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Introduction

The CRTC has, for the past ten years,
made available in published form its
decisions and policy statements. The
Commission is now in Volume 11 of this
endeavour.

Because of the large number of decisions
rendered, the Commission is the first
time publishing its decisions for the most
recent fiscal year, in a series of four
publications, one for each quarter. For
easy reference to CRTC decisions, each
volume includes two indexes:

1- alphabetically by location, p. 708;
2- alphabetically by licensee name, p. 717.

As usual, the Commission's policy
statements will be published separately as
Part 2, Policy Statements.

Each section will be sold under the
following titles:

Volume 11, Part 1(a), Decisions
1 April 1985 - 30 June 1985
(Catalogue No. BC9-3/11-1-1985-1)

Volume 11, Part 1(b), Decisions
1 July 1985 - 30 September 1985
(Available later in 1986)

Volume 11, Part 1(c), Decisions
1 October 1985 - 31 December 1985
(Available later in 1986)

Volume 11, Part 1(d), Decisions
1 January 1986 - 31 March 1986
(Available later in 1986)

Volume 11, Part 2, Policy Statements
1 April 1985 - 31 March 1986
(Available later in 1986)

These books are available from bookstores
selling Canadian government publications,
and the Canadian Government Publishing
Centre.

Avant-propos

Au cours des dix dernieres annees, le
C.R.T.C. a offert sous forme de volume ses
decisions et enonces de politique. Le
Conseil en est a son onzieme volume.

En raison du nombre important de decisions
rendus, le Conseil publie ses decisions de
Pannee fiscale la plus recente, pour la
premiere fois en quatre volumes, un pour
chaque sernestre. Afin de faciliter toute
reference a une decision du C.R.T.C.,
chaque volume comprend deux tables des
niatieres :

1- alphabetique par lieu, p. 708;
2- alphabetique par nom de titulaire, p. 717.

Comme d'habitude, les enonces de politique
du Conseil seront publies separement dans la
Partie 2, Enonces de politique.

Chaque section sera publiee sous les titres
suivants :

Volume 11, Partie 1(a), Decisions
ler avril 1985 - 30 juin 1985
(No de catalogue BC9-3/11-1-1985-1)

Volume 11, Partie 1(b), Decisions
1er juillet 1985 - 30 septembre 1985
(Disponible plus tard en 1986)

Volume 11, Partie 1(c), Decisions
1er octobre 1985 - 31 decembre 1985
(Disponible plus tard en 1986)

Volume 11, Partie 1(d), Decisions
let janvier 1986 - 31 mars 1986
(Disponible plus tard en 1986)

Volume 11, Partie 2, Enonces de politique
1er avril 1985 - 31. mars 1986
(Disponible plus tard en 1986)

Ces volumes sont disponibles aupres des
libraires agrees pour la vente des publica-
tions du gouvernement du Canada et au
Centre de publication du gouvernement
canadien.
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Decision

Ottawa, 1 April 1985

Decision CRTC 85-159

Western World Communications Ltd.
Saskatoon, Saskatchewan - 841321300

Rawico Communications Ltd.
Regina, Saskatchewan - 841385800

At a Public Hearing in Regina on
6 November 1984, the Commission con-
sidered competing applications by
Western World Communications Ltd.
(Western World) and Rawico Communica-
tions Ltd. (Rawico) to amend the
broadcasting licences for their res-
pective AM radio stations, CJWW
Saskatoon and CJME Regina, by
changing their technical parameters.
Western World proposed to change its
authorized frequency from 1370 kHz to
750 kHz, and Rawico from 1300 kHz to
760 kHz. The applications are tech-
nically mutually exclusive.

The 750 kHz and 760 kHz frequencies
were allotted under a bilateral
agreement concluded between Canada
and the United States. Both licen-
sees are anxious to improve the qua-
lity of the signals of CJWW and CJME
outside of their immediate urban
markets, so that they can be received
-more consistently in the neighbouring
towns and rural areas. The evidence
submitted by the licensees in this
regard includes their statements on
the inadequate quality of their sig-
nals, together with maps outlining
the existing and proposed contours of
the stations which show how these
problems would be overcome.

Decision

Ottawa, le ler avril 1985

Dficision CRTC 85-159

Western World Communications Ltd.
Saskatoon (Saskatchewan) - 841321300

Rawlco Communications Ltd.
Regina (Saskatchewan) - 841385800

Lors d'une audience publique tenue A
Regina le 6 novembre 1984, le Conseil
a fitudit des demandes concurrentes
prtsentles respectivement par la
Western World Communications Ltd. (la
Western World) et la Rawico Communica-
tions Ltd. (la Rawlco), visant
modifier les licences de radiodiffu-
sion de leurs stations MA respectives,
CJWW Saskatoon et CJME Regina, en
changeant lea param4tres techniques.
La Western World a propost de changer
ea frfiquence autoriste de 1370 kHz 1
750 kHz et la Rawico, de 1300 kHz A
760 kHz. Les deux demandes s'excluent
l'une l'autre, du point de vue
technique.

Les frSquences 750 kHz et 760 kHz ont
ttt attributes en vertu d'une entente
bilattrale conclue entre le Canada et
les Etats-Unis. Les deux titulaires
sont dgsireuses d'amtliorer la qualitt
des signaux de CJWW et CJME A l'extt-
rieur de leurs march& urbains immt-
diets, de sorte que leur reception
soit plus constante dans les villes et
regions rurales avoiainantes. Les

tltments de preuve prtsentfis par les
titulaires a cet figard comprennent des
declarations concernant la piitre qua-
litt de leurs signaux et des cartes
gtographiques qui exposent les ptri-
matres de rayonnement actuels et pro -
posts des stations et la maniere dont
les problimes seraient rtglts.
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In its application, Western World
stated that its 1370 kHz frequency
does not permit CJWW to transmit a
signal of consistent strength to many
of Saskatoon's neighbouring communi-
ties such as Birch Hills, Maymont,
Radisson, Allan, Kenaston, Handley
and Dundurn. Most of these communi-
ties are located within a 50 -mile
radius of Saskatoon and have an affi-
nity with Saskatoon. The licensee's
radiation pattern is particularly
restricted in the direction southeast
of Saskatoon and also in the north-
west, where the signal of CFOK
Westlock must be protected. Since

other Saskatoon broadcasters do not
experience this difficulty, the
licensee argued that "when Saskatoon
merchants spend their radio adverti-
sing dollar we are unable to give
them the opportunity to reach as many
potential consumers as our competi-
tors." It added that communities as
far away as 100 miles consider
Saskatoon as their socio-economic
"hub" city.

Following engineering studies, the
licensee has concluded that the use
of the 750 kHz frequency will not
only improve the quality of its sig-
nal to communities which are adjacent
to Saskatoon, but will also enable
the licensee to provide a stronger
signal in Saskatoon itself. The
licensee estimates that the new fre-
quency will enable CJWW to increase
its potential daytime audience from
287,000 to more than 511,000, with an
approximate night-time increase of
21,000 people. With an improved
technical service, the licensee con-
siders that CJWW will now be able to
compete with other local broadcasters
on an equitable basis.

With respect to programming, Western
World stated that it provides a popu-
lar, high quality service, based on a
country music format featuring live
concerts and interviews with Canadian
artists, which, it emphasized, is
distinctively different from other
country music stations in Saskatche-

Dans sa demande, la Western World a
dgclard que sa frdquence de 1370 kHz
ne permet pas A CJWW d'fimettre un
signal constant A un -grand nombre de
localitgs avoisinantes de Saskatoon,
notamment Birch Hills, Maymont, Radia-
son, Allan, Kenaston, Handley et Dun-
durn. La plupart de ces localitgs
sont situges dans un rayon de 50
-milles de Saskatoon et ont des affini-
tgs avec cette ville. Le diagramme de
rayonnement de la titulaire est parti-
culiarement restreint en direction
sud-est de Saskatoon et, aussi, en
direction nord-ouest, oil le signal de
CFOK Westlock doit etre protggg.
gtant donna que ce problame ne se pose
pas pour d'autres radiodiffuseurs de
Saskatoon, la titulaire a soutenu que
(TRADUCTION) "lorsque les marchands de
Saskatoon achatent de la publicitg A
la radio, it nous est impossible de
leur donner l'occasion de rejoindre
autant de consommateurs possibles que
nos concurrents." Elle a ajoutg que
des localitgs jusqu'A 100 milles de
distance considarent Saskatoon comme
gtant leur municipalitg rggionale, du
point de vue socio-gconomique.

A la suite d'etudes techniques, la
titulaire a conclu que l'utilisation
de la frgquence 750 kHz, non seulement
amgliorera la qualitg de son signal
aux localitgs avoisinantes de Saska-
toon, mais lui permettra d'gmettre un
signal plus puissant A Saskatoon mgme.
D'apras la titulaire, la nouvelle
frgquence permettra A CJWW d'accrottre
son auditoire de jour possible de
287 000 A plus de 511 000 et d'aug-
menter d'environ 21 000 personnes son
auditoire de nuit. GrAce A un service
technique amgliorg, la titulaire es -
time que CJWW sera dgsormais en mesure
de livrer concurrence aux autres ra-
diodiffuseurs locaux sur un pied
d'ggalitg.

Pour ce qui est de la programmation,
la Western World a dficlarg qu'elle
dispense un service de musique country
populaire et de haute qualitfi, agre-
mentg de concerts en direct et d'en-
trevues avec des artistes canadiens,
ce qui, a-t-elle souligng, le rend
nettement diffgrent de celui des
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wan. The licensee also indicated
that its blend of regionally -oriented
news, sports and community services,
and its involvement in many Saska-
toon -area activities, will be exten-
ded throughout this area with a more
reliable signal.

The Commission has taken into
consideration the interventions
received from James B. Farrell,
Sharon Pippin and Gordon Interna-
tional Ltd., all of Saskatoon, in
support of Western World's applica-
tion. It has also considered the
interventions received in opposition
from Northwestern Broadcasting Co.
Ltd. of North Battleford, Radio CJVR
Ltd. of Melfort, the Melfort and
District Chamber of Commerce, and
Gooselake Broadcasting Co. Ltd. of
Rosetown, on the grounds of potential
audience fragmentation and loss of

advertising revenues. The Commission
notes, however, that the interveners
did not substantiate such.claims and
that the licensee firmly indicated,
as part of its application, that the
bulk of its advertising revenue will
continue to come from advertisers in
Saskatoon.

In presenting its competing applica-
tion, Rawlco stated that its 1300 kHz
frequency, while adequate enough to
serve Regina, does not enable the
licensee to provide a reliable signal
to communities beyond a 50 -mile

radius of Regina during the day,
particularly to the south-eastern
part of Saskatchewan. The problem
becomes more severe at night, reduc-
ing the radius noted above to appro-
ximately 35 miles. Moreover, the
licensee stated that other Regina AM
radio stations, and CHAB Moose Jaw,
have more effective frequencies which
enable them to provide reliable sig-
nals throughout southern Saskatche-
wan, 24 hours per day. Rawlco argued
it operates CJME at a competitive
disadvantage to these broadcasters.

autres stations de musique country de

la Saskatchewan. La titulaire a aussi
ajoute qu'un signal plus fiable lui
permettra d'etendre A toute la region
son melange d'emissions de nouvelles
et de sports et de services communau-
taires A saveur regionale, ainsi que
son implication dans nombre d'activi-
tes dans la region de Saskatoon.

Le Conseil a pris en consideration les
interventions revues de M. James
B. Farrell, de Mme Sharon Pippin
et de la Gordon International Ltd.,
tous de Saskatoon, A l'appui de la
demande de la Western World. Il a

aussi tenu compte des interventions
revues de la Northwestern Broadcasting
Co. Ltd., de North Battleford, de la
Radio CJVR Ltd., de Melfort, de la
Chambre de commerce de Melfort et dis-
trict et de la Gooselake Broadcasting
Co. Ltd., de Rosetown, qui s'oppo-
saient A la demande du fait qu'il
pourrait s'ensuivre une fragmentation
de l'auditoire et des pertes de
recettes provenant de la publicite.
Le Conseil note, toutefois, que les
intervenants n'ont pas fitaye leurs
allegations et que la titulaire a,
dans sa demande, fait part de sa ferme
conviction que la majorite de ses
recettes provenant de la publicite
continuera de venir d'annonceurs de
Saskatoon.

Lorsqu'elle a presente sa demande
concurrente, la Rawlco a declare que
sa frequence de 1300 kHz, meme si elle
est suffisante pour desservir Regina,
ne lui permet pas de dispenser un
signal fiable aux localites dans un
rayon de plus de 50 millet de Regina
le jour, en particulier A la region
sud-est de la Saskatchewan. Le pro -

blame a'aggrave la nuit, alors que le
rayon susmentionne se trouve reduit A
environ 35 milles. De plus, la titu-
laire a declare que d'autres stations
de radio MA de Regina, ainsi que CRAB
Moose Jaw, jouissent de frequences
plus efficaces qui leur permettent de
dispenser des signaux fiables partout
dans le sud de la Saskatchewan, 24
heures sur 24. La Rawlco a soutenu
qu'elle exploite CJME dans une situa-
tion qui ne lui permet pas de livrer
concurrence A ces radiodiffuseurs.
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Rawlco said that, with the 760 kHz
frequency, reliable daytime coverage
would be extended by 50 miles in all
directions, and at night, to the
north and to the west, from a radius
of 35 miles to 70 miles. Many more
communities in rural Saskatchewan
would thus be able to receive CJME's
signal with consistent quality, day
and night. Rawlco indicated at the
hearing that, with the requested
frequency, it should be able to
provide a better signal to a
potential of some 382,000 listeners.

In discussing the technical alterna-
tives, including a power increase,
the licensee concluded, based on an
engineering study, that no other
frequencies are available in the
Regina area which would effectively
extend CJME's signal coverage.

Rawlco also emphasized that, with the
exception of CHAR Moose Jaw, CJME is
the only contemporary music format
station which operates in southern
Saskatchewan. Rawlco cited its
locally -oriented news, sports,
weather and public service
programming as a major benefit for
Regina's neighbouring communities.

The Commission received numerous
interventions in support of the
Rawlco proposal, including those
presented at the hearing by Mayor L.
Schneider of Regina, Mr. J. Tompkins
of the University of Regina, Mr. W.
Walker of Rocanville, Mr. K. Lutz of
Melville, Mr. T. Thoen of Wynyard and
Mr. W. Blaisdell, President of the
Regina Chamber of Commerce.

The Commission recognizes that both
Western World and Rawlco experience
difficulty in providing a reliable
quality signal to communities imme-
diately outside of their major urban
market, and considers that, in both
cases, the neighbouring areas around

La Rawlco a declard que, grace A la
frfiquence 760 kHz, son pdrimetre de
rayonnement fiable de jour serait
dtendu de 50 milles dans toutes les
directions et, la nuit, en directions
nord et ouest, it passerait de 35 A
70 milles. Un nombre beaucoup plus
grand de localitds rurales de la Sas-
katchewan pourraient ainsi capter le
signal de CJME de maniere constante,
le jour come la nuit. La Rawlco a
ddclard, lore de l'audience, que la
nouvelle frdquence devrait lui permet-
tre de dispenser un signal amdliord A
quelque 382 000 auditeurs possibles.

Dans la discussion de solutions de
rechange du point de vue technique, y
compris une augmentation de puissance,
la titulaire a conclu que, d'apres une
etude technique, it n'existe dans la
region de Regina aucune autre frd-
quence qui permettrait d'accrottre
efficacement le pdrimetre de rayonne-
ment du signal de CJME.

La Rawlco a dgalement.soulignd qu'A
l'exception de CHAR Moose Jaw, CJME
est la seule station de musique
contemporaine exploitde dans le sud de
la Saskatchewan. Elle a ajoutd que sa
programmation compose de nouvelles,
d'dmissions de sports, de mdtdo et de
services publics A saveur locale
constitue un net avantage pour les
localitds avoisinantes de Regina.

Le Conseil a recu un grand nombre
d'interventions A l'appui de la propo-
sition de la Rawlco, y compris celles
qui ont ate presentees l l'audience
par M. L. Schneider, maire de Regina,
M. J. Tompkins, de l'Universite de
Regina, M. W. Walker, de Rocanville,
M. K. Lutz, de Melville, M. T. Thoen,
de Wynyard, et M. W. Blaisdell, presi-
dent de la Chambre de commerce de
Regina.

Le Conseil est conscient que la
Western World et la Rawlco eprouvent
toutes les deux de la difficulte A
dispenser un signal fiable aux locali-
tds situfies immediatement A l'extd-
rieur de leurs marches urbains princi-
paux respectifs et it estime que, dans
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Saskatoon and Regina could benefit
from the proposed improvements in the
licensees' respective signals.

In reaching its decision, the Commis-
sion has weighed the evidence and
arguments presented during the
hearing, particularly with respect to
the optimum use of this scarce fre-
quency. On balance, the Commission
has determined that the Western World
proposal, which will enable Western
World to improve its signal in Saska-
toon, and extend its distinctive,
community -oriented programming
throughout central Saskatchewan,
constitutes the better use of the
available frequency and is the most
practical and economic solution to
CJWW's coverage problems. The
Commission also notes that there. are
no other viable technical options
available to Western World which
would effectively improve its present
signal coverage as much as the
750 kHz frequency.

Notwithstanding the merits of Rawl-
co's competitive proposal, the Com-
mission notes that Rawlco operates
both an AM and an FM station in
Regina, and an AM station in
Saskatoon. With respect to the
latter, in Decision CRTC 85-127 dated
11 March 1985 the Commission has
approved an application by Rawlco
which was also considered at the
6 November Public Hearing for a chan-
ge in the frequency of CKOM Saskatoon
which will strengthen its signal and
extend its day -time coverage area to
encompass Regina, Swift Current and
Lloydminster. The Commission also
considers that, on balance, Western
World, which does not own another
radio station, has a greater need to
strengthen its presence in this
region to become competitively
viable.

Accordingly, for all of the above
reasons, the majority of the members
of the Commission have decided to

les deux cas, les rggions avoisinantes
de Saskatoon et de Regina pourraient
bgngficier des amgliorations proposges
aux signaux respectifs des titulaires.

En prenant sa dgcision, le Conseil a
tenu compte des glgments de preuve et
des arguments prgsentgs A l'audience,
en particulier pour ce qui est de
l'utilisation optimale de cette frg-
quence rare. Dans l'ensemble, le
Conseil juge que la proposition de la
Western World, laquelle permettra A la
Western World d'amgliorer son signal A
Saskatoon et digtendre sa programma-
tion distinctive et axge sur la col-
lectivitg a toute la rggion du centre
de la Saskatchewan, mettra le mieux a
profit la frgquence disponible et
constitue la solution la plus pratique
et la plus rentable aux problames de
rayonnement de CJWW. Le Conseil
constate, en outre, qu'il ne s'offre A
la Western World aucune autre solution
technique viable qui lui permettrait
d'amgliorer son pgrimatre de rayonne-
ment actuel autant que ne le ferait la
frgquence de 750 kHz.

Indipondamment des mirites de la pro-
position concurrent de_ la Rawlco, le
Conseil note que la Rawlco exploits
une station MA et une station MF I
Regina et une station MA A Saskatoon.
En ce qui a trait a cette derniAre
station, le Conseil a approuvA, dans
la dAcision CRTC 85-127 du 11 mars
1985, une demande de la Rawlco, qui
fut aussi gtudige A l'audience publi-
que du 6 novembre, visant A changer la
frgquence de CKOM Saskatoon af in de
renforcer son signal et digtendre son
pgrimatre de rayonnement de jour A
Regina, Swift Current et LLoyminster.
Le Conseil estime ggalement qu'A tout
prendre, la Western World, qui ne
possade pas d'autre station de radio,
a davantage besoin de renforcer sa
prgsence dans cette rggion pour
devenir concurrentielle.

En consgquence, pour toutes les
raisons susmentionnges, la majority
des membres du Conseil a dgcidg d'2E7
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approve the application by Western
World for CJWW by changing the
frequency from 1370 kHz to 750 kHz.
The competing application by Rawlco
is therefore denied.

In accordance with paragraph 22(1)(b)
of the Broadcasting Act, the Commis-
sion will only issue the licence
amendment, and the authority granted
herein may only be implemented, at
such time as written notification is
received from the Department of,
Communications that it will issue an
amendment to the Technical Construc-
tion and Operating Certificate.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 2 April 1985

Decision CRTC 85-160

REVOCATION OF THE LICENCES FOR THE
TELEVISION STATIONS AT VALEMOUNT AND
MCBRIDE, BRITISH COLUMBIA, ISSUED TO
NORTH THOMPSON YELLOWHEAD TV
ASSOCIATION.

North Thompson Yellowhead TV Associa-
tion has requested the revocation of
the licences for its television
stations at Valemount and McBride.

Accordingly, in view of the li-
censee's request and pursuant to
paragraphs 16(1)(c) and 24(1)(a) of
the Broadcasting Act, the Commission,
on the recommendation of the Execu-
tive Committee, hereby revokes the
aforementioned broadcasting licences
issued to North Thompson Yellowhead
TV Association.

Fernand BElisle
Secretary General

prouver la demande prgsentge par la
Western World, visant g changer la
frEquence de CJWW de 1370 kHz A
750 kHz. La demande concurrente pr4-
sentge par la Rawlco est, par
consequent, refusge.

Conform4ment A l'alinga 22(1)b) de la
Loi sur la radiodiffusion, le Conseil
n'Smettra la licence modifige et l'au-
torisation accorde par la prgsente ne
pourra Stre mice en oeuvre, qu'au
moment oa le ministare des Communica-
tions aura confirms par Scrit l'Smis-
sion d'une modification au certificat
technique de construction et de
fonctionnement.

Le Secrgtaire On4ral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 2 avril 1985

DEcision CRTC 85-160

ANNULATION DES LICENCES DES STATIONS
DE TELEVISION DE VALEMOUNT ET MCBRIDE
(COLOMBIE-BRITANNIQUE), gMISE A LA
NORTH THOMPSON YELLOWHEAD TV
ASSOCIATION.

La North Thompson Yellowhead TV
Association a demandE l'annulation des
licences de ses stations de tElEvi-
sion de Valemount et McBride.

En consEquence, compte tenu de la
requEte de la titulaire et conformg-
meat aux alingas 16(1)c) et 24(1)a) de
la Loi sur la radiodiffusion, le Con-
seil, A la recommandation du comity de
direction, annule par la prsente les
licences de radiodiffusion susmention-
nEes, Emises A la North Thompson
Yellowhead TV Association.

Le SecrEtaire OnEral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 11 April 1985

Decision CRTC 85-161

CFPL Broadcasting Limited

London, Ontario - 842217200

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves the application by CFPL
Broadcasting Limited for a broad-
casting licence for an English -lan-
guage television network consisting
of CFPL-TV London and CKNX-TV
Wingham for the purpose of providing
a microwave feed to distribute pro-
grams from London to Wingham for
broadcast on CKNX-TV. This repre-
sents no change in the programming
available to Wingham viewers, but is
an improvement over the present prac-
tice of sending programs by video-
tape.

The Commission will issue a network
licence expiring 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

The shares of the licensee are owned
by London Free Press Holdings Limited
(LFP). LFP also owns 100% of the
shares of the London Free Press
Printing Company Limited which is the
publisher of the "London Free Press",
a daily newspaper published in
London. In view of these facts, the
Commission examined the application
in the light of the Direction to the
CRTC on Issue and Renewal of Broad-
casting Licences to Daily Newspaper
Proprietors (the Direction) dated
29 July 1982.

The Direction stipulates in sections
3 and 4 that the Commission may not
issue or renew broadcasting licences
to applicants who, in the opinion of
the Commission, are effectively owned
and controlled, directly or indirec-
tly, by the proprietor of a daily
newspaper, where the major circula-
tion area of the daily newspaper

Ottawa, le 11 avril 1985

Decision CRTC 85-161

CFPL Broadcasting Limited

London (Ontario) - 842217200

A la suite d'une audience publique
tenue A Windsor le 12 fEvrier 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
de radiodiffusion prEsentEe par la
CFPL Broadcasting Limited, visant
l'exploitation d'un rseau de tElEvi-
sion de langue anglaise constitug de
CFPL-TV London et de CKNX-TV Wingham,
dans le but de fournir une source de
micro-ondes qui acheminera les Emis-
sions de London A Wingham aux fins de
diffusion par CKNX-TV. Cette dEcision
ne modifie aucunement la programmation
offerte aux tElEspectateurs de
Wingham; elle est une amlioration par
rapport A la pratique actuelle d'en-
voyer les Emissions par bande
magnEtoscopique.

Le Conseil attribuera une licence de
rseau expirant le 30 septembre 1989,
aux conditions stipulEes dans la
licence qui sera attribuEe.

Les actions de la titulaire sort la
proprigtE de la London Free Press
Holdings Limited (la LFP). La LFP est

Egalement proprigtaire a 100 % des
actions de la London Free Press Prin-
ting Company Limited, qui publie le
"London Free Press", quotidien de
London. C'est pourquoi le Conseil a
examinE la demande A la lumiAre des
Instructions au CRTC sur l'attribution
et le renouvellement des licences de
radiodiffusion des propriEtaires de
quotidiens (les Instructions) du 29
juillet 1982.

Les articles 3 et 4 des Instructions
stipulent que le Conseil ne peut re-
nouveler des licences de radiodiffu-
sion ni en attribuer a des requ6rantes
qu'il juge effectivement poss6d6es ou
contr8lEes, de facon directe ou indi-
recte, par le proprigtaire d'un quoti-
dien dont la zone principale de dis-
tribution recouvre substantiellement
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substantially encompasses the major
market area served or to be served by
the broadcasting undertaking. Not-
withstanding the above, section 5 of
the Direction allows the Commission
to grant a licence or renewal there-
of, on an exceptional basis, where it
is satisfied that refusal to do so
"would be contrary to overriding
public interest considerations taking
into consideration all relevant fac-
tors including consequences that
would adversely affect service to the
public or create exceptional or un-
reasonable hardship to the applicant
and the level of existing competition
in the area served or to be served
under the broadcasting licence..."

In Decision CRTC 84-603, which dealt
with an application for the renewal
of the licence issued to CFPL Broad-
casting Limited for CFPL-TV, the
Commission determined that the appli-
cant fell within the proscribed class
of applicants described in section 4
of the Direction on the basis of its
finding that the major circulation
area of the London Free Press sub-
stantially encompassed the major
market area of CFPL-TV. The licence
was renewed, however, on the grounds
that failure to renew would have been
contrary to the overriding public
interest considerations set out in
the decision.

In the present case, the major market
area to be served by the proposed
network includes the combined cove-
rage area of CFPL-TV London and CKNX-
TV Wingham. Based on the evidence
before it, the Commission considers
that there is no significant diffe-
rence between the substantial encom-
passment that was found to exist with
respect to CFPL-TV in Decision CRTC
84-603, and the extent to which the
major circulation area of the London
newspaper will encompass the major
market area of the proposed network.
Thus, it is the Commission's opinion
that the network applicant falls
within the proscribed class of appli-
cants described in section 4 of the
Direction.

le marche principal desservi ou devant
Etre desservi par l'entreprise de ra-
diodiffusion. Nonobstant ce qui pre-
cEde, l'article 5 des Instructions
permet au Conseil d'accorder une li-
cence ou son renouvellement dans des
cas exceptionnels, lorsqu'il est con-
vaincu qu'un refus "serait contraire
l'inter8t public primordial (...),
compte tenu de tous les facteurs en
jeu, y compris les inconvenients qui
pourraient en resulter pour le service
au public, les difficultes exception-
nelles ou excessives que ce refus ris-
que d'occasionner au requerant et le
niveau de concurrence existant dans la
zone desservie ou devant Etre desser-
vie en vertu de la licence de radio -
diffusion ..."

Dans la decision CRTC 84-603, qui por-
tait sur une demande de renouvellement
de la licence attribuee a la CFPL
Broadcasting Limited pour CFPL-TV, le
Conseil a etabli que la requerante
s'inscrivait dans la categorie de re-
quer-antes non admissibles decrite a
l'article 4 des Instructions, aprEs
avoir constate que la zone principale
de distribution du London Free Press
recouvrait substantiellement le marche
principal de CFPL-TV. Toutefois, la
licence a ete renouvelee parce que le
fait de ne pas renouveler la licence
serait alle a l'encontre de l'interEt
public primordial expose dans la
decision.

Dans le cas en instance, le marche
principal devant Etre desservi par le
reseau projete comprend la zone mixte
desservie par CFPL-TV London et CKNX-
TV Wingham. D'apras les elements de
preuve dont it est saisi, le Conseil
estime qu'il n'y a pas de difference
importante entre le recouvrement sub-
stantiel constate en ce qui concerne
CFPL-TV dans la decision CRTC 84-603,
et la mesure dans laquelle la zone
principale de distribution du journal
de London recouvrira le marchE princi-
pal du reseau projete. Ainsi, le Con-
seil est d'avis que la requerante
s'inscrit dans la catgorie de reque-
rantes non admissibles decrite
l'article 4 des Instructions.
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In deciding to issue this network
licence, the Commission has taken
into account the fact that the net-
work's sole purpose is to improve the
quality of service provided to Wing -
ham viewers and will not result in
any programming changes as far as
these viewers are concerned. Accor-
dingly, and for the same reasons set
out in Decision CRTC 84-603, the
Commission is satisfied that failure
to grant a licence for this network
would be contrary to overriding
public interest considerations.

Fernand Blisle
Secretary General

Ottawa, 11 April 1985

Decision CRTC 85-162

CKIK-FM Limited

Calgary, Alberta - 843059700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-27 dated 12 February 1985, the
Commission approves the application
for authority to transfer effective
control of CKIK-FM Limited, licensee
of CKIK-FM Calgary, through the
transfer of 270,300 common voting
shares (75.7%) from R.K. Whyte
(130,000 common voting shares),
Stephen B. Kaganov (58,930), Just
Investments Ltd. (37,107) and 289107
Alberta Ltd. (44,263) to Paper Bag
Holdings Inc. (in trust for CHEZ-FM
Inc.). CHEZ-FM Inc. is controlled by
Mr. Harvey Glatt who owns 50.7% of
the voting shares.

The ownership structure of CKIK-FM
Limited will now consist of Paper Bag
Holdings Inc. (in trust for CHEZ-FM
Inc.) (75.7%), Paper Bag Holdings
Inc. (14.6%) and Alan Singer (9.7%).

Concurrent with this decision, Paper
Bag Holdings Inc. will satisfy the
requirements of the Direction to the
CRTC (Eligible Canadian Corporations)

Dans sa dcision d'attribuer cette
licence de r6seau, le Conseil a tenu
compte du fait que le seul but du 1.6-
seau est d'argliorer la qualitE du
service aux tEllspectateurs de Wingham
et qu'il n'en rgsultera aucune modifi-
cation de programmation pour ces t6-
16spectateurs. En cons6quence, et
pour les mames raisons exposes dans
la d6cision CRTC 84-603, le Conseil
est convaincu que le refus d'accorder
une licence a ce rgseau irait a l'en-
contre de l'intgret public primor-
dial.

Le Secrgtaire g6n6ral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 11 avril 1985

Dftision CRTC 85-162

CKIK-FM Limited

Calgary (Alberta) - 843059700

Suite B l'avis public CRTC 1985-27 du
12 f6vrier 1985, le Conseil approuve
la demande d'autorisation du transfert
du con:role rgel de CKIK-FM Limited,
titulaire de la licence de CKIK-FM
Calgary, au moyen du transfert de
270 300 actions ordinaires B droit de
vote (75,7 %) de R.K. Whyte (130 000
actions ordinaires B droit de vote),
Stephen B. Kaganov (58 930), Just
Investments Ltd. (37 107) et 289107
Alberta Ltd. (44 263) B la Paper Bag
Holdings Inc. (en fidgicommis pour
CHEZ-FM Inc.). Harvey Glatt, qui
possBde 50,7 % des actions B droit de
vote de CHEZ-FM Inc., dgtient le
contrale de cette derniare.

La structure de la proprifitE de
CKIK-FM Limited sera donc repartie
comme suit: la Paper Bag Holdings Inc.

(en fidfiicommis pour CHEZ-FM Inc.)
(75,7 %), la Paper Bag Holdings Inc.
(14,6 %) et Alan Singer (9,7 %).

Parallalement B la prfisente dftision,
la Paper Bag Holdings Inc. satisfera
aux exigences des Instructions au CRTC

(SociEtfis canadiennes habiles) en ver-
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by virtue of an agreement filed with
the Commission under which, upon
approval of this application, at -
least four -fifths of the paid up
capital of Paper Bag Holdings Inc.
is beneficially owned by Canadian
citizens.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-163

Diffusion Communautaire Baie des
Chaleurs Inc.

Carleton, Quebec - 832144000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-20 dated 1 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CIEU-FM Carleton, by deleting the
existing condition of licence concer-
ning the broadcasting of restricted
advertising and substituting therefor
the condition of licence described
below.

As outlined in the policy statement
on the Review of Radio dated 3 March
1983 (Public Notice CRTC 1983-43) the
Commission authorizes the licensee,
as a condition of licence, to broad-
cast a maximum of four minutes per
hour of restricted advertising. In

line with the definition in this sta-
tement as to what contitutes restric-
ted advertising, the licensee is au-
thorized to broadcast simple state-
ments of sponsorship which identify
the sponsors of a program or of the
station. Such statements may incor-
porate the name of the sponsor, the
business address, hours of business,
and a brief general description of
the types of services or products
which the sponsor provides, including
the price, name and brand name of the
product. These statements must not
contain language which attempts to
persuade consumers to purchase and

to d'une entente dEposEe aupras du
Conseil et d'apras laquelle, au moment
de l'approbation de la prEsente de-
mande, au moans les quatre cinquiames
du capital libErE de la Paper Bag
Holdings Inc. seront la propriEtE
bEnEficiaire de citoyens canadiens.

Le SecrEtaire gfinEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-163

Diffusion Communautaire Baie des
Chaleurs Inc.

Carleton (Quebec) - 832144000

Suite A l'avis public CRTC 1985-20 du
ler ffvrier 1985, le Conseil
approuve la demande de modification de
la licence de radiodiffusion de
CIEU-FM Carleton, visant A supprimer
la condition de licence existante
relative la diffusion de publicit6
restreinte et A la remplacer par la
condition de licence dficrite
ci-dessous.

Tel indique dans l'Enonce de politique
sur l'Examen de la radio du 3 mars
1983 (avis public CRTC 1983-43), le
Conseil autorise la titulaire, comme
condition de licence, A diffuser un
maximum de quatre minutes de publicitfi
restreinte par heure. Conformfment A
la dfifinition de la publicitg res-
treinte dficrite dans cet finoncf, la
titulaire est autorise g diffuser de
courts messages af in d'identifier les
commanditaires d'une mission ou de la
station. Ces messages pourront com-
prendre le nom du commanditaire,
l'adresse de son bureau d'affaires,
les heures d'affaires et une breve
description Onfrale des services ou
produits offerts, y compris le prix,
le nom et la marque de commerce du
produit. Ces messages ne seront en
aucune fagon congus dans le but de
persuader le consommateur d'acheter le
produit et donc ne doivent

10



thus must not contain references to
convenience, durability or desirabi-
lity or contain other comparative or
competitive references.

The Commission will also allow the
station to accept payment for classi-
fied advertisements on behalf of in-
dividuals and for informational mes-
sages on behalf of organizations en-
gaged in community affairs and acti-
vities of a non-profit nature. Pre -

produced national advertising messa-
ges are prohibited; the Commission
expects the licensee to derive most
of its advertising revenues from
sponsors in the area it is licensed
to serve.

Radio CHNC Ltge and TfilEvision de la
Baie des Chaleurs Inc. submitted
interventions opposing this applica-
tion in which they ask that no deci-
sion be taken on this application
until the 23 April 1985 Public Hear-
ing on the review of community radio
is held.

In this respect, the Commission notes
that several community radio stations
have already been authorized to
broadcast restricted advertising, as
described in Public Notice CRTC
1983-43. It considers, therefore,
that the approval granted herein does
not hinder the review of community
radio that will take place at the
23 April 1985 hearing.

Fernand BElisle
Secretary General

pas faire rEfErence I la commoditE, 1
la durabilitE, aux avantages d'un
produit ou d'un service ou A tout
autre ElEment de comparaison ou de
concurrence.

Le Conseil permettra figalement 1 la
titulaire de recevoir des paiements
pour des annonces du type "annonces
classes diffuses pour le compte de
particuliers. Il en sera de meme pour

lea messages d'information diffusEs
pour le compte d'organismes engaggs
dans des activitfis communautaires et
sans but lucratif. Les messages pu-
blicitaires nationaux rEalisfis d'avan-

ce sont interdits; le Conseil s'attend

A ce que la majoritE des revenus de la
titulaire en matiIre de publicit pro-
vienne de commanditaires situds dans
l'aire qu'elle est autorisde I desser-
vi r.

Radio CHNC Ltfie et TEllvision de la
Baie des Chaleurs Inc. ont presentfi
des interventions en opposition A la
prfisente demande dans lesquelles elles
demandent au Conseil de ne pas rendre
de dfcision I ce sujet jusqu'A
l'audience publique du 23 avril 1985
portant sur l'examen de la radio

communautaire.

A cet dgard, le Conseil note qu'il a
dEjA autorisfi de nombreuses radio
communautaires A se prEvaloir de la
condition de licence autorisant la
diffusion de publicitE restreinte,
telle que definie dans l'avis public
CRTC 1983-43. Le Conseil estime donc
que la prEsente approbation n'entrave
en rien l'examen de la radio communau-
taire qui dolt avoir lieu lora de
l'audience du 23 avril 1985.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle
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Ottawa, 12 April 1985 Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-164

Lt. Col. J.F. David

CFS Goose Bay and adjacent Federal
Government housing area, Newfoundland
- 841593700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving CFS Goose Bay and adjacent
Federal Government housing area from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.00, including distant
signal delivery costs.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan; CKAC and
CITE -FM Montreal, CFMI-FM Vancouver,
CFQM-FM Moncton, CIRK-FM Edmonton and
CKO-FM-2 Toronto. All of the signals
noted above are received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Decision CRTC 85-164

Lt. Col. J.F. David

SFC Goose Bay et l'aire d'habergement
du gouvernement federal avoisinante
(Terre-Neuve) - 841593700

Suite A l'avis public CRTC 1985-18
du 25 janvier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert SFC Goose Bay et l'aire
d'habergement du gouvernement fddaral
avoisinante, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisfie seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe I la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 15 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
meat, la titulaire est autorisfie A
continuer la distribution -des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan); CKAC
et CITE -FM Montreal, CFMI-FM Vancou-
ver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM Edmonton
et CKO-FM-2 Toronto. Tous les signaux
susmentionnas sont regus via satellite
du raseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).
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The licensee is also authorized to
continue to distribute program mate-
rial of general interest to military
personnel. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.

The CommissiOn acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The
Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-165

Sat -Tel Communications Limited

Grand Bank and Fortune, Newfoundland
- 842069700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Grand Bank and Fortune from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

La titulaire est Egalement autorisfie a
poursuivre la distribution d'Emissions
d'intEret gEngral pour le personnel
militaire. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant qu'au-
cune annonce publicitaire ne sera prfi-
sentEe au canal utilisE pour la dis-
tribution de ce service de program-
mation spEcial.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prEsentge par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service diffErent
de programmation canadienne rgionale
pour les tElfispectateurs de la rfigion
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afire de prEsenter une demande
visant A distribuer ce service, des
que ses ressources financiares le lui
permettront.

Le SecrEtaire gEngral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-165

'Sat -Tel Communications Limited

Grand Bank et Fortune (Terre-Neuve)
- 842069700

Suite A l'avis public CRTC 1985-18
du 25 janvier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de rEception de radiodiffusion qui
dessert Grand Bank et Fortune, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipules dans la prEsente dEcision et
dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CKAC and CITE -FM Montreal, CFMI-FM
Vancouver, CFQM-FM Moncton, VOCM St.
John's, CIRK-FM Edmonton and CKO-FM-2
Toronto. All of the signals noted
above are received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJOX-TV-1 Grand Bank.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand BElisle
Secretary General

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 15 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par ragle-
ment, la titulaire est autorisEe A
continuer la distributioa des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit
(Michigan); CKAC et CITE -FM Montreal,
CFMI-FM Vancouver, CFQM-FM Moncton,
VOCM St. John's, CIRK-FM Edmonton et
CKO-FM-2 Toronto. Tous les signaux
susmentionnEs sont regus via satellite
du rEseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affiliae au raseau CTV,
soft CJOX-TV-1 Grand Bank.

Elle est autorisEe A continuer A dis-
tribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). ConformE-
meat 4 l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
buE A un canal libre du service de
base.

Le Secrataire gEnaral
Fernand Bfilisle
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Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-166

The Community Recreation
Rebroadcasting Service Association

Labrador City and Wabush, Newfound-
land - 841331200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
(subscription television) serving
Labrador City and Wabush from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The licensee is authorized to
distribute the signals of:

Call sign/
indicatif d'appel

Channel/

canal

CHAN-TV Vancouver 6

CHCH-TV Hamilton 2

CITY -TV Edmonton 4

TCTV Montreal 5

WJBK-TV (CBS) Detroit 8

WTVS (PBS) Detroit 7

WDIV (NBC) Detroit, Michigan*

* Approval for the carriage of
WDIV is subject to the issuance of
the Department of Communications'
Technical Construction and
Operating Certificate.

All of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Ottawa, le 12 avril 1985

D4cision CRTC 85-166

'The Community Recreation
Rebroadcasting Service Association

Labrador City et Wabush (Terre-Neuve)
- 841331200

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rgcep-
tion de radiodiffusion (t616vision par
abonnement) qui dessert Labrador City
et Wabush, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la pr6sente
d6cision et dans la licence qui sera
dmise.

La titulaire est autorisge A distri-
buer les signaux de:

Transmitter Power/
puissance gmettrice (watts)

10

10

10

10

10

10

* l'approbation de la distribution
de WDIV est assujettie A l'Emission
du certificat technique de cons-
truction et de fonctionnement par
le minist4re des Communications.

Tous les signaux susmentionns sont
recus via satellite du rEseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).
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It is authorized to continue to
exhibit the discretionary pay
television network service of First
Choice Canadian Communications
Corporation on channel 9 with a
transmitter power of 10 watts.

The licence is subject to the condi-
tion that the licensee not charge
more than the authorized maximum
monthly subscriber fee of $15.00,
excluding the costs related to the
provision of the pay television
service noted above, and maximum
installation fee of $50.00.

The Commission reminds the licensee
that the channels noted above are
unprotected channels. Accordingly,
the licensee would have to select
other channels for the operation of
these stations, should optimum
utilization of the broadcasting
spectrum so require.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-167

River Valley Tel, A, Comm. Ltd.

Plaster Rock, Perth/Andover and
surrounding areas, New Brunswick
- 841870900 - 841866700

Elle est autorisEe A continuer A dis-
tribuer le service de rfiseau de t616 -

vision payante optionnel distribuE par
la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation au canal 9 et avec
une puissance fimettrice de 10 watts.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 15 $, excluant les coats relatifs A
la prestation du service de t6lEvision
payante susmentionng, et le tarif
d'installation maximal autoris6 de
50 $.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux susmentionngs sont des
canaux non protgas. Par cons6quent,
la titulaire devra choisir d'autres
canaux pour l'exploitation de ces
stations si l'utilisation optimale du
spectre des frEquences de radiodiffu-
sion l'exige.

Le Conseil fait tat de l'intervention
pr6sentEe par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service diffErent
de programmation canadienne r6gionale
pour les tEl6spectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prEsenter une demande
visant A distribuer ce service, des
que ses ressources financiares le lui
permettront.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Mcision CRTC 85-167

River Valley Tel, A, Comm. Ltd.

Plaster Rock, Perth/Andover et les
rlgions avoisinantes (Nouveau -
Brunswick) - 841870900 - 841866700
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Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licences for
the broadcasting receiving under-
takings serving the communities noted
above from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licences to
be issued.

The boundaries of the authorized
service areas will be specified in
the schedule which will be appended
to the licences.

The licences are subject to the
condition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -ends, the amplifiers and the
subscriber service drops. They are
also subject to the condition that
the licensee nDt charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fees of $16.27 for Plaster Rock and
$15.82 for Perth/Andover, including
distant signal delivery
maximum installation fees of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal and WDIV
(NBC) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
and WAGM-TV (ABC/CBS/NBC) and WMEM-TV
(PBS) Presque Isle, Maine.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM, is subject to
the condition that the licensee
delete the CTV network programming
and other programming obtained from
CTV and broadcast by the local
affiliate CKLT-TV-1 Florenceville,
New Brunswick.

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
les licences des entreprises de rCcep-
tion de radiodiffusion qui desservent
les collectivitEs susmentionnCes, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipules dans la prdsente dCcision et
dans les licences qui seront Cruises.

Les limites des zones de desserte
autorisCes seront dgcrites dans
l'annexe qui sera jointe aux licences.

Les licences sont assujetties A la
condition que la titulaire poss&le et
exploite au moins les fetes de ligne
locales, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elles
sont en outre assujetties A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excgdant les tarifs
d'abonnement mensuels maximaux autori-
ses de 16,27 $ pour Plaster Rock et
15,82 $ pour Perth/Andover, y compris
les frais d'acheminement de signaux
gloign4s, et les tarifs d'installation
maximaux autorises de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exige par ragle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution -des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montt -Cal et
WDIV (NBC) Dtroit (Michigan), recus
via satellite du rgseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM); et WAGM-TV (ABC/CBS/NBC) et
WMEM-TV (PBS) Presque Isle (Maine).

L'approbation de la continuation de
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affiliee au rfiseau CTV,
soit CKLT-TV-1 Florenceville (Nouveau -
Brunswick).
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The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -lan-
guage). Such authority will remain
in effect only as long as no adverti-
sing material is distributed on the
channel used for the carriage of this
special programming service.

In addition, it is authorized to con-
tinue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-168

Telecable Ltd.

Richibucto, Rexton, St -Louis and
Grande Aldouane, New Brunswick
- 841780000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

La titulaire est autorisge A pour-
suivre la distribution du REseau de
tElEvision parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prEsentge au canal
utilisE pour la distribution de ce
service de programmation spEcial.

En outre, elle est autorisEe A
continuer A distribuer le service de
rEseau de tElEvision payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Elle est Egalement autorisEe A
continuer A distribuer les Emissions
de l'Atlantic Satellite Network
(l'ASN). ConformEment A l'engagement
de la titulaire, cette approbation est
assujettie A la condition que ce
service soit distribug A un canal
libre du service de base.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand Blisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-168

TElEcable Ltge

Richibucto, Rexton, St -Louis et Grande
Aldouane (Nouveau -Brunswick)
- 841780000

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rEcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
les collectivitEs susmentionnEes, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulfies dans la prEsente dEcision et
dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.75, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKCW-TV Moncton.

The licensee is authorized to con-
tinue to distribute the CBC Parlia-
mentary Television Network (French -
language). Such authority will
remain in effect only as long as
advertising material is distributed
on the channel used for the ,:arriage
of this special programming service.

- _s au:horized to con-
tinue to hioit the discretionary
pay television network service dis-
:riouted by First Choice Canadian
Communications k"lorporation and the
discretionary specialty network
service of The Sports Network.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle

est en outre assujettie 1 la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnf un tarif excfdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisf
de 18,75 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux Eloignfs, et
le tarif d'installation maximal auto-
risf de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfe par regle-
meat, la titulaire est autorisfe 1
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michi-
gan), recus via satellite du rfseau
Les Communications Par Satellite
Caaadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM
es: assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffuses par la
station locale affilie au rEseau CTV,
soil CKCW-TV Moncton.

La titulaire est autoris4e B poursui-
':re la distribution du Rfiseau du
t616vision parlementaire de Radio -
Canada (de langue francaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune anhonce publici-
:aire ne sera prEsentEe au canal
utilisE pour la distribution de ce
service de programmation spEcial.

En outre, elle est autorisge B
continuer A distribuer le service de
r6seau de tElEvision payante optiohnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation et le service op-
tionnel de r6seau specialisfi The
Sports Network.

Elle est 6galement autorisEe B
continuer B distribuer les Emissions
de l'Atlantic Satellite Network
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with the licensee's commit,ent, :his
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand B6lisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-169

Island Cablevision Ltd.

Montague, Prince Edward Island
- 841741200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Montague from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WDIV
(NBC), WTVS (PBS) and WJBK-TV (CBS)

(l'ASN). Conform6ment A l'engagement
la titulaire, cette approbation est

assujettie A la condition que ce
service soft distribue A un canal
libre du service de base.

Le Secrtaire Oneral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-169

Island Cablevision Ltd.

Montague (Ile-du-Prince-Edouard)
- 841741200

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rEcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Montague, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie B la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite au mains la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie B la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 15 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux EloignEs, et
le tarif d'installation maximal
autorisg de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WDIV (NBC), WTVS (PBS) et WJBK-TV
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Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

It is authorized to continue to
distribute the CBC Parliamentary
Television Network (English -language)

and the Broadcast News service. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channels used for
the carriage of these special
programming services.

In addition, the licensee is autho-
rized to continue to exhibit the dis-
cretionary pay television network
service distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation
and the discretionary specialty
network service of The Sports
Network.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-170

Fundy Cablevision Ltd.

Blackville, New Brunswick
- 841874100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Blackville from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to

(CBS) DEtroit (Michigan), recut; via
satellite du rEseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autorisEe A pour-
suivre la distribution du REseau de
tElfivision parlementaire de Radio -

Canada (de langue anglaise) et le ser-
vice de la "Broadcast News". Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prEsentEe aux canaux
utilisEs pour la distribution de ces
services de programmation speciaux.

De plus, la titulaire est autorisEe I
continuer A distribuer le service de
rEseau de tElEvision payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation et le service
optionnel de rEseau spficialisfi The
Sports Network.

Elle est Egalement autorise 3 conti-
nuer a distribuer les Emissions de
l'Atlantic Satellite Network (l'ASN).
ConformEment A l'engagement de la
titulaire, cette approbation est assu-
jettie A la condition que ce service
soit distribue A un canal libre du
service de base.

Le SecrEtaire gEnfiral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-170

Le Cable de television Fundy Ltge

Blackville (Nouveau -Brunswick)
- 841874100

Suite A Pavia public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Blackville, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
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the conditions of licence specified
in this decision and in the licence

to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to

the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $20.17, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the

following CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKAM-TV-3 Blackville.

The licensee is authorized to con-
tinue to distribute the CBC Parlia-
tentary Television Network (English -

language). Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.
In addition, it is authorized to con -

licence stipules dans la prEsente
decision et dans la licence qui sera

&mdse.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dfcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un

abonnf un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisf
de 20,17 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michi-
gan), regus via satellite du rEseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffuses par la
station locale affiliEe au rEseau CTV,

soit CKAM-TV-3 Blackville.

La titulaire est autorisge A pour-
suivre la distribution du REseau de
tElEvision parlementaire de Radio -

Canada (de langue anglaise). Cette

autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune annonce publici-

taire ne sera prEsentge au canal uti-
lisE pour la distribution de ce ser-
vice de programmation spEcial. En
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tinue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-

tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line

with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Decision CRTC 85-171

Fundy Cablevision Ltd.

Chipman, New Brunswick
- 842299000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Chipman from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.04, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

outre, elle est autorisee a distribuer
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Elle est egalement autorisee A conti-
nuer A distribuer les Emissions de
l'Atlantic Satellite Network (l'ASN).
ConformEment 5 l'engagement de la
titulaire, cette approbation est
assujettie A la condition que ce
service soft distribue I un canal
libre du service de base.

Decision CRTC 85-171

Le Cftble de television Fundy Lte

Chipman (Nouveau -Brunswick)
- 842299000

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Chipman, du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie I la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonn un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,04 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 30 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CKAC and CITE -FM Montreal, CFMI-FM
Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton and CKO-FM-2 Toronto. All
of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communication Inc.
(CANCOM) network. It is also
authorized to continue to carry the
signals of CFNB Fredericton and CBA
Moncton received over -the -air.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKLT-TV Saint John.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -
language). Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.
In addition, it is authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisEe a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV MontrEal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michi-
gan); CKAC et CITE -FM Montreal, CFMI-
FM Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton et CKO-FM-2 Toronto. Tous
les signaux susmentionnEs goat regus
via satellite du rEseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM). Elle est Egalement
autorisEe A continuer A distribuer les
signaux de CFNB Fredericton et de CBA
Moncton, regus en direct.

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffuses par la
station locale affilifie au rEseau CTV,
soit CKLT-TV Saint-Jean.

La titulaire est autorisEe A pour-
suivre la distribution du REseau de
tElEvision parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prEsentEe au canal uti-
lisE pour la distribution de ce ser-
vice de programmation spEcial. En
outre, elle est autorisEe a continuer
A distribuer le service de rEseau de
tglEvision payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est aussi autorisge A continuer A
distribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). ConformE-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie a la
condition que ce service soit distri-
buE A un canal libre du service de
base.
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Decision CRTC 85-172

Fundy Cablevision Ltd.

Doaktown, New Brunswick
- 842301400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Doaktown from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.73, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CKAC and CITE -FM Montreal, CFMI-FM
Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton and CKO-FM-2 Toronto. All
of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network. It is also
authorized to continue to carry the
signal of CFBC Saint John received
over -the -air.

Decision CRTC 85-172

Le Cable de television Fundy Ltee

Doaktown (Nouveau -Brunswick)
- 842301400

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Doaktown, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moires la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,73 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michi-
gan); CKAC et CITE -FM Montreal, CFMI-
FM Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton et CKO-FM-2 Toronto. Tous
les signaux susmentionnes sont recus
via satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM). Elle est egalement autori-
see A continuer A distribuer le signal
de CFBC Saint-Jean, recu en direct.
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Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKAM-TV-4 Doaktown.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -
language). Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.
In addition, it is authorized to con-
tinue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Decision CRTC 85-173

Fundy Cablevision Ltd.

Petitcodiac, New Brunswick
- 842300600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Petitcodiac from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusEes par la
station locale affiliEe au rEseau CTV,
soit CKAM-TV-4 Doaktown.

La titulaire est autorisEe A pour-
suivre la distribution du REseau de
tElEvision parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prEsentEe au canal uti-
lisE pour la distribution de ce ser-
vice de programmation spEcial. En

outre, elle est autorisEe a continuer
A distribuer le service de rEseau de
tElEvision payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est aussi autorisEe a continuer A
distribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). ConformE-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie a la
condition que ce service soit distri-
buE A un canal libre du service de
base.

Decision CRTC 85-173

Le Cable de tElEvision Fundy Lte

Petitcodiac (Nouveau -Brunswick)
- 842300600

suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rEcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Petitcodiac, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to

the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.27, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITV-TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CKAC and CITE -FM Montreal, CFMI-FM
Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton and CKO-FM-2 Toronto. All

of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network. It is also

authorized to continue to carry the
signal of CKCW Moncton received
over -the -air.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKCW-TV Moncton.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -
language). Such authority will
remain in effect only as long as no

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,27 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michi-
gan); CKAC et CITE -FM Montreal, CFMI-
FM Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton et CKO-FM-2 Toronto. Tous

les signaux susmentionnes sont recus
via satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM). Elle est Egalement autori-
see A continuer A distribuer le signal
de CKCW Moncton, regu en direct.

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affilige au reseau CTV,
soit CKCW-TV Moncton.

La titulaire est autorisee A pour-
suivre la distribution du Rfiseau de
television parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
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advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.
In addition, it is authorized to con-
tinue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Decision CRTC 85-174

Fundy Cablevision Ltd.

Rogersville and Collette, New
Brunswick - 841873300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Rogersville and Collette from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.25, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

que tant qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prgsentge au canal uti-
lisE pour la distribution de ce ser-
vice de programmation special. En

outre, elle est autorisee A continuer
A distribuer le service de reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est aussi autorisee A continuer a
distribuer les emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). Conformg-
ment a l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie a la
condition que ce service soit distri-
bug A un canal libre du service de
base.

Decision CRTC 85-174

Le Cable de television Fundy Ltee

Rogersville et Collette (Nouveau -
Brunswick) - 841873300

Su'ite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Rogersville et Collette, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possdde et
exploite au moires la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,25 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 30 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: TCTV
Montreal, received via satellite from

the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; WLBK-TV (NBC)
and WVII-TV. (ABC) Bangor, Maine,

received via microwave.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (French -
language). Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.
In addition, it is authorized to con-
tinue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line

with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

The Commission notes that community
programs are distributed on the
community channel and encourages the
licensee to continue its efforts in
this regard.

Fernand Bfilisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-175

Avalon Cablevision Limited

St. John's, Mount Pearl and surround-
ing area, Newfoundland - 842014300

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par regle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
TCTV Montreal, regu via satellite du

rEseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM); WLBK-TV
(NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor (Maine),
recus par micro-ondes.

La titulaire est autorisfie A pour-
suivre la distribution du REseau de
tfilfivision parlementaire de Radio -

Canada (de langue francaise). Cette

autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prEsentfie au canal uti-
flag pour la distribution de ce ser-
vice de programmation spEcial. En

outre, elle est autorisEe A continuer
A distribuer le service de rseau de
tElfivision payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est aussi autorise A continuer A
distribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). Conforme-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
bu A un canal libre du service de
base.

Le Conseil constate que des Emissions
communautaires sont prEsentfies au
canal communautaire et it incite la
titulaire A continuer ses efforts A
cet figard.

Le Secretaire gfinEral
Fernand Bfilisle

Ottawa, le 12 avril 1985

DEcision CRTC 85-175

Avalon Cablevision Limited

St -Jean, Mount Pearl et la rfigion

avoisinante (Terre-Neuve) - 842014300
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Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving St. John's, Mount Pearl and
surrounding area from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WLBZ-TV
(NBC) and WVII-TV (ABC) Bangor,
Maine, received via microwave, WTVS
(PBS) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -lan-
guage), Broadcast News, an automated
weather and time service, Weather
Radio Canada and educational program-
ming. Such authority will remain in
effect only as long as no advertising
material is distributed on the chan-
nels used for the carriage of these
special programming services.

Suite A l'avis public CRTC 1985-19 du
ler fEvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de rfiception de radiodiffusion qui
dessert St -Jean, Mount Pearl et la
rEgion avoisinante, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux condi-
tions de licence stipulges dans la
prsente dEcision et dans la licence
qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dfcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possdde et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 11 $, y compris les frail d'achemi-
nement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par regle-
ment, la titulaire est autorisge 2
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WLBZ-TV (NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor
(Maine), regus par micro-ondes; WTVS
(PBS) et WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michi-
gan), regus via satellite du rEseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autorisEe A poursui-
vre la distribution du REseau de tE1E-
vision parlementaire de Radio -Canada
(de langue anglaise), du service de la
"Broadcast News", d'un service automa-
tise off rant la mfitEo et l'heure, de
Radio MEtEo Canada et de la programma-
tion Educative. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant qu'au-
cune annonce publicitaire ne sera prE-
sentEe aux canaux utilisgs pour la

i -c de pro -
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports

Network and the MuchMusic network.
Furthermore, the licensee is autho-
rized to exhibit the discretionary
pay television network service
distributed by First Choice Canadian

Communications Corporation.

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special
programming service. Such authority

will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

The Commission commends the licensee
for its continued interest in the
development of community programming
and, in particular, the involvement
of diverse community groups.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). This

approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service and, in accordance with the
terms of the agreement between ASN
and Newfoundland Television Broad-
casting Limited (NTV), that commer-
cial messages which are likely to
have a negative impact on NTV be
deleted from the ASN service
distributed in St. John's.

The Commission acknowledges the
intervention from ASN expressing the
view that the condition of approval
noted above pertaining to the dele-
tion of commercial messages from
ASN's service should no longer apply.
This issue will be reviewed with all
parties concerned when the renewal
application for ASN's licence, which
expires on 30 September 1985, is
considered.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages

La titulaire est autorisge I distri-
buer les services de rEseau spEciali-
sgs optionnels de The Sports Network
et de MuchMusic network. De plus, la

titulaire est autorisge A distribuer
le service de rEseau de tElEvision
payante optionnel de First Choice
Canadian Communications Corporation.

La titulaire est autorisEe continuer

A distribuer du matEriel d'auto-
publicitE portant sur la tElEvision
payante en tant que service de pro-

grammation spEcial. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences EnoncEes dans la dEcision
CRTC 83-635 du 1er ao3t 1983.

Le Conseil tient A fEliciter la titu-
laire de son intErEt continu A l'Egard
du dEveloppement de sa programmation
communautaire et, en particulier, de
la participation de divers groupes
communautaires.

Elle est Egalement autorisge A conti-
nuer A distribuer les Emissions de
l'Atlantic Satellite Network (l'ASN).
Cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
bug A un canal libre du service de
base et, conformEment aux modalitEs de
l'entente entre l'ASN et la Newfound-
land Television Broadcasting Limited
(la NTV) que les annonces publici-
taires susceptibles de nuire finan-
cierement A la NTV soient supprimEes
du service de l'ASN distribug A
St -Jean.

Le Conseil prend note de l'interven-
tion de l'ASN, selon laquelle la con-
dition d'approbation susmentionnEe
relative A la suppression des annonces
publicitaires du service de l'ASN ne
devrait plus s'appliquer. Cette ques-

tion fera l'objet d'un examen avec
toutes les parties en cause lors de
l'Etude de la demande de renouvelle-
ment de la licence de l'ASN, qui
expire le 30 septembre 1985.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
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from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-176

Gambo Cablevision Limited

Gambo and surrounding area, Newfound-
land - 842382400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Gambo and surrounding area
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.25, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

The Commission notes, however, that
in line with its current authority,
the licensee is charging a monthly
fee of $16.17 as it is not yet dis-

annonces publicitaires des signaux de
television revs de stations de radio -
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-176

Gambo Cablevision Limited

Gambo et la region avoisinante (Terre-
Neuve) - 842382400

Suite A l'avis public CRTC 1985-19 du
ler fevrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert Gambo et la region avoisi-
nante, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moires la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,25 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 35 $.

Le Conseil note, toutefois, que con-
formement A son autorisation actuelle,
la titulaire impose un tarif mensuel
de 16,17 $, Etant donne qu'elle ne
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tributing the authorized signal of
WTVS (PBS) Detroit, Michigan
(Decision CRTC 83-135).

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITV-TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WTVS (PBS)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJWB-TV Bonavista, Newfoundland.

intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

The Commission notes that community
programs are distributed on the
community channel and encourages the
licensee to continue its efforts ;.n
this regard.

Fernand BElisle
Secretary General

distribue pas encore le signal
autorisE de WTVS (PBS) DEtroit
(Michigan) (dEcision CRTC 83-135).

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
meat, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CI -JAN -TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WTVS
(PBS) et WJBK-TV (CBS) Dfitroit (Michi-
gan), recus via satellite du rEseau
Leg Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affilige au rEseau CTV,
soit CJWB-TV Bonavista (Terre-Neuve).

Le Conseil fait tat de l'intervention
prEsentEe par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service different
de programmation canadien regional
pour les '61.6spectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prEsenter une demande
visant A distribuer ce service, des
que ses ressourcee financiares le lui
permettront.

Le Conseil constate que des emissions
communautaires sont presentees au
canal communautaire et it incite la
titulaire A continuer ses efforts A
cet egard.

Le SecrEtaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-177

LaScie Cable Limited

La Scie, Newfoundland - 842806200

Pursuaat to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving La Scie from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-177

LaScie Cable Limited

La Scie (Terre-Neuve) - 842806200

Suite A l'avis public CRTC 1985-19
du ter fgvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert La Scie, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux
conditions de licence stipulges dans
la prgsente dgcision et dans la
licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possEde et
exploite au moans la tEte de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 19 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux gloigngs, et le
tarif d'installation maximal autorisg
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, la titulaire estautorisge A
continuer la distributicin des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Dfitroit
(Michigan), recus via satellite du
rEeeau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
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programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJLT-TV La Scie.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand 8Elisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-178

Shellbird Cable Limited

Corner Brook and surrounding area,
Newfoundland - 842434400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Cornerbrook and surrounding
area from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

reseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusEes par la
station locale affiliEe au reseau CTV,
soit CJLT-TV La Scie.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prEsentEe par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service diffErent
de programmation canadienne rEgionale
pour les tElEspectateurs de la rgion
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prEsenter une demande
visant A distribuer ce service, des
que ses ressources financieres le lui
permettront.

Le SecrEtaire general
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-178

Shellbird Cable Limited

Corner Brook et la region avoisinante
(Terre-Neuve) - 842434400

Suite A l'avis public CRTC 1985-19 du
ler fevrier 1985, le Conseil re -
nouvelle la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui des-
sert Cornerbrook et la region avoisi-
nante, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
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subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.78, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WLBZ-TV
(NBC) and WVII-TV (ABC) Bangor,
Maine, received via microwave; WTVS
(PBS) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
teh Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; and the CBC
French -language Television Service
(CBFT Montreal) and the CBC English -
language FM Radio Network, received
via satellite.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -lan-
guage), an automated weather and time
service and Weather Radio Canada.
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising mate-
rial is distributed on the channels
used for the carriage of these
special programming services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network and the MuchMusic Network.
Furthermore, the licensee is autho-
rized to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation. Authori-
ty for the continued distribution of
the audio stereo signal of the Much -

music Network will remain in effect
only as long as the licensee adheres
to the priorities outlined in Public
Notice CRTC 1984-305 dated
12 December 1984.

prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 11,78 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux EloignEs, et
le tarif d'installation maximal auto-
risE de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WLBZ-TV (NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor
(Maine), recus par micro-ondes; WTVS
(PBS) et WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michi-
gan), recus via satellite du rEseau
Les Communications Par Satellite Cana-
dien Inc. (CANCOM); et le service de
tglEvision de langue francaise de la
SociEtE Radio -Canada (CBFT MontrEal),
et le rEseau radiophonique MF de
langue anglaise de la SociEtE
Radio -Canada, recus via satellite.

La titulaire est autorisge A pour-
suivre la distribution du REseau de
tEllvision parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise), d'un
service automatisE offrant la mEtEo et
l'heure et Radio MEtEo Canada. Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune annonce publici-
taire ne sera pr6sentge aux canaux
utiliss pour la distribution de ces
services de programmation spEciaux.

La titulaire est autorisEe a distri-
buer les services de rEseau spEciali-
sEs optionnels de The Sports Network
et de MuchMusic Network. De plus, la
titulaire est autorisge a distribuer
le service de rEseau de tElEvision
payante optionnel de First Choice
Canadian Communications Corporation.
L'autorisation visant la continuation
de la distribution du signal sonore en
stErgo du service de Muchmusic Network
ne demeurera en vigueur que tant que
la titulaire respectera les prioritEs
EnoncEes dans l'avis public CRTC
1984-305 du 12 dEcembre 1984.
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It is authorized to continue to dis-
tribute pay television promotional
material as a special programming
service. Such authority will remain
in effect only as long as the licen-
see adheres to the requirements set
out in Decision CRTC 83-635 dated
1 August 1983.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the
Atlantic Satellite Network (ASN). In

line with the licensee's commitment,
this approval is subject to the
condition that this service be
distributed on an unimpaired channel
of the basic service.

The Commission approves the licen-
see's proposal to delete the condi-
tion of approval which requires that
commercial messages be deleted from
ASN programming until such time as
replacement material is supplied by
the Newfoundland Broadcasting Company
Limited (NTV). This condition was
originally imposed on the licensee in
view of NTV's concerns about the
severe financial impact of the ASN
service on its operations. However,

as noted in Decision CRTC 84-219, NTV
has since indicated "that such
concerns were unique to St. John's
and did not apply to other areas in
Newfoundland, including Corner Brook
and Grand Falls".

The Commission notes that the
licensee proposes to allocate an
annual budget of $52,000 for the
community channel and encourages it
to continue its efforts to develop
its community programming service.

Decision CRTC 85-179

Shellbird Cable Limited

Deer Lake and Nicholsville,
Newfoundland - 842435000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the

Elle est autorisge A continuer A
distribuer du matgriel d'autopublicitg
portant sur la tElgvision payante en
tant que service de programmation
special. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les exigences
gnoncges dans la dgcision CRTC 83-635
du ler aoIt 1983.

Elle est ggalement autorisge A
continuer A distribuer les Emissions
de l'Atlantic Satellite Network
(l'ASN). Conformgment A l'engagement
de la titulaire, cette approbation est
assujettie A la condition que ce
service soit distribug A un canal
libre du service de base.

Le Conseil approuve la proposition de
la titulaire visant A supprimer la
condition d'approbation qui exige la
suppression des annonces publicitaires
de la programmation de l'ASN, jusqu'A
ce que du matgriel de remplacement
soit offert par la Newfoundland Broad-
casting Company Limited (la NTV).
Cette condition avait 6t6 initialement
impose A la titulaire en raison des
prgoccupations de la NTV au sujet des
consgquences financiares graves pour
son service. Toutefois, tel que notg
dans la dgcision CRTC 84-219, la NTV a
depuis fait savoir "que ces craintes
concernaient uniquement St -Jean et ne
s'appliquaient pas aux autres rggions
de Terre-Neuve, y compris Corner Brook
et Grand Falls".

Le Conseil note que la titulaire
prgvoit consacrer un budget annuel de
52 000 $ aux fins de l'exploitation du
canal communautaire et it l'encourage
g poursuivre ses efforts en vue de
dgvelopper son service communautaire.

Decision CRTC 85-179

Shellbird Cable Limited

Deer Lake et Nicholsville
(Terre-Neuve) - 842435000

Suite A l'avis public CRTC 1985-19
du ler fgvrier 1985, le Conseil
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Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Deer Lake and Nicholsville
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $12.45, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WLBZ-TV
(NBC) and WVII-TV (ABC) Bangor,
Maine, received via microwave; and
WTVS (PBS) and WJBK-TV
Michigan, received via
the Canadian Satellite
Inc. (CANCOM) network.

(CBS) Detroit,
satellite from
Communications

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute an automated
weather and time service and Weather
Radio Canada. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of these special programming
services.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the

renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert Deer Lake et Nicholsville, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulges dans la prEsente dEcision et
dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle

est en outre assujettie A la condition

que la titulaire n'exige pas d'un
abonn4 un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 12,45 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux Eloigngs, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution eat exigge par regle-
ment, la titulaire est autorisge I
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WLBZ-TV (NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor
(Maine), regus par micro-ondes; et
WTVS (PBS) et WJBK-TV (CBS) DEtroit
(Michigan), revs via satellite du
rEseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autorisge A poursui-
vre la distribution d'un service auto-
matise offrant la mEtgo et l'heure et
de Radio MEtdo Canada. Cette autori-
sation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
sera prEsentEe aux canaux utilisEs
pour la distribution de ces services
de programmation spEciaux.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prEsentge par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rgseau de l'ASN. Le Conseil reconnatt
l'importance de ce service different
de programmation canadien regional
pour lea tElEspectateurs de la region
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Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Decision CRTC 85-180

Shellbird Cable Limited

Pasadena, Midland and South Brook,
Newfoundland - 842436800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WDIV
(NBC), WTVS (PBS) and WJBK-TV (CBS)
Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prsenter une demande
visant A distribuer ce service, dgs
que ses ressources financigres le lui
permettront.

Decision CRTC 85-180

Shellbird Cable Limited

Pasadena, Midland et South Brook
(Terre-Neuve) - 842436800

Suite A l'avis public CRTC 1985-19
du ler fEvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de rEception de radiodiffusion qui
dessert les collectivitEs susmention-
nEes, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulges dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possgde et
exploite au moins la tote de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonns. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 15 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par rggle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WDIV (NBC), WTVS (PBS) et WJBK-TV
(CBS) DEtroit (Michigan), regus par
satellite du rEseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).
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The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -lan-
guage). Such authority will remain
in effect only as long as no adverti-
sing material is distributed on the
channel used for the carriage of this
special programming service.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The
Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-181

Northern Television Services Limited

Happy Valley, Spruce Park and
Hamilton Heights, Labrador/
Newfoundland - 850003500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

La titulaire est autorisge a poursui-
vre la distribution du REseau de tE1E-
vision parlementaire de Radio -Canada
(de langue anglaise). Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que taut
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
prEsentEe au canal utilisE pour la
distribution de ce service de program-
mation spEcial.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prfisentEe par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
]'importance de ce service diffErent
de programmation canadien regional
pour les tElEspectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prEsenter une demande
visant A distribuer ce service, des
que ses ressources financieres le lui
permettront.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

DEcision CRTC 85-181

Northern Television Services Limited

Happy Valley, Spruce Park et Hamilton
Heights (Labrador/Terre-Neuve)
- 850003500

Suite A l'avis public CRTC 1985-19 du
ler fEvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de rEception de radiodiffusion qui
dessert les collectivitEs susmention-
nEes, du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulles dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

The boundaries of the authorized Les limites de la zone de desserte
service area will be specified in the autorisge seront dEcrites dans l'an-
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schedule which will be appended to nexe qui sera jointe A la licence.
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the amplifiers
and the subscriber service drops. It

is also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan; CKAC and
CITE -FM Montreal, CFMI-FM Vancouver,
CFQM-FM Moncton, CIRK-FM Edmonton and
CKO-FM-2 Toronto. All of the signals
noted above are received via satel-
lite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network and the MuchMusic Network.
Furthermore, the licensee is autho-
rized to exhibit the discretionary
pay television network service
distributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The
Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional

programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moires les amplificateurs et
les prises de service aux abonnEs.
Elle est en outre assujettie A la con-
dition que la titulaire n'exige pas
d'un abonnE un tarif excdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 15 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisfi
de 35 $.

Outre lea services prioritaires dont
la distribution est exigfie par ragle-
ment, la titulaire est atitorisge I
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michigan); CKAC
et CITE -FM Montreal, CFMI-FM Vancou-
ver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM Edmonton
et CKO-FM-2 Toronto. Tous les signaux
susmentionnEs soot recus via satellite
du rfiseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autoris6e A distri-
buer les services de rEseau spEciali-
sEs optionnels de The Sports Network
et MuchMusic Network. De plus, la
titulaire est autorisEe I distribuer
le service de rseau de tflEvision
payante optionnel de First Choice
Canadian Communications Corporation.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prEsentle par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnaft
l'importance de ce service diffErent
de programmation canadienne rEgionale
pour les tElEspectateurs de la rEgion
de l'Atlantique et it s'attend ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de presenter une demande
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vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-182

D. & D. Television Rebroadcasting
Limited

St. Anthony, Newfoundland
- 850081100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving St. Anthony from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $46.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV

visant a distribuer ce service, des
que ses ressources financieres le lui
permettront.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-182

D. & D. Television Rebroadcasting
Limited

St. Anthony (Terre-Neuve)
- 850081100

Suite A l'avis public CRTC 1985-19
du 1er fevrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion
qui dessert St. Anthony, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19 $, y compris lee frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 46 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est au;orisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
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Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, WDIV (NBC), WTVS (PBS),
WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV (CBS)
Detroit, Michigan; CFQM-FM Moncton
and CKO-FM-2 Toronto, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

The Commission notes that community
programs are distributed on the
community channel and encourages the
licensee to continue its efforts in
this regard.

Fernand Bflisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-183

Trinity Communications Limited

Clarenville, Clarenville South, Shoal
Harbour, Georges Brook and Milton,
Newfoundland - 841366800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
(subscription television) serving
the communities noted above from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence

CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, WDIV (NBC), WTVS
(PBS), WXYZ-TV (ABC) et WJBK-TV (CBS)
Detroit (Michigan); CFQM-FM Moncton et
CK0-114-2 Toronto, regus via satellite
du rfseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est fgalement autorisfe A
continuer A distribuer le service de
rfseau de tflgvision payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Elle est autorisfie A continuer A dis-
tribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). Conformf-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
bug A un canal libre du service de
base.

Le Conseil constate que des (missions
communautaires sont prfsentfes au

communautaire et it incite la
titulaire A continuer ses efforts A
cet fgard.

Le Secrftaire gfnfral
Fernand Bflisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-183

Trinity Communications Limited

Clarenville, Clarenville South, Shoal
Harbour, Georges Brook et Milton
(Terre-Neuve) - 841366800

Suite A l'avis public CRTC 1985-19
du ler fEvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion (tele-
vision par abonnement) qui dessert les
collectivitfs susmentionnees, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
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specified in this decision and in the stipulges dans la prgsente dgcision et
licence to be issued. dans la licence qui sera gmise.

The licensee is authorized to
continue to distribute the signals
of:

Call sign/
indicatif d'appel

Channel/

canal

CHCH-TV Hamilton 53

CITY -TV Edmonton 59

WJBK-TV (CBS) Detroit 64

WDIV (NBC) Detroit, Michigan 69

It is authorized to continue to exhi-
bit the discretionary pay television
network service of First Choice
Canadian Communications Corporation
on channel 48 with a transmitter
power of 20 watts.

The licence is subject to the
condition that the licensee not
charge more than the authorized
maximum monthly subscriber fee of
$16.40, excluding the costs related
to the provision of the pay televi-
sion service noted above, and maximum
installation fee of $25.00.

The Commission reminds the licensee
that the channels noted above are
unprotected channels. Accordingly,
the licensee would have to select
other channels for the operation of
these stations, should optimum
utilization of the broadcasting
spectrum so require.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The
Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-

_

La titulaire est autorisge A continuer
A distribuer les signaux suivants:

Transmitter Power/
puissance gmettrice (watts)

20

20

20

20

Elle est autorisge A continuer A
distribuer le service de rgseau de
tglgvision payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation au canal 48 et avec une
puissance gmettrice de 20 watts.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdantle tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 16,40 $, excluant les coots rela-
tifs A la prestation du service de
tfilfivision payante susmentionng, et le
tarif d'installation maximal autorisg
de 25 $.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux susmentionngs sont des
canaux non protgggs. Par consequent,
la titulaire devra choisir d'autres
canaux pour l'exploitation de ces sta-
tions si l'utilisation optimale du
spectre des frgquences de radiodiffu-
sion l'exige.

Le Conseil fait gtat de l'intervention
prfisentge par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rgseau de 1'ASN. Le Conseil reconnatt
l'importance de ce service different
de programmation canadienne rggionale
pour les tfilfspectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend I ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prgsenter une demande
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vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand Blisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-184

The Community Recreation
Rebroadcasting Service Association

Labrador City and Wabush,
Newfoundland - 841330400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-19 dated 1 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for the English -language
community television station at
Labrador City and Wabush from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

This station commenced operation
using channel 3 in February 1935.
However, use of this channel created
interference problems for the
licensee's adjacent broadcasting
receiving undertaking (subscription
television) and the licensee has
since ceased operation of its
community television station.

The Commission notes that the
licensee is currently investigating
the use of alternative channels and
expects to rectify the situation as
soon as possible. Further, the
Commission expects to be kept in-
formed of the licensee's progress in
this matter within three months of
the date of this decision.

In line with licensee's proposal to
provide a maximum of five minutes per
hour of advertising, mostly of an

visant A distribuer ce service, das
que ses ressources financiares le lui
per mettront.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

DEcision CRTC 85-184

The Community Recreation
Rebroadcasting Service Association

Labrador City et Wabush (Terre-Neuve)
- 841330400

Suite A l'avis public CRTC 1985-19 du
1 er fEvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de radiodiffu-
sion de la station de tElEvision
communautaire de langue anglaise de
Labrador City et Wabush, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipules dans la licence qui sera

Cette station est entree en ondes en
fEvrier 1985, au moyen du canal 3.
Toutefois, l'utilisation de ce canal a
caus des problames de brouillage A
l'entreprise de rEceptior de radiodif-
fusion voisine de la titulaire (t614 -

vision par abonnement) et la titulaire
a depuis cessE l'exploitation de sa
station de tElEvision communautaire.

Le Conseil fait remarquer que la
titulaire Etudie prEsentement la
possiblit4 d'utiliser d'autres canaux
et it s'attend ce qu'elle corrige
cette situation le plus tot possible.
En outre, le Conseil s'attend A ce que
la titulaire l'informe de tout nouveau
fait au sujet de cette question, dans
les trois mois suivant la date de la
prEsente dEcision.

ConformEment a la proposition de la
titulaire visant A diffuser, au
maximum, cinq minutes depublicitE par
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institutional nature, the Commission
expects the licensee to restrict such
advertising to simple sponsorship
statements at the beginning and end
of programs and to promote community
access to this local television
service.

The channel to be used by this
station is an unprotected channel.
Accordingly, the licensee would have
to select another channel for the
operation of the station, should op-
timum utilization of the broadcasting
spectrum so require.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-185

Okanagan FM Broadcasters Ltd.

Kelowna, British Columbia
- 842120800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-26 dated 8 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CHIM-FM Kelowna by increasing the
effective radiated power from
4,300 watts to 11,000 watts.

The licensee has indicated that this
increase in power will improve the
quality of this signal.

Fernand Bglisle
Secretary General

heure, surtout de nature"institu-
tionelle", le Conseil s'attend A ce
que la titulaire restreigne cette
publicitE A la diffusion de simples
mentions identifiant les commandi-
taires au dEbut et A la fin des
emissions, et A ce qu'elle favorise
l'acces de la collectivitE A ce
service de tfilEvision local.

Le canal devant etre utilisE par cette
station est un canal non protEgE. Par

consequent, la titulaire devra choisir
un autre canal pour l'exploitation de
cette station si l'utilisation opti-
male du spectre des frEquences de
radiodiffusion l'exige.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 12 avril 1985

DEcision CRTC 85-185

Okanagan FM Broadcasters Ltd.

Kelowna (Colombie-Britannique)
- 842120800

Suite A l'avis public CRTC 1985-26 du
8 fEvrier 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CHIM-FM Kelowna,
visant A augmenter la puissance
apparente rayonnEe de 4 300 watts A
11 000 watts.

La titulaire a fait savoir que cette
augmentation de puissance amEliorera
la qualitg de ce signal.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle
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Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-186

Canadian Broadcasting Corporation

Cooper Creek, Fort Nelson and
Valemount, British Columbia
- 842580300 - 842573800 - 842572000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-26 dated 8 February 1985, the
Commission approves the applications
to amend the broadcasting licences
for CBXH Cooper Creek, CBDA Fort
Nelson and CBKI Valemount by changing
the frequencies from 1,450 kHz to
1,540 kHz (CBXH); 1,240 kHz to 1,560
kHz (CBDA); and 1,450 kHz to 1,350
kHz (CBKI).

These changes in frequency will
enable the CBC to avoid a loss in
the night-time service of the sta-
tions noted above as a result of
power increases by former Class IV
stations.

Fernand Bflisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-187

Canadian Broadcasting Corporation

Sable River, Nova Scotia - 842321200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-26 dated 8 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CBAV Sable River by changing the
frequency from 1,240 kHz to 600 kHz.

This change in frequency will enable
the CBC to avoid a loss in CBAV's
night-time service to Sable River
as a result of power increases by
former Class IV stations.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-186

Socift6 Radio -Canada

Cooper Creek, Fort Nelson et Valemount
(Colombie-Britannique) - 842580300
- 842573800 - 842572000

Suite A l'avis public CRTC 1985-26 du
8 ffvrier 1985, le Conseil approuve
les demandes de modification des
licences de radiodiffusion de CBXH
Cooper Creek, CBDA Fort Nelson et CBKI
Valemount, visant A changer les
fr6quences de 1 450 kHz A 1 540 kHz

(CBXH); 1 240 kHz A 1 560 kHz (CBDA);

et 1 450 kHz A 1 350 kHz (CBKI).

Ces changements de fr6quence permet-
tront A la Socift6 d'fviter la diminu-
tion du service de nuit des stations
susmentionnfes A la suite de l'augmen-
tation de puissance de stations de
l'ancienne classe IV.

Le Secrftaire Onfral
Fernand Bflisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-187

Socift6 Radio -Canada

Sable River (Nouvelle-Ecosse)
- 842321200

Suite A l'avis public CRTC 1985-26 du
8 ffvrier 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CBAV Sable River
visant A changer la frfquence de
1 240 kHz A 600 kHz.

Ce changement de frfiquence permettra A
la Socit d'gviter la diminution du
service de nuit de CBAV A Sable River
A la suite de l'augmentation de puis-
sance de stations de l'ancienne classe
IV.

Le Secrftaire Onfral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-188

Gagnon TV Ltee

Chapais and Chibougamau, Quebec
- 842963100 - 842962300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-29 dated 18 February 1985, the
Commission approves the applications
to change the authorized distribution
for the broadcasting receiving under-
takings serving Chapais and Chibou-
gamau by deleting the carriage of the
pay television network service of
First Choice Canadian Communications
Corporation and adding the distribu-
tion of the specialty network service
of the MuchMusic Network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 April 1985

Decision CRTC 85-189

Television Communautaire de la
Minganie Inc.

Longue-Pointe-de-Mingan, Quebec
- 840538300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-38 dated 28 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking (Sub-
scription Television) serving Longue-
Pointe-de-Mingan by deleting the
distribution of the signal of CITY -TV
Edmonton, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

It also approves the proposal to add
the distribution of the signal of
CHCH-TV Hamilton, received via
CANCOM, on channel 9 with a transmit-
ter power of 10 watts.

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-188

Gagnon TV Ltee

Chapais et Chibougamau (Quebec)
- 842963100 - 842962300

Suite A l'avis public CRTC 1985-29 du
18 fevrier 1985, le Conseil approuve
les demandes de modification de la
distribution autorisee des entreprises
de reception de radiodiffusion qui
desservent Chapais et Chibougamau,
visant A supprimer la distribution du
service de reseau de television
payante de la First Choice Canadian
Communications Corporation et A ajou-
ter la distribution du service de
reseau specialise du MuchMusic
Network.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 avril 1985

Decision CRTC 85-189

Television Communautaire de la
Minganie Inc.

Longue-Pointe-de-Mingan (Quebec)
- 840538300

Suite A l'avis public CRTC 1985-38 du
28 fevrier 1985, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion (television par
abonnement) qui dessert Longue-Pointe-
de-Mingan, visant A supprimer la
distribution du signal de CITY -TV
Edmonton, recu via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

approuve en outre la proposition
visant A ajouter la distribution du
signal de CHCH-TV Hamilton, regu via
CANCOM, au canal 9 avec une puissance
emettrice de 10 watts.
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Channel 9 is an unprotected channel.
Accordingly, the licensee would have
to select another channel for the
distribution of CHCH-TV, should
optimum utilization of the
broadcastiug spectrum so require.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 15 April 1985

Decision CRTC 85-190

Cross Country T.V. Limited

Canning and surrounding area, Nova
Scotia - 843358300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-17 dated 23 January 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking (sub-
scription television) serving Canning
and surrounding area by decreasing
the authorized maximum monthly sub-
scriber fee from $15.68 to $14.95.

The Commission notes that this appli-
cation was submitted in accordance
with Decision CRTC 84-900 which au-
thorized the licensee to delete the
carriage of TCTV Montreal, received
via satellite from the Canadian
Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network, while requiring the
licensee to submit an application
"for a decrease in its authorized
maximum monthly fee that reflects the
deletion of the TCTV service."

Fernand BElisle
Secretary General

Le canal 9 est un canal non protEgE.
Par consEquent, la titulaire devra
choisir un autre canal pour la
distibution de CHCH-TV si l'utilisa-
tion optimale du spectre des
frEquences de radiodiffusion l'exige.

Le Secrtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 15 avril 1985

Dcision CRTC 85-190

Cross Country T.V. Limited

Canning et la rgion avoisinante
(Nouvelle-Ecosse) - 843358300

Suite A l'avis public CRTC 1985-17 du
23 janvier 1985, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion (tElEvision par
abonnement) qui dessert Canning et la
rEgion avoisinante en diminuant le
tarif d'abonnement mensuel maximal
autorisE de 15,68 $ A 14,95 $.

Le Conseil a pris note que cette
demande fait suite A la dEcision CRTC
84-900 qui, tout en autorisant la
titulaire A supprimer la distribution
de TCTV Montreal, regu via satellite
du rEseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM),
exigeait que celle-ci lui soumette une
demande "pour une diminution de son
tarif mensuel maximal autoris qui
tient compte de la suppression du
service de TCTV."

Le Secrtaire gEngral
Fernand BElisle
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Ottawa, 15 April 1985

Decicion CRTC 85-191

North Eastern Cablevision Ltd.

Esterhazy, Kamsack, Canora, Melville
and Yorkton, Saskatchewan - 843191800
- 843189200 - 843190000 - 843188400
- 843192600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-21 dated 1 February 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
serving the communities noted above
by increasing the maximum monthly
subscriber fees as follows:

Esterhazy
Kamsack
Canora
Melville
Yorkton

The Commission notes that $0.29 of
the fee increase for Esterhazy,
Kamsack and Canora and $0.25 of the
increase for Melville and Yorkton
will cover increased common carrier
charges for signal delivery. It has

determined that the remaining por-
tions of the fee increases authorized
herein are justified on economic
grounds.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Town of
Esterhazy regarding the poor tech-
nical quality of the CKOS-TV Yorkton
signal distributed on the Esterhazy

system. In its reply, the licensee
indicated that the problem is pri-
marily due to co -channel interference
at the local head -end, and that steps
are being taken in an attempt to
solve this problem. The Commission
expects the licensee to take whatever
measures are feasible in order to

Ottawa, le 15 avril 1985

Dfcision CRTC 85-191

North Eastern Cablevision Ltd.

Esterhazy, Kamsack, Canora, Melville
et Yorkton (Saskatchewan) - 843191800
- 843189200 - 843190000 - 843188400
- 843192600

Suite A l'avis public CRTC 1985-21 du
ler fEvrier 1985, le Conseil
approuve les demandes de modification
des licences des entreprises de racep-
tion de radiodiffusion qui desservent
les collectivitEs susmentionnfes,
visant A majorer les tarifs d'abonne-
ment mensuels maximaux comme suit:

$14.51 to/A $15.35
$14.61 to/a $15.45
$14.61 to/A $15.45
$14.59 to/A $15.40
$14.59 to/A $15.40

Le Conseil a pris note que 29 t de la
majoration tarifaire accordEe aux
entreprises desservant Esterhazy,
Kamsack et Canora et 25 t de celle
accordfie aux entreprises desservant
Melville et Yorkton serviront A cou-
vrir une majoration des frais de
transporteur public aux fins de l'a-
cheminement de signaux. I1 estime que
le reste des majorations tarifaires
accordes par la prsente est justifiE
sur le plan financier.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prEsentfie par la Ville d'Esterhazy
relativement A la piatre quality de
raception du signal de CKOS-TV Yorkton
offert par l'entreprise desservant
Esterhazy. Dans sa raponse, la
titulaire a expliquE que ce problame
rEsulte en grande partie de brouillage
occasionnf A sa tate de ligne locale
par le canal d'une station adjacente,
et que des mesures ont fta prises afire
d'essayer de rEsoudre ce problame. Le

Conseil s'attend A ce que la titulaire
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improve the quality of the CKOS-TV
signal.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 15 April 1985

Decision CRTC 85-192

Selkirk Cablevision Ltd.

Alert Bay, Port Hardy, Port McNeill
and Sointula, British Columbia
- 843074600 - 843135500 - 843136300
- 843137100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-33 dated 20 February 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the broad-
casting receiving undertakings serv-
ing the communities noted above by
increasing the maximum monthly sub-
scriber fees from $20.00 to $20.80.
The Commission considers that the fee
increases are justified on the basis
of the Commission's current criteria
for rate regulation.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fees from $25.00 to $35.00. In

approving this increase the Commis-
sion has taken into consideration the
fact that the increase only covers a
portion of the actual costs of ins-
tallation, and has determined that
such an increase is justified on
economic grounds.

prenne toutes les mesures possibles
afin d'amEliorer la qualitE du signal
de CKOS-TV.

Le Secrtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 15 avril 1985

Dcision CRTC 85-192

Selkirk Cablevision Ltd.

Alert Bay, Port Hardy, Port McNeill et
Sointula (Colombie-Britannique)
- 843074600 - 843135500 - 843136300
- 843137100

Suite A l'avis public CRTC 1985-33 du
20 fEvrier 1985, le Conseil approuve
les demandes de modification des
licences des entreprises de reception
de radiodiffusion qui desservent les
collectivitEs susmentionnEes, visant A
faire passer les tarifs d'abonnement
mensuels maximaux de 20 $ A 20,80 $.
Le Conseil estime que les majorations
sont justifiees en fonction des cri-
tares actuels Etablis par le Conseil
aux fins de la rfiglementation des
tarifa.

Le Conseil approuve figalement une
majoration des tarifs d'installation
maximaux de 25 $ A 35 $. En approu-
vant ces majorations, le Conseil a
tenu compte du fait que l'augmentation
ne couvre qu'une partie des coats
rEels d'installation et a jug que de
telles majorations sont justifiEes du
point de vue financier.

Fernand BElisle Le SecrEtaire gfinEral
Secretary General Fernand BElisle
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Ottawa, 15 April 1985

Decision CRTC 85-193

Burin Peninsula Cablevision Limited

Burin and Marystown, Newfoundland
- 850314600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-33 dated 20 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Burin and Marystown by increasing the
maximum installation fee from $35.00
to $50.00.

In approving this increase, the
Commission has taken into considera-
tion the fact that this increase
reflects the actual costs of instal-
lation, and has determined that such
an increase is justified on economic
grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-194

Gagnon TV Ltee

La Dorf, Quebec - 843078700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-23 dated 1 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
La Dore by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $11.79 to
$12.75, effective 1 January 1986.

The Commission considers that this
increase is justified on economic
grounds to enable the licensee of
this small cable system serving some
400 subscribers to cover increased

Ottawa, le 15 avril 1985

Decision CRTC 85-193

Burin Peninsula Cablevision Limited

Burin et Marystown (Terre-Neuve)
- 850314600

Suite A l'avis public CRTC 1985-33 du
20 fevrier 1985, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion qui dessert Burin et
Marystown, visant A faire passer le
tarif d'installation maximal de 35 $ A
50 $.

En approuvant cette majoration, le
Conseil a tenu compte du fait que
l'augmentation correspond aux costs
reels d'installation et a jugs qu'une
telle majoration est justifiee du
point de vue financier.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-194

Gagnon TV Ltge

La Dore (Quebec) - 843078700

Suite A l'avis public CRTC 1985-23 du
ler ffivrier 1985, le Conseil
approuve la demande de modification
de la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui
dessert La Dorg, visant A faire passer
le tarif d'abonnement mensuel maximal
de 11,79 $ 4 12,75 $, 3 compter du
ter janvier 1986.

Le Conseil est d'avis que la majora-
tion est justifige sur le plan finan-
cier afin de permettre A la titulaire
de cette entreprise desservant environ
400 abonngs seulement de couvrir des
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operating costs, upgrade its instal-
lations and to maintain the quality
of service currently provided to its

subscribers. The Commission further
notes the very high level of penetra-
tion of this undertaking.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $25.00 to $30.00, effective
1 January 1986. In approving this
increase the Commission has taken
into consideration the fact that the
increase only covers a portion of the
actual costs of installation, and has
determined that such an increase is
justified on economic grounds.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-195

Gagnon TV Ltge

Saint-Fglicien and Saint -Prime,

Quebec - 843079500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-23 dated 1 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Saint-Fglicien and Saint -Prime by
increasing the maximum monthly
subscriber fee from $10.14 to $11.15,
effective 1 September 1985.

In approving this increase, the Com-
mission has taken into account the
licensee's financial position and the
fact that this undertaking serving
some 2,700 subscribers has reached a
very high level of penetration. The
Commission considers that the in-
crease is justified on economic
grounds to enable the licensee to
cover increased operating costs, up -

coats d'exploitation plus glevgs et
d'apporter des amgliorations A ses
infrastructures, et ainsi continuer A
assurer la quality du service offert A
ses abonngs. Le Conseil a pris note
en outre du taux de pgngtration tras
glevg de cette entreprise.

Le Conseil approuve ggalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 25 $ A 30 $, A compter du

ler janvier 1986. En approuvant
cette majoration, le Conseil a tenu
compte du fait que l'augmentation ne
couvre qu'une partie des coats rgels
d'installation et a jugg qu'une telle
majoration est justifige du point de
vue financier.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Dfcision CRTC 85-195

Gagnon TV Ltge

Saint-Fglicien et Saint -Prime

(Quebec) - 843079500

Suite A l'avis public CRTC 1985-23 du
ler fgvrier 1985, le Conseil
approuve la demande de modification
de la licence de l'entreprise de
rgception de radiodiffusion qui
dessert Saint-Fglicien et Saint -Prime,
visant faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de
10,14 $ A 11,15 $, A compter du
1er septembre 1985.

En approuvant cette majoration, le
Conseil a tenu compte de la situation
financiare de cette entreprise et du
fait que celle-ci dessert environ
2 700 abonngs seulement et a atteint
un taux de pgngtration tras glevg. Le

Conseil est d'avis que la majoration
est justifige sur le plan financier et
permettra A la titulaire de couvrir
des coats d'exploitation plus glevgs
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grade Its installations and to main-
tain the quality of service currently
provided to its subscribers.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $20.00 to $30.00, effective
1 September 1985. In approving this
increase the Commission has taken
into consideration the fact that the
increase only covers a portion of the
actual costs of installation, and has
determined that such an increase is
justified on economic grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

0...tawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-196

Megantic Transvision Inc.

Woburn, Quebec - 850125600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-33 dated 20 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Woburn by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $8.90 to
$9.26. The Commission considers that
the fee increase is justified on the
basis cf the Commission's current
criteria for rate regulation.

The Commission notes the intervention
received from the Municipal Corpora-
tion of the Saint -Augustin de Woburn
Parish. While it does not oppose the
proposed increase, the intervener
requests that the licensee offer a
more varied choice of services by
adding at least two more channels.
In this respect, the Commission notes
that the licensee has advised the

et d'apporter des ameliorations A ses
infrastructures, et ainsi continuer A
assurer la qualitg du service offert A
ses abonngs.

Le Conseil approuve ggalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 20 $ 1 30 $, 1 compter du
1er septembre 1985. En approuvant
cette majoration, le Conseil a tenu
compte du fait que l'augmentation ne
couvre qu'une partie des coats reels
d'installation et a jug qu'une telle
.majoration est justifige du point de
vue financier.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-196

Mggantic Transvision Inc.

Woburn (Quebec) - 850125600

Suite I l'avis public CRTC 1985-33 du
20 fgvrier 1985, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion qui dessert Woburn,
visant a faire passer le tarif

d'abonnement mensuel maximal de 8,90 $
A 9,26 $. Le Conseil estime que la
majoration est justifige en fonction
des critAres actuels gtablis par le
Conseil aux fins de la rgglementation
des tarifs.

Le Conseil a pris note de l'interven-
tion de la Corporation Municipale de
la Paroisse Saint -Augustin de Woburn
qui, tout en ne s'objectant pas A la
majoration proposee, demande A la ti-
tulaire d'offrir aux abonnes un choix
de services plus varig, en ajoutant au
moans deux canaux additionnels. A cet
ggard, le Conseil a pris note que la
titulaire l'a avise qu'elle prgvoit

54



Commission that it intends to conduct
studies to determine if it is techni-
cally feasible to add more services
to its authorized distribution. The

Commission expects to be informed of
the results of these studies within
three months.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-197

A.J. Gale Limited

Baie Verte, Lewisporte and Spring-
dale, Newfoundland - 841667900
- 841668700 - 841669500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licences for
the broadcasting receiving under-
takings serving the communities noted
above from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licences to
be issued.

The boundaries of the authorized
service areas will be specified in
the schedule which will be appended
to the licences.

The licences are subject to the
condition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -ends, the amplifiers and the
subscriber service drops. They are
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.05, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

entreprendre prochainement des gtudes

en vue de dgterminer s'il est techni-
quement faisable d'ajouter des servi-
ces additionnels A sa distribution

autorisge. Il s'attend A ce que la
titulaire lui fasse part des rgsultats
de ces gtudes d'ici trois mois.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-197

A.J. Gale Limited

Baie Verte, Lewisporte et Springdale
(Terre-Neuve) - 841667900 - 841668700
- 841669500

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
les licences des entreprises de rgcep-
tion de radiodiffusion qui desservent
les collectivitgs susmentionnges, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lges dans la prgsente dgcision et dans
les licences qui seront gmises.

Les limites des zones de desserte au-
toris6es seront dgcrites dans l'annexe
qui sera jointe aux licences.

Les licences sont assujetties A la
condition que la titulaire poss&le et
exploite au moins les tates de line
locales, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elles
sont en outre assujetties A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 17,05 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal auto-
risg de 25 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CKAC and CITE -FM Montreal, CFMI-FM

Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton and CKO-FM-2 Toronto. All
of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCN-TV Grand Falls.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

The Commission notes that community
programs are distributed on the
Lewisporte undertaking community
channel and encourages the licensee
to continue its efforts in this
regard.

Fernand BElisle
Secretary General

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par r4gle-
ment, la titulaire est autorisfe A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montrfal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Dftroit (Michi-
gan); CKAC et CITE -FM Montreal, CFMI-
FM Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton et CKO-FM-2 Toronto. Tous

les signaux susmentionnEs sont recus
via satellite du rEseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).

L'approbation de la poursuite de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affilile au reseau CTV,
soit CJCN-TV Grand Falls.

La titulaire est Egalement autorisge a
continuer A distribuer le service de
rEseau de tElEvision payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Elle est autorisEe A continuer A dis-
tribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). Conformg-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
buE A un canal libre du service de
base.

Le Conseil constate que des Emissions
communautaires sont prEsentges au
canal communautaire de l'entreprise
desservant Lewisporte et it incite la
titulaire A poursuivre ses efforts a
cet Egard.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle
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Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-198

A.J. Gale Limited

Twillingate, Newfoundland
- 841670300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Twillingate from 1 October

1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.05, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV

Hamilton, TCTV Montreal, WJBK-TV
(CBS) and WDIV (NBC) Detroit, Michi-
gan; CKAC and CITE -FM Montreal, CFMI-
FM Vancouver, CFQM-FM Moncton, CIRK-
FM Edmonton and CKO-FM-2 Toronto.
All of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Ottawa, le 16 avril 1985

Dgcision CRTC 85-198

A.J. Gale Limited

Twillingate (Terre-Neuve)
- 841670300

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rgcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Twillingate, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulges dans la prgsente
dgcision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite au moans la Ote de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 17,05 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal auto-
risg de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCR-TV Hamilton, TCTV MontrSal,
WJBK-TV (CBS) et WDIV (NBC) DStroit
(Michigan); CKAC et CITE -FM Montreal,
CFMI-FM Vancouver, CFQM-FM Moncton,
CIRK-FM Edmonton et CKO-FM-2 Toronto.
Tous les signaux susmentionas sont
revs via satellite du rSseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).
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Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCN-TV Grand Falls.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-199

Burin Peninsula Cablevision Ltd.

Marystown, Burin and surrounding
areas, Newfoundland - 841824600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

L'approbation de la continuation du
signal de CHAN-TV Vancouver, en
provenance de la CANCOM, est assujet-
tie A la condition que la titulaire
supprime la programmation du rgseau
CTV et les autres gmissions obtenues
de CTV et diffusges par la station
locale affilige au rgseau CTV, soit
CJCN-TV Grand Falls.

La titulaire est ggalement autorisge A
continuer A distribuer le service de
rgseau de tglgvision payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Elle est autorisge A continuer a dis-
tribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). Conformg-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
bug A un canal libre du service de
base.

Le SecrEtaire ggnEral
Fernand Bflisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Dgcision CRTC 85-199

Burin Peninsula Cablevision Ltd.

Marystown, Burin et les rggions avoi-
sinantes (Terre-Neuve) - 841824600

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rgcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
les collectivitgs susmentionnges, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lges dans la prgsente decision et dans
la licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.40, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WDIV
(NBC) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan; CKAC and CITE -FM Montreal,
CFMI-FM Vancouver, CFQM-FM Moncton,
CIRK-FM Edmonton and CKO-FM-2
Toronto. All of the signals noted
above are received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand BElisle
Secretary General

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 16,40 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux Eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton,
WDIV (NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit
(Michigan); CKAC et CITE -FM Montreal,
CFMI-FM Vancouver, CFQM-FM Moncton,
CIRK-FM Edmonton et CKO-FM-2 Toronto.
Tous les signaux susmentionnes sont
recus via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

La titulaire est egalement autorisee A
continuer A distribuer le service de
reseau de television payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Elle est autorisee A continuer A dis-
tribuer les emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). Conforme-
ment a l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
bue A un canal libre du service de
base.

Le Secrtaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-200

Central Cable Systems Limited

Botwood and Peterview, Newfoundland
- 841977200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Botwood and Peterview from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.98, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan.
All of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-200

Central Cable Systems Limited

Botwood et Peterview (Terre-Neuve)
- 841977200

Suite A l'avis public CRTC 1985-18
du 25 janvier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert Botwood et Peterview, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulges dans la prEsente decision et
dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 15,98 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorisE de 35 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisEe a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michi-
gan). Tous les signaux susmentionnEs
sont regus via satellite du rEseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

Approval for the continued carriage L'approbation de la continuation de la
of the signal of CHAN-TV Vancouver distribution du signal de CHAN-TV
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received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and

broadcast by the local affiliate
CJCN-TV Grand Falls, Newfoundland.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand B4lisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-201

Central Cable Systems Limited

Grand Falls, Windsor and Bishops
Falls, Newfoundland - 841978000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rgseau CTV et les autres gmissions
obtenues de CTV et diffus6es par la
station locale affilige au r6seau CTV,
soit CJCN-TV Grand Falls
(Terre-Neuve).

Le Conseil fait gtat de l'intervention
prgsentge par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rgseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service diffgrent
de programmation canadienne r6gionale
pour les t616spectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prlsenter une demande
visant A distribuer ce service, dAs
que ses ressources financiAres le lui
permettront.

Le Secr4taire On6ral
Fernand B6lisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-201

Central Cable Systems Limited

Grand Falls, Windsor et Bishops Falls
(Terre-Neuve) - 841978000

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de r6cep-
tion de radiodiffusion qui dessert
les collectivitgs susmentionn6es, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulges dans la prgsente dgcision et
dans la licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.80, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WLBZ-TV
(NBC) and WVII-TV (ABC) Bangor,
Maine, received via microwave; WTVS
(PBS) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The licensee is also authorized to
continue to distribute an automated
weather and time service. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channel used for
the carriage of this special program-
ming service.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network and the Much Music Network.
Furthermore, the licensee is autho-
rized to exhibit the discretionary
pay television network service
distributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

The Commission approves the licen-
see's proposal to delete the condi-

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 11,80 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigSe par ragle-
ment, la titulaire est autorisSe A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WLBZ-TV (NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor
(Maine), recus par micro-ondes; WTVS
(PBS) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michi-
gan), revs via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est Ggalement autorisee A
poursuivre la distribution d'un ser-
vice automatise offrant la mete° et
l'heure. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant qu'au-
cune annonce publicitaire ne sera pre-
sentee au canal utilise pour la dis-
tribution de ce service de programma-
tion special.

La titulaire est autorisee A distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels de The Sports Network
et de Much Music Network. De plus, la
titulaire est autorisee a distribuer
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Elle est autorisee A continuer A dis-
tribuer les emissions de l'Atlantic
Satellite Network (1'ASN). Conforme-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit distri-
bue A un canal libre du service de
base.

Le Conseil approuve la proposition de
la titulaire visant A supprimer la
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Lion of approval which requires that
commercial messages be deleted from
ASN programming until such time as
replacement material is supplied by
the Newfoundland Broadcasting Company
Limited (NTV). This condition was
originally imposed on the licensee in
view of NTV's concerns about the
severe financial impact of the ASN

service on its operations. However,

as noted in Decision CRTC 84-219, NTV

has since indicated "that such
concerns were unique to St. John's

and did not apply to other areas in
Newfoundland, including Corner Brook
and Grand Falls".

Fernand B6lisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-202

Colchester Cable Services Limited

Debert and surrounding area, Nova
Scotia - 842248700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Debert and surrounding area
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the amplifiers
and the subscriber service drops. It

is also subject to the condition that

condition d'approbation qui exige que
les annonces publicitaires soient
supprim6es de la programmation de
l'ASN jusqu'A ce que du materiel de
remplacement soit fourni par la
Newfoundland Broadcasting Company
Limited (la NTV). Cette condition
avait 6t6 initialement impose A la
titulaire en raison des preoccupations
de la NTV concernant les consequences
financiares serieuses du service de
l'ASN A l'Egard de ses activites.
Toutefois, tel que not6 dans la deci-
sion CRTC 84-219, la NTV a depuis fait
savoir "que ces craintes concernaient
uniquement St -Jean et ne s'appli-
quaient pas aux autres rggions de
Terre-Neuve, y compris Corner Brook et
Grand Falls."

Le Secrftaire ggngral
Fernand B6lisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-202

Colchester Cable Services Limited

Debert et la r6gion avoisinante
(Nouvelle-gcosse) - 842248700

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de r6cep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Debert et la rggion avoisinante, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lges dans la prgsente dftision et dans
la licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autoris6e seront d4crites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possde et
exploite au moans les amplificateurs
et les prises de service aux abonnts.
Elle est en outre assujettie A la
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the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $14.82, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CBCT
Charlottetown, CHMT-TV and CKCW-TV
Moncton, received over -the -air;
WLBZ-TV (NBC) and WVII-TV (ABC)
Bangor, Maine, received via micro-
wave; WTVS (PBS) and and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
and CBH-FM, CHFX-FM and CI00-FM
Halifax and CFQM-FM Moncton, received
over -the -air.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute Broadcast News.
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising
material is distributed on the
channel used for the carriage of
this special programming service.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the
Atlantic Satellite Network (ASN). In

line with the licensee's commitment,
this approval is subject to the
condition that this service be
distributed on an unimpaired channel
of the basic service.

Fernand B6lisle
Secretary General

condition que la titulaire n'exige pas
d'un abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autoris6
de 14,82 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux 6loigngs, et
le tarif d'installation maximal auto-
ris6 de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigle par ragle-
ment, la titulaire est autorisge a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBCT Charlottetown, CHMT-TV et CKCW-TV
Moncton, regus en direct; WLBZ-TV
(NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor (Maine),
regus par micro-ondes; WTVS (PBS) et
WJBK-TV (CBS) Dftroit (Michigan) regus
par satellite du r6seau Les Communica-
tions par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM); et CBH-FM, CHFX-FM et
CIOO-FM Halifax, et CFQM-FM Moncton,
regus en direct.

La titulaire est autoris6e A poursui-
vre la distribution du service de la
"Broadcast News." Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que taut
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
pr4sent6e au canal utilis6 pour la
distribution de ce service de
programmation sp6cial.

Elle est 6galement autoris6e A conti-
nuer A distribuer les Emissions de
l'Atlantic Satellite Network (l'ASN).
Conformgment A l'engagement de la
titulaire, cette approbation est
assujettie A la condition que ce
service soit distribug 4 un canal
libre du service de base.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-203

Eastern Cablevision Limited

Parrsboro, Nova Scotia - 842156200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Parrsboro from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.18, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-203

Eastern Cablevision Limited

Parrsboro (Nouvelle-Ecosse)
- 842156200

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Parrsboro, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prgsente
dgcision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autoris
de 17,18 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par r4gle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS) et WJBK-TV (CBS)
D4troit (Michigan), regus via satel-
lite du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la poursuite de la
distribution du signal. de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM
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condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCH-TV-1 Canning, Nova Scotia.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-204

St. Margaret's Bay Cable Company
Limited

St. Margaret's Bay and area, Nova
Scotia - 842907800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving St. Margaret's Bay and area
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.56, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the

est assujettie B la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affilige au rgseau CTV,
soit CJCH-TV-1 Canning (Nouvelle-
gcosse).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Diccision CRTC 85-204

St. Margaret's Bay Cable Company
Limited

St. Margaret's Bay et la rggion
(Nouvelle-Ecosse) - 842907800

Suite 1 l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rgcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
St. Margaret's Bay et la rggion, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe B la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonns. Elle
est en outre assujettie B la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 18,56 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal auto-
risg de 30 $.

Outre lea services prioritaires dont
la distribution eat exigfie par regle-
ment, la titulaire est autorisfe B
continuer la distribution des signaux
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following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCH-TV Halifax.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to
distribute the programs of the
Atlantic Satellite Network (ASN). In

line with the licensee's commitment,
this approval is subject to the
condition that this service be
distributed on an unimpaired channel
of the basic service.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute the CBC Parliamen-
tary Television Network (English -lan-
guage). Such authority will remain
in effect only as long as no adverti-
sing material is distributed on the
channel used for the carriage of this
special programming service.

As noted in Decision CRTC 82-372, the
Commission reminds the licensee that
it is expected to follow up on its
intention to extend its service area
to include Peggy's Cove as soon as
possible, during the term of this
licence.

Fernand Belisle
Secretary General

des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan),
recus via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

L'approbation de la poursuite de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCON
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusEes par la
station locale affiliEe au reseau CTV,

soit CJCH-TV Halifax.

La titulaire est Egalement autorisee A
continuer a distribuer le service de
reseau de television payante optionnel
de la First,Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Elle est autorisEe A continuer A dis-
tribuer les emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). ConformE-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
condition que ce service soit
distribuE A un canal libre du service
de base.

La titulaire est autorisEe A poursui-
vre la distribution du REseau de tele-
vision parlementaire de Radio -Canada
(de langue anglaise). Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que taut
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
prEsentge au canal utilisE pour la
distribution de ce service de
programmation special.

Tel qu'indiquE dans la decision CRTC
82-372, le Conseil rappelle A la
titulaire qu'il s'attend A ce qu'elle
donne suite A son intention d'agrandir
sa zone de desserte afin d'inclure
Peggy's Cove le plus tot possible,
pendant la durge de cette licence.

Le Seciltaire On6ral
Fernand B6lisle
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Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-205

Acadian Communications Limited

Ch6ticamp and surrounding areas, Nova
Scotia - 842833600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
(subscription television) serving
Ch6ticamp and surrounding areas from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The licensee is authorized to
continue to distribute the signals
of:

Call sign/
indicatif d'appel

Channel/
canal

CHCH-TV Hamilton 61

CITV-TV Edmonton 65

TCTV Montreal 69

WJBK-TV (CBS) Detroit 63

WTVS (PBS) Detroit, Michigan 59

The licence is subject to the
condition that the licensee not
charge more than the authorized
maximum monthly subscriber fee of
$17.91, and maximum installation fee
of $30.00 for the decoder that each
subscriber requires to receive the
service.

The Commission reminds the licensee
that the channels noted above are
unprotected channels. Accordingly,
the licensee would have to select
other channels for the operation of
these stations, should optimum
utilization of the broadcasting
spectrum so require.

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-205

Communication Acadienne Limit4e

Chgticamp et les rggions avoisinantes
(Nouvelle-Ecosse) - 842833600

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de r6cep-
tion de radiodiffusion (t616vision par
abonnement) qui dessert Ch6ticamp et
les rftions avoisinantes, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipul6es dans la prgsente d6cision et
dans la licence qui sera gmise.

La titulaire est autoris6e a continuer
A distribuer les signaux de:

Transmitter Power/
puissance 6mettrice (watts)

20

20

20

20

20

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonn4 un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 17,91 $, et le tarif d'installation
maximal autoris6 de 30 $ relativement
au decodeur que chaque abonne doit se
procurer afin de recevoir le service.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux susmentionnes sont des
canaux non proteges. Par consequent,
la titulaire devra choisir d'autres
canaux pour l'exploitation de ces sta-
tions si l'utilisation optimale du
spectre des frequences de radiodiffu-
sion l'exige.
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The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-206

Burgeo Broadcasting System

Burgeo, Newfoundland - 841368400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Burgeo from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $12.80, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $150.00.

Le Conseil fait tat de l'intervention
presentee par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
reseau de l'ASN. Le Conseil reconnatt
l'importance de ce service different
de programmation canadienne regionale
pour les telespectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de presenter une demande
visant A distribuer ce service, izis
que ses ressources financieres le lui
permettront.

Le Secrtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 16 avril 1985

DAcision CRTC 85-206

Burgeo Broadcasting System

Burgeo (Terre-Neuve) - 84I368400

Suite 1 l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Burgeo, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
dmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tEte de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonns. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 12,80 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 150 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-
TV Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-
TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CFMI-FM Vancouver, CIRK-FM Edmonton
and CKO-FM-2 Toronto. All of the
signals noted above are received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.
It is also authorized to distribute
the signal of CJOX-TV-1 Grand Bank,
received over -the -air.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-207

Connaigre Cable Systems Limited

Harbour Breton and English Harbour
West, Newfoundland - 841778400
- 841776800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licences for
the broadcasting receiving underta-
kings serving Harbour Breton and
English Harbour West from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licences
to be issued.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par rAgle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michigan);
CFMI-FM Vancouver, CIRK-FM Edmonton et
CKO-FM-2 Toronto. Tous les signaux
susmentionnEs sont regus par satellite
du rEseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM). La

titulaire est Egalement autorisEe a
distribuer le signal regu en direct de
CJOX-TV-1 Grand Bank.

Elle est autorisEe A continuer A dis-
tribuer les Emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). ConformE-
ment a l'engagement de la titulaire,
cette approbation est assujettie A la
conditon que ce service soit distribug
A un canal libre du service de base.

SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, 16 avril 1985

Decision CRTC 85-207

Connaigre Cable Systems Limited

Harbour Breton et English Harbour West
(Terre-Neuve) - 841778400 - 841776800

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
les licences des entreprises de rEcep-
tion de radiodiffusion qui desservent
Harbour Breton et English Harbour
West, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans les licences qui
seront Emises.

The boundaries of the authorized Les limites des zones de desserte
service areas will be specified in autorisges seront dEcrites dans l'an-
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the schedule which will be appended nexe qui sera jointe aux licences.

to the licences.

The licences are subject to the
condition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. They are
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.37, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan. It is also

authorized to distribute the signal
of WTVS (PBS) Detroit on the Harbour
Breton system only and WXYZ-TV (ABC)
Detroit on the English Harbour West
system only. All of the signals
noted above are received via satel-
lite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliates
CFHB-TV Harbour Breton and CJOX-TV-1
Grand Bank.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the

Les licences sont assujetties I la
condition que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elles

sont en outre assujetties A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 18,37 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfe par r4gle-
ment, la titulaire est autoris4e I
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) Dtroit (Michigan).
Elle est Egalement autorisge A
dlstribuer le signal de WTVS (PBS)
DEtroit a Harbour Breton seulement et
le signal de WXYZ-TV (ABC) A English
Harbour West seulement. Tous les
signaux susmentionnEs sont regus via
satellite du rEseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusges par les
stations locales affiliEes au rEseau
CTV, soit CFHB-TV Harbour Breton et
CJOX-TV-1 Grand Bank.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
prEsentEe par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rEseau de l'ASN. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service diffErent
de programmation canadienne rEgionale
pour les tElEspectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
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licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand B6lisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-208

Connaigre Cable Systems Limited

Hermitage and Gaultois, Newfoundland
- 841777600 - 841779200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licences for
the broadcasting receiving under-
takings serving the communities noted
above from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licences to

be issued.

The boundaries of the authorized
service areas will be specified in
the schedule which will be appended
to the licences.

The licences are subject to the
condition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -ends, the amplifiers and the
subscriber service drops. They are
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the

following optional stations: CHAN-TV

que la titulaire fasse tout en son

pouvoir afin de prlsenter une demande

visant A distribuer ce service, des

que ses ressources financiares le lui

permettront.

Le Secrftaire ggngral
Fernand Mlisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-208

Connaigre Cable Systems Limited

Hermitage et Gaultois (Terre-Neuve)
- 841777600 - 841779200

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
les licences des entreprises de recep-
tion de radiodiffusion qui desservent
les collectivitgs susmentionnges, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipules dans la prgsente d6cision et
dans les licences qui seront gmises.

Les limites des zones de desserte
autoris6es seront d6crites dans
l'annexe qui sera jointe aux licences.

Les licences sont assujetties A la
condition que la titulaire possede et
exploite au moans les tates de ligne
locales, les amplificateurs et les
prises de service aux abonn6s. Elles

sont en outre assujetties A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorist
de 16 $, y compris les frail
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal
autoris6 de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autoris4e A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
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Vancouver, CITY -TV Edmonton and
CHCH-TV Hamilton. All of the signals
noted above are received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM)

network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and

broadcast by the local affiliate
CJOX-TV-1 Grand Bank, Newfoundland.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-209

Dish Communications Limited

St. Alban's and Milltown,
Newfoundland - 841756000 - 841757800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licences for
the broadcasting receiving under-
takings serving the communities noted
above from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the

CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton et
CHCH-TV Hamilton. Tous les services
susmentionngs sont recus via satellite
du rgseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rgseau CTV et les autres gmissions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affilige au rgseau CTV,
soft CJOX-TV-1 Grand Bank (Terre-
Neuve).

Le Conseil fait gtat de l'intervention
prgsentge par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rgseau de l'ASN. Le Conseil reconnaft
l'importance de ce service diffgrent
de programmation canadienne rggionale
pour les tglgspectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de pr&senter une demande
visant A distribuer ce service, das
que ses ressources financiares le lui
permettront.

Le Secrgtaire Ongral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 16 avril 1985

lAcision CRTC 85-209

Dish Communications Limited

St. Alban's et Milltown (Terre-Neuve)
- 841756000 - 841757800

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
les licences des entreprises de rgcep-
tion de radiodiffusion qui desservent
les collectivitgs susmentionnges, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
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conditions of licence specified in
this decision and in the licences to
be issued.

The boundaries of the authorized
service areas will be specified in
the schedule which will be appended
to the licences.

The licences are subject to the
condition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -ends, the amplifiers and the
subscriber service drops. They are
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, WDIV (NBC), WXYZ-TV (ABC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJST-TV St. Alban's.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line

with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on

stipulges dans la prEsente decision et
dans les licences qui seront Emises.

Les limites des zones de desserte
autorisEes seront dEcrites dans
l'annexe qui sera jointe aux licences.

Les licences sont assujetties A la
condition que la titulaire poss&le et
exploite au moans les tEtes de ligne
locales, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elles

sont en outre assujetties A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 18 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisle A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, WDIV (NBC), WXYZ-TV
(ABC) et WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michi-
gan), regus via satellite du rEseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation de la continuation de la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffusEes par la
station locale affilige au rEseau CTV,
soit CJST-TV St. Alban's.

Elle est autorisge A continuer A dis-
tribuer les emissions de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN). ConformE-
ment A l'engagement de la titulaire,
cette approbation eat assujettie A la
conditon que ce service soit distribuE
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an unimpaired channel of the basic A un canal libre du service de base.
service.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 16 April 1985

Decision CRTC 85-210

Gateway Cable Limited

Port aux Basques, Newfoundland
- 842493900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-18 dated 25 January 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Port aux Basques from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.44, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WTVS
(PBS) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; WLBZ-TV (NBC)

Le SecrEtaire gEngral
Fernand BElisle

Ottawa, le 16 avril 1985

Decision CRTC 85-210

Gateway Cable Limited

Port-aux-Basques (Terre-Neuve)
- 842493900

Suite A l'avis public CRTC 1985-18 du
25 janvier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rgcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Port-aux-Basques, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux
conditions de licence stipulges dans
la prgsente dgcision et dans la
licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tote de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 11,44 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal auto-
risg de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exig6e par regle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WTVS (PBS) et WJBK-TV (CBS) Dgtrolt
(Michigan), regus via satellite du
rgseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM); WLBZ-TV
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and WVII-TV (ABC) Bangor, Maine,
received via microwave.

The licensee is authorized to conti-
nue to distribute an automated wea-
ther and time service and Weather
Radio Canada. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of these special programming
services.

It is also authorized to continue to
broadcast background music on the
community channel.

The Commission notes that the licen-
see is distributing local information
using a character generator on its
community channel. It encourages the
licensee to continue its efforts in
this respect and to develop community
programs during this licence term.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The

Commission recognizes the impoitance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the
licensee to make every effort to
apply for the carriage of this ser-
vice, as soon as financial resources
permit.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 18 April 1985

Decision CRTC 85-211

Country Cable Limited

Wingham, Ontario - 841408800

(NBC) et WVII-TV (ABC) Bangor (Maine),

revs par micro-ondes.

La titulaire est autorisge A poursui-
vre la distribution d'un service auto-
matisg offrant la mgtgo et l'heure et
Radio Mgtgo Canada. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que taut
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
prgsentge aux canaux utilisgs pour la
distribution de ces services de
programmation spgciaux.

Elle est en outre autorisge
continuer A diffuser de la musique
d'ambiance au canal communautaire.

Le Conseil constate que la titulaire
prgsente A son canal communautaire de
l'information locale au moyen d'un
gfingrateur de caractAres. I1 l'incite

poursuivre ses efforts en ce sens et
A commencer diffuser des missions
communautaires au cours de la durge de

cette nouvelle licence.

Le Conseil fait stat de l'intervention
prgsentge par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
rgseau de l'ASN. Le Conseil reconnatt
l'importance de ce service diffgrent
de programmation canadienne rggionale
pour les tglgspectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend I ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de prgsenter une demande
visant A distribuer ce service, d4s
que sea ressources financires le lui
permettront.

Le Secrdtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 18 avril 1985

Decision CRTC 85-211

Country Cable Limited

Wingham (Ontario) - 841408800

Pursuant to Public Notice CRTC Suite A l'avis public CRTC 1985-21 du

1985-21 dated 1 February 1985, the ler f6vrier 1985, le Conseil
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Commission approves the application

to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Wingham by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $10.20 to
$10.52. The Commission considers
that the fee increase is justified on
the basis of the Commission's current
criteria for rate regulation.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by Mr. John
Storozuk with regard to the operation
of this system.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 18 April 1985

Decision CRTC 85-212

Country Cable Limited

Listowel, Arthur, Palmerston,
Harriston and Mount Forest, Ontario
and surrounding area - 841407000

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-287 dated 27 November 1984, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
by increasing the maximum monthly
subscriber fee from $11.20 to $11.56.
The Commission considers that the fee
increase is justified on the basis of
the Commission's current criteria for
rate regulation.

The Commission notes that Public
Notice CRTC 1984-287 indicated that
the authorized maximum monthly fee
was $9.00. This fee, however, did
not include the $2.20 increase autho-
rized in Decision CRTC 83-992 for the
distribution of the signals of the
four U.S. networks received via
satellite.

Fernand Belisle
Secretary General

approuve la demande de modification de

la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Wingham, visant A faire passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
10,20 $ A 10,52 $. Le Conseil estime
que la majoration est justifiee en
fonction des criteres actuels etablis
par le Conseil aux fins de la regle-
mentation des tarifs.

Le Conseil prend note de l'interven-
tion presentee par M. John Storozuk
relativement A l'exploitation de cette
entreprise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 18 avril 1985

Decision CRTC 85-212

Country Cable Limited

Listowel, Arthur, Palmerston,
Harriston et Mount Forest (Ontario) et
la region avoisinante - 841407000

Suite A l'avis public CRTC 1984-287 du
27 novembre 1984, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, visant A
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 11,20 $ A 11,56 S.
Le Conseil estime que la majoration
est justifiee en fonction des critAres
actuels itablis par le Conseil aux
fins de la reglementation des tarifs.

Le Conseil note que l'avis public CRTC
1984-287 indiquait que le tarif men-
suel maximal autorise etait de 9 S.
Ce tarif, toutefois, ne comprenait pas
la majoration de 2,20 $ autorisee dans
la decision CRTC 83-992 aux fins de la
distribution, par satellite, des si-
gnaux de quatre reseaux americains.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 19 April 1985

Decision CRTC 85-213

La Compagnie de Radiodiffusion
Rimouski Limitee

Rimouski, Quebec - 843068800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-37 dated 27 February 1985, the
Commission approves the application
to transfer effective control of La
Compagnie de Radiodiffusion Rimouski
Limitee, licensee of CFLP Rimouski,
through the transfer of 510 common
shares (51%) from the estate of Andre
Lecomte to Prades Inc.

Prades Inc., which is controlled by
Claude Pratte (50%) and Paul
Desmarais (50%), will own 1,000
outstanding common shares (100%) of
the licensee company.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Conseil
populaire des communications de l'Est
du Quebec Inc. expressing its con-
cern with a possible future increase
in the concentration of ownership of
broadcasting undertakings in the
eastern Quebec region. The Commis-
sion notes the applicant's response
and its undertaking to continue to
ensure that CFLP's [TRANSLATION]
"specific regional orientation" is
maintained.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 10 June 1985

Correction to Decision CRTC 85-214

Ottawa, le 19 avril 1985

Decision CRTC 85-213

La Compagnie de Radiodiffusion
Rimouski Limitee

Rimouski (Quebec) - 843068800

Suite A l'avis public CRTC 1985-37 du
27 fevrier 1985, le Conseil approuve
la demande d'autorisation du transfert
du controle effectif de La Compagnie
de Radiodiffusion Rimouski Limitee,
titulaire de la licence de la station
CFLP Rimouski, au moyen du transfert
de 510 actions ordinaires (51 %) de la
succession Andre Lecomte A Prades
Inc.

Prades Inc., une compagnie controlee
par Claude Pratte (50 %) et Paul
Desmarais (50 %), detiendra la totali-
te des 1 000 actions ordinaires en
circulation de la compagnie titulaire.

Le Conseil fait etat de l'intervention
ecrite soumise par le Conseil popu-
laire des communications de l'Est du
Quebec Inc. qui exprimait ses preoccu-
pations relativement A la possibilite
d'une augmentation de la concentration
de la propriete des entreprises de
radiodiffusion dans Vest du Quebec,
dans l'avenir. Le Conseil a pris note
des explications donnees par la reque-
rante et de l'engagement de continuer
A assurer que CFLP garde sa "vocation
regionale bien specifique."

Le Secretaire general
Fernand Belisle

ERRATUM

Short-term Licence Renewal of the CTV
Television Network, and of Individual
Television Stations at Various Lo-
cations Across Canada, Expiring
30 September 1985

In Decision CRTC 85-214 dated

Ottawa, le 10 juin 1985

Correction A la decision CRTC 85-214

Renouvellement de licence A court
terme du reseau de television CTV et
de stations de television individuel-
les A divers endroits au Canada, qui
expirent le 30 septembre 1985

Dans la decision CRTC 85-214 du
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19 April 1985, the Commission renewed
the network licence issued to CTV
Television Network Ltd., as well as
the broadcasting licences of a number
of individual television stations
across Canada, from 1 October 1985 to
30 September 1987, subject to the
terms and conditions of the current
licences.

The information published in that
decision identifying the call sign
and location of the various stations
contained certain errors, as indica-
ted in the appendix, which the
Commission hereby corrects.

Fernand Bglisle
Secretary General

19 avril 1985, le Conseil a renouvelg
la licence de rgseau gmise A la CTV
Television Network Ltd. ainsi que les
licences de radiodiffusion d'un cer-
tain nombre de station de tglgvision
individuelles au Canada, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1987, sous rgserve des modalitgs et
conditions des licences actuelles.

L'information contenue dans cette
dgcision et qui a trait aux indicatifs
d'appel et aux endroits deaservi8 par
lee diverses stations contenait
certaines erreurs, tel qu'indiqug en
annexe, que le Conseil corrige par la
prgsente.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

APPENDIX/ANNEXE

List of Private TV Stations that expire on 30-09-85/Liste des stations de
tglgvision privfies qui expirent le 30-09-85

Nova Scotia/Nouvelle-gcosse

CJCB-TV-2 Antigonish CJCH-TV-5 Sheet Harbour
CJCB-TV-5 Bay St. Lawrence CJCB-TV Sydney

CJCH-TV-4 Bridgetown CJCB-TV-3 Dingwall
CJCH-TV-6 Caledonia CJCB-TV-4 New Glasgow
CJCH-TV-1 Canning CJCH-TV-2 Truro

CJCH-TV Halifax CJCH-TV-3 Valley (Colchester

CJCB-TV-1 Inverness County)

CJCH-TV-8 Marinette CJCH -TV -7 Yarmouth
CJCB-TV-6 Port Hawkesbury

CFCF-TV
CFGW-TV-1
NCS078TV

Prince Edward Island/Ile-du-Prince-gdouard

CKCW-TV-2 St. Edward/St. Louis

Montrial
Gaspg Ouest
Poste-de-la-Baleine

Quebec/Qu4bec

CKMU-TV-1
CFGW-TV-2

Murdochville
Percg

79



Ontario

*CHFD-TV
CJOH-TV
CJOH-TV-8
CJOH-TV-6
CITO-TV-1
CITO-TV-2
CIII-TV-6
CJBN-TV-5
CJBN-TV-3
CICI-TV-1

*CJBN-TV-2
CJBN-TV-4
CIII-TV-22
CIII-TV
CIII-TV-29

Thunder Bay
Ottawa
Cornwall
Desoronto
Kapuskasing
Kearns
Ottawa
Red Lake
Sioux Lookout
Elliot Lake
Fort Frances
Ignace
Uxbridge
Paris
Sarnia

* denotes correction/indique une correction

CKYB-TV
CKYD-TV
CKYB-TV-1
CKYA-TV
CKYF-TV
CFSG-TV

CITL-TV-10
CKCK-TV-1
CKEL-TV-3
CKQV-TV-1
CICC-TV-3
CICC-TV-4
CKCK-TV
CKJC-TV-2
CKMJ-TV
CITL-TV-3
CKBQ-TV

CFAC-TV
CFCN-TV
CFRN-TV
CITV-TV
CFAC-TV-7
CITL-TV
CFRN-TV-4
CFAC-TV-2
CFCN-TV-2

Brandon
Dauphin
McCreary
Fisher Branch
Flin Flon
Gypsumville (CFB/BCF)

Alcot Trail
Colgate
Elrose
Fort Qu'Appelle
Hudson Bay
Humboldt
Regina
Leader
Marquis
Meadow Lake
Melfort

Calgary
Calgary
Edmonton
Edmonton
Lethbridge
Lloydminster
Ashmont
Banff

Banff

CFTO-TV Toronto
CITY -TV Toronto
CITO-TV Timmins
CICI-TV Sudbury
CIII-TV-2 Bancroft

*CJBN-TV-1 Dryden
*CJBN-TV-6 Ear Falls
CHCH-TV Hamilton
CKCO-TV Kitchener
CKCO-TV-2 Wiarton
CKCO-TV-3 Oil Springs
CKCO-TV-4 Huntsville
CKGN-TV-1 Windsor
CKNY-TV North Bay
CKCY-TV Sault Ste. Marie

Manitoba

CKND-TV-2
CKYS-TV
CKYP-TV
CKYT-TV
CKND-TV
CKY-TV

Saskatchewan

Alberta

CICC-TV-2
CFQC-TV-2
CFQC-TV-3
CFQC-TV
CISH-TV
CFQC-TV-1
CKMC-TV
CKCK-TV-2
CICC-TV-1
CICC-TV

CFAC-TV-1
CFCN-TV-1
CFCN-TV-6
CFRN-TV-1
CFRN-TV-5
CFCN-TV-5
CFRN-TV-7
CFCN-TV-8
CFRN-TV-2

Minnedosa
Snow Lake
The Pas
Thompson
Winnipeg
Winnipeg

Norquay
North Battleford
Richmond Lake
Saskatoon
Shaunavon
Stranraer
Swift Current
Willow Bunch
Wynyard
Yorkton

Drumheller
Drumheller
Drumheller
Grande Prairie
Lac La Biche
Lethbridge
Lougheed
Medicine Hat
Peace River
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Alberta (cont'd/suite)

CITL-TV-4
CFAC-TV-5
CFCN-TV-3
CFAC-TV-4
CFCN-TV-4
CFAC-TV-6

CIAC-TV
CHWM-TV-1
CIAL-TV-1

CHNJ-TV-1
CHAN-TV-2
CHAN-TV-5
CHEK-TV-5
CKTN-TV-1
CHSH-TV-1

CHSH-TV-2
CJCC-TV
CHAN-TV-1
CHEK-TV-4
CHAN-TV-4
CHJB-TV-1

CKTN-TV-4
CJGR-TV-1
CFEN-TV-2
CFAW-TV
CJGR-TV-3
CKSR-TV-1
CFCN-TV-12
CIHL-TV
CFKY-TV-1
CFSH-TV-1
CHKL-TV
CHLK-TV-2
CHID -TV -2

CHPL-TV-1
CFFI-TV-2
CHMC-TV-1
CHMC-TV-2
CHRF-TV-1
CJNP-TV-3
CHNI-TV
CFNV-TV-2
CHPV-TV-1
CIFT-TV
CKTN-TV-3
CHJV-TV
CHKC-TV-5
CKPM-TV-1
CFFL-TV-1
CKHS-TV
CHAC-TV-1
CHCW-TV-2
CFHM-TV-2

Bonnyville
Brooks
Brooks
Burmis
Burmis
Coleman

CITL-TV-2 Provost
CFRN-TV-6 Red Deer
CITL-TV-1 Wainwright
CJWP-TV-1 Waterton Park
CJWP-TV-2 Waterton Park
CFRN-TV-3 Whitecourt

British Columbia/Colombie-Britannique

Alexis Creek
Alta Lake
Anahim Lake
Apex Mountain
Bowen Island
Brackendale
Campbell River
Castlegar
Celista
Chase
Cherryville
Chilliwack
Coal Harbour
Courtenay
Crawford Bay
Creston
Elk Falls Lookout
Enderby
Falkland
Gold River
Grand Forks
Moyie
Hendrix Lake
Holberg
Holberg (CFS/BFC)
Kelowna
Logan Lake
Lumby
Mabel Lake
Malakwa
Mica Creek (Site 1)
Mica Creek (Site 2)
Mount Begbie
Nakusp
Narrows Inlet
Nimpkish
Pemberton
Pitt River
Nelson
New Denver
Olalla
Puntzi Mountain
Fraser Lake
Burns Lake
Cache Creek
Clearwater
Douglas Lake

CKKM-TV
CIPL-TV
CHKL-TV-1

CFSA-TV-1
CFCN-TV-11
CHTS-TV-1

CKSR-TV
CHEK-TV-1
CHAN-TV-3
CKTN-TV-2
CKTN-TV
CKUP-TV-1
CKVU-TV
CHAN-TV
CHKL-TV-2

CHEK-TV
CITM-TV-1
CHJB-TV
CHAN-TV-6
CJWM-TV
CFCN-TV-9
CFCN-TV-10
CFFS-TV
CFSJ-TV-1
CFDF-TV-1
CHRP-TV-3
NCSO45TV
CHEK-TV-3
CJTV-TV-1
CHEK-TV-2
CJGR-TV-2
CFNV-TV-1
CHAC-TV-2
CJVO-TV
CKTV-TV-2
CFDQ-TV
NCS149TV
CIMK-TV-1
CIPV-TV
CIFG-TV
CHKM-TV-1
CIGR-TV
CJGB-TV-1
CIGR-TV-1
CFHO-TV
CHKM-TV
CFDF-TV-2

Oliver
Peachland
Penticton
Salmon Arm
Sparwood
Clinton
Santa Rosa
Sooke
Squamish
Taghum
Trail
Ucluelet
Vancouver
Vancouver
Vernon
Victoria
Williams Lake
Willow Point
Wilson Creek
Whistler
Cranbrook
Fernie
Fort St -James
Fort St -James
Fountain
Glacier Camps
Glenannan
Port Alberni
Port Renfrew
River Jordan
Wokas Lake
Wos s

Ashcroft
Avola
Barrie -re

BarriAre
Blue River
Mackenzie
Pavilion Lake
Prince George
Pritchard
Topley Landing
Gold Bridge
Granisle
Houston
Kamloops
Lillooet
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British Columbia/Colombie-Britannique (cont'd/suite)

CITM-TV-2 Quesnel CILY-TV-1 Lillooet
CKRR-TV-2 Rimrock CILY-TV-2 Lytton
CFSC-TV-1 Savona CKIN-TV-1 Vanderhoof
CJBT-TV-1 Shalalth CKVA-TV-1 Vavenby
CFHO-TV-1 Smithers CITM-TV 100 Mile House
CKSC-TV-2 Soda Creek CHCS-TV-1 16 Mile House
CJNA-TV-2 Spences Bridge **

CIAL-TV-2 Tatla Lake *CFKB-TV-1 Newcastle Ridge
*CFKB-TV-2 Kokish
*CFKB-TV-1 Port Hardy
*CFKB-TV-4 Sointula

* denotes correction/indique une correction
** denotes deletion/indique une suppression

Ottawa, 23 April 1985

Decision CRTC 85-215

Rogers Cable TV Limited
Part of London, Ontario
- 840171300

Maclean Hunter Limited, operating
under the name of Maclean Hunter
Cable TV
Part of London and Lambeth, Ontario
- 841189400

For related document: see "A Review
of Certain Cable Television Progam-
ming Issues" dated 26 March 1979.

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 27 November 1984, the Com-
mission, by majority decision,
approves the applications by Rogers
Cable TV Limited and Maclean Hunter
Limited, the latter operating under
the name of Maclean Hunter Cable TV,
licensees of the broadcasting recei-
ving undertakings serving London and
Lambeth, to change the method of
reception of the duplicate U.S.
network signals, WJBK-TV (CBS), WDIV
(NBC) and WXYZ-TV (ABC) Detroit,
Michigan, from off -air at the local
head -end in London to a distant
head -end at Oil Springs, Ontario, via
microwave.

Ottawa, le 23 avril 1985

Decision CRTC 85-215

Rogers Cable TV Limited
Secteur de London (Ontario)
- 840171300

Maclean Hunter Limited, faisant
affaires sous la raison sociale de
Maclean Hunter Cable TV
Secteur de London et Lambeth (Ontario)
- 841189400

Document connexe: Voir l'avis du
26 mars 1979 intitule "La television
par cable - Revision de certains as-
pects des services de programmation".

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 27 novembre
1984, le Conseil approuve, par une
decision majoritaire, les demandes
presentees par, la Rogers Cable TV
Limited et la Maclean Hunter Limited,
cette derniere faisant affaires sous
la raison sociale de Maclean Hunter
Cable TV, titulaires des entreprises
de reception de radiodiffusion qui
desservent London et Lambeth, en vue
de changer la methode de reception de
signaux de reseaux americains distri-
bues en double, soit WJBK-TV (CBS),
WDIV (NBC) et WXYZ-TV (ABC) Detroit
(Michigan), d'une reception en direct
A la tete de ligne locale situee A
London a une reception par micro-ondes

82 5 une tete de ligne eloignee situee
Oil Springs (Ontario).



In support of their proposals, the
applicants argued that they have been
authorized to distribute these
signals for approximately 30 years,
and that in recent years the signals'
technical quality and reliability
have deteriorated significantly
because of intensified co -channel and
electrical interference and other
technical problems. They noted that
they had received numerous quality of
service complaints from subscribers
which they were unable to satisfy
despite various measures taken to
improve the quality of the signals,
including space diversity switching
and upgrading of their local head -end
antennas.

The applicants indicated that, fol-
lowing an extensive engineering
study, they had determined that the
establishment of a distant headend at
Oil Springs, some 70 kilometres west
of London, from which the Detroit
signals could be transmitted to the
local head -end via a one -hop micro-
wave link, would "allow line -of -sight
reception of the Detroit signals
which will result in a stable high
level signal."

In considering these applications in
the context of the Commission's
policy on the carriage of duplicate
distant U.S. network signals, the
Commission has taken into account the
special circumstances of this parti-
cular situation. The Commission has
taken note of the fact that London
area subscribers have been receiving
these Detroit signals for some 30
years, that signal quality has dete-
riorated significantly, and that the
applicants' efforts to improve the
quality of these signals is in direct
response to subscribers' complaints.
The Commission also notes that the
proposed change in signal delivery
will not result in the introduction
of any new television services, that
each cable system has unused channel
capacity, and that no opposing inter -

A l'appui de leurs propositions, les
requerantes ont fait valoir qu'elles
sont autorisees a distribuer ces si-
gnaux depuis environ 30 ans et qu'au
cours des derniares annees, la qualite
et la fiabilite techniques des signaux
se sont sensiblement deteriorees a
cause de l'intensification du brouil-
lage electrique et de celui cause par
des canaux utilisant la meme voie et
d'autres problames d'ordre technique.
Elles ont fait part du grand nombre de
plaintes des abonnes concernant la
qualite du service, qu'elles n'ont pu
regler malgre diverses mesures prises
pour ameliorer la qualite des signaux,
notamment le changement de diversite
d'espace et les ameliorations appor-
tees a leurs Cates de ligne locales.

Les requerantes ont indique qu'i la
suite d'une etude technique approfon-
die, elles ont conclu que l'etablisse-
ment d'une tete de ligne eloignee A
Oil Springs, A environ 70 kilometres I
l'ouest de London, A partir de la-
quelle it serait possible de trans-
mettre lea signaux de Detroit A la
tete de ligne locale au moyen d'une
liaison micro-ondes unique, permet-
trait (TRADUCTION) "la reception en
visibilite directe des signaux de
Detroit, ce qui se traduirait par un
signal puissant et stable."

En etudiant ces demandes dans le con-
texte de sa politique concernant la
distribution en double de signaux
eloignes de reseaux americains, le
Conseil a tenu compte des circons-
tances speciales qui sont propres a
cette situation particuliare. II a
prig note du fait que les abonnes de
la region de London recoivent ces
signaux de Detroit depuis quelque 30
ans, que la qualite des signaux s'est
sensiblement deterioree et que les
efforts deployes par les requerantes
aux fins d'ameliorer la qualite de ces
signaux ont fait directement suite aux
plaintes des abonnes. Le Conseil note
egalement que le changement propose
l'acheminement des signaux ne se tra-
duira pas par l'introduction de nou-
veaux services de television, que
chaque entreprise dispose encore de
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vention has been received from local
broadcasters in the area.

Accordingly, the Commission is satis-
fied that the proposals to improve
the reception of the three authorized
Detroit U.S. network signals are
justified in this case, and are in
the public interest. Should the
Commission determine in the future
that the duplicate carriage of U.S.
signals in the London area restricts
the capacity of these cable systems
to add the carriage of Canadian tele-
vision signals, it will, at that
time, determine whether such dupli-
cate carriage should continue.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by Kincardine
Cable TV Ltd. in support of these
applications.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 24 April 1985

Decision CRTC 85-216

The Battlefords Community Cablevision
Co-operative

Unity, Saskatchewan - 833118300

Wilkie, Saskatchewan - 833119100

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-87 dated 6 April 1984, the
Commission approves the applications
to add the carriage of the the pro-
grams of CITY -TV Edmonton, to be re-
ceived via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network, on the broadcasting
receiving undertakings serving the
communities noted above.

The Commission also approves an
amendment to the licences for these
undertakings by increasing the maxi-

canaux additionnels inutilisEs et
qu'aucun radiodiffuseur local de la
rEgion nest intervenu pour s'opposer
aux demandes.

En consquence, le Conseil est con-
vaincu que les propositions visant A
amEliorer la reception des trois
signaux de rEseaux amEricains de
DEtroit autorisgs sont justifiges dans
ce cas et qu'elles servent l'intEret
public. Si le Conseil en vient Even-
tuellement A conclure que la distribu-
tion en double de signaux amEricains
dans la rgion de London restreint la
capacity de ces entreprises de t616 -
distribution d'ajouter la distribution
de signaux de tElEvision canadiens, it
dEcidera A ce moment-lA si une telle
distribution doit se poursuivre.

Le Conseil fait Etat de l'intervention
soumise A l'appui de ces demandes par
la Kincardine Cable TV Ltd.

Le SecrEtaire gEngral
Fernand BElisle

Ottawa, le 24 avril 1985

DEcision CRTC 85-216

The Battlefords Community Cablevision
Co-operative

Unity (Saskatchewan) - 833118300

Wilkie (Saskatchewan) - 833119100

Suite A l'avis public CRTC 1984-87 du
6 avril 1984, le Conseil approuve les
demandes visant A ajouter la distribu-
tion des Emissions de CITY -TV Edmon-
ton, recus par satellite du rEseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM), par les entreprises de
reception de radiodiffusion qui des-
servent les collectivitEs susmention-
nEes.

Le Conseil approuve Egalement une
modification des licences de ces
entreprises en faisant passer le tarif
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mum monthly subscriber fee at both
communities from $17.75 to $18.45 to
cover the costs associated with the
provision of the CITY -TV signal from
CANCOM. Accordingly, this fee in-
crease may only be charged when this
service is available to subscribers.

The Commission notes that the licen-
see holds class "B" cable licences
and that the Unity and Wilkie systems
serve approximately 173 and 160
subscribers, respectively, and that
these systems currently distribute
fewer than 12 channels of authorized
services.

In assessing these applications, the
Commission has taken into considera-
tion the fact that, while the licen-
see is authorized to distribute four
U.S. signals via CANCOM, the areas
are underserved in terms of Canadian
services in that the only over -the -
air Canadian signals available for
distribution on the cable systems are
the local CBC and CTV affiliates.

In its intervention regarding the
importation, via satellite, of this
distant Canadian signal, the Canadian
Association of Broadcasters (CAB)
asked the Commission to delay consi-
deration of the present applications
until the distant signal policy
review was completed.

The Commission issued its revised
policy on distant Canadian signals on
22 March 1985 (Public Notice CRTC
1985-61). On the same date the
Commission also issued Public Notice
CRTC 1985-60 in which it accepted the
recommendations of the Task Force on
Access to Television in Underserved
Communities, subject to certain pro-
visions, thereby allowing holders of
class "B" licences, which distribute
less than 12 channels to carry a wide
range of optional services from a
list established by the Commission,
which includes the CANCOM Canadian
signals, subject to receiving

d'abonnement mensuel maximal, dans ces

deux collectivitEs, de 17,75 $ A
18,45 $, afin de couvrir les coats
li6s A la prestation du signal de
CITY -TV recu de la CANCOM. Par conse-
quent, cette majoration tarifaire ne
peut etre impose aux abonnes qu'au
moment oil ce service leur sera
offert.

Le Conseil constate que la titulaire
dEtient des licences de tElEdistribu-
tion de classe "B", que les entre-
prises de Unity et de Wilkie des-
servent environ 173 et 160 abonnEs
respectivement et que celles-ci
distribuent presentement moans de 12
canaux de services autorisgs.

Dans l'etude de ces demandes, le
Conseil a prig en consideration le
fait que, meme si la-titulaire est
autorisee A distribuer quatre signaux
americains recus de la CANCOM, ces
regions sont mal desservies pour ce
qui est des services canadiens puique
les seuls signaux canadiens dispo-
nibles en direct aux fins de teledis-
tribution par ces entreprises pro-
viennent des stations locales affi-
liees A Radio -Canada et A CTV.

Dans son intervention relative A l'im-
portation, via satellite, de ce signal
canadien eloigne, l'Association cana-
dienne des radiodiffuseurs (ACR) a
demande au Conseil de retarder l'etude
des presentes demandes jusqu'a ce que
soit complete l'examen de la politique
sur les signaux eloignes.

Le Conseil a rendu publique sa poli-
tique revisee sur les signaux cana-
diens eloignes le 22 mars 1985 (avis
public CRTC 1985-61). Le meme jour,
le Conseil a egalement publie l'avis
public CRTC 1985-60 par lequel it
acceptait les recommandations du
Groupe de travail sur l'accas aux ser-
vices de television dans les collecti-
vites mal desservies, sous reserve de
certaines conditions, permettant de ce
fait aux detenteurs de licences de
classe "B", qui distribuent moans de
12 canaux, de distribuer un large
eventail de services optionnels choi-
sis A partir d'une liste prepar6e par
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Commission authorisation for such
carriage.

The list of optional services was
published by the Commission as an
appendix to Public Notice CRTC
1985-72 dated 4 April 1985, and
includes the signal of CITY -TV.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 April 1985

Decision CRTC 85-217

The Battlefords Community Cablevision
Co-operative

Rosetown, Saskatchewan - 833117500

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-87 dated 6 April 1984, the
Commission approves the application
to add the carriage of the the pro-
grams of CITY -TV Edmonton, to be re-
ceived via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network, on the broadcasting
receiving undertaking serving the
community noted above.

The Commission also approves an
amendment to the licence for this
undertaking by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $16.17 to
$16.87 to cover the costs associated
with the provision of the CITY -TV
signal from CANCOM. Accordingly,
this fee increase may only be charged
when this service is available to
subscribers.

The Commission notes that the
licensee holds a class "B" cable
licence and serves approximately 131
subscribers and that it currently
distributes fewer than 12 channels of
authorized services. In assessing
this application, the Commission has
also taken into consideration the
fact that, while the licensee is

le Conseil, laquelle comprend les
signaux canadiens de la CANCOM, sous
reserve d'obtenir l'autorisation du
Conseil d'effectuer cette distribu-
tion.

La liste des services optionnels a et4
publiee par le Conseil en annexe A son
avis public CRTC 1985-72 du 4 avril
1985 et comprend le signal de CITY -TV.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 avril 1985

Decision CRTC 85-217

The Battlefords Community Cablevisicn
Co-operative

Rosetown (Saskatchewan) - 833117500

Suite A l'avis public CRTC 1984-87 du
6 avril 1984, le Conseil approuve la
demande visant A ajouter la distribu-
tion des Emissions de CITY -TV Edmon-
ton, recus par satellite du rEseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM), par l'entreprise de

reception de radiodiffusion qui des-
sert la collectivite susmentionnee.

Le Conseil approuve figalement une
modification de la licence de cette
entreprise en faisant passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de
16,17 $ A 16,87 $, afin de couvrir les
colts lies A la prestation du signal
de CITY -TV recu de la CANCOM. Par
consequent, cette majoration tarifaire
ne peut etre imposEe aux abonnEs qu'au
moment oa ce service leur sera offert.

Le Conseil constate que la titulaire
detient une licence de tEledistribu-
tion de classe "B", que cette entre-
prise dessert environ 131 abonnEs et
que celle-ci distribue presentement
moans de 12 canaux de services autori-
ses. Dans l'Etude de cette demande,
le Conseil'a pris en consideration le
fait que, meme si la titulaire est
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authorized to distribute four U.S.
signals via CANCOM, the area is
underserved in terms of Canadian
services in that the only over -the -

air Canadiin signals available for
distribution on the cable system are
the local CRC and CTV affiliates.

In its intervention regarding the
importation, via satellite, of this
distant Canadian signal, the Canadian
Association of Broadcasters (CAB)
asked the Commission to delay consi-
deration of the present application
until the distant signal policy
review was completed.

The Commission issued its revised
policy on distant Canadian signals on
22 March 1985 (Public Notice CRTC
1985-61). On the same date the
Commission also issued Public Notice
CRTC 1985-60 in which it accepted the
recommendations of the Task Force on
Access to Television in Underserved
Communities, subject to certain pro-
visions, thereby allowing holders of
class "B" licences, which distribute
less than 12 channels to carry a wide
range of optional services from a
list established by the Commission,
which includes the CANCOM Canadian
signals, subject to receiving
Commission authorisation for such
carriage.

The list of optional services was
published by the Commission as an
appendix to Public Notice CRTC
1985-72 dated 4 April 1985, and
includes the signal of CITY -TV.

Fernand Belisle
Secretary General

autoris6e A distribuer quatre signaux
amgricains recus de la CANCOM, ces
regions sont mal desservies pour ce
qui est des services canadiens puisque
les seuls signaux canadiens dispo-
nibles en direct aux fins de tel6dis-
tribution par cette entreprise pro-
viennent des stations locales affi-
li6es A Radio -Canada et 4 CTV.

Dans son intervention relative l l'im-
portation, via satellite, de ce signal
canadien iloigng, l'Association cana-
dienne des radiodiffuseurs (ACR) a
demandfi au Conseil de retarder l'Itude
de la prfisente demande jusqu'l ce que
soit completfi l'examen de la politique
sur les signaux gloignfis.

Le Conseil a rendu publique sa poli-
tique revisee sur les signaux cana-
diens eloignes le 22 mars 1985 (avis
public CRTC 1985-61). Le mime jour,
le Conseil a egalement publie l'avis
public CRTC 1985-60 par lequel it
acceptait les recommandations du
Groupe de travail sur l'acces aux ser-
vices de television dans les collecti-
vites mal desservies, sous reserve de
certaines conditions, permettant de ce
fait aux detenteurs de licences de
classe "B", qui distribue moans de 12
canaux, de distribuer un large even -
tail de services optionnels choisis A
partir d'une liste preparee par le
Conseil, laquelle comprend les signaux
canadiens de la CANCOM, sous reserve
d'obtenir l'autorisation du Conseil
d'effectuer cette distribution.

La liste des services optionnels a ete
publiee par le Conseil en annexe A son
avis public CRTC 1985-72 du 4 avril
1985 et comprend le signal de CITY -TV.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 24 April 1985

Decision CRTC 85-218

The Battlefords Community Cablevision
Co-operative

Biggar, Saskatchewan - 833116700

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-87 dated 6 April 1984, the
Commission approves the application
to add the carriage of the the pro-
grams of CITY -TV Edmonton, to be re-
ceived via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network, on the broadcasting
receiving undertaking serving the
community noted above.

The Commission also approves an
amendment to the licence for this
undertaking by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $17.49 to
$18.19 to cover the costs associated
with the provision of the CITY -TV
signal from CANCOM. Accordingly,
this fee increase may only be charged
when this service is available to
subscribers.

The Commission notes that the licen-
see holds a class "B" licence and
serves approximately 270 subscribers
and that it currently distributes
fewer than 12 channels of authorized
services. In assessing this applica-
tion, the Commission has also taken
into consideration the fact that,
while the licensee is authorized to
distribute four U.S. signals via
CANCOM, the area is underserved in
terms of Canadian services in that
the only over -the -air Canadian
signals available for distribution on

the cable system are the local CRC
and CTV affiliates.

In its intervention regarding the
importation, via satellite, of this
distant Canadian signal, the Canadian
Association of Broadcasters (CAB)

Ottawa, le 24 avril 1985

DEcision CRTC 85-218

The Battlefords Community Cablevision
Co-operative

Biggar (Saskatchewan) - 833116700

Suite A l'avis public CRTC 1984-87 du
6 avril 1984, le Conseil approuve les
demandes visant A ajouter la distribu-
tion des emissions de CITY -TV Edmon-
ton, regus par satellite du rEseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM), par l'entreprise de

rEception de radiodiffusion qui des-
sert la collectivitE susmentionnEe.

Le Conseil approuve Egalement une
modification de la licence de cette
entreprise en faisant passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de
17,49 $ g 18,19 $, afin de couvrir les
counts lis A la prestation du signal
de CITY -TV regu de la CANCOM. Par

consEquent, cette majoration tarifaire
ne peut titre imposEe aux abonnEs qu'au
moment o3 ce service leur sera offert.

Le Conseil constate que la titulaire
dEtient une licence de tElEdistribu-
tion de classe "B", que cette entre-
prise dessert environ 270 abonnEs et
que celle-ci distribue prEsentement
moans de 12 canaux de services autori-
ss. Dans l'Etude de cette demande,
le Conseil a pris en considEration le
fait que, meme si la titulaire est
autorisge A distribuer quatre signaux
amEricains regus de la CANCOM, ces
rEgions sont mal desservies pour ce
qui est des services canadiens puisque
les seuls signaux canadiens dispo-
nibles en direct aux fins de t414dis-
tribution par cette entreprise pro-
viennent des stations locales affi-
liles A Radio -Canada et A CTV.

Dans son intervention relative A l'im-
portation, via satellite, de ce signal
canadien gloigne, l'Association
canadienne des radiodiffuseurs (ACR) a
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asked the Commission to delay consi-
deration of the present application
until the distant signal policy
review was completed.

The Commission issued its revised
policy on distant Canadian signals on
22 March 1985 (Public Notice CRTC
1985-61). On the same date the
Commission also issued Public Notice
CRTC 1985-60 in which it accepted the
recommendations of the Task Force on
Access to Television in Underserved
Communities, subject to certain pro-
visions, thereby allowing holders of
class "B" licences, which distribute
less than 12 channels to carry a wide
range of optional services from a
list established by the Commission,
which includes the CANCOM Canadian
signals, subject to receiving
Commission authorisation for such
carriage.

The list of optional services was
published by the Commission as an
appendix to Public Notice CRTC
1985-72 dated 4 April 1985, and
includes the signal of CITY -TV.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 April 1985

Decision CRTC 85-219

Short-term Renewal of Broadcasting
Licences for Various Multilingual
Radio Stations in Ontario and Quebec,
Expiring 30 September 1985.

The Commission renews the licences
for the broadcasting undertakings
listed below for a period of six
months, from 1 October 1985 to
31 March 1986, subject to the terms
and conditions of the current
licences.

demand& au Conseil de retarder ligtude
de la presente demande jusqu'A ce que
soit complete l'examen de la politique
sur les signaux eloignes.

Le Conseil a rendu publique sa poli-
tique revisee sur les signaux cana-
diens eloignes le 22 mars 1985 (avis
public CRTC 1985-61). Le meme jour,
le Conseil a egalement publie l'avis
public CRTC 1985-60 par lequel it
acceptait les recommandations du
Groupe de travail sur l'accAs aux ser-
vices de television dans les collecti-
vites mal desservies, sous reserve de
certaines conditions, permettant de ce
fait aux detenteurs de licences de
classe "B", qui distribue moans de 12
canaux, de distribuer un large even -
tail de services optionnels choisis A
partir d'une liste preparee par le
Conseil, laquelle comprend les signaux
canadiens de la CANCOM, sous reserve
d'obtenir l'autorisation du Conseil
d'effectuer cette distribution.

La liste des services optionnels a ete
publiee par le Conseil en annexe A son
avis public CRTC 1985-72 du 4 avril
1985 et comprend le signal de CITY -TV.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 avril 1985

Decision CRTC 85-219

Renouvellement A court terme des li-
cences de radiodiffusion de plusieurs
stations de radio multilingues de
l'Ontario et du Quebec, expirant le
30 septembre 1985.

Le Conseil renouvelle les licences des
entreprises de radiodiffusion enume-
rees ci-dessous pour une periode de
six mois, soit du 1er octobre 1985
au 31 mars 1986, aux modalites et
conditions des licences actuelles.
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The Commission is now in the process
of reviewing its general policies and
licensing procedures with respect to
ethnic broadcasting. The short-term
renewal granted these licensees will
enable the Commission to consider
applications for the renewal of their
licences following completion of its
policy review.

Radio 1540 Limited
CKMW Radio Ltd.
CFMB Limited/Limitde
Radio Centre-ville

Saint-Louis

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 10 June 1985

Correction to Decision CRTC 85-220

Le Conseil revoit actuellement sa po-
litique et ses procEdures d'Emission
de licences relativement A la radio -
diffusion A caractare ethnique. Le

renouvellement A court terme accord A
ces titulaires permettra au Conseil
d'Etudier les demandes de renouvelle-
ment de leurs licences des qu'il aura
terminE l'examen de sa politique.

- CHIN, CHIN -FM Toronto
- CKMW Brampton
- CFMB Montreal

- CINQ-FM Montreal

Le SecrStaire gEngral
Fernand BElisle

ERRATUM

Short-term Renewal of Broadcasting
Licences for CBC and CBC - affiliated
Radio and Television Stations at
Various Locations Across Canada

In Decision CRTC 85-220 dated
24 April 1985, the Commission
renewed the broadcasting licences of
a number of CBC and CBC - affiliated
radio and television stations until
30 September 1987, subject to the
terms and conditions of the current
licences expiring this year.

The information published in that
decision identifying the call sign
and location of the various stations
contained certain errors, as indica-
ted in the appendix, which the
Commission hereby corrects.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 10 juin 1985

Correction A la decision CRTC 85-220

Renouvellement A court terme de
licences de radiodiffusion de stations
de radio et de television exploitees
par ou affilifies A la Societe Radio -
Canada pour divers endroits A travers
le Canada

Dans la decision CRTC 85-220 du
24 avril 1985, le Conseil a renouvele
lee licences de radiodiffusion d'un
certain nombre de stations de radio et
de television exploitees par ou affi-
lifies A la Societe Radio -Canada jus-
qu'au 30 septembre 1987, sous reserve
des modalites et conditions des li-
cences actuelles expirant cette armee.

L'information contenue dans cette
decision et qui a trait aux indicatifs
d'appel et aux endroits desservis par
lee diverges stations contenait
certaines erreurs, tel qu'indiqug en
annexe, que le Conseil corrige par la
presente.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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French -language Television

APPENDIX/ANNEXE

Stations/Stations de tglEvision de league hat:kcal..

Newfoundland/Terre-Neuve

CBST-4 Churchill Falls
CBST-3 Labrador City

Quebec/QuSbec

CBGAT Matane CBGAT-16 Cloridorme

CJBR-TV Rimouski CBGAT-17 Gaspe

CBGAT-18 Anse A Valleau CBGAT-3 Grande Vallee

CBST-17 Blanc Sablon CBGAT-9 Gros Morne

CBGAT-14 Carleton CBFI-TV Inukjuak

CBGAT-5 Causapscal CBST-11 Harrington Harbour

CBGAT-15 Chandler CBFQ-TV Kuujjuaq (Fort Chimo)

CBST-13 La Tabatiere CBST-10 Gagnon
CBGAT-19 Lac Humqui CBST-1 Havre St -Pierre

CBGAT-23 Les Mechins CBVI-TV Inukjuak

CBGAT-8 Marsoui CBST-9 La Romaine
CBGAT-1 Mont-Climont CJBR-TV-1 Latour
CBGAT-4 Mont -Louis CBST-18 Longue Pointe de Mingan

CBGAT-10 Mont -Louis -en -Haut CBSNT Notre -Dame -des -Monts

CBGAT-2 Murdochville CBMNT Nouveau-Comptoir
CBST-15 Old Fort Bay CBFK-TV Poste-de-la-Baleine
CBGAT-20 Perce CBFP-TV Povungnituk
CBGAT-21 Port Daniel CBST-6 Riviere au Tonnerre
CBST-16 Riviere St -Paul CBST-2 Schefferville
CBGAT-13 Riviere A Claude CBFV-TV Waswanipi
CBGAT-22 Riviere au Renard CHLG-TV Camp LG-3
CBST-14 St -Augustin -Saguenay CHLG-TV-7 Camp Fontange
CBSPT St-Pamphile CHLG-TV-1 Camp LG-4
CBGAT-7 St-Rene-de-Matane CHSD-TV Route LG-2 - KM134
CBGAT-11 Ste -Anne -des -Monts CHSD-TV-1 Route LG-2 - KM381
CBST-12 Tete-A-la-Baleine CHSD-TV-2 Route LG-2 - KM507
CBFS-TV Salluit CH2299TV Camp Manic 5
CBST Sept-Iles CILL-TV Camp Lemoyne
CBST-7 Aguanish CH2O23TV Camp 811 - Riv. Valiant
CBST-19 Baie Comeau CHQN-TV-3 Camp 821
CBST-8 Baie-Johan Beetz Reservoir Manic 3
CBGAT-6 Cap Chat CJBA-TV Deception Bay
CBS AT Clermont CFAH-TV-1 Putuniq
CBST-5 Fermont

Ontario

CBLFT Toronto CBLFT-7 Espanola
CBLFT-11 Barrie CBLFT-26 Geraldton
CBLFT-10 Chatham CBLFT-21 Go go ma

CBLFT-8 Kitchener CBLFT-5 Hearst
CBLFT-9 London CBLFT-4 Kapuskaslng
CBLFT-15 Penetanguishene CBLFT-14 Kingston
CBLFT-12 Peterborough CBLFT-28 Lowther
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Ontario (cont'd/suite)

CBLFT-17
CBEFT
CBLFT-13
CBLFT-22
CBLFT-16
CBLFT-24
CBLFT-6

Sarnia
Windsor
Belleville
Chapleau
Driftwood
Dubreuilville
Elliot Lake

CBXFT Edmonton
CBXFT-1 Bonnyville
CBRFT Calgary
CH2O74TV David Thompson

Resort Area
CBXFT-2 Falher
CBXFT-6 Fort McMurray
CBXFT-8 Grande Prairie

CBUFT-2
CBUFT-7

CBUFT-4
CBUFT-3

Alberta

CBLFT-25
CBLFT-20
CBLFT-1
CBLFT-2
CBLFT-18
CBLFT-3
CBLFT-23

CBXFT-7
CBXFT-10
CBXFT-3
CBXFT-11

CH2071TV
CBXFT-5
CBXFT-9
CBXFT-4

Manitouwadge
Sault Ste -Marie
Sturgeon Falls
Sudbury

Thunder Bay
Timmins
Wawa

Hinton
Jean Cote
Lethbridge
Medicine Hat
Nordegg
Peace River
Plamondon
Red Deer

British Columbia/Colombie-Britannique

Kamloops
Kitimat
Prince George
Terrace

CBUFT
CBUFT-6
CBUFT-1
CBUFT-5

Vancouver
Chilliwack
Kelowna
Dawson Creek

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest

CHST-TV Strathcona Sound

English -language Television Stations/Stations de tfilgvision de langue anglaise

Newfoundland/Terre-Neuve

CBNAT-1 Baie Verte CBNT-14 Gambo-Middle Brook
CBNAT-24 Baie Verte CBNT-13 Glovertown
CBNT-27 Bay L'Argent CBNAT Grand Falls
CBNT-23 Belleoram CBNT-22 Harbour Breton
CBYT-3 Bonne Bay CBYT-10 Harbour Le Cou
CBNAT-18 Brent's Cove CBNT-29 Harbour Mille
CBNAT-2 Buchans CBNAT-19 Harbour Round
CBNAT-7 Carmanville CBYT-9 Hawke's Bay
CBNT-21 Cartwright CBNT-24 Hermitage
CBNT-10 Clarenceville CBNT-18 Hickman's Harbour
CBNAT-16 Coachman's Cove CBYT-2 Irishtown
CBNAT-8 Conchs CBNAT-21 La Scie
CBYT Corner Brook CBNT-35 Lamaline
CBYT-6 Cow Head CBYT-13 Lark Harbour
CBYAT Deer Lake .CBNT-36 Lawn
CBNT-7 Elliston CBNT-8 Little Hearts Ease
CBNT-5 Fermeuse CBNT-34 Lord's Cove
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Newfoundland/Terre-Neuve (conted/suite)

CBNT-38
CBNAT-20
CBNAT-6

Ferry land

Fleur de Lys
Fogo Island

CBNT-20
CBNT-3
CBNAT-5

Lumsden
Marys town

Millertown
CBNT-33 Fortune CBNAT-14 Ming's Bight
CBNAT-10 Fox Harbour CBNAT-9 Mount St -Margaret
CBNAT-11 Musgrave CBNT-28 St. Lawrence
CBNT-17 Musgravetown CBNT-6 St. Mary's
CBNT-11 North West Brook CBNT-26 St. Vincent's
CBNAT-17 Pacquet CBYT-1 Stephenville
CBNT-37 Petty Harbour CBNT-41 Sunnyside
CBNT-2 Placentia CBNT-31 Swift Current
CBYT-4 Port aux Basques CBNT-39 Trepassey
CBNT-32 Port Blandford CBNT-16 Trinity/Wareham
CBNAT-12 Port Hope Simpson CBYT-7 Trout River
CBNT-1 Port Rexton CBNT-15 Wellington/Hare Bay
CBYT-8 Portland Creek CBNT-9 Wesleyville
CBNT-25 Ramea CBYT-14 York Harbour
CBNT-19 Random Island CFLA-TV Goose Bay
CBNT-40 Riverhead CHCB-TV-1 Cape Broyle
CBNAT-22 Roddickton CBNLT-1 Churchill Falls
CBYT-11 Rose Blanche CICH-TV-2 Come -By -Chance
CBNAT-15 Seal Cove CBNHT Hopedale
CBNAT-13 Springdale CBNLT Labrador City
CBNT-4 St. Alban's CBNMT Makkovik
CBYT-5 St. Andrew's CANBT Nein
CBNAT-4 St. Anthony CBNPT Postville
CBNT-30 St. Bernard's CHTI-TV St. Shott's
CBNT St. John's CFTV-TV-1 Terrenceville
CBNT-12 St. Jones Within

CBHT-14
CBIT-17

Nova Scotia/Nouvelle-fcosse

Aspen CBIT-3
Bay St. Lawrence CBHT-4

Pleasant Bay
Sheet Harbour

CBHT-18 Blue Mountain CBHT-2 Shelburne
CBHT-9 Caledonia CBHT-16 Sherbrooke
CBIT-2 Cheticamp CBHT-17 Sunnybrae
CBHT-15 Country Harbour CBIT Sydney
CBHT-13 Goshen CBHT-8 Truro
CBHT Halifax CBHT-7 Digby
CBIT-15 Ingonish CBIT-16 Dingwall
CBIT-19 Inverness CBHT-19 Garden of Eden
CBHT-1 Liverpool CBHT-6 Middleton
CBHT-12 Lochaber CBHT-11 Mulgrave
CBIT-4 Mahou CBHT-5 New Glasgow
CBIT-5 Margaree CBIT-18 Whycocomagh
CBIT-6 North East Margaree CBHT-3 Yarmouth

Prince Edward

CBCT
CBCT-2
CBCT-1

Island/Ile-du-Prince-fdouard

Charlottetown
Elmira

St. Edwards/St. Louis
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Quebec/Qufibec

CBMO-TV
CBMQ-TV
CHAH-TV
CBMK-TV
CHDB-TV
CBMGT
CBMHT
CBVU-TV
CBSET-1

CBVW-TV
CBMCT
CBVX-TV
CBMYT
CBMT

CBJET
CBJET-1
CBMET
CBMIT
CBMLT
CBMPT

CBWCT-1
CBWT-1
CBWDT
CBWJT
CBWCT
CBWDT-2
CBWAT
CBWDT-4
CBWDT-5
CBWDT-6
CBWET
CBWDT-7
CBWDT-3
CBWDT-1
CBWAT-1
*CKPR-TV
CFCL-TV-2
CFCL-TV-4
CFCL-TV-3
CBLT

CKX-TV
CBDE-TV
CHFC-TV
CBWCT
CBWST
CKX-TV-1
CBWGT-1
CHTV-TV-1
CBWT-2

Povungnituk
Kuujjuaq (Fort Chimo)

Putuniq
Poste-de-la-Baleine
Deception Bay
Fort -George
Fort Rupert
Maniwaki
Schefferville
Waswanipi
Chibougamau
Salluit
Iles -de -la -Madeleine

Montr6a1
Chicoutimi
Alma
La Tuque
Baie-Comeau
La Tabatiere
Murdochville

Atikokan
Big Trout Lake
Dryden
Ear Falls
Fort Frances
Ignace
Kenora
Osnaburgh
Pickle Lake
Pikangikum
Red Lake
Sandy Lake
Savant Lake
Sioux Lookout
Sioux Narrows
Thunder Bay
Kearns
Hearst
Kapuskasing
Toronto

Brandon
Brochet
Churchill
Cross Lake
Dauphin
Fox Warren
Jackhead
Jenpeg
Lac du Bonnet

CBMPT
CBMRT

*CBMST
CBMT-1
CBMT-3
CBMT-4
CBSET
CBMT-5

CBMPT
CBMVT
CBMXT
CBVF-TV
CBVN-TV
CBMT-7

CBVR-TV
CBMT-6
CBVA-TV
CBVG-TV
CBVB-TV
CBVP-TV

Ontario

Manitoba

CBLAT
CBLAT-1
CBLAT-2
CBLAT-3
CBLAT-4
CBLAT-5
CBLAT-6
CHEX-TV

CHEX-TV-1
CKNC-TV
CFCL-TV
CHEX-TV-2
CKVR-TV
CKVR-TV-1
CKVR-TV-2
C BET

CHNB-TV
CHRO-TV
CJIC-TV
CBOT -5

CBWXT
CBWHT
CBWHT-1
CHTV-TV-3
CBWZT
CHTV-TV-2
CBWRT
CBWYT
CBWGT-3

Riviere Saint -Paul

Fermont
Blanc Sablon
Trois-Rivieres
Sherbrooke
Thetford Mines
Sept-Iles
Sainte -Adele

Harrington Harbour
Old Fort Bay
St -Augustin -Saguenay

Port Daniel
New Carlisle
Ayer's Cliff
New Richmond
Bolton -Est

Escuminac
Gaspe
Chandler
Perce

Geraldtown
Manitouwadge
White River
Wawa
Marathon
Beardmore
Hornepayne
Peterborough
Bancroft
Sudbury
Timmins
Minden
Barrie
Parry Sound
Huntsville
Windsor
North Bay
Pembroke
Sault Ste. Marie
McArthurs Mills

Gods Lake Narrows
Grand Rapids
Grand Rapids

Limestone
Little Grand Rapidd
Long Spruce
Lynn Lake
Mafeking
Manigotagan
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Manitoba (cont'd/suits)

CBWQT
CKX-TV-3
CKX-TV-2
CBWT-3
CBDI-TV
CBWBT-1

CBDG-TV
CBWQT-2
CBWGT-2
CBWGT
CBWBT
CBWLT

Leaf Rapids
McCreary
Melita
Piney
Poplar River
Pukatawagan
Shamattawa
Easterville
Fairford
Fisher Branch
Flin Flon
Gillam

* denotes correction/indique une correction

CBKBT
CBKDT
CLEW -TV

CBWIT-2
CBCP-TV-2
CJFB-TV-1
CKEL-TV-1
CKEL-TV-2
CBKAT-2
CBKAT-1
CBKT-3
CBKGT
CKOS-TV-2
CBKT
CBKCT
CBWBT-2
CBKDT-2
CBKST-2
CKJC-TV-1
CBKST-3
CHAT -TV -2

CBKST-5
CBKT-1

CBRT

CBXT
CBXAT
CKSA-TV
CHAT -TV

CKRD-TV
CBXT-1

CBRT-1
CKRD-TV-2
CBXAT-6
CBXAT-14
CBRT-10

Beauval
Buffalo Narrows
Carlyle Lake
Cumberland House
Cypress Hills
Eastend
Elrose
Elrose
Fond du Lac
Ford Bay
Fort Qu'Appelle
Gravelbourg
Hudson Bay
Regina
Ile -a -la -Crosse

Island Falls
La Loche
La Ronge
Leader
Leoville
Maple Creek
Montreal Lake
Moose Jaw

Calgary
Edmonton
Grande Prairie
Lloydminster
Medicine Hat
Red Deer
Athabasca
Banff
Banff
Battle River
Beaverlodge
Bellevue

CBWUT
CBWIT-1
CBWPT
CBWOT
CBWVT
CBWKT

CBWQT-1
CBWIT
CBWQT
CBWWT
CBWQT
CBWT

Saskatchewan

CKBI-TV-4
CKOS-TV-1
CBKDT-1

*CBKPT
CBWBT-3
CBKST-6
CBCP-TV-3
CFRL-TV
CKOS-TV
CBKST
CBCP-TV-1
CBKST-8
CBKST-4
CBKAT-3
CBKST-1
CJFB-TV
CBKAT
CJFB-TV-2
CFSS-TV
CBKT-2
CJFB-TV-3
CHSS-TV
CJLK-TV

Alberta

CBXT-7

CBXAT-10
CBRT-13
CBXAT-4
CBXAT-2
CBXT-3
CBXT-4

CBXAT-13
CBXAT-9
CBXT-5
CBRT-4
CBRT-6

McCusker Lake
Moose Lake
Nelson House
Norway House
Oxford House
Snow Lake
South Indian Lake
The Pas
Thompson
Waasagomach
Wabowden
Winnipeg

Nipawin
Norquay
Palmbere
Patuanak
Pelican Narrows
Pinehouse-Lake
Ponteix
Rabbit Lake Campsite
Yorkton
Saskatoon
Shaunavon
Southend
Stanley Mission
Stony Rapids
Stranraer
Swift Current
Uranium City
Val Marie
Warmley
Willow Bunch
Riverburst
Wynyard
Wollaston Post

Fox Creek
Fox Lake
Harvie Heights
High Level
High Prairie
Hinton
Jasper
Jean COte
Jean D'Or
Lac La Biche
Lake Louise
Lethbridge
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CKSA-TV-2
CHAT -TV -3

CBRT-8
CBRT-12
CBXAT-7
CBRT-11
CKRD-TV-1
CBRT-16
CBRT-15
CH2073

CH2075

CBRT-14
CBRT-2
CBRT-3
CBRT-17
CBXT-6
CBXAT-5

CBUT-16
CBUDT
CBUT-4
CBUT-34
CBUT-8
CBUBT-1
CBUAT-2
CBUT-2
CBUT-25
CBUAT-7
CBUT-20
CBUT-1
CBUBT
CBUBT-7
CBUCT-1
CBUBT-14
CBUBT-10
CBUCT
**

**

CBUBT-12
CBUBT-11
CBUPT
CBUCT-6
CBUT-30
CBUBT-5
CBUT-33
CBUAT-5
CBUT-10
CBUT-35
CBUCT-5
**

CBUT-28
CBUBT-6

Alberta

Bonnyville
Bow Island
Burmis
Cardston
Chateh
Coleman
Coronation
Coutts/Milk River
Cowley
David Thompson
Resort Area

David Thompson
Resort Area

Drumheller
Drumheller West
Exshaw
Exshaw
Fort McMurray
Fort Vermilion

British

Alert Bay
Bonnington
Bowen Island
Brackendale
Campbell River
Canal Flats
Castlegar
Chilliwack
Chilliwack
Christina Lake
Coal Harbour
Courtenay
Cranbrook
Cranbrook
Crawford Bay
Moyie
Natal
Nelson

Ottertail
Palliser

Pemberton
New Denver
Phoenix
Radium Hot Spring
Rock Creek
Salmo

Sayward
Sechelt
Slocan

Sooke
Spillimacheen

(cont'd/suite) ,

CBXAT-3 Manning
CBXAT-11 Marten Mountain/

Slave Lake
CH2070 Nordegg
CH2072 Nordegg
CBXAT-1 Peace River
CBRT-9 Pincher Creek
CHAT -TV -1 Pivot
CBXT-8 Plamondon
CKSA-TV-4 Provost
CBXAT-8 Rainbow Lake
CBRT-5 Rosemary
CBXT-10 Two Hills
CBXT-9 Viking
CBXAT-12 Wabasca
CKSA-TV-3 Wainwright
CBRT-7 Waterton Park
CBXT-2 Whitecourt

Columbia/Colombie-Britannique

CBUCT-4
C8UCT-2
CBUBT-4
CBUAT-4
CBUBT-2
CBUT-12
CBUT-37
CBUT-31
CBUT-23
CBUT-21

CBUT-6
CBUBT-3
**

CBUT-32
CBUT-27
CHPP-TV-1

CFFI-TV-1
CFZQ-TV-1
CFZQ-TV-2
CHRP-TV-2
CJNP-TV-1
CBUBT-8
CBUBT-9
CBUBT-13
CBUAT-3
CBUT-3
CBUT-17
CBUT-19
**

CBUT-18
CBUT-29
CBUT-26
CBUT-13
CHYT-TV-1

Crescent Valley
Creston
Donald Station
Erie
Golden
Gold River
Grand Forks
Greenwood
Harrison Hot Springs
Holberg
Hope
Invermere

Midway
Mount McDonald
Mabel Lake
Malakwa
Mica Creek (Site 1)
Mica Creek (Site 2)
Mount Begbie
Nakusp
Fernie
Fernie
Field
Fruitvale/Montrose
Port Alberni
Port Alice
Port Hardy

Port McNeill
Point No Point
Ruby Creek
Woss
Yale
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British Columbia/Colombie-Britannique (cont'd/suite)

CBUT-5
CBUT-14
CBUCT-3
CBUT-22
CBUAT
CBUAT-6
CBUT-7
CBUT
CJWR-TV-1
CHBC-TV-6
CHKC-TV-3
CH BC -TV -8

CHBC-TV
CFEN-TV-1
CHBC-TV-5
CFWS-TV-1

CHRP-TV-4
CHKC-TV-1
CHID -TV -1

Squamish
Tahsis
Winlaw
Tofino
Trail
Trail
Ucluelet
Vancouver
Cherryville
Celista
Cawston
Canoe
Kelowna

Enderby
Enderby
Falkland
Glacier Camps
Keremeos
Lumby

CBUT-36
CBUHT-3
CBUHT-1
CIBR-TV
CBUHT
CBUHT-4
CBUHT-5
CBUHT-2
CBUWT
CHKC-TV-2
CHBC-TV-3
CHPT-TV-1
CHBC-TV-1
CFZQ-TV-3
CHBC-TV-4
CHBC-TV-7
CHBC-TV-2
CBUJ-TV

*CHGB-TV-1

Madeira Park
McBride
Purden Lake
Brisco
Tabor Mountain
Tate Jaune
Valemount
Loos
Whistler
Olalla
Oliver
Peachland
Penticton
Potlach Creek Village
Salmon Arm
Skaha Lake
Vernon
Blue River
Princeton

** denotes deletion/indique une suppression

Northwest Territories/Territoires du Nord -Quest

CBEIT
CBENT
CBEJT
CBEOT
CBEHT
CHAK-TV-1
CBEBT-3
CBEGT
CFYK-TV
CFYK-TV-1
CBECT
CBEIT

CBAC
CBAR
CBAU
CBHD
CBAV
CBAZ
CBAP
CBI

Baker Lake
Cambridge Bay
Cape Dorset
Coppermine
Eskimo Point
Fort McPherson
Fort Providence
Fort Simpson
Yellowknife
Rae-Edzo
Ranklin Inlet
Resolute Bay

CBEAT Fort Smith
CFFB-TV Frobisher Bay
CBEBT-1 Hay River
CHAK-TV Inuvik
CBEDT Norman Wells
CBEKT Pangnirtung
CBEBT Pine Point
CBELT Pond Inlet
CBEQT Spence Bay
CISS-TV-1 Strathcona Sound
CBEPT Tuktoyaktuk

*NCS192TV Tungsten

AM and FM Radio Stations/Stations MA et MF

Barrington
Canso
Larry's River
Lockeport
Sable River
Sheet Harbour
Shelburne
Sydney

Nova Scotia/Nouvelle-gcosse

CBH-FM
CBI -FM

CBHS-FM
CBIB-FM
CBHA-FM
CBHM-FM
CBHB-FM
CBAF-FM-30

Halifax
Sydney
Amherst/Springhill
Bay St -Lawrence
Halifax
Middleton
Mulgrave
Yarmouth

Prince Edwird Island/Ile-du-Prince-gdouard

CBCT-FM Charlottetown

* denotes correction/indique une correction
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Quebec/Quibec

CBF Montreal

CBM Montreal

CBV Quebec

CBF-FM Montreal

CBM-FM Montreal

CBV-FM Quebec
CBF-FM-1 Trois-Rivieres
CBVE-FM Quebec

*CBF-8-FM Trois-Rivieres
CBMZ-FM Trois-Rivieres
CBKH Gaspe

CBMO Lac Megantic
CBFB Lac Megantic
CBMJ Murdochville
*CBF-11-FM Asbestos -Danville
CBMS-FM Blanc Sablon
CBVG-FM Gaspe

CBMU-FM Harrington Harbour
CBVM-FM Iles de la Madeleine
CBMT-FM La Tabatiare

*CBF-6-FM Lac Megantic
CBMV-FM Old Fort Bay
CBMY-FM Riviere Saint -Paul

*CBF-10-FM Sherbrooke
CBJ-FM Chicoutimi
CBMI-FM Baie Comeau
CBVC-FM Chibougamau
CBJE-FM Chicoutimi
CBMR-FM Fermont

*CBF-15-FM L'Annonciation
*CBV-6-FM La Malbaie
CBFA-FM-1 Manouane

*CBF-9-FM Mont -Laurier

CBFA-FM-2 Obedjiwan
CBFM-FM Poste de Mistassini

CBL

CJBC

CBL-FM
CBCH-FM
CBBL-FM
CBCL-FM
CJBC-FM-4
CBCO-FM
CBCB-FM
CBCM-FM
CJBC-FM-3

CBBP-FM-
CBCP-FM
CJBC-FM-5
CBE -FM

CBLV

Toronto
Toronto

Toronto
Fort Hope
London
London
London
Orillia
Owen Sound
Penetanguishene
Penetanguishene
Peterborough
Peterborough
Peterborough
Windsor
Bancroft

CBMX-FM Saint -Augustin -Saguenay

*CBV-5-FM Saint-Fabien de Panet
*CBV-7-FM Saint -Georges

CBMC-FM Thetford Mines
*CBV-8-FM Thetford Mines

*CBF-I2-FM Victoriaville
CBMD Chapais

CBF-2 Mont -Brun

CBV-3 Clova
CBMG Gagnon
CBF-5 Joutel
CBME La Tuque
CBV-2 Lac Edouard
CBF-3 Lebel-sur-Quevillon
CBMK Lebel-sur-Quevillon
CBMN Malartic
CBF-4 Matagami
CBMA Noranda
CBV-1 Parent
CBFA-3 Sanmaur
CBDN Shefferville
CBF-1 Senneterre
CBMM Senneterre
CBML Val D'Or
CBVS-FM Poste de Mistassini
*CBF-7-FM Radisson
CBMA-FM Rouyn
CBSE-FM Sept-Iles
*CBF-I4-FM Saint-Jovite
CBMF-FM Saint-Jovite

*CBF-I3-FM Saint -Michel -des -Saints

CBML-FM Val d'Or
CBFV-FM Waswanipi
CBVW-FM Waswanipi

Ontario

CBON-1

CBLQ

CBON-10
CBLO
CBON-12
CBOD

*CBEN
CBEY
CBON-2
CBED
CBEU

CBON-14
CBLJ

CBON-13
CBCS-FM
CBON-FM

Kirkland Lake
Latchford
Matachewan
Mattawa
Mattawa
Maynooth
Mindemoya
Moosonee
Smooth Rock Falls
Spanish
Temagami
Verner
Wawa
Wawa
Sudbury
Sudbury
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Ontario (cont'd/suite)

CBON-6 Blind River CBCA-FM Attawapiskat

CBON-8 Bonfield CBBB-FM Belleville

CBEZ Britt CJBC-FM-1 Belleville

CBLC Chapleau CBBA-FM Brockville

CBON-9 Chapleau CBCI-FM Fort -Albany

CBON-11 Dubreuilville CBON-FM-22 Geraldton

CBEC Elliot Lake CBON-FM-21 Gogama

CBON-5 Elliot Lake CBCC-FM Hearst

CBLP Espanola CBOK-FM Kapuskasing

CBON-7 Espanola CBON-FM-24 Kapuskasing

CBLF Foleyet CBCK-FM Kingston

CBEW Fraserdale CJBC-FM-2 Kingston

CBON-16 Geraldton CBCE-FM Little Current

C BLY Haliburton CBON-FM-23 Manitouwadge

CBLZ Hearst CBON-FM-19 Nipigon

CBON-3 Hearst CBCN-FM North Bay

CBOK Kapuskasing CBON-FM-17 North Bay

CBON-4 Kapuskasing *CBBK-FM Kingston

CBCD-FM Pembroke CBCJ-FM Timmins

CBSM-FM Sault Ste -Marie CBON-FM-25 Timmins

CBON-FM-20 Thunder Bay CBLJ-FM Wawa

*CBQ-FM Thunder Bay CBCW-FM Whitney

* denotes correction/indique une correction

Manitoba

CBDE-FM Brochet
CBDI-FM Poplar River
CBDG-FM Shamattawa

Saskatchewan

CBK Regina CBKE-FM La Loche

CBK-FM Regina CBKA-FM La Ronge

CBKF-FM Regina CBKF-FM-5 North Battleford

CBKF-1 Gravelbourg CBKW-FM Pelican Narrows

CBKF-2 Saskatoon CBKJ-FM Pinehouse Lake

CBKB-FM Beauval CBKS-FM Saskatoon

CBKF-FM-4 Bellegarde CBKP-FM Southend
CBKD-FM Buffalo Narrows CBKI-FM Stanley Mission
CBKV-FM Cumberland House CBKH-FM Stony Rapids
CBKG-FM Fond du Lac CBDH-FM Uranium City
CBKC-FM Ile -A -la -Crosse CBKF-FM-3 Zenon Park

Alberta

CHFA-FM-8 Medicine Hat

* denotes correction/indique une correction
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Ottawa, 26 April 1985

Decision CRTC 85-221

QCTV Ltd.

Lloydminster, Alberta - 841453400

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-260 dated 15 October 1984, the
Commission approves the application
to add the carriage of the signals of
WDIV (NBC) and WTVS (PBS) Detroit,
Michigan on the broadcasting receiv-
ing undertaking serving Lloydminster.
These signals will be received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM)
network.

The Commission also approves an
amendment to the licence for this
undertaking by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $13.62 to
$14.60. The $0.98 fee increase may
only be charged to subscribers at
such time as the above -noted services
are available to them. This increase
is justified based on the charge to
be paid by the licensee to CANCOM for
these new services and to cover the
direct incremental costs related to
the exhibition of the CANCOM
signals.

In assessing this application, the
Commission has taken into considera-
tion the interventions received re-
garding this application including
that submitted by Midwest Television
Ltd., licensee of CKSA-TV and CITL-TV
Lloydminster, regarding the potential
audience fragmentation and negative
impact of the distribution of the
Detroit NBC signal on the revenues of
the local television stations in the
Lloydminster market. In the Commis-
sion's opinion, the intervener failed
to substantiate its claims of conse-
quential financial damage to warrant
the Commission's denial of this
application. Approval of the dis-
tribution of the NBC signal is con -

Ottawa, le 26 avril 1985

Decision CRTC 85-221

QCTV Ltd.

Lloydminster (Alberta) - 841453400

Suite A l'avis public CRTC 1984-260 du
15 octobre 1984, le Conseil approuve
la demande visant a ajouter la dis-
tribution des signaux de WDIV (NBC) et
WTVS (PBS) Detroit (Michigan), par
l'entreprise de reception de radio-
diffusion qui dessert Lloydminster.
Ces signaux seront refus via satellite
du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Conseil approuve egalement une
modification de la licence de cette
entreprise en faisant passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de
13,62 $ A 14,60 $. La majoration
tarifaire de 98 ct ne peut etre imposee
aux abonnes moment oU les ser-
vices susmentionnes leur seront
offerts. Cette majoration est justi-
fiee en fonction des frais que dolt
verser la titulaire A la CANCOM pour
les nouveaux services et afin de cou-
vrir les coats directs marginaux rela-
tifs A la distribution des signaux de
la CANCOM.

Lors de l'etude de cette demande, le
Conseil a tenu compte des interven-
tions revues, y compris celle presen-
tee par la Midwest Television Ltd.,
titulaire des stations CKSA-TV et
CITL-TV Lloydminster, relativement au
morcellement de l'auditoire qui pour-
rait se produire et l'impact negatif
que pourrait avoir l'ajout du signal
NBC de Detroit sur les recette des
stations de television locales desser-
vant le march& de Lloydminster. De

l'avis du Conseil, l'intervenante n'a
pas fourni suffisamment de preuves a
l'appui de ses affirmations quant aux
consequences financieres negatives
pouvant justifier le refus par le
Conseil de la presente demande.
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sistent with the Commission's general
policy of providing equalized cable
access to the 3+1 U.S. network
signals across Canada.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 April 1985

Decision CRTC 85-222

Short-term Renewal of Broadcasting
Licences for Native Community Tele-
vision and FM Stations at Various
Locations, Expiring 30 September
1985

The Commission renews the

broadcasting licences for the native
community television and FM stations
listed in the appendix to this
decision, from 1 October 1985 to
30 September 1986, subject to the
terms and conditions of the current
licences.

This term will enable the Commission
to schedule applications for the
renewal of these licences following
completion of its review of northern
native broadcasting services, which
was announced in Public Notice CRTC
1985-67 dated 27 March 1985.

Fernand Belisle
Secretary General

L'approbation de la distribution du
signal de la NBC est conforme A la
politique generale du Conseil visant A
assurer un acces equitable par les
teledistributeurs canadiens aux
signaux des reseaux americains "3+1".

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 avril 1985

Decision CRTC 85-222

Renouvellement A court terme de li-
cences de radiodiffusion de stations
de television et MF autochtones commu-
nautaires A divers endroits, qui
expirent le 30 septembre 1985

Le Conseil renouvelle les licences de
radiodiffusion des stations de televi-
sion et MF autochtones communautaires
decrites A l'annexe de la presente
decision, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1986, aux modalites et
conditions des licences actuelles.

Cette periode permettra au Conseil
d'etudier les demandes de renouvelle-
ment de ces licences lorsqu'il aura
termine son examen des services de
radiotelediffusion autochtone dans le
Nord, tel qu'annone dans l'avis public
CRTC 1985-67 du 27 mars 1985.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Appendix/Annexe

List of Native Community TV Stations that expire on 30 September 1985/Liste de
stations de tflEvision autochtones communautaires expirant le 30 septembre
1985.

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest

CIBA-TV Arctic Bay
CFLT-TV Chesterfield Inlet
CHCO-TV Coral Harbour

CFRD-TV Fort Liard
CIKA-TV Pelly Bay
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Quebec/Qufbec

NCS003TV Inukjuak
NCS004TV Kuujjuaq (Fort Chimo)

NCS005TV Port -Nouveau Quebec
NCS006TV Sugluk

List of Native Community FM Radio Stations that expire 30 September 1985/Liste
de stations radiophoniques MF autochtones communautaires expirant le
30 septembre 1985.

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest

CKQN-FM Baker Lake

Quebec/Qudbec

NCS094FM Koartak NCS093FM Payne Bay
CKUJ-FM Kuujjuaq (Fort Chimo) NCS057FM Pointe-Bleue
NCS226FM Poste-de-la-Baleine CKPV-FM Povungnituk
CHUT-FM Lac Simon (Louvicourt) NCS105FM Saint -Augustin
NCS102FM La Romaine NCS067FM Schefferville
CHME -FM Les Escoumins NCS068FM Schefferville
NCS055FM Manouane CKRK-FM Caughnawaga (Kahn awake)
NCS103FM Mingan NCS061FM Betsiamites
NCS104FM Natashquan

Ottawa, 26 April 1985

Decision CRTC 85-223

Russwood Broadcasting Limited

Windsor, Ontario - 843291600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-39 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CKEZ-FM Windsor (formerly CFXX-FM) by
decreasing the effective radiated
power from 79,900 watts to
68,000 watts.

The Commission has been informed by
the Department of Communications that
the station's signal quality and
coverage area will not be affected
by this change.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 26 avril 1985

Decision CRTC 85-223

Russwood Broadcasting Limited

Windsor (Ontario) - 843291600

Suite a l'avis public CRTC 1985-39 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CKEZ-FM Windsor
(anciennement CFXX-FM), visant a
diminuer la puissance apparente
rayonnee de 79 900 watts A
68 000 watts.

Le ministere des Communications a
avise le Conseil que la qualite et
l'aire de rayonnement du signal de
cette station ne seront pas affectees
par ce changement.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

102



Ottawa, 26 April 1985

Decision CRTC 85-224

Moffat Communications Limited

Vancouver, British Columbia
- 842544900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-39 dated 4 March 1985, the Com-
mission approves the application to
amend the broadcasting licence for
CFOX-FM Vancouver by decreasing the
effective radiated power from
41,000 watts to 35,200 watts and
changing the transmitter site from
Grouse Mountain to Seymour Mountain.

The licensee has indicated that,
while there will not be any
significant change to CFOX-FM's
coverage area, the quality of the
signal will be improved in many areas
of Vancouver.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 April 1985

Decision CRTC 85-225

Grasslands Cable T.V. Club Inc.

Val Marie, Saskatchewan - 843249400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-52 dated 15 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Val Marie by replacing the conditions
of licence governing the authorized
service area and the carriage of
optional signals and services with
the following condition of licence:

The approval of the Commission
is required prior to any chan-

Ottawa, le 2b avril 1985

Decision CRTC 85-224

Moffat Communications Limited

Vancouver (Colombie-Britannique)
- 842544900

Suite A l'avis public CRTC 1985-39 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CFOX-FM Vancou-
ver, visant a diminuer la puissance
apparente rayonnee de 41 000 watts A
35 200 watts et A deplacer le site de
l'emetteur de Grouse Mountain A
Seymour Mountain.

La titulaire a indique qu'il n'y aura
pas de changements notables a la zone
de rayonnement de CFOX-FM mais que,
toutefois, la qualite du signal sera
amelioree dans plusieurs secteurs de
Vancouver.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 avril 1985

Decision CRTC 85-225

Grasslands Cable T.V. Club Inc.

Val Marie (Saskatchewan) - 843249400

Suite a l'avis public CRTC 1985-52 du
15 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Val Marie,
visant A remplacer les conditions de
licence regissant l'aire de desserte
autorisee et la distribution des ser-
vices et signaux facultatifs par la
condition de licence suivante:

L'approbation du Conseil est
requise avant d'apporter tout
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ges to the authorized service
area or carriage of signals or
services.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 April 1985

Decision CRTC 85-226

Lac -Sat Communications Ltd.

Lac La Biche, Alberta - 843130600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-39 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
(Subscription television) serving Lac
La Biche by changing the channels for
the distribution of CHAN-TV
Vancouver from 27 to 40 and for
CITY -TV Edmonton from 40 to 27.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-227

Image Cable Systems Ltd.

Arcola, Balcarres, Balgonie,
Bienfait, Birch Hills, Broadview,
Carnduff, Ituna, Kipling, Lampman,
Langham, Midale, Naicam, Nokomis,
Norquay, Pilot Butte, Porcupine
Plain, Qu'Appelle, Radville, Raymore,
Redvers, Rocanville, Rose Valley,
Stoughton, Sturgis, Wakaw, Watson,
Wawota and Wolseley, Saskatchewan
- 840091300 - 840092100 - 840093900
- 840094700 - 840095400 - 840096200
- 840097000 - 840098800 - 840099600
- 840100200 - 840101000 - 840102800
- 840103600 - 840104400 - 840105100
- 840106900 - 840107700 - 840108500

changement A l'aire de desserte
autorisee ou A la distribution
des signaux ou services.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 avril 1985

Decision CRTC 85-226

Lac -Sat Communications Ltd.

Lac La Biche (Alberta) - 843130600

Suite A l'avis public CRTC 1985-39 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion (television par
abonnement) qui dessert Lac La Biche,
visant A changer les canaux utilises
pour la distribution des signaux de
CHAN-TV Vancouver de 27 A 40 et de
CITY -TV Edmonton de 40 A 27.

Le Secrfitaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 29 avril 1985

D6cision CRTC 85-227

Image Cable Systems Ltd.

Arcola, Balcarres, Balgonie,
Bienfait, Birch Hills, Broadview,
Carnduff, Ituna, Kipling, Lampman,
Langham, Midale, Naicam, Nokomis,
Norquay, Pilot Butte, Porcupine
Plain, Qu'Appelle, Radville, Raymore,
Redvers, Rocanville, Rose Valley,
Stoughton, Sturgis, Wakaw, Watson,
Wawota et Wolseley (Saskatchewan)
- 840091300 - 840092100 - 840093900
- 840094700 - 840095400 - 840096200
- 840097000 - 840098800 - 840099600
- 840100200 - 840101000 - 840102800
- 840103600 - 840104400 - 840105100
- 840106900 - 840107700 - 840108500
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- 840109300
- 840112700
- 840115000
- 840118400.

- 840110100 - 840111900
- 840113500 - 840114300
- 840116800 - 840117600 "
- 840119200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-36 dated 22 February 1985, the
6;7ERrasitOn approves the applications
to change the authorized distribution
for the broadcasting receiving
undertakings serving the communities
noted above by deleting the carriage
'of the signal of CHCH-TV Hamilton,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The Commission also approves the
proposal to defer the implementation
of the authority to distribute the
signal of KOMO-TV (ABC) Seattle,
Washington at the communities noted
above until a 70% subscriber penetra-
tion level is reached in a given
community.

In Decision CRTC 83-963, the carriage
of the signals of WDIV (NBC), WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington, via
CANCOM, was authorized for the under-
takings noted above. This authority,
however, was conditional upon the
continued carriage of CHCH-TV
Hamilton and CITY -TV Edmonton, recei-
ved via CANCOM. In its decision, the
Commission encouraged the licensee
"to enter into further negotiations
with CANCOM with a view to reaching
an equitable agreement which will
allow the licensee to provide its
subscribers with a suitable balance
of Canadian and foreign services, at
an affordable rate."

In the current applications, the
licensee has indicated that its
financial position does not enable it
to absorb the capital expenditures
related to the carriage of all five
CANCOM signals as required by Deci-
sion CRTC 83-963, and that the modi-
fied package constitutes a reasonable

- 840109300 -
- 840112700 -
- 840115000 -
- 840118400 -

840110100 - 840111900
840113500 - 840114300
840116800 - 840117600
840119200

Suite A l'avis public CRTC 1985-36 du
22 fdvrier 1985, le Conseil approuve
les demandes de modification de la
distribution autorisde des entreprises
de rEception de radiodiffusion qui
desservent les collectivitds
susmentionndes, visant A supprimer la
distribution du signal de CHCH-TV
Hamilton, regu via satellite du rdseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

Le Conseil approuve dgalement la
proposition en vue de difffrer la mise
en oeuvre de l'autorisation visant A
distribuer le signal de KOMO-TV (ABC)
Seattle (Washington) aux collectivitgs
susmentionndes jusqu'A ce que le taux
de Ondtration dans une collectivitd
donnde ait atteint 70 %.

Dans ddcision la dis-
tribution des signaux de WDIV (NBC),
WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
regus via la CANCOM, dtait autorisde
pour les entreprises susmentionndes.
Cette autorisation, toutefois, dtait
'assujettie A la condition que la
distribution de CHCH-TV Hamilton et
CITY -TV Edmonton, recus via la CANCOM,
se poursuive. Dans sa ddcision, le
Conseil incitait la titulaire "A
entamer d'autres ndgociations avec la
CANCOM en vue de conclure un accord
fquitable qui permettra A la titulaire
de dispenser A sea abonnfs, A un tarif
abordable, une distribution de
services canadiens et dtrangers qui
soit dquilibrde et convenable."

Dans les prfsentes demandes, la titu-
laire a indiqud que sa situation
financiare ne lui permet pas d'absor-
ber les dfpenses en immobilisation
lines A la distribution de tous les
cinq signaux de la CANCOM, tel
qu'exigd par la ddcision CRTC 83-963,
et que la prdsente proposition reprd-
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alternative, at an affordable cost to
subscribers.

In reviewing the licensee's proposal,
the Commission has also taken into
consideration the interventions sub-
mitted in opposition by J.C. Links
and Philip A. Boivin of Broadview.
It is satisfied, nevertheless, based
on the financial information submit-
ted by the licensee and taking
account into the limited subscriber
base in all these communities, that
the licensee's request is justified.
The Commission also notes that the
balance requirements for Canadian and
U.S. services will continue to be
met.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-228

The Ontario Educational Communica-
tions Authority (TV Ontario)

Deerlake, Iron Bridge, Jogues, Kerns
Township, Lac Ste-ThfrAse, Laird
Township, MacLeod, Nairn, New
Osnaburgh, Ryland, Searchmont, Silver
Water, Tehkummah, Temagami North,
Thornloe, Val Cote, Walford, West Bay
and Wharncliffe, Ontario - 842020000
- 841549900 - 831146600 - 841544000
- 841554900 - 841553100 - 841518400
- 841540800 - 842025900 - 841537400
- 841539000 - 841538200 - 841542400
- 841535800 - 841534100 - 841524200
- 841521800 - 841523400 - 841543200

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission approves the applications
noted above by The Ontario Educa-
tional Communications Authority (TV
Ontario) for broadcasting licences
for the following television sta-
tions, to rebroadcast TV Ontario

sente une autre solution acceptable et
ce, A un coat convenable.

Lors de l'examen de la proposition de
la titulaire, le Conseil a fgalement
tenu compte des interventions de J.C.
Linka et Philip A. Boivin de Broad-
view qui s'y opposaient. Le Conseil
demeure toutefois convaincu, en se
basant sur les renseignements d'ordre
financier prfsentds par la titulaire
et sur le potentiel d'abonngs res-
treint pour toutes ces collectivitfs,
que la requfte de la titulaire est
justifige. Il note en outre que Pori
continuera A maintenir l'Squilibre
entre les services canadiena et
amfricains.

Le SecrEtaire Onfral
Fernand Bflisle

Ottawa, le 29 avril 1985

Dfcision CRTC 85-228

L'Office des t616communications 6duca-
rives de l'Ontario (TV Ontario)

Deerlake, Iron Bridge, Jogues, Munici-
palit6 de Kerns, Lac Ste-Thfrlse, Mu-
nicipalit6 de Laird, MacLeod, Nairn,
New Osnaburgh, Ryland, Searchmont,
Silver Water, Tehkummah, Temagami
North, Thornloe, Val Cote, Walford,
West Bay et Wharncliffe (Ontario)
- 842020000 - 841549900 - 831146600
- 841544000 - 841554900 - 84155310C
- 841518400 - 841540800 - 842025900
- 841537400 - 841539000 - 841538200
- 841542400 - 841535800 - 841534100
- 841524200 - 841521800 - 841523400
- 841543200

A la suite d'une audience publique
tenue A Montrfal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve les demandes susmen-
tionnfes, prfsentfes par l'Office des
tflIcommunications gducatives de l'On-
tario (TV Ontario), en vue d'obtenir
des licences de radiodiffusion pour
les stations de tglfivision suivantes,
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programs originating from CICA-TV
Toronto.

Location/Endroit

Deerlake
Iron Bridge
Jogues

Kerns Township/Municipalitf
de Kerns
Lac Ste -Therese

Laird Township/Municipalite
de Laird
MacLeod
Nairn

New Osnaburgh
Ryland
Searchmont
Silver Water
Tehkummah
Temagami North
Thornloe
Val Cote
Walford
West Bay
Wharncliffe

qui retransmettront les emissions de
TV Ontario en provenance de CICA-TV
Toronto.

Channel/Canal
Transmitter Power/

Puissance de l'emetteur
(Watts)

9 5

23 20
22 20
46 20

20 20
15 20

.3 10

28 20

5 5

16 20

22 20

20 20
49 20

23 20

40 20

21 20

26 20

29 20

28 20

The Commission notes that these
applications form part of a long-term
project to extend by satellite the TV
Ontario service throughout northern
Ontario.

The Commission will issue licences
expiring 30 September 1986, subject
to the conditions of licence speci-
fied in this decision and in the li-
cences to be issued. This term will
enable the Commission to consider re-
newal of these licences at the same
time as that of CICA-TV.

The channels approved by this
decision are unprotected channels.
Accordingly, the licensee would have
to select another channel for the
operation of any of these stations
should optimum utilization of the
broadcasting spectrum so require.

Le Conseil fait remarquer que ces de-
mandes font partie d'un projet A long-
terme visant A fournir le service de
TV Ontario au nord de l'Ontario par
satellite.

Le Conseil emettra des licences expi-
rant le 30 septembre 1986, aux condi-
tions de licence stipulees dans la
presente decision et dans les licences
qui seront &raises. Cette periode per-
mettra au Conseil d'etudier le renou-
vellement de ces licences en mgme
temps que celui de CICA-TV.

Les canaux approuves dans la presente
decision sont des canaux non proteges.
Par consequent, la titulaire devra
choisir d'autres canaux pour l'exploi-
tation de ces stations si l'utilisa-
tion optimale du spectre des fre-
quences de radiodiffusion l'exige.
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It is a condition of these licences
that construction of the stations be
completed and that they be in opera-
tion within twelve months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said twelve
months, deem appropriate under the
circumstances.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-229

The Muscular Dystrophy Association of
Canada

Toronto, Ontario - 842540700

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission approves the application by
The Muscular Dystrophy Association of
Canada (MDAC) for a network licence
to broadcast the 1985 Jerry Lewis
Labour Day Telethon. The Commission
will issue a broadcasting licence to
MDAC to carry on a network consisting
of the broadcasting undertakings
listed in the appendix to this
decision.

Cable television licensees affiliated
with this network, who are also au-
thorized for the distribution of spe-
cial programming services, should use
their special programming channels
for the distribution of the Telethon
feed.

In the case of cable television li-
censees who are not currently au-
thorized for any special programming
channels and who propose to carry the
Telethon on their community channels,
the Commission is satisfied, based on
community involvement and the cha-
ritable nature of the proposed

Les licences sont assujetties A la
condition que la construction des
stations soit terminee et que ces
derniares soient en exploitation dans
les douze mois de la date de la
presente decision ou dans le delai
additionnel que le Conseil peut juger
approprie en l'espace, apras avoir
regu une demande de prorogation avant
l'expiration du delai de douze mois.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 29 avril 1985

Decision CRTC 85-229

Association canadienne contre la
dystrophie musculaire

Toronto (Ontario) - 842540700

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
de reseau presentee par l'Association
canadienne contre la dystrophie muscu-
laire (l'ACDM) afin de diffuser le
"Jerry Lewis Labour Day Telethon" de
1985. Le Conseil emettra A l'ACDM une
licence de radiodiffusion l'autorisant
A exploiter un reseau constitue des
entreprises de radiodiffusion mention -
flees A l'annexe ci-jointe.

Les titulaires de licences de teledis-
tribution affiliees A ce reseau, qui
sont fgalement autorisees A distribuer
des services de programmation spe-
ciaux, devraient utiliser leurs canaux
de programmation speciaux aux fins de
la distribution du Telethon.

Quant aux tElEdistributeurs qui ne
sont pas presentement autorises A ex-
ploiter un canal de programmation spe-
cial et qui proposent de distribuer le
Telethon A leur canal communautaire,
le Conseil est persuade que, compte
tenu de la participation communautaire
et de la nature charitable du service
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service, that such carriage is in
accordance with Cable Television
Regulations and is in the public
interest. It will, therefore, not
require that their licences be
amended.

With respect to the applicant's
request that participating cable
television licensees be permitted to
substitute any signals of U.S. sta-
tions carrying the Telethon with the
identical signals of Canadian sta-
tions, the Commission will consider
expeditiously surth applications for
licence amendment by licensees as
soon as they are submitted.

Fernand Belisle
Secretary General

QUEBEC REGION/REGION DU QUEBEC

CF Cable T.V. Inc.
Part of/Secteur de Montreal (Quebec)

CAblevision Videotron Ltee
Quebec
Parts of Montreal and area/Secteurs
de Montreal et la region (Quebec)

La Belle Vision Inc.
Montmagny

Trois-Rivieres and area/et la region
(Quebec)

CAblovision Alma Inc.
Alma and area/et la region (Quebec)

Dolbeau T.V. Service Inc.
Dolbeau and/et Mistassini (Quebec)

TelecAble Videotron Ltee
Saint -Hubert and Brea/et la region
Sherbrooke and area/et la region
Levis
Cap -de -la -Madeleine (Quebec)

Gagnon TV Ltee

Saint-Felicien and/et Saint -Prime
(Quebec)

propose, cette distribution est con -
forme au Raglement sur la t61fivision
par cable et sert l'int6rat public.

n'exigera donc pas que leurs
licences soient modifiees.

Quant A la demande de la requ6rante
visant A permettre aux titulaires de
licences de t61fidistribution partici-
pants de substituer aux signaux des
stations americaines qui diffusent le
Telethon les signaux identiques de
stations canadiennes, le Conseil
examinera rapidement de telles
demandes de modification de licence de
la part de titulaires, des leur
reception.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

La Compagnie de Television de
Sept-Iles, Ltee
Sept-Iles (Quebec)

CAblovision Bale Comeau Inc.
Baie-Comeau (Quebec)

Le Cable de Riviere-du-Loup Ltee
Riviere-du-Loup and area/et la region
(Quebec)

TelecAble des Milles-Iles Inc.
Terrebonne and area/et la region
(Quebec)

Transvision Rive-Sud Inc.
Boucherville and/et Varennes
(Quebec)

CBblodistribution Le Rocher Inc.
Grand -Mere (Quebec)

Televal Inc.
Roberval (Quebec)

Tele-Cable Charlevoix (1977) Inc.
La Malbaie and area/et la region
(Quebec)
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CSblodistribution Forestville Inc. CAblodistribution Dionne Inc.
Forestville (Quebec)

Telesag Inc.
Chicoutimi and area/et la region
(Quebec)

TelecAble B.S.L. Inc.
Rimouski and area/et la region
(Quebec)

ONTARIO REGION/REGION DE L'ONTARIO

Skyline Cablevision Limited
Part of the National Capital Region/
Secteur de la region de la capitale
nationale, Ontario

Ottawa Cablevision Limited
Part of Ottawa and area/Secteur
d'Ottawa et la region, Ontario

Global Communications Limited
(CIII-TV)

Don Mills, Ontario

PRAIRIE REGION/REGION DES PRAIRIES

Canwest Broadcasting Ltd. (CKND-TV)
Winnipeg, Manitoba

Regina Cablevision Co-operative
Regina, Saskatchewan

Saskatoon Telecable Ltd.
Saskatoon
Prince Albert, Saskatchewan

Prairie Co -Ax -TV Ltd.

Moose Jaw, Saskatchewan

Cablecasting Limited
Part of/Secteur de Calgary, Airdrie
and/et Cochrane, Alberta

PACIFIC AND NORTHERN REGION/REGION DU
PACIFIQUE ET DU NORD

Saint-Philippe-de-Neri (Quebec)

TelecAble St -Damien Inc.

Saint-Damien-de-Buckland and area/et
la region (Quebec)

CAblodistribution de la CoSte du Sud
Inc.

La Pocatiere and area/et la region
(Quebec)

Rogers Cable TV -Alberta Limited
(operating under the name of/faisant
affaires sous le nom de Rogers Cable -
TV Calgary)
Part of/Secteur de Calgary and/et
Crossfield, Alberta

Shaw Cablesystems Ltd.
Part of Edmonton and area/Secteur
d'Edmonton et la region, Alberta

QCTV Ltd.
Part of Edmonton and area/Secteur
d'Edmonton et la region, Alberta

CableNet Limited
Lethbridge and area/et la region,
Alberta

CableVision Medicine Hat Ltd.
Medicine Hat and/et Redcliff, Alberta

Kamloops Cablenet Limited Vercom Cable Services Limited
Kamloops, British Columbia Vernon, British Columbia
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Kelowna Cable TV Ltd.
Kelowna, British Columbia

Merritt Cablevision Ltd.
Merritt, British Columbia

Hope Cable Television Ltd.
Hope, British Columbia

Penticton Cable T.V. Limited
Penticton, British Columbia

Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-230

Cablo Distribution G. Inc.

GaspE, GaspE-Harbour and York Centre,
Quebec - 842155400

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission approves the application by
Cablo Distribution G. Inc. for a
licence to carry on a broadcasting
receiving undertaking to serve the
communities noted above by distribu-
ting the signals of the Canadian
Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network and other broadcas-
ting services. The Commission will
issue a licence expiring 30 September
1989, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CHCH-TV Hamilton, WJBK-TV (CBS),
WXYZ-TV (ABC), WTVS (PBS) and WDIV
(NBC) Detroit, Michigan, to be re-
ceived via satellite from the CANCOM.
network.

The licensee is authorized to dis-

Skeena Broadcasters Ltd.
Terrace, British Columbia

Central Interior Cablevision Limited
Prince George
Quesnel, British Columbia

5440 Cable Ltd.
Dawson Creek, British Columbia

Western Approaches Limited (CKVU-TV)
Vancouver, British Columbia

Ottawa, le 29 avril 1985

Decision CRTC 85-230

Cablo Distribution G. Inc.

GaspE, GaspE-Harbour et York Centre
(Quebec) - 842155400

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de rEception de radiodif-
fusion prEsentle par Cablo Distribu-
tion G. Inc. en vue de desservir les
collectivitEs susmentionnEes et dis-
tribuer les signaux du rEseau Les Com-
munications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) et d'autres services de
radiodiffusion. Le Conseil Emettra
une licence expirant le 30 septembre
1989, aux conditions de licence stipu-
les dans la prEsente dEcision et dans
la licence qui sera Emise.

Les limites de l'aire de desserte au-
torisEe seront dEcrites dans une an-
nexe qui sera jointe A la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifs sui-
vants: CHCH-TV Hamilton, WJBK-TV
(CBS), WXYZ-TV (ABC), WTVS (PBS) et
WDIV (NBC) DEtroit (Michigan), dont
les signaux seront regus via satellite
du rEseau de la CANCOM.

La titulaire est autorisEe A distri-
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tribute the CBC Parliamentary Tele-
vision Network (French -language) and
French Television Programming
(TVFQ-99). Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of these special programming ser-
vices.

It is also authorized to exhibit the
discretionary specialty network ser-
vices distributed by the MuchMusic
Network and The Sports Network, and
the discretionary pay television
network service distributed by
Premier Choix: TVEC Inc.

The Commission notes that the li-
censee proposes to allocate a channel
for community programming.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $15.34 and
maximum installation fee of $50.00.

The licence is subject to the condi-
tion that the licensee own and oper-
ate, as a minimum, the local head -
end, the amplifiers and the sub-
scriber service drops.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within six months of the date
of this decision or such further pe-
riod as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said six
months, deem appropriate under the
circumstances.

Fernand Belisle
Secretary General

buer le Reseau de television parlemen-
taire de Radio -Canada (de langue fran-
gaise) et la Programmation de la tell --
vision frangaise (TVFQ-99). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que Cant qu'aucune annonce publici-
taire ne sera presentee aux canaux
utilises pour la distribution de ces
services de programmation speciaux.

Elle est egalement autorisee 1 distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels du MuchMusic Network et
The Sports Network, et le service de
reseau de television payante optionnel
de Premier Choix: TVEC Inc.

Le Conseil note que la titulaire pro-
pose de reserver un canal A la pro-
grammation communautaire.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement men-
suel maximal projete de 15,34 $ et un
tarif d'installation maximal de 50 $.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

La licence est assujettie a la condi-
tion que l'autorisation accordee aux
presentes soit mise en oeuvre dans les
six mois de la date de la presente de-
cision ou dans le dilai additionnel
que le Conseil peut juger approprie en
l'espace, apras avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de six mois.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 29 April 1985 Ottawa, le 29 avril 1985

Decision CRTC 85-231

Cooperative de CAblodistribution de
Larouche

Larouche, Quebec - 842051500

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission approves the application
by Cooperative de CAblodistribution
de Larouche for a licence to carry on
a broadcasting receiving undertaking
to serve Larouche by distributing the
signals of the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
and other broadcasting services. The
Commission will issue a licence ex-
piring 31 March 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CHCH-TV Hamilton, CITY -TV Edmonton,
CHAN-TV Vancouver, WJBK-TV (CBS),
WDIV (NBC) and WXYZ-TV (ABC) Detroit,
Michigan, to be received via satel-
lite from the CANCOM network.

The licensee is also authorized to
distribute the CBC Parliamentary
Television Network (French -language).
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising ma-
terial is distributed on the channel
used for the carriage of this special
programming service.

The Commission notes that the li-
censee proposes to allocate a channel
for community programming.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $12.92 and
maximum installation fee of $50.00.

DEcision CRTC 85-231

Cooperative de Cfiblodistribution de
Larouche

Larouche (Quebec) - 842051500

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de reception de radiodif-
fusion prEsentge par la Cooperative de
CAblodistribution de Larouche en vue
de desservir Larouche et distribuer
les signaux du rEseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM) et d'autres services de
radiodiffusion. Le Conseil Emettra
une licence expirant le 31 mars 1990,
aux conditions de licence stipules
dans la prEsente decision et dans la
licence qui sera Emise.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifs sui-
vants: CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, CHAN-TV Vancouver, WJBK-TV
(CBS), WDIV (NBC) et WXYZ-TV (ABC)
DEtroit (Michigan), dont les signaux
seront regus via satellite du rEseau
de la CANCOM.

La titulaire est Egalement autorisfie
A distribuer le REseau de tfilevision
parlementaire de Radio -Canada (de
langue franc/Ilse). Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tent
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentfie au canal utilise pour la
distribution de ce service de pro-
grammation spficial.

Le Conseil note que la titulaire pro-
pose de reserver un canal A la pro-
grammation communautaire.

Le Conseil approuve, come condition
de licence, le tarif d'abonnement men-
suel maximal projetfi de 12,92 $ et un
tarif d'installation maximal de 50 $.
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The licence is subject to the condi-
tion that the licensee own and oper-
ate, as a minimum, the local head -
end, the amplifiers and the sub-
scriber service drops.

It is a condition of licence that the
authority granted herein
mented within six months
of this decision or such
period as the Commission
receipt of a request for
before the expiry of the
months, deem appropriate
circumstances.

Fernand Bfilisle
Secretary General

be imple-
of the date
further
may, upon
extension
said six
under the

Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-232

Transvision Pail Inc.

Rock Island and Beebe, Quebec
- 842582900

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission approves the application for
authority to acquire the assets of
the broadcasting receiving under-
taking serving Rock Island and Beebe
from Cable Frontalier Inc. and for a
broadcasting licence to continue the
operation of that undertaking.

The Commission will issue a licence
to Transvision Pare Inc. upon sur-
render of the current licence. The
licence will expire 30 September
1989, subject to the conditions spe-
cified in this decision and in the
licence to be issued.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the signals of the following op-
tional stations: CFTM-TV Montreal,
WCAX-TV (CBS) Burlington, Vermont,

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possAde et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnfis.

La licence est assujettie a la condi-
tion que l'autorisation accordee aux
prfisentes soit mise en oeuvre dans les
six mois de la date de la presente
dfcision ou dans le delai additionnel
que le Conseil peut juger approprifi en
l'espAce, apres avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de six mois.

Le Secrfitaire general
Fernand Bfilisle

Ottawa, le 29 avril 1985

Dfcision CRTC 85-232

Transvision ParE Inc.

Rock Island et Beebe (Quebec)
- 842582900

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande visant
l'autorisation d'acqufrir l'actif de
l'entreprise de reception de radiodif-
fusion qui dessert Rock Island et
Beebe, proprift6 de Cable Frontalier
Inc., et A obtenir une licence de ra-
diodiffusion afin de poursuivre l'ex-
ploitation de cette entreprise.

Le Conseil fmettra une licence A
Transvision Pail Inc. A la retroces-
sion de la licence actuelle. La li-
cence expirera le 30 septembre 1989 et
sera assujettie aux conditions stipu-
lees dans la prfsente decision et dans
la licence qui sera fmise.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des signaux des stations faculta-
tives suivantes: CFTM-TV Montreal,
WCAX-TV (CBS) Burlington (Vermont),
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WPTZ (NBC) Plattsburgh, New York, and
WMTW-TV (ABC) Poland Spring, Maine;
CKMF-FM Montreal and CKOI-FM Verdun.

The Commission also approves the
carriage of the signal of the FM
radio station WGFB Plattsburgh. This
approval will remain in effect only
as long as the licensee adheres to
the provisions contained in Public
Notice CRTC 1984-305 dated
12 December 1984, setting out the
Commission's revised policy and
proposed cable and subscription
television regulations.

Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the
licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the Commission that solicits
advertising in Canada.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $6.68 and
maximum installation fee of $25.00.

The Commission notes that the
authorized service area will include
Stanstead. The boundaries of the new
area to be served will be described
in a schedule which will be appended
to the licence.

This approval is subject to the
condition that the community of
Stanstead be served within twelve
months of the date of this decision
or such further period as the
Commission may, upon receipt of a

request for extension before the
expiry of the said twelve months,
deem appropriate under the
circumstances.

Fernand Belisle
Secretary General

WPTZ (NBC) Plattsburgh (New -York) et
WMTW-TV (ABC) Poland Spring (Maine);
CKMF-FM Montreal et CKOI-FM Verdun.

Le Conseil approuve egalement la
distribution du signal de la station
radiophonique MF WGFB Plattsburgh.
Cette approbation ne demeurera en
vigueur que Cant que la titulaire
respectera les dispositions indiquees
dans l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, qui enonce la
politique revisfie du Conseil ainsi
qu'un projet de raglement relatif A la
teledistribution et A la television
par abonnement.

En outre, la licence eat assujettie a
la condition que, A la reception d'un
avis ecrit du Conseil, la titulaire
cesse la distribution du signal de
toute station radiophonique MF revue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le Conseil n'a pas emis
de licence et qui sollicite de la
publicitfi au Canada.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement men-
suel maximal projete de 6,68 $ et un
tarif d'installation maximal de 25 $.

Le Conseil note que l'aire de desserte
autorisfie incluera la collectivitfi de
Stanstead. Lea limites de la nouvelle
zone de desserte seront decrites dans
une annexe qui sera jointe A la
licence.

Cette approbation est assujettie A la
condition que la 'collectivite de

Stanstead soft desservie dans les
douze mois de la date de la presente
decision ou dans le dfilai additionnel
que le Conseil peut juger approprie en
l'espace, apras avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de douze mois.

Le Secrfitaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-233

Raymonde Lachance

Saint-Edouard-de-Frampton, Quebec
- 842618100

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission approves the application by
Raymonde Lachance for a licence for a
broadcasting receiving undertaking to
serve Saint-Edouard-de-Frampton. The
Commission will issue a licence expi-
ring 30 September 1989, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the signals of the following op-
tional stations: CHLT-TV and CKSH-TV
Sherbrooke, CKTM-TV Trois-Rivieres,
Quebec, WETK (PBS) and WCAX-TV (CBS)
Burlington, Vermont, and WMTW-TV
(ABC) Poland Spring, Maine; CKRL-MF
Quebec City, CBM-FM and CBF-FM
Montreal, CKOI-FM Verdun and
CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec.

The Commission also approves the car-
riage of the signal of the FM radio
station WHOM Mount Washington, New
Hampshire. This approval will remain
in effect only as long as the
licensee adheres to the provisions
contained in Public Notice CRTC
1984-305 dated 12 December 1984,
setting out the Commission's revised
policy and proposed cable and
subscription television regulations.

Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the

Ottawa, le 29 avril 1985

Dfcision CRTC 85-233

Raymonde Lachance

Saint-Edouard-de-Frampton (Quebec)
- 842618100

A la suite d'une audience publique
tenue A Montrfal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de reception de radiodif-
fusion present& par Raymonde Lachance
en vue de desservir Saint-Edouard-de-
Frampton. Le Conseil fimettra une li-
cence expirant le 30 septembre 1989,
assujettie aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera fmise.

Les limites de la zone de desserte
seront decrites dans une annexe qui
sera jointe A la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des signaux des stations faculta-
tives suivantes: CHLT-TV et CKSH-TV
Sherbrooke, CKTM-TV Trois-Rivieres
(Quebec), WETK (PBS) et WCAX-TV (CBS)
Burlington (Vermont) et WMTW-TV (ABC)
Poland Spring (Maine); CKRL-MF Quebec,
CBM-FM et CBF-FM Montreal, CKOI-FM
Verdun et CITE -FM -1 Sherbrooke
(Quebec).

Le Conseil approuve fgalement la dis-
tribution du signal de la station
radiophonique MF WHOM Mount Washing-
ton (New Hampshire). Cette approba-
tion ne demeurera en vigueur que taut
que la titulaire respectera les
dispositions indiquees dans l'avis
public CRTC 1984-305 du 12 decembre
1984, qui enonce la politique rgvise-e
du Conseil ainsi qu'un projet de re-
glement relatif A la teledistribution
et A la television par abonnement.

En outre, la licence est assujettie
la condition que, A la reception d'un
avis Acrit du Conseil, la titulaire
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licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the Commission that solicits
advertising in Canada.

The licensee is also authorized to
distribute a community announcement
bulletin board. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.

The Commission notes that the licen-
see proposes to allocate a channel
for community programming and to
broadcast Municipal Council meetings
and other community activities.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $13.00 and
maximum installation fee of $45.00.

The licence is also subject to the
condition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

Further, it is a condition of this
licence that construction of the
undertaking be completed and that it
be in operation within six months of
the date of this decision or such
further period as the Commission may,
upon receipt of a request for exten-
sion before the expiry of the said
six months, deem appropriate under
the circumstances.

Fernand Belisle
Secretary General

cesse la distribution du signal de
toute station radiophonique MF revue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le Conseil n'a pas fimis
de licence et qui sollicite de la pu-
blicite au Canada.

La titulaire est figalement autorisee A
distribuer un tableau d'affichage
d'annonces communautaires. Cette au-
torisation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
sera presentee au canal utilise pour
la distribution de ce service de pro-
grammation special.

Le Conseil note que la titulaire pro-
pose de reserver un canal A la pro-
grammation communautaire et d'y diffu-
ser des seances du Conseil municipal
et d'autres activitfis communautaires.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement men-
suel maximal projete de 13 $ et un ta-
rif d'installation maximal de 45 $.

La licence est aussi assujettie a la
condition que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnfis.

De plus, la licence est assujettie A
la condition que la construction, de
l'entreprise soit terrain& et que
cette derniere soit en exploitation
dans les six mois de la date de la
presente decision ou dans le delai
additionnel que le Conseil peut juger
approprie en l'espece, apres avoir
recu une demande de prorogation avant
l'expiration du dfilai de six mois.

Le Secretaire gfinfiral

Fernand Belisle
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Ottawa, 29 April 1985 Ottawa, le 29 avril 1985

Decision CRTC 85-234

Comite de la Radio Communautaire
Huronne-Wyandot Inc.

Village -des -Hurons, Quebec
- 842111700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-40 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CIHW-FM Village -des -Hurons, by

deleting the existing condition of
licence concerning the broadcasting
of restricted advertising and
subtituting therefor the condition of
licence described below.

As outlined in the Policy statement
on the Review of Radio dated 3 March
1983 (Public Notice CRTC 1983-43) the
Commission authorizes the licensee to
broadcast a maximum of four minutes
per hour of restricted advertising.
In line with the definition contained
in Public Notice CRTC 1983-43 as to
what constitutes restricted adverti-
sing, the licensee is authorized to
broadcast simple statements of spon-
sorship which identify the sponsors
of a program or of the station. Such
statements may incorporate the name
of the sponsor, the business address,
hours of business, and a brief gene-
ral description of the types of ser-
vices or products which the sponsor
provides, including the price, name
and brand name of the product. These
statements must not contain language
which attempts to persuade consumers
to purchase and thus must not contain
references to convenience, durability
or desirability or contain other com-
parative or competitive references.

The licensee is also authorized to
accept payment for classified adver-
tisements on behalf of individuals,
or for informational messages on
behalf of organizations engaged in
community affairs or activities of a

Decision CRTC 85-234

Comite de la Radio Communautaire
Huronne-Wyandot Inc.

Village -des -Hurons (Quebec)
- 842111700

Suite A l'avis public CRTC 1985-40 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CIHW-FM Village -

des -Hurons, visant 4 supprimer la
condition de licence existante rela-
tive A la diffusion de publicite res-
treinte et A la remplacer par la con-
dition de licence decrite ci-dessous.

Tel qu'indique dans l'Enonce de po-
litique sur l'Examen de la radio du
3 mars 1983 (avis public CRTC
1983-43), le Conseil autorise la titu-
laire A diffuser un maximum de quatre
minutes par heure de publicite
restreinte. Conformement A la defini-
tion de la publicite restreinte decri-
te dans l'avis public CRTC 1983-43, la
titulaire est autorisee A diffuser des
courts messages afin d'identifier les
commanditaires d'une emission ou de la
station. Ces messages pourront
comprendre le nom du commanditaire,
l'adresse de son bureau d'affaires,
les heures d'affaires et une br4ve
description generale des services ou
produits offerts, y compris le prix,
le nom et la marque de commerce du
produit. Ces messages ne seront en
aucune fagon congus dans le but de
persuader le consommateur d'acheter le
produit et ne doivent donc pas faire
reference A la commodite, A la durabi-
lite, aux avantages d'un produit ou
d'un service ou A tout autre element
de comparaison ou de concurrence.

La titulaire est egalement autorisee A
recevoir des paiements pour des
annonces du type "annonces classees"

diffusees pour le compte de particu-
liers. Il en sera de meme pour les
messages d'information diffuses pour
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non-profit nature.

Pre -produced national advertising

messages are prohibited; the Commis-
sion expects the licensee to derive
most of its advertising revenues from
sponsors in the area it is licensed
to serve.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-235

Dolbeau T.V. Service Inc.

Dolbeau, Quebec - 843199100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-40 dated 4 March 1985, the Com-
mission approves the application to
change the authorized distribution
for the broadcasting receiving under-
taking serving Dolbeau by deleting
the carriage of the discretionary pay
television network service of First
Choice Canadian Communications Cor-
poration and adding the discretionary
specialty network services of The
Sports Network and the MuchMusic
Network.

The Commission also approves the
proposal to distribute the audio
stereo signal of the MuchMusic
Network on the audio service. This
authority, however, is only valid as
long as the licensee adheres to the
provisions contained in Public Notice
CRTC 1984-124, setting out the
Commission's revised policy and
proposed regulations pertaining to
the new cable and subscription
television regulations.

Fernand Belisle
Secretary General

le compte d'organismes engages dans
des activites communautaires et sans
but lucratif.

Les messages publicitaires nationaux

realises d'avance sont interdits; le
Conseil s'attend A ce que la majorite
des revenus de la titulaire en mature
de publicite provienne de commandi-
taires situes dans l'aire qu'elle est
autorisee A desservir.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 29 avril 1985

Decision CRTC 85-235

Dolbeau T.V. Service Inc.

Dolbeau (Quebec) - 843199100

Suite A l'avis public CRTC 1985-40 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la distri-
bution autorise de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui des-
sert Dolbeau, visant A supprimer la
distribution du service de reseau de
television payante optionnel de First
Choice Canadian Communications
Corporation et A ajouter les services
de reseau specialises optionnels The
Sports Network et du MuchMusic
Network.

Le Conseil approuve en outre la propo-
sition visant A distribuer le signal
sonore en stereo du MuchMusic Network
au service radiophonique. Toutefois,
cette autorisation est valide tant que
la titulaire respecte les dispositions
indiquees dans l'avis public CRTC
1984-124, qui enonce la politique
revisee du Conseil ainsi qu'un projet
de raglement relatif A la teledistri-
bution et A la television par
abonnement.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 29 April 1985

Decision CRTC 85-236

Canadian Broadcasting Corporation

Chibougamau and Iles -de -la -Madeleine,
Quebec - 842218000 - 841754500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-40 dated 4 March 1985, the
Commission approves the applications
to amend the broadcasting licences
for CBMCT Chibougamau and CBMYT Iles-
de -la -Madeleine by changing the
program source from the CBC Northern
Television Service (English -language)
to CBMT Montreal, received via
satellite.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 30 April 1985

CRTC

Videotron Ltee

Cap -de -la -Madeleine, Quebec

- 843258500 - 843267600

La Prairie, Notre -Dame, Saint -Hubert,

Candiac, Sainte -Catherine, Saint -
Constant, Delson, Carignan, Chambly,
Lafleche, Richelieu, Marieville,
Greenfield -Park, Brossard, Longueuil,
Dorion, Vaudreuil, Vaudreuil-sur-le-
Lac, Pincourt, Ile -Perrot, Hudson,
Terrasse-Vaudreuil, Rigaud, Como,
Pointe -du -Moulin, Joliette, Saint-

Charles-Borromee, Saint-Paul-de-
l'Industrie, Crabtree, Repentigny,
Charlemagne, Le Gardeur, Saint-
Sulpice, Beauharnois, Melocheville,
Maple -Grove, Lry, Saint -Rem', Lau-
rentides, Sainte -Anne -des -Plaines,
Saint -Lin, La Plaine, Mirabel (Saint-

Janvier), Contrecoeur, Vercheres,
L'Assomption, Saint-Gerard-Magella,
L'Epiphanie, Lavaltrie, Saint -Jacques
and surrounding areas, Quebec
- 843259300 - 843268400

Ottawa, le 29 avril 1985

Decision CRTC 85-236

Societe Radio -Canada

Chibougamau et Iles -de -la -Madeleine
(Quebec) - 842218000 - 841754500

Suite A l'avis public CRTC 1985-40 du
4 mars 1985, le Conseil approuve les
demandes de modification des licences
de radiodiffusion de CBMCT Chibougamau
et CBMYT Iles -de -la -Madeleine, visant
A changer la source des emissions du
Service de television du Nord de la
Societe Radio -Canada (de langue
anglaise) A CBMT Montreal, recu via
satellite.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 30 avril 1985

Decision CRTC 85-237

Videotron Ltee

Cap -de -la -Madeleine (Quebec)

- 843258500 - 843267600

La Prairie, Notre -Dame, Saint -Hubert,

Candiac, Sainte -Catherine, Saint -

Constant, Deleon, Carignan, Chambly,
Lafleche, Richelieu, Marieville,
Greenfield -Park, Brossard, Longueuil,
Dorion, Vaudreuil, Vaudreuil-sur-le-
Lac, Pincourt, Ile -Perrot, Hudson,
Terrasse-Vaudreuil, Rigaud, Como,
Pointe -du -Moulin, Joliette, Saint-

Charles-Borromee, Saint-Paul-de-
l'Industrie, Crabtree, Repentigny,
Charlemagne, Le Gardeur, Saint-
Sulpice, Beauharnois, Melocheville,
Maple -Grove, Lery, Saint-Rmi, Lauren -
tides, Sainte -Anne -des -Plaines, Saint -

Lin, La Plaine, Mirabel (Saint-
Janvier), Contrecoeur, Vercheres,
L'Assomption, Saint-Gerard-Magella,
L'Epiphanie, Lavaltrie, Saint -Jacques
et les regions avoisinantes (Quebec)
- 843259300 - 843268400
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Levis, Lauzon, Saint -David, Saint-
Romuald, Charny, Pintendre, Saint-
Jean-Chrysostome, Saint-Rfdempteur,
Saint -Nicholas, Berniares, Saint-
Etienne-de-Lauzon and Sainte-Hfilane-
de-Breakeyville, Quebec - 843260100
- 843269200

Beloeil, McMasterville, Saint -
Hilaire, Otterburn-Park, Saint-Bruno-
de-Montarville, Sainte-Julie-de-
Verchares, Saint -Basile -le -Grand and

surrounding areas, Quebec - 843261900
- 843270000

Mont -Laurier, Quebec - 843262700
- 843271800

Sherbrooke, Rock -Forest, Deauville
and part of the Township of Ascot,
Quebec - 843263500 - 843272600

Saint-Jean-sur-Richelieu, Iberville,
Ile-Sainte-Thfrase, Saint-Grfgoire-
le-Grand, Saint -Luc and surrounding
areas, De la Montagne Road in the
parish of Mont-Saint-Grggoire,
Sainte-Brigide-d'Iberville and
Farnham, Quebec - 843264300
- 843273400

Saint-J6r6me, Lafontaine and Saint -
Antoine, Quebec - 843265000
- 843274200

Victoriaville and Arthabaska, Quebec
- 843266800 - 843275900

Montreal, part of Laval, Chateauguay,
Caughnawaga, Longueuil, Saint -
Lambert, Lemoyne, Greenfield -Park,
Prfiville, Sainte-Thdrase, Blainville,
Boisbriand, Saint-Louis-de-
Terrebonne, Lorraine, Bois-des-
Filion, Fabreville, Sainte -Rose,
Vimont, Auteuil, Laval-Ouest, Laval-
sur-le-Lac, Pointe -Calumet, Saint -
Joseph -du -Lac, Sainte-Marthe-sur-le-
Lac, Deux-Montagnes, Saint-Eustache
and Rosemare, Quebec - 843276700
- 843277500 - 843278300 - 843279100
- 843280900 - 843281700 - 843283300

Quebec City, Charlesbourg, Giffard,
Orsainville, Saint-Michel-Archange,
Beauport, Villeneuve, Courville,

Lgvis, Lauzon, Saint -David, Saint-
Romuald, Charny, Pintendre, Saint-
Jean-Chrysostome, Saint-Rfdempteur,
Saint -Nicholas, Berniares, Saint-
Etienne-de-Lauzon et Sainte-Hglane-de-
Breakeyville (Quebec) - 843260100
- 843269200

Beloeil, McMasterville, Saint -Hilaire,
Otterburn-Park, Saint-Bruno-de-
Montarville, Sainte-Julie-de-
Verchares, Saint -Basile -le -Grand et

les rfgions avoisinantes (Quebec)
- 843261900 - 843270000

Mont -Laurier (Quebec) - 843262700
- 843271800

Sherbrooke, Rock -Forest, Deauville et
un secteur du Canton d'Ascot (Quebec)
- 843263500 - 843272600

Saint-Jean-sur-Richelieu, Iberville,
Ile-Sainte-Thfrase, Saint-Grfgoire-le-
Grand, Saint -Luc et les rfigions avoi-
sinantes, Chemin de la Montagne dans
la paroisse du Mont-Saint-Grfgoire,
Sainte-Brigide-d'Iberville et Farnham
(Qufbec) - 843264300 - 843273400

Saint-Arlime, Lafontaine et Saint -
Antoine (Quebec) - 843265000
- 843274200

Victoriaville et Arthabaska (Quebec)
- 843266800 - 843275900

Montreal, secteur de Laval, Chateau-
guay, Caughnawaga, Longueuil, Saint -
Lambert, Lemoyne, Greenfield -Park,
Prgville, Sainte-Thfrase, Blainville,
Boisbriand, Saint-Louis-de-Terrebonne,
Lorraine, Bois-des-Filion, Fabreville,
Sainte -Rose, Vimont, Auteuil, Laval-
Ouest, Laval-sur-le-Lac, Pointe -
Calumet, Saint -Joseph -du -Lac, Sainte-
Marthe-sur-le-Lac, Deux-Montagnes,
Saint-Eustache et Rosemare (Quebec)
- 843276700 - 843277500 - 843278300
- 843279100 - 843280900 - 843281700
- 843283300

Quebec, Charlesbourg, Giffard, Orsain-
ville, Saint-Michel-Archange, Beau -
port, Villeneuve, Courville, Montmo-
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Montmorency, Bourg -Royal, Beauport-
Nord, Quebec-Ouest, Sainte-Th4rse-
de-Lisieux, Sillery, Sainte -Foy,
Cap -Rouge, Saint -Felix -du -Cap -Rouge,

La Petite-Rivire, Les Saules, Notre-
Dame-de-Lorette, Neufchatel, Lorette-
vine, Saint -Emile, Val-Balair, Val-

cartier and surfounding areas, Quebec
- 843282500

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission approves the applications by
Videotron Ltee for authority to ac-
quire the assets of the broadcasting

receiving undertakings serving Cap -

de -la -Madeleine, La Prairie, Levis,
Beloeil, Mont -Laurier, Sherbrooke,

Saint-Jean-sur-Richelieu, Saint-
Jerome, Victoriaville and their
surrounding communities as described
above from TelficAble Vidfiotron Ltfie,
and for broadcasting licences to
continue the operation of these
undertakings.

The Commission will issue licences to
Videotron Ltee upon surrender of the
current licences. The licences will
expire 3U September 1986, and will be
subject to the conditions specified
in the appendix to this decision and
in the licences to be issued.

The Commission also approves the
applications for authority to amalga-
mate Videotron Ltfie and CAblevision

Videotron Ltee, licensee of the
broadcasting receiving undertakings
serving Montreal and Quebec City and
their surrounding communities into
one company under the name of
Videotron Ltee and to amend the
licences for these undertakings to
show the name of the amalgamated
company, Videotron Ltle, as the
licensee.

Fernand Bfilisle
Secretary General

rency, Bourg -Royal, Beauport-Nord,

Quebec-Ouest, Sainte -Therese -de-
Lisieux, Sillery, Sainte -Foy, Cap-
Rouge, Saint -Felix -du -Cap -Rouge, La

Petite-Rivire, Les Saules, Notre-
Dame-de-Lorette, Neufchatel, Lorette-
ville, Saint-tmile, Val-Bglair, Val-
cartier et les regions avoisinantes
(Quebec) - 843282500

A la suite d'une audience publique
tenue A Montrfial le 25 mars 1985, le
Conseil approuve les demandes, prfisen-
tees par Videotron Ltee, visant l'au-
torisation d'acqufirir l'actif des en-
treprises de reception de radiodiffu-
sion desservant Cap -de -la -Madeleine,
La Prairie, Levis, Beloeil, Mont -

Laurier, Sherbrooke, Saint-Jean-sur-
Richelieu, Saint-JerOme, Victoriaville
et leurs collectivites avoisinantes
telles que dficrites ci-haut, proprifite
de TfilficAble Vidfiotron Ltfie, et a

obtenir des licences de radiodiffusion
afin de poursuivre l'exploitation de
ces entreprises.

Le Conseil fimettra des licences a
Videotron Ltee A la retrocession des
licences actuelles. Les licences
expireront le 30 septembre 1986 et
seront assujetties aux conditions
stipulfies dans l'annexe A la prfisente
decision et dans lee licences qui
seront fimises.

Le Conseil approuve egalement les
demandes visant a obtenir l'autorisa-
tion de fusionner Videotron Ltee et
CAblevision Videotron Ltee, titulaire
des entreprises de reception de radio-
diffusion desservant Montreal et
Quebec et leurs collectivitfis avoisi-
nantes en une seule compagnie qui por-
ters le nom de Videotron Ltee et A mo-
difier les licences de ces entreprises
en y substituant le nom de la nouvelle
compagnie issue de la fusion, soit
Videotron Ltfie, comme titulaire des
licences.

Le Secrfitaire general
Fernand Belisle
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Beloeil and its surrounding communi-
ties

La Prairie and its surrounding
communities

Saint-Jean-sur-Richelieu and its
surrounding communities

Saint -Jerome and its surrounding
communities

The licensee is authorized to distri-
bute the signals of the following
optional stations: CKTM-TV Trois-
Riviires, CKSH-TV Sherbrooke (for La
Prairie, Saint-Jean-sur-Richelieu and
Saint -Jerome only), CHLT-TV Sher-
brooke, Quebec (for La Prairie and
Saint -Jet -time only), CJOH-TV-8 Corn-

wall and CICO-TV-24 Ottawa, Ontario,
WPTZ (NBC)* Plattsburgh, New York,
WMTW-TV (ABC)* Poland Spring, Maine,
WCAX-TV (CBS), WETK (PBS)* and WVNY
(ABC)* Burlington, Vermont; CITE -FM -1
Sherbrooke (for Saint-Jertime only).

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

The licensee is authorized to distri-
bute alpha -numerical display, French
Television programming (TVFQ-99),
weather information, TV listings,
classified ads of a non-commercial
nature, proceedings of the Quebec
National Assembly*, Edimedia news
service, employment and services,
arts*, CBC Parliamentary Television
Network*, courses on science and
education*, ethnic groups*, sports
and leisure*, children and youth*,
local originations and "Contact"*,
"Radio Grecque", popular music,
reading for the blind, "Radio McGill"
and classical music. Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-

Beloeil et ses collectivites avoisi-
nantes

La Prairie et ses collectivites
avoisinantes

Saint-Jean-sur-Richelieu et ses
collectivites avoisinantes

Saint -Jerome et ses collectivites
avoisinantes

La titulaire est autorisee A distri-
buer les signaux des stations faculta-
tives suivantes: CKTM-TV Trois-
Rivieres, CKSH-TV Sherbrooke (pour La
Prairie, Saint-Jean-sur-Richelieu et
Saint -Jerome seulement), CHLT-TV Sher-
brooke (Quebec) (pour La Prairie et
Saint-JerOme seulement), CJOH-TV-8
Cornwall et CICO-TV-24 Ottawa (Onta-
rio), WPTZ (NBC)* Plattsburgh (New -
York), WMTW-TV (ABC)* Poland Spring
(Maine), WCAX-TV (CBS), WETK (PBS)* et
WVNY (ABC)* Burlington (Vermont);
CITE -FM -1 Sherbrooke (pour

Saint -Jerome seulement).

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television regus de stations de radio -

diffusion non autorisees B desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

La titulaire est autorisge A distri-
buer des informations alphanumgriques,
la programmation de la television
frangaise (TVFQ-99), des informations
meteorologiques, tele-guide, des pe-
tites annonces de nature non-commer-
ciale, les debats de l'Assemblge ra-
tionale du Quebec*, le service de nou-
velles Edimgdia, emploi et services,
arts*, le Rgseau de television parle-
mentaire de Radio -Canada*, des cours
portant sur les sciences et l'gduca-
tion*, les grouper ethniques*, sports
et loisirs*, enfants et jeunesse*,
emissions locales et "Contact"*,
"Radio Grecque", musique populaire,
lecture pour aveugles, "Radio McGill"
et musique classique. Cette autorisa-
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ted on the channels used for the car-
riage of these special programming
services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by Cable News
Network, MuchMusic Network and The
Sports Network. Furthermore, the
licensee is authorized to exhibit the
discretionary pay television network
services distributed by Premier
Choix: TVEC Inc. and First Choice
Canadian Communications Corporation.
Authority for the distribution of the
audio stereo signal of the MuchMusic
Network will remain in effect only as
long as the licensee adheres to the
priorities outlined in Public Notice
CRTC 1984-305 dated 12 December 1984,
setting out the Commission's revised
policy and proposed regulations
pertaining to the new cable and
subscription television regulations.

tion ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
prEsentge aux canaux utilisEs pour la
distribution de ces services de
programmation spEciaux.

La titulaire est autorisge A distri-
buer les services de rEseau spEciali-
sgs optionnels du Cable News Network,
MuchMusic Network et The Sports Net-
work. De plus, la titulaire est auto-
risge A distribuer les services de
rEseau de tElEvision payante option-
nels de Premier Choix: TVEC Inc. et
First Choice Canadian Communications
Corporation. L'autorisation visant la
distribution du signal sonore en stS-
rgo du service de MuchMusic Network ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les prioritEs
EnoncEes dans l'avis public CRTC
1984-305 du 12 dEcembre 1984, qui
Enonce la politique rEvisge du Conseil
ainsi qu'un projet de rAglement
relatif A la tElEdistribution et A la
tElEvision par abonnement.

* When these channels are not in use, the licensee provides computerized
services such as entertainment (games), training (courses) and consumer services
(taxes), subject to the condition that they do not contain advertising
material./ Lorsque les canaux sont inutilisEs, la titulaire offre des services
assurEs par ordinateur tels que divertissement (jeux), formation (cours) et
utilitaire (impot), A la condition qu'ils ne contiennent aucun materiel
publicitaire.

The licensee is authorized to distri-
bute the teletext, videotext, fixed
images data banks including tele-
shopping and real estate, computer
program library, monitoring and
remote control services and training
and refresher course services on an
experimental basis, for a period to
terminate 31 December 1985. In

accordance with the Commission's
current policy, approval of the
carriage of these non -programming
services will remain in effect only
as long as the licensee adheres to
the following requirements:

a) priority shall be given to the
distribution of programming
services over non -programming
services. If spectrum space that
is occupied by a non -

La titulaire est autorisge A distri-
buer des services de tElltext, vidEo-
text, de banques d'images fixes (tE1E-
achat et les annonces classEes immobi-
liAres), programmathaque, services de
surveillance et de tElEcommande et
d'un service de cours de formation et
de recyclage pour une pEriode d'essai
se terminant le 31 dEcembre 1985.
ConformEment A la politique actuelle
du Conseil, l'approbation de la
distribution de ces services hors
programmation ne demeurera en vigueur
que tant que la titulaire respectera
les exigences suivantes:

a) la priority sera accordEe
la distribution des services
de programmation. Si une
voie du spectre occupge par
un service hors programma-
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programming service is required
for the distribution of a
programming service, then the
non -programming service will be
displaced;

b) subscribers who wish to
receive only off -air and
locally originated pro-
gramming services will
not be obliged to take or
pay for the non -program-
ming service, either
directly or indirectly,
and;

c) no advertising material
shall be distributed on the
channel used for this
purpose.

The licensee is also authorized, as
condition of licence, to charge a
maximum monthly subscriber fee of
$11.81, including distant signal
delivery costs, and a maximum
installation fee of $20.00.

tion est requise pour la
distribution des services de
programmation, ce service
hors programmation devra
Etre remplace;

b) les abonnes qui ne voudront
recevoir que les services
hertziens et d'emissions
d'origine locale ne seront
pas tenus de recevoir ou de
payer, directement ou indi-
rectement, pour les services
hors programmation; et

c) aucune annonce publicitaire
ne pourra Etre distribuee aux
canaux utilises A cette fin.

a La titulaire est egalement autorisee,
comme condition de licence, A imposer
un tarif d'abonnement mensuel maximal
de 11,81 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et un
tarif d'installation maximal de 20 $.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

Cap -de -la -Madeleine

The licensee is authorized to distri-
bute the signals of the following
optional stations: CBFT, CFCF-TV and
CFTM-TV Montreal, CFCM-TV and CBVT
Quebec City, CKSH-TV and CHLT-TV
Sherbrooke, Quebec, WPTZ (NBC) and
WCFE-TV (PBS) Plattsburgh, New York,
WCAX-TV (CBS) and WVNY (ABC) Burling-
ton, Vermont; CFQR-FM, CBM-FM, CKMF-
FM, CJFM-FM, CHOM-FM, CBF-FM and
CITE -FM Montreal, CFCQ-MF Trois-
Rivieres, CKOI-FM Verdun, CIEL-FM
Longueuil, CIME-FM Sainte-AdEle,
CITE -FM -1 Sherbrooke and CFGL-FM
Laval, Quebec.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possEde et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Cap -de -la -Madeleine

La titulaire est autorisge A distri-
buer les signaux des stations faculta-
tives suivantes: CBFT, CFCF-TV et
CFTM-TV Montreal, CFCM-TV et CBVT
Quebec, CKSH-TV et CHLT-TV Sherbrooke
(Quebec), WPTZ (NBC) et WCFE-TV (PBS)
Plattsburgh (New -York), WCAX-TV (CBS)
et WVNY (ABC) Burlington (Vermont);
CFQR-FM, CBM-FM, CKMF-FM, CJFM-FM,
CHOM-FM, CBF-FM et CITE -FM Montreal,
CFCQ-MF Trois-RiviEres, CKOI-FM
Verdun, CIEL-FM Longueuil, CIME-FM
Sainte-AdEle, CITE -FM -1 Sherbrooke et
CFGL-FM Laval (Quebec).

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
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broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

The licensee is authorized to distri-
bute French Television programming
(TVFQ-99), weather information,
classified ads of a non-commercial
nature, proceedings of the Quebec
National Assembly, CBC Parliamentary
Television Network, Canadian Press,
Montreal Stock Exchange -Information
and Tele-Universitg. Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channels used for the car-
riage of these special programming
services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by the MuchMusic
Network and The Sports Network. Fur-
thermore, the licensee is authorized
to exhibit the discretionary pay
television network services distribu-
ted by Premier Choix: TVEC Inc. and
First Choice Canadian Communications
Corporation. Authority for the
distribution of the audio stereo
signal of the MuchMusic Network will
remain in effect only as long as the
licensee adheres to the priorities
outlined in Public Notice CRTC
1984-305 dated 12 December 1984,
setting out the Commission's revised
policy and proposed regulations
pertaining to the new cable and
subscription television regulations.

The licensee is also authorized, as

condition of licence, to charge a

maximum monthly subscriber fee of
$9.62, including distant signal
delivery costs, and a maximum
installation fee of $20.00.

television recus de stations de radio-
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

La titulaire est autorisge A distri-
buer la programmation de la television
francaise (TVFQ-99), des informations
meteorologiques, des petites annonces
de nature non-commerciale, les debats
de l'Assemblee nationale du Quebec, le
Reseau de television parlementaire de
Radio -Canada, la Presse Canadienne,
Bourse de Montreal -information et
Telf-Universite. Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

La titulaire est autorisee A distri-
buer les services de teseau speciali-
ses optionnels du MuchMusic Network et
The Sports Network. De plus, la
titulaire est autorisee A distribuer
les services de reseau de television
payante optionnels de Premier Choix:
TVEC Inc. et First Choice Canadian
Communications Corporation. L'autori-
sation visant la distribution du si-
gnal sonore en stereo du service de
MuchMusic Network ne demeurera en
vigueur que tant que la titulaire res-
pectera les priorites finoncees dans
l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, qui nonce la
politique revisee du Conseil ainsi
qu'un projet de raglement relatif a la
tgledistribution et A la television
par abonnement.

a La titulaire est egalement autorisee,

comme condition de licence, a imposer
un tarif d'abonnement mensuel maximal
de 9,62 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux floignes, et un
tarif d'installation maximal de 20 $.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moans la tate de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.
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'Avis and its surrounding communities

The licensee is authorized to distri-
bute the signals of the following
optional stations: CKTM-TV Trois-
Rivieres, CFCF-TV Montreal, CKSH-TV
and CHLT-TV Sherbrooke, Quebec, WPTZ
(NBC) and WCFE-TV (PBS) Plattsburgh,
New York, WCAX-TV (CBS) and WVNY
(ABC) Burlington, Vermont; CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM, CJFM-FM and CBF-FM
Montreal, CKOI-FM Verdun and CFGL-FM
Laval, Quebec.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

The licensee is authorized to dis-
tribute the signal of the FM radio
station WHOM Mount Washington, New
Hampshire. This approval will remain
in effect only as long as the licen-
see adheres to the provisions con-
tained in Public Notice CRTC 1984-305
dated 12 December 1984, setting out

the Commission's revised policy and
proposed cable and subscription
television regulations.

It is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a broad-
casting station not licensed by the
Commission that solicits advertising
in Canada.

The licensee is authorized to distri-
bute daily information, French Tele-
vision programming (TVFQ-99), weather
information, TV listings, classified
ads of a non-commercial nature*,
proceedings of the Quebec National
Assembly*, Edimedia news service,
automated services, consumer-
employment and services, CBC Parlia-
mentary Television Network*, courses

Ldvis et sea collectivit4s avoisi-
nantes

La titulaire est autorisfe A distri-
buer les signaux des stations faculta-
tives suivantes: CKTM-TV Trois-
Rivieres, CFCF-TV Montreal, CKSH-TV et
CHLT-TV Sherbrooke (Quebec), WPTZ
(NBC) et WCFE-TV (PBS) Plattsburgh
(New -York), WCAX-TV (CBS) et WVNY
(ABC) Burlington (Vermont); CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM, CJFM-FM et CBF-FM
Montreal, CKOI-FM Verdun et CFGL-FM
Laval (Quebec).

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les

annonces publicitaires des signaux de
tglfvision resus de stations de radio-
diffusion non autorisfes A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement addquat, ci4s la
reception d'un avis fcrit du Conseil.

La titulaire est autorisfe A distri-
buer le signal de la station radiopho-
nique MF WHOM Mount Washington (New
Hampshire). Cette approbation ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respecters les dispositions
indiqufes dans l'avis public CRTC
1984-305 du 12 dfcembre 1984, qui
nonce la politique rfivisfe du Conseil

et un projet de raglement relatif A la
tflfdistribution et la tflgvision par
abonnement.

La licence est assujettie A la
condition que, 4 la reception d'un
avis fcrit du Conseil, la titulaire
cease la distribution du signal de
toute station radiophonique MF resue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le Conseil n'a pas &ids
de licence et qui sollicite de la
publicit6 au Canada.

La titulaire est autorisfe A distri-
buer des informations quotidiennes, la
programmation de la tflgvision fran-
saise (TVFQ-99), des informations
mftforologiques, t616 -guide, des
petites annonces de nature non-
commerciales*, les dfbats de l'Assem-
blfe rationale du Quebec*, le service
de nouvelles Edimfdia, des services
automatises, consommation-emploi et
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on science and education, sports and
leisure, public affairs*, arts and
entertainment, children and youth*,
local originations and "Contact"*,
popular music, reading for the blind,
"Radio McGill" and classical music.
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising mate-
rial is distributed on the channels
used for the carriage of these
special programming services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by Cable News

Network, MuchMusic Network and The
Sports Network. Furthermore, the
licensee is authorized to exhibit the
discretionary pay television network
services distributed by Premier
Choix: TVEC Inc. and First Choice
Canadian Communications Corporation.
Authority for the distribution of the
audio stereo signal of the MuchMusic
Network will remain in effect only as
long as the licensee adheres to the
priorities outlined in Public Notice
CRTC 1984-305 dated 12 December 1984,
setting out the Commission's revised
policy and proposed regulations
pertaining to the new cable and
subscription television regulations.

services, le Rfseau de tfl6vision par-
lementaire de Radio -Canada*, des cours
portant sur les sciences et l'fduca-
tion, sports et loisirs, affaires pu-
bliques*, arts et spectacles, enfants
et jeunesse*, missions locales et
"Contact"*, musique populaire, lecture
pour aveugles, "Radio McGill" et mu-
sique classique. Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
prEsentfe aux canaux utilisfs pour la
distribution de ces services de pro-
grammation spfciaux.

La titulaire est autorisfe A distri-
buer les services de rfseau spgciali-
sgs du Cable News Network,
MuchMusic Network et The Sports Net-
work. De plus, la titulaire est auto-
risfe A distribuer les services de
rfseau de tfilfvision payante option-
nels de Premier Choix: TVEC Inc. et
First Choice Canadian Communications
Corporation. L'autorisation visant la
distribution du signal sonore en stf-
rfo du service de MuchMusic Network ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les prioritfs
gnoncies dans l'avis public CRTC
1984-305 12 dfcembre 1984, qui enonce
la politique rfvisfe du Conseil ainsi
qu'un projet de r4glement relatif A la
tflfdistribution et A la tflfvision
par abonnement.

* When these channels are not in use, the licensee provides computerized
services such as entertainment (games), training (courses) and consumer services
(taxes), subject to the condition that they do not contain advertising
material./ Lorsque les canaux sons inutilisfs, la titulaire offre des services
assurfs par ordinateur tels que divertissement (jeux), formation (cours) et
utilitaire (imp8t), A la condition qu'ils ne contiennent aucun matfriel
publicitaire.

The licensee is authorized to distri-
bute the teletext, videotext, fixed
images data banks including tele-
shopping and real estate, computer
program library, monitoring and
remote control services and training
and refresher course services on an
experimental basis, for a period to
terminate 31 December 1985. In
accordance with the Commission's
current policy, approval of the

La titulaire eat autorisfe A distri-
buer des services de tflftext, viddo-
text, de banques d'images fixes (tfilf-
achat et lea annonces classes immobi-
li4res), programmathAque, services de
surveillance et de tglfcommande et
d'un service de cours de formation et
de recyclage pour une pdriode d'essai
se terminant le 31 dfcembre 1985.
Conformfment I la politique actuelle
du Conseil, l'approbation de la dis-
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carriage of these non -programming
services will remain in effect only
as long as the licensee adheres to
the following requirements:

a) priority shall be given to the
distribution of programming
services over non -programming
services. If spectrum space that
is occupied by a non -

programming service is required
for the distribution of a
programming service, then the
non -programming service wilt be
displaced;

b) subscribers who wish to
receive only off -air and
locally originated pro-
gramming services will
not be obliged to take or
pay for the non -program-
ming service, either
directly or indirectly,
and;

c) no advertising material
shall be distributed on the
channel used for this
purpose.

The licensee is also authorized, as
condition of licence, to charge a
maximum monthly subscriber fee of
$11.29, including distant signal
delivery costs, and a maximum
installation fee of $20.00.

tribution de ces services hors pro-
grammation ne demeurera en vigueur que
tant que la titulaire respectera les
exigences suivantes:

a) la priority sera accordee A
la distribution des services
de programmation. Si une
voie du spectre occupee par
un service hors programma-
tion eat requise pour la
distribution des services de
programmation, ce service
hors programmation devra
etre remplace;

b) les abonnes qui ne voudront
recevoir que les services
hertziens et d'emissions
d'origine locale ne seront
pas tenus de recevoir ou de
payer, directement ou indi-
rectement, pour les services
hors programmation; et

c) aucune annonce publicitaire
ne pourra etre distribuee aux
canaux utilises A cette fin.

a La titulaire est egalement autorisee,
comme condition de licence, A imposer
un tarif d'abonnement mensuel maximal
de 11,29 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et un
tarif d'inatallation maximal de 20 $.

It is a conditi9n of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

Mont -Laurier

The licensee is authorized to distri-
bute the signals of the following
optional stations: CHOT-TV Hull,
CFTM-TV and CFCF-TV Montreal, Quebec,
CBOFT, CJOH-TV and CICO-TV-24 Ottawa,
Ontario; WJBK-TV (CBS) and WDIV (NBC)
Detroit, Michigan, received via
satellite from CANCOM; CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM and CHOM-FM
Montreal, CIMF-FM Hull, CKOI-FM

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Mont -Laurier

La titulaire est autorisfie A distri-
buer les signaux des stations faculta-
tives suivantes: CHOT-TV Hull, CFTM-TV
et CFCF-TV Montreal (Quebec), CBOFT,
CJOH-TV et CICO-TV-24 Ottawa (Onta-
rio); WJBK-TV (CBS) et WDIV (NBC)
Detroit (Michigan), recus par
satellite de la CANCOM; CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM et CHOM-FM Montreal,
CIMF-FM Hull, CKOI-FM Verdun, CFGL-FM

129



Verdun, CFGL -FM Laval, Quebec,
CFMO -FM, CB0 -FM and CKBY -FM Ottawa.

The licensee is authorized to distri-
bute French Television programming
(TVFQ-99), Weather Radio Canada,
Edimedia news service, employment and
services and programs on sports, edu-
cation and children. Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channels used for the car-
riage of these special programming
services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
service distributed by the MuchMusic
Network. Furthermore, the licensee
is authorized to exhibit the discre-
tionary pay television network servi-
ces distributed by Premier Choix:
TVEC Inc. and First Choice Canadian
Communications Corporation. Authori-
ty for the distribution of the audio
stereo signal of the MuchMusic Net-
work will remain in effect only as
long as the licensee adheres to the
priorities outlined in Public Notice
CRTC 1984-305 dated 12 December 1984,
setting out the Commission's revised
policy and proposed regulations
pertaining to the new cable and
subscription television regulations.

The licensee is also authorized, as
condition of licence, to charge a
maximum monthly subscriber fee of
$7.83, including distant signal
delivery costs, and a maximum
installation fee of $30.00.

Laval (Quebec), CFMO-FM, CBO-FM et
CKBY-FM Ottawa.

La titulaire est autorisee A distri-
buer la programmation de la television
francaise (TVFQ-99), Radio Meteo
Canada, le service de nouvelles Edimf-
dia et des emissions portant sur les
sports, l'education et les enfants.
Cette autorisation ne demeurera en
vigueur que tant qu'aucune annonce
publicitaire ne sera presentee aux
canaux utilises pour la distribution
de ces services de programmation
speciaux.

La titulaire est autorisee A distri-
buer le service de reseau specialise
optionnel du MuchMusic Network. De

plus, la titulaire est autorisee A
distribuer les services de reseau de
television payante optionnels de
Premier Choix: TVEC Inc. et First
Choice Canadian Communications Corpo-
ration. L'autorisation visant la dis-
tribution du signal sonore en stereo
du service de MuchMusic Network ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les priorites
enoncees dans l'avis public CRTC
1984-305 du 12 decembre 1984, qui
enonce la politique revisee du Conseil
ainsi qu'un projet de raglement
relatif A la teledistribution et A la
television par abonnement.

a La titulaire eat egalement autorisee,
comme condition de licence, A imposer
un tarif d'abonnement mensuel maximal
de 7,83 $, y compris lea frais d'ache-
minement de signaux filoigngs, et un
tarif d'installation maximal de 30 $.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

Sherbrooke and its surrounding
communities

The licensee is authorized to distri-
bute the signals of the following

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possAde et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, lee amplificateure et les prises
de service aux abonngs.

Sherbrooke et see collectivit6s
avoisinantes

La titulaire est autorisee A distri-
buer les signaux des stations faculta-
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optional stations: CBFT, CBMT,
CFTM-TV and CFCF-TV Montreal, CKTM-TV
Trois-Rivieres, Quebec, WPTZ (NBC)
Plattsburgh, New York, WMTW-TV (ABC)
Poland Spring, Maine, WCAX-TV (CBS)
and WETK (PBS) Burlington, Vermont;
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM, CFQR-FM,
CBF-FM and CITE -FM Montreal, CFCQ-MF
Trois-Rivieres, CKOI-FM Verdun,
CIEL-FM Longueuil, CFIN-FM Coaticook
and CFGL-FM Laval, Quebec.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial, messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

The licensee is authorized to dis-
tribute the signals of the FM radio
stations WEZF Burlington and WHOM
Mount Washington, New Hampshire.
This approval will remain in effect
only as long as the licensee adheres
to the provisions contained in Public
Notice CRTC 1984-305 dated
12 December 1984, setting out the
Commission's revised policy and
proposed cable and subscription
television regulations.

It is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a broad-
casting station not licensed by the
Commission that solicits
advertising in Canada.

The licensee is authorized to distri-
bute automated services, messages,
Montreal Stock Exchange -Information;
Tele-Universite, French Television
programming (TVFQ-99), weather infor-
mation, the proceedings of the Quebec
National Assembly, Edimedia news
service and the CBC Parliamentary
Television Network. Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channels used for the car-

tives suivantes: CBFT, CBMT, CFTM-TV
et CFCF-TV Montreal, CKTM-TV Trois-
Rivieres (Quebec), WPTZ (NBC) Platts-
burgh (New -York), WMTW-TV (ABC) Poland
Spring (Maine), WCAX-TV (CBS) et WETK
(PBS) Burlington (Vermont); CKMF-FM,
CJFM-FM, CHOM-FM, CFQR-FM, CBF-FM et
CITE -FM Montreal, CFCQ-MF Trois-
Rivieres, CKOI-FM Verdun, CIEL-FM
Longueuil, CFIN-FM Coaticook et
CFGL-FM Laval (Quebec).

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television regus de stations de radio -
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

La titulaire est autorisfie a distri-
buer les signaux des stations radio-
phoniques MF WEZF Burlington et WHOM
Mount Washington (New Hampshire).
Cette approbation ne demeurera en
vigueur que tant que la titulaire
respectera les dispositions indiquees
dans l'avis public CRTC 1984-305 du
12 dficembre 1984, qui enonce la poli-
tique revisee du Conseil et un projet
de raglement relatif a la teledistri-
bution et a la television par
abonnement.

La licence est assujettie A la
condition que, a la reception d'un
avis ecrit du Conseil, la titulaire
cease la distribution du signal de
toute station radiophonique MF revue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le Conseil n'a pas ends
de licence et qui sollicite de la
publicite au Canada.

La titulaire est autorisee A distri-
buer des services automatises, des
messages, Bourse de Montreal -Informa-
tion, Tele-Universite, la programma-
tion de la television francaise (TVFQ-
99), des informations meteorologiques,
les debate de l'Assemblee nationale du
Quebec, le service de nouvelles Edime-
dia et le Reseau de television parle-
mentafie de Radio -Canada. Cette auto-
risation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
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riage of these special programming
services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by the MuchMusic
Network and The Sports Network. Fur-
thermore, the licensee is authorized
to exhibit the discretionary pay
television network services distribu-
ted by Premier Choix: TVEC Inc: and
First Choice Canadian Communications
Corporation. Authority for the dis-
tribution of the audio stereo signal
of the MuchMusic Network will remain
in effect only as long as the licen-
see adheres to the priorities out-
lined in Public Notice CRTC 1984-305
dated 12 December 1984, setting out
the Commission's revised policy and,
proposed regulations pertaining to
the new cable and subscription '

television regulations.

The licensee is authorized to distri-
bute video games on an experimental
basis, for a period to terminate
31 December 1985. In accordance with
the Commission's current policy,
approval of the carriage of this non-
programming service will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the following require-
ments:

a) priority shall be given to the
distribution of programming
services over non -programming
services. If spectrum space
that is occupied by a non -
programming service is required
for the distribution of a
programming service, then the
non -programming service will be
displaced;

b) subscribers who wish to
receive only off -air and
locally originated pro-
gramming services will
not be obliged to take or
pay for the non -program-
ming service, either
directly or indirectly,
and;

sera presentee aux canaux utilises
pour la distribution de ces services
de programmation speciaux.

La titulaire est autorisee A distri-
buerles services de reseau speciali-
ses optionnels du MuchMusic Network et
The Sports Network. De plus, la titu-
laire est autorisee A distribuer les
services de reseau de television
payante optionnels de Premier Choix:
TVEC Inc. et First Choice Canadian
Communications Corporation. L'autori-
sation visant la distribution du si-
gnal sonore en stereo du service de
MuchMusic Network ne demeurera en
vigueur que tant que la titulaire res-
pecters les priorites finoncees dans
l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, qui enonce la
politique revisee du Conseil ainsi
qu'un projet de raglement relatif A la
teledistribution et A la television
par abonnement.

La titulaire est autorisee A distri-
buer des jeux videos pour une periode
d'essai se terminant le 31 decembre
1985. Conformement A la politique
actuelle du Conseil, l'approbation de
la distribution de ce service hors
programmation ne demeurera en vigueur
que tant que la titulaire respectera
les exigences suivantes:

a) la priorite sera accordee A
la distribution des services
de programmation. Si une
voie du spectre occupee par
un service hors programma-
tion est require pour la
distribution des services de
programmation, ce service
hors programmation devra
etre remplace;

b) les abonnes qui ne voudront
recevoir que les services
hertziens et d'emissions
d'origine locale ne seront
pas tenus de recevoir ou de
payer, directement ou indi-
rectement, pour les services
hors programmation; et
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c) no advertising material
shall be distributed on the
channel used for this
purpose.

The licensee is also authorized, as
condition of licence, to charge a
maximum monthly subscriber fee of
$7.87, including distant signal
delivery costs, and a maximum
installation fee of $20.00.

c) aucune annonce publicitaire
ne pourra etre distribuee aux
canaux utilisfis A cette fin.

a La titulaire est figalement autorisee,
comme condition de licence, A imposer
un tarif d'abonnement mensuel maximal
de 7,87 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux gloignes, et un
tarif d'installation maximal de 20 $.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

Victoriaville and Arthabaska

The licensee is authorized to distri-
bute the signals of the following
optional stations: CBFT, CBMT, CFTM-
TV and CFCF-TV Montreal, CFCM-TV
Quebec City, CHEM-TV Trois-Rivieres,
Quebec, WPTZ (NBC) and WCFE-TV (PBS)
Plattsburgh, New York, WCAX-TV (CBS)
and WVNY (ABC) Burlington, Vermont;
CHM-FM, CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM,
CFQR-FM and CITE -FM Montreal, CKRL-MF
Quebec City, CFCQ-MF Trois-Rivieres,
CKOI-FM Verdun, CIEL-FM Longueuil,
CIMO-FM Magog and CFGL-FM Laval,
Quebec.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

The licensee is authorized to distri-
bute automated services, French Tele-
vision programming (TVFQ-99), weather
information, proceedings of the Que-
bec National Assembly, Edimedia news
service and CBC Parliamentary Televi-
sion Network. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Victoriaville et Arthabaska

La titulaire est autorisee A distri-
buer les signaux des stations faculta-
tives suivantes: CBFT, CBMT, CFTM-TV
et CFCF-TV Montrfial, CFCM-TV Quebec,
CHEM-TV Trois-Rivieres (Qufibec), WPTZ
(NBC) et WCFE-TV (PBS) Plattsburgh
(New -York), WCAX-TV (CBS) et WVNY
(ABC) Burlington (Vermont); CBM-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM, CFQR-FM et
CITE -FM Montreal, CKRL-MF Qufibec,
CFCQ-MF Trois-Rivieres, CKOI-FM
Verdun, CIEL-FM Longueuil, CIMO-FM
Magog et CFGL-FM Laval (Quebec).

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
telgvision recus de stations de radio -
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement ad6quat, des la
reception d'un avis Scrit du Conseil.

La titulaire est autorisee A distri-
buer des services automatises, la
programmation de la television fran-
gaise (TVFQ-99), des informations
meteorologiques, les debate de
l'AssemblSe nationale du Quebec, le
service de nouvelles Edimedia et le
Reseau de television parlementaire de
Radio -Canada. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tent qu'au-
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of these special programming
services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by the MuchMusic
Network and The Sports Network. Fur-
thermore, the licensee is authorized
to exhibit the discretionary pay
television network services distribu-
ted by Premier Choix: TVEC Inc. and
First Choice Canadian Communications
Corporation. Authority for the dis-
tribution of the audio stereo signal
of the MuchMusic Network will remain
in effect only as long as the licen-
see adheres to the priorities out-
lined in Public Notice CRTC 1984-305
dated 12 December 1984, setting out
the Commission's revised policy and
proposed regulations pertaining to
the new cable and subscription
television regulations.

The licensee is also authorized, as
condition of licence, to charge a

maximum monthly subscriber fee of
$8.39, including distant signal
delivery costs, and a maximum
installation fee of $20.00.

cune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

La titulaire est autorisee A distri-
buer les services de rseau speciali-
ses optionnels du MuchMusic Network et
The Sports Network. De plus, la
titulaire est autorisee A distribuer
les services de reseau de television
payante optionnels de Premier Choix:
TVEC Inc. et First Choice Canadian
Communications Corporation. L'autori-
sation visant la distribution du si-
gnal sonore en stereo du service de
MuchMusic Network ne demeurera en
vigueur que tant que la titulaire res-
pecters les priorites enoncees dans
l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, qui enonce la

politique revisee du Conseil ainsi
qu'un projet de reglement relatif A la
teledistribution et A la television
par abonnement.

a La titulaire est egalement autorisee,
comme condition de licence, A imposer
un tarif d'abonnement mensuel maximal
de 8,39 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux Coignes, et un
tarif d'installation maximal de 20 $.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

Ottawa, 30 April 1985

Decision CRTC 85-238

CJAD Inc.

Montreal, Quebec - 843182700

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJFM-FM Montreal from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possgde et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Ottawa, le 30 avril 1985

Decision CRTC 85-238

CJAD Inc.

Montreal (Quebec) - 843182700

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CJFM-FM Montreal, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
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specified in the licence to be
issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I"
music format, defined in Public
Notice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
"Contemporary MOR" format.

The Commission notes that, during a
self -evaluation of its programming
early this year, the licensee acknow-
ledged that it had exceeded the per-
mitted level of hits. In this res-
pect, the Commission reminds the
licensee that, in accordance with
Public Notice CRTC 1983-43, entitled
"Policy Statement on the Review of
Radio", it will continue to expect FM
stations to maintain a level of hits
below 50% of all musical selections
played during the broadcast week.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 1 May 1965

Decision CRTC 85-239

Atlantic Region

For related documents see: Public
Notice CRTC 1985-47 dated 11 March
1985 and Decision CRTC 85-14 dated
10 January 1985.

The Commission approves the applica-
tions to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
listed in the appendix to this
decision by changing the authorized
maximum monthly subscriber fees,
as set out in the appendix.

These amendments are justified to
cover changes in the direct "pass -
through" charges paid by these licen-
sees to the Canadian Satellite Commu-

stipulges dans la licence qui sera
gmise.

Le Conseil note que la station sera
exploite selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
dgfini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format actuel "MOR
contemporain".

Le Conseil constate que, lors d'une
auto -Evaluation de sa programmation
effectuge au dgbut de 1'ann6e, la ti-
tulaire a reconnu avoir d6pass6 le
niveau permis de grands succas. A cet
4ard, le Conseil rappelle A la
titulaire que, tel que souligng dans
l'avis public CRTC 1983-43 intitul6
Inonc6 de politique sur l'Examen de
la radio", it s'attend 4 ce que les
stations MF maintiennent le nombre de
grands succas A moins de la moitig des
pieces musicales prgsent6es au cours
de la semaine de radiodiffusion.

Le Secr4taire ggngral
Fernand 1361isle

Ottawa, le ler mai 1985

1Thcision CRTC 85-239

Rggion de l'Atlantique

Pour documents connexes: voir l'avis
public CRTC 1985-47 du 11 mars 1985 et
la d6cision CRTC 85-14 du 10 janvier
1985.

Le Conseil approuve les demandes de
modification des licences des entre-
prises de r6ception de radiodiffusion
enum6rges a l'annexe de la pr6sente
d6cision, visant A modifier les tarifs
d'abonnement mensuels maximaux, tel
qu'indiqu dans l'annexe.

Ces modifications sont justifiges afin
de reflfter les changements apport6s
aux frais que ces titulaires doivent
verser directement au r6seau Les Com-
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nications Inc. (CANCOM) network for
the delivery, via satellite, of a
number of Canadian and U.S. tele-
vision signals.

The Commission notes that, subsequent
to the issuance of Public Notice CRTC
1985-47, applications by Baddeck Ca-

ble T.V. Company Limited (850755000)
and St. Peter's Cablevision Limited
(850736000) were withdrawn at the
request of the licensees.

The Commission reminds the licensees
that all CANCOM pass -through fees may

only be charged to subscribers at
such time as the related CANCOM
services are provided to them.

Fernand Belisle
Secretary General

Licensee/Titulaire
Location/Endroit

St. Margaret's Bay
Cable Company Ltd.
St. Margaret's Bay,
Nova scotiagliouvelle-fcosse)

Prospect Bay Cable
Company Limited -

Prospect -Terrace Bay,
Nova Scotia/(Nouvelle-Ecosse)

Codiac Vision Inc.
Saint -Joseph and
Memramcook, New
Brunswick/(Nouveau-Brunswick)

La Scie Cable Limited
La Scie, Newfoundland/
(Terre-Neuve)

munications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) aux fins de l'achemine-
ment, par satellite, de plusieurs
signaux de television canadiens et
americains.

Le Conseil a pris note que, suite a la
parution de l'avis public CRTC
1985-47, des demandes de la Baddeck
Cable T.V. Company Limited (850755000)
et St. Peter's Cablevision Limited
(850736000) ont Ete retirees A la
demande de ces titulaires.

Le Conseil rappelle aux titulaires que
tous les frais lies I l'acheminement
de services de la CANCOM ne peuvent
etre imposes aux abonnes que lorsque
ces services leur sont offerts.

`Le Secretaire general
Fernand Belisle

Appendix/Annexe

Application No./
N de la demande

850566100

850567900

850507500

850504200

Change in Maximum Monthly
Fee/Modification du tarif
mensuel maximal

$18.56 to/A $17.60

$18.80 to/A $17.60

$15.90 to/a $16.25

$19.00 to/A $19.85
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Marvin O. Layden
Grey River, Nova Scotia/
(Nouvelle-fcosse)

Dish Communications Limited
St. Alban's, Newfoundland/
(Terre-Neuve)

Dish Communications Limited
Milltown, Newfoundland/
(Terre-Neuve)

The Community Recreation
Rebroadcasting Service
Association
Labrador City/Wabush,
Newfoundland/(Terre-Neuve)

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-240

Quebec Region

For related documents see: Public
Notice CRTC 1985-46 dated 11 March
1985 and Decision CRTC 85-14 dated
10 January 1985.

The Commission approves the applica-
tions to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
listed in the appendix to this
decision by changing the authorized
maximum monthly subscriber fees, as
set out in the appendix.

850505900

850758400

850759200

850757600

These amendments are justified to
cover changes in the direct "pass -
through" charges paid by these licen-
sees to the Canadian Satellite Commu-
nications Inc. (CANCOM) network for
the delivery, via satellite, of a
number of Canadian and U.S. tele-
vision signals.

The Commission reminds the licensees
that all CANCOM pass -through fees may
only be charged to subscribers at

$10.50 to/a $11.17

$18.00 to/a $18.15

$18.00 to/A $18.15

$15.00 to/a $16.05

Ottawa, le 1er mai 1985

Decision CRTC 85-240

Rfigion du Quebec

Pour documents connexes: voir l'avis
public 11 mars 1985 et
la d6cision CRTC 85-14 du 10 janvier
1985.

Le Conseil approuve les demandes de
modification des licences des entre-
prises de r6ception de radiodiffusion
gnumgrles a l'annexe de la pr&sente
d6cision, visant A modifier les tarifs
d'abonnement mensuels maximaux, tel
qu'indiqu& dans l'annexe.

Ces modifications sont justifies afin
de reflgter les changements apportes
aux frais que ces titulaires doivent
verser directement au rgseau Les Com-
munications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) aux fins de l'achemine-
ment, par satellite, de plusieurs
signaux de tellvision canadiens et
am6ricains.

Le Conseil rappelle aux titulaires que
tous les frais lids a l'acheminement
de services de la CANCOM ne peuvent
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such time as the related CANCOM etre imposes aux abonnes que lorsque
services are provided to them. ces services leur sont offerts.

Fernand Belisle
Secretary General

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Appendix/Annexe

Licensee/Titulaire Application No./
Change in Maximum Monthly
Fee/Modification du tarif

Location/Endroit Na de la demande mensuel maximal

CAblovision du Nord de
Quebec Inc.

Notre -Dame -du -Nord and

surrounding area/et la region
avoisinante, Quebec

Video Quebec Inc.
Sainte -Marie and/et

Saint-Joseph-de-Beauce,
Quebec

850515800

850575200

$14.95 to/A $16.07

$10.17 to/A $10.65

TelecAble Ste -Marie Inc.
Sainte -Marie and/et Vallee
Jonction, Quebec

850576000 $7.94 to/A $8.46

CAblovision Baie St -Paul
Inc

Baie Saint -Paul, Saint-
Urbain and/et Petite-Riviere-
Saint-Francois, Quebec

850655200 $10.78 to/a $11.17

Filion CAble-Vision Inc.
Saint-Jovite and/et Mont-
Tremblant, Quebec

850693300 $10.43 to/A $10.69
(Saint-Jovite)

$10.73 to/A $10.99
(Mont-Tremblant)

Filion CAble-Vision Inc.
Lac Carre, Domaine Lauzon,
Lac Superieur and/et Saint-
Faustin, Quebec

850692500 $9.49 to/a $9.62
(Lac Carre and/et
Domaine Lauzon)

$13.31 to/a $13.44
(Lac Superieur and/et
Saint-Faustin)

Teledistribution Amos Inc.
Amos, Quebec

850694100 $8.65 to/A $8.91

J. Bergeron et Frere Ltee
Saint-Tite, Quebec

850511700 $9.17 to/A $9.43
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Licensee/Titulaire Application No./
Change in Maximum Monthly
Fee/Modification du tarif

Location/Endroit N° de la demande menauel maximal

Decibel Inc.
Nicolet, Quebec

850516600 $8.88 to/a $9.14

Television Communautaire
de la Minganie Inc.
Longue-Pointe-de-Mingan,
Quebec

850577800 $13.00 to/a $13.50

Teledistribution Amos Inc.
Lebel-sur-Quevillon, Quebec

850695800 $8.65 to/a $8.91

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-241

Ontario Region

For related documents see: Public
Notice CRTC_1985-44 dated 11 March
1985 and Decisi-OE-tRTC 85-14 dated
10 January 1985.

The Commission approves the applica-
tions to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
listed in the appendix to this
decision by changing the authorized
maximum monthly subscriber fees, as
set out in the appendix.

These amendments are justified to
cover changes in the direct "pass -
through" charges paid by these licen-
sees to the Canadian Satellite Commu-
nications Inc. (CANCOM) network for
the delivery, via satellite, of a
number of Canadian and U.S. tele-
vision signals.

The Commission reminds the licensees
that all CANCOM pass -through fees may
only be charged to subscribers at
such time as the related CANCOM
services are provided to them.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 1er mai 1985

Decision CRTC 85-241

Region de 1'Ontario

Pour documents connexes: voir l'avis
public CRTC 1985-44 du 11 mars 1985 et
la decision CRTC 85-14 du 10 janvier
1985.

Le Conseil approuve les demandes de
modification des licences des entre-
prises de reception de radiodiffusion
enumerees A l'annexe de la presente
decision, visant a modifier les tarifs
d'abonnement mensuels maximaux, tel
qu'indique dans l'annexe.

Ces modifications sont justifiles afin
de refleter les changements apportes
aux frais que ces titulaires doivent
verser directement au reseau Les Com-
munications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) aux fins de l'achemine-
ment, par satellite, de plusieurs
signaux de television canadiens et
americains.

Le Conseil rappelle aux titulaires que
tous les frais lies a l'acheminement
de services de la CANCOM ne peuvent
Etre imposes aux abonnes que lorsque
ces services leur sont offerts.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Appendix/Annexe

Change in Maximum
Licensee/Titulaire Application No./ Monthly Fee/Modification
Location/Endroit N° de la demande du tarif mensuel maximal

John Connor
Cassleman, Ontario

850696600 $15.75 to/A $15.35

Norwont Limited
Atikokan, Ontario

850658600 $16.05 to/a $16.50

Earlton Cable Vision Ltd.
Earlton, Ontario

850657800 $19.95 to/A $18.35

Big Cedar (Oro)
Residents Association
Big Cedar Estates, Ontario

850520800 $ 2.80 to/A $ 3.73

Valbec Cablevision Co. Ltd.
Beachburg, Ontario

850519000 $20.00 to/i $21.20

Maclean -Hunter Limited,
operating under the name of/
faisant affaires sous le nom de
Maclean -Hunter Cable TV
Huntsville, Ontario

850522400 $10.27 to/A $10.47

Maclean -Hunter Limited,
operating under the name of/
faisant affaires sous le nom de
Maclean -Hunter Cable TV
North Bay, Ontario

850523200 $11.21 to/A $11.32

John Stratton Emmans
Geraldton, Ontario

850524000 $17.55 to/A $17.75

Bayshore Cable T.V. Limited
Bayshore Village, Ontario

850525700 $ 6.80 to/i $ 7.73

Champlain Cable Co. Ltd.
Cobden, Ontario

850526500 $15.00 to/1 $16.20

Sissons' Cable T.V. Ltd.
Schreiber, Ontario

850560400 $19.56 to/a $19.75

George Edward Young
Chapleau, Ontario

850561200 $18.21 to/A $18.41

Television Hornepayne Ltd.
Hornepayne, Ontario

850562000 $17.10 to/A $17.65

Ferdinand Boulet
Mattice, Ontario

850563800 $18.60 to/A $19.15
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Licensee/Titulaire Application No./
Location/Endroit N° de la demande

Radio Television
Dubreuilville Corp.
Dubreuilville, Ontario

Country Cable Limited
Listowel, Ontario

Country Cable Limited
Wingham, Ontario

Norwont Limited
Fort Frances, Ontario

Murray Bimm, representing
a company to be incorporated/
representant une compagnie devant
etre constituee
Eganville, Ontario

Gravenhurst Cable Systems Ltd.
Gravenhurst, Ontario

Change in Maximum
Monthly Fee/Modification
du tarif 'mensuel maximal

850573700 $13.00 to/A $14.05

850564600 $11.56 to/a $11.71

850565300 $10.52 to/a $11.02

850760000 $12.48 to/a $10.03

850767500 $13.50 to/a $14.70

850521600 $10.71 to/a $11.11 *

* As corrected by Public Notice CRTC 1985-69/Tel que rectifie par l'avis public
CRTC 1985-69

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-242

Prairie Region

For related documents see: Public
Notice CRTC 1985-48 dated 11 March
1985 and Decision CRTC 85-14 dated
10 January 1985.

The Commission approves the applica-
tions to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
listed in the appendix to this
decision by changing the authorized
maximum monthly subscriber fees, as
set out in the appendix.

These amendments are justified to
cover changes in the direct "pass -
through" charges paid by these licen-

Ottawa, le ler mai 1985

Decision CRTC 85-242

Region des Prairies

Pour documents connexes: voir l'avis
public CRTC 1985-48 du 11 mars 1985 et
la decision CRTC 85-14 du 10 janvier
1985.

Le Conseil approuve les demandes de
modification des licences des entre-
prises de reception de radiodiffusion
enumerees a l'annexe de la presente
decision, visant a modifier les tarifs
d'abonnement mensuels maximaux, tel
qu'indique dans l'annexe.

Ces modifications sont justifiees afin
de refleter les changements apportes
aux frais que ces titulaires doivent
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sees to the Canadian Satellite Commu-
nications Inc. (CANCOM) network for
the delivery, via satellite, of a
number of Canadian and U.S. tele-
vision signals.

The Commission reminds the licensees
that all CANCOM pass -through fees may
only be charged to subscribers at
such time as the related CANCOM
services are provided to them.

Fernand Belisle
Secretary General

Licensee/Titulaire
Location/Endroit

verser directement au reseau Les Com-
munications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) aux fins de l'achemine-
ment, par satellite, de plusieurs
signaux de television canadiens et
americains.

Le Conseil rappelle aux titulaires que
tous les frais lies a l'acheminement
de services de la CANCOM ne peuvent
etre imposes aux abonnes que lorsque
ces services leur sont offerts.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Appendix/Annexe

Application No./
N° de la demande

Change in Maximum
Monthly Fee/Modification
du tarif mensuel maximal

Banff Community Antenna
Ltd.

Banff, Alberta

850594300 $11.34 to/a $12.21

Banff Community Antenna
Ltd.

Canmore, Alberta

850595000 $11.34 to/a $12.21

Northern Cablevision Ltd.
Grande Cache, Alberta

850630500 $15.19 to/a $15.30

Northern Cablevision Ltd.
Bonnyville, Alberta

850631300 $15.74 to/a $16.06

Northern Cablevision Ltd:
Grande Prairie, Alberta

850699000 $11.43 to/a $12.05

Northern Cablevision Ltd.
Grand Centre, Alberta

850700600 $15.30 to/a $16.04

Northern Cablevision Ltd.
Wainwright, Alberta

850633900 $13.44 to/a $13.65

Northern Cablevision Ltd.
Peace River, Alberta

850632100 $17.25 to/a $17.69

QCTV Ltd.
Barrhead, Alberta

850476300 $12.87 to/a $12.99

QCTV Ltd. 850477100 $15.75 to/a $15.91
Drayton Valley, Alberta
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Licensee/Titulaire Application No./
Change in Maximum

Monthly Fee/ModificationModification
Location/Endroit N' de la demande du tarif mensuel maximal

QCTV Ltd.
Drumheller, Alberta

850478900 $14.59 to/a $14.83

QCTV Ltd.
Edson, Alberta

850479700 $15.34 to/a $15.71

QCTV Ltd.

Stettler, Alberta
850480500 $11.78 to/a $12.02

QCTV Ltd.

Vegreville, Alberta

850481300 $15.33 to/a $15.43

QCTV Ltd.
Vermilion, Alberta

850482100 $15.23 to/a $15.42

QCTV Ltd.

Viking, Alberta

850483900 $20.43 to/a $20.55

QCTV Ltd.
Westlock, Alberta

850484700 $12.78 to/a $12.90

Leaf Rapids Community
Development Ltd.
Leaf Rapids, Manitoba

850539800 $21.00 to/a $21.20

D & D TV Rentals Ltd.
Thompson, Manitoba

850593500 $20.50 to/a $21.18

S.R.S. Lynn Lake Inc.
Lynn Lake, Manitoba

850659400 $21.00 to/a $21.25

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-243

Pacific and Northern Region

For related documents see: Public
Notice CRTC 1985-45 dated 11 March
1985 and Decision CRTC 85-14 dated
10 January 1985.

The Commission approves the applica-
tions to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
listed in the appendix to this
decision by changing the authorized
maximum monthly subscriber fees,
as set out in the appendix.

Ottawa, le 1er mai 1985

Decision CRTC 85-243

Region du Pacifique et du Nord

Pour documents connexes: voir l'avis
public CRTC 1985-45 du 11 mars 1985 et
la decision CRTC 85-14 du 10 janvier
1985.

Le Conseil approuve les demandes de
modification des licences des entre-
prises de reception de radiodiffusion
enumerees A l'annexe de la presente
decision, visant a modifier les tarifs
d'abonnement mensuels maximaux, tel
qu'indique dans l'annexe.
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These amendments are justified to
cover changes in the direct "pass -
through" charges paid by these licen-
sees to the Canadian Satellite Commu-
nications Inc. (CANCOM) network for
the delivery, via satellite, of a

number of Canadian and U.S. tele-
vision signals.

The Commission reminds the licensees
that all CANCOM pass -through fees may
only be charged to subscribers at
such time as the related CANCOM
services are provided to them.

Fernand Belisle
Secretary General

Ces modifications sont justifies afin
de refliter les changements apportes
aux frais que ces titulaires doivent
verser directement au reseau Les Com-
munications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) aux fins de l'achemine-
ment, par satellite, de plusieurs
signaux de television canadiens et
americains.

Le Conseil rappelle aux titulaires que
tous les frais lies A l'acheminement
de services de la CANCOM ne peuvent
etre imposes aux abonnes que lorsque
ces services leur sont offerts.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Appendix/Annexe

Licensee/Titulaire Application No./
Change in Maximum Monthly
Fee/Modification du tarif

Location/Endroit N de la demande mensuel maximal

Golden Television Ltd.
Golden, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850662800 $10.96 to/A $11.38

Skeena Broadcasters Ltd.
Houston, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850528100 $15.60 to/a $15.69

Hudson Hope Satellite TV
System Ltd.

Hudson Hope, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850674300 $20.00 to/a $20.25

Skeena Broadcasters Ltd.
Kitimat, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850529900 $15.43 to/a $15.58

Kangaroo Excavating Ltd.
Port Alice, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850534900 $20.00 to/a $20.25

Cablenet Limited
Powell River, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850583600 $ 9.70 to/a $ 9.83

Skeena Broadcasters Ltd.
Prince Rupert, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850531500 $15.43 to/a $15.58
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Change in Maximum Monthly
Licensee/Titulaire Application No./ Fee/Modification du tarif
Location/Endroit N° de la demande mensuel maximal

Riondel Community Cable 850533100 $ 8.00 to/A $ 8.94
Video Society
Riondel, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Skeena Broadcasters Ltd. 850530700 $15.60 to/A $15.69
Smithers, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Reliance Distributors of 850580200 $12.90 to/A $12.98
B.C. Ltd.
Squamish, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Skeena Broadcasters Ltd. 850527300 $15.43 to/A $15.58
Terrace, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Tofino Television Association 850579400 $13.00 to/A $13.25
Tofino, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Ucluelet Video Services Limited 850585100 $19.45 to/A $19.30
Ucluelet and/et Port Albion,
British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Yale and District Ratepayers'
Association
Yale, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

Eastern Arctic T.V. Ltd.
Frobisher Bay, Northwest
Territories/(Territoires
du Nord-Ouest)

Mackenzie Media Ltd.
Yellowknife, Northwest
Territories/(Territoires
du Nord-Ouest)

Werner Schneeberger
Cassiar, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

850532300

850661000

850703000

850704800

$10.00 to/A $10.25

$25.00 to/A $26.10

$23.46 to/A $24.18

$20.00 to/A $20.25
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Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-244

Fundy Cablevision Ltd.

Edmundston, St -Basile and St -Jacques,
New Brunswick - 850652900

For related document see: Decision
CRTC 85-14 dated 10 January 1985.

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-64 dated 25 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
the communities noted above by in-
creasing the authorized maximum
monthly subscriber fee from $9.52 to
$9.73 to cover an increase in the
direct "pass -through" charge paid by
the licensee to the Canadian Satel-
lite Communications Inc. (CANCOM)
network for the delivery, via satel-
lite, of the signal of CHAN-TV
Vancouver.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-245

Selkirk Broadcasting Limited

Vancouver, British Columbia
- 841689300

At a Public Hearing in Vancouver on
1 April 1985, the Commission consid-
ered an application by Selkirk Broad-
casting Limited (Selkirk) to amend
the Promise of Performance for CJAZ-
FM Vancouver by changing the format
from Jazz to Middle -of -the -Road
(MOR). The change includes an
increase in the amount of General
Popular music (subcategory 61) from 8
to 53 hours 30 minutes per week; an

Ottawa, le ler mai 1985

Decision CRTC 85-244

Le Cable de television Fundy Ltee

Edmundston, St -Basile et St -Jacques
(Nouveau Brunswick) - 850652900

Pour document connexe: voir la
decision CRTC 85-14 du 10 janvier
1985.

Suite A l'avis public CRTC 1984-64 du
25 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert les collectivi-
tes susmentionnees, visant a faire
passer le tarif d'abonnement mensuel
maximal de 9,52 $ a 9,73 $ afin de
couvrir une majoration des frais que
la titulaire doit verser directement
au reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM) aux
fins de l'acheminement, par satellite,
du signal de CHAN-TV Vancouver.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le ler mai 1985

Dicision CRTC 85-245

Selkirk Broadcasting Limited

Vancouver (Colombie-Britannique)
- 841689300

Lors d'une audience publique tenue
Vancouver le ler avril 1985, le
Conseil a etudie une demande presentee
par la Selkirk Broadcasting Limited
(la Selkirk) en vue de modifier la
promesse de realisation de CJAZ-FM
Vancouver en changeant la formule de
jazz g MOR ("Middle -of -the -Road"). Le

changement vise a augmenter la quan-
tite de musique populaire generale
(sous-categorie 61) de 8 heures
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increase in the amount of Rock and
Rock -oriented music (subcategory 65)
from 4 to 17 hours per week; a
reduction in the amount of Jazz -
oriented music (subcategory 68) from
25 hours 30 minutes to 5 hours per
week; a reduction in the amount of
Jazz music (subcategory 78) from 40
to 8 hours per week; and minor
changes described in the application.

This application was initially on the
agenda of an earlier hearing in Van-
couver on 31 October 1984. However,
the hearing was adjourned prior to
completion, to allow the Commission
to carry out a seven-day music analy=
&is of the station in order to deter-
mine if the station was operating in
compliance with its authorized Jazz
format. The Commission's subsequent
analysis indicated that CJAZ-FM was
in fact substantially in compliance
with its Jazz format.

On 13 February 1979, the Commission
issued a licence to CKWX Radio
(now Selkirk) to operate a jazz -
format FM radio station in Vancouver,
over other competing applications, on
the grounds that the applicant's
innovative proposal for an all -jazz
radio service would add substantially
to the diversity of broadcasting ser-
vices in the area. CJAZ-FM commenced
broadcasting on 1 March 1980, follow-
ing an extensive $100,000 promotional
campaign, but, soon after, the licen-
see encountered serious technical and
financial difficulties. The licensee
found that its Saltspring Island
transmitter site could not provide an
adequate signal to the Greater Van-
couver area, and had to move the site
to Mount Seymour in 1982.

The resolution of CJAZ-FM's technical
problem was not, however, enough to
increase significantly the size of
its audience. As stated by the

53 h 30 par semaine, a augmenter la
quantite de musique genre rock (sous-
categorie 65) de 4 a 17 heures par
semaine, a diminuer la quantite de
musique genre jazz (sous-categorie 68)
de 25 h 30 a 5 heures par semaine,
diminuer la quantite de musique de
jazz (sous-categorie 78) de 40 a 8
heures par semaine et a apporter de
legeres modifications decrites dans la
demande.

Cette demande figurait d'abord a
l'ordre du jour d'une audience
anterieure tenue a Vancouver, le 31
octobre 1984. Toutefois, l'audience
fut ajournee avant la fin, pour
permettre au Conseil d'effectuer
pendant sept jours une analyse de la
musique diffusee par la station, en
vue de determiner si celle-ci se
conformait avec sa formule de jazz
autorisee. L'analyse ulterieure du
Conseil a indique que, de fait,
CJAZ-FM respectait en grande partie sa
formule de jazz.

Le 13 fIvrier 1979, le Conseil attri-
buait Radio Ltd.
(maintenant la Selkirk), plutOt qui&
d'autres requfrantes, une licence
visant I exploiter une station radio-
phonique MF de formule jazz A
Vancouver, parce que la proposition
innovatrice de la requerante concer-
nant un service radiophonique consacre
entiarement au jazz contribuerait I
diversifier sensiblement les services
de radiodiffusion offerts dans la
region. CJAZ-FM entrait en ondes le
ler mars 1980, A la suite d'une
intense campagne de promotion de
100 000 $, mais, peu apras, la titu-
laire eprouvait de serieuses difficul-
tes techniques et financiares. La
titulaire decouvrait que son gmetteur
situe A Saltspring Island ne pouvait
fournir un signal convenable A la
region du Vancouver metropolitain et
elle a da le dgmenager A Mount
Seymour, en 1982.

La resolution du problame technique de
CJAZ-FM n'a cependant pas reussi A
augmenter son auditoire de fagon
notable. Comore l'a declare la
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licensee at the hearing: titulaire A l'audience,

the total size of the jazz
audience, even with a good
signal, was not large enough to
make the station viable. In-
deed, after another year and
another major promotional
thrust, the ratings were lower
than they were when the trans-
mitter was located on Salt -
spring Island. We finally made
the decision that playing jazz
music 24 -hours a day just would
not work and we would have to
broaden our base.

With insufficient listenership,
Selkirk found that advertisers were
reluctant to buy time on CJAZ-FM and
that revenues fell short of expec-
tations. Since 1980, the station has
sustained losses in excess of
$3 million. The licensee is con-
vinced that only by reaching a wider
audience through the requested change
in format can the station become
viable.

In response to questioning at the
hearing, the licensee described in
some detail the various scheduling
approaches and programming
initiatives it had undertaken in its
efforts to increase the audience for
its all Jazz music format.

The proposed change in format
involves a dramatic, combined
reduction in the amount of Jazz and
Jazz -oriented music from 65 hours 30
minutes to 13 hours per week, and a
combined increase of General Popular,
Rock and Rock -oriented music from 12
hours to 69 hours 30 minutes per
week.

(TRADUCTION) la taille totale
de l'auditoire de musique jazz,
mgme avec un signal de bonne
qualitg, n'gtait pas suffisante
pour rendre la station
rentable. De fait, apras une
autre annge et une autre grande
campagne de promotion, les
cotes d'gcoute gtaient plus
faibles que lorsque l'gmetteur
gtait situp A Saltspring
Island. Nous avons finalement
dgcidg que la diffusion de
musique jazz 24 heures par jour
ne marchait pas et que nous
devions glargir notre
rgpertoire.

Avec un nombre insuffisant d'audi-
teurs, la Selkirk a dgcouvert que les
annonceurs h6sitaient A acheter du
temps d'antenne I CJAZ-FM et que les
revenus gtaient plus faibles que
prgvu. Depuis 1980, la station a subi
des pertes de plus de 3 millions de
dollars. La titulaire est convaincue
que la station ne peut rgaliser des
profits qu'en rejoignant un plus vaste
auditoire au moyen du changement de
formule demandg.

En rgponse aux questions formulges
lors de l'audience, la titulaire a

dgcrit en dgtail les mgthodes
d'gtablissement d'horaire et les
initiatives en mature de programma-
tion qu'elle a raise sur pied en vue
d'augmenter l'auditoire de sa formule
musicale entiarement consacrge au
jazz.

Le changement proposE dans la formule
comporte une diminution radicale de la
quantitg de musique de jazz de 65 h 30
4 13 heures par semaine, et une
augmentation de la musique populaire
ggngrale et de genre rock de 12 heures
I 69 h 30 par semaine.
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In describing the proposed new En decrivant la nouvelle formule
format, the licensee stated: proposee, la titulaire a declare que:

We are proposing to change our
music mix to one of soft rock,
viewed as Group 1 in the CRTC
terminology. We would feature
music from the adult charts,'
very easy going in sound and
pace, with mature delivery and
presentation from the
announcers.

Based on its research into Vancouver
FM listening habits, Selkirk has de-
termined that an MOR format will fill
a void in radio programming which
exists in the market, and reach a
large and responsive audience between
the approximate ages of 25 to 54.

To complement the music, Selkirk
promised to continue its policy of
high quality spoken word programming,
including its informative news and
public affairs presentations. The

licensee indicated that "news will
continue to be concentrated at times
we know people want it."

The Commission recognizes that CJAZ-
FM has never reached the audience
levels originally envisaged by the
licensee. However, in reaching a
decision on the application, the
Commission also considered several
other factors, including the integri-
ty of its licensing process, particu-
larly in view of the fact that, when
the licence for CJAZ-FM was granted,
it also denied two competing FM
applications for Vancouver, including
an MOR-format proposal.

The Commission also received a number
of interventions which opposed the
change in the licensee's format
including one from CHUM Limited, on
behalf of CFUN Radio, which raised
the question of the competitive

(TRADUCTION) Nous nous propo-
sons de changer notre melange
de musique en un melange de
musique rock legere que la
terminologie du CRTC decrit
comme le "groupe 1". Nous
diffuserions de la musique
figurant sur les palmares pour
adultes, tres legere, qui
serait presentee avec maturite
par les animateurs.

D'aprits see recherche* concernant les

habitudes d'Ecoute de la radio MF
Vancouver, la Selkirk a determinS
qu'une formula MOR remplirait un vide
dans la programmation radiophonique
qui exist* sur le marchS et qu'elle
rejoindrait un auditoire important et
rEceptif dont l'age se situerait entre
25 et 54 ans, environs

Pout completer la musique, la Selkirk
a prom's de maintenir ea politique de
creations orales de haute quality, y
compris la presentation de nouvelles
et d'emissions d'affaires publiques.
La titulaire a indique que (TRADUC-
TION) "les nouvelles continueront
d'etre concentrEes A des heures oa
nous savons que les gene en veulent."

Le Conseil reconnait que CJAZ-FM n'a
jamais atteint les niveaux d'auditoire
initialement prevus par la titulaire.
Cependant, en rendant sa decision, le
Conseil a Egalement tenu compte de
plusieurs autres facteurs, y compris
l'integrite de son processus d'attri-
bution de licences, particulierement
etant donng que, lorsque la licence de
CJAZ-FM a EtE accordEe, it a Egalement
refuse deux demandes MF concurrentes
pour Vancouver, y compris une proposi-
tion en vue d'exploiter une station de
formule MOR.

Le Conseil a Egalement regu un certain
nombre d'interventions qui s'oppo-
saient au changement de formule de la
titulaire, y compris une intervention
de la CHUM Limited, au nom de CFUN
Radio, qui a souleve la question du
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licensing process. Several jazz
enthusiasts urged that CJAZ-FM retain
the Jazz -format, since no other radio
station in the Vancouver area plays
jazz to the same degree. Westcom
Radio Group Ltd. argued that, if
approved, Selkirk's new format would
duplicate that of its own radio sta-
tion, CFMI-FM New Westminster. South

Fraser Broadcasting Limited, licensee
of CISL Richmond, alleged that the
change in format could affect its
station adversely, and that other
parties should be permitted to apply
for an MOR FM licence.

The Commission has weighed carefully
the comments expressed in these in-
terventions, along with those which
supported the application. It has
also considered the evidence presen-
ted by the licensee with respect to
the precarious financial position of
CJAZ-FM and its low audience levels.
In particular, the Commission has
taken note of the efforts that Sel-
kirk has made to develop this FM
service into a viable and successful
operation. Since 1980, the licensee
has expended considerable funds and
resources to this end. Selkirk has
taken all possible measures to mar-
ket, promote and improve the techni-
cal quality of CJAZ-FM and to ini-
tiate new programming and scheduling
approaches in order to attract more
listeners to the station. After five
years of severe financial losses,
these efforts have not been success-
ful. In light of the above, the
Commission has decided to approve the
amendment to the Promise of Perfor-
mance of CJAZ-FM by changing the
music format from Jazz to MOR, now
encompassed by Group 1, as defined in
Public Notice CRTC 1984-151.

processus compgtitif d'attribution de
licences. Plusieurs enthousiates de
musique jazz ont insists pour que
CJAZ-FM conserve la formule de musique
jazz, gtant donna qu'aucune autre
station radiophonique de la rggion de
Vancouver ne joue autant de musique
jazz. La Westcom Radio Group Ltd. a
souligng, que si approuvge, la

nouvelle formule de la Selkirk clic:Jou-

blerait celle de sa ptopre station
radiophonique, CFMI-FM New West-
minster. La South Fraser Broadcasting
Limited, titulaire de la licence de
CISL Richmond, a fait valoir que le
changement de formule nuirait a sa

station et qu'il faudrait permettre a
d'autres parties de presenter une
demande en vue d'obtenir une licence
MF de formule MOR.

Le Conseil a examine de pres les
observations formulees dans ces inter-
ventions, de meme que celles qui
appuyaient la demande. Il a egalement
etudie les preuves presentees par la
titulaire en ce qui concerne la preca-
rite de la position financiere de
CJAZ-FM et les faibles niveaux de son
auditoire. En particulier, le Conseil
a tenu compte des efforts que la
Selkirk a diployEs pour faire de ce
service MF une entreprise rentable et
fructueuse. Depuis 1980, la titulaire
a affecte des fonds et des ressources
considerables a cette fin. La Selkirk
a pris toutes les mesures possibles
pour commercialiser, promouvoir et
ameliorer la qualite technique de
CJAZ-FM et pour mettre en oeuvre de
nouvelles methodes de programmation et
d'etablissement d'horaires, afin d'at-
tirer un plus grand nombre d'audi-
teurs. Apris cinq ans de pertes
financieres importantes, ces efforts
restent infructueux. Compte tenu de
ce qui precede, le Conseil a decide
d'approuver la modification de la
promesse de realisation de CJAZ-FM en
changeant la formule de musique
jazz a la formule MOR, maintenant com-
prise dans le "groupe I", tel que
defini dans l'avis public CRTC
1984-151.
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However, mindful of the reasons for
granting the original licence, and of
the needs of jazz listeners through-
out the Vancouver area, and taking
into consideration the concerns of

local radio broadcasters about pro-
gramming duplication, the Commission
is not prepared to approve all the
reduction in jazz and jazz -oriented
music proposed by the licensee.

Accordingly, the Commission approves
all of the proposed changes in the
Promise of Performance with the
exception of the proposed reduction
in the combined level of Jazz and
Jazz -oriented music, which is
approved in part, from 65 hours
30 minutes to 17 hours per week. It

is, therefore, a condition of licence
that the licensee maintain a minimum
level of 17 hours a week of combined
Jazz and Jazz -oriented music. The

Commission considers that this level
of jazz and jazz -oriented music will
ensure that the station retains some
of its original, distinctive jazz -
flavoured sound.

The Commission notes that the licen-
see will continue its support of
Canadian talent with a budget of
$30,000 per year. A feature entitled
"Mini Songs" will encourage the com-
position and recording of songs about
the Vancouver area, so that "writers,
producers, engineers and performers
all benefit." The licensee also
promised to continue to promote and
broadcast live jazz concerts.

By combining soft popular and rock -
oriented music with a jazz element,
and maintaining high quality news and
spoken -word programming, the licensee
considers that it can attract a much
wider audience, and achieve an accep-
table level of viability for its sta-
tion. The Commission will follow the

Toutefois, compte tenu des raisons qui
ont motive l'attribution de la licence
originale, des besoins des auditeurs
de musique jazz de toute la region de

Vancouver at des preoccupations des
radiodiffuseurs locaux conservant le
didoublement de la programmation, le
Conseil nest pas dispose A approuver
touts la diminution de musique de
Jess ou genre jazz propose. par la
titulaire.

En consequence, le Conseil approuve
tous les changements A la promesse de
realisation, sauf en ce qui concerne
la proposition visant A diminuer le
niveau de musique de jazz et genre
jazz, laquelle est approuvee en
partie, soit de 65 h 30 A 17 heures
par semaine. Par consequent, la
licence est assujettie A la condition
que la titulaire continue A diffuser
au moans 17 heures de musique de jazz
ou genre jazz par semaine. Le Conseil
est d'avis que ce niveau de musique de
jazz ou genre jazz fere en sorte que
la station conservers une certaine
partie de son son original et
diatinctif de musique jazz.

Le Conseil constate que la titulaire
continuera d'appuyer les talents
canadiens avec un budget annuel de
30 000 $. Une emission intitulie
"Mini Songs" encouragers la composi-
tion et l'enregistrement de chansons
dans la region de Vancouver, de sorte
que (TRADUCTION) "lea auteurs, les
producteurs, les techniciens et les
interprites en tireront tous avan-
tage." La titulaire a egalement
prom's de continuer A promouvoir et a
diffuser en direct des concerts de
jazz.

En associant la musique populaire

legere et la musique genre rock avec
un Element de musique jazz, tout en
conservant des emissions de nouvelles
et de creations orales de haute
quality, la titulaire estime qu'elle
peut attirer un auditoire beaucoup
plus waste et atteindre un niveau
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licensee's progress in the develop-
ment of a distinctive broadcasting
service for FM listeners throughout
the Vancouver region.

Fernand Wile
Secretary General

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-246

Image Cable Systems Ltd.

Bienfait, Birch Hills, Carnduff,
Naicam and Wakaw, Saskatchewan
- 850021700 - 850022500 - 850024100
- 850029000 - 850037300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licences for the broad-
casting receiving undertakings
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1989, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licences to be issued.

The boundaries of the authorized
service areas will be specified in
the schedules which will be appended
to the licences.

In Decision CRTC 82-72, Image Cable
Systems Ltd. was authorized to pro-
vide cable television service at a
number of locations in rural Saskat-
chewan, including the five communi-
ties noted above. To date, however,
these five communities remain un-
served. At the Regina hearing, the
Commission questioned the licensee
regarding its failure to implement
its authority, and sought assurance
that the five cable systems in ques-
tion would be constructed without
further delay. In response the
licensee confirmed that it would

acceptable de rentabilitg pour sa
station. Le Conseil suivra de prAs
les progrAs de la titulaire dans
l'Claboration d'un service de radio -
diffusion distinctif A l'intention des
auditeurs MF de toute la region de
Vancouver.

Le Secrftaire Ongral
Fernand Wisle

Ottawa, le 1er mai 1985

D6cision CRTC 85-246

Image Cable Systems Ltd.

Bienfait, Birch Hills, Carnduff,
Naicam et Wakaw (Saskatchewan)
- 850021700 - 850022500 - 850024100
- 850029000 - 850037300

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle les licences des
entreprises de reception de radiodif-
fusion qui desservent les collectivi-
tes susmentionnees, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1989, aux condi-
tions de licence stipulles dans la
presente decision et dans les licences
qui seront Emises.

Les limites des aires de desserte
autorisfies seront decrites dans les
annexes qui seront jointes aux
licences.

Dans la decision CRTC 82-72, l'Image
Cable Systems Ltd. avast ete autorisee
A dispenser un service de tgledistri-
bution A un certain nombre de collec-
tivites rurales de la Saskatchewan, y
compris les cinq collectivites susmen-
tionnees. Toutefois, ces cinq collec-
tivites restent jusqu'A present non
desservies. Lors de l'audience tenue
A Regina, le Conseil a questionne la
titulaire sur les raisons pour les-
quelles elle n'a pas donnfi suite a son
autorisation et a cherche a obtenir
l'assurance que les cinq entreprises
de teledistribution en question
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arrange for all of the systems to be
built and ready for service by
1 December 1985 provided that a
decision approving the renewal of its
licences was forthcoming before 1 May
1985.

Accordingly, it is a condition of
each of the five licences herein
renewed that construction of the
undertaking be completed and that
it be in operation by 31 December
1985 or such further period as the
Commission may, upon receipt of a
request for extension before that
date, deem appropriate under the
circumstances.

It is a condition of each licence
that the licensee own and operate the
local head -end, signal modification
and studio equipment, channel modula-
tors, antennas and inside wiring por-
tion of the subscriber service drops.
Each licence is also subject to the
condition that the licensee not char-
ge more than the authorized maximum
monthly subscriber fee of $18.53,
including distant signal delivery
costs, and maximum installation fee
of $38.00.

In addition to the priority signals
required to be carried by regulation
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations received
over -the -air: CKCK-TV Regina at Bien -
fait; CKX-TV Brandon at Carnduff;
CHSS-TV Wynyard and CICC-TV-3 Hudson
Bay at Naicam; and CBKST Saskatoon at
Wakaw. The licensee is also autho-
rized to carry, at each location, the
signals of optional stations CITY -TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington received
via satellite from the Canadian

seraient construites sans plus tarder.
Dans sa riponse, la titulaire a donna
l'assurance qu'elle prendra lea
dispositions voulues pour que toutes
les entreprises soient construites et
prates A atre exploitaes d'ici le
ler dacembre 1985, sous rserve
qu'une decision approuvant le
renouvellement de ses licences soit
publide avant le ler mai 1985.

En consequence, les cinq licences
renouvelfes par la prfsente decision
sont assujetties a la condition que la
construction des entreprises soit
terminfie et que ces derniares soient

en exploitation d'ici le 31 dficembre
1985 ou dans le ddlai additionnel que
le Conseil peut juger approprif en
l'espace, apras avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration de
ce dna/.

Chacune des licences est assujettie A
la condition que la titulaire possade
et exploite les tates de ligne lo-
cales, les modificateurs de signaux,
le materiel de studio, les modulateurs
de canaux, les antennas et le cablage
intfirieur des prises de service aux

abonnas. Elles sont en outre assujet-
ties A la condition que la titulaire
n'exige pas d'un abonna un tarif exca-
dant les tarifs d'abonnement mensuels
maximaux autorisas de 18,53 $, y com-
pris les frais d'acheminement de
signaux aloignas, et les tarifs
d'installation maximaux autorisas de
38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par
raglement, la titulaire est autorisSe
A continuer A distribuer les signaux
des stations facultatives suivantes
recus en direct: CKCK-TV Regina, A
Bienfait; CKX-TV Brandon, A Carnduff;
CHSS-TV Wynyard et CICC-TV-3 Hudson
Bay, 4 Naicam; et CBKST Saskatoon,
Wakaw. La titulaire est aussi
autorisfie A distribuer, dans chaque
collectivita, les signaux des stations
facultatives CITV-TV Edmonton, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Dftroit
(Michigan) et KOMO-TV (ABC) Seattle
(Washington), recus via satellite du
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Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network. Authority for the
carriage of these U.S. television
signals is conditional upon the
licensee continuing to carry the
signal of CITY -TV Edmonton from

CANCOM.

The Commission reminds the licensee
that priority signals are required to
be carried by regulation unless
otherwise authorized by condition of
licence.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the council
of the Town of Wakaw concerning the
licensee's past failure to provide
service to that community, which
matter is addressed above.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 1 May 1985

Decision CRTC 85-247

Community Recreation Rebroadcasting
Service Association

Labrador City and Wabush,
Newfoundland - 850227000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-36 dated 22 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking (sub-
scription television) serving Labra-
dor City and Wabush by changing the
channels used for the distribution of
the following signals: CHAN-TV Van-
couver from channel 6 to 2, CITY -TV
Edmonton from 4 to 6 and CHCH-TV
Hamilton from 2 to 4.

The Commission also approves the
proposal to delete the distribution
of the signal of WTVS (PBS) Detroit
and add the signal of WDIV (NBC)
Detroit, Michigan. The signal of

rEseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM). L'auto-
risation visant la distribution de ces
signaux de tElEvision amEricains est
assujettie A la condition que la
titulaire poursuive la distribution du
signal de CITY -TV Edmonton en
provenance de la CANCOM.

Le Conseil rappelle A la titulaire
que, conformgment au r4lement, les
signaux prioritaires doivent Etre
distribugs A moires d'en Etre dispensE
par condition de licence.

Le Conseil fait tat de l'intervention
du conseil municipal de Wakaw au sujet
de la non-prestation du service par la
titulaire A cette collectivitE jusqu'A
date, et constate qu'il a trait de

cette question plus haut.

Le SecrEtaire gEngral
Fernand BElisle

Ottawa, le ler mai 1985

Decision CRTC 85-247

Community Recreation Rebroadcasting
Service Association

Labrador City et Wabush
(Terre-Neuve) - 850227000

Suite A l'avis public CRTC 1985-36 du
22 fevrier 1985, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion (television par
abonnement) qui dessert Labrador City
et Wabush, visant a changer les canaux
utilises pour la distribution des
signaux suivants: CHAN-TV Vancouver du
canal 6 a 2, CITY -TV Edmonton de 4 a 6
et CHCH-TV Hamilton de 2 a 4.

Le Conseil approuve egalement la pro-
position visant a supprimer la distri-
bution du signal de WTVS (PBS) Detroit
et a ajouter le signal de WDIV (NBC)
Detroit (Michigan). Le signal de WDIV
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WDIV will be received via satellite
from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
and will be distributed on channel 7
with a transmitter power of 10 watts.

The Commission reminds the licensee
that the channels approved by this
decision are unprotected channels.
Accordingly, the licensee would have
to select other channels for the
operation of the stations, should
optimum utilization of the broadcast-
ing spectrum so require.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 1 May 1965

Decision CRTC 85-248

South Taylor Television Society

Taylor, British Columbia
- 840980700

For related documents: see Decisions
CRTC 80-157, dated 3 March 1980, CRTC
83-430, dated 31 May 1983; Public
Notices CRTC 1985-60 and 1985-61.

At a Public Hearing in Hull, Quebec
on 27 November 1984, the Commission
considered an application by the
South Taylor Television Society
(South Taylor) for a licence to carry
on a broadcasting transmitting under-
taking consisting of two low -power
UHF television transmitters on chan-
nels 17 and 23, with a transmitter
power of 20 watts each, to serve
Taylor. This undertaking would
distribute the programs of CHCH-TV
Hamilton and CITY -TV Edmonton, re-
ceived via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network.

Interventions in support of the ap-
plication were received from Mayor
John G. Wetzel of Taylor, the Second
Signal TV Society of Fort St. John,
and the Peace River - Liard Regional
District.

sera recu via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) et sera distribue au
canal 7 avec une puissance d'emission
de 10 watts.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux approuves dans la presente
decision sont des canaux non proteges.
Par consequent, la titulaire devra
choisir d'autres canaux pour l'exploi-
tation de ces stations si l'utilisa-
tion optimale du spectre des fre-
quences de radiodiffusion l'exige.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 1er mai 1985

Decision CRTC 85-248

South Taylor Television Society

Taylor (Colombie-Britannique)
- 840980700

Documents connexes: decisions CRTC
80-157 du 3 mars 1980, CRTC 83-430 du
31 mai 1983; avis publics CRTC 1985-60
et 1985-61.

Lors d'une audience publique tenue
Hull le 27 novembre 1984, le Conseil a
fitudie une demande de licence de la
South Taylor Television Society (la
South Taylor) visant l'exploitation
d'une entreprise d'emission de radio -
diffusion consistant en deux emetteurs
de television UHF de faible puissance
aux canaux 17 et 23, d'une puissance
d'Imission de 20 watts chacun, afin de
desservir Taylor. Cette entreprise
distribuerait les emissions de CHCH-TV
Hamilton et CITV-TV Edmonton, revues
via satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).

Des interventions a l'appui de la
demande ont ete revues de John G.
Wetzel, maire de Taylor, de la Second
Signal TV Society de Fort St. John et
du district regional de Peace River -
Liard.
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The Commission also received an
intervention from 5440 Cable Ltd.
(5440), which is licensed to provide
cable service to Taylor, opposing the
application on the grounds that ap-
proval of the application would
seriously jeopardize the viability of
its planned extension of cable ser-
vice to Taylor. The intervener
further stated that the two addi-
tional over -the -air signals would
also be available to 5440's subscri-
bers and potential subscribers in
Fort St. John and would seriously
impede the development of its cable
service in that community.

5440 was originally licenced in March
1980 to serve Fort St. John, Taylor,
Charlie Lake, Dawson Creek, Pouce
Coupe, Chetwynd and Mackenzie. When
it renewed the licences in 1983, the
Commission noted that 5440 had not
yet cabled all of its authorized
areas, and required, by condition of
licence, that 5440 implement cable
service at Taylor and Charlie Lake

term of its licence, which
expires 30 September 1986. In its
intervention, 5440 assured the
Commission that it "has dedicated
itself to fulfilling these commit-
ments within the term of our li-
cence", and that it is taking all
necessary measures towards the provi-
sion of cable service at Taylor,
Charlie Lake and Pouce Coupe.

While the Commission recognizes that
the residents of Taylor have been
waiting approximately five years to
receive additional broadcasting ser-
vices, it considers that the South
Taylor proposal would offer only a
partial and temporary solution to
this problem, and agrees with the
intervener that, taking into account
the circumstances of this market, the
establishment of two additional
transmitters for the distribution of
CANCOM signals may well have a nega-
tive impact both on the extension of
5440's authorized cable service to

Le Conseil a aussi regu une interven-
tion de la 5440 Cable Ltd. (la 5440),
laquelle est autorisge A dispenser le
service de tldistribution A Taylor,
qui s'est oppos6e i la demande en
faisant valoir que l'approbation de
celle-ci compromettrait strieusement
la viabilit6 de son extension de
service de tfilfidistribution pravue I
Taylor. L'intervenante a ajoutfi que
les deux signaux additionnels rev's en
direct seraient figalement offerts aux
abonnfis de la 5440 et 3 d'fiventuels
abonnfis A Fort St. John et qu'ils
entraveraient grandement le dveloppe-
pent de son service de tfilfidistribu-
tion dans cette

La 5440 fut initialement autorisge, en
mars 1980, A desservir Fort St. John,
Taylor, Charlie Lake, Dawson Creek,
Pouce Coupe, Chetwynd et Mackenzie.
Lorsqu'il a renouvelfi les licences en
1983, le Conseil a fait remarquer que
la 5440 n'avait pas encore install le

cable dans toute sa zone de desserte
autorisEe et a exigE, par condition de
licence, que la 5440 offre le service
de tElEdistribution A Taylor et A
Charlie Lake au cours de la pfiriode
d'application de la prsente licence,
qui expire le 30 septembre 1986. Dans

son intervention, le 5440 a assurfi le
Conseil qu'elle [TRADUCTION] "s'est
consacrEe A remplir ces engagements au
cours de la pEriode d'application de
notre licence", et qu'elle prend
toutes les mestKes qui s'imposent aux
fins de la prestation du service de
tElfidistribution A Taylor, Charlie
Lake et Pouce Coupe.

Tout en reconnaissant que les rEsi-
dents de Taylor attendent depuis envi-
ron cinq ans afin de recevoir des ser-
vices de radiodiffusion additionnels,
le Conseil estime que la proposition
de la South Taylor ne constituerait
qu'une solution partielle et provi-
soire A ce probnme, et it convient
avec l'intervenante que, compte tenu
de la situation de ce marchg, la mise
en place de deux autres Emetteurs pour
la distribution de signaux de la
CANCOM pourrait fort bien avoir une
incidence ngative autant sur l'extenr
sion A Taylor du service de tfilfidis-

156



Taylor, and on the number of sub-
scribers in Fort St. John.

The Commission wishes to reiterate
the view expressed in previous noti-
ces and decisions that it remains
convinced that cable television tech-
nology represents the preferred me-
thod of extending service, due to its
ability to deliver a large number of
services and to meet future service
needs.

In light of the above, including
5440's commitment to extend cable
service to Taylor within the term of
its licence, the Commission denies
the application by South Taylor Tele-
vision Society for the broadcasting
transmitting undertaking described
above at this time. In doing so,
however, the Commission is concerned
that a number of homes, which would
have received service from the appli-
cant's proposed transmitters, lie
outside 5440's current service area.
It therefore urges 5440 to investi-
gate all possible means by which ser-
vice could also be extended to these
more dispersed households at the
earliest feasible date and at rea-
sonable cost.

It also requires 5440 to submit imme-
diately a progress report which will
be placed on the public file with
concrete plans and implementation
schedule for service to the rest of
its licensed territories, including
Taylor, British Columbia.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-249

CFCF Inc.

Montreal, Quebec - 843227000

tribution autorise de la 5440 que sur
le nombre d'abonnes A Fort St. John.

Le Conseil desire rappeler l'opinion
exprimee dans des decisions et avis
anterieurs, selon laquelle it demeure
convaincu que la technique de la tele-
distribution represente la methode
d'extension de service par excellence,
en raison des possibilites qu'elle
offre afin d'acheminer un grand nombre
de services et de satisfaire aux be-
soins futurs.

Compte tenu de ce qui precede, notam-
ment l'engagement ferme de la 5440
d'Etendre le service de teledistribu-
tion A Taylor au cours de la pet -lode

d'application de sa licence, le Con-
seil refuse pour le moment la demande
de la South Taylor Television Society
relativement A l'entreprise d'emission
de radiodiffusion susmentionnee. Ce

faisant, toutefois, le Conseil se pre-
occupe du fait qu'un certain nombre de
foyers, qui auraient regu le service
suivant le projet d'emetteurs de la
requerante, se trouvent A l'exterieur
de la zone de desserte actuelle de la
5440. Par consequent, it incite la
5440 a etudier tous les moyens qui
pourraient lui permettre d'offrir le
service a ces foyers disperses le plus
tot possible, A un coilt raisonnable.

exige egalement que la 5440 lui
soumette immediatement un rapport d'e-
tape, lequel fera partie du dossier
public, contenant des projets concrets
et le calendrier de raise en oeuvre du
service dans le reste des territoires
autorises, y compris Taylor (Colombie-
Britannique).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-249

CFCF Inc.

Montreal (Quebec) - 843227000

Following a Public Hearing in A la suite d'une audience publique
Montreal on 25 March 1985, the Com- tenue a Montreal le 25 mars 1985, le
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mission renews the broadcasting li-
cence for CFCF and CFCX (short wave)
Montreal from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

The Commission has noted that,
pursuant to its expectations set out
in Public Notice CKTC 1984-159 dated
28 June 1984 regarding complaints
against the Instapoll feature
broadcast by CFCF Montreal on 9 May
1984, the licensee has assured the
Commission that it has reinforced
its editorial policy standards.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-250

Radiodiffusion Mutuelle Canada
Limitee

Montreal, Quebec - 843381500

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJMS Montreal from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-251

Canadian Broadcasting Corporation

Wakeham, Quebec - 842413700

Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CFCF et CFCX (ondes-
courtes) Montreal, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux condi-
tions de licence stipulees dans la
licence qui sera emise.

Le Conseil a pris note que, suite aux
attentes qu'il a enoncees dans l'avis
public CRTC 1984-159 du 28 juin 1984
relativement aux plaintes formulees
contre le sondage "Instapoll" diffuse
par CFCF Montreal le 9 mai 1984, la
titulaire a assure le Conseil qu'elle
a renforce ses normes de politique
editoriale.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-250

Radiodiffusion Mutuelle Canada
Limitee

Montreal (Quebec) - 843381500

A la suite d'une audience publique
tenue a Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJMS Montreal, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-251

Societe Radio -Canada

Wakeham (Quebec) - 842413700

Following a Public Hearing in A la suite d'une audience publique
Montreal on 25 March 1985, the tenue a Montreal le 25 mars 1985, le
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Commission approves the application
for a broadcasting licence for an
English -language television station
at Wakeham, on channel 24 with a
transmitter power of 100 watts to
rebroadcast the programs of CBMT
Montreal.

The Commission will issue a licence
expiring 30 September 1987, subject
to the conditions of licence speci-
fied in the licence to be issued.
This term will enable the Commission
to consider renewal of this licence
at the same time as that of CBMT
Montreal.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-252

Legerbourg Inc.

Trois-Riviares, Quebec - 843058900

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CIGB-FM Trois-Rivieres
from 1 October 1985 to 30 September
1986, subject to the conditions of
licence specified in the licence to
be issued.

The Commission notes that, during a
self -evaluation of its programming
earlier this year, the licensee
acknowledged that it had failed to
meet the 20% foreground programming
commitment contained in its Promise
of Performance by broadcasting a
level of only 9X.

The Commission views with grave
concern the fact that this station,
which is the only privately -owned FM
station in the Trois-Rivieres area,
has failed to fulfill its foreground
programming commitment of 20%, and

Conseil approuve la demande de licence
de radiodiffusion visant l'exploita-
tion a Wakeham, au canal 24, d'une
station de television de langue an-
glaise d'une puissance d'emission de
100 watts, qui retransmettra les emis-
sions de CBMT Montreal.

Le Conseil emettra une licence expi-
rant le 30 septembre 1987, aux condi-
tions de licence stipulees dans la li-
cence qui sera emise. Cette periode
permettra au Conseil d'etudier le re-
nouvellement de cette licence en meme
temps que celui de la licence de CBMT
Montreal.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-252

Legerbourg Inc.

Trois-Rivieres (Quebec) - 843058900

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CIGB-FM Trois-
Rivieres, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1986, aux conditions de
licence stipulfies dans la licence qui
sera &Ilse.

Le Conseil constate que, lore d'une
auto -evaluation de sa programmation
effectufie au debut de l'annee, la
titulaire a reconnu ne pas avoir res-
pecte un engagement contenu dans sa
promesse de realisation, en ne diffu-
sant que 9 % d'emissions de formule
premier plan au lieu du niveau de 20 Z
auquel elle s'etait engagee.

Le Conseil deplore grandement le fait
que cette station, qui est la seule
station MF privee de la region de
Trois-Rivieres, n'ait pas respecte son
engagement de 20 % d'emissions de
formule premier plan ou mame le niveau
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has not even met the 12% minimum
level required under the FM policy.
Accordingly, the Commission is only
prepared at this time to renew
CIGB-FM's licence for a one-year
period. The Commission will
carefully examine the licensee's
compliance with its commitment with
respect to foreground programming
when it considers the next renewal of
this licence, and may call the
licensee to a public hearing to
review this issue.

In addition, it requires the licensee
to adhere to all the commitments
contained in the Promise of Perfor-
mance of the present renewal applica-
tion, in particular the 152 fore-
ground programming commitment.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I"
music format, which encompasses its
current MOR format and is defined in
Public Notice CRTC 1984-151, the
Review of Radio.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-253

Lt. Col. J.F. David

C.F.S. Goose Bay, Labrador,
Newfoundland - 842820300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-36 dated 22 February 1985, the
Commission denies the application to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
C.F.S. Goose Bay by adding the car-
riage of the signal of CFMI-FM Van-
couver, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network, on the commu-
nity channel, when community program-
ming is not broadcast.

minimal de 12 2 requis par la politi-
que MF. En consgquence, le Conseil
est prgsentement dispose I renouveler
la licence de CIGB-FM que pour une
priode d'un an. Lors du prochain
renouvellement de cette licence, le
Conseil entend examiner soigneusement
le respect de l'engagement de la
titulaire au niveau du premier plan et
pourrait convoquer celle-ci a une
audience pulique afin de passer en
revue cette question.

De plus, it exige que la titulaire
respecte tous les engagements contenus
dans la promesse de rdalisation
soumise avec la prIsente demande de
renouvellement, notamment celui de
diffuser 15 X d'dmissions de formule
premier plan.

Le Conseil note que la station sera
exploitge selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
dgfini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format actuel
MOR.

Le Secrgtaire gIngral
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-253

Lt. Col. J.F. David

B.F.C. de Goose Bay, Labrador
(Terre-Neuve) - 842820300

Suite A l'avis public CRTC 1985-36 du
22 fgvrier 1985, le Conseil refuse la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de rgception de radio -
diffusion desservant la B.F.C. de
Goose Bay, visant a ajouter la dis-
tribution du signal de CFMI-FM Vancou-
ver, recu par satellite du r6seau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM), au canal communautaire
lorsqu'aucune programmation communau-
taire n'y est retransmis.
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Except where authorized by conditiOn
of licence, section 11(2) of the
Cable Television Regulations allows
for the distribution of the signal of
a distant FM station on the community
channel at times when no community
programming is being distributed in
cases where no local or regional FM
service is available for distribu-
tion. In denying this application,
the Commission has taken into consid-
eration the fact that a local ser-
vice, CFGB-FM Goose Bay, is available
and has determined that no exception
to the regulations is warranted in
this case.

The Commission encourages the li-
censee to consider applying to add
the signal of the local radio service
on the community channel.

Fernand Mlisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-254

9CTV Ltd.

Lloydminster, Alberta - 822411500
- 840057400

For related documents: see Public
Notice CRTC 1983-260 dated
15 November 1983 and Notice of Public
Hearing 1984-1 dated 3 January 1984.

Following a Public Hearing in
Edmonton on 10 January 1984, the Com-
mission approves in part the applica-
tion (822411500) to change the autho-
rized service distribution for the
broadcasting receiving undertaking
serving Lloydminster.

The Commission approves the proposal
to delete the carriage of CIAFT-1
Bonnyville due to the poor technical
quality of this signal receivable at
Lloydminster. Subsequent to the

Sauf lorsqu'une condition de licence
l'autorise, l'article 11(2) du Regle-
ment sur la television par cable ne
permet la distribution, au canal com-
munautaire, du signal d'une station MF
gloignee, aux periodes oa aucune pro-
grammation communautaire n'est distri-
buee, que dans les cas ou aucun ser-
vice MF local ou regional n'est dispo-
nible aux fins de distribution. En

refusant la presente demande, le Con-
seil a tenu compte du fait qu'un ser-
vice local est disponible, soit
CFGB-FM Goose Bay, et it a juge qu'une
exception au Reglement n'est pas
justifiee dans le cas present.

Le Conseil incite le titulaire a etu-
dier la possibilite de soumettre une
demande aux fins d'ajouter le signal
du service radiophonique local A son
canal communautaire.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-254

QCTV Ltd.

Lloydminster (Alberta) - 822411500
- 840057400

Pour documents connexes: voir l'avis
public CRTC 1983-260 du 15 novembre
1983 et l'avis d'audience publique
1984-1 du 3 janvier 1984.

A la suite d'une audience publique
tenue A Edmonton le 10 janvier 1984,
le Conseil approuve en partie la de-
mande de modification (822411500) de
la distribution autorisee de Ventre -
prise de reception de radiodiffusion
qui dessert Lloydminster.

Le Conseil approuve la proposition
visant a supprimer la distribution de
CBXFT-1 Bonnyville en raison de la
pietre qualite de reception de ce
signal a Lloydminster. A la suite de
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hearing, the licensee submitted an
application (840057400) to add the
carriage of the CBC French -language
television service (CBFT Montreal),
via satellite, as a replacement
French -language service for CBXFT-1.
This application is approved.

The Commission also approves the
addition of the carriage of the
signals of radio stations CKO-FM-2
Toronto, CFQM-FM Moncton, CFMI-FM
Vancouver, CITE -FM Montreal and CIRK-
FM Edmonton, received via satellite
from the Canadian Satellite Communi-
cations Inc. (CANCOM) network, to be
distributed on the cable system in
synthesized stereo form.

The licensee also proposed to add
the carriage of the signals of AM
radio stations CKAC Montreal, VOCM
St. John's and CKRW Whitehorse via
CANCOM. In Public Notice CRTC
1984-305 dated 12 December 1984, the
Commission published proposed New
Cable and Subscription Television
Regulations, including proposed
amendments regarding the cable car-
riage of audio services which would
permit the distribution of the sig-
nals of local AM radio services.
Until these new regulations are
enacted, the Commission is not pre-
pared to authorize the carriage of
distant AM radio signals in any mar-
ket served by a local AM service and,
accordingly, denies the licensee's
proposal to add the carriage of the
signals of CKAC, VOCM and CKRW via
CANCOM, at this time.

The Commission notes that CBC
English AM service is available to
Lloydminster through the regional
station CBK Regina (Watrous rebroad-
caster) and reminds the licensee that
this priority service must be car-
ried, in accordance with section 15
of the Cable Television Regulations,
prior to the distribution of any of
the optional radio services autho-
rized herein. Moreover, the Commis-

l'audience, la titulaire a soumis une
demande (840057400) visant a ajouter
la distribution du service de tele-
vision de langue francaise (CBFT
Montreal), recu via satellite, au lieu
du service de langue frangaise de
CBXFT-1. Cette demande est approuvee.

Le Conseil approuve egalement l'ajout
de la distribution des signaux des
stations radiophoniques CKU-FM-2
Toronto, CFQM-FM Moncton, CFMI-FM
Vancouver, CITE -FM Montreal et CIRK-FM
Edmonton, recus via satellite du re --

Beau Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM) et qui seront
distribues par l'entreprise de tele-
distribution en stereophonie synthe-
tisee.

La titulaire a aussi propose d'ajouter
la distribution des signaux des sta-
tions radiophoniques MA de CKAC Mon-
treal, VOCM St -Jean et CKRW Whitehorse
via la CANCOM. Dans l'avii public
CRTC 1984-305 du 12 dgcembre 1984, le
Conseil a publig un projet de nouveau
Rdglement sur la teledistribution et
la tglgvision par abonnement, y com-
pris un projet de modification relatif
5 la tglgvision par cable relativement
A la tglgdistribution de services
sonores, qui permettrait la distribu-
tion des signaux de services radiopho-
niques MA locaux. Jusqu'A ce que ces
nouveaux tAglements soient promulggs,
le Conseil n'est pas disposg I
autoriser la distribution de signaux
radiophoniques MA gloigngs dans tout
marchg desservi par un service MA
local et, par consequent, it refuse
pour l'instant la proposition de la
titulaire visant 5 ajouter la distri-
bution des signaux de CKAC, VOCM et
CKRW, via la CANCOM.

Le Conseil note que le service de
langue anglaise MA de la Societe
Radio -Canada est disponible A
Lloydminster au moyen de la station
rggionale CBK Regina (rggmetteur A
Watrous) et it rappelle A la titulaire
que, conformgment A l'article 15 du
Rdglement sur la television par cable,
ce service prioritaire doit gtre dis-
tribug avant que la titulaire puisse
distribuer un des services radiopho-
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sion will wish to review with the
licensee at its next licence renewal
alternative means of providing sub-
scribers with more complete CBC radio
network services at reasonable cost.

The licensee also applied to add the
carriage of the signal of CITY -TV

Edmonton via CANCOM. Midwest Televi-
sion Ltd., licensee of CITL-TV and
CKSA-TV Lloydminster, intervened at
the hearing in opposition on the
grounds that importation of this
distant signal may have a negative
financial impact on the local sta-
tions' operations due to audience
fragmentation.

In Public Notice CRTC 1985-61 dated
22 March 1985, the Commission an-
nounced a revised policy regarding
the carriage of distant Canadian

television signals and set out the
criteria it would use in assessing
such proposals. As QCTV Ltd.'s
application was submitted and heard
prior to the announcement of the
Commission's revised policy, the
licensee did not take these guide-
lines into account in formulating
its application.

Accordingly, the Commission denies
the proposal to add the distribution
of CITY -TV. The Commission reminds
the licensee that any future applica-
tion for the carriage of distant
Canadian signals will be considered
in the context of the criteria set
out in Public Notice CRTC 1985-61.

The licensee also applied to amend
its licence by increasing its maximum
monthly subscriber fee by $0.80 to
cover the costs of adding CITV-TV.
In light of the denial of the car-
riage of CITY -TV, this proposal is
denied.

Fernand Bfilisle
Secretary General

niques facultatifs autorisgs par la
prgsente. De plus, le Conseil entend
dgterminer avec la titulaire lors du
prochain renouvellement de sa licence,
s'il existe d'autres moyens d'offrir
un service de rgseau radiophonique
plus complet de la Socigtg aux abonngs
et A un coat raisonnable.

La titulaire propose ggalement d'ajou-
ter la distribution du signal de CITV-
TV Edmonton, via CANCOM. Lors de
l'audience, la Midwest Television
Ltd., titulaire de CITL-TV et CKSA-TV
Lloydminster, s'est opposE A cette
demande en raison de l'impact finan-
cier nfigatif que l'acheminement de ce
signal EloignE aurait sur le morcelle-
ment de l'auditoire de ses stations
locales.

Dans l'avis public CRTC 1985-61 du
22 mars 1985, le Conseil a annoncE
l'Etablissement d'une politique rfivi-
sge concernant la distribution de
signaux de tglgvision canadiens gloi-
gngs et a Etabli les critares dont it
tiendrait compte lors de l'etude de
telles demandes. Etant donng que la
politique rEvisfie du Conseil n'avait
pas encore EtE annoncEe lorsque la
demande de la QCTV Ltd. a EtE prEsen-
tEe et entendue, la titulaire n'avait
pas tenu compte des lignes directrices
susmentionnfies dans cette demande.

En consequence, le Conseil refuse la
proposition visant A ajouter la dis-
tribution de CITY -TV. I1 rappelle I
la titulaire que toute demande ultE-
rieure visant A ajouter la distribu-
tion de signaux canadiens EloignEs
sera traitfie en fonction des lignes
directrices de l'avis public CRTC
1985-61.

La titulaire avait egalement propose
de majorer son tarif d'abonnement men-
suel maximal de 80 t aux fins de cou-
vrir les coots relatifs I l'ajout de
CITY -TV. Suite au refus de la distri-
bution de CITY -TV, cette proposition
est refusEe.

Le Secrfitaire OnEral
Fernand Bfilisle
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Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-255

Prospect Bay Cable Company Limited

Prospect and Terrence Bay, Nova
Scotia - 843293200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.80, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-255

Prospect Bay Cable Company Limited

Prospect et Terrence Bay (Nouvelle-
Ecosse) - 843293200

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire posse -de et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,80 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITV-TV Edmonton, TCTV Montreal,
WDIV (NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC)
et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan),
regus via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

Approval for the continued carriage L'approbation visant a poursuivre la
of the signal of CHAN-TV Vancouver distribution du signal de CHAN-TV

164



via CANCOM is subject to the condi-
tion that the licensee delete the CTV
network programming and other pro-
gramming obtained from CTV and broad-
cast by the local affiliate CJCH-TV
Halifax.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network
(English -language). Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channel used for the
carriage of this special programming
service.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

Fernand B4lisle
Secretary General

Ottawa, 3 May 1985

Decision CRTC 85-256

Seabreeze Cablevision Limited

Shelburne, Nova Scotia
- 841592900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Shelburne from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rgseau CTV et les autres &missions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affilide au r4seau CTV,
soit CJCH-TV Halifax.

La titulaire est dgalement autorisde a
poursuivre la distribution du R6seau
de t614vision parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prgsentge au canal
utilis6 pour la distribution de ce
service de programmation

Elle est 6galement autorisge A pour-
suivre la distribution des gmissions
de l'Atlantic Satellite Network
(l'ASN). Conformgment A l'engagement
de la titulaire, cette approbation est
assujettie A la condition que ce
service soit distribue A un canal
libre du service de base.

La titulaire est 6galement autorisge A
continuer A diffuser le service de
rgseau de t616vision payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Le Secrtaire Ongral
Fernand Bdlisle

Ottawa, le 3 mai 1985

Decision CRTC 85-256

Seabreeze Cablevision Limited

Shelburne (Nouvelle-Ecosse)
- 841592900

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Shelburne, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulges dans la pr6sente
dcision et dans la licence qui sera
&Use.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.15, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WJBK-TV
(CBS) and WTVS (PBS) Detroit, Michi-
gan, received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the condi-
tion that the licensee delete the CTV
network programming and other pro-
gramming obtained from CTV and broad-
cast by the local affiliate CJCH-TV-6
Caledonia.

The licensee is authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service
distributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is authorized to continue to dis-
tribute the programs of the Atlantic
Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on

Les limites de la zone de desserte

autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif exCedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,15 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal,
WJBK-TV (CBS) and WTVS (PBS) Detroit
(Michigan), regus via satellite du
reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation visant a poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affiliee au reseau CTV,
soit CJCH-TV-6 Caledonia.

La titulaire est autorisee A continuer
a diffuser le service de reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est autorisee a poursuivre la
distribution des emissions de
l'Atlantic Satellite Network (l'ASN).
Conformement a l'engagement de la
titulaire, cette approbation est assu-
jettie a la condition que ce service
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an unimpaired channel of the basic soit distribue A un canal libre du
service de base.service.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-257

The Gulf Broadcasting Company
Limited

Summerside, Prince Edward Island
- 850002700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJRW Summerside from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-258

U.P.E.I. Student Radio Inc.

Charlottetown, Prince Edward Island
- 850181900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CIMN Charlottetown from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand 1361isle

Secretary General

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-257

The Gulf Broadcasting Company
Limited

Summerside (Ile-du-Prince-gdouard)
- 850002700

Suite A l'avis public CRTC 1965-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CJRW
Summerside, du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulfies dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985 _

Dfcision CRTC 85-258

U.P.E.I. Student Radio Inc.

Charlottetown (Ile-du-Prince-gdouard)
- 850181900

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CIMN
Charlottetown, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1989, aux conditions
de licence stipulees dans la licence
qui sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

167



Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-259

CHLQ Broadcasting Limited

Charlottetown, Prince Edward Island
- 850135500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CHLQ-FM Charlottetown
from 1 October 1985 to 30 September
1989, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The Commission notes that the
censee proposes to operate this
station as a Group III FM station,
as defined in Public Notice CRTC
1984-151, which encompasses its
current country music format.

In addition, the Commission notes the
licensee's commitment to continue to
broadcast a minimum of 6 hours and
55 minutes per week of Category 6
music (Traditional and Special
Interest).

The licensee has allocated an an-
nual budget of $12,500 to sponsor,
promote, produce and broadcast a
province -wide talent competition and
to produce and broadcast programs of
Christmas and Easter music performed
by local choirs and orchestras. The

Commission encourages the licensee to
continue its efforts towards the
development of local Canadian
talent.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 6 mai 1985

Dgcision CRTC 85-259

CHLQ Broadcasting Limited

Charlottetown (Ile-du-Prince-Edouard)
- 850135500

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CHLQ-
FM Charlottetown, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1989, aux con-
ditions de licence stipules dans la
prgsente dgcision et dans la licence
qui sera gmise.

Le Conseil note que la titulaire pro-
pose d'exploiter cette station selon
un format musical qui correspond au
"Groupe III" des stations MF, lequel
est dgfini dans l'avis public CRTC
1984-151 et inclut son format musical
actuel "country".

Le Conseil prend note en outre de
l'engagement de la titulaire de pour-
suivre la diffusion d'au moins 6 h 55
par semaine de musique de la catggorie
b (traditionnelle et pour auditoire
specialisg).

La titulaire a consacrg un budget an-
nuel de 12 500 $ aux fins de parrai-
ner, promouvoir, rgaliser et diffuser
un concours a l'gchelle de la province
visant a dgcouvrir des talents, ainsi
qu'A rgaliser et diffuser des emis-
sions offrant de la musique de Noel et
de PAques interprgtge par des choeurs
et des orchestres locaux. Le Conseil
incite la titulaire a poursuivre ses
efforts relatifs au dgveloppement de
talents canadiens locaux.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Belisle
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Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-260

CFQM-FM Broadcasting Limited

Moncton, New Brunswick
- 850131400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CFQM-FM Moncton from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The Commission notes that the licen-
see proposes to operate this station
as a Group III FM station, as defined
in Public Notice CRTC 1984-151, which
encompasses its current country music
format.

The Commission also notes the
licensee's commitment to continue to
broadcast a minimum of 7 hours and
30 minutes per week of Category
6 music (Traditional and Special
Interest).

The licensee has allocated an annual
budget of $9,000 for the development
of Canadian talent and will continue
to organize an annual Country Music
Song Festival which provides an
opportunity for Maritime song writers
and performers to showcase their
talents. An additional $9,400 will
be allocated to cover the costs of
live recordings of Canadian per-
formers for broadcast purposes.

The Commission also notes the licen-
see's plans to produce a weekly chil-
dren's program utilizing the talents
of local amateur theatre groups and

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-260

CFQM-FM Broadcasting Limited

Moncton (Nouveau -Brunswick)
- 850131400

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de
CFQM-FM Moncton, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux condi-
tions de licence stipulees dans la
presente decision et dans la licence
qui sera emise.

Le Conseil note que la titulaire pro-
pose d'exploiter cette station selon
un format musical qui correspond au
"Groupe III" des stations MF, lequel
est defini dans l'avis public CRTC
1984-151 et inclut son format actuel
"country".

Le Conseil prend note en outre de
l'engagement de la titulaire de
poursuivre la diffusion d'au moins
7 h 30 par semaine de musique de la
categorie 6 (traditionnelle et pour
auditoire specialise).

La titulaire entend consacrer un
budget annuel de l'ordre de 9 000 $ au
developpement de talents canadiens et
continuera a organiser a chaque annee
le "Country Music Song Festival",
qui donne la chance A des compositeurs
et interprAtes de la region des
Maritimes de se faire valoir. Une
somme additionnelle de 9 400 $ sera
utilisee pour couvrir les coats
relatifs A l'enregistrement en direct
d'artistes canadiens aux fins d'une
rediffusion.

Le Conseil prend 4galement note des
projets de la titulaire en vue de
realiser une emission pour enfants
hedbomadaire qui aurait recours A des
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will follow with interest the imple-
mentation of this proposal.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-261

Codiac Vision Inc.

St. Joseph and Memramcook, New
Brunswick - 842880000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CICV-TV St. Joseph/
Memramcook from 1 October 1985 to
3U September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

In line with the licensee's original
application, the Commission notes
that no advertising material will be
broadcast on this station.

The Commission notes that this
station uses an unprotected channel.
Accordingly, the licensee would have
to select another channel for the
operation of the station, should op-
timum utilization of the broadcasting
spectrum so require.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-262

Fundy Cablevision Ltd.

Minto and surrounding area,
New Brunswick - 842298200
- 843005000

Pursuant to Public Notice CRTC

groupes theAtraux amateur locaux, et
it suivra de pras la mise en oeuvre de
ce projet.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-261

Codiac Vision Inc.

St -Joseph et Memramcook (Nouveau -
Brunswick) - 842880000

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de
CICV-TV St-Joseph/Memramcook, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulles dans la licence qui sera
emise.

Conformement a la demande originale de
la titulaire, le Conseil prend note
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
diffusee par cette station.

Le Conseil note que cette station
utilise un canal non protege. Par
consequent, la titulaire devra choisir
un autre canal pour l'exploitation de
cette station si l'utilisation opti-
male du spectre des frequences de
radiodiffusion l'exige.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-262

Le Cable de television Fundy Ltee

Minto et la region avoisinante
(Nouveau -Brunswick) - 842298200
- 843005000

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
1985-3U dated 18 February 1985, the 18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
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Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Minto and surrounding area
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The Commission also approves the
application to change the authorized
service area by deleting areas in a
westerly direction at New England
Settlement, in a southerly direction
at New Zion and in an easterly direc-
tion at Newcastle Creek. The licen-
see has informed the Commission that,
due to the low population density in
these areas, it is not economically
viable to extend service to them.
The boundaries of the new authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.68, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
and CKAC Montreal, CFMI-FM Vancouver,
CIRK-FM Edmonton, CITE -FM Montreal
and CKO-FM-2 Toronto. All of the
signals noted above are received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM)
network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the

la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Minto et la region avoisinante, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la prEsente decision et
dans la licence qui sera emise.

Le Conseil approuve figalement la
demande visant a modifier la zone de
desserte autorise en supprimant des
secteurs situ& a l'ouest au New
England Settlement, au sud a New Zion
et A l'est A New Castle Creek. La
titulaire a avise le Conseil, qu'en
raison de la faible densite de ces
secteurs, it n'est pas rentable de
leur fournir le service de teledistri-
bution. Les limites de la nouvelle
zone de desserte autorise seront
decrites dans l'annexe qui sera jointe
A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,68 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont

la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorise A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit
(Michigan); et CKAC Montreal, CFMI-FM
Vancouver, CIRK-FM Edmonton, CITE -FM
Montreal et CKO-FM-2 Toronto. Tous
les signaux susmentionnes sont regus
via satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).

L'approbation visant A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
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condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKLT-TV Saint John.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network
(English -language). Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channel used for the car-
riage of this special programming
service.

The licensee is authorized to conti-
nue to exhibit the discretionary pay
television network service distribu-
ted by First Choice Canadian Communi-
cations Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-263

Codiac Vision Inc.

St. Joseph and Memramcook, New
Brunswick - 842887200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
(subscription television) serving St.
Joseph and Memramcook from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

est assujettie 4 la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rgseau CTV et les autres omissions
obtenues de CTV et diffusges par la
station locale affilige au rgseau CTV,
soit CKLT-TV Saint Jean.

La titulaire est ggalement autorisge 4
poursuivre la distribution du Rgseau
de tglgvision parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prgsentge au canal
utilisg pour la distribution de ce
service de programmation spgcial.

La titulaire est autorisge A continuer
A diffuser le service de rgseau de
tglgvision payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est ggalement autorisge 4 pour-
suivre la distribution des gmissions
de l'Atlantic Satellite Network
(l'ASN). Conformgment 5 l'engagement
de la titulaire, cette approbation est
assujettie 4 la condition que ce
service soit distribug 4 un canal
libre du service de base.

Le Secrgtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985-

acision CRTC 85-263

Codiac Vision Inc.

St -Joseph et Memramcook (Nouveau -
Brunswick) - 842887200

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion (television par
abonnement) qui dessert St -Joseph et
Memramcook, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
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The licensee is authorized to
continue to distribute the signals
of:

Call Sign/
Indicatif d'appel

CHCH-TV Hamilton
CITY -TV Edmonton
TCTV Montreal
WDIV (NBC) Detroit

WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan

All of the signals noted above are
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The licence is subject to the
condition that the licensee not
charge more than the authorized
maximum monthly subscriber fee of
$15.90 and maximum installation fee
of $30.00.

La titulaire est autoris6e A pour-
suivre la distribution des signaux de:

Channel/ Transmitter Power/
canal puissance fimettrice (watts)

The channels approved by this
decision are unprotected channels.
Accordingly, the licensee would have
to select other channels for the
operation of these stations, should
optimum utilization of the broadcast-
ing spectrum so require.

Fernand B4lisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-264

Tantramar Broadcasting Limited

Amherst, Nova Scotia - 843304700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CKDH Amherst from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence

60 20

63 20

68 20

18 20

24 20

Tous les signaux susmentionngs sont
regus via satellite du r6seau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

La licence est assujettie g la
condition que la titulaire n'exige pas
d'un abonng un tarif excldant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 15,90 $, et le tarif d'installation
maximal de 30 $.

Les canaux approuves dans la presente
decision sont des canaux non proteges.
Par consgquent, la titulaire devra
choisir d'autres canaux pour l'exploi-
tation de ces stations si l'utilisa-
tion optimale du spectre des fre-
quences de radiodiffusion l'exige.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-264

Tantramar Broadcasting Limited

Amherst (Nouvelle-Ecosse) - 843304700

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fgvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CKDH
Amherst, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
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specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-265

Atlantic Broadcasters Limited

Antigonish, Nova Scotia
- 843385600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJFX Antigonish from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-266

Patterson Broadcasters Limited

Dartmouth, Nova Scotia
- 843348400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-3U dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CFDR Dartmouth from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

sera Emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985 -

Decision CRTC 85-265

Atlantic Broadcasters Limited

Antigonish (Nouvelle-Ecosse)
- 843385600

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CJFX
Antigonish, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 198

Decision CRTC 85-266

Patterson Broadcasters Limited

Dartmouth (Nouvelle-Ecosse)
- 843348400

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CFDR
Dartmouth, du ter octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-267

Acadia Broadcasting Company Limited

Bridgewater, Liverpool and Shelburne,
Nova Scotia - 850042300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CKBW Bridgewater and its
rebroadcasters CKBW-FM-1 Liverpool
and CKBW-FM-2 Shelburne from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-268

Celtic Investments Limited

Sydney, Nova Scotia - 843238700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJCB Sydney from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-269

Colchester Broadcasting Company
Limited

Truro, Nova Scotia - 843288200

Pursuant to Public Notice CRTC

Ottawa, le 6 mai 1985_

Decision CRTC 85-267

Acadia Broadcasting Company Limited

Bridgewater, Liverpool et Shelburne
(Nouvelle-Ecosse) - 850042300

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CKBW
Bridgewater et ses reemetteurs
CKBW-FM-1 Liverpool et CKBW-FM-2
Shelburne, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 may 1985

Decision CRTC 85-268

Celtic Investments Limited

Sydney (Nouvelle-Ecosse) - 843238700

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CJGB
Sydney du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-269

Colchester Broadcasting Company
Limited

Truro (Nouvelle-Ecosse) - 843288200

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du
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1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CKCL Truro from 1 October
1985 to 30 September 1989, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-270

Hector Broadcasting Company Limited

New Glasgow, Nova Scotia
- 850119900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CKEC New Glasgow from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-271

CHUM Limited

Halifax, Nova Scotia - 850004300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJCH Halifax from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CKCL
Truro du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-270

Hector Broadcasting Company Limited

New Glasgow (Nouvelle-gcosse)
- 850119900

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CKEC
New Glasgow, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1989, aux conditions
de licence stipulees dans la licence
qui sera &Ilse.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-271

CHUM Limited

Halifax (Nouvelle-gcosse) - 850004300

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CJCH
Halifax, du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-272

Maritime Broadcasting Company Limited

Halifax, Nova Scotia - 850142100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CHNS (AM) and CHNX
(short-wave) Halifax from 1 October
1985 to 30 September 1989, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-273

Radio CFXU Club

Antigonish, Nova Scotia
- 850041500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CFXU Antigonish from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-274

Eastern Broadcasters Limited

Port Hawkesbury, Nova Scotia
- 850266800

Pursuant to Public Notice CRTC

Ottawa, le 6 mai 1985

DEcision CRTC 85-272

Maritime Broadcasting Company Limited

Halifax (Nouvelle-fcosse) - 850142100

Suite a l'avis public CRTC 1985-30
du 18 fEvrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de radio -

diffusion de CHNS (MA) et CHNX
(ondes-courtes) Halifax, du
ler

octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulEes dans la licence qui sera
Emise.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 6 mai 1985

DEcision CRTC 85-273

Radio CFXU Club

Antigonish (Nouvelle-Ecosse)
- 850041500

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CFXU
Antigonish, du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licence stipulEes dans la licence qui
sera Emise.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 6 mai 1985

DEcision CRTC 85-274

Eastern Broadcasters Limited

Port Hawkesbury (Nouvelle-fcosse)
- 850266800

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
1985-30 dated 18 February 1985, the 18 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
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Commission renews the broadcasting
licence for CIGO Port Hawkesbury from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand 1361isle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-275

Rush Air Services Limited

Arichat and Petit-de-Grat, Nova
Scotia - 842910200 - 842913600

For related document, see Public
Notice CRTC 1985-30 dated 18 February
1985.

The Commission notes that the
licensee was originally issued two
separate licences for Arichat and
Petit-de-Grat. However, due to the
use of a common head -end, these
systems will now be operated under a
single licence.

Accordingly, the Commission will
issue a licence to Rush Air Services
Limited for a broadcasting receiving
undertaking to continue to serve the
communities noted above from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the new authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The Department of Communications
(DOC) has advised the Commission that
it is only prepared to issue a tech-
nical construction and operating cer-
tificate for a period of one year,
expiring 30 September 1986, until it

la licence de radiodiffusion de CIGO
Port Hawkesbury, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1989, aux
conditions de licence stipules dans
la licence qui sera mise.

Le Secrgtaire gnral
Fernand BElisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Dficision CRTC 85-275

Rush Air Services Limited

Arichat et Petit-de-Grat (Nouvelle-
tcosse) - 842910200 - 842913600

Pour documents connexes: voir l'avis
public CRTC 1985-30 du 18 fvrier
1985.

Le Conseil prend note qu'il avait ini-
tialement Cmis deux licence distinctes
A la titulaire afin de desservir Ari-
chat et Petit-de-Grat. Toutefois,
Ctant donnE qu'une seule tate de ligne
est utilisge, ces entreprises seront
dorenavant exploitCe sous une mCme
licence.

En consCquence, le Conseil mettra une
licence a la Rush Air Services Limited
en vue de poursuivre l'exploitation
d'une entreprise de rCception de
radiodiffusion qui dessert les
collectivitfis susmentionnCes, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
1es dans la pr6sente decision et dans
la licence qui sera Cmise.

Les limites de la nouvelle zone de
desserte autorisCe seront dftrites
dans l'annexe qui sera jointe a la
licence.

Le ministare des Communications (MDC)
a inform le Conseil qu'il est dispos
A renouveler le certificat technique
de construction et de fonctionnement
pour une priode d'un an seulement,
soit jusqu'au 30 septembre 1986,
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receives an adequate proof of
performance from the licensee.

Approval of the licence term
granted herein beyond that date, to
30 September 1990, is subject to the
receipt of further technical
certification from the DOC.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services

required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the condi-
tion that the licensee delete the CTV
network programming and other

programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCB-TV-6 Port Hawkesbury.

The licensee is also authorized to

continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network
(English -language). Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channel used for the

jusqu'l ce que la titulaire lui
soumette une Dreuve de performance

adgquate. L'approbation du renouvel-
lement de la licence accords dans la
prgsente allant au -dell de cette date,
juaqu'au 30 septembre 1990, est
assujettie A la rgception d'une autre
attestation technique du MDC.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moins la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 19 $, y compris les frais d'achemi-
nement de signaux gloigngs, et le
tarif d'installation maximal autorisg
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont

la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montrgal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) Dgtroit (Michigan), re -
cu s via satellite du rgseau Les Commu-
nications Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).

L'approbation visant l poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rgseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffuses par la
station locale affilige au rgseau CTV,
soit CJCB-TV-6 Port Hawkesbury.

La titulaire est egalement autorisee A
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio-
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tent qu'aucune annonce publici-
taire ne sera presentee au canal
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carriage of this special programming
service.

Fernand Belisle
Secretary General

uittawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-276

Rush Air Services Limited

Inverness, Nova Scotia
- 842911000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Inverness from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence .Lo

be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The Department of Communications
(DOC) has advised the Commission that
it is only prepared to issue a tech-
nical construction and operating
certificate for a period of one year,
expiring 30 September 1986, until it
receives an adequate proof of per-
formance from the licensee. Approval
of the licence term granted herein
beyond that date, to 30 September
1990, is subject to the receipt of
further technical certification from
the DOC.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the

utilise pour la distribution de ce
service de programmation special.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-276

Rush Air Services Limited

Inverness (Nouvelle-gcosse)
842911000

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Inverness, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

Le ministire des Communications (MDC)
a informe le Conseil qu'il est dispose
a renouveler le certificat technique
de construction et de fonctionnement
pour une pEriode d'un an seulement,
soft jusqu'au 30 septembre 1986, jus-
qu'A ce que la titulaire lui soumette
une preuve de performance adequate.

L'approbation du renouvellement de la
licence accorde dans la presente
allant au -dell de cette date, jusqu'au
30 septembre 1990, est assujettie A la
reception d'une autre attestation
technique du MDC.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
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authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the condi-
tion that the licensee delete the CTV
network programming and other pro-
gramming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCB-TV-1 Inverness.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network
(English -language). Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channel used for the
carriage of this special programming
service.

Fernand- Belisle

Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-277

Rush Air Services Limited

Louisdale, Nova Scotia
- 842912800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the licence for the

abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan),
recur via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

L'approbation visant a poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
resep CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affilifie au reseau CTV,
soit CJCB-TV-1 Inverness.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera presentee au canal
utilise pour la distribution de ce
service de programmation special.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-277

Rush Air Services Limited

Louisdale (Nouvelle-Ecosse)
- 842912800

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
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broadcasting receiving undertaking
serving Louisdale from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The Department of Communications
(DOC) has advised the Commission that
it is only prepared to issue a tech-
nical construction and operating cer-
tificate for a period of one year,
expiring 30 September 1986, until it
receives an adequate proof of per-
formance from the licensee. Approval
of the licence term granted herein
beyond that date, to 30 September
1990, is subject to the receipt of
further technical certification from
the DOC.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WDIV (NBC),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

tion de radiodiffusion qui dessert
Louisdale, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

Le ministere des Communications (MDC)
a informe le Conseil qu'il est dispose
renouveler le certificat technique

de construction et de fonctionnement
pour une periode d'un an seulement,
soit jusqu'au 30 septembre 1986, jus-
qu'a ce que la titulaire lui soumette
une preuve de performance adequate.

L'approbation du renouvellement de la
licence accorde dans la presente
allant au-dela de cette date, jusqu'au
30 septembre 1990, est assujettie a la
reception d'une autre attestation
technique du MDC.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorisfi
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC), WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan),
recus via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).
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Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the condi-
tion that the licensee delete the CTV
network programming and other pro-
gramming obtained from CTV and broad-
cast by the local affiliate CJCB-TV-6
Port Hawkesbury.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network
(English -language). Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channel used for the
carriage of this special programming
service.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-278

Joseph P. Shannon

Canso, Hazel Hill, Little Dover,
Canso Tickle and area, Nova Scotia
- 842914400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The Department of Communications
(DUC) has advised the Commission that
it is only prepared to renew the
technical construction and operating
certificate for a period of one year,
expiring 30 September 1986, until it

L'approbation visant A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie a la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffuses par la
station locale affilige au rEseau CTV,
soit CJCB-TV-6 Port Hawkesbury.

La titulaire est ggalement autorisee a
poursuivre la distribution du Rgseau
de tglgvision parlementaire de Radio-
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera prgsentee au canal
utilisg pour la distribution de ce
service de programmation special.

Le Secrgtaire gengral
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-278

Joseph P. Shannon

Canso, Hazel Hill, Little Dover, Canso
Tickle et la region (Nouvelle-rcosse)
- 842914400

Suite a l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fgvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivitgs susmentionnees, du
ler

octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulges dans la prgsente dficision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

Le ministare des Communications (MDC)
a informe le Conseil qu'il est dispose
5 renouveler le certificat technique
de construction et de fonctionnement
pour une periode d'un an seulement,
soit jusqu'au 30 septembre 1986, jus-
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receives an adequate proof of perfor-
mance from the licensee. Approval of
the renewal granted herein beyond
that date, to 30 September 1990, is
subject to the receipt of further
technical certification from the
DOC.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, KING -TV
(NBC) Seattle, Washington, WTVS
(PBS), WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the
condition that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCB-TV-o Port Hawkesbury.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network
(English -language). Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is
distributed on the channel used for
the carriage of this special
programming service.

qu'a ce que la titulaire lui soumette
une preuve de performance adequate.
L'approbation du renouvellement de la
licence accorde dans la presente
allant au-dela de cette date, jusqu'au
30 septembre 1986, est assujettie a la
reception d'une autre attestation
technique du MDC.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19'$, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal,
KING -TV (NBC) Seattle (Washington),
WTVS (PBS), WXYZ-TV (ABC) et WJBK-TV
(CBS) Detroit (Michigan), recus via
satellite du reseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation visant a poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie a la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affiliee au reseau CTV,
soit CJCB-TV-6 Port Hawkesbury.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada (de langue anglaise). Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune annonce publici-
taire ne sera presentee au canal
utilise pour la distribution de ce
service de programmation special.
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The licensee is authorized to con-
tinue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

It is also authorized to continue to
distribute the programs of the Atlan-
tic Satellite Network (ASN). In line
with the licensee's commitment, this
approval is subject to the condition
that this service be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-279

TElgmgdia Communications Inc.

Montreal, Quebec - 843144700

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CKAC Montreal from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

The licensee is reminded that during
the broadcast of baseball double-
headers, a complete newscast should
be offered between the two games.

The Commission acknowledges the high
quality of the news and public
affairs programs broadcast by this
station.

Fernand Belisle
Secretary General

La titulaire est autorisee a continuer
A diffuser le service de rgseau de
television payante optionnel de La
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Elle est ggalement autorisge 4 pour-
suivre la distribution des emissions
de l'Atlantic Satellite Network
(l'ASN). Conformgment A l'engagement
de la titulaire, cette approbation est
assujettie A la condition que ce
service soft distribug 4 un canal
libre du service de base.

Le Secrgtaire gEngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-279

Tglemedia Communications Inc.

Montreal (Quebec) - 843144700

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CKAC Montreal, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulges dans la licence qui sera
gmise.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
lors de la diffusion de programmes
double de baseball, un bulletin com-
plet d'information devrait Etre diffu-
s6 entre les deux matchs.

Le Conseil tient a souligner la haute
qualitg des missions de nouvelles
et d'affaires publiques diffusges par
cette station.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 6 May 1985

Decision CRTC 85-280

Westcom Radio Group Ltd. (formerly
ML Radio Ltd.)

Hamilton, Ontario - 841806300

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 27 November 1984, the
Commission denies the application by
Westcom Radio Group Ltd. (Westcom) to
amend the broadcasting licence of
CKDS-FM Hamilton by changing the Pro-
mise of Performance so that the ratio
of vocal to instrumental musical se-
lections in content category 6 is
increased from 50:50 to 75:25, there-
by changing the format of the station
from Easy Listening to MOR. For the
reasons which are outlined below, the
Commission has determined that the
licensee has not been operating the
station in compliance with its Pro-
mise of Performance in that it has
exceeded the maximum level of 507.
vocal music selections.

It is, therefore, not prepared to
consider favourably any change in
format until CKDS-FM has returned to
its authorized format and is operated
in compliance with the conditions of
its licence.

An analysis of CKDS-FM's programming,

which was initially conducted by the
Commission prior to the hearing,for
the period from 4 to 6 February 1983,
revealed that 58% of all musical
selections broadcast were vocal and
42% instrumental.

A self -assessment by the station for
the period from 31 January to
6 February 1983, also undertaken
before the hearing, indicated a level
of 55% for vocal selections, which
the applicant claimed was within the
5% tolerance level allowed in the
March 1983 Review of Radio.

Ottawa, le 6 mai 1985

Decision CRTC 85-280

Westcom Radio Group Ltd. (auparavant
ML Radio Ltd.)

Hamilton (Ontario) - 841806300

A la suite d'une audience publique

tenue a Hull (Quebec) le 27 novembre
1984, le Conseil refuse la demande
prEsentEe par la Westcom Radio Group
Ltd. (la Westcom) en vue de modifier
la licence de radiodiffusion de CKDS-
FM Hamilton en changeant la promesse
de realisation de fagon A ce que le
rapport entre les pieces vocales et
les pieces instrumentales de catEgorie
de teneur 6 passe de 50/50 A 75/25,
modifiant ainsi la formule de la sta-
tion de musique de detente A MOR.
Pour les raisons exposes ci-dessous,
le Conseil a determing que la titu-
laire n'a pas exploite la station en
conformitE avec sa promesse de reali-
sation en dEpassant le niveau maximal
de 50 % de pieces de musique vocale.

Le Conseil n'est done pas disposE A
etre favorable A tout changement de
formule avant que CKDS-FM ne soit
revenu A sa formule autorisEe et ne
soit exploit conformEment aux
conditions de sa licence.

Une analyse de la programmation de
CKDS-FM, menEe par le Conseil avant
l'audience, pour la pEriode du 4 au 6
ffivrier 1983, a revelE que 58 % de
toutes les pieces musicales diffuses
Etaient des pieces vocales et que 42 %
Etaient des pieces instrumentales.

Une auto -Evaluation menee par la sta-
tion pour la pfiriode du 31 janvier au
6 fevrier 1983, Egalement avant l'au-
dience, a revels un niveau de pieces
vocales de 55 %, que la requerante a
pretendu etre en decd de la marge de
tolerance de 5 % admissible en vertu
de l'Examen de la radio de mars 1983.
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At the hearing, the Commission ques-
tioned Westcom concerning its com-
pliance with the Promise of Perfor-
mance. The licensee stated that the
Commission's analysis had been based
on three days of programming only and
that, had an analysis been conducted
for the full period of one week, the
results would have indicated that the
station was in compliance. In res-
ponse to this concern, the Commission
adjourned consideration of the appli-
cation to allow it to carry out a new
seven-day music analysis of the
programming offered by CKDS-FM in
order to determine if the station was
operating in compliance with its
authorized Easy Listening format.

The Commission undertook analysis of
CKDS-FM's programming for the week of
21 to 27 January 1985. The analysis,
which was forwarded to the licensee
for comment, revealed that, during
that seven-day period, the vocal to
instrumental ratio for musical selec-
tions was 56:44. On 20 March 1985,
the licensee notified the Commission
in writing that it agreed with the
analysis and advised that strict pro-
cedures had been implemented to en-
sure compliance with the station's
Easy Listening format.

The Commission has noted the licen-
see's assurance that it will bring
the programming of CKDS-FM into con-
formity with its Promise of Perfor-
mance without delay and reminds the
licensee that, notwithstanding the 5%
tolerance level allowed in accordance
with the Commission's Review of
Radio, the required maximum level for
vocal selections during the broadcast
week for an Easy Listening station is
50%. The Commission intends to
review the licensee's performance in
this regard when it considers the
application for licence renewal at a
hearing in Toronto on 18 June 1985.

Fernand B6lisle
Secretary General

A l'audience, le Conseil a questionnfi
la Westcom concernant sa conformite
avec la promesse de realisation. La
titulaire a d6clar6 que l'analyse du
Conseil etait fondee sur une program-
mation de trois jours seulement et
que, si une analyse avait por.t4 sur
une semaine entiare, les resultats
auraient indiqu4 que la station se
conformait a la promesse. Compte tenu
de cette preoccupation, le Conseil a
remis A plus tard l'etude de la
demande afin de procgder a une nouvel-
le analyse de la programmation diffu-
see par CKDS-FM pendant sept jours en
vue de determiner si la station etait
exploit6e en conformit6 avec sa for -
mule de musique de détente autorisee.

Le Conseil a men6 cette analyse de la
programmation de CKDS-FM pendant la
semaine du 21 au 27 janvier 1985.
L'analyse, qui a fit4 envoy6e a la
titulaire pour fins d'observations, a
rev6le qu'au cours de cette Oriode de
sept jours, le rapport entre les
pieces vocales et les pieces instru-
mentales etait de 56/44. Le 20 mars
1985, la titulaire a informe le Con-
seil par 6crit qu'elle etait d'accord
avec l'analyse et que, depuis, elle
avait mis en oeuvre des mesures plus
strictes visant A assurer le respect
de la formule de musique de détente de
la station.

Le Conseil a pris note de l'engagement
de la titulaire de rendre la program-
mation de CKDS-FM conforme a sa pro-
messe de realisation sans delai et it
lui rappelle que, nonobstant la marge
de tolerance de 5 % admissible en ver-
tu de l'Examen de la radio du Conseil,
le niveau maximal de pieces vocales
exig6 d'une station de musique de
détente au cours de la semaine de dif-
fusion est de 50 %. Le Conseil a
l'intention de revoir le rendement de
la titulaire A cet ggard lorsqu'il
fitudiera la demande de renouvellement
de licence a une audience qui aura
lieu A Toronto, le 18 juin 1985.

Le Secretaire gen6ral
Fernand Belisle
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Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-281

Northern Cablevision Ltd.

Grande Prairie, Alberta - 840641500

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving Grande Prai-
rie by adding a new head -end at a
site near Clairmont.

In accordance with paragraph 22(1)(b)
of the Broadcasting Act, the Commis-
sion will only issue the licence
amendment, and the authority granted
herein may only be implemented, at
such time as written notification is
received from the Department of
Communications that it will issue an
amendment to the Technical Construc-
tion and Operating Certificate.

The Commission also approves the
proposal to change the authorized
service area of this cable system to
include Clairmont, and the Swan City,
Eldoes and T & E trailer courts.

This approval is subject to the
condition that the extended area be
served within twelve months of the
date of receipt of written notifica-
tion from the Department of Communi-
cations that it will issue a Techni-
cal Construction and Operating
Certificate or such further period as
the Commission may, upon receipt of a

request for extension before the
expiry of the said twelve months,
deem appropriate under the
circumstances.

The boundaries of the new areas to be
served will be described in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

Ottawa, le 7 mai 1985

DEcision CRTC 85-281

Northern Cablevision Ltd.

Grande Prairie (Alberta) - 840641500

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de
modification de la licence de
l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Grande
Prairie, visant A ajouter une nouvelle
tete-de-ligne a un emplacement situ
pres de Clairmont.

ConformEment a l'alinEa 22(1)b) de la
Loi sur la radiodiffusion, le Conseil
n'Emettra la licence modifiEe et l'au-
torisation accordge par la prEsente ne
pourra Etre mise en oeuvre, qu'au
moment oil le ministere des Communica-
tions aura confirm par Ecrit l'Emis-
sion d'une modification au certificat
technique de construction et de
fonctionnement.

Le Conseil approuve Egalement la pro-
position visant A modifier la zone de
desserte autorisge de cette entreprise
de tElEdistribution visant A include
Clairmont, et les pares de roulottes
de Swan City, Eldoes et T & E. L'ap-
probation est assujettie a la condi-
tion que l'extension de territoire
soit desservie dans les douze mois de
la date ou le ministere des Communica-
tions aura confirme par Ecrit
l'Emission d'un certificat technique
de construction et de fonctionnement
ou dans le dElai additionnel que le
Conseil peut juger appropriE en
l'espace, apras avoir rect.' une demande
de prorogation avant l'expiration du
dElai de douze mois.

Les limites des nouvelles zones de
desserte seront dEcrites dans une
annexe qui sera attachde A la
licence.
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The Commission also approves the
proposal to change the authorized
distribution of the television
service by deleting the distribution
of the CINC-TV Beaverlodge signal and
by adding the distribution of the
signal of CJDC-TV Dawson Creek, which
is the mother station of CINC-TV.
Both stations are optional stations
with respect to Grande Prairie.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-282

Saskatchewan Northern Native
Communications Inc.

Northern Saskatchewan - 842232100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application by Saskat-
chewan Northern Native Communications
Inc. for a broadcasting licence to
carry on a Cree and Chipewyan-
language FM network operation con-
sisting of the following CBC sta-
tions: CBKA-FM La Ronge, CBKB-FM
Beauval, CBKC-FM Ile -A -la -Crosse,

CBKD-FM Buffalo Narrows, CBKE-FM La
Loche, CBKG-FM Fond du Lac, CBKH-FM
Stony Rapids/Black Lake, CBKI-FM
Stanley Mission, CBKJ-FM Pinehouse,
CBKK-FM Patuanak, CBKL-FM Montreal
Lake, CBKN-FM Island Falls, CBKO-FM
Denare Beach, CBKP-FM Southend,
CBKV-FM Cumberland House, CBKW-FM
Pelican Narrows and CBDH-FM Uranium
City, Saskatchewan.

The Commission will issue a network
licence expiring 31 March 1990
subject to the conditions of the
licence specified in the licence to
be issued.

Le Conseil approuve ggalement la
proposition visant A modifier la
distribution autorisge du service de
tglgvision en supprimant la
distribution du signal de CINC-TV
Beaverlodge et en ajoutant celui de
CJDC-TV Dawson Creek, la station
gmettrice de CINC-TV. Ces deux
stations sont facultives a Grande
Prairie.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Decision CRTC 85-282

Saskatchewan Northern Native
Communications Inc.

Nord de la Saskatchewan - 842232100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
de radiodiffusion, presentee par la
Saskatchewan Northern Native Communi-
cations Inc., visant 'sexploitation
d'un reseau radiophonique MF de
langues crie et tchippewayane, cons -
tittle des stations suivantes exploi-
tees par la Societe Radio -Canada:
CBKA-FM La Ronge, CBKB-FM Beauval,
CBKC-FM Ile-A-la-CrosSe, CBKD-FM
Buffalo Narrows, CBKE-FM La Loche,
CBKG-FM Fond du Lac, CBKH-FM Stony
Rapids/Black Lake, CBKI-FM Stanley
Mission, CBKJ-FM Pinehouse, CBKK-FM
Patuanak, CBKL-FM Montreal Lake, CBKN-
FM Island Falls, CBKO-FM Denare Beach,
CBKP-FM Southend, CBKV-FM Cumberland
House, CBKW-FM Pelican Narrows et
CBDH-FM Uranium City (Saskatchewan).

Le Conseil emettra une licence de
reseau expirant le 31 mars 1990, aux
conditions de licence stipulees dans
la licence qui sera emise.
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The applicant will use the existing
FM facilities of the CBC to
distribute programming designed to
serve the needs and interests of the
Cree and Chipewyan-speaking residents
of Northern Saskatchewan. The
applicant indicated that network
programming will amount to some 2.5
hours per week initially, increasing
to approximately 20 hours per week by
August 1986.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-283

North Eastern Cablevision Ltd.

Bredenbury, Saskatchewan - 843318700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Bredenbury from 1 October 1985 to
3U September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.35, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $36.75.

La requfirante utilisera les installa-
tions MF de la Socifite dfijA en place
et diffusera des emissions congues
afin de rfipondre aux besoins et intfi-
rets des residents de langues crie et
tchippewayane du nord de la Saskatche-
wan. La requerante a indiquS que la
programmation du reseau totalisera en-
viron 2,5 heures par semaine au debut
et augmentera A environ 20 heures par
s'emaine d'ici aoat 1986.

Le SecrEtaire genfiral

Fernand BSlisle

Ottawa, le 7 mai1985

Decision CRTC 85-283

North Eastern Cablevision Ltd.

Bredenbury (Saskatchewan) - 843318700

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Bredenbury, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulfies dans la prsente dcision et
dans la licence qui sera fimise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire posside et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage intgrieur des
prises de service aux abonn6s. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonn un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autoris6
de 16,35 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 36,75 $.
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continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton and TCTV
Montreal, received via satellite from
the CANCOM network. The licensee is
also authorized to continue to carry
the signal of CHAN-TV Vancouver re-
ceived via CANCOM, subject to the
condition that it delete the CTV net-
work programming and other programing
obtained from CTV and broadcast by
the local affiliate CICC-TV Yorkton.

The licensee is further authorized to
continue to distribute Saskatchewan
Legislative Proceedings and institu-
tional films. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of this special programming
service.

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special
programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

The Commission notes that it is a

condition of the current licence
(Decision CRTC 85-57 dated 28 January
1985) that construction of the broad-
casting undertaking be completed and
that it be in operation by
30 September 1985. Approval of the
application for licence renewal is,
therefore, conditional upon the
licensee commencing operation of this
undertaking by 30 September 1985 or
such further period as the Commission
may, upon receipt of a request for
extension before the expiry of its
current licence, deem appropriate
under the circumstances. Should the

operation of the undertaking not
commence by 30 September 1985 or such
further period as the Commission may

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton et
TCTV Montreal, recus via satellite du
reseau de la CANCOM. La titulaire est
ggalement autorisde a poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
A la condition que la titulaire sup-
prime,la programmation du reseau CTV
et leg autres emissions obtenues de
CTV et diffusees par la station locale
affilige au reseau CTV, soit CICC-TV
Yorkton.

La titulaire est figalement autorisge A
poursuivre la distribution des debats
de l'Assemblee legislative de la
Saskatchewan et de films de nature
institutionnelle. Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ce service de program-
mation spdcial.

La titulaire est autorisfe a continuer
A distribuer du materiel d'auto-
publicite portant sur la television
payante en tant que service de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences enoncees dans la decision
CRTC 83-635 du ler aoat 1983.

Le Conseil note que la licence
actuelle est assujettie A la condition
que la construction de l'entreprise
soit terminee et que cette derniire
soit en exploitation au 30 septembre
1985 (decision CRTC 85-57 du
28 janvier 1985). L'approbation du
present renouvellement est consequem-
ment assujettie a la condition que la
titulaire exploite cette entreprise au
30 septembre 1985 ou dans le delai
additionnel que le Conseil peut juger
approprid en l'espace, apras avoir
regu une demande de piorogation avant
l'expiration de sa prgsente licence.
Si l'exploitation de l'entreprise ne
devait pas commencer d'ici le
30 septembre 1985 ou dans le ddlai
additionnel que le Conseil peut juger
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deem to be appropriate, the authority
herein granted shall be null and
void.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-284

North Eastern Cablevision Ltd.

Churchbridge, Saskatchewan
- 843319500

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Churchbridge from 1 October 1985 to
3U September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.35, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $36.75.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to

appropriE en l'espece, l'autorisation
accordge par la presente cessera alors
d'etre en vigueur et par la suite sera
nulle et non avenue.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Decision CRTC 85-284

North Eastern Cablevision Ltd.

Churchbridge (Saskatchewan)
- 843319500

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Churchbridge, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipules dans la prEsente decision et
dans la licence

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cablage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 16,35 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 36,75 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee
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continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton and TCTV
Montreal, received via satellite from
the CANCOM network. The licensee is
also authorized to continue to carry
the signal of CHAN-TV Vancouver re-
ceived via CANCOM, subject to the
condition that it delete the CTV net-
work programming and other programing
obtained from CTV and broadcast by
the local affiliate CICC-TV Yorkton.

The licensee is further authorized to
continue to distribute Saskatchewan
Legislative Proceedings and institu-
tional films. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of these special programming
services.

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special
programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-285

North Eastern Cablevision Ltd.

Saltcoats, Saskatchewan - 843320300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Saltcoats from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton et
TCTV Montreal, recus via satellite du
reseau de la CANCOM. La titulaire est
dgalement autorisde A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
A la condition que la titulaire sup -
prime la programmation du reseau CTV
et les autres emissions obtenues de
CTV et diffuses par la station locale
affilide au reseau CTV, soit CICC-TV
Yorkton.

La titulaire est dgalement autorisde 4
poursuivre la distribution des ddbats
de l'Assemblde legislative de la
Saskatchewan et de films de nature
institutionnelle. Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee au canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

La titulaire est autorisde A continuer
4 distribuer du materiel d'auto-
publicitg portant sur la television
payante en tant que service de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences dnoncees dans la decision
CRTC 83-635 du ler aoat 1983.

Le Secrdtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Decision CRTC 85-285

North Eastern Cablevision Ltd.-

Saltcoats (Saskatchewan) - 843320300

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Saltcoats, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
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this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.35, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $36.75.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITV-TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton and TCTV
Montreal, received via satellite from
the CANCOM network. The licensee is
also authorized to continue to carry
the signal of CHAN-TV Vancouver re-
ceived via CANCOM, subject to the
condition that it delete the CTV net-
work programming and other programing
obtained from CTV and broadcast by
the local affiliate CICC-TV Yorkton.

The licensee is further authorized to
continue to distribute Saskatchewan
Legislative Proceedings and institu-
tional films. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming
service.

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special

stipulees dans la prEsente decision et
dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 16,35 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 36,75 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton et
TCTV Montreal, recus via satellite du
reseau de la CANCOM. La titulaire est
ggalement autorisge A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
A la dondition que la titulaire sup -
prime la programmation du reseau CTV
et les autres emissions obtenues de
CTV et diffuses par la station locale
affilige au reseau CTV, soit CICC-TV
Yorkton.

La titulaire est 4galement autorisee 4
poursuivre la distribution des dgbats
de l'Assemblge legislative de la
Saskatchewan et de films de nature
institutionnelle. Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee au canal utilise pour la
distribution de ce service de program-
mation special.

La titulaire est autorisee A continuer
distribuer du materiel d'auto-

publicitg portant sur la television
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programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set cut in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

The Commission notes that it is a

condition of the current licence
(Decision CRTC 85-57 dated 28 January
1985) that construction of the broad-
casting undertaking be completed and
that it be in operation by
30 September 1985. Approval of the

application for licence renewal is,
therefore, conditional upon the
licensee commencing operation of this
undertaking by 30.September 1985 or
such further period as the Commission
may, upon receipt of a request for

extension before the expiry of its
current licence, deem appropriate
under the circumstances. Should the

operation of the undertaking not
commence by 30 September 1985 or such

further period as the Commission may
deem to be appropriate, the authority
herein granted shall be null and
void.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-286

North Eastern Cablevision Ltd.

Springside, Saskatchewan - 843321100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Springside from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

payante en tant que service de pro-
grammation spgcial. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences gnoncges dans la dgcision
CRTC 83-635 du ler aoQt 1983.

Le Conseil note que la licence actuel-
le est assujettie A la condition que
la construction de l'entreprise soit
terminge et que cette derniare soit en
exploitation au 30 septembre 1985
(dgcision CRTC 85-57 du 28 janvier

1985). L'approbation du prgsent
renouvellement est consgquemment assu-
jettie A la condition que la titulaire
exploite cette entreprise au
30 septembre 1985 ou dans le dglai
additionnel que le Conseil peut juger
approprig en l'espace, apras avoir
regu une demande de prorogation avant
l'expiration de sa prgsente licence.
Si l'exploitation de l'entreprise ne

devait pas commencer d'ici le
30 septembre 1985 ou dans le dglai
additionnel que le Conseil peut juger
approprig en l'espace, l'autorisation
accordge par la prgsente cessera alors
d'Etre en vigueur et par la suite sera
nulle et non avenue.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 7 mai 1985

DEcision CRTC 85-286

North Eastern Cablevision Ltd.

Springside (Saskatchewan) - 843321100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Springside, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipules dans la prsente decision et
dans la licence qui sera gmise.
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The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and

studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.35, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $36.75.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITV-TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton and TCTV
Montreal, received via satellite from
the CANCOM network. The licensee is
also authorized to continue to carry
the signal of CHAN-TV Vancouver re-
ceived via CANCOM, subject to the
condition that it delete the CTV net-
work programming and other programing
obtained from CTV and broadcast by
the local affiliate CICC-TV Yorkton.

The licensee is further authorized to
continue to distribute Saskatchewan
Legislative Proceedings and institu-
tional films. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of these special programming
services.

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special
programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require -

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le ceblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 16,35 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -

rise de 36,75 $.

Uutre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
went, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton et
TCTV Montreal, recus via satellite du
reseau de la CANCOM. La titulaire est
egalement autorisee A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
A La condition que la titulaire sup -
prime la programmation du reseau CTV
et les autres emissions obtenues de
CTV et diffusees par la station locale
affilige au reseau CTV, soft CICC-TV
Yorkton.

La titulaire est egalement autorisee I
poursuivre la distribution des debats
de l'Assemblee legislative de la
Saskatchewan et de films de nature
institutionnelle. Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

La titulaire est autorisee a continuer
A distribuer du materiel d'auto-
publicitg portant sur la television
payante en tant que service de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
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ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

Fernand B4lisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-287

Grasslands FM

Swift Current, Saskatchewan
- 843339300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJGL-FM Swift Current from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

Grasslands FM is a limited partner-
ship consisting of Grasslands Broad-
casting Ltd. as the general partner
and owner of the station's assets,
and other limited partners who, to-
gether, hold effective control of
Grasslands Broadcasting Ltd. It is a
condition of licence that Grasslands
FM have unrestricted and exclusive
use of the assets of CJGL-FM, with
the general partner acting solely as
manager for the partnership. It is
also a condition of licence that the
nature and composition of the part-
nership not be altered without the
prior approval of the Commission.

CJGL-FM is currently authorized to
operate within a Progressive music
format. The Commission approves the
licensee's proposal to change the
station's format and to operate CJGL-
FM within the Group 1 music format as
defined in Public Notice 1984-151.

que la titulaire respectera les
exigences enoncees dans la decision
CRTC 83-635 du ler aoilt 1983.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Decision CRTC 85-287

Grasslands FM

Swift Current (Saskatchewan)
- 843339300

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJGL-FM Swift
Current, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la prEsente
decision et dans la licence qui sera

La Grasslands FM est une societe en
commandite composee de la Grasslands
Broadcasting Ltd., A titre d'associe
gerant et de propriEtaire de l'actif
de la station, et d'autres associes
commanditaires qui, ensemble, de-
tiennent le contrale reel de la Grass-
lands Broadcasting Ltd. La licence
est assujettie a la condition que la
Grasslands FM jouisse de l'utilisation
sans reserve et exclusive de l'actif
de la station CJGL-FM et que l'associe
gerant n'agisse qu'A titre de gerant
de la societe. La licence est egale-
ment assujettie A la condition
qu'aucune modification a la nature et
A la composition de la Socifit6 ne
puisse avoir lieu sans l'autorisation
prgalable du Conseil.

La station CJGL-FM est presentement
autorisee a etre exploitee dans un
format musical progressif. Le Conseil
approuve la proposition de la titu-
laire visant A changer le format musi-
cal de la station et a exploiter CJGL-
FM selon le format musical qui

197



Under this proposal, the station will
draw from subcategory 51 (Pop and
Rock -Softer) for a minimum of 70% of
its playlist. The Commission also
approves the licensee's proposal to
increase the amount of Traditional
and Special Interest (category 6)
music from 45 minutes to 2 hours per
week.

In keeping with the Commission's
policy, it is a condition of licence
that the licensee provide 30 minutes
per week of commercial -free community
access time, and promote, on air, the
availability of such time.

In view of the change in musical
format which is approved by this
decision, the Commission approves the
licensee's proposal to reduce the
level of Canadian content in the
music broadcast on CJGL-FM from 25%
to 20% which is the minimum
acceptable level under the
Commission's guidelines for Group I
FM radio stations, as set out in
Public Notice CRTC 1984-151.

The Commission will follow closely

the measures taken by the licensee to
implement the changes in its program-
ming and to adhere to the require-
ments of this decision in accordance
with the Commission's policies and
regulations.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-288

Saskatoon Telecable Ltd.

Spiritwood, Saskatchewan - 842289100

correspond au "Groupe I", tel que
dgfini dans l'avis public CRTC
1984-151. En vertu de cette proposi-
tion, au moins 70 % du rgpertoire
musical de la station proviendra de la
sous-catggorie 51 (musique populaire
et rock-140re). Le Conseil approuve
ggalement la proposition de la titu-
laire visant A augmenter la quantitg
de musique de catggorie 6 (tradition-
nelle et pour auditoire spgcialisg) de
45 minutes A 2 heures par semaine.

Conformgment A la politique du
Conseil, la licence est assujettie A
la condition que la titulaire mette au
moans 30 minutes par semaine de temps
d'antenne libre de toute publicitg A
la disposition de la collectivitg, et
annonce sur ses ondes la disponibilitg
de ce temps d'antenne.

En raison du changement de la formule
musicale approuvg par la prgsente,
le Conseil approuve la proposition de
la titulaire visant A diminuer de 25 %
A 20 % le niveau de contenu canadien
de la musique diffusge par CJGL-FM, ce
qui constitue le niveau minimal accep-
table selon les lignes directrices du
Conseil ayant trait aux stations
radiophoniques MF du "Groupe I", tel
quignoncg dans l'avis public CRTC
1984-151.

Le Conseil entend surveiller de prs
les mesures prises par la titulaire
afin de mettre en oeuvre les change-
ments relatifs A sa programmation et
en vue de respecter les exigences de
la prdsente dgcision, en conformitg
aux politiques et rAglements du
Conseil.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 7 mai 1985

D6cision CRTC 85-288

Saskatoon Telecable Ltd.

Spiritwood (Saskatchewan) - 842289100

Following a Public Hearing in Regina A la suite d'une audience publique
on 26 March 1985, the Commission tenue A Regina le 26 mars 1985, le
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renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Spiritwood from 1 October 1985 to
3U September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.55, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, WDIV (NBC), WXYZ-TV (ABC),
WTVS (PBS) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
the CANCOM network.

The licensee is not currently distri-
buting the signal of CBKFT-11 Leo-
ville, which is a priority television
station in relation to Spiritwood.
It has stated, however, that it will
distribute the Leoville television
signal as soon as the cable system's
new head -end is operational.

The licensee has further advised that
the signal of optional station CKBI-
TV Prince Albert is not receivable at
Spiritwood. Accordingly, the
authority for the carriage of this
signal has not been renewed. The
Commission notes, however, that the

Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Spiritwood, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulEes dans la prEsente dEcision et
dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,55 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux EloignEs, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par regle-
ment, la titulaire est autorisee B
continuer la distribution des signaux
des stations faculcatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, WDIV (NBC), WXYZ-TV
(ABC), WTVS (PBS) et WJBK-TV (CBS)
Detroit (Michigan), regus via
satellite du reseau de la CANCOM.

La-'titulaire ne distribue pas actuel-
lement le signal de CBKFT-11 Leoville,
lequel est prioritaire I Spiritwood.
La titulaire a declare, toutefois,
qu'elle distribuera ce signal des que
la nouvelle tete de ligne de l'entre-
prise de teledistribution sera exploi-
tee.

La titulaire a egalement fait savoir
que le signal de la station faculta-
tive CKBI-TV Prince Albert ne peut
etre capte 1 Spiritwood. En conse-
quence, l'autorisation visant la dis-
tribution de ce signal n'a pas ete
renouvelle. Le Conseil note cependant
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programming of CKBI-TV Prince Albert
will still be available to subscrib-
ers via CKBI-TV-6 Spiritwood, a
priority station.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-289

Saskatoon Telecable Ltd.

Kerrobert, Saskatchewan - 842050700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application by Saskatoon
Telecable Ltd. for a licence to carry
on a broadcasting receiving undertak-
ing to serve Kerrobert by distribut-
ing the signals of the Canadian Sa-
tellite Communications Inc. (CANCOM)
network and other broadcasting servi-
ces. The Commission will issue a
licence expiring 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
this licensee is required to carry by
regulation, the Commission approves
the carriage of the following
optional services: CHCH-TV Hamilton,
CITV-TV Edmonton, WJBK-TV (CBS), WTVS
(PBS), WDIV (NBC) and WXYZ-TV (ABC)
Detroit, Michigan, to be received via
satellite from the CANCOM network.

This applicant has not applied to
distribute the French -language tele-
vision service (TCTV) available from
CANCOM. The Commission encourages
the applicant to undertake a survey
of the community during the first
year of operation to determine the

que la programmation de CKBI-TV Prince
Albert continuera A etre offerte aux
abonngs via CKBI-TV-6 Spiritwood, une
station prioritaire.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Belisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Decision CRTC 85-289

Saskatoon Telecable Ltd.

Kerrobert (Saskatchewan) - 842050700

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de reception de radiodif-
fusion prEsentEe par Saskatoon Tele-
cable Ltd. en vue de desservir Kerro-
bert et distribuer les signaux du re-
seau Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM) et d'autres
services de radiodiffusion. Le

Conseil emettra une licence expirant
le 30 septembre 1989, aux conditions
de licence stipules dans la prEsente
dgcision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dEcrites dans une
annexe qui sera jointe a la licence.

Outre les services prioritaires que la
titulaire doit distribuer en vertu des
reglements existants, le Conseil
approuve la distribution des services
facultatifs suivants: CHCH-TV
Hamilton, CITY -TV Edmonton, WJBK-TV
(CBS), WTVS (PBS), WDIV (NBC) et
WXYZ-TV (ABC) Detroit (Michigan), dont
les signaux seront regus via satellite
du reseau de la CANCOM.

La requgrante n'a pas demands l'auto-
risation de distribuer le service de
tglgvision de langue francaise (TCTV)
offert par la CANCOM. Le Conseil en-
courage la requgrante A faire une
etude au sein de la collectivitg du -
rant la premiere annge d'exploitation,
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need for this service. Should such
interest be expressed, the applicant
will be expected to apply according-
ly. Members of the community may
also wish to advise the Commission of
their interest.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $17.55 and
a maximum installation fee of $50.00.

The applicant is required to file
with the Commission an executed copy
of its affiliation agreement with
CANCOM.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-290

Lac La Ronge Broadcasting Association
Inc.

La Ronge, Saskatchewan - 841976400

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application by Lac La
Ronge Broadcasting Association Inc.
for a licence to carry on a broad-
casting receiving undertaking to
serve La Ronge by distributing the
signals of the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
and other broadcasting services. The
Commission will issue a licence
expiring 30 September 1989, subject
to the conditions of licence speci-
fied in this decision and in the
licence to be issued.

The licence will be issued upon
surrender by the licensee of its
existing Subscription Television and
Multichannel Television licences for
La Ronge approved in Decision CRTC
81-934 dated 31 December 1981.

afin d'gtablir la ngcessitg de ce ser-
vice. S'il devait en rgsulter un in-
tgiet pour un tel service, on s'attend
A ce que la requgrante prgsente une
demande en ce sens. Les membres de la
collectivitg peuvent ggalement faire
part de leur intgrft au Conseil.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement
mensuel maximal projetg de 17,55 $ et
un tarif d'installation maximal de
50 $.

La requgrante devra dgposer auprAs du
Conseil une copie signge de son con-
trat d'affiliation avec la CANCOM.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 7 mai 1985

D6cision CRTC 85-290

Lac La Ronge Broadcasting Association
Inc.

La Ronge (Saskatchewan) - 841976400

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de reception de radiodif-
fusion prgsent6e par Lac La Ronge
Broadcasting Association Inc. en vue
de desservir La Ronge et distribuer
les signaux du rseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM) et d'autres services de
radiodiffusion. Le Conseil gmettra
une licence expirant le 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulles dans la prEsente decision et
dans la licence qui sera gmise.

La licence ne sera gmise qu'au moment
ou la titulaire retrocedera les licen-
ces qu'elle detient afin d'exploiter,
5 La Ronge, des entreprises de t616 -

vision par abonnement et A canaux
multiples (Dgcision CRTC 81-934 du 31
dEcembre 1981).
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The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, WJBK-TV (CBS), WTVS
(PBS), WDIV (NBC) and WXYZ-TV ('ABC)
Detroit, Michigan, CFQM-FM, CFMI-FM
Vancouver and CIRK-FM Edmonton, to be
received via satellite from the
CANCOM network.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $25.00 and
a maximum installation fee of $85.00.

The Commission notes that the appli-
cant proposes to allocate a channel
for community programming and encour-
ages the applicant to promote commu-
nity interest in, and access to, that
channel for the development of local
programming.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within six months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said six
months, deem appropriate under the
circumstances.

The applicant is required to file
with the Commission an executed copy
of its affiliation agreement with
CANCOM.

Fernand B6lisle
Secretary General

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront d6crites dans une
annexe qui sera jointe A la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifs sui-
vants: CHAN-TV Vancouver, CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WJBK-TV
(CBS), WTVS (PBS), WDIV (NBC) et
WXYZ-TV (ABC) Dftroit (Michigan),
CFQM-FM, CFMI-FM Vancouver et CIRK-FM
Edmonton, dont les signaux seront
recus via satellite du r6seau de la
CANCOM.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement
mensuel maximal projetg de 25 $ et un
tarif d'installation maximal de 85 $.

La Conseil note que la requgrante pro-
pose de reserver un canal A la pro-
grammation communautaire et it l'en-
courage A stimuler l'intgret de la
collectivitg pour ce canal de meme
qu'A en favoriser l'accas aux fins de
la rgalisation d'une programmation lo-
cale.

La licence est assujettie A la condi-
tion que l'autorisation accordge aux
prgsentes soit mise en oeuvre dans les
six mois de la date de cette dgcision
ou dans le dglai additionnel que le
Conseil peut juger approprig en l'es-
pace, apras avoir regu une demande de
prorogation avant l'expiration du dg-
lai de six mois.

La requgrante devra dgposer aupras du
Conseil une copie signge de son con-
trat d'affiliation avec la CANCOM.

Le Secr4taire g4n4ral
Fernand B4lisle
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Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-291

Canadian Broadcasting Corporation

Winnipeg, Manitoba and Regina,
Saskatchewan - 842792400 - 842352700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application to amend the
broadcasting licence for CBWFT
Winnipeg by deleting the following
broadcasting transmitting undertak-
ings in Saskatchewan currently
licensed as rebroadcasters of CBWFT:

CALL SIGN/
INDICATIF D'APPEL LOCATION/ENDROIT

CBKFT
CBKFT -1

CBKFT-2
CBKFT-3
CBKFT-4
CBKFT -5

CBKFT-6
CBKFT-7
CBKFT-8
CBKFT-l0
CBKFT -11

CBKFT -12

Regina
Saskatoon
Prince Albert
Debden
St-Brieux
Zenon Park
Gravelbourg
Ponteix
Willow Bunch
Moose Jaw
Leoville
North Battleford

The Commission approves the further
application by the CBC to continue
the operation of CBKFT Regina,
together with the eleven other
rebroadcasters listed above, under a
separate television licence, with
French -language programming

originating from studios located in
Regina.

The Commission will issue a licence,
expiring 30 September 1987, subject
to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued. This term will enable the
Commission to schedule applications

Ottawa, le 7 mai 1985

Dcision CRTC 85-291

Socifitg Radio -Canada

Winnipeg (Manitoba) et Regina
(Saskatchewan) - 842792400
- 842352700

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de modifi-
cation de la licence de radiodiffusion
de CBWFT Winnipeg, visant a supprimer
les entreprises d'gmission de radio -

diffusion de la Saskatchewan suivantes
qui dgtiennent prgsentement des li-
cences en tent que rggmetteurs de
CBWFT:

CHANNEL/
CANAL

EFFECTIVE RADIATED POWER/
PUISSANCE APPARENTE
RAYONNEE (WATTS)

13 140,000
13 98,000
3 13,000

22 2,900
7 140

21 3,000
39 19,000
22 19,400
21 9,000
16 695
31 10,700
41 10,000

Le Conseil approuve l'autre demande,
prgsentge par la Socigtg Radio -Canada,
visant 3 poursuivre l'exploitation de
CBKFT Regina et des onze rggmetteurs
gnumgrgs ci-haut, sous une licence de
tglgvision distincte, qui incluera des
gmissions de langue francaise en
provenance de studios Regina.

Le Conseil gmettra une licence expi-
rant le 30 septembre 1987, aux condi-
tions de licences stipulges dans la
licence qui sera gmise. Cette pgriode
permettra au Conseil d'gtudier la
demande de renouvellement de cette
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for the renewal of this licence
following its consideration of the
renewal of the Corporation's French -
language television network licence
which expires 31 March 1987.

Fernand Bdlisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 8:-292

Association Fransaskoise de Zenon
Park Inc.

Zenon Park, Saskatchewan - 843392200

Following a Pubic Hearing in Regina
on 26 March 198, the Commission
renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
(subscription television) serving
Zenon Park from 1 October 1985 to
30 September 19o9, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The licensee is authorized to
continue to distribute, in scrambled
form, the follo ing signals received
via satellite from the CANCOM
network:

Call sign/
indicatif d'app,1

TCTV Montreal
CHAN-TV Vancouver
"CITY -TV Edmonto.

CHCH-TV Hamilton

Approval for the continued carriage
of the signal or CHAN-TV is subject
to the condition that the licensee
delete the CTV network programming

.

and other programming obtained from
CTV and broadcast by the local
affiliate.

licence, 3 la suite de son etude du
renouvellement de la licence du reseau
de tElEvision de langue francaise de
la SociEtE qui expire le 31 mars
1987.

Le SecrEtaire On4ral
Fernand Bdlisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Dficision CRTC 85-292

Association Fransaskoise de Zenon
Park Inc.

Zenon Park (Saskatchewan) - 843392200

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion (television par abonnement) qui
dessert Zenon Park, du 1er octobre
1985 au 30 septembre 1989, aux condi-
tions de licence stipulees dans la
prEsente decision et dans la licence
qui sera Emise.

La titulaire est autorisee a continuer
5 distribuer, sous la forme de signaux
codes, les signaux suivants, regus via
satellite du reseau de la CANCOM:

Channel/ Transmitter Power/
canal puissance emettrice (watts)

45 20
47 20
49 20
51 20

L'autorisation visant a poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV est
assujettie a la condition que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusEes par la
station locale affilifie au reseau CTV.
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The Commission reminds the licensee
that the channels noted above are
unprotected channels. Accordingly,
the licensee would have to select
other channels for the operation of
these stations, should optimum
utilization of the broadcasting
spectrum so require.

The licence is subject to the
condition that the licensee not
charge more than the authorized

maximum monthly subscriber fee of
$10.00, and maximum installation fee
of $150.00, a portion of which is

refundable to any subscriber who
disconnects during the first five
years of service. The Commission
notes that the licensee also charges
a S150.00 refundable deposit for the
decoder.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-293

Lakeland Broadcasting Inc.

St. Walburg, Saskatchewan
- 842642100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission

approves the application for a
licence to carry on a broadcasting
undertaking to receive and distribute
signals received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network using four
low -power television transmitters to
serve St. Walburg. This subscription
television (STV) operation will dis-
tribute, in scrambled form, the
following signals received via sa-
tellite from the CANCOM network:

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux susmentionngs sont des
canaux non protgggs. Par consgquent,
la titulaire devra choisir d'autres

canaux pour l'exploitation de ces
stations si l'utilisation optimale du
spectre des frgquences de radiodif-
fusion l'exige.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 10 $ et le tarif d'installation
maximal autorisg de 150 $, dont une
partie est remboursable A tout abonng
qui choisit de ne plus recevoir le
service au cours des cinq premiares
annges de service. Le Conseil note
que la titulaire impose ggalement un
dgp8t remboursable de 150 $ aux fins
du dgcodeur.

Le Secrgtaire gfingral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Dgcision CRTC 85-293

Lakeland Broadcasting Inc.

St. Walburg (Saskatchewan)
- 842642100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
visant l'exploitation d'une entreprise
de radiodiffusion qui recevra et dis-
tribuera des signaux recus via satel-
lite du rgseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM), au
moyen de quatre gmetteurs de televi-
sion de faible puissance. Cette en-
treprise desservira St. Walburg et
distribuera, sous la forme d'un signal
cod, les signaux suivants regus via
satellite du rgseau de la CANCOM:
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Call sign/
indicatif d'appel

Channel/
canal

Transmitter power/
puissance emettrice (watts)

CITV-TV Edmonton 28 20
CHCH-TV Hamilton 32 20
WJBK-TV (CBS) Detroit 30 20
WXYZ-TV (ABC) Detroit 11 10

The operation described in the appli-
cation for licence has the essential
characteristics of a cable television
system in that it will locally,dis-
tribute broadcasting services ori-
ginating from others and will provide
such services exclusively to paying
subscribers for a monthly fee. Con-
sequently, the Commission considers
that this undertaking should be li-
censed and regulated as are cable
television systems receiving and
distributing the CANCOM service in
other locations. It will, therefore,
issue a licence to Lakeland Broad-
casting Inc., expiring 30 September
1989, to carry on a broadcasting
receiving undertaking in respect of
the operation described in the
application. The licence will be
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

This applicant has not applied to
distribute the French -language tele-
vision service (TCTV) available from
CANCOM. The Commission encourages
the applicant to undertake a survey
of the community during the first
year of operation to determine the
need for this service. Should such
interest be expressed, the applicant
will be expected to apply according-
ly. Members of the community may
also wish to advise the Commission of
their interest.

The applicant is required to file
with the Commission an executed copy
of its affiliation agreement with
CANCOM.

L'entreprise ddcrite dans la demande
de licence posside les caracteris-
tiques essentielles d'une entreprise
de television par cable etant donnd
qu'elle distribuera localement des
services de radiodiffusion en prove-
nance d'autres sources et qu'elle ne,
fournira ces services qu'aux abonns
qui lui paieront un tarif mensuel. En
consdquence, le Conseil estime que
cette entreprise devrait etre auto-
risde et reglementde A la manidre des
entreprises de tdldvision par cable
qui recoivent et distribuent le ser-
vice de la CANCOM I d'autres endroits.
II dmettra done I la Lakeland Broad-
casting Inc. une licence expirant le
30'septembre 1989, l'autorisant I
exploiter une entreprise de reception
de radiodiffusion en ce qui concerne
le service Merit dans la demande. La
licence sera assujettie aux conditions
de licence stipules dans la prdsente
ddcision et dans la licence qui sera
dmise.

La requdrante n'a pas demandd l'auto-
risation de distribuer le service de
television de langue frangaise (TCTV)
offert par la CANCOM. Le Conseil en-
courage la requdrante A faire une
etude au sein de la collectivite du -
rant la premiere arm& d'exploitation,
afin d'gtablir la necessitg de ce ser-
vice. S'il devait en rdsulter un in-
teret pour un tel service, on s'attend
A ce que la requerante presente une
demande en ce sens. Les membres de la
collectivitd peuvent fgalement faire
part de leur interdt au Conseil.

La requdrante devra ddposer auprds du
Conseil une copie signde de son con-
trat d'affiliation avec la CANCOM.
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The Commission reminds the applicant
that the licence to be issued is for
low -power, unprotected channels. Ac-
cordingly, the licensee would have to
select other channels for the opera-
tion of these stations should optimum
utilization of the broadcasting spec-
trum so require.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within six months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said six
months, deem appropriate under the
circumstances.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $17.50 and
a maximum installation fee of $25.00.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by CBS Inc.
and American Broadcasting Companies
Inc. (ABC) regarding the importation
by Canadian satellite of distant U.S.
signals and notes that the concerns
raised by the interveners have al-
ready been addressed by the Commis-
sion in Decision CRTC 83-126 which
authorized CANCOM to distribute the
3+1 U.S. signals.

Fernand BSlisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-294

The Rainbow Lake Sporting Association

Rainbow Lake, Alberta - 841993900

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application for a
licence to carry on a multichannel
broadcasting transmitting undertaking

Le Conseil rappelle A la requSrante
que la licence qu'il 4mettra vise des
canaux de faible puissance et non pro-
tggSs. Par consequent, la titulaire
devra choisir d'autres canaux pour
l'exploitation de ces stations si

l'utilisation optimale du spectre des
frSquences de radiodiffusion l'exige.

La licence est assujettie A la condi-
tion que l'autorisatton accordge aux
prgsentes soit raise en oeuvre dans les
six mois de la date de cette d6cision
ou dans le d6lai additionnel que le
Conseil peut juger approprig en l'es-
pece, apres avoir recu une demande de
prorogation avant l'expiration du d6-
lai de six mois.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement
mensuel maximal projetf de 17,50 $ et
un tarif d'installation maximal de
25 $.

Le Conseil prend note des interven-
tions revues de la CBS Inc. et l'Ame-
rican Broadcasting Companies Inc.
(ABC) concernant l'importation de si-
gnaux amfricains Sloignfis par satel-
lite canadien et it fait remarquer
qu'il a dIjA trait6 des prgoccupations
soulevges par les intervenants dans la
d6cision CRTC 83-126, qui a autorisS
la CANCOM A distribuer les signaux
am4ricains 3+1.

Le SecrItaire Onfral
Fernand B6lisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Dficision CRTC 85-294

The Rainbow Lake Sporting Association

Rainbow Lake (Alberta) - 841993900

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
visant l'exploitation d'une entreprise
d'Emission de radiodiffusion a canaux
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consisting of three low-power televi-
sion transmitters and one low -power
FM transmitter to serve Rainbow Lake.
This undertaking will distribute the
programs of CHAN-TV Vancouver, CITV-
TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton and
CIRK-FM Edmonton, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM)
network.

The Commission will issue a licence
to The Rainbow Lake Sporting Associa-
tion, expiring 31 March 1990, to
carry on a multi -channel broadcasting
transmitting undertaking, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

The Commission notes that the appli-
cant will charge subscribers a month-
ly fee of $10.00.

This applicant has not applied to
distribute the French -language tele-
vision service (TCTV) available from
CANCOM. The Commission encourages
the applicant to undertake a survey
of the community during the first
year of operation to determine the
need for this service. Should such
interest be expressed, the applicant
will be expected to apply according-
ly. Members of the community may
also wish to advise the Commission of
their interest.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Access
Network which notes that the appli-
cant has not applied to distribute
the Access Network signal available
via satellite. The Commission
recognizes the importance of this
educational television service to
viewers in Alberta and expects the
applicant to make every effort to
apply for authority to distribute
this service, as soon as financial
resources permit.

multiples constituft de trois &net-
teurs de tlvision de faible puis-
sance et d'un Ametteur de radio MF de
faible puissance. Cette entreprise
desservira Rainbow Lake et distribuera
les missions de CHAN-TV Vancouver,
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton et
CIRK-FM Edmonton, revues via satellite
du rseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Conseil mettra A la Rainbow Lake
Sporting Association une licence
expirant le 31 mars 1990, l'autorisant
A exploiter une entreprise d'Amission
de radiodiffusion a canaux multiples,
aux conditions de licence stipules
dans la licence qui sera Emise.

Le Conseil note que la requArante
imposera un tarif mensuel de 10 $ aux
abonns.

La requArante n'a pas demand4 l'auto-
risation de distribuer le service de
tAlgvision de langue francaise (TCTV)
offert par la CANCOM. Le Conseil en-
courage la requArante A faire une
etude au sein de la collectivitfi du -

rant la premi4re annge d'exploitation,
afin d'Atablir la nAcessitA de ce ser-
vice. S'il devait en rAsulter un in-
tArAt pour un tel service, on s'attend
A ce que la requArante prAsente une
demande en ce sens. Les membres de la
collectivitA peuvent Agalement faire
part de leur intAret au Conseil.

Le Conseil fait tat de l'intervention
prAsentge par l'Access Network, qui
note que la requArante n'a pas soumis
de demande en vue de distribuer le
signal de l'Access Network qui peut-
etre recu par satellite. Le Conseil
reconnatt l'importance de ce service
de tAlAvision fiducatif pour les
t414specteurs de l'Alberta et it
s'attend 4 ce que la requgrante Passe
tout en son pouvoir afin de prAsenter
une demande visant A distribuer ce
service, Rs que ses ressources finan-
ciAres le lui permettront.
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The Commission further expects the
applicant to make the necessary
contractual arrangements for the
provision of the service for which it
is licensed.

The Commission reminds the applicant
that the licence to be issued is for
low -power, unprotected channels. Ac-
cordingly, the licensee would have to
select other channels for the opera-
tion of these stations should optimum

utilization of the broadcasting spec-
trum so require.

The Commission will issue a licence
to the applicant where it is in re-
ceipt of written notification from
the Department of Communications,
within three months of the date of
this decision, that it will issue a

Technical Construction and Operating
Certificate in respect of the FM
radio transmitter proposed by the
applicant. No licence will be issued
if the Commission does not receive
this notification within said period,
or such further period as
sion may, upon receipt of a request
for extension before the expiry of
the three months, deem appropriate
under the circumstances.

Fernand Bflisle
Secretary General

Ottawa, 7 May 1985

Decision CRTC 85-295

Green Lake Broadcasting Society

Green Lake, SasKatchewan - 850063900

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 19b5, the Commission
renews the broadcasting licence for
CHGL-FM Green Lake from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

Le Conseil s'attend en outre A ce que
la requgrante prenne toutes les dispo-
sitions contractuelles ngcessaires
afin d'offrir le service vise par sa
licence.

Le Conseil rappelle A la requerante
que la licence qu'il emettra vise des
canaux de faible puissance et non pro-
teges. Par consequent, la titulaire
devra choisir d'autres canaux pour
l'exploitation de ces stations si
l'utilisation optimale du spectre des
frequences de radiodiffusion l'exige.

Le Conseil emettra une licence A la
requerante une fois que le ministare
des Communications lui aura confirme
par crit, dans les trois mois suivant
la date de la presente decision, qu'il
emettra un certificat technique de
construction et de fonctionnement A
l'egard de l'emetteur de radio MF
propose par la requgrante. Aucune
licence ne sera emise si le Conseil ne
regoit pas cette confirmation au cours
du delai requis ou dans le delai addi-
tionnel que le Conseil peut juger ap-
proprie en l'espace, apras avoir regu
une demande de prorogation avant
l'expiration du delai de trois mois.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 7 mai 1985

Ucision CRTC 85-295

Green Lake Broadcasting Society

Green Lake (Saskatchewan) - 850063900

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CHGL-FM Green Lake, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la prEsente dcision et dans
la licence qui sera &Ilse.
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The station will be operated in the
"Group IV" music format, defined in
Public Notice CRTC 1964-151 on the
Review of Radio, which encompasses
CHGL-FM's current format.

The Commission notes that this FM
radio station provides an important
local service to the residents of
Green Lake. It expects the licensee
to continue to make every effort to
promote community interest in, and
provide fair access to, this service
for the development of community
programs that reflect equitably the
linguistic and social characteristics
of all of the residents of Green
Lake. Further in this regard, the
Commission expects the licensee to,

maintain a minimum of one-third of
its programming in the Cree
language.

It is a condition of this licence
that those who, from time to time,
provide funds to the licensee shall
not interfere with the licensee's
control over the management and

programming decisions of the
station.

Fernand Bdlisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-296

Diffusion CIMO Inc.

Magog, Quebec - 843285800

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CIMO-FM Magog from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

La station sera exploitfie selon un
format musical qui correspond au

"Groupe IV", lequel est Ofini dans
l'avis public CRTC 1984-151 portant
sur l'Examen de la radio, et inclut le
format actuel de CHGL-FM.

Le Conseil fait remarquer que cette
station radiophonique MF offrira un
important service local aux residents
de Green Lake. Il s'attend a ce que
la titulaire fasse tous les efforts
afin de stimuler l'intEret de la
collectivitE pour ce service de meme
qu'il en favoriser l'acces equitable
aux fins de la realisation d'une pro-
grammation communautaire qui reflete
de maniere juste les caracteristiques

linguistiques et sociales de tous les
residents de Green Lake. A cet egard,
le Conseil s'attend en outre A ce que
la programmation de la titulaire soit
dans la langue crie dans une propor-
tion d'au moans un tiers.

La licence est assujettie A la con-
dition que ceux qui fournissent de
temps en temps des fonds A la titu-
laire n'interviennent pas dans le
contr8le qu'exerce la titulaire sur
les decisions concernant la gestion et
la programmation de la station.

Le Secrdtaire gdnfiral
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-296

Diffusion CIMO Inc.

Magog (Quebec) - 843285800

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CIMO-FM Magog, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipuldes dans la licence qui sera
emise.
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The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I"
music format, defined in Public
Notice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
"Contemporary MOR" format.

The Commission approves the proposed
decrease in the level of spoken word
programming from 22 hours and
4 minutes to 16 hours and 24 minutes
per week, which will still allow the
licensee to provide an acceptable
level of spoken word programming to
its audience. The Commission notes
the licensee's assurance that it
will, however, adhere at all times to
the Commission's regulations and
policies with respect to the
broadcast of such programs.

The Commission denies the proposal to
delete Music -Traditional and Special
Interest (category 6), and, as autho-
rized in its present licence, requi-
res the licensee to continue to
broadcast a minimum of 7 hours per
week of such programming.

In its Policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the
Commission reaffirmed that FM sta-
tions authorized to broadcast Music -
Traditional and Special Interest
would generally not be permitted to
reduce this programming to a level
less than 8 hours per week. Stations
which were initially authorized for
less than 8 hours per week of Music -
Traditional and Special Interest
would be required to maintain their
authorized levels as a minimum
commitment. In doing so, the Commis-
sion emphasized the importance of
providing an adequate level of spe-
cialized music in order to ensure
that varied and comprehensive liste-
ning fare is available to all Cana-
dians. At the same time, it offered
greater flexibility to FM licensees
in the scheduling and selection of
category 6 music.

Le Conseil note que la station sera
exploitee selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
defini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format actuel "MOR
contemporain".

Le Conseil approuve la diminution
proposee de la quantite d'imissions de
creation orale de 22 h 04 A 16 h 24
par semaine, ce qui permettra A la
titulaire de continuer a assurer un
niveau acceptable d'emissions de crea-
tion orale A ses auditeurs. Le Con-
seil note que la titulaire compte se
conformer en tout temps aux reglements
et politiques du Conseil se rattachant
A la diffusion de telles emissions.

Le Conseil refuse la proposition
visant I supprimer la musique tradi-
tionnelle at pour auditoire spdoialied
(catligorie 6) at it exige quo la
titulaire continue I diffuser, tel
qu'autoriel dans sa licence actuelle,
au moans 7 heures par semaine de tells
programmation.

Dans'son gnoncd de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs d6cisions subsequentes,
le Conseil a reiter6 qu'il ne serait
generalement pas permis aux stations
MF aurorisfies A diffuser de la musique
traditionnelle et pour auditoire spe-
cialise de reduire cette programmation
A moans de 8 heures par semaine. Les
stations qui ont dej1 fits autorisees I
diffuser moans de 8 heures par semaine
de musique traditionnelle et pour au-
ditoire specialise devaient s'engager
a maintenir au mains le niveau auquel
elles sont autorisees. Ce faisant, le
Conseil soulignait l'importance de la
presentation d'un niveau adequat de
musique specialisee pour assurer
qu'une programmation varifie et com-
plete eat offerte A tous les Cana-
diens. En mime temps, it donnait aux
titulaires de stations MF plus de
flexibilite dans le choix de la
periode et du genre de musique de
categorie 6 diffusee.
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The Commission recognizes that
certain types of traditional and
special interest music are not
compatible with some forms of popular
music and reminds the licensee that
it has the freedom to choose the type
of category 6 music which is more
compatible with its music format.
The licensee also has the choice of
presenting these musical selections
in identifiable blocks of
programming, or interspersed with
other selections.

The Commission reminds the licensee
that, in accordance with its policy,
the licensee should provide 30 minu-
tes per week of commercial -free
community access time.

Fernand sElisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-297

K -Right Communications Limited

Barachois Brook, St. George's and
Shallop Cove, Newfoundland
- 841622400

Following a Public Hearing in St.
John's on 26 March 1985, the Commis-
sion approves the application by
K -Right Communications Limited
(K -Right) for a licence to carry on a
broadcasting receiving undertaking to
serve the communities noted above by
distributing the signals of the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network and other
broadcasting services. The Commis-
sion will issue a licence expiring
31 March 1990, subject to the condi-
tions of licence specified in this
decision and in the licence to be
issued.

Le Conseil reconnatt que certains
genres de musique traditionnelle et
pour auditoire spficialisd ne cadrent
pas avec certaines formes de musique
populaire et rappelle 1 la titulaire
qu'elle a la flexibilit6 de choisir le
genre de musique de cat6gorie 6 qui
correspond le mieux 3 son format
musical. La titulaire peut en outre
diffuser ces pieces musicales par
blocs de programmation distincts ou
les incorporer entre la diffusion
d'autres pieces.

Le Conseil rappelle l la titulaire
que, conformement i sa politique,
celle-ci doit mettre au moans
30 minutes par semaine de temps
d'antenne Libre de toute publicite A
la disposition de la collectivite.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-297

K -Right Communications Limited

Barachois Brook, St. George's et
Shallop Cove (Terre-Neuve)
- 841622400

A la suite d'une audience publique
tenue A St -Jean le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de reception de radiodif-
fusion presentee par la K -Right Commu-
nications Limited (la K -Right) en vue
de desservir les collectivites susmen-
tionnees et distribuer les signaux du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM) et d'au-
tres services de radiodiffusion. Le
Conseil emettra une licence expirant
le 31 mars 1990, aux conditions de
licence stipulfies dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.
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The boundaries of the area to be
served will be specified in a

schedule which will be appended to
the licence.

In a separate decision released
today, the Commission has approved an
application by K -Right to delete the
communities to be served by this new
undertaking from the authorized
service area of its cable system at
Stephenville.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CHCH-TV Hamilton, CITV-TV Edmonton,
WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS), WDIV (NBC)
and WXYZ-TV (ABC) Detroit, Michigan,
to be received via satellite from
CANCOM.

At the hearing, the applicant stated
that it would investigate the feasi-
bility of adding pay television, spe-
cialty and Atlantic Television System
(ASN) services within one year. In
this regard, the Commission acknow-
ledges the intervention submitted by
ASN noting that its service would not
initially be carried on this system.
The Commission recognizes the impor-
tance of this alternative Canadian
regional programming service to
viewers in the Atlantic region, and
expects the licensee to make every
effort to apply for the carriage of
this service, as soon as financial
resources permit.

The Commission notes that the appli-
cant will establish a community pro-
gramming channel when sufficient
subscriber penetration levels have
been achieved to meet the cost of
such a service.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum

Les limites de l'aire de desserte au-
torisee seront decrites dans une an-
nexe qui sera jointe A la licence.

Dans une decision separee publiee
aujourd'hui, le Conseil approuve une
demande de la K -Right visant A suppri-
mer les collectivites devant etre des-
servies par la nouvelle entreprise au-
torisee, de la zone de desserte auto-
risee de son entreprise de teledistri-
bution de Stephenville.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifa sui-
vents: CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS),
WDIV (NBC) et WXYZ-TV (ABC) Detroit
(Michigan), dont les signaux seront
regfis via satellite du reseau de la
CANCOM.

Lore de l'audience, la requerante a
dgclarfi qu'elle etudierait la possibi-
litg d'ajouter les services de la
television payante, des services
specialises et celui de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN) d'ici un an.
A cet egard, le Conseil fait etat de
l'intervention presentee par l'ASN
notant le fait que son service ne sera
pas distribue initialement par cette
entreprise. Le Conseil reconnait
l'importance de ce service different
de programmation canadienne regionale
pour les telespectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de presenter une demande
visant a distribuer ce service, dAs
que ses ressources financieres le lui
permettront.

Le Conseil note que la requerante en-
tend exploiter un canal communautaire
lorsque cette entreprise aura attef,nt
un niveau de penetration suffisamment
eleve pour lui permettre d'absorber
les coats relatifs A la prestation
d'un tel service.

Le Conseil approuve, comma condition
de licence, le tarif d'abonnement
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monthly subscriber fee of $20.45 and
a maximum installation fee of $50.00.
The applicant had originally proposed
a monthly fee of $21.00 but, as dis-
cussed at the hearing, an adjustment
in the fee to be paid to CANCOM will
allow the applicant to charge $0.55
Less than its initial estimate.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within six months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said six
months, deem appropriate under the
circumstances.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-298

K -Right Communications Limited

Stephenville, St. George's,
Stephenville Crossing, Aguathuna,
Port au Port, Kippens and surrounding
areas, Newfoundland - 843350000
- 841621600

Following a Public Hearing in
St. John's on 26 March 1985, the Com-
mission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990. This licence will be subject
to the conditions of licence speci-
fied in this decision.

The Commission also approves the ap-

mensuel maximal projet de 20,45 $ et
un tarif d'installation maximal de
50 $. La requerante avait initiale-
ment propose d'imposer un tarif men-
suel de 21 $ mais, tel que discute A
l'audience, un reajustement au tarif
devant etre verse 1 la CANCOM lui
permettra de reduire ce montant de
55 t.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire-possAde et ex-
ploite au moans la t@te de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonngs.

La licence est assujettie A la condi-
tion que l'autorisation accordge aux
prgsentes soit mise en oeuvre dans les
six mois de la date de cette decision
ou dans le dglai additionnel que le
Conseil peut juger approprig en l'es-
pace, arras avoir regu une demande de
prorogation avant l'expiration du de-
lai de six mois.

Le Secrgtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-298

K -Right Communications Limited

Stephenville, St. George's, Stephen-
ville Crossing, Aguathuna, Port au
Port, Kippens et les regions avoisi-
nantes (Terre-Neuve) - 843350000
- 841621600

A la suite d'une audience publique
tenue A St -Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert les collectivites
susmentionnees, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990. La licence
sera assujettie aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision.

Le Conseil approuve figalement la
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plication to delete the area west of
Stephenville Crossing to St. George's
inclusive, from its authorized ser-
vice area. The licensee determined
that the establishment of a separate
cable system for the provision of
signals from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
is a more viable method of providing
service to this area than by exten-
ding its Stephenville system. An ap-
plication for a new cable system was
also considered at this hearing and
is approved in a separate decision
today (Decision CRTC 85-297).

The boundaries of the service area,
authorized under this licence
renewal, will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licensee indicated that very
little community programming was pro-
duced during the past year. However,
it undertook to allocate an annual
budget of $25,000 for community pro-
gramming, and to provide a minimum
four hours of community programming
per week. Given the number of local
resources available, such as service
organizations, the town council, the
schools and the community college,
the Commission expects the licensee
to take new initiatives to promote
community interest in, and access to,
this service, including the training
of volunteers with a view to develo-
ping an active local programming ser-
vice that is responsive to community
needs and interests.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

The licence is also subject to the
condition that the licensee not
charge more than the authorized

demande visant A supprimer de sa zone
de desserte autorisee le secteur si-
tue A l'ouest de Stephenville Crossing
jusqu'A St. George's inclusivement.
La titulaire a constate qu'il est plus
rentable d'etablir une entreprise de
teledistribution distincte qui fourni-
rait les signaux du reseau Les Commu-
nications Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM) A cette region que d'agrandir
la zone de desserte de l'entreprise
desservant Stephenville. Une demande
afin d'exploiter une nouvelle entre-
prise de teledistribution a ete etu-
diee lors de la mime audience et est
approuvee dans une decision separee
publifie aujourd'hui (decision CRTC
85-297).

Lee limitee de la zone de desserts
autorielle seront dicrites dans l'an-
nexe qui sera joints 1 la licence.

La titulaire a indique qu'elle a rga-
lis4.trAs peu d'emissions communau-
taires au cours de la derniare annee.
Neanmoins, elle s'est engagee A consa-
crer un budget annuel de l'ordre de
25 000 $ A la programmation communau-
taire et A diffuser au moins quatre
heures d'emissions communautaires a
chaque semaine. ftant donne les res-
sources disponibles localement, telles
que les organismes communautaires, le
conseil municipal, lea ecoles et le
collage communautaire, le Conseil
s'attend A ce que la titulaire prenne
de nouvelles initiatives en vue de
stimuler l'interit de la collectivite
pour ce service de mime qu'A en favo-
riser l'accas, y compris la formation
de benevoles dans le but de mettre sur
pied un service de programmation local
et actif qui repond aux besoins et
interits de la collectivite.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moins la tite de ligne lo-
cale, les amplificateurs et lea prises
de service aux abonnes.

La licence est en outre assujettie a
la condition que la titulaire n'exige
pas d'un abonne un tarif excedant le
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maximum monthly subscriber fee of
$12.47, including distant signal
delivery costs, and maximum
installation fee of $20.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the. signals of the fol-
lowing optional stations: WJBK-TV
(CBS) and WTVS (PBS) Detroit,
Michigan, received via satellite from
CANCOM; WLBZ-TV (NBC) and WVII-TV
(ABC) Bangor, Maine, via microwave;
and the Atlantic Satellite Network
service (ASN), subject to the
condition of that the ASN service be
distributed on an unimpaired channel
of the basic service.

The licensee is also authorized to
continue to distribute Broadcast
News and Weather Radio -Canada. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channels used for
the carriage of these special
programming services.

The licensee is authorized to con-
tinue to exhibit the optional pay
television network service distribu-
ted by First Choice Canadian
Communications Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-299

Frontier City Broadcasting Company
Limited

Shaunavon, Saskatchewan - 842351900

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJSN Shaunavon from 1 October 1985

tarif d'abonnement mensuel maximal
autorise de 12,47 $, y compris les
frais d'acheminement de signaux
eloignes, et le tarif d'installation
maximal autorise de 20 $.

Outre lea services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire eat autorisee 1
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WJBK-TV (CBS) et WTVS (PBS) Detroit
(Michigan), regus via satellite de la
CANCOM; WLBZ-TV (NBC) et WVII-TV (ABC)
Bangor (Maine), regus- par micro-ondes;
et du service de l'Atlantic Satellite
Network (ASN), A la condition que le
service de 1'ASN soit distribue a un
canal libre du service de base.

La titulaire est egalement autorisee A
poursuivre la distribution du service
de la "Broadcast News" et de Radio
Meteo Canada. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que taut
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer a diffuser le service de
reseau de television payante
discretionnaire distribue par First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-299

Frontier City Broadcasting Company
Limited

Shaunavon (Saskatchewan) - 842351900

A la suite d'une audience publique
*tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJSN Shaunavon, du
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to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-300

Frontier City Broadcasting Company
Limited

Swift Current, Saskatchewan
- 842350100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CKSW Swift Current from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-301

Central Broadcasting Company Limited

Prince Albert, Saskatchewan
- 843349200

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CFMM-FM Prince Albert, from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Under the Promise of Performance sub-
mitted by the licensee, CFMM-FM will
be operated as a musical Group 1 FM

ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-300

Frontier City Broadcasting Company
Limited

Swift Current (Saskatchewan)
- 842350100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CKSW Swift Current,
du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-301

Central Broadcasting Company Limited

Prince Albert (Saskatchewan)
- 843349200

A la suite d'une audience publique

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CFMM-FM Prince
Albert, du ler octobre 1985 au 30
septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

En vertu de la promesse de realisation
soumise par la titulaire, CFMM-FM sera
exploitee selon un format musical
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radio station, and will draw from
subcategory 51 (Pop and Rock -Softer)
for a minimum of 70% of its playlist.
Musical Group I, which encompasses
the present format of the station, is
defined in Public Notice CRTC
1984-151.

The Commission has taken note of the
licensee's contributions to the
development and support of Canadian
talent during its past term of
licence, and its plans to continue to
promote and exhibit live and '

tape -delayed musical concerts
featuring local and regional acts.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-302

Central Broadcasting Company Limited

Prince Albert, Saskatchewan
- 842310500

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CKBI Prince Albert, from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-303

Rawlco Communications Ltd.

Regina, Saskatchewan - 842250300

qui correspond au "Groupe I" et au
moans 70 % de son repertoire musical
proviendra de la sous-categorie
51 (musique populaire et rock-legere).
Le format musical qui correspond au
"Groupe I", tel que difini dans l'avis
public CRTC 1984-151, inclut le format
actuel de la station.

Le Conseil a pris note de l'apport de
la titulaire au developpement et a
l'appui de talents canadiens au cours
de la duree de la derniere licence, et
de son intention de continuer a pro-
mouvoir et diffuser des concerts musi-
caux en direct et en differe mettant
en vedette des artistes locaux et
regionaux.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-302

Central Broadcasting Company Limited

Prince Albert (Saskatchewan)
- 842310500

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CKBI Prince Albert,
du ler octobre 1985 au 30 septem-
bre 1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-303

Rawlco Communications Ltd.

Regina (Saskatchewan) - 842250300

Following a Public Hearing in Regina A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJME Regina from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-304

Rawlco Communications Ltd.

Saskatoon, Saskatchewan - 842251100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CKOM Saskatoon from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-305

Rawlco Communications Ltd.

Regina, Saskatchewan - 843386400

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CIZL-FM Regina from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Under the Promise of Performance
submitted by the licensee, CIZL-FM
will be operated as a musical Group
II FM radio station, and will draw

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJME Regina, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-304

Rawlco Communications Ltd.

Saskatoon (Saskatchewan) - 842251100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CKOM Saskatoon, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-305

Rawlco Communications Ltd.

Regina (Saskatchewan) - 843386400

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CIZL-FM Regina, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulfies dans la licence qui sera
emise.

En vertu de la promesse de realisation
soumise par la titulaire, CIZL-FM sera
exploit& selon un format musical
qui correspond au "Groupe II" et au
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from subcategory 52 (Pop and Rock -
Harder) for a minimum of 70% of its
play list. Musical Group II, which
encompasses the present format of the
station, is defined in Public Notice
1984-151.

The Commission approves the licen-
see's proposal to reduce the amount
of Canadian content music broadcast
on CIZL-FM from 25% to 20%, which is
the minimum acceptable level under
the Commission's guidelines for Group
II radio stations, as set out in
Public Notice CRTC 1984-151. The
Commission notes the licensee's
commitment to continue to produce and
broadcast, over and above its 20%
commitment to Canadian content, the
program called "Our Best", a 100%
Canadian program featuring new and
established Canadian talent.

The Commission notes, and encourages,
the licensee's other proposals with
respect to the development and
support of regional Canadian talent
during its upcoming term of licence.
These commitments include funding for
the production of a record album and
a series of live local concerts, the
donation of advertising time to the
Regina Symphony, and contributions to
a drama scholarship for the Univer-
sity of Regina's Drama Department.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-306

Radio C.J.V.R. Ltd.

Melfort, Saskatchewan - 841984800

moans 70 % de son repertoire musical
proviendra de la sous-categorie
52 (musique populaire et rock-accen-
tuee). Le format musical qui corres-
pond au "Groupe II", tel que defini
dans l'avis public CRTC 1984-151,
inclut le format actuel de la
station.

Le Conseil approuve la proposition de
la titulaire visant A diminuer le con-
tenu canadien de la programmation
musicale diffusee par CIZL-FM de 25 %
A 20 %, ce qui constitue le niveau
minimal acceptable selon les lignes
directrices du Conseil relativement
aux stations radiophoniques du
"Groupe II", tel qu'6nonc6 dans
l'avis public CRTC 1984-151. Le

Conseil prend note de l'engagement de
la titulaire de continuer 8 rfialiser
et diffuser, en plus de son engagement
relatif aux 20 % de contenu canadien,
l'emission entiirement canadienne "Our
Best", qui met en vedette des talents
canadiens nouveaux et dicjil connus.

Le Conseil a pris note des autres
projeta de la titulaire relativement
au developpement et l l'appui de
talents canadiens et l'incite I eller
de l'avant au cours de la durie de la
prochaine licence. Ces engagements
incluent notamment le financement de
la realisation d'un disque et d'une
aerie de concerts locaux en direct, le
don de periodes publicitaires I la
"Regina Symphony" et la participation
A une bourse offerte par le department
d'arts dramatiques de l'Universite de
Regina.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-306

Radio C.J.V.R. Ltd.

Melfort (Saskatchewan) - 841984800

Following a Public Hearing in Regina A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJVR Melfort from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-307

Moffat Communications Limited

Moose Jaw, Saskatchewan - 843323700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CRAB Moose Jaw from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-308

Harvard Developments Ltd.

Regina, Saskatchewan - 842318800

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CKRM Regina from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJVR Melfort, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-307

Moffat Communications Limited

Moose Jaw (Saskatchewan) - 843323700

A la suite d'une audience publique
tenue B Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CRAB Moose Jaw, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la licence qui sera emise,

Le SecrEtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-308

Harvard Developments Ltd.

Regina (Saskatchewan) - 842318800

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CKRM Regina, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-309

Gooselake Broadcasting Company Ltd.

Rosetown, Saskatchewan - 842234700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJYM (formerly CKKR) Rosetown from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-310

Russwood Broadcasting Limited

Saskatoon, Saskatchewan - 842231300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CFQC Saskatoon from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-311

Western World Communications Ltd.

Saskatoon, Saskatchewan - 842164600

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-309

Gooselake Broadcasting Company Ltd.

Rosetown (Saskatchewan) - 842234700

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJYM (auparavant
CKKR) Rosetown, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux condi-
tions de licence stipulees dans la
licence qui sera emise

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-310

Russwood Broadcasting Limited

Saskatoon (Saskatchewan) - 842231300

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CFQC Saskatoon, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-311

Western World Communications Ltd.

Saskatoon (Saskatchewan) - 842164600

Following a Public Hearing in Regina A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJWW Saskatoon from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-312

Soo Line Broadcasting Co. Ltd.

Estevan, Saskatchewan - 843142100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJSL Estevan from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-313

Soo Line Broadcasting Co. Ltd.

Weyburn, Saskatchewan - 843141300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CFSL Weyburn from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJWW Saskatoon, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-312

Soo Line Broadcasting Co. Ltd.

Estevan (Saskatchewan) - 843142100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJSL Estevan, du
1 er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-313

Soo Line Broadcasting Co. Ltd.

Weyburn (Saskatchewan) - 843141300

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CFSL Weyburn, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-314

Yorkton Broadcasting Company Limited

Yorkton, Saskatchewan - 842053100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJGX Yorkton from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-315

Northwestern Broadcasting Company
Limited

Meadow Lake, Saskatchewan
- 842108300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJNS Meadow Lake from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 8 May 1985

Decision CRTC 85-316

Northwestern Broadcasting Company
Limited

North Battleford, Saskatchewan
- 842109100

Following a Public Hearing in Regina

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-314

Yorkton Broadcasting Company Limited

Yorkton (Saskatchewan) - 842053100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJGX Yorkton, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence

stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 mai 1985

Decision CRTC 85-315

Northwestern Broadcasting Company
Limited

Meadow Lake (Saskatchewan)
- 842108300

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJNS Meadow Lake, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la licence qui sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 8 may 1985

Decision CRTC 85-316

Northwestern Broadcasting Company
Limited

North Battleford (Saskatchewan)
- 842109100

A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CJNB North Battleford from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 9 May 1985

Decision CRTC 85-317

Canadian Broadcasting Corporation

Sherbrooke, Quebec - 841802200

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission approves the application
for a broadcasting licence for a
French -language FM radio station at
Sherbrooke on the frequency 89.7 MHz,
channel 209B, with an effective ra-
diated power of 678 watts to rebroad-
cast in stereo the programs of CBF-FM
Montreal.

The Commission will issue a licence
expiring 30 September 1987, subject
to the conditions of licence speci-
fied in the licence to be issued.
This term will enable the Commission
to consider the renewal of this
licence at the same time as that of
CBF-FM Montreal.

An intervention was received from
Mr. Jacques Blais in support of the
establishment of a CBC FM radio ser-
vice in Sherbrooke. The intervener,
however, was concerned about the
limited coverage proposed for this
station and suggested that the CBC be
asked to extend such coverage to the
whole south-east of the province of
Quebec. In its response, the CBC
argued that to achieve such coverage
would require the establishment of a
new tower, site and expensive trans-
mitter and that the cost incurred
would be prohibitive at this time.

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CJNB North Battle -
ford, du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 9 mai 1985

Decision CRTC 35-317

Societe Radio -Canada

Sherbrooke (Quebec) - 841802200

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
de radiodiffusion visant l'exploita-
tion A Sherbrooke, A la frequence
89,7 MHz, canal 209B, d'une station
radiophonique MF de langue frangaise
d'une puissance apparente rayonnee de
678 watts, qui retransmettra en stereo
les emissions de CBF-FM Montreal.

Le Conseil emettra une licence expi-
rant le 30 septembre 1987, aux condi-
tions de licence stipulees dans la li-
cence qui sera &Elise. Cette periode
permettra au Conseil d'etudier le re-
nouvellement de cette licence en Warne
temps que celui de la licence de
CBF-FM Montreal.

Une intervention a ete presentee par
M. Jacques Blais a l'appui de la venue
du service radiophonique MF de la
Societe a Sherbrooke. L'intervenant
deplore, toutefois, le faible rayonne-
ment propose pour cette station et
demande a la Societe d'agrandir ce
rayonnement afin de desservir tout le
sud-est du Quebec. Dans sa reponse,
la Societe a explique qu'un tel
rayonnement exigerait l'utilisation
d'une nouvelle tour, d'un nouveau site
ainsi que d'un emetteur tres coliteux,
et que le coilt de telles installations
serait trop eleve a ce moment-ci.
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In this regard, the Commission notes
that the CBC already operates other
FM stations serving most of the area
described in the intervention, and
that the CBC's Long Range Radio Plan
proposes the addition of an FM
transmitter at Lac Megantic which
would extend the CBC FM stereo
service to the east.

The Commission notes that this
station will not fully exploit the
coverage potential of a Class B
station. While it recognizes the
significant costs to be incurred in
upgrading the station's coverage at
this time, the Commission intends,
however, to review this matter when
it considers the renewal of this
licence.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-318

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Langford and Sooke, British Columbia
- 841614100

Pursuant to Public Notice CRTC 1985-4
dated 4 January 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving Langford and
Sooke by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $7.52 to
$9.00 which it considers justified on
economic grounds. This increase will
enable the licensee to extend service
to newly developed sections of its
authorized service area and to expand
its channel capacity to accommodate
new services.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $28.94 to $35.00. The
Commission has taken into considera-

A cet egard, le Conseil note que la
Societe exploite dejA d'autres sta-
tions MF qui desservent presque toute
la region decrite dans l'intervention.
De plus, le Plan radiophonique a long
terme de la Societe Radio -Canada pre-
voit l'exploitation d'un emetteur MF a
Lac Megantic qui etendrait le service
MF en stereo de la Societe vers
l'est.

Le Conseil constate que cette station
n'utilisera pas le rayonnement maximal
qu'une station de classe B peut obte-
nir. Tout en reconnaissant que des
coats eleves se rattachent A l'amelio-
ration du rayonnement de la station A
ce moment-ci, le Conseil entend cepen-
dant revoir cette question lorsqu'il
etudiera le renouvellement de la
presente licence.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-318

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Langford et Sooke (Colombie-
Britannique) - 841614100

Suite a l'avis public CRTC 1985-4 du
4 janvier 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Langford et
Sooke, visant A faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 7,52 $
A 9 $ laquelle est justifiee du point
de vue financier. Cette majoration
permettra a la titulaire d'etendre son
service A de nouveaux developpements
dans sa zone de desserte autorisee et
d'augmenter sa capacite de canaux afin
d'être en mesure de dispenser de
nouveaux services.

Le Conseil approuve egalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 28,94 $ a 35 $. Le Conseil
a tenu compte du fait que l'augmenta-
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tion the fact that this increase will
only cover a portion of the actual
costs of installation, and has deter-
mined that such an increase is justi-
fied on economic grounds.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by Judith
Windle and Jean Madison and the
licensee's reply to them. The
Commission is satisfied that the
licensee is meeting its commitments
regarding community programming and
encourages the licensee to make every
effort to continue to improve this
important service.

Fernand Bfilisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-319

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

White Rock, British Columbia
- 841615800

Pursuant to Public Notice CRTC 1985-4
dated 4 January 1985, the Commission
approves in part the application to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
White Rock. The licensee proposed to
increase the maximum monthly sub-
scriber fee from $6.95 to $9.00.

The Commission approves an increase
in the maximum monthly fee to $8.75
which it considers justified on
economic grounds. This increase will
enable the licensee to complete the
rebuilding of this system, purchase
additional equipment for its communi-
ty programming service, and invest in
new head -end equipment with a view to
expanding the range of services
provided to subscribers.

tion ne couvre qu'une partie des costs
reels d'installation et a jug qu'une
telle majoration est justififie du
point de vue financier.

Le Conseil fait tat des interventions
de Judith Windle et Jean Madison ainsi
que de la rfiplique de la titulaire 5
cet figard. Le Conseil est convaincu
que la titulaire respecte ses engage-
ments en matiere de programmation com-
munautaire et it encourage la titu-
laire a mettre tout en oeuvre pour
continuer a amfiliorer ce service
important.

Le Secrfitaire gfinfiral

Fernand Bfilisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Dficision CRTC 85-319

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

White Rock (Colombie-Britannique)
- 841615800

Suite a l'avis public CRTC 1985-4 du
4 janvier 1985, le Conseil approuve en
partie la demande de modification de
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
White Rock. La titulaire a proposfi de
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 6,95 $ a 9 $.

Le Conseil approuve une majoration du
tarif mensuel maximal A 8,75 $ qu'il
estime justififie sur le plan finan-
cier. Cette majoration permettra a la
titulaire d'achever la reconstruction
de cette entreprise, d'acheter de
l'fiquipement additionnel pour son ser-
vice de programmation communautaire
ainsi que du nouvel fiquipement de tfite

de ligne en vue d'filargir la gamme des
services fournis aux abonnfis.

The Commission also approves an Le Conseil approuve figalement une
increase in the maximum installation majoration du tarif d'installation
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fee from $26.00 to $35.00. The
Commission has taken into considera-
tion the fact that this increase only
covers a portion of the actual costs
of installation, and has determined
that such an increase is justified on
economic grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-320

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Trail, British Columbia
- 841616600

Pursuant to Public Notice CRTC 1985-4
dated 4 January 1985, the Commission
approves in part the application to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
Trail. The licensee proposed to in-
crease the maximum monthly subscriber
fee from $8.39 to $10.00.

The Commission approves an increase
in the maximum monthly fee to $9.35
which it considers justified on
economic grounds. This increase will
enable the licensee to expand its
current channel capacity in order to
provide additional services to its
subscribers.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $28.94 to $35.00. The
Commission has taken into considera-
tion the fact that this increase only
covers a portion of the actual costs
of installation, and has determined
that such an increase is justified on
economic grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

maximal de Q6 $ a 35 $. Le Conseil a
tenu compte du fait que l'augmentation
ne couvre qu'une partie des coats
reels d'installation et a juge qu'une
telle majoration est justifiee du
point de vue financier.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-320

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Trail (Colombie-Britannique)
- 841616600

Suite a l'avis public CRTC 1985-4 du
4 janvier 1985, le Conseil approuve en
partie la demande de modification de
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Trail. La titulaire a propose de
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 8,39 $ A 10 $.

Le Conseil approuve une majoration du
tarif mensuel maximal A 9,35 $ qu'il
estime justifige sur le plan finan-
cier. Cette majoration permettra a la
titulaire d'augmenter sa capacite de
canaux actuelle en vue de fournir des
services additionnels A ses abonnes.

Le Conseil approuve egalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 28,94 $ a 35 $. Le Conseil
a tenu compte du fait que l'augmenta-
tion ne couvre qu'une partie des coats
reels d'installation et a juge qu'une
telle majoration est justifiee du
point de vue financier.

Le SecrEtaire general
Fernand BElisle
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Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-321

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Nelson, British Columbia
- 841618200

Pursuant to Public Notices CRTC
1985-4 dated 4 January 1985 and
1985-22 dated 1 February 1985, the
Commission approves in part the
application to amend the licence for
the broadcasting receiving undertak-
ing serving Nelson. The licensee
proposed to increase the maximum
monthly subscriber fee from $8.39 to
$11.00.

The Commission approves an increase
in the maximum monthly fee to $10.00
which it considers justified on
economic grounds. This increase will
enable the licensee to expand its
current channel capacity in order to
provide additional services to its
subscribers.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $28.94 to $35.00. The
Commission has taken into considera-
tion the fact that this increase only
covers a portion of the actual costs
of installation, and has determined
that such an increase is justified on
economic grounds.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-322

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Castlegar, British Columbia
- 841617400

Pursuant to Public Notice CRTC 1985-4

Ottawa, le 13 mai 1985

DEcision CRTC 85-321

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Nelson (Colombie-Britannique)
- 841618200

Suite aux avis publics CRTC 1985-4 du
4 janvier 1985 et 1985-22 du
ler fEvrier 1985, le Conseil
approuve en partie la demande de modi-
fication de la licence de l'entreprise
de rEception de radiodiffusion qui
dessert Nelson. La titulaire a propo-
sE de faire passer le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal de 8,39 $ a 11 $.

Le Conseil approuve une majoration du
tarif mensuel maximal a 10 $ qu'il
estime justifiEe sur le plan finan-
cier. Cette majoration permettra a la
titulaire d'augmenter sa capacity de
canaux actuelle en vue de fournir des
services additionnels a ses abonnEs.

Le Conseil approuve galement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 28,94 $ a 35 $. Le Conseil
a tenu compte du fait que l'augmenta-
tion ne couvre qu'une partie des coats
reels d'installation et a jugE qu'une
telle majoration est justifiEe du
point de vue financier.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 13 mai 1985

DEcision CRTC 85-322

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Castlegar (Colombie-Britannique)
- 841617400

Suite a l'avis public CRTC 1985-4 du
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dated 4 January 1985, the Commission
approves in part the application to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
Castlegar. The licensee proposed to
increase the maximum monthly sub-
scriber fee from $8.39 to $10.00.

The Commission approves an increase
in the maximum monthly fee to $9.35
which it considers justified on
economic grounds. This increase will
enable the licensee to expand its
current channel capacity in order to
provide additional services to its
subscribers.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $28.94 to $35.00. The

Commission has taken into considera-
tion the fact that this increase only
covers a portion of the actual costs
of installation, and has determined
that such an increase is justified on
economic grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-323

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Penticton, Naramata, Okanagan Falls,
Kaleden and Summerland, British
Columbia - 842302200

Pursuant to Public Notice CRTC 1985-4
dated 4 January 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving the communi-
ties noted above by increasing the
maximum monthly subscriber fee from
$8.10 to $9.00. This increase is
justified on economic grounds and
will enable the licensee to expand
the system's channel capacity to
accommodate new services.

4 janvier 1985, le Conseil approuve en
partie la demande de modification de
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Castlegar. La titulaire a propose de
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 8,39 $ a 10 $.

Le Conseil approuve une majoration du
tarif mensuel maximal A 9,35 $ qu'il
estime justifige sur le plan finan-
cier. Cette majoration permettra A la
titulaire d'augmenter sa capacite de
canaux actuelle en vue de fournir des
services additionnels a ses abonnes.

Le Conseil approuve egalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 28,94 $ A 35 $. Le Conseil
a tenu compte du fait que l'augmenta-
tion ne couvre qu'une partie des coats
reels d'installation et a juge qu'une
telle majoration est justifiee du
point de vue financier.

Le SecrEtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-323

Shaw Cablesystems (B.C.) Ltd.

Penticton, Naramata, Okanagan Falls,
Kaleden et Summerland (Colombie-
Britannique) - 842302200

Suite A l'avis public CRTC 1985-4 du
4 janvier 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio-
diffusion qui dessert les collectivi-
tes susmentionnees, visant a faire
passer le tarif d'abonnement mensuel
maximal de 8,10 $ a 9 $. Cette majo-
ration est justifiee sur le plan fi-
nancier et permettra a la titulaire
d'augmenter sa capacite de canaux afin
d'être en mesure de dispenser de
nouveaux services.
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The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $28.91 to $35.00. The
Commission has taken into considera-
tion the fact that this increase will
only cover a portion of the actual
costs of installation, and has deter-
mined that such an increase is justi-
fied on economic grounds.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by Jerry
Becker, Brenda Falls, Velma Bateman
and Dolores Duggan regarding the
licensee's fee for a second outlet
and is satisfied that the licensee
has adequately responded to the
concerns raised by the interveners.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-324

TE1E-Cable Charlevoix (1977) Inc.

Clermont, Pointe -au -Pic, La Malbaie
and the region of Cap-A-l'Aigle,
Quebec - 842588600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-42 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
the communities noted above by in-
creasing the maximum monthly sub-
scriber fee from $9.90 to $10.30.
The Commission considers that the fee
increase is justified on the basis of
the Commission's current criteria for
rate regulation.

Fernand BElisle
Secretary General

Le Conseil approuve galement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 28,91 $ A 35 $. Le Conseil
a tenu compte du fait que l'augmenta-
tion ne couvre qu'une partie des coilts
reels d'installation et a jug qu'une
telle majoration est justifiEe du
point de vue financier.

Le Conseil fait tat de l'intervention
de Jerry Becker, Brenda Falls, Velma
Bateman et Dolores Duggan concernant
les frais imposEs par la titulaire
pour une deuxieme prise, et it est
convaincu que la titulaire a conve-
nablement rEpondu aux prEoccupations
exprimEes par les intervenants.

Le SecrEtaire OnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-324

TE1E-Cable Charlevoix (1977) Inc.

Clermont, Pointe -au -Pic, La Malbaie et
la region du Cap-A-l'Aigle (Quebec)
- 842588600

Suite A l'avis public CRTC 1985-42 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert les collectivi-
tEs susmentionnes, visant A faire
passer le tarif d'abonnement mensuel
maximal de 9,90 $ a 10,30 $. Le

Conseil estime que la majoration est
justifige en fonction des criteres
actuels Etablis par le Conseil aux
fins de la rEglementation des tarifs.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle
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Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-325

Bartley Higgins

Paradise River, Newfoundland
- 850357500

Pursuant to Public Notice CRTC

1985-39 dated 4 March 1985, the Com-
mission approves the application to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
Paradise River by increasing the
maximum monthly subscriber fee from
$15.00 to $20.00.

In assessing this application, the
Commission has taken into considera-
tion the high operating costs of this
very small system of only 23 sub-
scribers which has already achieved
100% penetration. The Commission
considers that this increase is fully
justified on economic grounds in or-
der to enable the licensee to conti-
nue to provide service to the resi-
dents of Paradise River.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-326

John C. Ward

Brussels, Ontario - 841625700

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 27 November 1984, the
Commission approves the application
to change the method of reception for
the signal of CHCH-TV Hamilton from
over -the -air to satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network. This change
will improve the technical quality of
this signal distributed on the
Brussels system.

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-325

Bartley Higgins

Paradise River (Terre-Neuve)
- 850357500

Suite A l'avis public CRTC 1985-39 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Paradise River,
visant A faire passer le tarif d'abon-
nement mensuel maximal de 15 $ a 20 $.

Dans l'evaluation de cette demande, le
Conseil a pris en consideration les
frais d'exploitation eleves de cette
tres petite entreprise qui ne compte
que 23 abonnes et qui a dejA atteint
une penetration de 100 %. Le Conseil
estime que cette majoration est plei-
nement justifiee sur le plan financier
pour permettre A la titulaire de
continuer a fournir le service aux
residents de Paradise River.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-326

John C. Ward

Brussels (Ontario) - 841625700

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 27 novembre
1984, le Conseil approuve la demande
en vue de changer le mode de reception
du signal de CHCH-TV Hamilton, d'une
reception en direct a une reception
via satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc. Ce

changement ameliorera la quality tech-
nique du signal distribue par l'entre-
prise de Brussels.
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The licensee also applied to amend
its licence by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $17.00 to
$17.70. This part of the application
will be dealt with in a separate
decision to be issued shortly.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-327

Kincardine Cable T.V. Ltd.

Kincardine, Ontario - 833419500

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-179 dated 11 July 1984, the
Commission approves the application
to change the method of reception of
the signal of CHCH-TV Hamilton from
over -the -air to satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The Commission acknowledges the
intervention by CKNX Broadcasting
Limited, opposing the proposed
distribution of a Canadian CANCOM
signal in this extra -cable market,
but notes that the signal of CHCH-TV
is already authorized for carriage on
the Kincardine system, and that the
proposal only represents a change in
the method of reception of CHCH-TV to
improve the poor and unreliable
quality of the over -the -air signal
received by subscribers.

The Commission also approves the pro-
posal to amend the licence for this
broadcasting receiving undertaking by
increasing the authorized maximum
monthly fee from $12.19 to $12.92 to
cover the costs associated with
provision of the signal of CHCH-TV
Hamilton via CANCOM. Accordingly,
this $0.73 increase may only be
charged to subscribers at such time
as the licensee receives the CHCH-TV
signal via CANCOM.

La titulaire a egalement present& une
demande de modification de sa licence,
visant a faire passer le tarif d'a-
bonnement mensuel maximal de 17 $ a
17,70 $. Cette partie de la demande
fera l'objet d'une decision distincte
qui sera publiee sous peu.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa le, 13 mai 1985

Decision CRTC 85-327

Kincardine Cable T.V. Ltd.

Kincardine (Ontario) - 833419500

Suite A l'avis public CRTC 1984-179 du
11 juillet 1984, le Conseil approuve
la demande en vue de changer le mode
de reception du signal de CHCH-TV
Hamilton, d'une reception en direct A
une reception via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

Le Conseil fait tat de l'intervention
de la CKNX Broadcasting Limited, qui
s'oppose au projet de distribution
d'un signal canadien de la CANCOM dans
ce marche secondaire, mais it constate
que la distribution du signal de CHCH-
TV par l'entreprise de Kincardine est
dejA autorisee et que la proposition
ne represente qu'un changement de mode
de reception de CHCH-TV en vue d'ame-
liorer la qualite faible et peu fiable
du signal recu en direct par les
abonnes.

Le Conseil approuve egalement la pro-
position visant a modifier la licence
de cette entreprise de reception de
radiodiffusion en faisant passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
12,19 $ a 12,92 $, afin de couvrir les
coilts relatifs a la prestation du
signal de CHCH-TV Hamilton via la
CANCOM. En consequence, la majoration
tarifaire de 73 4 ne peut etre imposee
aux abonnes qu'au moment oti la titu-
laire recevra le signal de CHCH-TV via
la CANCOM.
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The licensee's application also in-
cluded a request to add the carriage
of CBFT Montreal via satellite from
Anik D, this authority was granted
in a letter dated 3 August 1984.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-328

Royal Oak Cablevision Ltd.

Saanich, British Columbia
- 843390600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-39 dated 4 March 1985, the Com-
mission approves the application to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
Saanich by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $8.50 to
$8.90.

In assessing this application, the
Commission has taken into considera-
tion the fact that the licensee of
this small system of some 2100 sub-
scribers has made substantial
investments to upgrade and improve
the quality of this system since it
was purchased in 1982, and has
determined that this increase is
justified on economic grounds to
enable the licensee to continue to
make improvements to the system.

Fernand Belisle
Secretary General

La demande de la titulaire comprenait
egalement une proposition en vue
d'ajouter la distribution de CBFT
Montreal par satellite en provenance
d'Anik D. Cette autorisation a ete
accordee par une lettre en date du
3 aoat 1984.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-328

Royal Oak Cablevision Ltd.

Saanich (Colombie-Britannique)
- 843390600

Suite a l'avis public CRTC 1985-39 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Saanich, visant
A faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 8,50 $ a 8,90 $.

Dans l'evaluation de cette demande, le
Conseil a pris en consideration le
fait que la titulaire de cette petite
entreprise de quelque 2 100 abonnes a
investi des sommes considerables aux
fins de remettre en etat et d'amelio-
rer la quality de l'entreprise depuis
l'achat de cette derniAre en 1982, et
it a decide que cette majoration etait
justifige sur le plan financier pour
permettre a la titulaire de continuer
A ameliorer l'entreprise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 13 May 1985

Decision CRTC 85-329

Northern Cablevision Ltd.

Whitecourt, Alberta - 841096100

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-289 dated 30 November 1984, the
Commission approves the application
to change the authorized distribution
of the broadcasting receiving under-
taking serving Whitecourt by adding
the carriage of the signal of WDIV
(NBC) Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

The Commission also approves the
proposal to change the method of
reception for the signal of CITY -TV
Edmonton from over -the -air to via
satellite from CANCOM. This change
will improve the technical quality of
the CITY -TV signal distributed on the
Whitecourt system.

In addition, the Commission approves
an amendment to the licence for this
undertaking by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $12.21 to
$13.77. The $1.56 fee increase may
only be charged to subscribers at
such time as the WDIV and CITY -TV
signals via CANCOM are provided to
subscribers. This increase is
justified based on the charge to be
paid by the licensee to CANCOM for
these new services and to cover the
direct incremental costs related to
the exhibition of the CANCOM signals.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, le 13 mai 1985

Decision CRTC 85-329

Northern Cablevision Ltd.

Whitecourt (Alberta) - 841096100

Suite A l'avis public CRTC 1984-289 du
30 novembre 1984, le Conseil approuve
la demande de modification de la
distribution autorisge de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert Whitecourt, visant a ajouter
la distribution du signal de WDIV
(NBC) Dgtroit (Michigan), regu via
satellite du rgseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Conseil approuve ggalement la pro-
position visant a changer la mgthode
de reception du signal de CITY -TV
Edmonton, d'une reception en direct a
une reception via satellite en prove-
nance de la CANCOM. Ce changement
amgliorera la qualitg technique du
signal de CITY -TV distribug par
l'entreprise de Whitecourt.

De plus, le Conseil approuve une
modification de la licence de cette
entreprise en faisant passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de
12,21 $ A 13,77 $. La majoration
tarifaire de 1,56 $ ne peut etre
imposge aux abonngs qu'au moment oil
les signaux de WDIV et CITY -TV de la
CANCOM leur seront offerts. Cette
majoration est justifige en fonction
des frais que doit verser la titulaire
A la CANCOM pour ces nouveaux services
et afin de couvrir les coats directs
marginaux relatifs a la distribution
des signaux de la CANCOM.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 14 May 1985

Decision CRTC 85-330

Gateway Cable Limited

Isle aux Morts, Burnt Islands and
Rose Blanche, Newfoundland
- 842494700 - 842892200 - 843107400

Following a Public Hearing in
St. John's on 26 March 1985, the
Commission renews the licence of
Gateway Cable Limited (Gateway)
for the broadcasting receiving
undertaking serving the communities
noted above from 1 October 1985 to
30 September 199U. This licence will
be subject to the conditions of li-
cence specified in this decision.

Gateway also proposed to delete,
from its authorized service area, a
housing development at the extreme
western boundary of the town of Isle
aux Morts, and to delete its authori-
ty for the distribution of the signal
of CJRR-TV Red Rocks.

The licensee indicated that the
housing development currently in-
cludes approximately 15 households
and estimated that the capital and
operating costs to be incurred in
extending service to these homes
would involve an additional expen-
diture of some $1,200 per year.

Based on the financial information
submitted in the context of this
application, the Commission considers
that Gateway has sufficient financial
resources to extend service to these
homes without undue economic diffi-
culty. The Commission acknowledges
the many interventions received from
residents of this area, who oppose
the proposed reduction in service
area on the grounds that should
Gateway not provide service to these
homes, which it is currently licensed
to serve, no other licensee would

Ottawa, le 14 mai 1985

Mcision CRTC 85-330

Gateway Cable Limited

Isle-aux-Morts, Burnt Islands et Rose -
Blanche (Terre-Neuve) - 842494700
- 842892200 - 843107400

A la suite d'une audience publique
tenue A St -Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de la
Gateway Cable Limited (la Gateway)
pour l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert les
collectivitfis susmentionn6es, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990. Cette licence sera assujettie
aux conditions de licence stipules
dans la pr6sente d6cision.

La Gateway a ftalement propos6 de
supprimer de sa zone de desserte auto-
ris6e un projet d'habitations situ A

l'extreme limite ouest de la ville
d'Isle-aux-Morts et de supprimer son
autorisation de distribuer le signal
de CJRR-TV Red Rocks.

La titulaire a indiqu6 que le projet
d'habitations comprend, a l'heure ac-
tuelle, environ 15 foyers et elle a
estim6 que les immobilisations et les
frais d'exploitation relatifs A l'ex-
tension du service A ces foyers reptl-
senteraient une d6pense additionnelle
de quelque 1 200 $ par ann6e.

D'apres les renseignements financiers
soumis dans le cadre de la presente
demande, le Conseil estime que la
Gateway dispose de suffisamment de
ressources financiAres pour gtendre le
service A ces foyers sans que ce soit
un trop lourd fardeau. Le Conseil
fait etat des nombreuses interventions
revues des residents de la region qui
s'opposent au projet de reduction de
la zone de desserte, en raison du fait
que si la Gateway n'assure pas le ser-
vice A ces foyers, qu'elle est ac-
tuellement autorisee A desservir,
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consider such an extension to be
feasible.

The Commission considers that Gateway
has an obligation to complete the
wiring of all of its authorized ser-
vice area as quickly as possible.
Accordingly, the Commission denies
the application to delete the housing
development noted above from its au-
thorized service area, and expects
the licensee to provide cable service
to this area within six months of the
date of this decision.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the li-
cence.

With regard to the intervention
received from Mr. Stephen A. Neary,
M.H.A. Lapoile District, urging that
Gateway extend service to Fox Roost
and Margaree, two small communities
located between Port-aux-Basques and
Ile aux Morts, the Commission acknow-
ledges the licensee's response that,
with less than 100 homes involved, to
extend cable service approximately
seven miles is financially impracti-
cal. It notes, however, that the
licensee is prepared to assist any
local group which is willing to es-
tablish a system which would meet the
needs of these underserved communi-
ties.

The Commission approves, by condition
of licence, the application to delete
the distribution of the signal of
CJRR-TV (CTV) Red Rocks, a priority
station on this cable system. Both
the licensee and the Department of
Communications have confirmed that
the signal of this priority station
cannot be received in these communi-
ties with an acceptable level of
technical quality. The Commission
notes that subscribers will still
receive CTV network programming via
CANCOM from CHAN-TV Vancouver, but,
mindful of the lack of local program
orientation and the great difference
in time zones, it considers the

aucune autre titulaire n'estimera
possible une telle extension.

Le Conseil estime que la Gateway se
doit de completer le cAblage de l'en-
semble de sa zone de desserte autori-
see le plus rapidement possible. En

consequence, le Conseil refuse la
demande visant A supprimer le projet
d'habitations susmentionne de sa zone
de desserte autorisee et s'attend a ce
que la titulaire fournisse un service
de teledistribution A ce secteur dans
les six mois suivant la date de la
presente decision.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans une
annexe qui sera jointe A la licence.

En ce qui concerne l'intervention de
M. Stephen A. Neary, depute provincial
du district de Lapoile, qui demande
instamment que la Gateway etende son
service A Fox Roost et Margaree, deux
petites collectivites situees entre
Port-aux-Basques et Isle-aux-Morts, le
Conseil prend note de la reponse de la
titulaire selon laquelle, etant donne
que moins de 100 foyers sont touches,
etendre le service de teledistribution
d'environ sept milles est impossible
du point de vue financier. Toutefois,
it prend note que la titulaire est
disposee A aider tout groupe local qui
voudrait mettre sur pied une entre-
prise qui satisEerait aux besoins de
ces collectivites mal desservies.

Le Conseil approuve, par condition de
licence, la demande en vue de suppri-
mer la distribution du signal de CJRR-
TV (CTV) Red Rocks, une station prio-
ritaire pour cette entreprise de tele-
distribution. La titulaire et le
ministare des Communications ont tous
deux confirme que le signal de cette
station prioritaire ne peut etre recu
par ces collectivites avec un niveau
acceptable de qualite technique. Le

Conseil prend note que les abonnes
recevront encore les emissions du re-
seau CTV, via la CANCOM, en provenance
de CHAN-TV Vancouver, mais, compte
tenu du manque d'orientation locale
des emissions et de la grande diffe-
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absence of a Newfoundland -based CTV
service in these communities to be a

most unfortunate situation. It

therefore expects the licensee to
consult with Newfoundland Broadcas-
ting Company Limited to examine the
feasibility of receiving a Newfound-
land -originated CTV-affiliated
service of adequate technical
quality.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton and
CHCH-TV Hamilton, received via
satellite from CANCOM.

The Commission acknowledges the in-
tervention submitted by the Atlantic
Television System (ASN) which notes
that the licensee is not carrying its
ASN network signal. The Commission
recognizes the importance of this
alternative Canadian regional pro-
gramming service to viewers in the
Atlantic region, and expects the li-
censee to make every effort to apply
for the carriage of this service, as
soon as financial resources permit.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the li-
censee not charge more than the au-
thorized maximum monthly subscriber
fee of $15.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $75.00.

Fernand Belisle
Secretary General

rence dans les fuseaux horaires, it
estime que l'absence, dans ces collec-
tivites, d'un service du reseau CTV
implants a Terre-Neuve est une situa-
tion fort regrettable. Par conse-
quent, le Conseil s'attend A ce que la
titulaire etudie, de concert avec la
Newfoundland Broadcasting Company
Limited la possibilite de recevoir un
service affilie au reseau CTV en pro-
venance de Terre-Neuve, de qualite
technique acceptable.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer a distribuer les signaux des
stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton et
CHCH-TV Hamilton, regus via satellite
de la CANCOM.

Le Conseil fait etat de l'intervention
presentee par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
reseau de l'ASN. Le Conseil reconnatt
l'importance de ce service different
de programmation canadienne regionale
pour les telespectateurs de la region
de l'Atlantique et it s'attend A ce
que la titulaire fasse tout en son
pouvoir afin de presenter une demande
visant a distribuer ce service, das
que ses ressources financiares le lui
permettront.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 15 $, y compria les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 75 $.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

238



Ottawa, 14 May 1985

Decision CRTC 85-331

Megantic Transvision Inc.

Lac Mtgantic, Quebec - 842617300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-11 dated 16 January 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Lac Megantic by increasing the
maximum monthly subscriber fee from
$9.49 to $9.87. The Commission con-
siders that the fee increase is jus-
tified on the basis of the Commis-
sion's current criteria for rate
regulation.

The Commission has noted the inter-
vention submitted by Mr. Gilles
Thibodeau concerning the quality of
the signals distributed by this
undertaking.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 14 May 1985

Decision CRTC 85-332

Lashburn and District Satellite
Television Assoc. Inc.

Lashburn, Saskatchewan - 843165200

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broad-
casting receiving undertaking
(subscription television) serving
Lashburn from 1 October 1985 to
30 September 1989, or 30 days fol-
lowing receipt of written notifica-
tion from the Commission that it is
satisfied that the authority granted
in Decision CRTC 84-978 to Battle -
fords Community Cablevision Co -Opera-
tive for a cable television underta-
king has been implemented, whichever
occurs first. The licence will be

Ottawa, le 14 mai 1985

Decision CRTC 85-331

Megantic Transvision Inc.

Lac Megantic (Quebec) - 842617300

Suite A l'avis public CRTC 1985-11 du
16 janvier 1985, le. Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de l'entreprise de reception
de radiodiffusion qui dessert Lac
Megantic, visant A faire passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
9,49 $ A 9,87 $. Le Conseil estime
que la majoration est justififie en
fonction des critAres actuels etablis
par le Conseil aux fins de la
reglementation des tarifs.

Le Conseil a pris note de l'interven-
tion presentee par M. Gilles Thibodeau
relativement A la quality des signaux
distribues par cette entreprise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 14 mai 1985

Decision CRTC 85-332

Lashburn and District Satellite
Television Assoc. Inc.

Lashburn (Saskatchewan) - 843165200

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion (television par abonnement) qui
dessert Lashburn, du 1er octobre
1985 au 30 septembre 1989 ou dans les
30 jours suivant la reception d'un
avis ecrit du Conseil l'informant
qu'il est satisfait que l'autorisation
accordee par la decision CRTC 84-978 A
la Battlefords Community Cablevision
Co -Operative en vue d'exploiter une
entreprise de tldistribution a ete
mise en oeuvre, selon la premiAre
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subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The licensee is authorized to

continue to distribute, in scrambled
form, the following signals received
via satellite from the CANCOM
network:

Call sign/
indicatif d'appel

CHAN-TV Vancouver
CHCH-TV Hamilton
CITY -TV Edmonton

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV is subject
to the condition that the licensee
delete the CTV network programming
and other programming obtained from
CTV and broadcast by the local
affiliate CITL-TV Lloydminster.

dventualitd. La licence sera
assujettie aux conditions de licence
stipuldes dans la prdsente dEcision et
dans la licence qui sera dmise.

La titulaire est autorisde a continuer
distribuer, sous la forme de signaux

codds, les signaux suivants, recus via
satellite du rseau de la CANCOM:

Channel/
canal

The Commission reminds the licensee
that the channels noted above are
unprotected channels. Accordingly,
the licensee would have to select
other channels for the operation of
these stations, should optimum utili-
zation of the broadcasting spectrum
so require.

In Decision CRTC 82-71, the

Commission authorized the licensee to
charge a maximum monthly fee of
$8.00, and a maximum installation fee
of $250.00 "which includes the cost
of the decoder for the receipt of the
encoded CANCOM TV services and all
monthly fees for the first year of
operation."

In light of the above, and in accor-
dance with the Commission's policy,
the licence herein renewed is subject
to the condition that the licensee
not charge more than the authorized

Transmitter Power/
puissance emettrice (watts)

9 10
11 10
13 10

L'autorisation visant 4 poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV est
assujettie A la condition que la
titulaire supprime la programmation du
rgseau CTV et les autres omissions
obtenues de CTV et diffusdes par la
station locale affilide au rdseau CTV,
soit CITL-TV Lloydminster.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux susmentionnds sont des
canaux non protdgds. Par consequent,
la titulaire devra choisir d'autres
canaux pour l'exploitation de ces
stations si l'utilisation optimale du
spectre des frdquences de radiodif-
fusion l'exige.

Dans la decision CRTC 82-71, le
Conseil a autorisd la titulaire A
imposer un tarif mensuel maximal de
8 $, et un tarif d'installation maxi-
mal de 250 $, "lequel comprend les
coats relatifs au ddcodeur utilisd
pour recevoir les services de tdldvi-
sion codds de la CANCOM, ainsi que
tous les tarifs mensuels relatifs a la
premidre annde d'exploitation."

Compte tenu de ce qui prdcdde et con-
formdment a la politique du Conseil,
la licence renouvelde par la prdsente
est assujettie a la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonng un
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maximum monthly subscriber fee of
$8.00, and a maximum installation fee
of $154.00 which includes the cost of
the decoder for the receipt of the
scrambled CANCOM TV services, but
excludes any prepayment of monthly
subscriber fees.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 14 May 1985

Decision CRTC 85-333

Harvard Developments Limited

Regina, Saskatchewan - 850122300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the broadcasting licence for
CFMQ-FM Regina from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Under the Promise of Performance
submitted by the licensee, CFMQ-FM
will be operated as a musical Group I
FM radio station, and will draw from
subcategory 51 (Pop and Rock -Softer)
for a minimum of 70% of its playlist.
Musical Group I, which encompasses
the present format of the station, is
defined in Public Notice CRTC
1984-151.

The licensee proposed a reduction in
the amount of Traditional and Special
Interest (category 6) music broadcast
on CFMQ-FM from 9 hours and 30 min-
utes to 4 hours per week. This
proposal is approved in part; the
Commission requires the licensee to
continue to broadcast a minimum of
8 hours per week of music from this
category, and to decrease the amount
of category 5 music proportionately.

tarif excEdant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorisE de 8 $ et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 154 $, lequel comprend les coats
relatifs au dEcodeur utilisE pour
recevoir les services de tElEvision
brouillEs en provenance de la CANCOM,
mais exclut tout paiement A l'avance
des tarifs d'abonnement mensuels.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 14 mai 1985

DEcision CRTC 85-333

Harvard Developments Limited

Regina (Saskatchewan) - 850122300

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CFMQ-FM Regina, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulEes dans la licence qui sera
Emise.

En vertu de la promesse de rEalisation
soumise par la titulaire, CFMQ-FM sera
exploitge selon le format musical
"Groupe I" des stations radiopho-
niques MF, et au moins 70 de son
rEpertoire musical proviendra de la
sous-catEgorie 51 (musique populaire
et rock-lEgere). Le format musical
"Groupe I", tel que dEfini dans l'avis
public CRTC 1984-151, inclut le format
actuel de la station.

La titulaire a proposE de diminuer la
quantitE de musique traditionnelle et
pour auditoire spEcialisE (catEgo-
rie 6) diffuse par CFMQ-FM de 9 h 30
A 4 heures par semaine. Cette propo-
sition est approuvEe en partie; le
Conseil exige que la titulaire conti-
nue A diffuser au moins 8 heures par
semaine de musique de cette catEgorie,
et de diminuer la quantitE de musique
de catgorie 5 en consEquence.
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In its policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the
Commission reaffirmed that FM sta-
tions authorized to broadcast Music -
Traditional and Special Interest
would generally not be permitted to
reduce this programming to a level
less than 8 hours per week. Stations
which were initially authorized for
less than 8 hours per week of Music -

Traditional and Special Interest
would be required to maintain their
authorized levels as a minimum com-
mitment. In doing so, the Commission
emphasized the importance of pro-
viding an adequate level of specia-
lized music in order to ensure that
varied and comprehensive listening
fare is available to all Canadians.
At the same time, it offered greater
flexibility to FM licensees in the
scheduling and selection of catego-
ry 6 music.

The Commission recognizes that cer-
tain types of Traditional and Special
Interest music are not compatible
with some forms of popular music and
reminds the licensee that it has the
freedom to choose the type of catego-
ry 6 music which is most compatible
with its music format. The licensee
also has the choice of presenting
these musical selections in identifi-
able blocks of programming, or inter-
spersed with other selections.

The Commission notes the licensee's
commitment to increase the amount of
Canadian content music broadcast on
CFN-FM from 15% to 209.'. It also
notes the licensee's proposals with
respect to the support and develop-
ment of local and regional Canadian
talent, including its plans to con-
duct a talent search for artists to
participate in a monthly series of
broadcast concerts, and to produce a

record album featuring these artists.

The Commission approves the li-
censee's request to reduce the level
of Spoken Word Programming from
27 hours and 22 minutes to 21 hours

Dans son gnoncE de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs dEcisions subsEquentes,
le Conseil a rEitErE qu'il ne serait
gEneralement pas permis aux stations
MF autorisEes A diffuser de la musique
traditionnelle et pour auditoire spE-
cialisE de rEduire cette programmation
A moans de 8 heures par semaine. Les
stations qui ont dEjA EtE autorisges a
diffuser moans de 8 heures par semaine
de musique traditionnelle et pour au-
ditoire spEcialis6 devaient s'engager
A maintenir au moans le niveau auquel
elles sont autorisEes. Ce faisant,
le Conseil soulignait l'importance de
la prEsentation d'un niveau adEquat
de musique spEcialisEe pour assurer
qu'une programmation variEe et com-
plete est offerte a tous les Cana-
diens. En meme temps, it donnait aux
titulaires de stations MF plus de
flexibilit6 dans le choix de la 0-
riode et du genre de musique de catE-
gorie 6 diffusEe.

Le Conseil reconnait que certains
genres de musique traditionnelle et
pour auditoire spEcialisE ne cadrent
pas avec certaines formes de musique
populaire et rappelle a la titulaire
qu'elle a la flexibilitE de choisir le
genre de musique de catEgorie 6 qui
correspond le mieux a son format musi-
cal. La titulaire peut en outre dif-
fuser ces pieces musicales par blocs
de programmation distincts ou les in-
corporer entre La diffusion d'autres
pieces.

Le Conseil note de l'engagement de
la titulaire a augmenter le contenu
canadien de la musique diffuse par
CFMQ-FM de 15 % a 20 %. II prend note
en outre des projets de la titulaire
relativement au dEvelopment et a l'ap-
pui de talents canadiens locaux et 11-
gionaux, includant son projet en vue
de dEcouvrir des nouveaux talents qui
participeraient a une sfirie de con-
certs diffusgs mensuellement, et de
rEaliser un disque qui mettrait en
vedette ces artistes.

Le Conseil approuve la demande de la
titulaire en vue de ramener le niveau
des Emissions de creations orales de
27 h 22 a 21 h 10, et note que la pro -
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and 10 minutes, and notes that the
licensee's Promise of Performance
indicates a commitment to Enrichment
material only of 2 hours and 50 min-
utes per week.

As noted in Public Notice CRTC
1984-151, The Review of Radio - Sim-
plification of the FM Policy, the
provision of high quality Foreground
and Mosaic Programming is an integral
part of the FM policy. The Commis-
sion has some concern over the mini-
mum level proposed and will wish to
be satisfied that the licensee is
able to achieve its commitments with
respect to the provision of a minimum
of 50% of high quality Mosaic and
Foreground Programming. The Commis-
sion will monitor the licensee's per-
formance and expects it to take what-
ever measures are necessary to ful-
fill its commitment in this regard.

The Commission will give particular
consideration to this issue when it
considers the next renewal of this
licence and may, as noted in Public
Notice CRTC 1984-151, after discus-
sion with the licensee at a public
hearing, impose conditions of licence
requiring higher levels of Enrichment
to ensure that the required levels of
Foreground and Mosaic Programming are
maintained at all times.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 14 May 1985

Decision CRTC 85-334

Omni Cablevision Limited
Wesleyville, Pound Cove, Newtown,
Badger's Quay, Pools Island and
Valleyfield, Newfoundland
- 842997900

Gerald Sturge, representing a company
to be incorporated
Wesleyville, Newtown, Badger's Quay,

messe de realisation de la titulaire
fait Etat d'un engagement de seulement
2 h 50 de materiel d'enrichissement
par semaine.

Comme it est mentionne dans l'avis
public CRTC 1984-151, L'examen de la
radio - Simplification de la politique
MF, la presentation d'emissions de
formules premier plan et mosaique de
haute qualite fait partie integrante
de la politique MF. Le Conseil se
preoccupe du niveau minimal propose et
it voudra s'assurer que la titulaire
peut respecter ses engagements en ce
qui concerne la presentation d'un mi-
nimum de 50 % d'emission de formules
premier plan et mosaique de haute qua-
lite. Le Conseil suivra de pres le
rendement de la titulaire et il s'at-
tend A ce qu'elle prenne les mesures
necessaires pour respecter son engage-
ment a cet figard.

Le Conseil accordera une attention
particuliere a cette question lors-
qu'il etudiera le prochain renouvelle-
ment de cette licence et il pourra,
comme il est mentionne dans l'avis
public CRTC 1984-151, apres discussion
avec la titulaire au cours d'une au-
dience publique, imposer des condi-
tions de licence exigeant des niveaux
de materiel d'enrichissement plus ele-
yes pour assurer que les niveaux exi-
Os A l'egard des emissions de for -
mules premier plan et mosaique sont
maintenus en tout temps.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 14 mai 1985

Decision CRTC 85-334

Omni Cablevision Limited
Wesleyville, Pound Cove, Newtown,
Badger's Quay, Pools Island et
Valleyfield (Terre-Neuve)
- 842997900

Gerald Sturge, representant une compa-
gnie devant etre constituge
Wesleyville, Newtown, Badger's Quay,
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Valleyfield and surrounding areas,
Newfoundland - 842895500

At a Public Hearing in St. John's on
26 March 1985, the Commission con-
sidered competing applications by
Omni Cablevision Limited (Omni) and
Gerald Sturge, representing a company
to be incorporated, for licences to
carry on broadcasting receiving
undertakings to serve the communities
noted above, by distributing the
signals of the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
and other broadcasting services.

Based on Omni's experience in the
provision of cable service to this
north-east area of Newfoundland, its
more solid financial base, the lar-
ger, more attractive package of ser-
vices proposed, and its commitments
for community programming, the
Commission considers that Omni offers
the better proposal. In the Commis-
sion's opinion, the licensing of Omni
is the more viable means of providing
residents in the Wesleyville area,
some 110 kilometres north-east of
Omni's main cable system at Gander,
with a quality service quickly.
Accordingly, the Commission approves
the application by Omni noted above.
The Commission will issue a licence
expiring 31 March 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

The Commission denies the competing
application noted above by Gerald
Sturge, representing a company to be
incorporated.

At the hearing, Omni stated that an

Valleyfield et les regions avoisi-
nantes (Terre-Neuve) - 842895500

Lors d'une audience publique tenue A
St -Jean le 26 mars 1985, le Conseil a

etudie des demandes concurrentes pre-
sentees par l'Omni Cablevision Limited
(l'Omni) et Gerald Sturge, represen-
tent une compagnie devant etre consti-
tune, en vue d'obtenir des licences
visant l'exploitation d'entreprises de
reception de radiodiffusion desservant
les collectivites susmentionnees et de
distribuer les signaux du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) et d'autres services de
radiodiffusion.

Compte tenu de l'experience de 1'Omni
dans la prestation de services de te-
ledistribution dans cette region du
nord-est de Terre-Neuve, des ressour-
ces financieres plus importantes dont
elle dispose, du choix plus vaste et
plus attrayant de services proposes et
de ses engagements en matiere de pro-
grammation communautaire, le Conseil
estime que la proposition de 1'Omni
est la meilleure des deux. De l'avis
du Conseil, l'attribution d'une
licence A l'Omni constitue un moyen
viable de fournir rapidement aux resi-
dents de la region de Wesleyville,
situee A quelque 110 kilometres au
nord-est de la principale entreprise
de teledistribution de l'Omni A Gan-
der, un service de quality. En conse-
quence, le Conseil approuve la demande
de l'Omni susmentionnee. Le Conseil
emettra une licence expirant le
31 mars 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de l'aire de desserte
autorisee seront decrites dans une
annexe qui sera jointe A la licence.

Le Conseil refuse la demande concur-
rente susmentionnee, presentee par
Gerald Sturge, representant une
compagnie devant etre constituee.

A l'audience, l'Omni a declare qu'un
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office will be set up in Wesleyville
for customer service, and that two
persons will be hired and stationed
full-time in Wesleyville to manage
the office, respond to customer re-
quests and complaints, and to handle
the general maintenance of the sys-
tem.

With respect to Omni's plans for a
community programming service, the
Commission notes the applicant's
intention encourage local organiza-
tions and interested volunteers to
participate in this service. A
mobile van will be available to cover
events in the Wesleyville area, and
each town will have a videotape play-
back machine so that all communities
can contribute to the local program-
ming channel. Mindful of the appli-
cant's statement at the hearing that
there is already great interest in
the area for community programming,

the Commission expects Omni to deve-
lop an active service that is
sensitive and responsive to local
needs.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, WJBK-TV (CBS), WDIV
(NBC) and WXYZ-TV (ABC) Detroit,
Michigan, to be received via satel-
lite from CANCOM; and the Atlantic
Satellite Network (ASN) service, sub-
ject to the condition that the ASN
service be distributed on an unim-
paired channel of the basis service.
Omni also stated that it would re-
quest the addition of the PBS network
service if there is sufficient sub-
scriber demand.

Approval of the carriage of the
signal of CHAN-TV Vancouver, received
via CANCOM, is subject to the requi-
rement that the licensee delete the
CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJWB-TV Wesleyville.

bureau de service aux abonnEs sera
Etabli B Wesleyville et que deux per-
sonnes seront engagdes et en poste B
plein temps B Wesleyville pour gErer
ce bureau, rEpondre aux demandes et
aux plaintes des abonnEs et s'occuper
de l'entretien gEnEral de Ventre -
prise.

Pour ce qui est des plans de l'Omni en
matiare de programmation communau-
taire, le Conseil note que la requE-
rante a l'intention d'encourager les
organismes locaux et les bEnEvoles
intEressEs B participer B ce service.
Un car de reportage sera disponible
pour couvrir les EvEnements dans la
rEgion de Wesleyville, et chaque ville
sera dotge d'un lecteur magnEtosco-
pique, de sorte que'toutes les collec-
tivitEs pourront contribuer au canal
communautaire. Compte tenu de la de-
claration de l'Omni B l'audience
concernant le fait que la programma-
tion communautaire suscite dEjA beau -
coup d'intErEt dans la region, le Con-
seil s'attend B ce que l'Omni Elabore
un service actif qui saura tenir
compte des besoins locaux et les
satisfaire.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par ragle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifs sui-
vants: CHAN-TV Vancouver, CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WJBK-TV
(CBS), WDIV (NBC) et WXYZ-TV (ABC)
DEtroit (Michigan), dont les signaux
seront recus via satellite de la
CANCOM; et le service de l'Atlantic
Satellite Network (l'ASN), A la
condition que le service de l'ASN soit
distribug B un canal libre du service
de base. L'Omni a Egalement dEclarE
qu'elle demandera l'ajout du service
du rEseau PBS si la demande des
abonnEs est suffisante.

L'approbation de la distribution du
signal de CHAN-TV Vancouver, en prove-
nance de la CANCOM, B l'exigence que
la titulaire supprime la programmation
du rEseau CTV et les autres Emissions
obtenues de CTV et diffuses par la
station locale affiliEe au rfiseau CTV,
soit CJWB-TV Wesleyville
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The licensee is also authorized to
distribute the CBC Parliamentary
Television Network service. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channel used for
the carriage of this special
programming service.

This applicant has not applied to
distribute the French -language tele-
vision service (TCTV) available from
CANCOM. The Commission encourages
the applicant to undertake a survey
of the community during the first
year of operation to determine the
demand for this service. Should such
interest be expressed, the applicant
will be expected to apply according-
ly. Members of the community may
also wish to advise the Commission of
their interest.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate, as a mini-
mum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service
drops.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within six months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said six
months, deem appropriate under the
circumstances.

Omni initially proposed to charge a
maximum monthly subscriber fee of
$19.00 during the first year of ope-
ration, which was subsequently
amended at the hearing to $18.50 in
view of reduced CANCOM fees. It also
proposed a maximum monthly fee of
$21.50 during the second year, $24.00
during the third year, and a maximum
installation fee of $45.00.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, a maximum monthly

La titulaire est egalement autorisEe A
distribuer le service du Rgseau de
television parlementaire de Radio-
Canada. Cette autorisation ne demeu-
rera en vigueur que tant qu'aucune
annonce publicitaire ne sera distri-
buge au canal utilis6 pour la distri-
bution de ce service de programmation

La requErante n'a pas demand6 l'auto-
risation de distribuer le service de
tglEvision de langue frangaise (TCTV)
offert par la CANCOM. Le Conseil en-
courage la requgrante A faire une
etude au sein de la collectivite du -

rant la premiere ann6e d'exploitation,
afin d'etablir la n6cessite de ce ser-
vice. S'il devait en rfisulter un in-
tEret pour un tel service, on s'attend
A ce que la requgrante prgsente une
demande en ce sens. Les membres de la
collectivit6 peuvent figalement faire
part de leur inter& au Conseil.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonngs.

La licence est assujettie A la condi-
tion que l'autorisation accordee aux
prEsentes soit mise en oeuvre dans les
six mois de la date de la prEsente
decision ou dans le dela/ additionnel
que le Conseil peut juger approprie en
l'espece, apres avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de six mois.

L'Omni avait, au depart, propose d'im-
poser un tarif d'abonnement mensuel
maximal de 19 $ au cours de la pre-
miere armee d'exploitation. Ce mon-
tant a ete modifie, A l'audience, I
18,50 $ par suite d'une reduction des
frais devant etre verses A la CANCOM.
Elle a egalement propose un tarif
mensuel maximal de 21,50 $ pour la
deuxieme annde, de 24 $ pour la troi-
sieme armee, et un tarif d'installa-
tion maximal de 45 $.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, un tarif d'abonnement men -
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subscriber fee of $18.50, and the
proposed maximum installation fee of
$45.00. In line with the Commis-
sion's current practices for new
broadcasting receiving undertakings,
it denies the proposed subsequent
increases in the monthly fee at this
time.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-335

Image Cable Systems Ltd.

Porcupine Plain, Saskatchewan
- 850031600

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Porcupine Plain from 1 October 1985
to 30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to

suel maximal de 18,50 $ et le tarif
d'installation maximal proposE de
45 $. En conformitE avec ses pra-
tiques actuelles concernant de nou-
velles entreprises de reception de
radiodiffusion, le Conseil refuse pour
l'instant les majorations subsEquentes
proposes du tarif d'abonnement
mensuel.

Le SecrEtaire gfingral
Fernand BElisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-335

Image Cable Systems Ltd.

Porcupine Plain (Saskatchewan)
- 850031600

A la suite d'une audience publique

tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Porcupine Plain, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
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continue to carry the signals of the
following optional stations:
CKOS-TV-2 and CICC-TV-3 Hudson Bay,
received over the air; and CITV-TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KUMO-TV
(ABC) Seattle, Washington, received
via satellite from the CANCOM
network. Authority for the carriage
of these U.S. television signals is
conditional upon the licensee
continuing to carry the signal of
CITY -TV Edmonton from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-336

Image Cable Systems Ltd.

Qu'Appelle, Saskatchewan - 850032400

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Qu'Appelle from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKOS-TV-2 et CICC-TV-3 Hudson Bay,
recur en direct; et CITY -TV Edmonton,
WDIV (NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit
(Michigan) et KOMO-TV (ABC) Seattle
(Washington), regus via satellite du
reseau de la CANCOM. L'autorisation
visant la distribution de ces signaux
de television americains est assujet-
tie A la condition que la titulaire
poursuive la distribution du signal de
CITY -TV Edmonton en provenance de la
CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-336

Image Cable Systems Ltd.

Qu'Appelle (Saskatchewan) - 850032400

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Qu'Appelle, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -

rise de 38 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CFSS-
TV Warmley received over the air; and
CITY -TV Edmonton, WDLV (NBC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan, and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington,
received via satellite from the
CANCOM network. Authority for the
carriage of these U.S. television
signals is conditional upon the
licensee continuing to carry the
signal of CITY -TV Edmonton from
CANCUM.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-337

Image Cable Systems Ltd.

Radville, Saskatchewan - 850033200

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Radville from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFSS-TV Warmley, recu en direct; et
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et WJBK-
TV (CBS) Dgtroit (Michigan) et KOMO-TV
(ABC) Seattle (Washington), recus via
satellite du rgseau de la CANCOM.
L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de tglgvision amgri-
cains est assujettie a la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITY -TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Dgcision CRTC 85-337

Image Cable Systems Ltd.

Radville (Saskatchewan) - 850033200

A la suite d'une audience publique
tenue B Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Radville, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipules dans la prgsente decision et
dans la licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possAde et
exploite la tAte de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage intgrieur des
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie B la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 18,53 $, y compris les frais
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CLEW -TV
Carlyle Lake, received over the air;
and CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan, and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington,
received via satellite from the
CANCOM network. Authority for the
carriage of these U.S. television
signals is conditional upon the
licensee continuing to carry the
signal of CITV-TV Edmonton from
CANCOM.

The Commission reminds the licensee
that priority signals are required to
be carried by regulation unless
otherwise authorized by condition of
licence.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-338

Image Cable Systems Ltd.

Redvers, Saskatchewan - 850034000

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Redvers from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CLEW -TV Carlyle Lake, recu en direct;
et CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) DEtroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
regus via satellite du rEseau de la
CANCOM. L'autorisation visant la dis-
tribution de ces signaux de tElEvision
amEricains est assujettie 4 la condi-
tion que la titulaire poursuive la
distribution du signal de CITY -TV
Edmonton en provenance de la CANCOM.

Le Conseil rappelle I la titulaire
que, conformement au reglement, les
signaux prioritaires doivent etre
distribugs A moans d'en etre dispensE
par condition de licence.

Le SecrEtaire gEngral
Fernand BElisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-338

Image Cable Systems Ltd.

Redvers (Saskatchewan) - 850034000

A la suite d'une audience publique
tenue I Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Redvers, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
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head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITV-
TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WDIV
(NBC) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, and KOMO-TV (ABC) Seattle,
Washington received via satellite
from the CANCOM network. Authority
for the carriage of these U.S. tele-
vision signals is conditional upon
the licensee continuing to carry the
signal of CITV-TV Edmonton from
CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-339

Image Cable Systems Ltd.

Rocanville, Saskatchewan - 850035700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Rocanville from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto-
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton,
WDIV (NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit
(Michigan) et KOMO-TV (ABC) Seattle
(Washington), recus via satellite du
reseau de la CANCOM. L'autorisation
visant la distribution de ces signaux
de television americains est assujet-
tie A la condition que la titulaire
poursuive la distribution du signal de
CITV-TV Edmonton en provenance de la
CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-339

Image Cable Systems Ltd.

Rocanville (Saskatchewan) - 850035700

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Rocanville, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington received
via satellite from the CANCOM net-
work. Authority for the carriage of
these U.S. television signals is
conditional upon the licensee
continuing to carry the signal of
CITY -TV Edmonton from CANCOM.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by Kurt Selke
and 48 other residents of Rocanville
requesting the licensee to provide a
broader range of services to sub-
scribers. While recognizing the
licensee's financial position and
limited subscriber base, the Commis-
sion encourages it to increase the
range of services as resources
permit.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-340

Image Cable Systems Ltd.

Sturgis, Saskatchewan - 850036500

Following a Public Hearing in Regina

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
recus via satellite du reseau de la
CANCOM. L'autorisation visant la dis-
tribution de ces signaux de television
americains est assujettie 5 la condi-
tion que la titulaire poursuive la
distribution du signal de CITY -TV
Edmonton en provenance de la CANCOM.

Le Conseil fait etat de l'intervention
presentee par Kurt Selke et 48 autres
residants de Rocanville qui enjoint la
titulaire d'offrir un choix de servi-
ces plus varie A ses abonnes. Tout en
constatant la situation financiire de
la titulaire et son potentiel limite
d'abonnes, le Conseil incite cette
derniere a accrottre son eventail de
services, a mesure que ces ressources
le lui permettront.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-340

Image Cable Systems Ltd.

Sturgis (Saskatchewan) - 850036500

A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Sturgis from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations:
CKBI-TV-3 Greenwater Lake, received
over the air; and CITY -TV Edmonton,
WDIV (NBC) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, and KOMO-TV (ABC) Seattle,
Washington, received via satellite
from the CANCOM network. Authority
for the carriage of these U.S.
television signals is conditional
upon the licensee continuing to carry
the signal of CITY -TV Edmonton from
CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-341

Image Cable Systems Ltd.

Watson, Saskatchewan - 850038100

Following a Public Hearing in Regina

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Sturgis, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cablage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKBI-TV-3 Greenwater Lake, recu en
direct; et CITY -TV Edmonton, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit
(Michigan) et KOMO-TV (ABC) Seattle
(Washington), recus via satellite du
reseau de la CANCOM. L'autorisation
visant la distribution de ces signaux
de television americains est assujet-
tie a la condition que la titulaire
poursuive la distribution du signal de
CITY -TV Edmonton en provenance de la
CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-341

Image Cable Systems Ltd.

Watson (Saskatchewan) - 850038100

A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Watson from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CBKST
Saskatoon, and CKBI-TV-3 Greenwater
Lake, received over the air; and
CITV-TV Edmonton, WDIV (NBC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan, and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington,
received via satellite from the
CANCOM network. Authority for the
carriage of these U.S. television
signals is conditional upon the
licensee continuing to carry the
signal of CITY -TV Edmonton from
CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-342

Image Cable Systems Ltd.

Wawota, Saskatchewan - 850039900

Following a Public Hearing in Regina

tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Watson, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera &Rise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBKST Saskatoon et CKBI-TV-3 Green -
water Lake, regus en direct; et CITV-
TV Edmonton, WDIV (NBC) et WJBK-TV
(CBS) Detroit (Michigan) et KOMO-TV
(ABC) Seattle (Washington), regus via
satellite du reseau de la CANCOM.
L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de television ameri-
cains est assujettie A la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITY -TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-342

Image Cable Systems Ltd.

Wawota (Saskatchewan) - 850039900

A la suite d'une audience publique
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on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Wawota from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington received
via satellite from the CANCOM net-
work. Authority for the carriage of
these U.S. television signals is con-
ditional upon the licensee continuing
to carry the signal of CITY -TV
Edmonton from CANCOM.

The Commission reminds the licensee
that priority signals are required to
be carried by regulation unless
otherwise authorized by condition of
licence.

Fernand Belisle
Secretary General

tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Wawota, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence

stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -

rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et WJBK-
TV (CBS) Detroit (Michigan) et KOMO-TV
(ABC) Seattle (Washington), recus via
satellite du reseau de la CANCOM.
L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de television ameri-
cains est assujettie a la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITV-TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.

Le Conseil rappelle a la titulaire
que, conformement au reglement, les
signaux prioritaires doivent etre
distribues a moans d'en etre dispense
par condition de licence.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-343

Image Cable Systems Ltd.

Wolseley, Saskatchewan - 850040700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Wolseley from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CLEW -TV

Carlyle Lake, received over the air;
and CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan, and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington
received via satellite from the
CANCOM network. Authority for the
carriage of these U.S. television
signals is conditional upon the
licensee continuing to carry the
signal of CITY -TV Edmonton from
CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-343

Image Cable Systems Ltd.

Wolseley (Saskatchewan) - 850040700

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Wolseley, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto-
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CLEW -TV Carlyle Lake, recu en direct;
et CITV-TV Edmonton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
revs via satellite du reseau de la
CANCOM. L'autorisation visant la
distribution de ces signaux de televi-
sion americains est assujettie A la
condition que la titulaire poursuive
la distribution du signal de CITY -TV
Edmonton en provenance de la CANCOM.
Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-344

Image Cable Systems Ltd.

Ituna, Saskatchewan - 850026600

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
Ituna from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CKCK-TV
Regina, received over -the -air; and
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan, and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington,
received via satellite from the
CANCOM network. Authority for the
carriage of these U.S. television
signals is conditional upon the
licensee continuing to carry the
signal of CITY -TV Edmonton from
CANCOM.

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-344

Image Cable Systems Ltd.

Ituna (Saskatchewan) - 850026600

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Ituna, du ler oc-
tobre 1985 au 30 septembre 1989, aux
conditions de licence stipulfies dans
la presente decision et dans la
licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKCK-TV Regina, recu en direct; et
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et WJBK-
TV (CBS) Detroit (Michigan), et KOMO-
TV (ABC) Seattle (Washington), regus
via satellite du reseau de la CANCOM.
L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de television ameri-
cains est assujettie A la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITY -TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.
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The licensee has advised the Commis-
sion that, for technical reasons, it
is unable to receive the signal of
priority station CBKFT Regina at a
sufficient level of quality for
distribution to its 94 subscribers.
In view of the above, as well as of
the high costs of upgrading the
system's receiving equipment in
relation to the licensee's limited
resources, the Commission approves,
by condition of licence, the deletion
of the signal of CBKFT Regina from
carriage on the Ituna cable system.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-345

Image Cable Systems Ltd.

Balcarres, Saskatchewan - 850019100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Balcarres from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

La titulaire a informe le Conseil que,

pour des raisons techniques, elle ne
peut recevoir le signal de la station
prioritaire CBKFT Regina avec un ni-
veau de quality acceptable pour ses
94 abonnes. Compte tenu de ce qui
precede et des coats eleves relatifs a
l'amelioration des installations de
l'entreprise par rapport aux res-
sources limitees dont dispose la titu-
laire, le Conseil approuve, par condi-
tion de licence, la suppression de la
distribution du signal de CBKFT Regina
par l'entreprise d'Ituna.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-345

Image Cable Systems Ltd.

Balcarres (Saskatchewan) - 850019100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Balcarres, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tate de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cablage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CICC-TV
Yorkton, CFSS-TV Warmley, received
over the air; and CITY -TV Edmonton,
WDIV (NBC) and WJBK-TV (CBS) Detroit,
Michigan, and KOMO-TV (ABC) Seattle,
Washington received via satellite
from the CANCOM network. Authority
for the carriage of the U.S.
television signals is conditional
upon the licensee continuing to carry
the signal of CITV-TV from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-346

Image Cable Systems Ltd.

Balgonie, Saskatchewan - 850020900

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
Balgonie from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICC-TV Yorkton, CFSS-TV Warmley, regu
en direct; et CITV-TV Edmonton, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Mi-
chigan) et KOMO-TV (ABC) Seattle
(Washington), regus via satellite du
reseau de la CANCOM. L'autorisation
visant la distribution des signaux de
television americains est assujettie a
la condition que la titulaire
poursuive la distribution du signal de
CITV-TV en provenance de la CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-346

Image Cable Systems Ltd.

Balgonie (Saskatchewan) - 850020900

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Balgonie, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
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signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CFSS-TV
Warmley, received over -the -air; and
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan, and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington,
received via satellite from the
CANCOM network.

Authority for the carriage of these
U.S. television signals is condi-
tional upon the licensee continuing
to carry the signal of CITY -TV
Edmonton from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-347

Image Cable Systems Ltd.

Broadview, Saskatchewan - 850023300

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Broadview from 1 October 1985
to 30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,

d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFSS-TV Warmley, regu en direct; et
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
regus via satellite du reseau de la
CANCOM.

L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de television ameri-
cains est assujettie a la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITY -TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-347

Image Cable Systems Ltd.

Broadview (Saskatchewan) - 850023300

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Broadview, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
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antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is

also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV

Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington, received
via satellite from the CANCOM net-
work. Authority for the carriage of
these U.S. television signals is con-
ditional upon the licensee continuing
to carry the signal of CITY -TV
Edmonton from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-348

Image Cable Systems Ltd.

Carrot River, Saskatchewan
- 850025800

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Carrot River from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et WJBK-
TV (CBS) Detroit (Michigan) et KOMO-TV
(ABC) Seattle (Washington), recus via
satellite du reseau de la CANCOM.
L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de television ameri-
cains est assujettie A la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITY -TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-348

Image Cable Systems Ltd.

Carrot River (Saskatchewan)
- 850025800

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Carrot River, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera &Rise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.
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It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $15.86, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of
tnree of the four the following
optional stations: WXYZ-TV (ABC),
WDIV (NBC), WJBK-TV (CBS) and WTVS
(PBS) Detroit, Michigan, received via
satellite from the CANCOM network.

As noted in Decision CRTC 84-915,
authorization for the distribution of
the fourth CANCOM U.S. signal will
only be effective at such time as a
suitable, additional authorized
Canadian television service is
provided to subscribers.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-349

Image Cable Systems Ltd.

Kipling, Saskatchewan - 850027400

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Kipling from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cablage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 15,86 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
autorise A continuer la distribution
des signaux des stations facultatives
suivantes: WXYZ-TV (ABC), WDIV (NBC),
WJBK-TV (CBS) et WTVS (PBS) DAtroit
(Michigan), regus via satellite du
reseau de la CANCOM.

Tel qu'indiqug dans la d6cision CRTC
84-915, l'autorisation de distribuer
le quatriame signal am6ricain de la
CANCOM n'entrera en vigueur que
lorsqu'un autre service canadien
approprifi autorise est offert aux
abonnes.

Le Seceetaire gen6ral
Fernand BAlisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-349

Image Cable Systems Ltd.

Kipling (Saskatchewan) - 850027400

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Kipling, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.
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The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington received
via satellite from the CANCOM
network. Authority for the carriage
of these U.S. television signals is
conditional upon the licensee
continuing to carry the signal of
CITY -TV Edmonton from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-350

Image Cable Systems Ltd.

Langham, Saskatchewan - 850028200

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-
ting receiving undertaking serving
Langham from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire posse'de et
exploite la tete de ligne locale, le

modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cablage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont

la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
recus via satellite du reseau de la
CANCOM. L'autorisation visant la
distribution de ces signaux de
television americains est assujettie A
la condition que la titulaire
poursuive la distribution du signal de
CITY -TV Edmonton en provenance de La

CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-350

Image Cable Systems Ltd.

Langham (Saskatchewan) - 850028200

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Langham, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence stipu-
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this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and

studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the

following optional stations: CITY -TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington received
via satellite from the CANCOM
network. Authority for the carriage
of these U.S. television signals is
conditional upon the licensee
continuing to carry the signal of
CITY -TV Edmonton from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-351

Image Cable Systems Ltd.

Pilot Butte, Saskatchewan
- 850030800

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the broadcas-

lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto-
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
recus via satellite du reseau de la
CANCOM. L'autorisation visant la
distribution de ces signaux de
television americains est assujettie a
la condition que la titulaire

poursuive la distribution du signal de
CITY -TV Edmonton en provenance de la
CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-351

Image Cable Systems Ltd.

Pilot Butte (Saskatchewan)
- 850030800

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
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ting receiving undertaking serving
Pilot Butte from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

It is a condition of licence that the
licensee own and operate the local
head -end, signal modification and
studio equipment, channel modulators,
antennas and inside wiring portion of
the subscriber service drops. It is
also subject to the condition that
the licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.53, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $38.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Edmonton, WDIV (NBC) and WJBK-TV
(CBS) Detroit, Michigan, and KOMO-TV
(ABC) Seattle, Washington received
via satellite from the CANCOM net-
work. Authority for the carriage of
these U.S. television signals is con-
ditional upon the licensee continuing
to carry the signal of CITY -TV
Edmonton from CANCOM.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 15 May 1985

Decision CRTC 85-352

Transvision Cowansville Inc. and
Transvision (Granby) Inc.

Cowansville and Granby, Quebec
- 842342800 - 842341000

Pursuant to Public Notice CRTC

treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert Pilot Butte, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la con-
dition que la titulaire possede et
exploite la tete de ligne locale, le
modificateur de signal, le materiel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage interieur des
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,53 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal auto -
rise de 38 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, WDIV (NBC) et WJBK-
TV (CBS) Detroit (Michigan) et KOMO-TV
(ABC) Seattle (Washington), recus via
satellite du reseau de la CANCOM.
L'autorisation visant la distribution
de ces signaux de television ameri-
cains est assujettie A la condition
que la titulaire poursuive la distri-
bution du signal de CITY -TV Edmonton
en provenance de la CANCOM.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 15 mai 1985

Decision CRTC 85-352

Transvision Cowansville Inc. et
Transvision (Granby) Inc.

Cowansville et Granby (Quebec)
- 842342800 - 842341000

Suite a l'avis public CRTC 1985-63 du
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1985-63 dated 25 March 1985, the
Commission approves the applications
for authority to transfer effective
control of Transvision Cowansville
Inc. and Transvision (Granby) Inc.,
licensees of the broadcasting recei-
ving undertakings serving Cowansville
and Granby, through the transfer of
all the issued and outstanding common
shares from Video St -Laurent Inc. to
Transvision Waterloo Inc., a wholly-
owned subsidiary of Maxi Transvision
Inc.

The Commission also approves the
request for authority to amalgamate
Transvision Waterloo Inc., Transvi-
sion Cowansville Inc. and Transvision
(Granby) Inc., as one company, and to
amend the licences for these underta-
kings to show the name of the amalga-
mated company as the licensee. The
amalgamated company will be con-
trolled by Maxi Transvision Inc.

Maxi Transvision Inc., a company
indirectly controlled by Yvette and
Jean -Luc Roberge of Sherbrooke, also
holds the effective control of Trans -
vision Lennoxville Inc. and Transvi-
sion (East Angus) Inc., licensees of
the broadcasting receiving undertak-
ings serving Lennoxville and East
Angus, Quebec.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 17 May 1985

Decision CRTC 85-353

Canadian Broadcasting Corporation

Edson, Alberta - 842332900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-63 dated 25 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for

25 mars 1985, le Conseil approuve les
demandes d'autorisation du transfert
du contr8le reel de Transvision
Cowansville Inc. et Transvision
(Granby) Inc., titulaires des licences
des entreprises de reception de radio-
diffusion qui desservent Cowansville
et Granby, au moyen du transfert de
toutes les actions ordinaires emises
et en circulation, de Video St -Laurent
Inc. a Transvision Waterloo Inc., une
filiale a part entiere de Maxi Trans -
vision Inc.

Le Conseil approuve egalement la pro-
position visant a obtenir l'autorisa-
tion de fusionner Transvision Waterloo
Inc., Transvision Cowansville Inc. et
Transvision (Granby) Inc. en une seule
et meme compagnie, et a modifier les
licences de ces entreprises en y
substituant le nom de la compagnie
issue de la fusion comme titulaire des
licences. La compagnie issue de la
fusion sera contralee par Maxi
Transvision Inc.

Maxi Transvision Inc. est une
compagnie contrOlee indirectement par
Yvette et Jean -Luc Roberge de
Sherbrooke. Cette compagnie detient
egalement le contrale effectif de
Transvision Lennoxville Inc. et Trans-
vision (East Angus) Inc., titulaires
des entreprises de reception de
radiodiffusion desservant Lennoxville
et East Angus (Quebec).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 17 mai 1985

Decision CRTC 85-353

Societe Radio -Canada

Edson (Alberta) - 842332900

Suite a l'avis public CRTC 1985-63 du
25 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CBXD Edson,
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CBXD Edson by changing the frequency visant A changer la frequency de

from 1340 kHz to 1540 kHz. 1 340 kHz a 1 540 kHz.

This change will enable the CBC to
avoid a loss in CBXD's night-time
service to Edson as a result of power
increases by Class "C" stations.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 21 May 1985

Decision CRTC 85-354

Ronald A. East, representing a
company to be incorporated

St. Albert, Alberta - 850132200

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application for autho-
rity to acquire the assets of CKST
St. Albert from St. Albert Broad-
casting Limited and for a broad-
casting licence to continue the
operation of that undertaking.

The Commission will issue a licence
to Ronald A. East representing a com-
pany to be incorporated, upon sur-
render of the current licence. The
licence will expire 31 March 1990 and
will be subject to the conditions
specified in the licence to be
issued. This authority will only be
effective at such time as the Commis-
sion receives documentation estab-
lishing that the company has been
incorporated in accordance with the
application in all material respects.

Applicant's Ownership

The Commission notes that the appli-
cant will be incorporated as a li-
mited partnership, with Balsa Broad-
casting Corporation Ltd. (Balsa) as

Ce changement permettra a la Societe
de pallier A une perte du service de
nuit de CBXD resultant des
augmentations de puissance de stations
de Classe "C".

Le Secretaire Ontral
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 mai 1985

Decision CRTC 85-354

Ronald A. East, reprEsentant une
compagnie devant gtre constitute

St. Albert (Alberta) - 850132200

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande visant
l'autorisation d'acqutrir l'actif de
CKST St. Albert, propriett de la St.
Albert Broadcasting Limited, et a
obtenir une licence de radiodiffusion
afin de poursuivre l'exploitation de
cette entreprise.

Le Conseil tmettra une licence a
Ronald A. East reprtsentant une com-
pagnie devant etre constitute, A la
retrocession de la licence actuelle.
La licence expirera le 31 mars 1990 et
sera assujettie aux conditions stipu-
lees dans la licence qui sera tmise.
Cette autorisation n'entrera en vi-
gueur qu'au moment oa le Conseil rece-
vra la documentation etablissant que
la compagnie a ete constitute confor-
mtment a la demande a tous egards
d'importance.

Proprigtfi de la requgrante

Le Conseil note que la requ6rante sera
constitute en socikg en commandite
dont la Balsa Broadcasting Corporation
Ltd. (la Balsa) sera l'associ4 Orant
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the general partner, and a number of
limited partners whose financial
investment in the limited partnership
shall be proportionate to their
shareholdings in Balsa. Control of
the applicant will reside with Cen-
tral Interior Cablevision Ltd. by
virtue of the terms of the proposed
partnership agreement and its owner-
ship of 51.7% of the voting shares of
Balsa. Central Interior Cablevision
Ltd. and its principals have owner-
ship interests in a number of broad-
casting stations and cable television
undertakings in British Columbia.
The second largest shareholder of
Balsa (33.3%) will be Saskatoon Tele-
cable Ltd., which company is active
in radio broadcasting in Saskatoon as
well as in the cable industry in
Saskatchewan and Alberta.

The applicant indicated that it is
Balsa's intention to broaden its
shareholder base through the addition
of key staff as shareholders, so that
none of the applicant's limited
partners and no single shareholder in
Balsa would own more than a 49% inte-
rest in the station. The applicant
also advised the Commission of its
intention to terminate the limited
partnership, and to proceed with the
general partner as both licensee and
owner of CKST, at such time as the
station becomes profitable. The
applicant is reminded that any such
changes would require the prior
approval of the Commission.

History of CKST St. Albert

St. Albert Broadcasting Limited was
originally licensed by the Commission
in April 1978, to provide "a distinc-
tive alternative programming service
to St. Albert with programming di-
rected primarily to meet the needs
and interests of this particular com-
munity" (Decision CRTC 78-275). From
the outset, the company experienced
financial and other difficulties
which led to a transfer of control to

et qui comptera un certain nombre
d'associes commanditaires dont l'in-
vestissement financier dans la societe
en commandite sera proportionnel aux
actions qu'ils detiennent dans la
Balsa. Le contreile de la requerante
sera detenu par la Central Interior
Cablevision Ltd. en vertu des modali-
tes du projet de contrat de societe et
du fait qu'elle possedera 51,7 % des
actions avec droit de vote de la Bal-
sa. La Central Interior Cablevision
Ltd. et ses principaux actionnaires
possadent des interats dans un certain
nombre de stations de radiodiffusion
et d'entreprises de teledistribution
en Colombie-Britannique. Le deuxiame
principal actionnaire de la Balsa sera
la Saskatoon Telecable Ltd. (33,3 %),
qui oeuvre dans le secteur de la
radiodiffusion a Saskatoon ainsi que
dans celui de la teledistribution en
Saskatchewan et en Alberta.

La requerante a indique que la Balsa a
l'intention d'elargir le nombre de ses
actionnaires en permettant a des em-
ployes cies de devenir actionnaires,
de sorte qu'aucun des associes comman-
ditaires de la requerante et qu'aucun
actionnaire particulier de la Balsa ne
contr6leraient plus de 49 % des ac-
tions de la station. La requerante a
egalement informe le Conseil de son
intention de mettre fin A la societe
en commandite et de faire en sorte que
l'associe gerant devienne a la fois
titulaire et proprietaire de CKST, au
moment oa la station deviendra ren-
table. Il est rappele a la requerante
que de tels changements necessite-
raient l'approbation prealable du
Conseil.

Historique de CKST St. Albert

A l'origine, le Conseil avait attribue
une licence A la St. Albert Broadcast-
ing Limited, en avril 1978, en vue de
fournir "a St. Albert un deuxiame
service de programmation distinct,
comportant des emissions destinees A
repondre tout d'abord aux besoins et
aux interats de cette localite parti-
culiare" (decision CRTC 78-275). Des

le debut, la compagnie a connu des
difficultes financiares et autres qui
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QCTV Ltd. in 1980 (Decision CRTC
80-756). In its 1980 decision, the
Commission emphasized the importance
it placed on the commitment made by
QCTV Ltd. "to ensure that CKST
provide a truly local service to the
City of St. Albert in accordance with
the original licensing decision."

Notwithstanding the considerable fi-
nancial investment in the station
made by QCTV Ltd., CKST has to date
remained unsuccessful in achieving
viability against the strong competi-
tion offered by stations operating in
the nearby Edmonton market and has
continued to incur substantial
losses, to the detriment of its
ability to fulfill its primary
mandate of providing a local
St. Albert service.

The Current Application

The Commission considered the current
application against the background of
events described above. In particu-
lar, the Commission examined the
strength of the applicant's commit-
ment and ability to reinstate a high
quality service directed to the resi-
dents of the St. Albert area and, at
the same time, to pursue a business
plan designed to broaden the sta-
tion's revenue base and ensure its
financial viability. The Commission
notes in this regard the following
commitment made by the applicant:

The original purpose of the
CRTC in licensing CKST need not
be changed ... CKST will be a
St. Albert station, programmed
and operated to provide the
people of St. Albert, Stony
Plain, Spruce Grove, Morinville
and surrounding area with a
distinct feeling that CKST is
"their" radio station. Yes,

Edmonton listeners and adverti-
sers will be essential to our
viability, but the foundation
of our success will be the pro-

ont donnE lieu A un transfert de con-
trole A la QCTV Ltd., en 1980 (deci-
sion CRTC 80-756). Dans sa decision
de 1980, le Conseil a souligne l'im-
portance qu'il accordait A l'engage-
ment pris par la QCTV Ltd. "de s'assu-
rer que la station CKST offre vraiment
un service local A la ville de St.
Albert conformement A la licence qui
lui a EtE octroyee au dEpart."

En dEpit des investissements conside-
rabies de la QCTV Ltd. dans la sta-
tion, CKST n'a pas reussi jusqu'ici A
devenir rentable, A cause de la forte
concurrence des stations exploitees
dans le marche avoisinant d'Edmonton,
et a continue A subir de lourdes
pertes, au detriment de sa capacite de
remplir son mandat premier qui est
d'offrir un service local A la ville
de St. Albert.

La demande en instance

Le Conseil a EtudiE la demande en ins-
tance dans le cadre des Evenements dE-
crits ci-dessus. En particulier, le
Conseil a examine la fermete de l'en-
gagement de la requerante et sa capa-
cite de retablir un service de haute
quality A l'intention des residents de
la region de St. Albert et, en meme
temps, de mettre en oeuvre un plan
d'exploitation destinE A Elargir la
base de revenus de la station et I
assurer sa viability financiare. A
cet Egard, le Conseil note
l'engagement suivant pris par la
requErante:

(TRADUCTION)

n'est pas necessaire que le CRTC
modifie l'objectif original qu'il
avait lorsqu'il a attribue une
licence A CKST CKST sera une
station de St. Albert, dont la pro-
grammation et l'exploitation visent
A donner aux residents de St.
Albert, Stony Plain, Spruce Grove,
Morinville et la region avoisinante
le sentiment distinct que CKST est
"leur" station radiophonique. Oui,
les auditeurs et les annonceurs
d'Edmonton seront essentiels a
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vision of a first class service
to our home territory.

The Commission also notes the appli-
cant's plan to hire an experienced
radio broadcast executive to manage
the station's day-to-day operations,
who would have full access to the
resources and broadcasting expertise
of the applicant's principals. The
applicant indicated further that, in
accordance with Alberta law, a majo-
rity of Balsa's board of directors
will be Alberta residents and that,
to assist in reflecting the local
aspect of CKST, as many as three
residents from the St. Albert area
will be appointed to serve either as
directors or as members of a station
advisory board.

The applicant proposes to begin with
a basic staff, and then to commence a
steady increase in advertising and
local information programming direc-
ted to St. Albert and area listeners.
Initially, and except during the
morning and afternoon prime time
hours when live programming will
originate, CKST will make extensive
use of automation equipment now
installed at the station. The
applicant stated, however, that its
goal is "to bring the station to a
profit level, then add the cost of
additional staff for more local pro-
gramming." The Commission places
considerable importance on this sta-
tement by the applicant, and expects
it to incorporate additional live,
locally -oriented programming into the
overall CKST program schedule as the
station's revenue base expands.

In the Commission's view, a vital
component of the applicant's local
program service will be its proposed

notre rentabilitf, mais notre
succes reposera sur la prestation
d'un service de premiAre qualit6 A
notre aire de rayonnement.

Le Conseil note fgalement que la
requErante se propose d'engager, pour
ggrer les activitgs quotidiennes de la
station, un administrateur expfrimente
en radiodiffusion qui aurait plein
accAs aux ressources et A l'expfrience
dans le domaine de la radiodiffusion
des mandants de la requfrante. La
requgrante a indiquf de plus que, con-
formfiment aux lois de l'Alberta, la
majoritf des membres du Conseil d'ad-
ministration de la Balsa seront des
residents de l'Alberta et que, pour
aider a reflfter le caractAre local de
CKST, jusqu'A trois residents de la
region de St. Albert seront nommes A
titre de directeurs ou de membres d'un
conseil consultatif de la station.

La requfrante se propose de dgbuter
avec un personnel de base, puis d'en-
treprendre la mise en oeuvre progres-
sive de reclames et d'emissions d'in-
formations locales a l'intention des
auditeurs de St. Albert et des envi-
rons. Au debut, et sauf aux heures de
grande gcoute de la matinee et de
l'apres-midi oa seront diffusges des
emissions en direct, CKST aura, dans
une large mesure, recours A
l'equipement automatise prgsentement
installs a la station. La requfrante
a toutefois dfclarg que son but est
(TRADUCTION) "de rendre la station
rentable, puis d'absorber le coat lie
A l'embauche d'employes additionnels
en vue d'accrottre la production
d'gmissions locales." Le Conseil
accorde une grande importance A cette
declaration de la requgrante et it
s'attend A ce qu'elle incorpore A la
grille-horaire de CKST des emissions
additionnelles a orientation locale et
diffusees en direct, au fur et A
mesure que la base de revenus de la
station s'flargira.

Le Conseil est d'avis qu'un figment
vital du service d'gmissions locales
de la requgrante sera ses reportages

270



"Pulse" features. These short audio
clips, dealing primarily with
St. Albert -oriented subjects, will
be largely the responsibility of sta-
tion staff but will also draw upon
contributions from station listeners
and other resources available in the
community. The applicant stated that
it would produce a minimum of 30 of
these features per week which will
supplement its regular news program-
ming and will "provide a constant
flow of ... listener ideas, concerns,
complaints, observations and opi-
nions.-

CKST will be operated consistently in
an adult gold music format which,
according to the applicant's market
research, will fill an existing void
in the market and respond to the
needs of a large potential audience
in the area. Much of the music
broadcast on CKST will be purchased
from a syndicated taped music ser-
vice, into which the applicant will
insert the 30% Canadian content
required by regulation. In this
regard, the Commission reminds the
applicant of its commitment to ensure
that the Canadian content music is
scheduled reasonably throughout all
hours of the broadcast day.

Based on the applicant's overall pro-
gram proposals, its firm commitment
to re-establish and maintain the
local identity of CKST, the soundness
of its business plan outlined at the
hearing, and the experience and suc-
cessful performance of the appli-
cant's principals in the operation of
broadcasting undertakings elsewhere
in Western Canada, the Commission is
satisfied that approval of the appli-
cation is in the public interest.
The Commission will follow closely
and with interest the applicant's
progress in implementing the pro-
posals described above.

Fernand Belisle
Secretary General

intitules "Pulse". Ces courts repor-
tages sonores, traitant principalement
de sujets axes sur St. Albert, seront
en grande partie produits par des
employes de la station, mais ils
feront egalement appel A l'apport des
auditeurs de la station et A d'autres
ressources disponibles dans la collec-
tivite. La requerante a declare
qu'elle produirait au minimum 30
reportages de ce type par semaine, qui
viendront s'ajouter a ses emissions de
nouvelles reguliAres et (TRADUCTION)
"assureront un flot constant des ...

idees, preoccupations, plaintes,
observations et opinions des
auditeurs."

CKST sera exploitee conformement a une
formule musicale pour adultes axee sur
les disques d'or qui, d'aprAs les
etudes de march& effectuees par la
requerante, comblera un vide actuel et
satisfera aux besoins d'un vaste
auditoire eventuel dans la region.
Une grande partie de la musique
diffusee par CKST sera achetee d'un
service souscrit de musique enregi-
stree, A laquelle la requerante
ajoutera le 30 % de contenu canadien
exigA par raglement. A cet regard, le
Conseil rappelle 1 la requArante son
engagement de faire en aorta que la
musique A contenu canadien soit
repartie Aquitablement pendant toutes
les heures de la journte de
diffusion.

Compte tenu de l'ensemble des projets
de la requArante en matiare de pro-
grammation, de son engagement ferme de
r&tablir et de maintenir le caractAre
local de CKST, du solide plan d'ex-
ploitation exposé l'audience, ainsi
que de l'experience et du rendement
fructueux des principaux actionnaires
de la requerante dans l'exploitation
d'entreprises de radiodiffusion
ailleurs dans l'Ouest canadien, le
Conseil est convaincu que l'approba-
tion de la demande sert l'interAt
public. Le Conseil suivra de pras et
avec intArat les progrAs de la
requerante dans la mise en oeuvre des
propositions decrites ci-dessus.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 21 May 1985

Decision CRTC 85-355

Rawlco Communications Ltd.

Saskatoon, Saskatchewan - 842752800

Following a Public Hearing in Regina,
Saskatchewan on 26 March 1985, the
Commission approves the application
for authority to acquire the assets
of CFMC-FM Saskatoon from General
Broadcasting Ltd. and for a broad-
casting licence to continue the
operation of that undertaking. The
Commission will issue a joint FM li-
cence to Rawlco Communications Ltd.
(Rawlco) upon surrender of the cur-
rent licence. The licence will
expire 31 March 1990 and be subject
to the conditions specified in the
licence to be issued.

The station will operate on the
95.1 MHz frequency with an effective
radiated power of 100,000 watts and
the transmitter site will be co -
located with CKOM Saskatoon, also
owned by the applicant. The Commis-
sion notes that the proposed techni-
cal parameters reflect significant
changes from the 103.9 MHz frequency
and power of 6,020 watts under which
CFMC-FM is currently operating.
These technical changes will make
full use of the station's frequency
and will increase considerably its
signal strength in Saskatoon and
surrounding area.

However, in accordance with para-
graph 22(1)b) of the Broadcasting
Act, the authority granted herein may
only be implemented at such time as
written notification is received from
the Department of Communications that
it will issue a Technical
Construction and Operating
Certificate.

The Commission is satisfied that the
applicant's proposal for shared
transmission, newsroom and studio

Ottawa, le 21 mai 1985

Decision CRTC 85-355

Rawlco Communications Ltd.

Saskatoon (Saskatchewan) - 842752800

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina (Saskatchewan) le
26 mars 1985, le Conseil approuve la
demande visant l'autorisation d'acque-
rir l'actif de CFMC-FM Saskatoon,
proprifite de la General Broadcasting
Ltd., et A obtenir une licence de
radiodiffusion afin de poursuivre
l'exploitation de cette entreprise.
Le Conseil emettra une licence MF
jumelee A la Rawlco Communications
Ltd. (la Rawlco) A la retrocession de
la licence actuelle. La licence
expirera le 31 mars 1990 et sera
assujettie aux conditions stipulees
dans la licence qui sera emise.

La station sera exploitee A la fre-
quence 95,1 MHz avec une puissance
apparente rayonnee de 100 000 watts et
le site de l'emetteur sera situe au
mem endroit que celui de CKOM Saska-
toon, ggalement propri6t6 de la reque-
rante. Le Conseil note que les pare -
metres techniques proposes different
considerablement de la frequence de
103,9 MHz et de la puissance de 6 020
watts auxquelles CFMC-FM est actuelle-
ment exploitee. Ces modifications
techniques permettront d'utiliser
pleinement la frequence de la station
et augmenteront considerablement la
puissance de son signal A Saskatoon et
dans la region avoisinante.

Toutefois, conformement A l'alinEa
22(1)b) de la Loi sur la radiodiffu-
sion, l'autorisation accordee par la
presente ne pourra etre mise en oeuvre
qu'au moment oa le ministere des
Communications aura confirme par ecrit
l'emission d'un certificat technique
de construction et de fonctionnement.

Le Conseil est convaincu qu'il y a
beaucoup d'avantages A tirer, du point
de vue financier et de la programma-
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facilities will permit the realiza-
tion of substantial financial and
programming benefits, and that appro-
val of a joint AM -FM operation is
in the public interest. In this

regard the applicant has made a firm
commitment to provide the Saskatoon
community with distinctly different
services on CKOM and CFMC-FM.

The Commission notes that CFMC-FM
will operate within musical Group II,
which encompasses the current Pro-
gressive format of the station as
defined in Public Notice CRTC
1984-151. Under the Promise of Per-
formance submitted by the applicant,
CFMC-FM will draw from subcategory 52
(Pop and Rock -Harder) for a minimum
of 7O/ of its playlist.

The Commission notes Rawico's under-
taking to provide adequate financial
and programming resources to develop
CFMC-FM into a truly alternative and
distinctive information service for
the community. This is in accordance
with the Commission's policy that li-
censees of joint FM stations provide
alternative news voices on their AM
and FM undertakings. A major commit-
ment in this regard is the appli-
cant's proposed weekday half-hour
public affairs program entitled "FM
Magazine". Locally produced, using
the resources of the station's news-
room and programming staff, this pro-
gram will provide in-depth treatment
of topics, issues and personalities
of interest to Saskatoon.

The licensee proposes to broadcast
6 hours per week of Traditional and
Special Interest (category 6) music,
a reduction from the currently
authorized level of 10 hours/week.
The Commission approves a minimum of
8 hours per week of music from this
category and expects the applicant to
decrease the amount of category 5

tion, de la proposition de la reque-
rante visant le partage des installa-
tions de transmission, de la salle de
nouvelles et des studios, et que l'ap-
probation d'une exploitation MA-MF
jumeree sert l'intErat public. A cet
6gard, la requ6rante a pris un engage-
ment ferme d'assurer A la collectivit6
de Saskatoon des services tres diff6-
rents A CKOM et A CFMC-FM.

Le Conseil note que CFMC-FM sera ex-
ploit6 selon un format musical qui
correspond au "Groupe LI", lequel
inclut le format progressif actuel de
la station, tel que d6finit dans
l'avis public CRTC 1984-151. En vertu
de la promesse de realisation soumise
par la requerante, au moans 70 % du
repertoire musical de CFMC-FM provien-
dra de la sous-categorie 52 (Musique
populaire et rock-accentuee).

Le Conseil note l'engagement de la
Rawlco de fournir les ressources en
matiere de finances et de programma-
tion appropriges pour faire de CFMC-FM
un service d'information vraiment
different et distinct A l'intention de
la collectivite et ce, conformgment A
la politique du Conseil voulant que
les titulaires de stations MF jumelees
dispensent des services de nouvelles
differents sur les ondes de leurs
stations MA et MF. A cet 4gard.
un engagement important propos4 par la
requerante est l'emission d'affaires
publiques d'une demi-heure diffuse en
semaine, intitulee "FM Magazine".
Cette emission, qui est produite
localement et fait appel au personnel
de la salle des nouvelles et de la
programmation de la station, traitera
en profondeur de sujets, de questions
et de personnalites d'interet pour
Saskatoon.

La titulaire a propose de diffuser 6
heures par semaine de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
(categorie 6) au lieu du niveau de 10
heures par semaine actuellement
autorise. Le Conseil approuve la
diffusion d'au moans 8 heures par
semaine de musique de cette categorie
et it s'attend A ce que la requerante
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music proportionately.

In its policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the Com-
mission reaffirmed that FM stations
authorized to broadcast Traditional
and Special Interest music program-
ming would generally not be permitted
to reduce such programming to a level
of less than 8 hours per week. In
doing so, the Commission emphasized
the importance of providing an ade-
quate level of specialized music in
order to ensure that varied and com-
prehensive listening fare is avail-
able and it considers that a depar-
ture from this policy is not warran-
ted in this case. The Commission
notes the applicant's intention to
program light classical, jazz and
contemporary religious music selec-
tions as a means of fulfilling its
category 6 music commitment.

In its application, the licensee
proposes a 20% level of Canadian
content in the music broadcast on
CFMC-FM, a reduction from the cur-
rently authorized level of 30%. The
Commission notes that 20% is the
minimum acceptable level under the
Commission's guidelines for Group II
FM radio stations, as set out in
Public Notice CRTC 1984-151, and has
taken into account Rawlco's commit-
ment to produce and broadcast, over
and above its 20% commitment to Cana-
dian content, a daily foreground pro-
gram devoted exclusively to Canadian
music and artists, as well as a daily
music journal "Rock and Roll News"
which will include first play of
local artists' tapes and interviews
with the artists.

The Commission acknowledges the
applicant's undertaking to allocate
an annual budget of $30,000 for the
promotion and support of local and
regional creative talent. This fund

reduise la quantite de musique de
categorie 5 en consequence.

Dans son enonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs decisions subsequentes,
le Conseil a reitere que les stations
MT autorisees A diffuser de la musique
traditionnelle et pour auditoire spe-
cialise ne seraient generalement pas
autorisees I ramener le niveau de cet-
te programmation A moans de 8 heures
par semaine. Ce faisant, le Conseil
soulignait l'importance de la presen-
tation d'un niveau adequat de musique
specialisee pour assurer qu'une pro-
grammation variee et complete soit
offerte et it estime qu'une exception
A cette politique n'est pas justifiee
dans le cas present. Le Conseil note
que la requerante propose de diffuser
des pieces de musique classique
legare, de jazz et religieuse
contemporaine en vue de remplir son
engagement concernant la musique de
categorie 6.

Dans sa demande, la titulaire propose
un niveau de 20 % de contenu canadien
pour la musique diffusee par CFMC-FM
au lieu du niveau de 30 % actuellement
autorise. Le Conseil note que 20 %
represente le niveau minimal accep-
table en vertu des lignes directrices
du Conseil concernant les stations
radiophoniques MF du "Groupe II", tel
qu'enoncE dans l'avis public CRTC
1984-151, et it a tenu compte du fait
que la Rawlco s'est engagee A produire
et a diffuser, en sus de son engage-
ment de diffuser 20 % de contenu cana-
dien, une emission quotidienne de for-
mule premier plan consacree exclusive-
ment a la musique et aux artistes
canadiens, ainsi qu'un journal musical
quotidien intitule "Rock and Roll
News", qui comprendra la premiere
audition d'enregistrement d'artistes
locaux et d'entrevues avec ces
artistes.

Le Conseil prend note de l'engagement
de la requerante d'affecter un budget
annuel de 30 000 $ A la promotion et A
l'appui des talents createurs locaux
et regionaux. Ce montant defraiera la
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will cover the cost of: four live
broadcasts of Canadian artists in
concert; the production of a record
album featuring local talent; a
radio -drama script competition; a

$1,000 scholarship for students of
the performing arts at the University
of Saskatchewan; as well as free air-
time in support of the Saskatoon Sym-
phony Society and two local theatre
groups.

The Commission will follow closely
the licensee's efforts to adhere to
its Promise of Performance and to the
requirements of this decision in
accordance with the Commission's
policies and regulations.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-356

Radio Futura Ltd.

Verdun, Quebec - 843292400

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence of CKOI-FM Verdun, from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions specified
in the licence to be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group II"
music format, defined in Public No-
tice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
"Progressive" format.

From when it first went on the air
until 1982, CKOI-FM had great diffi-
culty in complying with its Promise
of Performance and the Commission's
policies and regulations. However,

diffusion de quatre concerts en direct
donngs par des artistes canadiens, la
production d'un microsillon mettant en
vedette des talents locaux, un con-
cours pour auteurs de dramatiques
radiophoniques, une bourse de 1 000
I l'intention d'Studiants en arts
d'interprgtation de l'Universit6 de la
Saskatchewan, ainsi que du temps
d'antenne gratuit au profit de la
Saskatoon Symphony Society et de deux
troupes de thntre locales.

Le Conseil suivra de pros les efforts
de la titulaire en vue de respecter sa
promesse de realisation et les exigen-
ces de la pr6sente acision, conformg-
ment aux politiques et aux raglements
du Conseil.

Le Secrgtaire Onfiral
Fernand Bfilisle

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-356

Radio Futura Ltge

Verdun (Quebec) - 843292400

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CKOI-FM Verdun, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions stipulees dans
la licence qui sera emise.

Le Conseil note que la station sera
exploit6e selon un format musical qui
correspond au "Groupe II", lequel est
dfifini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format "Progres-
sif" actuel.

Des son entrée en ondes et jusqu'en
1982, la station CKOI-FM a connu de
nombreux problames quant au respect de
sa promesse de realisation et des po-
litiques et raglements du Conseil.
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on the last two occasions when
CKOI-FM's licence was renewed (Deci-
sions CRTC 83-804 and 84-137), the
Commission noted substantial progress
in the licensee's performance, and
despite some shortcomings, in parti-
cular in foreground format program-
ming and French -language vocal music,
it acknowledged the efforts of the
licensee to comply with the FM radio
policy and fulfill its commitments.

The most recent analysis of CKOI-FM's
programming, conducted by the Commis-
sion in early October 1984, demons-
trates that the licensee has conti-
nued its efforts to increase the
amount of foreground format program-
ming with a level of 19.4% compared
with 15.8% in October 1983. Three
full-time producers, a manager and
various freelance personnel work in
the foreground format department, the
annual budget for which rose from
$120,000 to $150,000 in 1984-1985.
The Commission acknowledges the inno-
vative nature of the foreground for-
mat programs broadcast by CKOI-FM and
encourages the licensee to continue
its efforts to reach and maintain, at
all times, the minimum required level
of 20% foreground format program-
ming.

The Commission also acknowledges the
licensee's efforts in the promotion
of various forms of artistic expres-
sion in Montreal. Besides its invol-
vement in the production of shows
starring new musical and comedic
talent, such as "l'Empire des Futures
Stars" and "Lundis des Ha! Ha!",
CKOI-FM gave its support to other
forms of expression and has added a
weekly comedy program to its time-
table. The licensee stated at the
hearing that it had spent more than
$250,000 on the development and pro-
motion of Canadian talent during the
previous year. The Commission notes
the commitment to maintain annual
expenditures at this level over the
next five years.

Toutefois, lors des deux derniers re-
nouvellements de la licence de CKOI-
FM (decisions CRTC 83-804 et 84-137),
le Conseil a constate des progras dans
le rendement de la titulaire et malgre
certaines lacunes, subsistant notam-
ment au niveau des emissions de for -
mule premier plan et de la musique
vocale de langue frangaise, it a note
les efforts deployes par la titulaire
afin de se conformer a la politique
sur la radio MF et de respecter ses
engagements.

La plus recente analyse de la program-
mation de CKOI-FM, effectuee par le
Conseil au debut d'octobre 1984, de-
montre que la titulaire a continue ses
efforts de redressement au chapitre
des emissions de premier plan, avec un
niveau de 19,4 % comparativement a
15,8 % en octobre 1983. Trois reali-
sateurs A plein temps, un directeur et
un nombre variable de pigistes oeu-
vrent au sein de son service affecte
au premier plan, lequel a vu son bud-
get annuel hauss6 de 120 000 $ a
150 000 $ en 1984-1985. Le Conseil
souligne le caractare innovateur des
emissions de premier plan raises en
ondes par CKOI-FM et encourage la ti-
tulaire a continuer ses efforts afin
d'être a Warne d'atteindre et de main-
tenir en tout temps le niveau minimal
requis de 20 % d'emissions de premier
plan.

Le Conseil desire egalement souligner
le role de la titulaire dans la promo-
tion de diverses formes d'expression
artistique dans le milieu montrealais.
Outre son implication dans la produc-
tion de spectacles mettant en vedette
de nouveaux talents dans le domaine de
la musique et de l'humour, avec "l'Em-
pire des Futures Stars" et les "Lundis
des Ha! Ha!", CKOI-FM a apporte son
concours dans d'autres domaines et a
ajoute a son horaire une emission heb-
domadaire A saveur humoristique. La
titulaire a declare lors de l'audience
avoir depense plus de 250 000 $ pour
le developpement et la promotion de
talents canadiens au cours de la der-
niare annee. Le Conseil note l'enga-
gement de maintenir a ce niveau ses
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The new Promise of Performance sub-
mitted by CKOI-FM proposes a reduc-
tion in French -language vocal music
from 55% to 40%. In the last two
decisions renewing CKOI-FM's licence,
the Commission has authorized the
licensee, as an exceptional case, to
broadcast a minimum of 55% popular
French -language vocal music selec-
tions instead of the minimum 65%
level generally required of French -
language radio stations. In doing
so, the Commission acknowledged
CKOI-FM's special situation in the
Montreal broadcasting environment,
being the only French -language "Pro-
gressive" station, and also took into
consideration the licensee's commit-
ments to promote and develop French -
language musical talent.

The analysis of CKOI-FM's programming
conducted by the Commission indicated
that, of all vocal music broadcast by
the station in October 1984, only 42%
was French -language. The licensee
stated that, at the time of the hear-
ing, it was broadcasting approxima-
tely 50% French -language vocal music
and that the proposed reduction to
40% anticipated an expected increa-
sing difficulty in obtaining French -
language records over the next few
years. The licensee noted, however,
that it would be able to achieve a
level of 45% French -language vocal
music over a two-year period.

In order to explain the difficulty of
finding recordings of French -language
vocal music, the licensee identified
a number of factors: the very limited
number of newly -released French -

language recordings that are compati-
ble with its musical format; the fear
of affecting the sales of francophone
recordings by playing the same pieces
too often and by broadcasting larger
segments of long-playing records; and
the fact that music produced in
France is not always well -suited to

depenses annuelles au cours des cinq
prochaines annees.

La nouvelle promesse de realisation
soumise par CKOI-FM comprend une re-
duction proposee de la musique vocale
de langue francaise de 55 % a 40 %.
Dans ses deux dernieres decisions re-
nouvelant la licence de CKOI-FM, le
Conseil a autorise la titulaire, a
titre exceptionnel, A diffuser un
minimum de 55 % de pieces vocales de
musique populaire de langue frangaise,
au lieu du niveau minimal de 65 % ge-
neralement exige des stations radio-
phoniques de langue frangaise. Ce

faisant, le Conseil a reconnu la si-
tuation particuliere de CKOI-FM dans
le milieu radiophonique montrealais,
etant la seule station MF de langue
frangaise de format "Progressif", et a

egalement pris en consideration ses
engagements visant la promotion et le
developpement de talents musicaux de
langue frangaise.

L'analyse de la programmation de
CKOI-FM effectuee par le Conseil de-
montre que cette station diffusait
seulement 42 % de musique vocale de
langue frangaise au debut d'octobre
1984. La titulaire a declare qu'au
moment de l'audience, elle diffusait
pres de 50 % de musique vocale de
langue frangaise et que la diminution
proposee A 40 % refletait une tendance
anticipee A la baisse dans la disponi-
bilite de disques de langue frangaise
dans sa formule musicale pour les
quelques annees A venir. Elle a tou-
tefois precise qu'elle serait en me -
sure de s'engager a un niveau de 45 %
sur une periode de deux ans.

La titulaire a identifie un certain
nombre de facteurs comme sources de
ses difficultes au niveau de la mu-
sique vocale de langue francaise, dont
la quantite tres limitee de nouvelles
parutions de disques de langue fran-
gaise pouvant convenir a son format
musical, la crainte d'affecter la
vente du produit francophone en repe-
tant plus souvent les pieces musicales
et en diffusant de plus larges ex -
traits des microsillons, et le fait
que la musique produite en France s'a-
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the Quebecois environment and to
CKOI-FM's sound. The licensee ac-
knowledged that its efforts to deve-
lop Canadian talent had not achieved
their main objective, which was to
increase the production of French -
language records.

However, the licensee stated that it
is willing to make every effort to
find a practical solution to this
problem. In this respect, it has
informed the Commission of a plan to
support the production of French -
language rock music recordings, to
which it would allocate $100,000
annually; it has also suggested that
it may devote to this project its
entire annual budget of approximately
$250,000 which is allocated for the
development of Canadian talent.

In a separate document published
today (Public Notice CRTC 1985-100),
the Commission examines the concerns
of some Montreal broadcasters, in-
cluding the licensee, with respect to
French -language vocal music and an-
nounces that it is setting up a Task
Force to consult all interested par-
ties, examine the nature of the pro-
blem, and seek possible solutions or
alternatives.

Under the circumstances, the Commis-
sion has decided not to authorize
changes in the minimum level of
French -language vocal music now in
effect, which is generally 65% of all
selections. The Commission, there-
fore, denies this licensee's request
to reduce its minimum level from 55%
to 40% and expects the licensee to
comply with this level of 55%, which
was authorized as an exceptional
case. The Commission also expects
the licensee to co-operate with the
Task Force and to review its plans
for the support of French-langauge
recordings in the light of the Task
Force's findings.

dapte difficilement au contexte quebe-
cols et au son de CKOI-FM. La titu-
laire a reconnu que ses efforts visant
le developpement des talents canadiens
n'ont pas atteint leur objectif prin-
cipal, qui etait d'accrottre la pro-
duction de disques de langue fran-
caise.

Toutefois, la titulaire s'est dite
dispose A faire tous les efforts dans
la recherche d'une solution pratique A
ce problAme. A cet 6gard, elle a fait
part au Conseil d'un projet de soutien
A la production de disques de langue
francaise de musique rock, auquel elle
consacrerait un budget de 100 000 $
par armee, et elle a fait egalement
allusion A la possibilite d'allouer
uniquement A ce projet la totalite de
son budget annuel consenti au develop-
pement du' talent canadien, soit envi-
ron 250,000 $.

Dans un document distinct publie au-
jourd'hui (avis public CRTC 1985-100),
le Conseil fait etat des preoccupa-
tions exprimees par certains radiodif-
fuseurs de Montreal, dont la titu-
laire, relativement A la disponibilite
de musique vocale de langue frangaise
et annonce la formation d'un groupe de
travail ayant pour mandat de consulter
toutes les parties interessees par
cette question et d'examiner la nature
du probleme et les solutions ou les
alternatives qui pourraient etre envi-
sages.

Dans les circonstances, le Conseil a
decide de ne pas autoriser de modifi-
cations aux niveaux minimaux de mu-
sique vocale de langue frangaise qui
sont presentement en vigueur et qui,
en general, demeurent A 65 %. Le Con-
seil refuse donc la demande de la ti-
tulaire visant A diminuer de 55 7. A

40 % ce niveau minimal et it s'attend
A ce que la titulaire respecte ce ni-
veau de 55 % qui lui fut autorise A
titre exceptionnel. Le Conseil s'at-
tend egalement A ce que la titulaire
contribue aux etudes du groupe de tra-
vail et qu'elle revoit ses projets de
soutien A la production de disques de
langue frangaise dans le cadre des
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The Commission denies the proposal to
delete Music -Traditional and Special
Interest (category 6), and as autho-
rized in its present licence and as
previously proposed by the licensee,
requires the licensee to continue to
broadcast a minimum of 1 hour per
week of such programming. The Com-
mission considers that this level is
sufficient, given the great diversity
of music available in Montreal at the
present time.

In its Policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the Com-
mission stated that FM stations
authorized to broadcast, in line with
their Promise of Performance, less
than 8 hours per week of Music -
Traditional and Special Interest
would be required to maintain their
authorized levels as a minimum
commitment. In doing so, the
Commission emphasized the importance
of providing an adequate level of
specialized music in order to ensure
that varied and comprehensive
listening fare is available to all
Canadians. At the same time, it
offered greater flexibility to FM
licensees in the scheduling and
selection of category 6 music.

The Commission considers that a
departure from the policy is not
warranted in this case.

The Commission recognizes, however,
that certain types of traditional and
special interest music are not compa-
tible with some forms of popular mu-
sic and reminds licensees of FM sta-
tions that they have the freedom to
choose the type of category 6 music
which is most compatible with their
music formats. Licensees also have
the choice of presenting these musi-
cal selections in identifiable blocks
of programming, or interspersed with
other selections.

conclusions auxquelles en sera arrive
le groupe de travail.

Le Conseil refuse la proposition vi-
sant A supprimer la musique tradition-
nelle et pour auditoire specialise
(categorie 6) et it s'attend A ce que
la titulaire continue A diffuser, tel
qu'autorise dans sa licence actuelle
et tel qu'anterieurement propose par
la titulaire, au moans 1 heure par se-
maine de telle programmation. Le Con-
seil estime ce niveau suffisant compte
tenu de la grande diversite musicale
presentement disponible A Montreal.

Dans son gnonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs decisions subsequentes,
le Conseil a declare que les stations
MF autorisees, selon leur promesse de
realisation, A diffuser moins de
8 heures par semaine de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
devaient maintenir au moans le niveau
auquel elles sont autorisees. Ce fai-
sant, le Conseil soulignait l'impor-
tance de la presentation d'un niveau
adequat de musique specialisee pour
assurer qu'une programmation variee et
complete est offerte dans le march&
desservi. En meme temps, it donnait
aux titulaires de stations MF plus de
flexibilite dans le choix de la pe-
riode et du genre de musique de cate-
gorie 6 diffusee.

Le Conseil estime qu'une exception A
sa politique n'est pas justifiee dans
le cas present.

Le Conseil reconnait, par ailleurs,
que certains genres de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
ne cadrent pas avec certaines formes
de musique populaire et rappelle A la
titulaire qu'elle a la flexibilite de
choisir le genre de musique de catego-
rie 6 qui correspond le mieux a son
format musical. De plus la titulaire
a le choix de presenter ces pieces mu-
sicales par blocs de programmation
distincts ou incorporees entre la dif-
fusion d'autres pieces.
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In addition, the Commission expects
the licensee to fulfill its commit-
ment at all times to broadcast a
minimum of 30% Canadian content with
respect to Music -General (category 5)
and it has noted the licensee's
statements at the hearing regarding
its control mechanism which has been
established for this purpose.

The Commission has examined the in-
tervention presented at the hearing
by the Syndicat general de la radio
(CSN) CKVL-CKOI. While supporting
the application for the renewal of
CKOI-FM's licence, the intervener
expressed a particular concern regar-
ding the lack of staff assigned to
news by CKOI-FM and its joint station
CKVL Verdun. The Commission took
note of the licensee's reply to the
intervention, in particular that the
staff of some departments such as
news, technical, sales and adminis-
tration are divided between CKOI-FM
and CKVL in relation to the duties
assigned. The licensee also confir-
med that the news is handled diffe-
rently by the two stations and that
the length of the newscasts will be
increased by 30 minutes per week,
effective 1 April 1985.

The Commission has also considered
the intervention submitted by CJMF-FM
Montreal in opposition to the licen-
see's proposals to reduce French -
language vocal music and delete Music
- Traditional and Special Interest.
These issues have been dealt with in
this decision.

Fernand Belisle
Secretary General

Le Conseil s'attend en outre A ce que
la titulaire respecte en tout temps
son engagement de diffuser un minimum
de 30 % de contenu canadien en ce qui
a trait a la musique generale (catego-
rie 5) et it a pris note de ses decla-
rations lors de l'audience relative-
ment au mecanisme de controle mis en
place par la titulaire a cet egard.

Le Conseil fait etat de l'intervention
presentee lors de l'audience par le
Syndicat general de la radio (CSN)
CKVL-CKOI. Tout en appuyant la de-
mande de renouvellement de la licence
de CKOI-FM, l'intervenant a fait part
d'un certain nombre de preoccupations
dont notamment l'insuffisance de
personnel affect& aux nouvelles par la
station CKOI-FM et sa station jumelee
CKVL Verdun. Le Conseil a pris note
de la reponse de la titulaire A cette
intervention, notamment que le person-
nel de certains services, tels les
nouvelles, la technique, les ventes et
l'administration, est reparti entre
CKOI-FM et CKVL en fonction des tAches
assignees. La titulaire a egalement
confirm& que le traitement des bulle-
tins de nouvelles diffuses par les
deux stations est different et que la
duree de ces bulletins serait augmen-
tee de 30 minutes par semaine a
compter du ler avril 1985.

Le Conseil fait aussi etat de l'inter-
vention soumise par la station CJFM-FM
Montreal afin de s'opposer aux propo-
sitions de la titulaire visant a
diminuer la musique vocale de langue
frangaise et de supprimer la musique
traditionnelle et pour auditoire
specialise. Ces questions ont ete
traitees dans le cadre de la presente
decision.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-357

Mutual Broadcasting Canada Limited

Montreal, Quebec - 843382300

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence of CKMF-FM Montreal from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions specified
in the licence to be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I" mu-
sic format, defined in Public Notice
CRTC 1984-151 on the Review of Radio,
which encompasses its current Contem-
porary MOR format.

On the last two occasions when the
licence of CKMF-FM was renewed (Deci-
sions CRTC 82-586 and 84-844), the
Commission noted that, notwithstand-
ing certain programming improvements
made by the licensee, there were
still some shortfalls particularly
with respect to the musical format
and foreground programming of the
station.

Under the new Promise of Performance
submitted by the licensee, CKMF-FM
will broadcast primarily "dance mu-
sic". In its Decision CRTC 84-844,
the Commission acknowledged that
there was some ambiguity with respect
to the classification of this type of
music according to the old subcate-
gories of popular music, and the

Commission stated that, under the
circumstances, it could not conclude
that the licensee had intentionally
contravened its terms and conditions
of licence. Radio Futura Ltee, li-
censee of CKOI-FM Verdun, had inter-
vened at the time, contending that
CKMF-FM was not complying with its
Promise of Performance, in particular
with regard to musical format, fore-
ground programming and French -

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-357

Radiodiffusion Mutuelle Canada Limitee

Montreal (Quebec) - 843382300

A la suite d'une audience publique
tenue A Montrgal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CKMF-FM Montreal, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions stipulees dans
la licence qui sera emise.

Le Conseil note que la station sera
exploitee selon un format musical qui
correspond au "Groupe IV", lequel est
defini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format "MOR con-
temporain" actuel.

Lors des deux derniers renouvellements
de la licence de CKMF-FM (decisions
CRTC 82-586 et 847844), le Conseil

malgre certaines ame-
liorations apportees par la titulaire,
des lacunes subsistaient toujours, no-
tamment au niveau du format musical de
la station et des emissions de formule
premier plan.

En vertu de la nouvelle promesse de
realisation soumise par la titulaire,
la musique diffusee par CKMF-FM sera
principalement de style "dance music."
Dans sa decision CRTC 84-844, le Con-
seil a reconnu que la classification
de ce genre de musique, selon les an-
ciennes sous -categories de musique
populaire, soulevait une certaine
ambiguit6 et it a d6clar6 que, dans
les circonstances, it ne pouvait con-
clure A une dgrogation intentionnelle
de la part de la titulaire aux modali-
tgs et aux conditions de sa licence.
D'autre part, Radio Futura Ltee, titu-
laire de la station CKOI-FM Verdun,
etait alors intervenue en alleguant
que CKMF-FM ne respectait pas sa pro-
messe de realisation, notamment au ni-
veau du format musical, des emissions
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language vocal music. Radio Futura
Ltee intervened again at the hearing
on 25 March 1985 raising basically
the same concerns.

The Commission considers that the
introduction of the new station
groups and new musical subcategories
will clear up any ambiguity that may
remain and make it possible to define
the musical characteristics that dis-
tinguish CKMF-FM from CKOI-FM. CKMF-
FM has applied to operate in the
"Group IV" format and has proposed to
broadcast 50% Pop and Rock - Softer
(subcategory 51) and 50% Pop and Rock
- Harder (subcategory 52). In Deci-
sion CRTC 85-356 published today, the
Commission renews the licence of
CKOI-FM Verdun and notes that this
station will be operated in the
"Group II" format, which means that
no less than 70% of all category 5
music must fall into subcategory 52
(Pop and Rock - Harder). According
to the Promise of Performance submit-
ted by the two stations, CKMF-FM will
be characterized by its "dance music"
style, and CKOI-FM by its "progres-
sive rock" style.

The most recent analysis of CKMF-FM's
programming, conducted by the Commis-
sion in early October 1984, shows a
steady improvement in the licensee's
performance with respect to the
amount of foreground format program-
ming, which increased from 13% to
14.8% between the spring and fall of
1983 and to 16.8% in the fall of
1984. The Commission notes that most
of the programs that did not meet the
foreground format criteria in the
1984 analysis did not do so because
of technical details that, according
to the licensee, have since been
corrected. The Commission expects
the licensee to continue its efforts

de formule premier plan et de la mu-
sique vocale de langue frangaise. Ra-
dio Futura Ltee est de nouveau inter -
venue lors de l'audience du 25 mars
1985, en soulevant sensiblement les
marries preoccupations.

Le Conseil estime que la raise en oeu-
vre des nouveaux groupes et des nou-
velles sous -categories musicales aura
pour effet de dissiper les ambiguitEs
qui pourraient encore subsister et de
mettre en evidence les caractEristi-
ques musicales qui distinguent les
stations CKMF-FM et CKOI-FM. Ainsi,
CKMF-FM a demand& A faire partie du
"Groupe IV" et a propose de diffuser
50 % de musique populaire et rock 1.6 -
Ore (sous-categorie 51) et 50 % de
musique populaire et rock accentuee
(sous-categorie 52). D'autre part,
dans la decision CRTC 85-356 publige
aujourd'hui, le Conseil renouvelle la
licence de CKOI-FM Verdun et note que
celle-ci sera exploitee selon un for-
mat musical qui correspond au "Groupe
II", ce qui signifie qu'au moins 70 %
de l'ensemble de la musique de la ca-
tegorie 5 diffusee par cette station
devra appartenir A la sous-categorie
52 (musique populaire et rock accen-
tuee). En vertu des promesses de rEa-
lisation soumises par ces deux sta-
tions, CKMF- FM se distinguera donc
par son style "dance music" alors que
CKOI-FM sera plut8t de style "rock
progressif".

Par ailleurs, la plus rficente analyse
de la programmation de CKMF-FM, effec-
tufie par le Conseil au debut d'octobre
1984, dfimontre une remontfie rfiguliare

du rendement de la titulaire au cha-
pitre des emissions de formule premier
plan, celles-ci fitant passEes de 13 %
A 14,8 % du printemps A l'automne 1983
et A 16,8 % A l'automne 1984. Le Con-
seil note que la plupart des emissions
qui se sont averees non conformes aux
critares de la formule premier plan,
lors de son analyse de 1984, l'ont EtE
A cause de details techniques qui ont
EtE corriges depuis lors, selon les
declarations de la titulaire. Le Con-
seil l'incite A continuer ses efforts
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to reach and maintain, at all times,
the minimum required level of 20%
foreground format programming.

The new Promise of Performance sub-
mitted by CKMF-FM proposes to reduce
French -language vocal music from 65%
to 557.. When it conducted its ana-
lysis of CKMF-FM's programming in
October 1984, the Commission noted
that, of all vocal music broadcast by
the station, 57% was in the French -
language. At the hearing, the li-
censee presented a detailed brief
describing the broadcasting environ-
ment in Montreal and the difficulties
that it has encountered in finding
sufficient French -language music,
mainly because of the very limited
number of new French -language record-
ings being released. The licensee
supported its argument with numerous
data and statistical studies and out-
lined the effort that it has made to
fulfill its commitments in this
regard.

The licensee indicated at the hearing
that it intends to continue its ef-
forts in this respect as part of its
program for the development of Cana-
dian talent, to which $125,000 had
been allocated, of which $11,000 had
been expended in direct payments at
the time of the hearing. The program
consists mainly of an on -the -air cam-
paign to promote the work of Canadian
artists, two weekly half-hour shows
and a annual special event. The li-
censee has committed a budget of
$250,000 a year to the program, in-
cluding $15,000 in direct payments.
Although the primary objective of the
program is to foster the creation of
French -language works, the licensee
acknowledges that it has not yet
achieved that objective, since only
two of the thirteen winning partici-
pants were French-speaking.

In a separate document published
today (Public Notice CRTC 1985-100),
the Commission examines the concerns

afin d'atre mame d'atteindre et de
maintenir en tout temps le niveau mi-
nimal requis de 20 % d'emissions de
premier plan.

La nouvelle promesse de realisation
soumise par CKMF-FM comprend une re-
duction proposee de la musique vocale
de langue francaise de 65 % A 55 %.
Lors de son analyse de la programma-
tion de CKMF-FM en octobre 1984, le
Conseil a constatE que cette station
diffusait 57 % de musique vocale de
langue frangaise. La titulaire a prE-
sente A l'audience un expose dEtaillE
sur l'environnement de la radiodiffu-
sion A Montreal et sur ses difficultEs
5 s'approvisionner en musique de
langue frangaise, en raison notamment
de la quantitE tres limitEe de nou-
velles parutions de disques de langue
frangaise dans son format musical par-
ticulier. La titulaire a appuy6 ses
dires par de nombreuses donnEes et
Etudes statistiques et a fait tat de
ses efforts afin de se conformer A ses
engagements.

La titulaire a indiquE lors de l'au-
dience qu'elle entend poursuivre ses
efforts A cet Egard dans le cadre de
son programme d'encouragement aux
talents canadiens, auquel elle a dE-
clarE avoir consacrE 125 000 $, dont
11 000 $ en ddbourses directs au mo-
ment de l'audience. I1 s'agit avant
tout d'une campagne de promotion sur
ses ondes des oeuvres d'artistes cana-
diens, accompagnEe de deux Emissions
hebdomadaires d'une demi-heure, le
tout couronnEe par un EvEnement an-
nuel. La titulaire s'est engagee A y
consacrer un budget annuel de
250 000 $, dont 15 000 $ en dEboursgs
directs. Quoique ce programme ait eu
comme objectif premier de favoriser la
creation d'oeuvres de langue fran-
caise, la titulaire a reconnu que ses
efforts n'ont pas atteint l'objectif
vise, seulement deux des treize parti-
cipants primes etant de langue fran-
caise.

Dans un document distinct publie au-
jourd'hui (avis public CRTC 1985-100),
le Conseil fait etat des preoccupa-
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of some Montreal broadcasters, in-
cluding the licensee, with respect to
French -language vocal music and an-
nounces that it is setting up a Task
Force to consult with all interested
parties, to examine the nature and
extent of the problem, and explore
all possible solutions or alterna-
tives.

Under the circumstances, the Commis-
sion has decided not to authorize
changes in the minimum levels of
French -language vocal music now in
effect and denies the licensee's re-
quest to reduce the minimum level
from 65% to 55%. The Commission ex-
pects the licensee to comply with the
65% level. It also expect the li-
censee to participate in the study of
the Task Force, and intends to review
the licensee's plans and financial
commitments with respect to Canadian
talent in the light of the Task
Force's findings.

The Commission denies the proposal to
delete Music -Traditional and Special

Interest (category 6), and, as autho-
rized in its present licence and as
previously proposed by the licensee,
requires the licensee to continue to
broadcast a minimum of 3 hours
40 minutes per week of such program-
ming. The Commission considers that
this level is sufficient, given the
great diversity of music available in
Montreal at the present time.

In its Policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the
Commission stated that FM stations
authorized to broadcast, in line with
their Promise of Performance, less
than 8 hours per week of Music -
Traditional and Special Interest
would be required to maintain their
authorized levels as a minimum com-
mitment. In doing so, the Commission

tions exprimees par certains radiodif-
fuseurs de Montreal, dont la titu-
laire, relativement a la disponibilite
de musique vocale de langue frangaise
et annonce la formation d'un groupe de
travail ayant pour mandat de consulter
toutes les parties interessees par
cette question et d'examiner la nature
du problgme et les solutions ou les
alternatives qui pourraient Atre envi-
sagees.

Dans les circonstances, le Conseil a
decide de ne pas autoriser de modifi-
cations aux niveaux minimaux de mu-
sique vocale de langue frangaise qui
sont presentement en vigueur et refuse
donc la demande de la titulaire visant
A diminuer de 65 % a 55 % ce niveau
minimal. Le Conseil s'attend a ce que
la titulaire respecte cette norme de
65 %. I1 s'attend egalement a ce
qu'elle contribue aux etudes du groupe
de travail et compte revoir les pro -
jets et les engagements financiers de
la titulaire au chapitre du talent
canadien dans le cadre des conclusions
auxquelles en sera arrive le groupe de
travail.

Le Conseil refuse la proposition vi-
sant A supprimer la musique tradition-
nelle et pour auditoire spficialisE
(cathgorie 6) et it s'attend A ce que
la titulaire continue A diffuser, tel
qu'autoris6 dans sa licence actuelle
et tel qu'antgrieurement propos6 par
la titulaire, au moans 3 heures et
40 minutes par semaine de telle pro-
grammation. Le Conseil estime ce
niveau suffisant compte tenu de la
grande diversity musicale presente-
ment disponible a Montreal.

Dans son Enonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs decisions subsequentes,
le Conseil a declare que les stations
MF autorisEes, selon leur promesse de
realisation, a diffuser moans de
8 heures par semaine de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
devaient maintenir au moans le niveau
auquel elles sont autorisees. Ce fai-
sant, le Conseil soulignait l'impor-
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emphasized the importance of pro-
viding an adequate level of specia-
lized music in order to ensure that a
varied and comprehensive listening
fare is available to all Canadians.
At the same time, it offered greater
flexibility to FM licensees in the
scheduling and selection of category
6 music.

The Commission considers that a
departure from the policy is not
warranted in this case.

The Commission recognizes, however,
that certain types of traditional and
special interest music are not compa-
tible with some forms of popular mu-
sic and reminds the licensee that it
has the freedom to choose the type of
category 6 music that is more compa-
tible with its music format. The
Commission reminds the licensee that
musical selections may be presented
in identifiable blocks of program-
ming or interspersed with other
selections.

The Commission has considered the
intervention submitted by CJFM-FM
Montreal in opposition to the li-
censee's proposals to reduce French -
language vocal music and delete
Music - Traditional and Special
Interest. These issues have been
dealt with in this decision.

Fernand Belisle
Secretary General

tance de la presentation d'un niveau
adequat de musique specialisee pour
assurer qu'une programmation variee et
complete est offerte dans le marche
desservi. En meme temps, it donnait
aux titulaires de stations MF plus de
flexibilite dans le choix de la pe-
riode et du genre de musique de cate-
gorie 6 diffusee.

Le Conseil estime qu'une exception a
sa politique n'est pas justifiee dans
le cas present.

Le Conseil reconnalt, par ailleurs,
que certains genres de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
ne cadrent pas avec certaines formes
de musique populaire et rappelle A la
titulaire qu'elle a la flexibilite de
choisir le genre de musique de catego-
rie 6 qui correspond le mieux A son
format musical. Le Conseil rappelle
enfin A la titulaire que ces pieces
musicales peuvent etre presentees par
blocs de programmation distincts ou
incorporees entre la diffusion
d'autres pieces.

Le Conseil fait aussi etat de l'inter-
vention soumise par la station CJFM-FM
Monti -6,31 afin de s'opposer aux propo-

sitions de la titulaire visant A dimi-
nuer la musique vocale de langue fran-
gaise et de supprimer la musique tra-
ditionnelle et pour auditoire specia-
lise. Ces questions ont 6t6 trait6es
dans le cadre de la prgsente dAcision.

Le SecrEtaire On6ral
Fernand Mlisle
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Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-358

Telemedia Communications Inc.

Montreal, Quebec - 843295700

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CITE -FM Montreal, from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions specified
in the licence to be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I"
music format, defined in Public
Notice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
MOR (Middle -of -the -Road) format.

The Commission wishes to acknowledge
the excellent quality of the Fore-
ground Format programs broadcast by
CITE -FM. The Commission notes the
licensee's concept of a two-way pro-
duction centre, through which its FM
stations in Quebec, Sherbrooke and
Hull participate in the production of
Foreground Format programs. CITE -FM

distributes the Foreground programs
that it produces to these three sta-
tions and also makes them available
to other FM stations in Quebec.

An analysis of CITE -FM's programming,
conducted in September 1984, indica-
ted that the licensee was broadcast-
ing 16.9% Foreground Format program-
ming at that time. The Commission
notes that most of the programs that
did not meet the Foreground Format
criteria because of technical de-
tails, have, according to the licen-
see, since been corrected. The
Commission urges it to continue its
efforts to reach and maintain, at all
times, the minimum required level of
20% Foreground Format programs, es -

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-358

Telemedia Communications Inc.

Montreal (Quebec) - 843295700

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion de CITE -FM Montreal, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions stipulees dans la
licence qui sera emise.

Le Conseil note que la station sera
exploitee selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
defini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format "MOR"
(Middle -of -the -Road) actuel.

Le Conseil desire souligner l'excel-
lente qualite des emissions de formule
premier plan diffusees par CITE -FM.
Le Conseil a pris note de son concept
de centre de production A double voie
par lequel les stations MF appartenant
A la titulaire A Quebec, Sherbrooke et
Hull participent A la conception et a
la production d'emissions de premier
plan. Pour sa part, CITE -FM distribue
A ces trots memes stations des emis-
sions de premier plan qu'elle produit
et les met aussi A la disposition de
quelques autres stations MF du Quebec.

L'analyse de la programmation de CITE-
FM, effectufie par le Conseil en sep-
tembre 1984, demontre que la titulaire
diffusait A ce moment un niveau de
16,9 % d'emissions de premier plan.
Le Conseil note que la plupart des
emissions qui se sont averees non
conformes aux critAres de la formule
premier plan, lors de son analyse de
1984, l'ont ete A cause de details
techniques qui ont ete corriges depuis
lors, selon les declarations de la
titulaire. Le Conseil l'incite A
continuer ses efforts afin d'être A
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pecially because of its significant
contribution to other FM stations
that serve most of the large centres
in Quebec.

The Commission approves the licen-
see's proposal to reduce Spoken Word
programming from 25 hours 48 minutes
to 15 hours 37 minutes per week. The

Commission notes the licensee's
commitment to broadcast a minimum of
5 hours 41 minutes per week of
Enrichment Material and the assurance
given at the hearing that it will be
able to meet its commitment to broad-
cast a minimum of 207 Foreground For-
mat programming and 30% Mosaic Format
programs. The Commission expects the
high quality of the programs broad-
cast by the licensee to be main-
tained.

The Commission also approves the
proposed reduction of News from 7
hours 2 minutes to 5 hours 38 minutes
per week. The licensee stated at the
hearing that it has improved the con-
tent of its newscasts and has given
itself greater flexibility for cover-
ing special or unexpected events.
The Commission notes that the pro-
posed amount of news compares
favourably with the level broadcast
by other FM stations in the Montreal
region.

The licensee proposes to reduce its
Music - Traditional and Special
Interest (category 6) from 10 hours
30 minutes to 5 hours per week. The
Commission approves a reduction to 8
hours per week.

In its Policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the
Commission reaffirmed that FM sta-
tions authorized, in line with their
Promise of performance, to broadcast
Music - Traditional and Special Inte-

meme d'atteindre et de maintenir en
tout temps le niveau minimal requis de
2U % d'emissions de premier plan, en
raison notamment de l'importance de sa
contribution a d'autres stations MF
qui desservent la majorite des grands
centres du Quebec.

Le Conseil approuve la proposition de
la titulaire visant A reduire les
emissions de creations orales de
25 heures et 48 minutes A 15 heures et
37 minutes par semaine. Le Conseil a
pris note de l'engagement de la titu-
laire de diffuser un niveau minimal de
5 heures et 41 minutes par semaine de
materiel d'enrichissement et de
l'assurance donnee a l'audience
qu'elle demeurera en mesure de respec-
ter son engagement de diffuser un mi-
nimum de 20 % d'emissions de formule
premier plan et de 30 % d'emissions de
formule mosaique. Le Conseil s'attend
A ce que la haute qualite des emis-
sions diffusees par la titulaire soit
preservee.

Le Conseil approuve egalement la di-
minution proposee aux nouvelles de
7 heures et 2 minutes a 5 heures et
38 minutes par semaine. La titulaire
a declare lors de l'audience avoir
ameliore le contenu de ses bulletins
de nouvelles et s'etre donnee une plus
grande souplesse d'intervention lors
d'evenements speciaux ou imprevus. Le

Conseil note par ailleurs que le ni-
veau propose de nouvelles se compare
avantageusement a celui des autres
stations MF de la region de Montreal.

La titulaire a propose de reduire sa
diffusion de musique traditionnelle et
pour auditoire specialise (catego-
rie 6) de 10 heures et 30 minutes A
5 heures par semaine. Le Conseil
approuve une reduction A 8 heures par
semaine.

Dans son enonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs decisions subsequentes,
le Conseil a reitere qu'il ne serait
generalement pas permis aux stations
MF autorisees, selon leur promesse de
realisation, a diffuser de la musique
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rest would generally not be permitted
to reduce this programming to a level
less than 8 hours per week. In doing
so, the Commission emphasized the
importance of providing an adequate
level of specialized music in order
to ensure that varied and comprehen-
sive listening fare is available in
the market served. At the same time,
it offered greater flexibility to FM
licensees in the scheduling and
selection of category 6 music.

The Commission considers that a
departure from the policy is not
warranted in this case.

The Commission notes that the broad-
casting of classical music was one of
the licensee's initial commitments
when it obtained its licence, and it
acknowledges the unique and particu-
larly appealing format that the
licensee has adopted for presenting
this type of music, notably for its
programs "Les belles soirees Gala",
"Au clair de lune" and "Musique
classique au laser". Another inte-
resting aspect of the licensee's
involvement in this area is its pro-
gram for the encouragement of Cana-
dian classical talent. With an an-
nual budget of $20,000, the program
is designed to provide opportunities
for young classical musicians. The

Commission notes the licensee's com-
mitment to continue to fulfill its
obligations with respect to classical
music and encourages it to keep up
its efforts in this field.

The licensee stated at the hearing
that it has some difficulty in
obtaining sufficient French -language
vocal music, although this does not
have a serious impact on the type of
music that it broadcasts. It also
described its efforts to discover new
francophone material, particularly in
Europe, and the ways that it promotes
its distribution in Canada.

traditionnelle et pour auditoire spe-
cialise, de reduire cette programma-
tion a moans de 8 heures par semaine.
Ce faisant, le Conseil soulignait
l'importance de la presentation d'un
niveau adequat de musique specialisee
pour assurer qu'une programmation va-
riee et complete est offerte dans le
marche desservi. En meme temps, it
donnait aux titulaires de stations MF
plus de flexibilite dans le choix de
la periode et du genre de musique de
categorie 6 diffusee.

Le Conseil estime qu'une exception a
sa politique n'est pas justifiee dans
le cas present.

Le Conseil note que la diffusion de
musique classique figurait parmi les
engagements initiaux de la titulaire,
lorsque celle-ci a obtenu sa licence,
et it desire souligner la formule
unique et particulierement attrayante
qu'a adoptee la titulaire dans la pre-
sentation de ce genre de musique, dans
le cadre notamment de ses emissions
"Les belles soirees Gala", "Au clair
de lune" et "Musique classique au
laser". Un autre aspect interessant
de l'implication de la titulaire a ce
niveau consiste en son "Programme
d'encouragement au talent classique
canadien", dote d'un budget annuel de
20 000 $ et qui vise A favoriser le

developpement et la wise en valeur de
jeunes musiciens se spAcialisant en
musique classique. Le Conseil a pris
note de l'engagement de la titulaire 1
continuer A remplir ses obligations au
niveau de la musique classique et
l'encourage a poursuivre see efforts
en ce sens.

La titulaire a declare lore de l'au-
dience qu'elle eprouvait un probleme
d'approvisionnement au niveau de la
musique vocale de langue frangaise
tout en precisant que celui-ci ne re-
presentait pas un probleme aigu dans
le genre de musique qu'elle diffuse.
Elle a fait egalement etat de ses
efforts afin de decouvrir de nouveaux
produits francophones, notamment en
Europe, et des moyens qu'elle utilise
pour en favoriser la distribution au
Canada.
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In a separate document published
today (Public Notice CRTC 1985-100),
the Commission examines the concerns
of some Montreal broadcasters with
respect to French -language vocal mu-

sic and announces that it is setting
up a Task Force to consult with all
interested parties, to examine the
nature and extent of the problem, and
explore all possible solutions or
alternatives. The Commission expects
the licensee to co-operate with the
Task Force.

In Decision CRTC 83-666 dated
15 August 1983, the Commission
approved an application to amend the
licence for CITE -FM by decreasing the
effective radiated power from 100,000
to 44,000 watts and by relocating the
antenna site to Mount Royal. This

approval was subject to the condition
that the technical changes authorized
be completed within twelve months of
the date of the decision, that is by
15 August 1984.

Pursuant to a request for extension
by the licensee, this approval is
now subject to the condition that the
technical changes authorized be
completed by 1 October 1985 or such
further period as the Commission may,
upon receipt of a request for
extension before the expiry of the
said period, deem appropriate under
the circumstances.

Dans un document distinct publie au-
jourd'hui (avis public CRTC 1985-100),
le Conseil fait etat des preoccupa-
tions exprimees par certains radiodif-
fuseurs de Montreal relativement A la
musique vocale de langue frangaise et
annonce la formation d'un groupe de
travail ayant pour mandat de consulter
toutes les parties interess6es par
cette question et d'examiner la nature
du problame et les solutions ou les
alternatives qui pourraient etre envi-
sagees. Le Conseil s'attend A ce que
la titulaire contribue aux etudes de
ce groupe de travail.

Dans sa decision CRTC 83-666 du
15 aoat 1983, le Conseil a approuve
une demande de modification de la
licence de CITE -FM visant A diminuer
la puissance apparente rayonnee de
100 000 watts A 44 000 watts et A
deplacer le site d'antenne au Mont -

Royal. Cette autorisation etait assu-
jettie A la condition que les modifi-
cations techniques soient mises en
oeuvre dans les douze mois de la date
de la d6cision soft le 15 aoat 1984.

Suite A une demande de prorogation
soumise par la titulaire, cette auto-
risation est assujettie A la condition
que les modifications techniques auto-
ris6es soient terminges d'ici le
ler octobre 1985 ou dans le d6lai
additionnel que le Conseil peut juger
approprie en l'espece, apres avoir re-
gu une demande de prorogation avant
l'expiration de ce dElai.

Fernand Mlisle Le Secrltaire general
Secretary General Fernand Belisle
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Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-359

CFCF Inc.

Montreal, Quebec - 843228800

At a Public Hearing in Montreal on
25 March 1985, the Commission con-
sidered an application by CFCF Inc.
for the renewal of the broadcastig
licence for CFQR-FM Montreal. The
new Promise of Performance submitted
proposed a percentage of hits of 49 %
rather than the presently authorized
15 %, and a vocal/instrumental ratio
of 75:25 rather than 45:55.

An analysis of CFQR-FM's musical pro-
gramming conducted by the Commission
on 5 December 1984 revealed a signi-
ficant shortfall between the vocal/
instrumental ratio at the time
(60:40) and the ratio contained in
the current Promise of Performance
(45:55), which gives the station
a different musical format, MOR
(Middle -of -the -Road) rather than
Easy Listening.

A self-analysis of CFQR-FM's program-
ming, conducted by the licensee du-
ring the entire week of 28 January to
3 February 1985 at the request of the
Commission, confirmed the situation
which the Commission had noted in
December 1984, revealing a vocal/
instrumental ratio of 57.9:42.1. At

the hearing, the licensee did not
deny these findings.

CJFM-FM Montreal submitted a written
intervention with respect to this
application to oppose the change in
the station's musical format, imple-
mented without authorization, and the
proposed amendments to CFQR-FM's
Promise of Performance.

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-359

CFCF Inc.

Montreal (Quebec) - 843228800

Lore d'une audience publique tenue A
Montreal le 25 mars 1985, le Conseil a
etudie une demande presentee par CFCF
Inc. en vue de renouveler la licence
de radiodiffusion de CFQR-FM Montreal.
La nouvelle promesse de realisation
soumise proposait un pourcentage de
grands succes de 49 % au lieu de 15 %
et un rapport vocal/instrumental de
75/25 au lieu de 45/55 presentement
autorises.

Une analyse musicale de la programma-
tion de CFQR-FM, effectuge par le Con-
seil le 5 dgcembre 1984, a d6montr6 un
cart substantiel par rapport au rap-

port vocal/instrumental auquel s'etait
engage la titulaire, celui-ci se si-
tuant A 60/40 lors de l'analyse alors
que la promesse de realisation ac-
tuelle fait etat d'un rapport de
45/55. Cet cart entraine un chan-
gement du format musical de la sta-
tion, qui passe ainsi de "Musique de
detente" A "MOR" (Middle -of -the -
Road).

Une auto -evaluation de la programma-
tion de CFQR-FM, effectuee par la ti-
tulaire A la demande du Conseil et
portant sur une semaine complete, soit
du 28 janvier au 3 fevrier 1985, a
confirme la situation constatee par le
Conseil en decembre 1984, avec un rap-
port vocal/instrumental de 57,9/42,1.
Interrogge A ce sujet lors de l'au-
dience, la titulaire n'a pas dementi
les faits constates.

CJFM-FM Montreal a soumis une inter-
vention ecrite en rapport avec la pre--
Bente demande afin de s'opposer au
changement du format musical de la
station, effectue sans autorisation,
ainsi qu'aux modifications proposees a
la promesse de realisation de
CFQR-FM.
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The basic goal of the FM radio policy
adopted by the Commission is to en-
sure that the overall FM services
offered in a market are varied and
comprehensive. It is therefore
important that each licensee honour
its Promise of Performance which is a
condition of licence and contains
commitments related to its orienta-
tion, target audience and musical
format. Non-compliance affects the
balance of services provided by other
broadcasters and is contrary to the
Commission's objective of ensuring
that the public is provided with a
varied and comprehensive FM service.

In recent public notices, including
Public Notice CRTC 1984-22 entitled
"A Review of Broadcasting Concerns in
Windsor, Ontario", the Commission
warned FM licensees "that it cannot
undertake an adequate assessment of
the situation ... unless, and until,
broadcasting undertakings are ope-
rated in full compliance with their
Promises of Performance, Commission
policies and regulations." Moreover,
when the Commission had reason to
believe that licensees were deviating
from the conditions of their licences
(Public Notices CRTC 1983-14,
1984-43 and 1984-303), the Commission
stated that it was not prepared to
render decisions on applications for
amendments to FM licences until it
had made the required analyses to
assess whether the licensees were
operating in compliance with their
Promises of Performance. The

Commission considers that this prac-
tice ensures fairness to all broad-
casters competing in the same market
and is intended to safeguard the in-
tegrity of the licensing process.

Based on its analysis of the licen-
see's performance, the Commission
notes that the licensee is operating
the station generally in compliance
with its Promise of Performance, ex-
cept for the vocal/instrumental ra-

La politique sur la radio MF adoptee
par le Conseil a comme objectif fonds -
mental d'assurer que l'ensemble des
services MF offerts dans un marche
soit varie et complet. I1 importe
donc que chaque titulaire respecte sa
promesse de realisation, laquelle est
une condition de sa licence et con-
tient ses engagements, notamment en ce
qui a trait a son orientation, a son
auditoire cible et A son format musi-
cal. Toute derogation affecte l'iqui-
libre des services offerts par les
autres radiodiffuseurs et va A l'en-
contre de l'objectif poursuivi, soit
que le public puisse jouir d'un ser-
vice radiophonique MF varig et com-
plet.

Dans des avis publics recants, notam-
ment l'avis public CRTC 1984-22 inti-
tura' "Examen des preoccupations por-
tant sur la radiodiffusion a Windsor
(Ontario)", le Conseil a prevenu les
titulaires de licences MF "quill ne
pent entreprendre une evaluation sa-
tisfaisante de la situation ... que
si, et jusqu'A ce que, les entreprises
de radiodiffusion soient exploitees
conformement a leurs promesses de rea-
lisation ainsi qu'aux politiques et
raglements du Conseil." De plus,
lorsque le Conseil a eu des raisons de
croire que des titulaires derogeaient
aux conditions de leurs licences (avis
publics CRTC 1983-14, 1984-43 et
1984-303), it s'est declare non dispo-
se a prendre des decisions sur des de-
mandes de modifications de licences MF
avant de faire les analyses neces-
saires afin d'evaluer si les titu-
laires se conformaient a leurs
promesses de realisation. Le Conseil
estime que cette pratique relave d'un
principe d'equite envers tous les ra-
diodiffuseurs en concurrence dans un
mgme marche et vise a maintenir l'in-
tegrite du processus d'octroi des li-
cences.

A la suite de son analyse de la pro-
grammation de la titulaire, le Conseil
note que la titulaire exploite la sta-
tion conformement a sa promesse de
realisation, sauf en ce qui a trait au
rapport vocal/instrumental. Le Con -
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tio. The Commission, therefore, has
decided to renew the licence for
CFQR-FM for one year only and denies
the proposed amendments to the Pro-
mise of Performance.

Therefore, the Commission renews the
broadcasting licence for CFQR-FM from
1 October 1985 to 30 September 1986,
subject to the conditions specified
in the licence to be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I" mu-
sic format, defined in Public Notice
CRTC 1984-151 on the Review of Radio,
which encompasses its current Easy
Listening format.

The Commission will undertake further
analyses of CFQR-FM's programming to
determine whether the station is
operating in compliance with the con-
ditions of its licence. In particu-
lar, the Commission expects the li-
censee to remain within the para-
meters of its authorized musical
format, and it will not be prepared
to consider amendments to the licence
until subsequent analyses show that
the station is operating in compli-
ance with its Promise of Performance.
The Commission will send a copy of
the results of its analyses to the
licensee, and, in the context of its,
next licence renewal, the licensee
will have the opportunity to submit
its comments thereon.

Fernand B4lisle
Secretary General

seal a donc dEcidE de renouveler la
licence de CFQR-FM pour une pEriode
d'un an seulement et refuse les modi-
fications proposEes a la promesse de
rEalisation.

En consEquence, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de
CFQR-FM du ler octobre 1985 au
30 septembre 1986, aux conditions
stipulEes dans la licence qui sera
Emise.

Le Conseil note que la station sera
exploitEe selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
dEfini dans l'avis public CRTC 1984-
151 portant sur l'Examen de la radio
et inclut son format "Musique de dE-
tente" actuellement autorisE.

Le Conseil entreprendra d'autres ana-
lyses de la programmation de CFQR-FM
afin d'Evaluer si la station exerce
ses activitEs conformEment aux condi-
tions de sa licence. Le Conseil s'at-
tend notamment A ce que la titulaire
respecte les parametres de son format
musical autorisE et it ne sera pas
dispos4 A traiter des modifications A
la licence tant que la conformit6
n'aura pas 4t6 d6montr6e par des
analyses ult6rieures. Le Conseil fera
parvenir une copie du r6sultat de ses
analyses I la titulaire dans le cadre
du prochain renouvellement de la
licence et celle-ci aura l'opportunit6
de soumettre see observations.

Le Secr4taire gfingral

Fernand B6lisle
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Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-360

Radio Futura Ltd.

Verdun, Quebec - 843219700

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the Com-
mission renews the broadcasting li-
cence for CKVL Verdun from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions specified in the
licence to be issued.

During the last licence term, the
Commission received a few complaints
concerning inappropriate comments
made during a number of the station's
open -line programs and notes that
these complaints now seem to have
been resolved in a manner satisfac-
tory to all parties concerned. The
Commission expects the licensee to
set up appropriate mechanisms to
ensure that the quality of its
open -line programs is maintained and
is consistent with the station's code
of ethics.

With respect to the intervention
received from the Syndicat General de
la Radio (CSN) CKVL-CKOI, regarding
the inadequacy of the news staff at
CKVL and its joint FM station,
CKOI-FM Verdun, the Commission has
addressed these concerns in Decision
CRTC 85-356 released today renewing
the licence for CKOI-FM Verdun.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-360

Radio Futura Ltee

Verdun (Quebec) - 843219700

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de CKVL Verdun, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions stipulees dans la
licence qui sera emise.

Au cours du terme de la derni&re li-
cence, le Conseil a recu quelques
plaintes concernant des propos abusifs
tenus lors de certaines emissions de
ligne ouverte diffusees par la sta-
tion. Le Conseil constate que ces
plaintes semblent maintenant avoir ete
resolues A la satisfaction de toutes
les parties concernees. I1 s'attend A
ce que la titulaire mette sur pied des
mecanismes de contrOle adequats afin
de s'assurer que la quality de ses
emissions de ligne ouverte est main-
tenue, conformement au code de
deontologie de la station.

En ce qui a trait A l'intervention du
Syndicat General de la Radio (CSN)
CKVL-CKOI, relativement A l'insuffi-
sance de personnel affecte aux
nouvelles pour la station CKVL et sa
station MF jumelee, CKOI-FM Verdun, le
Conseil a traite de ces preoccupations
dans la decision CRTC 85-356 publiee
aujourd'hui qui renouvelle la licence
de CKOI-FM Verdun.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-361

Capital Radio Broadcasting Operations
Inc.

Quebec City, Quebec - 841405400
- 841406200

At a Public Hearing in Quebec City on
9 November 1984, the Commission con-
sidered applications by Capital Radio
Broadcasting Operations Inc. (the ap-
plicant) for approval to acquire the
assets of radio stations CHRC and
CHOI-FM Quebec City from Tele-Capi-
tale Inc. (the licensee, previously
Te16-Capitale Ltee), and for broad-
casting licences to continue the
operation of these stations. The new
Promises of Performance submitted
were different in certain respects to
those previously authorized and these
proposals are dealt with in this
decision.

In Public Notice CRTC 1984-303, dated
11 December 1984, the Commission sta-
ted that, based on its analysis of
the licensee's performance and the
evidence presented at the 9 November
1984 hearing, "the majority of the
members of the Commission considers
that there is sufficiently serious
doubt regarding CHOI-FM's compliance
with its Promise of Performance to
justify a deferral of the
Commission's decision ... until the
issue of compliance has been
resolved."

In order to assess whether the
station was operating in compliance
with its Promise of Performance, the
Commission conducted another analysis
of CHOI-FM's programming during the
week of 14 to 20 January 1985. As

indicated in Public Notice CRTC
1984-303, the Commission sent copies
of the results of its analysis to the

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-361

Les Entreprises de Radiodiffusion de
la Capitale Inc.

Quebec (Quebec) - 841405400
- 841406200

Lors d'une audience publique tenue A
Quebec le 9 novembre 1984, le Conseil
a etudie des demandes presentees par
Les Entreprises de Radiodiffusion de
la Capitale Inc. (la requErante) en
vue d'obtenir l'autorisation d'acquE-
rir l'actif des stations radiophoni-
ques CHRC et CHOI-FM Quebec, proprietE
de Tele-Capitale Inc. (la titulaire,
auparavant Tele-Capitale Ltee), et
d'obtenir des licences de radiodif-
fusion afin de poursuivre l'exploita-
tion de ces stations. Les nouvelles
promesses de realisation soumises dif-
feraient a certains egards de celles
presentement en vigueur. Ces proposi-
tions sont traitees dans le cadre de
la presente decision.

Dans un avis public en date du
11 decembre 1984 (avis public CRTC
1984-303), le Conseil indiquait qu'A
la suite de son analyse du rendement
de la titulaire et des elements de
preuve qui ont decoule de l'audience
publique du 9 novembre 1984,"la majo-
rite des membres du Conseil estime
qu'il subsiste un doute suffisamment
sErieux quant au respect de la pro-
messe de realisation de CHOI-FM pour
justifier le report de sa decision sur
les demandes jusqu'A ce que la
question de la conformite spit re-
solue."

Afin d'Evaluer si la station exerce
ses activites conformEment aux condi-
tions de la licence prEsentement en
vigueur, le Conseil a entrepris une
nouvelle analyse de la programmation
de CHOI-FM portant sur les emissions
diffusEes au cours de la semaine du
14 au 20 janvier 1985. Tel qu'indiquE
dans son avis public CRTC 1984-303, le

294



licensee and the interveners of
record for comment.

The Commission's analysis concentra-
ted primarily on musical content,
Foreground Format programming and
Canadian content. The results of the
analysis show that, at the time that
the analysis was conducted, the
licensee was operating substantially
in compliance with its Promise of
Performance and significant progress
nad been made since the Commission's
previous analysis in September 1984.

The January 1985 analysis, carried
out in accordance with the system
adopted by the Commission in 1976 and
based on three days programming,
indicated that CHOI-FM was operating
according to its current authorized
musical format, Contemporary MOR, and
that the percentage of rock -oriented
music selections decreased from 96.4%
in September 1984 to 38.8% in January
1985 and the vocal/instrumental ratio
went from 100:0 to 80.6:19.4 during
the same period. The level of
French -language vocal music was
63.3%, and Canadian content in the
Music -General category was 30.3%.

The licensee also made improvements
with respect to Foreground Format
programming; the analysis showed an
increase from 8.5X in September 1984
to 15.7% in January 1985. The Com-
mission notes that, of the 25 hours
45 minutes of Foreground Format pro-
gramming that the licensee claimed to
have broadcast, 19 hours 43 minutes
actually met the Foreground Format
criteria. Most of the programs that
were not in conformity did not quali-
fy because of technical details, and
exchanges and consultations between
Commission and licensee staff have
taken place in order to help the

Conseil a fait parvenir une copie des
resultats de son analyse a la titu-
laire et aux intervenants inscrits au
dossier, aux fins d'observations.

L'analyse effectuee par le Conseil a
porte principalement sur le contenu
musical, sur les emissions de formule
premier plan et sur le contenu cana-
dien. La compilation des resultats de
cette analyse montre qu'au moment A
celle-ci a ete effectuee, la titulaire
se conformait substantiellement A sa
promesse de realisation et que des
progres marques avaient ete accomplis
en regard de la situation constatee
par le Conseil au moment de son ana-
lyse precedente, en septembre 1984.

Ainsi, l'analyse de janvier 1985,
effectuee selon une methodologie
adoptee par le Conseil en 1976 et qui
est basee sur les resultats de trois
jours, montre que la station CHOI-FM
diffusait selon le format musical
presentement autorise, soit "MOR
contemporain", alors
musicales de genre rock sont passees
de 96,4 % en septembre 1984 a 38,8 %
en janvier 1985 et le rapport vocal/
instrumental de 100/0 A 80,6/19,4, au
cours de la meme periode. La musique
vocale de langue francaise affichait
un niveau de 63,3 % et le contenu
canadien de la categorie de musique
generale se situait a 30,3 %.

Les emissions de formule premier plan
attestaient egalement des efforts ac-
complis par la titulaire A ce cha-
pitre, l'analyse demontrant une remon-
tee de 8,5 % en septembre 1984 A
15,7 % en janvier 1985. Le Conseil
note que des 25 heures et 45 minutes
d'emissions de premier plan reclamees
par la titulaire, 19 heures et 43 mi-
nutes se sont averees conformes aux
criteres de la formule premier plan.
La plupart des emissions non conformes
l'ont ete A cause de details tech-
niques qui ont fait l'objet d'echanges
et de consultations satisfaisantes
entre le personnel du Conseil et celui
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licensee establish the mechanisms
necessary for reaching the minimum
2U% Foreground Format programming
requirement set by the Commission for
joint stations.

Now that the Commission has completed
its analysis and consultations and,
after considering the intervener's
comments, is generally satisfied with
the efforts made by the licensee to
comply with its commitments and con-
ditions of licence, it is prepared to
render its decision on the applica-
tions in question.

The Commission, therefore, announces
that it approves the applications for
authority to acquire the assets of
radio stations CHRC and CHOI-FM
Quebec City from T616-Capitale Inc.,
and for broadcasting licences to
continue the operation of these
stations.

The Commission will issue licences to
Capital Radio Broadcasting Operations
Inc. upon surrender of the current
licences. The licences will expire
30 September 1968 and will be subject
to the conditions specified in this
decision and in the licences to be
issued.

Based on the material submitted in
support of these applications and the
evidence presented at the hearing,
the Commission considers that the
proposed transaction is in the public
interest and should benefit Listeners
of CHRC and CHOI-FM and that the ap-
plicant has the expertise and finan-
cial resources necessary to ensure
the viability of the stations.

The Commission notes that most of the
shareholders of the company owning
the stations will be from the Quebec
City region and that two of them, who
have broadcasting experience, will be
directly involved in managing the
stations as general manager and sales

de la titulaire, dans le but de l'ai-
der A se doter de mgcanismes lui per-
mettant d'atteindre l'exigence mini -
male de 20 % d'Cmissions de formule
premier plan fixge par le Conseil pour
les stations jumelges.

ftant donna que son processus d'ana-
lyse et de consultation est terming et
qu'aprgs lIgtude des commentaires
soumis par l'intervenant, it est
ggngralement satisfait des efforts
dgploygs par la titulaire pour se
conformer A ses engagements et aux
conditions de sa licence, le Conseil
est maintenant en mesure de rendre sa
Ocision sur les demandes en instance.

En consequence, le Conseil annonce
qu'il approuve les demandes visant
l'autorisation d'acqugrir l'actif des
stations radiophoniques CHRC et CHOI-
FM Quebec, proprigtg de Tglg-Capitale
Inc., et d'obtenir des licences de ra-
diodiffusion afin de poursuivre l'ex-
ploitation de ces stations.

Le Conseil gmettra des licences A Les
Entreprises de Radiodiffusion de la
Capitale Inc., B la rftrocession des
licences actuelles. Les licences ex-
pireront le 30 septembre 1988 et se-
ront assujetties aux conditions stipu-
lges dans la prgsente dCcision et dans
les licences qui seront Cruises.

D'aprgs la documentation soumise B
l'appui des prgsentes demandes et la
preuve dgcoulant de l'audience, le
Conseil estime que la transaction pro-
posge sert l'intgret public et qu'elle
devrait gtre B l'avantage des audi-
toires desservis par les stations CHRC
et CHOI-FM. La requgrante possAde en
outre l'expertise et les ressources
financiAres suffisantes pour assurer
la viability de ces stations.

Le Conseil note que les stations se-
ront la proprietg d'un groupe d'ac-
tionnaires dont la grande majoritg
sons de la region de Quebec et que
deux de ceux-ci, dotes d'une expg-
rience en radiodiffusion, seront
impliqugs directement dans la gestion
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and promotion manager respectively.

The applicant has agreed to operate
the stations under the same condi-
tions of licence, except for some
proposed refinements to the Promises
of Performance, which are discussed
below, and some additional commit-
ments which the Commission has taken
into account in approving these
applications.

With respect to CHRC, the applicant
stated at the hearing that the sta-
tion's programming is based on infor-
mation and service. The station has
a predominant verbal format, and the
emphasis is on open -line programs,
with 62 hours per week, and informa-
tion, with an additional, one -hour
information program daily. The
Commission questioned the licensee
with respect to its editorial policy
and acknowledges the measures taken
to ensure that open -line, news and
public affairs programs are in the
public interest, provide a

reasonable, balanced opportunity for
the expression of different views,
and are of high quality. The
Commission expects the applicant to
provide itself with specific
guidelines in this regard, and send a
copy of them to the Commission within
30 days.

With regard to CHOI-FM, the applicant
proposes a Promise of Performance si-
milar to the one that the Commission
authorized for Tele-Capitale Inc.
with some refinements. The applicant
proposes to increase the broadcast
time of rock -oriented music from 27
hours 7 minutes to 34 hours 7 minutes
per week. The Commission notes that
the proposal could lead to a change
in the musical format of the station
and that the applicant has not pro-
vided enough information for the

de ces deux stations a titre de
directeur general et de directeur des
ventes et de la promotion,
respectivement.

La requerante s'est engage A exploi-
ter les stations aux 'names conditions
que lee licences actuelles, sauf sous
certains aspects, lesquels sont discu-
tes ci-apr5s, et certains engagements
additionnels que le Conseil a pris en
consideration en approuvant ces
demandes.

En ce qui a trait a la station CHRC,
la requerante a declare lors de l'au-
dience que la programmation de la sta-
tion est axee sur l'information et le
service. Le format est a preponde-
rance verbale et l'accent est mis sur
les lignes ouvertes, avec une diffu-
sion de 62 heures par semaine et sur
l'information, avec l'ajout d'une
emission d'information quotidienne
d'une duree d'une heure. Le Conseil a
interroge la titulaire lors de l'au-
dience sur sa politique editoriale et
a pris note des mesures prevues afin
d'assurer que les emissions de ligne

ouverte, de nouvelles et d'affaires
publiques servent bier l'interat
public, fournissent la possibilite
raisonnable et equilibree d'expression
de vues differentes sur des sujets qui
preoccupent le public et soier.t de
haute quality. Le Conseil s'attend a
ce que la requerante se dote de lignes
directrices precises a cet egard et
lui fasse parvenir une copie d'uc tel
finonce de principes dans les 30 jours
des prlsentes.

En ce qui a trait 4 la station CHOI-
FM, la requerante a propose une pro-
messe de realisation semblable 5 celle
que le Conseil avait autorise pour
Tele-Capitale Inc. 5 titre de titu-
laire de la licence de cette station,
sauf pour certains aspects. Il est
ainsi propose d'accroitre le temps de
diffusion de musique de genre rock de
27 heures et 7 minutes a 34 heures et
7 minutes par semaine. Le Conseil
note que cette proposition pourrait
occasionner un changement du format
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Commission to determine the precise
impact of the proposed amendment.
The Commission, therefore, denies
this proposal, and the licence is
subject to the condition that the
broadcast time of rock -oriented music
not exceed 27 hours 7 minutes per
week. In this regard, the Commission
notes that CHOI-FM will be operated
in the "Group I" music format, de-
fined in Public Notice CRTC 1984-151
on the Review of Radio which may
encompass its current "Contemporary
MOR" format.

Moreover, the Commission's approval
of the granting of the licence for
CHOI-FM is subject to the condition
that the applicant submit, within
three months, a Promise of Per-
formance based on the new definitions
of FM stations and the music sub-
categories currently in effect.

The applicant, if it so wishes, may
submit another application to in-
crease the level of rock -oriented
.nusic, and the application will be
dealt with according to the
Commission's normal procedures.

The Commission approves the vocal/
instrumental ratio of Music -General
95:5 instead of 70:30 and the 30%
Canadian content level for Music -
General instead of 20% as presently
authorized. It denies, however, the
proposal to reduce the level of
Ausic - Traditional and Special
Interest from 8 hours to 1 hour per
week.

In its Policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the
Commission reaffirmed that FM sta-
tions authorized to broadcast Music -
Traditional and Special Interest
would not be permitted to reduce this
programming to less than 8 hours per
week. In doing so, the Commission

musical de la station mais que la
requerante n'a pas fourni d'informa-
tions suffisantes pour determiner la
portee exacte du changement propose.
En consequence, le Conseil refuse
cette proposition et assujettit la
licence a la condition que le temps de
diffusion de musique rock ne depasse
pas 27 heures et 7 minutes par se-
maine. Le Conseil note A cet egard
que CHOI-FM sera exploitee selon un
format musical qui
"Groupe I", lequel
l'avis public CRTC
sur l'Examen de la
inclure son format
actuel.

correspond au
est defini dans
1984-151 portant
radio et peut
"MOR contemporain"

De plus, le Conseil assujettit son
approbation de l'octroi de la licence
de CHOI-FM 5 la condition que la
requerante lui soumette, dans les
3 mois, une promesse de realisation
formulee selon les nouvelles defini-
tions des stations MF et des sous -ca-
tegories de musique presentement en
vigueur.

La requerante, si elle le desire,
pourra soumettre A nouveau sa demande
afin d'accrottre le niveau de musique
rock, laquelle demande sera etudiee
selon les procedures habituelles du
Conseil.

D'autre part, le Conseil approuve un
rapport vocal/instrumental en musique
generale de 95/5 au lieu de 70/30 et
un contenu canadien en musique gene-
rale de 30 % au lieu de 20 7., tel
qu'autorise presentement. II refuse
toutefois la proposition en vue de
reduire de 8 heures a 1 heure par
semaine la periode de diffusion en
musique traditionnelle et pour
auditoire specialise.

Dans son enonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs decisions subsequentes,
le Conseil a reitere qu'il ne serait
pas permis aux stations MF autorisees,
selon leur promesse de realisation, A
diffuser de la musique traditionnelle
et pour auditoire specialise, de re-
duire cette programmation a moans de
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emphasized the importance of provid-
ing an adequate level of specialized
music in order to ensure that varied
and comprehensive listening fare is
available in the market. At the same
time, it otfered greater flexibility
to FM Licensees in the scheduling and
selection of category 6 music.

The Commission considers that a
departure from the policy is not
warranted in this case.

The Commission recognizes that
certain types of traditional and
special interest music are not
compatible with some forms of popular
music and reminds the licensee that
it has the freedom to choose the type
of category 6 music which is most
compatible with its music format.
The Commission reminds the licensee
that it has the choice of presenting
these musical selections in identi-
fiable blocks of programming or
interspersed with other selections.

The Commission denies the applicant's
proposal to broadcast only 60%
French -language vocal music. In ac-
cordance with the Commission's poli-
cy, French -language FM radio stations
are generally required to broadcast a
minimum of 65% of all vocal music
selections in the French -language.

The Commission acknowledges, however,
the concerns raised by some French -
language radio broadcasters during
the 25 March 1985 Montreal public
hearing regarding their difficulties
in meeting this 65% level due to the
limited availability of quality
French -language vocal music, parti-
cularly in certain categories. In

this regard, the Commission is
setting up a Task Force that will
consult with all interested parties
to explore possible solutions to this
problem and is releasing a Public
Notice on this issue today (Public
Notice CRTC 1985-100).

8 heures par semaine. Ce faisant, le
Conseil soulignait l'importance de la
presentation d'un niveau adequat de
musique specialisee pour assurer
qu'une programmation variee et
complete est offerte dans le marche
desservi. En meme temps, it donnait
aux titulaires de stations MF plus de
flexibilite dans le choix de la
periode et du genre de musique de
categorie 6 diffusee.

Le Conseil estime qu'une exception A
sa politique n'est pas justifige dans
le cas present.

Le Conseil reconnatt, par ailLeurs,
que certains genres de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
ne cadrent pas avec certaines formes
de musique populaire et rappelle A la
titulaire qu'elLe a la flexibilite de
choisir le genre de musique de catego-
rie 6 qui correspond le mieux A son
format musical. Le Conseil rappelle
enfin A la titulaire que ces pieces
musicales peuvent etre presentees par
blocs de programmation distincts ou
incorporees entre la diffusion
d'autres pieces.

Le Conseil refuse egalement la propo-
sition de la titulaire visant A diffu-
ser seulement 60 % de musique vocale
de langue frangaise. Conformement A
la politique du Conseil, les stations
radiophoniques MF de langue francaise
doivent diffuser, en regle generale,
au moans 65 % de musique vocale en
frangais.

Le Conseil est toutefois conscient des
preoccupations soulevees par quelques
titulaires de stations radiophoniques
de langue frangaise, lors de l'au-
dience publique qui s'est tenue a
Montreal le 25 mars 1985, relativement
A leur difficulte de respecter ce ni-
veau de 65 % A cause de la quantite
restreinte de musique vocale de langue
frangaise de qualite disponible, no-
tamment dans certaines categories. A

cet egard, le Conseil entend mettre
sur pied un groupe de travail qui
tiendra des consultations avec toutes
les parties concernees afin d'envisa-
ger des solutions a ce probleme et pu-
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The applicant described the measures
taken to fulfill its commitment to
broadcast a minimum of 20% Foreground
Format programming, in particular the
establishment of a department for the
production of Foreground Format
programs at a cost of more than
$100,000 per year.

The Commission also notes that the
applicant has promised to allocate
$55,000 in direct costs per year for
the promotion and development of new
musical talent, including an annual
competition that will enable 12 local
artists to record their work.

CJMF-FM Ltee, licensee of CJMF-FM
Quebec City, presented an interven-
tion at the hearing opposing the
applications, contending that CHOI-
FM's programming was not in compli-
ance with its Promise of Performance.
It also had the opportunity to com-
ment on the results of the January
1985 analysis and any other document
exchanged between the Commission and
the applicant between 11 December
1984 and the present. The problems
raised by the intervener are dealt
with in this decision and Public
Notice CRTC 1984-303. The Commission
also took into consideration the 17
written interventions submitted by
persons and organizations from the
Quebec City region in support of the
applications.

blie aujourd'hui un avis public por-
tant sur cette question (avis public
CRTC 1985-100).

Au niveau des emissions de formule
premier plan, la requerante a fait
etat des mesures prises afin de res-
pecter son engagement de diffuser un
minimum de 20 % de ces emissions, no-
tamment par la mise en place d'une
direction specialement affectee A la
production d'emissions de premier
plan, laquelle represente un investis-
sement de plus de 100 000 $ par annee.

Le Conseil note egalement que la re-
querante s'est engagee A affecter une
somme annuelle de 55 000 $ en coGts
directs pour la promotion et le
developpement de nouveaux talents
musicaux, comprenant, entre autres, un
concours annuel qui permettra A 12
artistes locaux d'enregistrer leurs
oeuvres.

CJMF-FM Ltee, titulaire de la licence
de la station CJMF-FM Quebec, a pre-
sents une intervention lors de l'au-
dience publique afin de s'opposer aux
demandes, alleguant que la programma-
tion de CHOI-FM n'etait pas conforme 3
la promesse de realisation. Elle a de
plus eu l'opportunite de faire part au
Conseil de ses commentaires quant aux
resultats des analyses de janvier 1985
et quant A tout document qui fut
echange entre le Conseil et la reque-
rante du 11 decembre 1984 A ce jour.
Les problames souleves par l'interve-
nante sont traites dans la presente
decision et ont egalement fait l'objet
de l'avis public CRTC 1984-303. Le

Conseil a egalement pris en considera-
tion les dix-sept interventions
ecrites soumises par des personnes et
des organismes de la region de Quebec
afin d'appuyer ces demandes.

Fernand Belisle Le Secretaire general
Secretary General Fernand Belisle

300



Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-362

TelecAble St-Donat Inc. (formerly
Richard Coutu et Fils Inc.)

Saint-Donat, Quebec - 850540600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-68 dated 28 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Saint-Donat by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $7.50 to
$7.80. The Commission considers that
the fee increase is justified on the
basis of the Commission's current
criteria for rate regulation.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $25.00 to $35.00. In appro-
ving this increase, the Commission
has taken into consideration the fact
that the increase only covers a por-
tion of the actual costs of installa-
tion and has determined that such an
increase is justified on economic
grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-363

J. Bergeron & Frere Ltee

Saint -Tate, Quebec - 850598400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-63 dated 25 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Saint-Tite by increasing the maximum

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-362

TelecAble St-Donat Inc. (auparavant
Richard Coutu et Fils Inc.)

Saint-Donat (Quebec) - 850540600

Suite A l'avis public CRTC 1985-68 du
28 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -

diffusion qui dessert Saint-Donat,
visant a faire passer le tarif d'abon-
nement mensuel maximal de 7,50 $ a
7,80 $. Le Conseil estime que la
majoration est justifiee en fonction
des criteres actuels etablis par le
Conseil aux fins de la reglementation
des tarifs.

Le Conseil approuve egalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 25 $ a 35 $. En approuvant
cette hausse, le Conseil a tenu compte
du fait que l'augmentation ne couvre
qu'une partie des coats reels d'ins-
tallation et a juge qu'une telle
majoration est justifiee du point de
vue financier.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-363

J. Bergeron & Frare Ltee

Saint-Tite (Quebec) - 850598400

Suite A l'avis public CRTC 1985-63 du
25 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Saint-Tite,
visant A faire passer le tarif d'abon-
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monthly subscriber fee from $9.17 to nement mensuel maximal de 9,17 $ A
$9.72. 9,72 $.

The Commission considers that this
increase is justified on economic
grounds to enable the licensee of
this cable system serving some 1,150
subscribers to cover increased
operating costs and continue to
provide the same level of service to
its subscribers. The Commission
further notes the very high level of
penetration of this undertaking.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-364

CAblodistribution de la Cate du Sud
Inc.

La Pocatiare, Saint-Pacame, Saint-
Gabriel-de-Kamouraska, Sainte -Louise,
Saint-Roch-des-Aulnaies, Saint-
Onesime, Riviere-Ouelle, Riviare-
Ouelle-Station, Saint-Jean-Port-Joli,
Saint-Aubert and surrounding areas,
Quebec - 842929200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-63 dated 25 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
the communities noted above by
increasing the maximum monthly
subscriber fee from $10.30 to $10.81,
effective 1 June 1985. The
Commission considers that the fee
increase is justified on the basis of
the Commission's current criteria for
rate regulation, and to cover changes
in the direct "pass through" charges
paid by the licensee to the Canadian
Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network for the delivery of
signals.

Le Conseil est d'avis que la majora-
tion est justifiEe sur le plan finan-
cier afin de permettre A la titulaire
de cette entreprise desservant quelque
1 150 abonnEs de couvrir des coets
d'exploitation plus ElevEs et ainsi
continuer a assurer la meme qualite de
service A ses abonnes. Le Conseil a
pris note en outre du taux de
pEnEtration tras ElevE de cette
entreprise.

Le SecrEtaire gEngral
Fernand Bfilisle

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-364

CAblodistribution de la Cote du Sud
Inc.

La Pocatiere, Saint-Pacome, Saint-
Gabriel-de-Kamouraska, Sainte -Louise,
Saint-Roch-des-Aulnaies, Saint-
Onesime, Riviere-Ouelle, Riviere-
Ouelle-Station, Saint-Jean-Port-Joli,
Saint-Aubert et les regions
avoisinantes (Quebec) - 842929200

Suite A l'avis public CRTC 1985-63 du
25 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert les collectivi-
tes susmentionnees, visant A faire
passer le tarif d'abonnement mensuel
maximal de 10,30 $ a 10,81 $, A comp -
ter du ler juin 1985. Le Conseil
estime que cette majoration est justi-
file en fonction des critares actuels
etablis par le Conseil aux fins de la
reglementation des tarifs, et afin de
refleter les changements apportes aux
frais que la titulaire doit verser
directement au rEseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM) aux fins de l'acheminement de
signaux.
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The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $16.70 to $25.00, effective
1 June 1985. In approving this
increase, the Commission has taken
into consideration the fact that the
increase only covers a portion of the
actual costs of installation and has
determined that such an increase is
justified on economic grounds.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-365

Tele-Cable Labonte Inc.

Saint-Ephrem, Quebec - 850190000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-57 dated 20 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Saint-Ephrem by increasing
the maximum monthly subscriber fee
from $6.96 to $8.00.

The Commission considers that this
increase is justified on economic
grounds to enable the licensee of
this cable system serving some
300 subscribers to cover increased
operating costs, including the
addition of new services, and
maintain the level of service
currently provided to its
subscribers.

Fernand Belisle
Secretary General

Le Conseil approuve egalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 16,70 $ A 25 $, A compter
du ler juin 1985. En approuvant
cette hausse, le Conseil a tenu compte
du fait que l'augmentation ne couvre
qu'une partie des coats reels
d'installation et a juge qu'une telle
majoration est justifiee du point de
vue financier.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-365

Tele-Cable Labonte Inc.

Saint-Ephrem (Quebec) - 850190000

Suite A l'avis public CRTC 1985-57 du
20 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Saint-
Ephrem, visant A faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 6,96 $
A 8 $.

Le Conseil est d'avis que la majora-
tion est justifiee sur le plan finan-
cier afin de permettre A la titulaire
de cette entreprise desservant environ
300 abonnes de couvrir des coins
d'exploitation plus eleves, y compris
l'ajout de nouveaux services, et con-
tinuer a assurer la mem qualite de'
service a ses abonnes.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

303



Ottawa, 22 May 1985 Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-366

Claude Labonte, doing business under
the name and style of Tele-Cable
St-Methode Enrg.

Saint-Methode, Quebec - 850186800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-57 dated 20 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Saint-Methode by increasing
the maximum monthly subscriber fee
from $6.96 to $8.00.

The Commission considers that this
increase is justified on economic
grounds to enable the licensee of
this cable system serving some
200 subscribers to cover increased
operating costs, including the addi-
tion of new services, and maintain
the level of service currently
provided to its subscribers.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-367

La Guadeloupe Television Inc.

Saint-Vital-de-Lambton, Quebec
- 850188400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-57 dated 20 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Saint-Vital-de-Lambton by
increasing the maximum monthly
subscriber fee from $6.96 to $8.00.

Decision CRTC 85-366

Claude Labonte, faisant affaires sous
le nom et la raison sociale de Tele-
Cable St-Methode Enrg.

Saint-Methode (Quebec) - 850186800

Suite A l'avis public CRTC 1985-57 du
20 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Saint-
Methode, visant a faire passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
6,96 $ a 8 $.

Le Conseil est d'avis que la majora-
tion est justifiee sur le plan finan-
cier afin de permettre a la titulaire
de cette entreprise desservant envi-
ron 200 abonnes de couvrir des colits
d'exploitation plus eleves, y compris
l'ajout de nouveaux services, et con-
tinuer a assurer la meme qualite de
service a ses abonnes.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-367

La Guadeloupe Television Inc.

Saint-Vital-de-Lambton (Quebec)
- 850188400

Suite a l'avis public CRTC 1985-57 du
20 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio-
diffusion qui dessert Saint-Vital-
de-Lambton, visant a faire passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
6,96 $ A 8 $.
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The Commission considers that this
increase is justified on economic
grounds to enable the licensee of
this cable system serving some
225 subscribers to cover increased
operating costs, including the addi-
tion of new services, and maintain
the level of service currently
provided to its subscribers.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 22 May 1985

Decision CRTC 85-368

TE1E-Cable Labonte Inc.

Courcelles and Saint-Honore, Quebec
- 850189200 - 850191800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-57 dated 20 March 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
serving Courcelles and Saint-Honore
by increasing the maximum monthly
subscriber fees from $6.96 to $8.00.

The Commission considers that this
increase is justified on economic
grounds to enable the licensee of
these cable systems serving a total
of some 550 subscribers to cover
increased operating costs, including
the addition of new services, and
maintain the level of service cur-
rently provided to its subscribers.

The Commission also approves an
increase the maximum installation fee
from $21.20 to $25.00. In approving
this increase, the Commission has
taken into consideration the fact
that the increase only covers a
portion of the actual costs of

Le Conseil est d'avis que la majora-
tion est justifiee sur le plan finan-
cier afin de permettre A la titulaire
de cette entreprise desservant
environ 225 abonnes de couvrir des
coats d'exploitation plus eleves, y
compris l'ajout de nouveaux services,
et continuer g assurer la meme qualite
de service g ses abonnes.

Le Secretaire general
Fernand BElisle

Ottawa, le 22 mai 1985

Decision CRTC 85-368

Tele-Cable Labonte Inc.

Courcelles et Saint-Honore (Quebec)
- 850189200 - 850191800

Suite a l'avis public CRTC 1985-57 du
20 mars 1985, le Conseil approuve les
demandes de modification des licences
des entreprises de reception de
radiodiffusion qui desservant
Courcelles et Saint-Honore, visant
faire passer les tarifs d'abonnement
mensuels maximaux de 6,96 $ 4 8 $.

Le Conseil est d'avis que la majora-
tion est justifiee sur le plan finan-
cier afin de permettre A la titulaire
de ces entreprises desservant un total
d'environ 550 abonnes de couvrir des
coats d'exploitation plus Eleves, y
compris l'ajout de nouveaux services,
et continuer g assurer la meme qualite
de service g ses abonnes.

Le Conseil approuve egalement une
majoration des tarifs d'installation
maximaux de 21,20 $ a 25 $. En
approuvant cette majoration, le
Conseil a tenu compte du fait que
l'augmentation ne couvre qu'une partie
des coats reels d'installation et a
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installation and has determined that
such an increase is justified on
economic grounds.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-369

Southport Cable TV Limited

Paisley, Ontario - 842388100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Paisley from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $12.77, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to

continue to carry the signals of the
following optional stations: CICO-
TV-28 Kitchener, CIII-TV-22 Uxbridge,
WGR-TV, WIVB-TV and WKBW-TV Buffalo,
New York.

jugg qu'une telle majoration est
justifige du point de vue financier.

Le Secretaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 24 mai 1965

D6cision CRTC 85-369

Southport Cable TV Limited

Paisley (Ontario) - 842388100

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 ffivrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Paisley, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et

exploite au moans la tEte de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excfidant le tarif

d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 12,77 $, et le tarif d'installation
maximal autorisE de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par ragle-
ment, la titulaire est autorisge A

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICO-TV-28 Kitchener, CIII-TV-22
Uxbridge, WGR-TV, WIVB-TV et WKBW-TV
Buffalo (New -York).
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-370

Gravenhurst Cable System Limited

Gravenhurst, Ontario - 842535700

Pursuant to Public Notice CRTC
115 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Gravenhurst from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.11, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

La titulaire est autorisge a diatri-
buer le service de r4seau de televi-
Aion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-370

Gravenhurst Cable System Limited

Gravenhurst (Ontario) - 842535700

Suite A l'avia public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Gravenhurst, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la pr6sente
decision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 11,11 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 25 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CHNB-TV
North Bay, CHEX-TV Peterborough,
CICA-TV and CFTO-TV Toronto, WIVB-TV
and WGRZ-TV Buffalo, New York,
received over -the -air; WTVS and
WXYZ-TV Detroit, Michigan, received
via satellite from the Canadian
Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network; CKQT-FM Oshawa,
CKAT-FM North Bay, CFCA-FM Kitchener,
CKQM-FM Peterborough, CHFI-FM,
CJRT-FM, CKO-FM-2, CKFM-FM, CHUM -FM
and CILQ-FM Toronto.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network and the MuchMusic Network.
Furthermore, the licensee is authori-
zed to exhibit the discretionary pay
television network service distribu-
ted by First Choice Canadian Communi-
cations Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-371

Ex-Cen Cablevision Limited

Exeter, Centralia, Huron Park and
surrounding area, Ontario
- 842408700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

Outre lee services prioritaires dont
la distribution est exigfie par r4gle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHNB-TV North Bay, CHEX-TV Peterbo-
rough, CICA-TV et CFTO-TV Toronto,
WIVB-TV et WGRZ-TV Buffalo (New -York),

recus en direct; WTVS et WXYZ-TV
Detroit (Michigan), revs via satel-
lite du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM);
CKQT-FM Oshawa, CKAT-FM North Bay,
CFCA-FM Kitchener, CKQM-FM
Peterborough, CHFI-FM, CJRT-FM,
CKO-FM-2, CKFM-FM, CHUM -FM et CILQ-FM
Toronto.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network et
du MuchMusic Network. De plus, la
titulaire est autorisee 4 distribuer
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-371

Ex-Cen Cablevision Limited

Exeter, Centralia, Huron Park et la
region avoisinante (Ontario)
- 842408700

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
b fgvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 aeptembre
1990, aux conditions de licence
stipulfies dans la presente decision et
dans la licence qui sera el:lase.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.56, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $27.80.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: WXYZ-TV
Detroit, received over -the -air; WDIV,
WTVS and WJBK-TV Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; CKNX-FM
Wingham, CIXX-FM London, CJOM-FM and
CKLW-FM Windsor, WRIF-FM and WOMC-FM
Detroit.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM sta-
tions noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the provisions contained
in Public Notice CRTC 1984-305 dated
12 December 1984, setting out the
Commission's revised policy and pro-
posed regulations pertaining to the
new cable and subscription television
regulations. Furthermore, it is a
condition of licence that, upon
receipt of notice in writing from the
Commission, the licensee cease the
distribution of any FM radio signal
received from a broadcasting station
not licensed by the CRTC that
solicits advertising in Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 11,56 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 27,80 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WXYZ-TV Detroit, recu en direct; WDIV,
WTVS et WJBK-TV Detroit (Michigan),
recus via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM); CKNX-FM Wingham,
CIXX-FM London, CJOM-FM et CKLW-FM
Windsor, WRIF-FM et WOMC-FM Detroit.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux radiophoniques
americains susmentionnes ne demeurera
en vigueur que taut que la titulaire
respectera les dispositions indiquees
dans l'avis public CRTC 1984-305 du 12
decembre 1984, qui enonce la politique
revisee du Conseil et un projet de
raglement relatif au nouveau raglement
sur la teledistribution et la televi-
sion par abonnement. En outre, la
licence est assujettie A la condition
que, A la reception d'un avis ecrit du
Conseil, la titulaire cesse la distri-
bution du signal de toute station
radiophonique MF revue d'une entre-
prise de radiodiffusion pour laquelle
le CRTC n'a pas "dulls de licence et qui

sollicite de la publicite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-
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network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-372

Radio & TV Distribution Limited

Parry Sound and Badger's Corner,
Ontario - 842520900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Parry Sound and Badger's
Corner from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $7.79, and maximum installa-
tion fee of $20.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-

sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-372

Radio & TV Distribution Limited

Parry Sound et Badger's Corner
(Ontario) - 842520900

Suite l'avis public CRTC 1985-25 du
8 ffivrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Parry Sound et Badger's Corner, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulEes dans la prfisente dficision et

dans la licence qui sera Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possgde et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 7,79 $, et le tarif d'installation
maximal autorisE de 20 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution eat exigde par rAgle-
ment, la titulaire eat autorisde a
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tinue to carry the signals of the
following optional stations: CIII-
TV-22 Uxbridge, CKSO-TV Sudbury,
CHNB-TV North Bay, CICA-TV and
CFTO-TV Toronto, WIVB-TV and WGRZ-TV
Buffalo, New York; CIGM-FM and CJMX-
FM Sudbury, CKAT-FM North Bay, CRAY -
FM Barrie, CHFI-FM, CKFM-FM, CILQ-FM
and CKO-FM-2 Toronto.

The licensee is authorized to
continue to distribute the Broadcast
News Service. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channel used for the carriage
of this special programming service.
It is also authorized to exhibit the
discretionary pay television network
service distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation.

In addition, the licensee is autho-
rized to continue to distribute the
signal of CKFM-FM Toronto on the
community channel when community
programming is not being brodacast.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-373

Northern Cable Services Limited

Mattawa, Ontario - 842551400

Pursuant to Public Notice CRTC
19_615-25 dated 8 February 1985, the

Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Mattawa from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CIII-TV-22 Uxbridge, CKSO-TV Sudbury,
CHNB-TV North Bay, CICA-TV et CFTO-TV
Toronto, WIVB-TV et WGRZ-TV Buffalo
(New -York); CIGM-FM et CJMX-FM
Sudbury, CKAT-FM North Bay, CRAY -FM
Barrie, CHFI-FM, CKFM-FM, CILQ-FM et
CKO-FM-2 Toronto.

La titulaire est 4galement autorisee a

poursuivre la distribution du service
de la "Broadcast News". Cette autori-
sation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
sera presentee au canal utilise pour
la distribution de ce service de
programmation special. Elle est
egalement autorisee A distribuer le
service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

De plus, la titulaire est autorisee A
poursuivre la distribution du signal
de CKFM-FM Toronto au canal communau-
taire lorsque des emissions communau-
taires n'y sont pas diffusees.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-373

Northern Cable Services Limited

Mattawa (Ontario) - 842551400

Suite 1 l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui
dessert Mattawa, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux
conditions de licence stipul6es dans
la presente dkision et dans la
licence qui sera Smise.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $16.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CIII-
TV-2 Bancroft, CHOT-TV Hull and WOKR-
TV Rochester, New York, received via
microwave; CITY -TV Edmonton, WDIV,
WTVS and WJBK-TV Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; CKUE-FM Smiths
Falls, CKO-FM-1 and CBO-FM Ottawa,
received via microwave.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-374

Northern Cable Services Limited

Burk's Falls, Ontario - 842549800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 16 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autoris6
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CIII-TV-2 Bancroft, CHOT-TV Hull et
WOKR-TV Rochester (New -York), regus
par micro-ondes; CITV-TV Edmonton,
WDIV, WTVS et WJBK-TV Detroit (Michi-
gan, regus par satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM); CKUE-FM Smiths Falls,
CKO-FM-1 et CBO-FM Ottawa, regus par
micro-ondes.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-374

Northern Cable Services Limited

Burk's Falls (Ontario) - 842549800

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
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serving Burk's Falls from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.30, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: TCTV
Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-375

Northern Cable Services Limited

Iron Bridge, Ontario - 842555500

Burk's Falls, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipules dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie B la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,30 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par regle-
ment, la titulaire eat autorise
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantea:
TCTV Montreal, CITV-TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus par satellite du

.teseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-375

Northern Cable Services Limited

Iron Bridge (Ontario) - 842555500

Pursuant to Public Notice CRTC Suite 8 l'avis public CRTC 1985-25 du
1985-25 dated 8 February 1985, the 8 fgvrier 1985, le Conseil renouvelle
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-7C5ffrill-ision renews the licence for the

broadcasting receiving undertaking
serving Iron Bridge from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $23.30, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICO-TV
Toronto, received via satellite; TCTV
Montreal, CITY -TV Edmonton, WXYZ-TV,
WDIV, WTVS and WJBK-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Fernand Belisle
Secretary General

la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Iron Bridge, du 1er octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulfies dans la prEsente
decision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire poss'ede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autoris6
de 23,30 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux filoignEs, et le
tarif d'installation maximal autoris6
de 50 $.

Outre lea services prioritaires dont
la distribution eat exigge par rAgle-
ment, la titulaire eat autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICO-TV Toronto, recu via satellite;
TCTV Montreal, CITV-TV Edmonton,
WXYZ-TV, WDIV, WTVS et WJBK-TV Detroit
(Michigan), regus par satellite du

'-reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-376

Northern Cable Services Limited

Massey, Ontario - 842556300

Pursuant to Public Notice CRTC
_19.8.5=.2-5 dated 8 February 1985, the

Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Massey from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.30, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICO-TV
Toronto, received via satellite; TCTV
Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-376

Northern Cable Services Limited

Massey (Ontario) - 842556300

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Massey, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,30 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par ragle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICO-TV Toronto, regu via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
.(Michigan), regus par satellite du re-
seau Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-377

Northern Cable Services Limited

Noelville, Ontario - 842557100

Pursuant to Public Notice CRTC
1925 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Noelville from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers_and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $20.80, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: TCTV
Montreal, CITY -TV Edmonton, WDIV,
WTVS, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

With regard to the distribution of
the signal of CKNC-TV-1 Elliot Lake
on a restricted channel, the Commis-
sion is satisfied that the signal

Ottawa, le 24 mai 1985

Dficision CRTC 85-377

Northern Cable Services Limited

Noelville (Ontario) - 842557100

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Noelville, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulles dans la prEsente
dficision et dans la licence qui sera

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 20,80 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux Eloigngs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WDIV,
WTVS, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus par satellite du
rgseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Quant a la distribution du signal de
CKNC-TV-1 Elliot Lake a un canal A
usage limitfi, le Conseil est convaincu
que le signal fourni est de bonne
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provided is of good quality and,
therefore, considers that such dis-
tribution may be maintained. Accor-
dingly, pursuant to paragraph 10(a)
of the Cable Television Regulations,
the Commission designates channel 9
for the distribution of the signal of
CKNC-TV-1. Should the quality of the
signal deteriorate significantly, the
licensee will be expected to under-
take immediate corrective action or
to apply to the Commission to
distribute the signal on another
channel.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-378

Northern Cable Services Limited

Powassan, Ontario - 842552200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Powassan from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber

qualite et it estime donc que l'on
peut continuer A le distribuer. En
consequence, conformement a l'alinea
10a) du Reglement sur la television
par cable, le Conseil designe le canal
9 aux fins de la distribution du si-
gnal de CKNC-TV-1. Toutefois, adve-
nant que la qualite du signal se dete-
riore considerablement, la titulaire
devra prendre immediatement les me-
sures correctives nEcessaires ou de-
mander au Conseil l'autorisation de
distribuer le signal i un autre
canal.

Le Secretaire genEral
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

D6cision CRTC 85-378

Northern Cable Services Limited

Powassan

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Powassan, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
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fee of $18.30, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV

Edmonton, TCTV Montreal, WTVS, WDIV,
WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit, Michi-
gan, received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-379

Northern Cable Services Limited

South River, Ontario - 842558900

Pursuant to Public Notice CRTC
1915-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving South River from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

d'abonnement mensuel maximal autorisE
de 18,30 $, y compris les frail d'a-
cheminement de signaux EloignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigle par rAgle-
ment, la titulaire eat autorisde A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV DEtroit
(Michigan), recus par satellite du
rseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le SecrEtaire gEngral
Fernand BElisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-379

Northern Cable Services Limited

South River (Ontario) - 842558900

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rEcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
South River, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
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subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.30, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CBFT
Montreal, received via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton,
WTVS, WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV
Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

With regard to the distribution of
the signals of CKCO-TV-4 Huntsville,
CICO-TV-6 and CKNY-TV North Bay on
restricted channels, the Commission
is satisfied that the signals provi-
ded are of good quality and, there-
fore, considers that such distribu-
tion may be maintained. Accordingly,
pursuant to paragraph 10(a) of the
Cable Television Regulations, the
Commission designates channels 4, 6
and 10 for the distribution of the
signals of CKCO-TV-4, CICO-TV-6 and
CKNY-TV, respectively. Should the
quality of the signals deteriorate
significantly, the licensee will be
expected to undertake immediate
corrective action or to apply to the
Commission to distribute the signals
on other channels.

Fernand Belisle
Secretary General

prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,30 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigfie par ragle-
ment, la titulaire est autorise A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBFT Montreal, recu via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,

WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Dgtroit
(Michigan), recus via satellite du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM).

Quant A la distribution des signaux de
CKCO-TV-4 Huntsville, CICO-TV-6 et
CKNY-TV North Bay a des canaux a usage
limite, le Conseil est convaincu que
les signaux fournis sont de bonne
quality et it estime donc que l'on
peut continuer A les distribuer. En
consequence, conformement A l'alinea
10a) du Raglement sur la television
par cable, le Conseil designe lea
canaux 4, 6 et 10 aux fins de la
distribution des signaux de CKCO-TV-4,
CICO-TV-6 et CKNY-TV, respectivement.
Toutefois, advenant que la quality des
signaux se deteriore considerablement,
la titulaire devra prendre immediate-
ment les mesures correctives neces-
saires ou demander au Conseil I'auto-
risation de distribuer les signaux A
d'autres canaux.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-380

Northern Cable Services Limited

Thessalon, Ontario - 842554800

Pursuant to Public Notice CRTC
_1916=25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Thessalon from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.80, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CBFT
Montreal and CICO-TV Toronto, re-
ceived via satellite; CITY -TV
Edmonton, WXYZ-TV, WJBK-TV, WDIV and
WTVS Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-380

Northern Cable Services Limited

Thessalon (Ontario) - 842554800

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de rEcep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Thessalon, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorise seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonns. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,80 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux EloignEs, et
le tarif d'installation maximal
autorisE de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par ragle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBFT Montral et CICO-TV Toronto,
regus via satellite; CITY -TV Edmonton;
WXYZ-TV, WJBK-TV, WDIV et WTVS Detroit
(Michigan), recut' via satellite du
rgseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-381

Northern Cable Services Limited

Sundridge, Ontario - 842559700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Sundridge from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CliFT
Montreal, received via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton,

WTVS, WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV
Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

With regard to the distribution of
the signals of CICO-TV-6 and CHNB-TV
North Bay on restricted channels, the
Commission is satisfied that the

Ottawa, le 24 mai 1985

Incision CRTC 85-381

Northern Cable Services Limited

Sundridge (Ontario) - 842559700

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Sundridge, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulEes dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisEe seront dEcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonnE un tarif excEdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19 $, y compris les frais d'achemi-
nement de signaux filoignEs, et le
tarif d'installation maximal autorisE
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autorisEe 2
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBFT Montreal, regu via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,

WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Ditroit

(Michigan), recus via satellite du
rgseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Quant 1 la distribution des signaux de

CICO-TV-6 et CHNB-TV North Bay a des
canaux A usage limitg, le Conseil est
convaincu que les signaux fournis saint
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signals provided are of good quality
and, therefore, considers that such
distribution may be maintained.
Accordingly, pursuant to paragraph
10(a) of the Cable Television Regula-
tions, the Commission designates
channels 6 and 4 for the distribution
of the signals of CICO-TV-6 and
CHNB-TV, respectively. Should the
quality of the signals deteriorate
significantly, the licensee will be
expected to undertake immediate
corrective action or to apply to the
Commission to distribute the signals
on other channels.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-382

Northern Cable Services Limited

Little Current, Ontario - 842550600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Little Current from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.10, including distant

de bonne qualit4 et it estime done que
l'on peut continuer a les distribuer.
En consequence, conform4ment A Vali-
nga 10a) du Raglement sur la t61fivi-
sion par cable, le Conseil d6signe les
canaux 6 et 4 aux fins de la distribu-
tion des signaux de CICO-TV-6 et CHNB-
TV, respectivement. Toutefois, adve-
nant que la qualitA des signaux se
d6t6riore consid6rablement, la titu-
laire devra prendre immAdiatement les
mesures correctives n4cessaires ou
demander au Conseil l'autorisation de
distribuer les signaux a d'autres
canaux.

Le Secrftaire Ongral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 24 mai 1985

DEcision CRTC 85-382

Northern Cable Services Limited

Little Current (Ontario) - 842550600

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 f6vrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Little Current, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux condi-
tions de licence stipules dans la
prgsente d6cision et dans la licence
qui sera 6mise.

Les limites de la zone de desserte
autoris6e seront d6crites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonn6 un tarif excUant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autoris6
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signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICO-TV
Toronto, received via satellite; TCTV
Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Fernand BAlisle
Secretary General

Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-383

Northern Cable Services Limited

Spanish, Ontario - 842553000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Spanish from 1 October 1985
to 3U September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the

de 19,10 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux filoignEs, et le
tarif d'installation maximal autoris6
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisEe a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICO-TV Toronto, regu via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus via satellite du
rdseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-383

Northern Cable Services Limited.

Spanish (Ontario) - 842553000

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fEvrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Spanish, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prEsente
acision et dans la licence qui sera
Emise.

Les limites de la zone de desserte

autorisEe seront acrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnEs. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
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authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.30, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICO-TV
Toronto, received via satellite; TCTV
Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

With regard to the distribution of
the signal of CKNC-TV-1 Elliot Lake
on a restricted channel, the Commis-
sion is satisfied that the signal
provided is of good quality and,
therefore, considers that such dis-
tribution may be maintained. Accor-
dingly, pursuant to paragraph 10(a)
of the Cable Television Regulations,
the Commission designates channel 7
for the distribution of the signal of
CKNC-TV-1. Should the quality of the
signal deteriorate significantly, the
Licensee will be expected to under-
take immediate corrective action or
to apply to the Commission to dis-
tribute the signal on another
channel.

Fernand Belisle
Secretary General

abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,30 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 50 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICO-TV Toronto, regu via satellite;
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Dfitroit
(Michigan), recus via satellite du
rgseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Quant A la distribution du signal de
CKNC-TV-1 Elliot Lake A un canal a
usage limitfi, le Conseil est convaincu
lue le signal fourni est de bonne qua-
lite et it estime donc que l'on peut
continuer a le distribuer. En conse-
quence, conformement a l'alinea 10a)
du Raglement sur la television par
cable, le Conseil designe le canal 7
aux fins de la distribution du signal
de CKNC-TV-1. Toutefois, advenant que
la qualitfi du signal se deteriore
considerablement, la titulaire devra
prendre immediatement les mesures
correctives necessaires ou demander au
Conseil l'autorisation de distribuer
le signal a un autre canal.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 24 May 1985

Decision CRTC 85-384

Community Cable Limited

Conception Bay Area, Newfoundland
- 850072000 - 843240300

Following a Public Hearing in
St. John's on 26 March 1985, the
Commission renews the licence for
the broadcasting receiving under-
taking serving the Conception Bay
area from 1 October 1985 to
30 September 1990. This licence will
be subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The licensee also submitted an appli-
cation for an extension to the
deadline date for the implementation
of cable service to the communities
of Salmon Cove, Flatrock, Clowns Cove
and Freshwater, within the licensee's
service area (Decision CRTC 83-988
dated 29 November 1983).

At the hearing, the licensee des-
cribed the economic difficulties
which it had encountered in estab-
lishing this system, indicating that
it had delayed the implementation of
cable service to the communities
noted above and Victoria, primarily
for financial reasons.

Since the financial position of the
company has improved considerably
during the past year, the licensee
indicated that it was now in a
position to extend service to these
communities, but that Victoria, being
situated closer to its established
system, would have to be served
before the Salmon Cove area. Based
on the length of the cable
construction season, the licensee
estimated that it could provide both
Victoria and the Salmon Cove area
with cable service by May 1986, and
made a firm commitment to meet this

Ottawa, le 24 mai 1985

Decision CRTC 85-384

Community Cable Limited

Region de Conception Bay (Terre-Neuve)
- 850072000 - 843240300

A la suite d'une audience publique
tenue A St -Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert la region de Concep-
tion Bay, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990. Cette licence sera
assujettie aux conditions de licence
stipules dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

La titulaire a egalement presente une
demande visant A proroger le dela' de
mise en oeuvre du service de teledis-
tribution aux collectivites de Salmon
Cove, de Flatrock, de Clowns Cove et
de Freshwater, qui font partie de la
zone de desserte de la titulaire
(decision CRTC 83-988 du 29 novembre
1983).

A l'audience, la titulaire a decrit
les difficultes financiares qu'elle a
eprouvees dans Vfitablissement de
cette entreprise et qui ont retarde la
mise en oeuvre du service de teledis-
tribution aux collectivites susmen-
tionn6es ainsi qu'A celle de Victoria,
pour des raisons surtout financiares.

La titulaire a declare qu'etant donne
que sa position financiare s'est
considerablement amelioree au cours de
la derniare annee, elle etait
maintenant en mesure d'assurer le
service A ces collectivites eloignees,
mais que Victoria, etant situ& plus
pras de son entreprise dejl etablie,
devrait etre desservie avant la region
de Salmon Cove. Compte tenu de la
longueur de la saison de construction
dont disposent les entreprises de
teledistribution, la titulaire a
estime qu'elle pourrait offrir le
service de teledistribution tant I

325



deadline, noting that it is "a goal
that the company has set, and the
target is realistic, the funds will
become available as we go on."

On the basis of the financial infor-
mation submitted by the licensee, the
Commission is satisfied that the
licensee has the resources to proceed
with this extension of service and,
therefore, requires it to provide
cable television service to Victoria,
Salmon Cove, Flatrock, Clowns Cove
and Freshwater by 31 May 1986, as a
condition of licence.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the li-
cence.

The Commission notes that the li-
censee has been distributing the com-
munity programming of Avalon Cable-
vision Limited in St. John's on its
community channel, with people from
the Conception Bay area producing
some programs in St. John's. The
St. John's licensee has also visited
Conception Bay on occasion to cover
local events for presentation on the
community channel. In view of the
costs involved, the licensee was
unable to establish its own local
community programming studio, but now
expects to provide a bulletin board
service and operate a small mobile
facility so that more programs,
oriented to Conception Bay, can be
distributed via the St. John's faci-
lities. Given the 55 -mile distance
from St John's, the Commission encou-
rages the licensee to establish per-
manent facilities in the Conception
Bay area that are more convenient and
responsive to local needs. The
Commission is pleased to note that,
following the hearing, the licensee
has indicated its intention to imple-
ment such a plan, and wishes to be
advised of the licensee's progress in
this regard.

Victoria qu'A Salmon Cove d'ici mai
1986 et elle s'est fermement engagee A
respecter ce delai, faisant remarquer
que c'est (TRADUCTION) "un objectif
que la compagnie s'est fixe, que le
delai est realiste et que les fonds
deviendront disponibles au fur et a
mesure."

D'apras les renseignements financiers
deposes par la titulaire, le Conseil
est convaincu que la titulaire possade
les ressources voulues pour proceder a
l'extension du service et, par conse-
quent, it exige, comme condition de
licence, qu'elle dispense le service
de teledistribution a Victoria, Salmon
Cove, Flatrock, Clowns Cove et a
Freshwater au plus tard le 31 mai
1986.

Les limites de la zone de desserte au-
torisee seront decrites dans l'annexe
qui sera jointe A la licence.

Le Conseil note que la titulaire dis-
tribue, A son canal communautaire, la
programmation communautaire de l'Ava-
lon Cablevision Limited A St -Jean, et
que des gens de la region de Concep-
tion Bay realisent certaines emissions
A St -Jean. La titulaire de St -Jean
est egalement venue a Conception Bay,
a l'occasion, pour couvrir des evene-
ments locaux et les presenter au canal
communautaire. Compte tenu des coats
eleves, la titulaire a ete incapable
d'etablir son propre studio local
d'emissions communautaires, mais elle
prevoit maintenant assurer un service
de tableau d'affichage et exploiter un
petit car de reportage, de sorte qu'un
plus grand nombre d'emissions axees
sur Conception Bay seront distribuees
par l'intermediaire des installations
de St -Jean. Compte tenu des 55 milles
qui separent St -Jean de Conception
Bay, le Conseil encourage la titulaire

fitablir dans la region de Conception
Bay des installations permanentes qui
seront plus commodes et satisferont
mieux les besoins locaux. Le Conseil
a pris note avec satisfaction que,
suite a l'audience, la titulaire a in-
dique qu'elle a l'intention de mettre
en oeuvre un tel projet, et it s'at-
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission renews the authority
to carry the signals of the following
optional stations: WJBK-TV (CBS) and
WTVS (PBS) Detroit, Michigan, received
via satellite from CANCOM; WLBZ-TV
(NBC) and WVII-TV (ABC) Bangor, Maine,
received via microwave; VON,
CBAF-20-FM, CBN-FM, CHOZ-FM and
VOCM-FM St. John's; and the Atlantic
Satellite Network service, subject to
the condition that it be distributed
on an unimpaired channel of the basic
service.

The licensee is also authorized to
distribute automated news, time and
weather, program guides, the CBC
Parliamentary Television Network and
background music. Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising is distributed on the
channels used for the carriage of
these special programming services.

Authority for carriage of the back-
ground music is subject to the
requirement set out in the Commis-
sion's Radio (A.M.) Broadcasting
Regulations that a minimum of 30% of
the music be Canadian in content.

The licensee is further authorized to
exhibit the discretionary pay televi-
sion network service distributed by
First Choice Canadian Communications
Corporation and the discretionary
specialty network services provided
by the MuchMusic Network and The
Sports Network.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the

tend A etre informe des progres de la
titulaire A cet egard.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, le Conseil renouvelle l'autori-
sation visant A distribuer les signaux
des stations facultatives suivantes:
WJBK-TV (CBS) et WTVS
(Michigan), regus via
CANCOM, WLBZ-TV (NBC)
Bangor (Maine), regus

(PBS) Detroit
satellite de la
et WVII-TV (ABC)
via micro-ondes,

VON, CBAF-20-FM, CBN-FM, CHOZ-FM et
VOCM-FM St -Jean; et le service de

l'Atlantic Satellite Network, A la
condition qu'il soit distribue a un
canal libre du service de base.

La titulaire est egalement autorisee a
distribuer des services automatises
offrant des nouvelles, l'heure et la
meteo, des grilles-horaires, le Reseau
de television parlementaire de
Radio -Canada et de la musique d'am-
biance. Cette autorisation demeurera
en vigueur tant qu'aucune annonce
publicitaire ne sera presentee aux

canaux utilises pour la distribution
de ces services de programmation 90-
ciaux. L'autorisation de distribuer
de la musique d'ambiance est assujet-
tie A l'exigence enoncee dans le
Raglement sur la radiodiffusion (M.A.)
du Conseil, selon laquelle le contenu
canadien de cette musique doit etre
d' au moans 30 %.

En outre, la titulaire est autorisee a
distribuer le service du reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation et les services de reseau
specialises optionnels du MuchMusic
Network et The Sports Network.

La licence est assujettie A la
condition que la titulaire possade et
exploite au moires la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
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licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $13.58, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 30 May 1985

Decision CRTC 85-385

Able Cablevision Limited

Liverpool, Moose Harbour, Mersey
Point, Brooklyn, Milton, Port Mouton
and Port Medway, Nova Scotia
- 850261900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-41 dated 4 March 1985, the Com-
mission approves in part the applica-
tion to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above.
The licensee proposed to delete the
condition of licence requiring that
service be extended to Port Medway by
31 January 1985 and substitute a con-
dition of licence requiring that ser-
vice be extended to Port Medway by
31 January 1987.

In Decision CRTC 83-70, the Commis-
sion authorized the licensee to ex-
tend service to Port Medway and has
subsequently granted two extensions
of the time frame authorized to com-
plete this extension. In its current
application, the licensee has indica-
ted that a further extension is ne-
cessary to enable it to generate the
additional capital required to pro-
vide cable service to Port Medway.

que la titulaire n'exige pas d'un

abonn4 un tarif exc4dant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 13,58 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloign6s, et
le tarif d'installation maximal
autoris6 de 35 $.

Le Secr6taire Ongral
Fernand Bfilisle

Ottawa, le 30 mai 1985

DEcision CRTC 85-385

Able Cablevision Limited

Liverpool, Moose Harbour, Mersey
Point, Brooklyn, Milton, Port Mouton
et Port Medway (Nouvelle-Ecosse)
- 850261900

Suite A l'avis public CRTC 1985-41 du
4 mars 1985, le Conseil approuve en
partie la demande de modification de
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivitEs susmentionnees. La

titulaire a proposE de supprimer la
condition de licence exigeant que le
service soit prolong jusqu'A Port

Medway au plus tard le 31 janvier 1985
et A lui substituer une condition de
licence exigeant que le service soit
prolongE jusqu'A Port Medway au plus
tard le 31 janvier 1987.

Le Conseil a autorisE la titulaire a
Etendre son service a Port Medway par
sa dEcision CRTC 83-70 et a, par la
suite, prolong6 a deux reprises le de-
lai de mise en oeuvre autorisE pour
complEter cette extension. La titu-

laire a indiquE dans la demande en
instance qu'un autre dElai lui est
nEcessaire avant qu'elle puisse dispo-
ser des fonds additionnels requis par
la prestation du service de tEledis-
tribution A Port Medway.
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Under these circumstances, the Com-
mission considers that a one-year
extension is justified and, accord-
ingly, approves the following condi-
tion of licence:

It is a condition of licence
that service be extended to
Port Medway by 31 January
1986.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 30 May 1985

Decision CRTC 85-386

Uniacke Cablevision Limited

Mount Uniacke, Nova Scotia
- 850893900

Pursuant to Public Notice CKTC
1985-76 dated 12 April 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Mount Uniacke by deleting the
following condition of licence:

It is a condition of licence
that construction of the under-
taking be completed and the
station be in operation within
four months of the date of this
decision (Decision CRTC 84-634
dated 31 July 1984) or such
further period as the Commis-
sion may, upon receipt of a
request for extension before
the expiry of the said four
months, deem appropriate under
the circumstances.

and substituting for it the following
condition of licence:

It is a condition of licence
that construction of the under-

Dans les circonstances, le Conseil es-
time qu'un d41ai d'un an est justifiE
et, par cons6quent, it approuve la
condition de licence suivante:

La licence est assujettie A La
condition que le service soit
prolong6 jusqu'l Port Medway au
plus tard le 31 janvier 1986.

Le Secrltaire gEn6ral
Fernand BIlisle

Ottawa, le 30 mai 1985

Decision CRTC 85-386

Uniacke Cablevision Limited

Mount Uniacke (Nouvelle-Ecosse)
- 850893900

Suite A l'avis public CRTC 1985-76 du
12 avril 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Mount
Uniacke visant A supprimer la
condition de licence suivante:

La prEsente licence est assujet-
tie A la condition que la cons-
truction de l'entreprise soit
termine et que la station soit
en exploitation dans les quatre
mois de la date de la prEsente
dEcision (DEcision CRTC 84-634
du 31 juillet 1984) ou dans le
dElai additionnel que le Conseil
peut juger approprig en l'espe-
ce, apres avoir regu une demande
de prorogation avant l'expira-
tion du d'elai de quatre mois.

et de lui substituer la condition de
licence suivante:

La presente licence est assujet-
tie 5 la condition que la cons -
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taking be completed and the
undertaking be in operation oh
or before 30 May 1985.

Fernand BElisle
Secretary General

Ottawa, 31 May 1985

Decision CRTC 85-387

Omni Cablevision Limited

Gander, Newfoundland - 843342700

Following a Public Hearing in
St. John's on 26 March 1985, the Com-
mission renews the licence of Omni
Cablevision Limited (Omni) for the
broadcasting receiving undertaking
serving Gander for a period of two
years only, from 1 October 1985 to
3U September 1987, subject to the
conditions of licence specified in

decision and in the licence to
be issued. This term should provide
the licensee with sufficient time to
respond to the concerns raised during
the hearing with respect to the lack
of community programming, and to de-
monstrate to the Commission whether
the requirements set out in this
decision have been adequately met.

In its intervention, Gander Area
Local Television (GALT), which repre-
sents more than 20 local service and
educational organizations, complained
that, although many interest groups
in Gander have requested to partici-
pate actively in a community program-
ming service, Omni has not provided a
studio for this purpose nor has it,
made its staff accessible to train
interested volunteers or groups in
the use of available community pro-
gramming equipment.

truction de l'entreprise soit
terminge et qu'elle soit en
exploitation le ou avant le
30 mai 1985.

Le SecrEtaire gEnEral
Fernand BElisle

Ottawa, le 31 mai 1985

DEcision CRTC 85-387

Omni Cablevision Limited

Gander (Terre-Neuve) - 843342700

A la suite d'une audience publique
tenue a St -Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
l'Omni Cablevision Limited (l'Omni)
pour l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Gander pour
une pEriode de deux ans seulement,
soit du 1er octobre 1985 au
30 septembre 1987, aux conditions
de licence stipules dans la prEsente
dEcision et dans la licence qui sera
Emise. Cette Oriode devrait accorder
A la titulaire suffisamment de temps
pour donner suite aux prEoccupations
exprimges au tours de l'audience en ce
qui concerne l'absence de programma-
tion communautaire et montrer au Con-
seil que les exigences Enoncees dans
la prEsente dEcision ont EtE convena-
blement satisfaites.

Dans son intervention, la Gander Area
Local Television (la GALT), qui reprE-
sente plus de 20 organismes locaux de
services et d'Education, s'est plainte
du fait que, bien qu'un grand nombre
d'organismes de Gander aient demande
de participer activement A un service
'de programmation communautaire, l'Omni
n'a ni fourni de studio a cette fin ni
rendu son personnel accessible pour
tormer des bEnEvoles ou des organismes
intEressEs A l'utilisation de l'Equi-
pement de programmation communautaire
disponible.
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During the hearing, however, Omni in-
dicated that it would co-operate with
GALT and other interested parties in
the production of community program-
ming. The licensee indicated that it
is currently in the process of cons-
tructing a new office building and,
until the new facilities are com-
pleted in September 1985, it will
make available a temporary studio
which it considers adequate for the
production of some community pro-
grams. A trained technician will
also be available to supervise the
operation of the equipment, and
demonstrate its use to volunteers.

Based on this high level of communi-
ty interest, including the organiza-
tions represented by GALT, the Com-
mission expects the licensee to make
every effort to encourage the parti-
cipation of local groups and indivi-
duals in the development of an active
community programming service. As

agreed to by the applicant at the
hearing, Omni is also expected to
consult with GALT and other inter-
ested parties with a view to deve-
loping appropriate guidelines for the
use of the community channel and to
report to the Commission by 31 March
1986 on the measures that it has
taken in this regard and on its
progress in providing the community
with an accessible and active
community channel service.

With respect to the intervention
presented by the Canadian Parents for
French, Gander Chapter, complaining
about the absence of a French -
language television service for
Gander cable subscribers, the
Commission notes that, by letter
dated 9 May 1985, the Commission
authorized the licensee to add the
carriage of the signal of CBFT
Montreal via satellite.

Toutefois, au cours de l'audience,
l'Omni a indiqufi qu'elle collabore-
rait avec la GALT, ou d'autres parties
intEress6es, A la production d'gmis-
sions communautaires. La titulaire a
indiqug qu'elle procade actuellement I
la construction d'un nouvel gdifice A
bureaux et que, d'ici A ce que les
nouvelles installations soient ter-
min6es, en septembre 1985, elle ren-
dra disponible un studio temporaire
qu'elle juge convenable pour la pro-
duction de quelques missions commu-
nautaires. Un technicien expfiriment6
sera 6galement disponible pour sur-
veiller l'utilisation de l'gquipement
et en faire la dgmonstration aux bgng-
voles.

Compte tenu du grand intgrat exprim6
par la collectivite, y compris les or-
ganismes repr6sentgs par la GALT, le
Conseil s'attend a ce que la titulaire
mette tout en oeuvre pour encourager
la participation d'organismes locaux
et d'individus A la mise sur pied d'un
service de programmation communautaire
dynamique. Tel que convenu par la
titulaire lors de l'audience, le
Conseil s'attend 3 ce que l'Omni con -
suite la GALT et les autres parties
int6ressges afin d'instaurer des
lignes directrices ad6quates touchant
l'utilisation du canal communautaire
et lui soumette, au plus tard le
31 mars 1986, un rapport sur les
mesures prises A cet 6gard et sur ses
progras afin de doter la collectivit6
d'un service de programmation commu-
nautaire accessible et dynamique.

En ce qui concerne l'intervention prfi-
sentge par le chapitre de Gander de la
Canadian Parents for French, qui se
plaint de l'absence de services de
t616vision de langue francaise A
l'intention des abonngs du cable de
Gander, le Conseil note que, dans sa
lettre du 9 mai 1985, it a autorisfi la
titulaire A ajouter la distribution du
signal de CBFT Montr6al, recu par
PintermEdiaire du satellite.
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The Commission further acknowledges
Omni's statement that the billing
practice and customer service pro-
blems which had been the subject of
various subscriber complaints have
now been resolved.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the li-
cence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission renews the authority
to carry the signals of the following
optional stations: CBFT Montreal,
WJBK-TV (CBS) and WTVS (PBS) Detroit,
Michigan, received via satellite;
WLBZ-TV (NBC) and WVII-TV (ABC)
Bangor, Maine, received via micro-
wave; and the Atlantic Satellite
Network service, subject to the
condition that it be distributed on
an unimpaired channel of the basic
service.

The licensee is also authorized to
distribute automated weather and
time, and the CBC Parliamentary Tele-
vision Network. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising is distributed on the
channels used for the carriage of
these special programming services.

The licensee is further authorized to
exhibit the discretionary pay tele-
vision network service distributed by
First Choice Canadian Communications
Corporation.

The licence is subject to the condi-
tion that the licensee own and ope-
rate, as a minimum, the local head -
end, the amplifiers and the sub-
scriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the

Le Conseil prend aussi note des dE-
clarations de l'Omni selon lesquelles
les problemes concernant le mode de
facturation et le service a la clien-
tele, ayant fait l'objet de plusieurs
plaintes de la part d'abonn6s, sont
maintenant r6glEs.

Les limites de la zone de desserte au-
toris6e seront d6crites dans l'annexe
qui sera jointe A la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigEe par regle-
ment, le Conseil renouvelle l'autori-
sation de distribuer les signaux des
stations facultatives suivantes: CBFT
Montreal, WJBK-TV (CBS) et WTVS (PBS)
Dtroit (Michigan), recus via satel-
lite; WLBZ-TV (NBC) et WVII-TV (ABC)
Bangor (Maine), recus via micro,-
ondes; et le service
Satellite Network, A
qu'il soit distribug
du service de base.

de l'Atlantic
la condition
A un canal libre

La titulaire est figalement autorisEe A
distribuer des services automatisEs
offrant la mEtEo, l'heure et le REseau
de tElEvision parlementaire de Radio -
Canada. Cette autorisation ne demeu-
rera en vigueur que taut qu'aucune an -
nonce publicitaire ne sera prEsentEe
aux canaux utilisEs pour la distribu-
tion de ces services de programmation
sOciaux.

La titulaire est en outre autoris6e A
distribuer le service du rEseau de te-
lEvision payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications Corpo-
ration.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moans la tate de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnfis. Elle est figa-
lement assujettie B la condition que
la titulaire n'exige pas d'un abonng
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authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.54, including distant sig-
nal delivery costs, and maximum ins-
tallation fee of $30.00.

Fernand Bfilisle
Secretary General

Ottawa, 31 May 1985

Decision CRTC 85-388

Okanagan Valley Television Co. Ltd.

Kelowna, British Columbia
- 841193600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-74 dated 10 April 1985, the
Commission approves the application
by Okanagan Valley Television Co.
Ltd. to amend the broadcasting
licence for CHBC-TV Kelowna, by
making available in the vertical
blanking interval, closed -captioning
of programs for hearing -impaired
persons.

The licensee is expected to adhere to
the applicable guidelines specified
in Public Notice CRTC 1984-117 dated
17 May 1984 entitled "Services using
the Vertical Blanking Interval (Tele-
vision) or Subsidiary Communications
Multiplex Operation (FM)."

Fernand B6lisle
Secretary General

un tarif excdant le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autoris6 de
10,54 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux 4loigngs, et le
tarif d'installation maximal autorisfi
de 30 $.

Le Secrfitaire Ongral
Fernand Mlisle

Ottawa, le 31 mai 1985

Decision CRTC 85-388

Okanagan Valley Television Co. Ltd.

Kelowna (Colombie-Britannique)
- 841193600

Suite a l'avis public CRTC 1985-74 du
10 avril 1985, le Conseil approuve la
demande de la Okanagan Valley
Television Co. Ltd. visant a modifier
la licence de radiodiffusion de
CHBC-TV Kelowna en incluant dans
l'intervalle de suppression de trame
le sous-titrage invisible des
Emissions, a l'intention des
malentendants.

La titulaire devra respecter les
lignes directrices appropriAes
contenues dans l'avis public CRTC
1984-117 du 17 mai 1984 intitull
"Services utilisant l'intervalle de
suppression de trame (t616vision) cu
le systeme d'exploitation multiplexe
de communications secondaires (MF)-.

Le Secrgtaire Ongral
Fernand BElisle
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Ottawa, 3 June 1985

Decision CRTC 85-389

Radio Nord-Joli Inc.

Saint -Gabriel -de -Brandon, Quebec

- 850428400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-76 dated 12 April 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for CFNJ-FM
Saint -Gabriel -de -Brandon by deleting

the following condition of licence:

It is a condition of licence
that construction of the sta-
tion be completed and that it
be in operation within twelve
months of the date of receipt
of written notification from
the Department of Communica-
tions that it will issue a
Technical Construction and
Operating Certificate (4 Novem-
ber 1983) or such further pe-
riod as the Commission may,
upon receipt of a request for
extension before the expiry of
the said twelve months, deem
appropriate under the circum-
stances. (Such an extension was
granted until 31 March 1985).

and substituting therefor:

It is a condition of licence

that construction of the
station be completed and that
it be in operation by
30 September 1985.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 3 juin 1985

Decision CRTC 85-389

Radio Nord-Joli Inc.

Saint -Gabriel -de -Brandon (Quebec)

- 850428400

Suite A l'avis public CRTC 1985-76 du
12 avril 1985, le Conseil approuve la

demande de modification de la licence
de CFNJ-FM Saint -Gabriel -de -Brandon,

visant a supprimer la condition de
licence suivante:

La licence est assujettie a la
condition que la construction de
la station soit terminge et que
cette deniare soit en ondes
dans les douze mois de la date
oil le ministare des Communica-

tions aura confirme par 6crit
l'emission d'un certificat
technique de construction et de
fonctionnement (4 novembre 1983)
ou dans le delai additionnel que
le Conseil peut juger appropri6
en l'espace, apras avoir recu
une demande de prorogation avant
l'expiration du delai de douze
mois. (Une telle prorogation a
ete accord6e jusqu'au 31 mars
1985).

et a substituer ce qui suit:

La licence est assujettie a la

condition que la construction de
la station soit terminee et que
cette derniare soit en ondes au
30 septembre 1985.

Fernand Belisle

Secretaire gen6ral

334



Ottawa, 3 June 1985

Decision CRTC 85-390

The Colonial Broadcasting System
Limited

St. John's, Newfoundland - 850075300

Following a Public Hearing in St.
John's on 26 March 1985, the Commis-
sion renews the broadcasting licence
for VOCM-FM St. John's from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group I"
music format, defined in Public
Notice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
MOR format.

The Commission acknowledges that the
licensee has established a recording
studio for Newfoundland talent, at a
cost of $120,000, which has been used
by more than 30 groups and performers
during the last two years. The
Commission is pleased to note that
the licensee stated at the hearing
that this support of local talent
would be maintained and that it would
continue to integrate these locally -
produced recordings into VOCM-FM's
musical programming.

The licensee has proposed to reduce
the level of Music -Traditional and
Special Interest (category 6)
programming from 12 hours to 5 hours
per week. In accordance with its
March 1983 Policy Statement on the
Review of Radio, the Commission
approves a decrease of category 6
music to 8 hours per week with a
commensurate adjustment in the level
of MusicGeneral (category 5)
programming.

Ottawa, le 3 juin 1985

Decision CRTC 85-390

The Colonial Broadcasting System
Limited

Saint-Jean (Terre-Neuve) - 850075300

A la suite d'une audience publique
tenue a Saint-Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de VOCM-FM Saint-Jean,
du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipule -es dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Le Conseil note que la station sera
exploitee selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
defini dans l'avis public CRTC 1984-
151 portant sur l'Examen de la radio
et englobe son format "MOR" actuel.

Le Conseil fait etat de ce que la
titulaire a etabli un studio d'enre-
gistrement a l'intention des artistes
de Terre-Neuve, au coat de 120 000 $,
que plus de 30 groupes et artistes ont
utilise au cours des deux dernieres
annees. Le Conseil est heureux de
noter que la titulaire a, a l'au-
dience, declare que cet appui aux
artistes locaux se poursuivrait et
qu'elle continuerait a integrer ces
enregistrements produits localement
dans les emissions musicales de
VOCM-FM.

La titulaire a propose de ramener de
12 heures A 5 heures par semaine le
niveau de programmation de musique
traditionnelle et pour auditoire
specialise (categorie 6). Conform6-
ment A son gnonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983, le
Conseil approuve une diminution A 8
heures par semaine de musique de la
categorie 6, avec rajustement propor-
tionnel du niveau de la programmation
de musique generale (categorie 5).
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In the Review of Radio and in a
number of subsequent decisions, the
Commission reaffirmed that FM
stations authorized to broadcast
MusicTraditional and Special Interest
would generally not be permitted to
reduce this programming to a level
less than 8 hours per week. Stations
which initially undertook, and were
authorized to broadcast less than 8
hours per week of Music -Traditional
and Special Interest would be
required to maintain their authorized
levels as a minimum commitment. In
doing so, the Commission emphasized
the importance of providing an
adequate level of specialized music
in order to ensure that varied and
comprehensive listening fare is
available in that market. At the
same time, it offered greater

flexibility to FM licensees in the
scheduling and selection of category
6 music.

The Commission considers that a
departure from its policy is not
warranted in this case.

The Commission recognizes that cer-
tain types of traditional and special
interest music are not compatible
with some forms of popular music and

reminds the licensee that it has the
freedom to choose the type of catego-
ry 6 music which is most compatible
with its music format. In this
regard, the Commission acknowledges
the licensee's ongoing commitment to
the broadcast of traditional New-
foundland folk music, and emphasizes
that the licensee also has the choice
of presenting category 6 musical
selections in identifiable blocks of
programming, or interspersed with
other selections.

The Commission approves the licen-
see's request to reduce the level of
Spoken Word Programming from 33 hours
45 minutes to 22 hours 40 minutes per
week.

Dans son Examen de la radio et dans
plusieurs decisions subsequentes, le
Conseil a reitere qu'il ne serait
generalement pas permis aux stations
MF autorisees A diffuser de la musique
traditionnelle et pour auditoire spe-
cialise de reduire cette programmation
A moans de 8 heures par semaine. Les
stations qui se sont engagees, et ont
ete autorisees, a diffuser moans de 8
heures par semaine de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
devaient s'engager A maintenir au
moans le niveau auquel elles sont au-
torisees. Ce faisant, le Conseil sou-
lignait l'importance de la presenta-
tion d'un niveau adequat de musique
specialisee pour assurer qu'une pro-
grammation variee et complete est
offerte dans le marche desservi. En
mame temps, it donnait aux titulaires
de stations MF plus de flexibility
dans le choix de la periode et du
genre de musique de categorie 6
diffusee.

Le Conseil estime qu'une derogation a
sa politique n'est pas justifige dans
la presente instance.

Le Conseil reconnatt que certains
genres de musique traditionnelle et
pour auditoire specialise ne cadrent
pas avec certaines formes de musique

populaire et it rappelle a la titu-
laire qu'elle peut choisir le genre de
musique de categorie 6 qui correspond
le mieux A son format musical. A cet

egard, le Conseil prend note de l'en-
gagement que la requerante a deja pris
de diffuser de la musique folklorique

traditionnelle de Terre-Neuve, et it
souligne que la titulaire peut en
outre diffuser des places musicales de
categorie 6 par blocs de programmation
distincts ou intercalees entre
d'autres places.

Le Conseil approuve la demande de la
titulaire visant a ramener de 33
heures 45 minutes a 22 heures 40
minutes par semaine le niveau des
emissions de creations orales.
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The Commission notes that the Promise
of Performance indicates a commitment
to Enrichment material of 4 hours
45 minutes per week. In this regard,
as reiterated in Public Notice CRTC
1984-151 on The Review of Radio -
Simplification of the FM Policy, the
Commission reminds the licensee that
provision of high quality Foreground
and Mosaic Programming is an integral
part of the FM policy and it will
wish to be satisfied that the
required levels of Foreground and
Mosaic Programming set out in the
licensee's Promise of Performance are
maintained at all times.

The Commission is pleased to note the
licensee's plans to develop a public
affairs program of interest to the
St. John's area and will wish to be
advised of any developments in this
regard.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 3 June 1985

Decision CRTC 85-391

CHUM Limited

St. John's, Newfoundland - 850005000

Following a Public Hearing in St.
John's on 26 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CKIX-FM St. John's from 1
October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group III"
music format, defined in Public
Notice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
Country format.

Le Conseil constate que la Promesse de
realisation fait etat d'un engagement
de 4 heures 45 minutes de materiel
d'enrichissement par semaine. A cet
egard, comme it est reitere dans
l'avis public CRTC 1984-151 intitule
L'examen de la radio - Simplification
de la politique M.F., le Conseil
rappelle a la titulaire que la presen-
tation d'emissions de formules premier
plan et mosaique de haute quality fait
partie integrante de la politique MF
et qu'il voudra s'assurer que les
niveaux exiges a l'egard des emissions
de formules premier plan et mosaique
stipules dans la Promesse de realisa-
tion de la titulaire sont maintenus en
tout temps.

Le Conseil est heureux de noter les
plans de la titulaire visant a elabo-
rer une emission d'affaires publiques
d'intergt pour la region de Saint-Jean
et it voudra gtre informe de tout fait
nouveau A cet egard.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 juin 1985

Decision CRTC 85-391

CHUM Limited

Saint-Jean (Terre-Neuve) - 850005000

A la suite d'une audience publique
tenue a Saint-Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodif fusion de CKIX-FM Saint-Jean, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la prgsente decision et dans
la licence qui sera emise.

Le Conseil note que la station sera
exploitee selon un format musical qui
correspond au "Groupe III", lequel est
defini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et englobe son format country
actuel.
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The Commission acknowledges CHUM's
support of Newfoundland talent

through its co-sponsorship of the
annual Newfoundland and Labrador Folk
Festival in St. John's, which
attracts many artists throughout the
province. The licensee records
performances at the festivals for
broadcast in a series of programs on
CKIX-FM for a total cost of
approximately $5,000 per year. The
Commission encourages the licensee's
efforts in this regard and notes
CHUM's commitment at the hearing to
continue its support of the festival
to provide local talent with an
opportunity for expression and
exposure.

The Commission denies the proposal to
reduce the level of Music -Traditional

and Special Interest (category 6)
programming from 3 hours 30 minutes
to 30 minutes per week and, as
previously proposed by the licensee
and authorized in its present
licence, requires the licensee to
continue to broadcast a minimum of
3 hours 30 minutes per week of such
programming.

In its Policy statement on the Review
of Radio in March 1983 and in a num-
ber of subsequent decisions, the Com-
mission reaffirmed that FM stations
authorized to broadcast Music -

Traditional and Special Interest
would generally not be permitted to
reduce this programming to a level
less than 8 hours per week. Stations
which initially undertook, and were
authorized to broadcast less than
8 hours per week of Music -Traditional
and Special Interest would be requi-
red to maintain their authorized le-
vels as a minimum commitment. In
doing so, the Commission emphasized
the importance of providing an ade-
quate level of specialized music in
order to ensure that varied and com-
prehensive listening fare is avail-
able in that market. At the same
time, it offered greater flexibility
to FM licensees in the scheduling and
selection of category 6 music.

Le Conseil fait etat de l'appui que la
CHUM a accord aux artistes de Terre-
Neuve en coparrainant le festival
annuel de folklore de Terre-Neuve et
du Labrador A Saint-Jean, qui attire
un grand nombre d'artistes de toute la
province. La titulaire enregistre des
spectacles A des festivals aux fins de
radiodiffusion dans le cadre d'une
serie d'Smissions diffuse -es a CKIX-FM,
au coat total d'environ 5 000 $ l'an.
Le Conseil encourage la titulaire A
poursuivre ses efforts A cet egard et
it note que la CHUM a, A l'audience,
pris l'engagement de continuer A
appuyer le festival afin de donner aux
artistes locaux l'occasion de s'ex-
primer et de se faire connattre.

Le Conseil refuse la proposition
visant A ramener de 3 heures 30
minutes A 30 minutes par semaine le
niveau de programmation de musique
traditionnelle et pour auditoire
sOcialise (cat4gorie 6) et, conforms-
ment a la proposition anterieure de la
titulaire et a l'autorisation accordSe
dans la licence actuellement en
vigueur, la titulaire est tenue de
continuer a diffuser au moins 3 heures
30 minutes par semaine de cette pro-
grammation.

Dans son Enonce de politique sur
l'Examen de la radio de mars 1983 et
dans plusieurs decisions subsSquentes,
le Conseil a rSit6r6 qu'il ne serait
generalement pas permis aux stations
MF autorisees A diffuser de la musique
traditionnelle et pour auditoire spe-
cialise de reduire cette programmation
A moins de 8 heures par semaine. Les

stations qui se sont engagSes, et ont
St6 autorisees, a diffuser moins de 8
heures par semaine de musique tradi-
tionnelle et pour auditoire specialise
devaient s'engager A maintenir au
moins le niveau auquel elles sont
autorisees. Ce faisant, le Conseil
soulignait l'importance de la presen-
tation d'un niveau ad -Squat de musique
sOcialisee pour assurer qu'une pro-
grammation variee et complete est
offerte dans le march6 desservi. En
meme temps, it donnait aux titulaires
de stations MF plus de flexibilite
dans le choix de la periode et du
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The Commission considers that a

departure from its policy is not
warranted in this case.

The Commission recognizes that cer-
tain types of traditional and special
interest music are not compatible
with some forms of popular music and
reminds the licensee that it has the
freedom to choose the type of catego-
ry 6 music which is most compatible
with its music format. In this
regard, the Commission acknowledges
the licensee's statements that, by
continuing to broadcast gospel and

traditional Newfoundland folk music,
CHUM should have little difficulty in
maintaining its current level of
category 6 music. The licensee also
has the choice of presenting catego-
ry 6 musical selections in identi-
fiable blocks of programming, or
interspersed with other selections.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 3 June 1985

Decision CRTC 85-392

Newfoundland Broadcasting Company
Limited

St. John's, Argentia, Rattling
Brook, Stephenville, Marystown,
Bonavista, Corner Brook and Red
Rocks, Newfoundland - 843372400

Following a Public Hearing in
St. John's on 26 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CHOZ-FM St. John's and
its rebroadcasters: CFOZ-FM Argentia,
CHOS-FM Rattling Brook, CIOS-FM
Stephenville, CIOZ-FM Marystown,
CJOZ-FM Bonavista, CKOZ-FM Corner
Brook, and CKSS-FM Red Rocks from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

genre de musique de categorie 6
diffusee.

Le Conseil estime qu'une derogation A
sa politique n'est pas justifiee dans
la presente instance.

Le Conseil reconnatt que certains
genres de musique traditionnelle et
pour auditoire specialise ne cadrent
pas avec certaines formes de musique
populaire et it rappelle A la titu-
laire qu'elle peut choisir le genre de
musique de categorie 6 qui correspond
le mieux A son format musical. A cet
egard, le Conseil prend note que la
titulaire a declare qu'en continuant A
diffuser des gospels et de la musique
folklorique traditionnelle de Terre-
Neuve, la CHUM devrait facilement
maintenir son niveau actuel de musique
de categorie 6. La titulaire peut en
outre diffuser ces pieces musicales de
categorie 6 par blocs de programmation
distincts ou intercalees entre
d'autres pieces.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 3 juin 1985

Decision CRTC 85-392

Newfoundland Broadcasting Company
Limited

Saint-Jean, Argentia, Rattling Brook,
Stephenville, Marystown, Bonavista,
Corner Brook et Red Rocks
(Terre-Neuve) - 843372400

A la suite d'une audience publique
tenue A Saint-Jean le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodif fusion de CHOZ-FM Saint-Jean et
de ses stations regmettrices, CFOZ-FM
Argentia, CHOS-FM Rattling Brook,
CIOS-FM Stephenville, CIOZ-FM Marys -
town, CJOZ-FM Bonavista, CKOZ-FM
Corner Brook et CKSS-FM Red Rocks, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence sti-
pulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera &Rise.
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The Commission notes that the
stations will be operated in the
"Group II" music format, defined in
Public Notice CRTC 1984-151 on the
Review of Radio, which encompasses
their current Progressive format.

The licensee has proposed to reduce
the level of Music -Traditional and

Special Interest (category 6) pro-
gramming from 8 hours 45 minutes to
2 hours per week. In accordance with
its March 1983 Policy Statement on
the Review of Radio, the Commission
approves a,decrease of category
6 music to 8 hours per week with a
commensurate adjustment in the level
of Music -General (category 5)
programming.

In the Review of Radio and in a num-
ber of subsequent decisions, the Com-
mission reaffirmed that FM stations
authorized to broadcast Music -Tradi-
tional and Special Interest would
generally not be permitted, to reduce
this programming to a level less than
8 hours per week. Stations which
initially undertook, and were autho-
rized to broadcast less than 8 hours
per week of Music -Traditional and

Special Interest would be required to
maintain their authorized levels as a
minimum commitment. In doing so, the
Commission emphasized the importance
of providing an adequate level of
specialized music in order to ensure
that varied and comprehensive liste-
ning fare is available in that mar-
ket. At the same time, it offered
greater flexibility to FM licensees
in the scheduling and selection of
category 6 music.

The Commission considers that a

departure from its policy is not
warranted in this case, and that the
licensee, as the operator of a

province -wide network, has a
particular obligation to contribute
to musical programming diversity, not

Le Conseil note que les stations
seront exploitees selon le format
musical qui correspond au "Groupe II",
lequel est defini dans l'avis public
CRTC 1984-151 portant sur l'Examen de
la radio et englobe leur format pro-
gressif actuel.

La titulaire a propose de ramener de 8
heures 45 minutes a 2 heures par
semaine le niveau de programmation de
musique traditionnelle et pour audi-
toire specialise (categorie 6). Con-
formement a son nonce de politique
sur l'Examen sur la radio de mars
1983, le Conseil approuve une diminu-
tion a 8 heures par semaine de musique
de la categorie 6, avec rajustement
proportionnel du niveau de la pro-
grammation de musique generale
(categorie 5).

Dans son Examen de la radio et dans
plusieurs decisions subsequentes, le
Conseil a rel.-teed qu'il ne serait
generalement pas permis aux stations
MF autorisees a diffuser de la musique
traditionnelle et pour auditoire spe-
cialise de reduire cette programmation
a moins de 8 heures par semaine. Les

stations qui ont deja ete autorisees a
diffuser moins de 8 heures par semaine
de musique traditionnelle et pour
auditoire specialise devaient
s'engager a maintenir au moins le
niveau auquel elles sont autorisees.
Ce faisant, le Conseil soulignait
l'importance de la presentation d'un
niveau adequat de musique specialisee
pour assurer qu'une programmation
variee et complete est offerte dans le
march& desservi. En meme temps, it
donnait aux titulaires de stations MF
plus de flexibilite dans le choix de
la periode et du genre de musique de
categorie 6 diffusee.

Le Conseil estime qu'une derogation a
sa politique n'est pas justifiee dans
la presente instance et que la titu-
laire, a titre d'exploitante d'un
reseau provincial, a l'obligation
particuliare de contribuer a la diver -
site de la programmation musicale, non
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only in St. John's but in communities
where alternative sources of radio
programming are minimal.

The Commission recognizes that cer-
tain types of traditional and special
interest music are not compatible
with some forms of popular music and
reminds the licensee that it has the
freedom to choose the type of catego-
ry 6 music which is most compatible
with its music format. In this re-
gard, the Commission acknowledges the
licensee's ongoing commitment to the
broadcast of traditional Newfoundland
folk music, and emphasizes that the
licensee also has the choice of pre-
senting category 6 musical selections
in identifiable blocks of program-
ming, or interspersed with other
selections.

The Commission approves the
licensee's request to reduce the
level of Spoken Word Programming from
25 hours 20 minutes to 16 hours
20 minutes.

The Commission notes that the Promise
of Performance indicates a commitment
to Enrichment material of 7 hours per
week. In this regard, as reiterated
in Public Notice CRTC 1984-151 on The
Review of Radio - Simplification of
the FM Policy, the Commission reminds
the licensee that provision of high
quality Foreground and Mosaic Pro-
gramming is an integral part of the
FM policy and it will wish to be
satisfied that the required levels of
Foreground and Mosaic programming set
out in the licensee's Promise of
Performance are maintained at all
times.

At the hearing, the licensee stated
that the majority of its news pro-
gramming is local and regional, and
that it has access to correspondents
throughout the province to cover
events and news stories of interest
to its listeners. In view of the

seulement A Saint-Jean, mais dans les
collectivites ou les autres sources de
programmation radiophonique sont
minimales.

Le Conseil reconnatt que certains
genres de musique traditionnelle et
pour auditoire specialise ne cadrent
pas avec certaines formes de musique
populaire et rappelle A la titulaire
qu'elle peut choisir le genre de mu-
sique de categorie 6 qui correspond le
mieux A son format musical. A cet

egard, le Conseil prend note de l'en-
gagement que la requerante a dejA pris
de diffuser de la musique folklorique
traditionnelle de Terre-Neuve, et it
souligne que la titulaire peut en
outre diffuser des pieces musicales de
categorie 6 par blocs de programmation
distincts ou intercalees entre
d'autres pieces.

Le Conseil approuve la demande de la
titulaire visant a ramener de
25 heures 20 minutes A 16 heures
20 minutes par semaine le niveau des
emissions de creations orales.

Le Conseil constate que la promesse de
realisation fait etat d'un engagement
de 7 heures de materiel d'enrichisse-
ment par semaine. A cet egard, comme
it a ete mentionne dans l'avis public
CRTC 1984-151 intitule L'examen de la
radio - Simplification de la politique
M.F., le Conseil rappelle A la titu-
laire que la presentation d'emissions
de formules premier plan et mosaique
de haute qualite fait partie inte-
grante de la politique MF, et qu'il
voudra s'assurer que les niveaux exi-
ges A l'egard des emissions de for -
mules premier plan et mosaique stipu-
les dans la promesse de realisation de
la titulaire sont maintenus en tout
temps.

A l'audience, la titulaire a declare
que la majorite de ses emissions de
nouvelles sont locales et regionales
et qu'elle a accas A des correspon-
dants dans toute la province pour
couvrir les evenements d'interet pour
ses auditeurs. Compte tenu du nombre
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number of rebroadcasting stations
operated by the licensee, the Com-
mission considers that the needs and
concerns of all parts of Newfoundland
should be reflected in CHOZ-FM's news
programming and reminds the licensee
of its particular obligation in this
regard.

The Commission acknowledges the
licensee's support of Canadian
talent, and Newfoundland artists in
particular. Programs are broadcast
regularly on CHOZ-FM which include
music and spoken word material of
local or regional origin, and which
reflect Newfoundland's distinctive
cultural heritage. The licensee will
also continue to allocate some $3,000
per year to produce live concerts
featuring Newfoundland talent and a

further $3,000 per year to record
these artists for later broadcast on
the station. The Commission
encourages the licensee to continue
its efforts in this regard.

When the Commission previously re-
newed the licence of these stations
on 9 May 1980, it noted that the
service contours of CHOS-FM Rattling
Brook and CJOX-FM Bonavista might not
enclose a number of small communi-
ties, including Middle Brook and
Gambo, located between Notre -Dame Bay
and Bonavista Bay, and suggested that
the licensee explore means of extend-
ing radio service to these areas
(Decision CRTC 80-341). At the
hearing, the licensee stated that it
would investigate the situation as
soon as possible. It has subsequent-
ly advised the Commission that there
is no problem in the Middle Brook and
Gambo area with respect to the
reception quality of its FM signal
and that further action is
unnecessary.

Fernand Belisle
Secretary General

de stations reemettrices exploitees
par la titulaire, le Conseil estime
que les besoins et les preoccupations
de toutes les regions de Terre-Neuve
devraient etre refletgs dans les
emissions de nouvelles de CHOZ-FM et
it rappelle A la titulaire son obli-
gation particuliere A cet egard.

Le Conseil fait etat de l'appui que la
titulaire accorde aux artistes cana-
diens et A ceux de Terre-Neuve en par-
ticulier. CHOZ-FM diffuse reguliere-
ment des emissions de musique et de
creations orales d'origine locale ou
regionale et qui refletent l'heritage
culturel propre a Terre-Neuve. La
titulaire continuera egalement a
affecter quelque 3 000 $ par an a la
production de concerts en direct
mettant en vedette des artistes de
Terre-Neuve et consacrera une autre
somme de 3 000 $ par an a l'enregis-
trement de ces artistes pour fins de
diffusion ulterieure a la station. Le
Conseil encourage la titulaire a pour-
suivre ses efforts A cet egard.

Lorsque le Conseil avait renouvele la
licence de ces stations le 9 mai 1980,
it avait note que les perimetres de
rayonnement de CHOS-FM Rattling Brook
et de CJOX-FM Bonavista pouvaient ne
pas comprendre un certain nombre de
petites localites, y compris Middle
Brook et Gambo, situes entre la baie
Notre -Dame et la bale Bonavista, et it
avait propose que la titulaire etudie
la possibilite d'offrir le service
radiophonique A ces regions (decision
CRTC 80-341). A l'audience, la titu-
laire a declare qu'elle etudierait la
situation des que possible. Elle a
subsequemment informe le Conseil que
la qualite de reception de son signal
MF dans la region de Middle Brook et
de Gambo ne pose pas de probleme et
qu'aucune autre mesure ne s'impose A
cet egard.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 4 June 1985

Decision CRTC 85-393

Omni Cablevision Limited

Gander, Newfoundland - 850454000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-42 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
Gander by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $10.54 to
$10.96. The Commission considers
that the fee increase is justified on
the basis of the Commission's current
criteria for rate regulation.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by three sub-
scribers raising concerns regarding
the technical quality of service pro-
vided by the licensee. In its reply
the licensee indicated that it had
"checked with the people involved and
we have not found any problems with
our signals to each household." The
licensee admitted, however, that it
has encountered originating transmis-
sion interruptions and poor quality
microwave signals from time to time.
The Commission expects the licensee
to take any steps necessary to ensure
that subscribers receive the best
possible quality of service.

Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC 85-393

Omni Cablevision Limited

Gander (Terre-Neuve) - 850454000

Suite a l'avis public CRTC 1985-42 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Gander, visant
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 10,54 $ a 10,96 $.
Le Conseil estime que la majoration
est justifiee en fonction des critares
actuels etablis par le Conseil aux
fins de la reglementation des tarifs.

Le Conseil fait etat des interventions
soumises par trois abonnes qui se
disent preoccupes par la qualite tech-
nique du service offert par la titu-
laire. Dans sa reponse, la titulaire
indique qu'elle a effectue [TRADUC-
TION] "des verifications avec les
personnes en cause et qu'elle n'a
decele aucun proble'me affectant les
signaux transmis dans chaque foyer."
Toutefois, la titulaire a reconnu
qu'elle etait parfois confrontee avec
des interruptions dans la source de
transmission des signaux et avec des
signaux micro-ondes de pietre qualite.
Le Conseil s'attend a ce que la titu-
laire prenne les mesures necessaires
afin de faire en sorte que les abonnes
regoivent un service de la meilleure
qualite possible.

Fernand Belisle Le Secretaire general
Secretary General Fernand Belisle
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Ottawa, 4 June 1985 Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC 85-394

Maclean -Hunter Limited, operating
under the name of Maclean -Hunter
Cable T.V.

Collingwood, Thornbury, Stayner,
Wasaga Beach and Clarksburg, Ontario
- 842362600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.13 for Collingwood and
$11.00 for the other communities
noted above, including distant signal
delivery costs, and maximum
installation fee of $28.94 for
Collingwood and $35.00 for the
remaining communities.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CIII-
TV-22 Uxbridge, CICA-TV, CBLT and
CFTO-TV Toronto, WGR-TV, WKBW-TV,
WIVB-TV and WNED-TV Buffalo, New
York; CBL-FM, CHFI-FM, CHIN -FM,
CKFM-FM, CJRT-FM, CHUM -FM, CILQ-FM
and CKO-FM-2 Toronto, CKLA-FM Guelph,
CKNX-FM Wingham, CFNY-FM Brampton,

Decision CRTC 85-394

Maclean -Hunter Limited, faisant
affaires sous le nom de Maclean -Hunter
Cable T.V.

Collingwood, Thornbury, Stayner,
Wasaga Beach et Clarksburg (Ontario)
- 842362600

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte

autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,13 $ pour Collingwood et de 11 $

pour les autres collectivites susmen-
tionees, y compris les frais d'achemi-
nement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 28,94 $ pour Collingwood et de 35 $
pour les autres collectivites.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CIII-TV-22 Uxbridge, CICA-TV, CBLT
et CFTO-TV Toronto, WGR-TV, WKBW-TV,
WIVB-TV et WNED-TV Buffalo (New -York);
CBL-FM, CHFI-FM, CHIN -FM, CKFM-FM,
CJRT-FM, CHUM -FM, CILQ-FM et CKO-FM-2
Toronto, CKLA-FM Guelph, CKNX-FM
Wingham, CFNY-FM Brampton, CFCA-FM et
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CFCA-FM and CKGL-FM Kitchener and
WEBR-FM Buffalo.

Authority for the continued carriage
of the signal of WEBR-FM will remain
in effect only as long as the
licensee adheres to the priorities
outlined in the Commission's policy
statements regarding the cable
carriage of audio services (Public
Notices CRTC 1984-124 and 1984-305).
Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the
licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, MuchMusic Network, The Arts
and Entertainment Network and The
Nashville Network. Furthermore, the
licensee is authorized to exhibit the
discretionary pay television network
services distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation
and Premier Choix: TVEC Inc.

The licensee is also authorized to
continue to distribute Weather Radio
Canada. Such authority will remain
in effect only as long as no adverti-
sing material is distributed on the
channel used for the carriage of this
special programming service.

Fernand Belisle
Secretary General

CKGL-FM Kitchener et WEBR-FM Buffalo.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution de signal de WEBR-FM ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement A la
distribution par des entreprises de

teledistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie a la condition que, A la
reception d'un avis ecrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-

ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and
Entertainment Network et The Nashville
Network. De plus, la titulaire est
autorisee A distribuer les services de
reseau de television payante option-
nels de la First Choice Canadian
Communications Corporation et Premier
Choix: TVEC Inc.

La titulaire est egalement autorisee A
poursuivre la distribution de Radio
Mete° Canada. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee au canal utilise pour la
distribution de ce service de
programmation special.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 4 June 1985 Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC 85-395

Maclean -Hunter Limited, operating
under the name of Maclean -Hunter

Cable T.V.

Sarnia, Petrolia, Wyoming and sur-

rounding area, Ontario - 842394900

Pursuant to Public Notice CRTC

1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $8.68 for Sarnia and $12.00
for Petrolia and Wyoming, and maximum
installation fee of $28.94 for Sarnia
and $40.00 for Petrolia and Wyoming.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CFPL-TV
London, CHCH-TV Hamilton, WDHO-TV
Toledo, Ohio, WDIV, WKBD-TV, WXYZ-TV,
WJBK-TV, WTVS, WGPR-TV and WXON-TV
Detroit, Michigan; CFCA-FM Kitchener,
CJOM-FM and CKJY-FM Windsor, WBRB-FM
Mount Clemens, Michigan, WDRQ-FM,
WMJC-FM, WDLM, WJR, WWJ, WABX, WRIF,

Decision CRTC 85-395

Maclean -Hunter Limited, faisant
affaires sous le nom de Maclean -Hunter
Cable T.V.

Sarnia, Petrolia, Wyoming et la region

avoisinante (Ontario) - 842394900

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du

8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 8,68 $ pour Sarnia et 12 $ pour
Petrolia et Wyoming, et le tarif
d'installation maximal autorise de
28,94 $ pour Sarnia et 40 $ pour
Petrolia et Wyoming.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFPL-TV London, CHCH-TV Hamilton,
WDHO-TV Toledo (Ohio), WDIV, WKBD-TV,
WXYZ-TV, WJBK-TV, WTVS, WGPR-TV et
WXON-TV Detroit (Michigan); CFCA-FM
Kitchener, CJOM-FM et CKJY-FM Windsor,
WBRB-FM Mount Clemens (Michigan),
WDRQ-FM, WMJC-FM, WDLM, WJR, WWJ,
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WDET-FM and WOMC-FM Detroit.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, The MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television net-
work service distributed by First
Choice Canadian Communications Cor-
poration. Authority for the distri-
bution of the audio stereo signals of
the MuchMusic Network, The Nashville
Network, The Arts and Entertainment
Network and First Choice Canadian
Communications Corporation will re-
main in effect only as long as the
licensee adheres to the provisions
contained in Public Notice CRTC
1984-305 dated 12 December 1984,
setting out the Commission's revised
policy and proposed regulations
pertaining to the new cable and
subscription television regulations.

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special
programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

WABX, WRIF, WDET -FM et WOMC -FM
Detroit.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
amgricaines susmentionnees ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les prioritgs
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement a la
distribution par des entreprises de
teledistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est

assujettie a la condition que, A la
reception d'un avis gcrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and Enter-
tainment Network et The Nashville
Network. De plus, la titulaire est
autorisee a distribuer le service de
rgseau de television payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation. L'autorisation vi-
sant la distribution du signal sonore
en stereo du service du MuchMusic
Network, The Nashville Network, The
Arts and Entertainment Network et de
la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation ne demeurera en
vigueur que tant que la titulaire
respectera les dispositions indiquees
dans l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, qui enonce la
politique revisee du Conseil ainsi
qu'un projet de raglement relatif a la
teledistribution et A la television
par abonnement.

La titulaire est autorisee a continuer
a distribuer du materiel d'auto-
publicite portant sur la television
payante en tant que service de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences enoncges dans la decision
CRTC 83-635 du 1er aotit 1983.
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The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC Par-
liamentary Television Network, educa-
tional programming, the Broadcast
News Service and Canadian Talent
Library Taped Music. Such authority
will remain in effect only as long as
no advertising material is distribu-
ted on the channels used for the car-
riage of these special programming
services.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable

replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 4 June 1985

Decision CRTC 85-396

Maclean -Hunter Limited, operating
under the name of Maclean -Hunter
Cable T.V.

Wallaceburg, Ontario - 842395600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Wallaceburg from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

La titulaire est egalement autorisee
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada, des emissions educatives, du
service de la "Broadcast News" et de
la musique pre-enregistree de la Cana-
dian Talent Library. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de pro-
grammation speciaux.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television recus de stations de radio -
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC 85-396

Maclean -Hunter Limited, faisant
affaires sous le nom de Maclean -Hunter
Cable T.V.

Wallaceburg (Ontario) - 842395600

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Wallaceburg, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $9.00, and maximum installa-
tion fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: WDIV,
WKBD-TV, WXYZ-TV, WJBK-TV, WTVS,
WGPR-TV and WXON-TV Detroit, Michi-
gan, WDHO-TV Toledo, Ohio and WUAB-TV
Cleveland, Ohio; and CJOM-FM Windsor,
CKO-FM-3 London, WRIF Mount Clemens,
Michigan, WMJC Birmingham, Michigan,
WDRQ-FM, WCZY-FM, WHYT-FM, WJOI-FM,
WLBS-FM, WOMC-FM, WABX-FM and WDET-FM
Detroit, Michigan.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

With regard to the distribution of
the signal of CBET Windsor on a res-
tricted channel, the Commission is
satisfied that the signal provided is
of good quality and, therefore, con-
siders that such distribution may be
maintained. Accordingly, pursuant
to paragraph 10(a) of the Cable
Television Regulations, the Commis -

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 9 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WDIV, WKBD-TV, WXYZ-TV, WJBK-TV, WTVS,
WGPR-TV et WXON-TV Detroit (Michigan),
WDHO-TV Toledo (Ohio) et WUAB-TV
Cleveland (Ohio); et CJOM-FM Windsor,
CKO-FM-3 London, WRIF Mount Clemens
(Michigan), WMJC Birmingham
(Michigan), WDRQ-FM, WCZY-FM, WHYT-FM,
WJOI-FM, WLBS-FM, WOMC-FM, WABX-FM et
WDET-FM Detroit (Michigan).

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne
demeurera en vigueur que taut que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement A la
distribution par des entreprises de
teledistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie A la condition que, A la
reception d'un avis ecrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.

Quant a la distribution du signal de
CBET Windsor a un canal A usage limi-
te, le Conseil est convaincu que le
signal fourni est de bonne quality et
it estime donc que l'on peut continuer
A le distribuer. En consequence, con-
formement A l'alinea 10a) du Reglement
sur la television par cable, le
Conseil designe le canal 9 aux fins de
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sion designates channel 9 for the
distribution of the signal of CBET.
Should the quality of the signal de-

teriorate significantly, the licensee
will be expected to undertake imme-
diate corrective action or to apply
to the Commission to distribute the
signal on another channel.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network and
The Nashville Network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 4 June 1985

Decision CRTC 85-397

Maclean -Hunter Limited, operating
under the name of Maclean -Hunter
Cable T.V.

Owen Sound, Meaford and surrounding
area, Ontario - 842364200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con -

la distribution du signal de CBET.
Toutefois, advenant que la qualite du
signal se deteriore considerablement,

la titulaire devra prendre immediate-
ment les mesures correctives neces-
saires ou demander au Conseil l'auto-
risation de distribuer le signal a un
autre canal.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and
Entertainment Network et The Nashville
Network.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC

Maclean -Hunter Limited, faisant
affaires sous le nom de Maclean -Hunter
Cable T.V.

Owen Sound, Meaford et la region
avoisinante (Ontario) - 842364200

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-

tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
le -es dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
dition that the licensee own and tion que la titulaire possade et
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operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $9.56, and maximum installa-
tion fee of $28.94.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CBLT
and CICA-TV Toronto, CIII-TV-22
Uxbridge, CBLFT-8 Penetanguishene,
WGR-TV, WKBW-TV, WIVB-TV and WNED-TV
Buffalo, New York; CBL-FM, CHFI-FM,
CKO-FM-2, CKFM-FM, CHUM -FM, CILQ-FM,
CJRT-FM and CHIN -FM Toronto, CHAY-FM
Barrie, CKGL-FM Kitchener, CJBC-FM-19
Penetanguishene, CFCA-FM Kitchener,
CKLA-FM Guelph, CFNY-FM Brampton and
WZIR-FM Niagara Falls, New York.

Authority for the continued carriage
of the signal of WZIR-FM will remain
in effect only as long as the
licensee adheres to the priorities
outlined in the Commission's policy
statements regarding the cable
carriage of audio services (Public
Notices CRTC 1984-124 and 1984-305).
Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the
licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

With regard to the distribution of
the signal of CBET Windsor on a res-
tricted channel, the Commission is
satisfied that the signal provided is
of good quality and, therefore, con-
siders that such distribution may be
maintained. Accordingly, pursuant
to paragraph 10(a) of the Cable
Television Regulations, the Commis-
sion designates channel 9 for the
distribution of the signal of CBET.

exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 9,56 $, et le tarif d'installation
maximal autorisg de 28,94 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBLT et CICA-TV Toronto, CIII-TV-22
Uxbridge, CBLFT-8 Penetanguishene,
WGR-TV, WKBW-TV, WIVB-TV et WNED-TV
Buffalo (New -York); CBL-FM, CHFI-FM,
CKO-FM-2, CKFM-FM, CHUM -FM, CILQ-FM,
CJRT-FM et CHIN -FM Toronto, CHAY-FM

Barrie, CKGL-FM Kitchener, CJBC-FM-19
Penetanguishene, CFCA-FM Kitchener,
CKLA-FM Guelph, CFNY-FM Brampton et
WZIR-FM Niagara Falls (New -York).

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution de signal de WZIR-FM ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les prioritgs
exposges dans les gnoncgs de politique
du Conseil relativement A la
distribution par des entreprises de
tglgdistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie 5 la condition que, a la
reception d'un avis gcrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas ends de licence et qui
sollicite de la publicitg au Canada.

Quant A la distribution du signal de
CBET Windsor A un canal A usage limi-
tg, le Conseil est convaincu que le
signal fourni est de bonne qualitg et
it estime donc que l'on peut continuer
a le distribuer. En consequence, con-
formgment a l'alinga 10a) du R5glenent

sur la tglgvision par cable, le
Conseil dgsigne le canal 9 aux fins de
la distribution du signal de CBET.
Toutefois, advenant que la qualitg du
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Should the quality of the signal de-
teriorate significantly, the licensee
will be expected to undertake imme-
diate corrective action or to apply
to the Commission to distribute the
signal on another channel.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network services distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation and Premier Choix: TVEC
Inc.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC Par-
liamentary Television Network, educa-
tional programming, the Canadian
Coast Guard's Continuous Marine
Broadcast Service and Weather Radio-
Canada. Such authority will remain
in effect only as long as no adver-
tising material is distributed on the
channels used for the carriage of
these special programming services.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

Fernand Belisle
Secretary General

signal se deteriore considerablement,
la titulaire devra prendre immediate-
ment les mesures correctives neces-
saires ou demander au Conseil
l'autorisation de distribuer le signal
a un autre canal.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and Enter-
tainment Network et The Nashville Net-
work. De plus, la titulaire est auto-
risee a distribuer les services de re-
seau de television payante optionnels
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation et Premier Choix:
TVEC Inc.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada, des emissions educatives, du
service permanent de radiodiffusion
maritime de la Garde C8tiare Canadien-
ne et Radio Meteo Canada. Cette auto-
risation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
sera presentee aux canaux utilises
pour la distribution de ces services
de programmation speciaux.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television recus de stations de radio -
diffusion non autorisees a desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, das la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 4 June 1985 Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC 85-398

Maclean -Hunter Limited, operating
under the name of Maclean -Hunter
Cable T.V.

Huntsville, Ontario - 842392300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Huntsville from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.47, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations:
CIII-TV-22 Uxbridge, CKVR-TV Barrie,
WGR-TV and WIVB-TV Buffalo, New York,
received over -the -air, WTVS Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; CKAT-FM North
Bay, CIGM-FM Sudbury, CHAY-FM Barrie,
CJBC-FM-3 Penetanguishene, CKDS-FM
Hamilton, CJRT-FM, CHFI-FM, CKFM-FM,
CHUM -FM and CBL-FM Toronto.

Decision CRTC 85-398

Maclean -Hunter Limited, faisant
affaires sous le nom de Maclean -Hunter
Cable T.V.

Huntsville (Ontario) - 842392300

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Huntsville, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte

autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,47 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CIII-TV-22 Uxbridge, CKVR-TV Barrie,
WGR-TV et WIVB-TV Buffalo (New -York),
recus en direct, WTVS Detroit (Michi-
gan), recu via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM); CKAT-FM North Bay,
CIGM-FM Sudbury, CHAY-FM Barrie,
CJBC-FM-3 Penetanguishene, CKDS-FM
Hamilton, CJRT-FM, CHFI-FM, CKFM-FM,
CHUM -FM et CBL-FM Toronto.
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television net-

work service distributed by First
Choice Canadian Communications Cor-
poration.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC
Parliamentary Television Network and
the House of Commons Question Period.
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising mate-
rial is distributed on the channels
used for the carriage of these
special programming services.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 4 June 1985

Decision CRTC 85-399

Maclean -Hunter Limited, operating
under the name of Maclean -Hunter
Cable T.V.

Midland, Penetanguishene and
surrounding area, Ontario
- 842363400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, The
MuchMusic Network, The Arts and Enter-
tainment Network et The Nashville Net-
work. De plus, la
risee a distribuer
seau de television

de la First Choice
tions Corporation.

titulaire est auto -
le service de re-
payante optionnel

Canadian Communica-

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada et de la periode de questions
de la Chambre des Communes. Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que taut qu'aucune annonce publici-
taire ne sera presentee aux canaux
utilises pour la distribution de ces
services de programmation speciaux.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 4 juin 1985

Decision CRTC 85-399

Maclean -Hunter Limited, faisant
affaires sous le nom de Maclean -Hunter
Cable T.V.

Midland, Penetanguishene et la region
avoisinante (Ontario)
- 842363400

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil
la licence de l'entreprise
tion de radiodiffusion qui

renouvelle
de recep-
dessert

les collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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The licence is subject to the con-

dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $9.84, and maximum installa-
tion fee of $28.94.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the
following optional stations: CIII-
TV-22 Uxbridge, CICA-TV, CBLT and
CFTO-TV Toronto, WIVB-TV, WKBW-TV,
WGR-TV and WNED-TV Buffalo, New York;
CFNY-FM Brampton, CKLA-FM Guelph,
CKNX-FM Wingham, CFCA-FM and CKGL-FM
Kitchener, CJRT-FM, CHFI-FM, CILQ-FM,
CKFM-FM, CHUM -FM, CKO-FM-2, CBL-FM
and CHIN -FM Toronto.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, The MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network services distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation and Premier Choix: TVEC
Inc.

The licensee is also authorized to

continue to distribute Weather Radio -
Canada and Radiation Monitoring.
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising mate-
rial is distributed on the channels
used for the carriage of these
special programming services.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 9,84 $, et le tarif d'installation

maximal autorise de 28,94 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CIII-TV-22 Uxbridge, CICA-TV, CBLT et
CFTO-TV Toronto, WIVB-TV, WKBW-TV,
WGR-TV et WNED-TV Buffalo (New -York);
CFNY-FM Brampton, CKLA-FM Guelph,
CKNX-FM Wingham, CFCA-FM et CKGL-FM
Kitchener, CJRT-FM, CHFI-FM, CILQ-FM,
CKFM-FM, CHUM -FM, CKO-FM-2, CBL-FM et
CHIN -FM Toronto.

La titulaire est autorisee A distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and Enter-
tainment Network et The Nashville Net-
work. De plus, la titulaire est auto-
risee A distribuer les services de re-
seau de television payante optionnels
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation et Premier Choix:
TVEC Inc.

La titulaire est egalement autorisee
poursuivre la distribution de Radio
Mete° Canada et d'un service de con-
treile de perte de signaux. Cette au-

torisation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
sera presentee aux canaux utilises
pour la distribution de ces services
de programmation speciaux.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television regus de stations de radio -
diffusion non autorisees a desservir
le Canada et leur substitue du mate -
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messages upon receipt of notice in riel de remplacement adequat, dAs la

writing from the Commission. reception d'un avis ecrit du Conseil.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 5 June 1985

Decision CRTC 85-400

Trillium Cable Communications Limited

Millbrook, Ontario - 842813800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Millbrook from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.50, and maximum installa-
tion fee of $35.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the

following optional stations: CKVR-TV

Barrie, CJOH-TV-1 Deseronto, WKBW-TV
Buffalo, New York, WXXI-TV, WUHF-TV,
WROC-TV and WHEC-TV Rochester, New
York.

Le Secretaire general

Fernand Belisle

Ottawa, le 5 juin 1985

Decision CRTC 85-400

Trillium Cable Communications Limited

Millbrook (Ontario) - 842813800

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Millbrook, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les Unites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire posse'de et
exploite au moins la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,50 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 35 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKVR-TV Barrie, CJOH-TV-1 Deseronto,
WKBW-TV Buffalo (New -York), WXXI-TV,
WUHF-TV, WROC-TV et WHEC-TV Rochester
(New -York).
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 5 June 1985

Decision CRTC 85-401

Trillium Cable Communications Limited

Bancroft, Ontario - 842809600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Bancroft from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will he appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $24.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 5 juin 1985

Decision CRTC 85-401

Trillium Cable Communications Limited

Bancroft (Ontario) - 842809600

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Bancroft, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera

emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 24 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 35 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the

following optional stations: CJOH-
TV-1 Deseronto and CHRO-TV Pembroke,
received over -the -air; CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, TCTV

Montreal, CHCH-TV Hamilton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,

Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television

network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 5 June 1985

Decision CRTC 85-402

Trillium Cable Communications Limited

Lakefield, Ontario - 842812000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Lakefield from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:

CJOH-TV-1 Deseronto et CHRO-TV
Pembroke, regus en direct; CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, TCTV
Montreal, CHCH-TV Hamilton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit

(Michigan), regus via satellite du
reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-

sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 5 juin 1985

Decision CRTC 85-402

Trillium Cable Communications Limited

Lakefield (Ontario) - 842812000

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Lakefield, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.50, and maximum installa-
tion fee of $35.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CJOH-
TV-1 Deseronto, CKVR-TV Barrie,
CFMT-TV and CICA-TV Toronto, WKBW-TV
Buffalo, New York, WROC-TV, WHEC-TV,
WUHF-TV and WXXI-TV Rochester, New
York.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 5 June 1985

Decision CRTC 85-403

Trillium Cable Communications Limited

Orillia and surrounding area,
Waubaushene, Fesserton, Coldwater,
Prices Corners, Bass Lake, Bass Lake
Woodlands, Warminster, Marchmount,
Cumberland Beach, Washago, Lake St.
George, Atherley, Fergushill Estates
and Sturgeon Bay, Ontario
- 842814600

Pursuant to Public Notice CRTC

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif

d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,50 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 35 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CJOH-TV-1 Deseronto, CKVR-TV Barrie,
CFMT-TV et CICA-TV Toronto, WKBW-TV
Buffalo (New -York), WROC-TV, WHEC-TV,
WUHF-TV et WXXI-TV Rochester
(New -York).

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 5 juin 1985

Decision CRTC 85-403

Trillium Cable Communications Limited

Orillia et la region avoisinante,
Waubaushene, Fesserton, Coldwater,
Prices Corners, Bass Lake, Bass Lake
Woodlands, Warminster, Marchmount,
Cumberland Beach, Washago, Lake St.
George, Atherley, Fergushill Estates
et Sturgeon Bay (Ontario)
- 842814600

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
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1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.60 for Orillia, $16.00 for
Sturgeon Bay and $12.60 for the re-
maining communities noted above, and
maximum installation fee of $35.00
for Orillia and $60.00 for the other
communities.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations:
CKCO-TV-2 Wiarton, CHCH-TV Hamilton,
CHEX-TV Peterborough, CFTO-TV,
CFMT-TV and CITY -TV Toronto, WGR-TV,
WIVB-TV, WKBW-TV and WNED-TV Buffalo,
New York; CJRT-FM, CBL-FM, CHFI-FM,
CKO-FM-2, CKFM-FM, CHIN -FM, CHUM -FM
and CILQ-FM Toronto, CKQT-FM Oshawa,
CKDS-FM Hamilton, CFMP-FM and CKQM-FM
Peterborough, CFNY-FM Brampton, CKLA-
FM Guelph, CJQR-FM St. Catharines and
CING-FM Burlington.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television

8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-

tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivitgs susmentionnees, du
ter octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,60 $ pour Orillia, de 16 $ pour
Sturgeon Bay et de 12,60 $ pour les
autres collectivites susmentionnees,
et le tarif d'installation maximal
autorisg de 35 $ pour Orillia et de
60 $ pour les autres collectivitgs.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par re'gle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKCO-TV-2 Wiarton, CHCH-TV Hamilton,
CHEX-TV Peterborough, CFTO-TV, CFMT-TV
et CITY -TV Toronto, WGR-TV, WIVB-TV,
WKBW-TV et WNED-TV Buffalo (New -York);
CJRT-FM, CBL-FM, CHFI-FM, CKO-FM-2,
CKFM-FM, CHIN -FM, CHUM -FM et CILQ-FM

Toronto, CKQT-FM Oshawa, CKDS-FM
Hamilton, CFMP-FM et CKQM-FM
Peterborough, CFNY-FM Brampton,
CKLA-FM Guelph, CJQR-FM St. Catharines
et CING-FM Burlington.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and
Entertainment Network et The Nashville
Network. De plus, la titulaire est
autorisee a distribuer le service de
reseau de television payante optionnel
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network service distributed by First
Choice Canadian Communications Corpo-
ration.

The licensee is also authorized to

continue to distribute the CBC Par-
liamentary Televison Network, a

Children's Channel and Digital
Programming. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is distributed
on the channels used for the carriage
of these special programming
services.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 5 June 1985

Decision CRTC 85-404

Trillium Cable Communications Limited

Whitney, Ontario - 842815300

Pursuant to Public Notice CRTC

1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Whitney from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

de la First Choice Canadian

Communications Corporation.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada, d'un canal a l'intention des
enfants et de programmation numerique.
Cette autorisation ne demeurera en
vigueur que tant qu'aucune annonce
publicitaire ne sera presentee aux
canaux utilises pour la distribution
de ces services de programmation
speciaux.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les

annonces publicitaires des signaux de
television regus de stations de radio -

diffusion non autorisees a desservir
le Canada et leur substitue du mate-

riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 5 juin 1985

Decision CRTC 85-404

Trillium Cable Communications Limited

Whitney (Ontario) - 842815300

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Whitney, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $24.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHNB-TV
North Bay, received over -the -air;
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton,
WTVS, WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV
Detroit, Michigan received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-405

Airland Communications Services
Limited

Strathroy, Ontario - 842409500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Strathroy from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 24 $, y compris les frais d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise

de 35 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHNB-TV North Bay, recu en direct;
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
TCTV Montreal, CITY -TV Edmonton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus via satellite du
reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire g6neral
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-405

Airland Communications Services
Limited

Strathroy (Ontario) - 842409500

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Strathroy, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.89, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CBET
Windsor, WXYZ-TV, WXON-TV and WKBD-TV
Detroit, Michigan, received over -the -
air; WTVS, WDIV and WJBK-TV Detroit,
received via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network; CKGL-FM and CFCA-FM
Kitchener, CFPL-FM and CIXX-FM
London, CJOM-FM Windsor, WRIF-FM,
WMUZ-FM and WOMC-FM Detroit.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM

stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,89 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CBET Windsor, WXYZ-TV, WXON-TV et
WKBD-TV Detroit (Michigan), recus en
direct; WTVS, WDIV et WJBK-TV Detroit,
regus via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM); CKGL-FM et CFCA-FM
Kitchener, CFPL-FM et CIXX-FM London,
CJOM-FM Windsor, WRIF-FM, WMUZ-FM et
WOMC-FM Detroit.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne demeu-
rera en vigueur que taut que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement A la
distribution par des entreprises de
teledistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie a la condition que, A la
reception d'un avis ecrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-406

Cable Cable Inc.

Fenelon Falls and surrounding area,
Ontario - 842380800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Fenelon Falls and surrounding
area from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.50, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

La titulaire est autorisee A distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-406

Cable Cable Inc.

Fenelon Falls et la region avoisinante
(Ontario) - 842380800

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Fenelon Falls et la region avoisi-
nante, du ler octobre
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
&Rise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,50 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 40 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the

following optional stations: CKVR-TV
Barrie, received over -the -air; CHAN-
TV Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-
TV Hamilton, TCTV Montreal, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WYXZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; CKQT-FM Osha-
wa, CKDS-FM Hamilton, CHRE-FM St.
Catharines, CJRT-FM, CHIN -FM, CHUM -
FM, CHFI-FM, CILQ-FM and CKFM-FM
Toronto, received over -the -air; CKAC
and CITE -FM Montreal, CFQM-FM Monc-
ton, CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM

Edmonton and CFMI-FM Vancouver,

received via CANCOM.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC Par-
liamentary Television Network. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channel used for
the carriage of this special program-
ming service.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-407

Gravenhurst Cable System Limited

Bracebridge, Ontario - 842534000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Bracebridge from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par re'gle-
ment, la titulaire est autorisee
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKVR-TV Barrie, regu en direct; CHAN-
TV Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-

TV Hamilton, TCTV Montreal, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), regus via satellite du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM); CKQT-FM
Oshawa, CKDS-FM Hamilton, CHRE-FM St.
Catharines, CJRT-FM, CHIN -FM, CHUM -FM,
CHFI-FM, CILQ-FM et CKFM-FM Toronto,
regus en direct, CKAC et CITE -FM
Montreal, CFQM-FM Moncton, CKO-FM-2
Toronto, CIRK-FM Edmonton et CFMI-FM
Vancouver, regus via la CANCOM.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -
Canada. Cette autorisation ne demeu-
rera en vigueur que tant qu'aucune
annonce publicitaire ne sera presentee
au canal utilise pour la distribution
de ce service de programmation
special.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-407

Gravenhurst Cable System Limited

Bracebridge (Ontario) - 842534000

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Bracebridge, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.71, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICA-TV
and CFTO-TV Toronto, CHNB-TV North
Bay, CHEX-TV Peterborough, WIVB-TV
and WGRZ-TV Buffalo, New York, re-
ceived over -the -air; WTVS and WXYZ-TV
Detroit, Michigan, received via sa-
tellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
CKQT-FM Oshawa, CKAT-FM North Bay,
CHQM-FM Peterborough, CFCA-FM Kitche-
ner, CJRT-FM, CHFI-FM, CKO-FM-2,
CKFM-FM, CILQ-FM and CHUM -FM
Toronto.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network and the MuchMusic Network.
Furthermore, the licensee is autho-
rized to exhibit the discretionary
pay television network service
distributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,71 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICA-TV et CFTO-TV Toronto, CHNB-TV
North Bay, CHEX-TV Peterborough, WIVB-
TV et WGRZ-TV Buffalo (New -York), re-
cus en direct; WTVS et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recu via satellite du re-

seau Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM); CKQT-FM
Oshawa, CKAT-FM North Bay, CHQM-FM
Peterborough, CFCA-FM Kitchener,
CJRT-FM, CHFI-FM, CKO-FM-2, CKFM-FM,
CILQ-FM et CHUM -FM Toronto.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network et
du MuchMusic Network. De plus, la

titulaire est autorisee a distribuer
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-408

Till Cable T.V. Limited

Tillsonburg, Ontario - 850006800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Tillsonburg from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized

service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $6.95, and maximum installa-
tion fee of $23.15.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations:
CFTO-TV, CFMT-TV and CITY -TV Toronto,
WUTV-TV, WIVB-TV and WKBW-TV Buffalo,
New York, WICU-TV, WJET-TV, WSEE-TV
and WQLN-TV Erie, Pennsylvania and
WUAB-TV Cleveland, Ohio; CHFI-FM,
CHUM -FM and CILQ-FM Toronto, CKLA-FM

Guelph, WLUV-FM and WCCK-FM Erie,
WBUF-FM and WDCX-FM Buffalo.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-408

Till Cable T.V. Limited

Tillsonburg (Ontario) - 850006800

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Tillsonburg, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte

autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 6,95 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 23,15 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFTO-TV, CFMT-TV et CITY -TV Toronto,
WUTV-TV, WIVB-TV et WKBW-TV Buffalo
(New -York), WICU-TV, WJET-TV, WSEE-TV
et WQLN-TV Erie (Pennsylvanie) et
WUAB-TV Cleveland (Ohio); CHFI-FM,
CHUM -FM et CILQ-FM Toronto, CKLA-FM

Guelph, WLUV-FM et WCCK-FM Erie,
WBUF-FM et WDCX-FM Buffalo.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne demeu-

367



effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television net-
work service distributed by First
Choice Canadian Communications Cor-
poration.

The Commission also authorizes the
continued carriage of background
audio, subject to the requirement set
out in the Commission's Radio (A.M.)
Broadcasting Regulations that a
minimum of 30% of the
Canadian in content. This authority,
however, will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channel used for
the carriage of this service.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-409

East Elgin Cable T.V. Limited

Aylmer, Ontario - 843143900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking

rera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement A la
distribution par des entreprises de
tele-distribution de services audio

(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie a la condition que, i la
reception d'un avis ecrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF recue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Conseil autorise egalement la
poursuite de la distribution d'un
service de musique d'ambiance, sous
reserve des exigences enoncees dans le
Reglement sur la radiodiffusion (M.A.)
voulant que le contenu canadien de
cette musique soft d'au moins de 30 %.
Toutefois, cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant qu'au-
cune annonce publicitaire ne sera
presentee au canal utilise pour la
distribution de ce service.

Le Secretaire general

Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-409

East Elgin Cable T.V. Limited

Aylmer (Ontario) - 843143900

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
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serving Aylmer from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $6.95, and maximum installa-
tion fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: WJKW-TV
and WEWS-TV Cleveland, Ohio, WJET-TV,
WSEE-TV, WICU-TV and WQLN-TV Erie,
Pennsylvania; CKGL-FM Kitchener,
CKLA-FM Guelph, CKOT-FM Tillsonburg,
CKDS-FM Hamilton, WREO-FM Ashtabula,
Ohio, WCCK-FM Erie, Pennsylvania,
WDOK-FM, WCRF-FM and WDMT-FM
Cleveland, Ohio.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

Aylmer, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 6,95 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WJKW-TV et WEWS-TV Cleveland (Ohio),
WJET-TV, WSEE-TV, WICU-TV et WQLN-TV
Erie (Pennsylvanie); CKGL-FM Kitche-
ner, CKLA-FM Guelph, CKOT-FM Tillson-
burg, CKDS-FM Hamilton, WREO-FM Ashta-
bula (Ohio), WCCK-FM Erie (Pennsylva-
nie), WDOK-FM, WCRF-FM et WDMT-FM
Cleveland (Ohio).

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne demeu-
rera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement a la
distribution par des entreprises de
teledistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie a la condition que, a la
reception d'un avis ecrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television

network service distributed by First
Choice Canadian Communications Cor-
poration. Authority for the distri-
bution of the audio stereo signal of
the MuchMusic Network will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the provisions contained
in Public Notice CRTC 1984-305 dated
12 December 1984, setting out the
Commission's revised policy and
proposed regulations pertaining to
the new cable and subscription
television regulations.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC

Parliamentary Television Network and
the Broadcast News Service. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channels used for
the carriage of these special
programming services.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-410

Western Cable TV Limited

Woodstock, Beachville and Ingersoll,
Ontario - 842406100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the

n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-

buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network et The Nashville
Network. De plus, la titulaire est

autorisee a distribuer le service de
reseau de television payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation. L'autorisation
visant la distribution du signal
sonore en stereo du service du
MuchMusic Network ne demeurera en
vigueur que tant que la titulaire res-
pectera les dispositions indiquees
dans l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, qui enonce la poli-
tique revisee du Conseil ainsi qu'un
projet de reglement relatif A la
teledistribution et i la television
par abonnement.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de
Radio -Canada et du service de la
"Broadcast news". Cette autorisation
ne demeurera en vigueur que tant
qu'aucune annonce publicitaire ne sera
presentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-410

Western Cable TV Limited

Woodstock, Beachville et Ingersoll
(Ontario) - 842406100

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
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broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized

service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $7.79 ($8.10 effective 21 July
1985), and maximum installation fee
of $27.83 ($28.94 effective 21 July
1985).

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHCH-TV
Hamilton, CITY -TV, CFTO-TV and CFMT-
TV Toronto; WGR-TV, WIVB-TV, WKBW-TV
and WUTV-TV Buffalo, New York,
WICU-TV, WJET-TV, WSEE-TV and WQLN-TV
Erie, Pennsylvania; CHRE-FM St.
Catharines, CIXX-FM London, CHFI-FM
and CHUM -FM Toronto.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, The
Nashville Network and the Cable News
Network. Furthermore, the licensee
is authorized to exhibit the discre-
tionary pay television network ser-
vice distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation.

tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente d6cision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonn6 un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 7,79 $, (8,10 $ A compter du
21 juillet 1985), et le tarif
d'installation maximal autorise de
27,83 $, (28,94 $ a compter du
21 juillet 1985).

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHCH-TV Hamilton, CITY -TV, CFTO-TV et
CFMT-TV Toronto; WGR-TV, WIVB-TV,
WKBW-TV et WUTV-TV Buffalo (New -York),
WICU-TV, WJET-TV, WSEE-TV et WQLN-TV
Erie (Pennylvanie); CHRE-FM St.
Catharines, CIXX-FM London, CHFI-FM et
CHUM -FM Toronto.

La titulaire est autorisee A distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Nashville
Network et du Cable News Network. De
plus, la titulaire est autorisee a
distribuer le service de reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.
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The licensee is also authorized to
continue to distribute Ethnic Pro-
grams, a News Service, Information on
Upcoming Events and Interviews. Such
authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channels used for
the carriage of these special pro-
gramming services.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-411

Horseshoe Valley Limited

Horseshoe Valley Resort, Ontario
- 843002700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Horseshoe Valley Resort from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

La titulaire est egalement autorisee
poursuivre la distribution d'emissions
A caractere ethnique, d'un service de
nouvelles, des informations portant
sur les activites a venir et des
entrevues. Cette autorisation ne
demeurera en vigueur que tant qu'au-
cune annonce publicitaire ne sera pre-
sentee aux canaux utilises pour la
distribution de ces services de
programmation speciaux.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television recus de stations de radio -
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-411

Horseshoe Valley Limited

Horseshoe Valley Resort (Ontario)
- 843002700

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Horseshoe Valley Resort, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $6.00, and maximum installa-
tion fee of $175.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CITY -TV
Toronto, WKBW-TV and WUTV-TV Buffalo,
New York.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-412

Bluewater TV Cable Ltd.

Goderich, Clinton and Holmesville,
Ontario - 842410300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized

service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moins la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition

que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 6 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 175 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CITY -TV Toronto, WKBW-TV et WUTV-TV
Buffalo (New -York).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-412

Bluewater TV Cable Ltd.

Goderich, Clinton et Holmesville
(Ontario) - 842410300

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $9.81, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICO-
TV-18 and CFPL-TV London, CHCH-TV
Hamilton, CBET Windsor, received
over -the -air; WDIV, WTVS, WJBK-TV and
WXYZ-TV Detroit, Michigan, received
via satellite from the Canadian Sa-
tellite Communications Inc. (CANCOM)
network; CKLW-FM Windsor, CJBX-FM,

CKO-FM-3, CJBC-FM and CIXX-FM London,
CKLA-FM Guelph, CKGL-FM Kitchener,
WMJC-FM Birmingham, Michigan, WWJ-FM,
WRIF-FM, WMUZ-FM and WOMC-FM Detroit.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a

broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 9,81 $, y compris les frail d'ache-
minement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICO-TV-18 et CFPL-TV London, CHCH-TV
Hamilton, CBET Windsor, regus en di-
rect; WDIV, WTVS, WJBK-TV et WXYZ-TV
Detroit (Michigan), regus via satel-
lite du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM);
CKLW-FM Windsor, CJBX-FM, CKO-FM-3,

CJBC-FM et CIXX-FM London, CKLA-FM
Guelph, CKGL-FM Kitchener, WMJC-FM
Birmingham (Michigan), WWJ-FM, WRIF-
FM, WMUZ-FM et WOMC-FM Detroit.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les priorites
expose -es dans les enonces de politique
du Conseil relativement A la
distribution par des entreprises de
teledistribution de services audio
(avis publics CRTC 1984-124 et
1984-305). En outre, la licence est
assujettie a la condition que, a la
reception d'un avis ecrit du Conseil,
la titulaire cesse la distribution du
signal de toute station radiophonique
MF revue d'une entreprise de
radiodiffusion pour laquelle le CRTC
n'a pas emis de licence et qui
sollicite de la publicite au Canada.
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications

Corporation.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-413

Adelaide Radio & Television Limited

St. Mary's, Ontario - 842500100

Pursuant to Public Notice CRTC

1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving St. Mary's from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $7.79, and maximum installa-
tion fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CKNX-TV

La titulaire est autorisee A distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-413

Adelaide Radio & Television Limited

St. Mary's (Ontario) - 842500100

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui des-
sert St. Mary's, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux condi-
tions de licence stipulees dans la
presente decision et dans la licence
qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 7,79 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
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Wingham, CHCH-TV Hamilton, WKBW-TV
Buffalo, New York, WSEE-TV, WICU-TV
and WJET-TV Erie, Pennsylvania. The

licensee is also authorized to con-
tinue to distribute the signal of
CFCA-FM Kitchener on the community
channel when community programming is
not being broadcast.

In addition, the licensee is autho-
rized to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-414

Clearview Cable TV Limited

Simcoe, Ontario - 842378200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Simcoe from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to

the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber

CKNX-TV Wingham, CHCH-TV Hamilton,
WKBW-TV Buffalo (New -York), WSEE-TV,
WICU-TV et WJET-TV Erie (Pennsyl-
vanie). La titulaire est aussi auto-

risee a continuer A distribuer le
signal de CFCA-FM Kitchener au canal
communautaire lorsque des emissions
communautaires n'y sont pas
diffusees.

De plus, la titulaire est autorisee a
distribuer le service de reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-414

Clearview Cable TV Limited

Simcoe (Ontario) - 842378200

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Simcoe, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulaes dans la presente
decision et dans la licence qui sera

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
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fee of $7.82, and maximum installa-
tion fee of $20.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CFPL-TV
London, CFTO-TV Toronto, WIVB-TV,

WKBN-TV, WNED-TV, WGR-TV and WUTV
Buffalo, New York, WICU-TV, WJET-TV,
WSEE-TV and WQLN-TV Erie, Pennsyl-
vania; CHFI-FM, CHUM -FM, CJRT-FM,
CKO-FM-2, CHIN -FM and CILQ-FM
Toronto, WGRO-FM, WBEN-FM and WCDX-FM
Buffalo, WLVU-FM and WCCK-FM Erie.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,
it is a condition of licence that,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
service distributed by The Sports
Network. Furthermore, the licensee
is authorized to exhibit the discre-
tionary pay television network ser-
vice distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation.

d'abonnement mensuel maximal autorise
de 7,82 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 20 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFPL-TV London, CFTO-TV Toronto,
WIVB-TV, WKBN-TV, WNED-TV, WGR-TV et
WUTV Buffalo (New -York), WICU-TV,
WJET-TV, WSEE-TV et WQLN-TV Erie
(Pennsylvanie); CHFI-FM, CHUM -FM,
CJRT-FM, CKO-FM-2, CHIN -FM et CILQ-FM

Toronto, WGRO-FM, WBEN-FM et WCDX-FM
Buffalo, WLVU-FM et WCCK-FM Erie.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne demeu-
rera en vigueur que taut que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement a la distribu-
tion par des entreprises de teledis-
tribution de services audio (avis
publics CRTC 1984-124 et 1984-305).
En outre, la licence est assujettie A
la condition que, A la reception d'un
avis ecrit du Conseil, la titulaire
cesse la distribution du signal de
toute station radiophonique MF recue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le CRTC n'a pas emis de
licence et qui sollicite de la
publicite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau specialise
optionnel The Sports Network. De

plus, la titulaire est autorisee a
distribuer le service de reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.
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The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special
programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-415

G. McNamara Communications Ltd.

Wiarton, Ontario - 843054800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Wiarton from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.90 ($20.69 effective
3 August 1985), including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

La titulaire est autorisee A continuer
a distribuer du materiel d'auto-
publicite portant sur la television
payante en tant que service de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences enoncees dans la decision
CRTC 83-635 du ler aoat 1983.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-415

G. McNamara Communications Ltd.

Wiarton (Ontario) - 843054800

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Wiarton, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie i la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,90 $ (20,69 $ A compter du
3 aoilt 1985), y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 35 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, TCTV Montreal, CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WYXZ-TV Detroit,
Michigan, CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM
Edmonton, CFMI-FM Vancouver and
CFQM-FM Moncton. All of the signals
noted above are received via satel-
lite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Approval for the continued carriage
of CHAN-TV Vancouver via CANCOM is
subject to the requirement that the
licensee delete the CTV network
programming and other programming
obtained from CTV and broadcast by
the local affiliate CKCO-TV-2
Wiarton.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-416

David Joseph Armstrong and Stanley
Nelson Armstrong

Markdale, Ontario - 842376600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Markdale from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, TCTV Montreal,
CITV-TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton,
WTVS, WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM
Edmonton, CFMI-FM Vancouver et CFQM-FM
Moncton. Tous les signaux susmention-
nes sont recus via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

L'approbation visant A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A l'exigence que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affiliee au reseau CTV,
soit CKCO-TV-2 Wiarton.

La titulaire est autorisee A
distribuer le service de reseau de
television payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-416

David Joseph Armstrong and Stanley
Nelson Armstrong

Markdale (Ontario) - 842376600

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fey -der 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Markdale, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-'
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $13.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CKVR-TV
Barrie, CHCH-TV Hamilton, CICA-TV and
CITY -TV Toronto, received over -the -
air; WTVS, WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV
Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-417

Bobcaygeon Cable Inc.

Bobcaygeon and surrounding area,
Ontario - 842381600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Bobcaygeon and surrounding

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que le titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 13 $, y compris les frais d'achemi-
nement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKVR-TV Barrie, CHCH-TV Hamilton,
CICA-TV et CITY -TV Toronto, regus en
direct; WTVS, WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV
Detroit (Michigan), regus par satel-
lite du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-417

Bobcaygeon Cable Inc.

Bobcaygeon et la region avoisinante
(Ontario) - 842381600

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 few-ler 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Bobcaygeon et la region avoisinante,
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area from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
he issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified,ivi the
schedule which will be appended tb
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $17.50, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

In addition to the priority services
required to he carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CKVR-TV
Barrie, received over -the -air; CHAN-
TV Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-
TV Hamilton, TCTV Montreal, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WYXZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; CKQT-FM Osha-
wa, CKDS-FM Hamilton, CHRE-FM St.
Catharines, CJRT-FM, CHIN -FM, CHUM -
FM, CHFI-FM, CILQ-FM and CKFM-FM
Toronto, received over -the -air,
CFQM-FM Moncton, CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton,
CITE -FM Montreal and CFMI-FM
Vancouver, received via CANCOM.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the CBC Par-
liamentary Television Network. Such

authority will remain in effect only
as long as no advertising material is
distributed on the channel used for

du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-

nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition

que la titulaire n'exige pas d'un

abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 17,50 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux eloignes, et

le tarif d'installation maximal
autorise de 40 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKVR-TV Barrie, recu en direct; CHAN-
TV Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-
TV Hamilton, TCTV Montreal, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus via satellite du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM); CKQT-FM
Oshawa, CKDS-FM Hamilton, CHRE-FM St.
Catharines, CJRT-FM, CHIN -FM, CHUM -FM,

CHFI-FM, CILQ-FM et CKFM-FM Toronto,
recus en direct, CFQM-FM Moncton, CKAC
Montreal, CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM
Edmonton, CITE -FM Montreal et CFMI-FM
Vancouver, recus via la CANCOM.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du Reseau
de television parlementaire de Radio -

Canada. Cette autorisation ne demeu-
rera en vigueur que taut qu'aucune
annonce publicitaire ne sera presentee
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the carriage of this special
programming service.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-418

Telemedia Communications Inc.

Montreal, Amos, Amqui, Chicoutimi,

Disraeli, Hull, L'Annonciation, Lac-
Megantic, La Sarre, Mont -Laurier,

Plessisville, Port -Cartier, Quebec
City, Rimouski, Roberval, Rouyn,
Sept-Iles, Sherbrooke, Thetford
Mines, Trois-Rivieres, Val D'Or,
Victoriaville, Asbestos, New Car-
lisle, Riviare-du-Loup, Cabano,
Pohenegamook, La Pocatiare, Saint-
Pamphile, Chibougamau, Chapais,
Gaspe, La Quebec
and Edmunston, Moncton and Grand-
Falls, New Brunswick - 843163700
- 840984900

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence of the French -language AM
radio network (Telemedia Network)
comprised of stations CKAC Montreal,
CHAD Amos, CFVM Amqui, CJMT Chicou-
timi, CJLP Disraeli, CKCH Hull, CKLR
L'Annonciation, CKFL Lac-Megantic,
CKLS La Sarre, CKML Mont -Laurier,
CKTL Plessisville, CIPC Port -Cartier,
CKCV Quebec City, CFLP Rimouski, CHRL
Roberval, CKRN Rouyn, CKCN Sept-Iles,
CHLT Sherbrooke, CKLD Thetford Mines,
CHLN Trois-Rivieres, CKVD Val d'Or,
CFDA Victoriaville, CJAN Asbestos,
CHNC New Carlisle, CJFP Riviare-du-
Loup, CJAF Cabano, CHRT Pohenegamook,
CHGB La Pocatiare, CHAL Saint-
Pamphile, CJMD Chibougamau, CFED
Chapais, CHGM Gaspe, CFLM La Tuque,
CKMG Maniwaki, Quebec, CJEM Edmun-
ston, CHLR Moncton and CKMV Grand -

au canal utilise pour la distribution
de ce service de programmation
special.

Le Secretaire general

Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-418

Telemedia Communications Inc.

Montreal, Amos, Amqui, Chicoutimi,
Disraeli, Hull, L'Annonciation, Lac-
Megantic, La Sarre, Mont -Laurier,

Plessisville, Port -Cartier, Quebec,
Rimouski, Roberval, Rouyn, Sept-Iles,
Sherbrooke, Thetford Mines, Trois-
Rivieres, Val D'Or, Victoriaville,
Asbestos, New Carlisle, Riviare-du-
Loup, Cabano, Pohenegamook, La Poca-
tiare, Saint-Pamphile, Chibougamau,
Chapais, Gaspe, La Tuque et Maniwaki
(Quebec) et Edmunston, Moncton et
Grand -Sault (Nouveau -Brunswick)
- 843163700 - 840984900)

A la suite d'une audience publique
tenue a Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodiffusion du reseau radiophonique
MA de langue francaise (Le Reseau
Telemedia) constitue des stations CKAC
Montreal, CHAD Amos, CFVM Amqui, CJMT
Chicoutimi, CJLP Disraeli, CKCH Hull,
CKLR L'Annonciation, CKFL Lac -Megan -
tic, CKLS La Sarre, CKML Mont -Laurier,
CKTL Plessisville, CIPC Port -Cartier,
CKCV Quebec, CFLP Rimouski, CHRL
Roberval, CKRN Rouyn, CKCN Sept-Iles,
CHLT Sherbrooke, CKLD Thetford Mines,
CHLN Trois-Rivieres, CKVD Val d'Or,
CFDA Victoriaville, CJAN Asbestos,
CHNC New Carlisle, CJFP Riviare-du-
Loup, CJAF Cabano, CHRT Pohenegamook,
CHGB La Pocatiare, CHAL Saint-Pam-
phile, CJMD Chibougamau, CFED Chapais,
CHGM Gaspe, CFLM La Tuque, CKMG
Maniwaki (Quebec), CJEM Edmunston,
CHLR Moncton et CKMV Grand -Sault

382



Falls, New Brunswick from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions specified in the
licence to be issued.

This Public Hearing provided the
Commission with the opportunity to
examine the operation of the Mama-
dia Network in terms of previous
renewal decisions and to discuss with
the licensee the conditions that
could favour its future development.

In the preamble to Decision CRTC
80-422, dated 8 July 1980, the
Commission explained the rationale
for a radio network in the private
sector. In part it reads as
follows:

... the primary goal of radio
networks in the private sector
is to increase significantly
the quality and diversity of
programming offered in a parti-
cular market and to give pri-
vate broadcasters access to
programs which could not be
produced without the pooling of
important resources, whether
they be financial, human or
technical. Network programming
is especially intended, there-
fore, for news and information
networks whose main purpose is
to provide affiliated stations
with a better provincial, na-
tional and international news
service, and to broadcast major
events that are not of a local
nature and could not be covered
by a single broadcaster.

Private radio networks in the
province of Quebec have enjoyed a
noteworthy success and both the
Tele-media Network and that of
Radiomutuel are, in this regard,
unique in Canada in terms of the
number of communities served and the

(Nouveau Brunswick) du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux
conditions stipulges dans la licence
qui sera gmise.

Cette audience publique fut l'occasion
pour le Conseil d'examiner le fonc-
tionnement du Rgseau Talamadia dans la
perspective des derniares dgcisions
renouvelant sa licence et de discuter
de son evolution future et des
conditions qui pourraient la
favoriser.

Dans le prgambule A la decision CRTC
80-422 du 8 juillet 1980, le Conseil
exposait les raisons d'etre d'un rg-
seau radiophonique dans le secteur
privg. Il dgclarait notamment que:

... le but premier des rgseaux
radiophoniques dans le secteur
prive est d'accrottre d'une
facon significative la qualitg
et la diversity de la programma-
tion offerte dans un marche don-
ng et de permettre aux radiodif-
fuseurs prives d'avoir accas a
des emissions qui ne pourraient
atre produites sans la mise en
commun de ressources importan-
tes, tant financiares qu'hu-
maines et techniques. La pro-
grammation-rgseau est donc par-
ticuliarement designee pour des
rgseaux d'information ayant pour
but principal d'assurer un meil-

leur service de nouvelles pro-
vinciales, nationales et inter-
nationales aux stations affi-
liges et aussi pour la retrans-
mission d'evenements non locaux
d'une certaine envergure que ne
pourraient assurer un radiodif-
fuseur seul.

Le dgveloppement des rgseaux radio-
phoniques privgs a connu un succes
remarquable au Quebec et le Rgseau
Telamadia, ainsi que le Reseau
Radiomutuel, representent mame a cet
ggard un cas unique au Canada, autant
par l'ampleur de leur rayonnement que
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amount of the programming provided to
their affiliated stations. The
Commission wishes to congratulate the
Telemedia Network for the excellence
of its service which extends to
virtually every region of Quebec as
well as to affiliates in New
Brunswick.

At the most recent renewal of the
licence of the Telemedia Network,
(Decision CRTC 83-118 dated 1 March
1983), the Commission noted that the
network concentrated primarily on
news and public affairs. The licen-
see stated at the 25 March 1985 hear-
ing that it plans to maintain the
same general direction for the net-
work over the next term of licence
and that it intends to continue its
efforts to maintain the high quality
of news broadcast by the network, as
pointed out in Decision CRTC 83-118.

In this context, the Commission notes
the licensee's commitments regarding
news and public affairs. The licen-
see has proposed a minimum level of
9 hours 58 minutes per week of news,
which is a slight decrease from the
previously authorized level of
10 hours 14 minutes. In this res-
pect, the Commission reiterates that
it is concerned about the frequent
cancellation of newscasts during the
broadcasting of sports events at
certain times of the year and notes
that the licensee has again committed
itself to including at least one
complete newscast between games when

double-header baseball games are
broadcast. The Commission has also
taken note of the licensee's state-
ment that it will continue to provide
regular newscasts to affiliated sta-
tions when CKAC Montreal, the parent
station, is broadcasting special
local programs of special interest to
the community.

With respect to public affairs
programs, the licensee committed faires publiques, la titulaire s'est

par l'importance de la programmation
qu'ils mettent a la disposition des
stations qui leur sont affiliees. Le
Conseil desire feliciter le Reseau
Telemedia pour l'excellence de son
travail, lequel dessert pratiquerdent
toutes les regions du Quebec et etend
meme ses ramifications jusqu'au
Nouveau -Brunswick.

Lors du dernier renouvellement de la
licence du Reseau Telemedia (decision
CRTC 83-118 du ler mars 1983), le
Conseil constatait que la programma-
tion du reseau misait avant tout sur
l'information et les affaires publi-
ques. La titulaire a declare a l'au-
dience du 25 mars 1985 qu'elle prevoit
conserver au reseau la meme orienta-
tion au cours du prochain terme de la
licence et qu'elle entend poursuivre
ses efforts afin de maintenir la haute
qualite de l'information diffusee par
le reseau, comme le soulignait la
decision CRTC 83-118.

Dans ce contexte, le Conseil fait etat
des engagements de la titulaire en ma-
tiare de nouvelles et d'affaires pu-
bliques. Celle-ci a propose un niveau
minimal de 9 heures et 58 minutes par
semaine de nouvelles, ce qui constitue
une legere diminution par rapport au
niveau de 10 heures et 14 minutes au-
torise precedemment. Le Conseil rei-
tare a cet egard ses preoccupations
concernant les annulations frequentes
de bulletins d'information a certaines
periodes de l'annee lors de la re-
transmission de matchs sportifs et
note que la titulaire s'est de nouveau
engagee A inclure au moins un bulletin
complet d'information entre les deux
matchs, lors de la diffusion de pro-
grammes doubles de baseball. Le

Conseil a egalement pris bonne note de
la declaration de la titulaire qui
s'est dite en mesure de continuer a
fournir les bulletins de nouvelles
reguliers aux stations affiliees
lorsque CKAC Montreal, la station
mere, diffuse une emission locale a
caractere special.

En ce qui a trait aux emissions d'af-
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itself to broadcasting a minimum of
4 hours 33 minutes per week, with
additional special programs as events
happen.

The Commission notes that according
to the proposals submitted, total
network production would change from
21 hours 49 minutes to 18 hours
25 minutes per week, primarily
because of the elimination of an
open -line show on sports and the
above -noted reduction in news.
Besides news and public affairs
programs, the Commission notes that
the programs to be made available to
affiliated stations will be sports
information and a humourous Spoken
Word program.

During the Public Hearing, the
Commission discussed with the
licensee the possibility of giving
radio networks more operational
flexibility to enable them to
better meet the needs of their
affiliated stations and to be able
to respond quickly to events with
special programs, by lightening
regulatory constraints in certain
circumstances. To this end, the
Commission will allow the licensee
to increase the length of its news
and public affairs programs
without prior authorization.
As well, with respect to program
categories other than news and
public affairs, the Commission
will allow stations to vary by 20%
or 2 hours, whichever is greater,
the number of hours presently
authorized for these types of
programs.

The Commission reminds those network
stations that are also affiliated to
the CBC that they must respect the
terms and conditions of their
contracts of affiliation with the
Corporation and that any change in

engage A diffuser un minimum de
4 heures et 33 minutes par semaine
d'affaires publiques, auxquelles s'a-
joutent des emissions spgciales au grg

des evenements.

Le Conseil note que selon les proposi-
tions soumises, le total de la produc-
tion reseau passerait de 21 heures et
49 minutes A 18 heures et 25 minutes
par semaine, les diminutions s'expli-
quant principalement par l'abandon
d'une tribune telgphonique traitant de
sport et par la reduction constatge
aux nouvelles. Outre les emissions de
nouvelles et d'affaires publiques, le
Conseil note que les autres emissions
mises A la disposition des stations
affiliges seront constituees d'gmis-
sions d'information sportive et d'une
emission humoristique de creations
orales.

Lors de l'audience publique, le
Conseil a discutg avec la titulaire de
la possibilitg de doter les reseaux
radiophoniques d'une plus grande
souplesse de fonctionnement afin de
leur permettre de mieux repondre aux
besoins des stations qui leur sont
affiliges et d'être en mesure de
reagir rapidement aux evenements lors
de la mise en ondes d'gmissions
spgciales, en allegeant les
contraintes reglementaires dans ces
circonstances particulieres. A cet

effet, le Conseil permettra A la
titulaire d'augmenter la duree de ses
emissions de nouvelles et d'affaires
publique sans qu'une autorisation
prgalable ne soit requise. De plus,

pour ce qui est des categories d'gmis-
sions autres que les nouvelles et les
affaires publiques, le Conseil permet-
tra une variation de 20 % du nombre
d'heures propose pour les genres d'g-
missions presentement autorises ou de
2 heures par semaine, selon l'gventua-
litg la plus elevee.

Le Conseil rappelle que les stations
du rgseau, egalement affiliges A la
Societe Radio -Canada, doivent
s'assurer qu'elles respectent les
termes de leur contrat d'affiliation
avec la Societe et que tout changement
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the broadcasting of CBC network
programs must be approved by the
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-419

Mutual Broadcasting Canada Limited

Montreal, Sherbrooke, Trois-Rivieres,
Quebec City, Gatineau, Alma, Dolbeau,
Baie-Comeau, Forestville, Sainte-
Agathe, Saint -Jerome, Shawinigan,
Matane, Sainte -Anne -des -Monts and
Saint-Jovite, Quebec - 843380700

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence of the French -language
radio network (Radiomutuel Network)
comprised of stations CJMS Montreal,
CJRS Sherbrooke, CJTR Trois-Rivieres,
CJRP Quebec City, CJRC Gatineau, CFGT
Alma, CHVD Dolbeau, CHLC Baie-Comeau,
CFRP Forestville, CJSA Sainte-Agathe,
CJER Saint-JerOme, CKSM Shawinigan,
CHRM Matane, CJMC Sainte -Anne-des -
Monts and CKSJ Saint-Jovite, Quebec
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions
specified in this decision and in the
licence to be issued.

This Public Hearing provided the
Commission with the opportunity to
examine the operation of the Radio-
mutuel Network in terms of previous
renewal decisions and to discuss with
the licensee the conditions that
could favour its future development.

In the preamble to Decision CRTC
80-421, dated 8 July 1980, the
Commission explained the rationale
for a radio network in the private
sector as follows:

dans la diffusion des emissions du
reseau de Radio -Canada soit accepte
par la Societe.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-419

Radiodiffusion Mutuelle Canada Limitee

Montreal, Sherbrooke, Trois-Rivieres,
Quebec, Gatineau, Alma, Dolbeau,
Baie-Comeau, Forestville, Sainte-
Agathe, Saint -Jerome, Shawinigan,
Matane, Sainte -Anne -des -Monts et

Saint-Jovite (Quebec) - 843380700

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil renouvelle la licence de ra-
diodif fusion du reseau radiophonique
MA de langue frangaise (Le Reseau
Radiomutuel) constitue des stations
CJMS Montreal, CJRS Sherbrooke, CJTR
Trois-Rivieres, CJRP Quebec, CJRC Ga-
tineau, CFGT Alma, CHVD Dolbeau, CHLC
Baie-Comeau, CFRP Forestville, CJSA
Sainte-Agathe, CJER Saint-JerOme, CKSM
Shawinigan, CHRM Matane, CJMC Sainte-
Anne -des -Monts et CKSJ Saint-Jovite
(Quebec), du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Cette audience publique fut l'occasion
pour le Conseil d'examiner le fonc-
tionnement du Reseau Radiomutuel dans
la perspective des dernieres decisions
renouvelant sa licence et de discuter
de son evolution future et des condi-
tions qui pourraient la favoriser.

Dans le preambule A la decision CRTC
80-421 du 8 juillet 1980, le Conseil
exposait de la fagon suivante les rai-
sons d'etre d'un reseau radiophonique
dans le secteur prive:
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... the primary goal of radio
networks in the private sector
is to increase significantly
the quality and diversity of
programming offered in a parti-
cular market and to give pri-
vate broadcasters access to
programs which could not be
produced without the pooling of
important resources, whether
they be financial, human or
technical. Network programming
is especially intended, there-
fore, for news and information

networks whose main purpose is
to provide affiliated stations
with a better provincial, na-
tional and international news
service, and to broadcast major
events that are not of a local
nature and could not be covered
by a single broadcaster. The
same criteria apply to musical
programs: the Commission encou-
rages the presentation of high -
quality programs and especially
the broadcasting of music which
is not generally offered by
radio stations and which, by
its very nature, requires
treatment and resources that an
individual station would have
difficulty in providing. This
could, for example, be achieved
through live coverage of musi-
cal events, or the broadcasting
of recorded music of a unique
and distinctive character.

Private radio networks in the pro-
vince of Quebec have enjoyed a note-
worthy success and both the Radio-
mutuel Network and that of Telemedia
are, in this regard, unique in Canada
in terms of the number of communities
served and the amount of programming
provided to their affiliated
stations.

At the 25 March 1985 hearing, the
licensee indicated that adaptibility

...le but premier des reseaux
radiophoniques dans le secteur
privg est d'accrottre d'une
fagon significative la qualitg
et la diversity de la programma-
tion offerte dans un marche don-
ng et de permettre aux radiodif-
fuseurs prives d'avoir accas A
des emissions qui ne pourraient
etre produites sans la mise en
commun de ressources importan-
tes, taut financiares qu'hu-
maines et techniques. La pro-
grammation-reseau est donc par-
ticuliarement designee pour des
rgseaux d'information ayant pour
but principal d'assurer un meil-
leur service de nouvelles pro-
vinciales, nationales et inter-
nationales aux stations affi-
liges et aussi pour la retrans-
mission d'evgnements non locaux
d'une certaine envergure que ne
pourraient assurer un radiodif-
fuseur seul. Les memes critares
s'appliquent aux emissions musi-
cales; le Conseil encourage la
presentation d'emissions de
haute qualite et plus particu-
liarement la diffusion de musi-
que qui n'est pas gengralement
offerte par les stations de
radio et qui, de par sa nature,
exige un traitement et des res-
sources qu'une station indivi-
duelle peut difficilement s'of-
frir. Ce pourrait etre par
exemple des reportages en direct
d'evenements musicaux ou la dif-
fusion de musique enregistrge
qui prgsente un caractare unique
et distinctif.

Le dgveloppement des rgseaux radiopho-
niques privgs a connu un succes remar-
quable au Quebec et le Rgseau Radiomu-
tuel, ainsi que le Rgseau Telemgdia,
reprgsentent meme A cet ggard un cas
unique au Canada, autant par l'ampleur
de leur rayonnement que par l'impor-
tance de la programmation qu'ils
mettent a la disposition des stations
qui leur sont affiliges.

Lors de l'audience du 25 mars 1985, la
titulaire a indiqug que, pour l'ave-
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and flexibility were essential compo-
nents of its future development. The
Radiomutuel network is basically a
supplier of programs and a distribu-

tion mechanism that, while relying on
news and public affairs, distributes

a variety of programs that respond to
the needs and interests of its affi-
liated stations. In this respect,
the licensee described a number of
major changes the network has under-
gone over the past few years.

The network has changed from a uni-
directional one, supplied exclusively
by the parent station, CJMS Montreal,
to a multidirectional network in
which each affiliated regional sta-
tion is a source of network programs;
it has also changed from a news and
public affairs network to one provid-
ing a varied choice of programs. As
well, whereas carriage of network
programs was mandatory previously,
affiliated stations may now select
the programs that best meet their
needs.

The Commission notes the licensee's
commitments regarding news and public
affairs. The licensee has proposed a
minimum level of 9 hours of news per
week, which is a reduction from the
previously authorized level of
10 hours 20 minutes. The licensee
explained that the reduction was in
the length rather than the number of
newscasts, and was primarily intended
to permit its affiliated stations
more time for local information.

With respect to public affairs, the
licence currently in effect is sub-
ject to the condition that the licen-
see broadcast a minimum of one hour
per week of public affairs programs.
The Commission notes that this condi-

nir, elle entrevoyait l'evolution du
reseau dans une perspective d'adapta-
bilite et de flexibilite, celui-ci
etant essentiellement un pourvoyeur
d'emission et un mecanisme de distri-
bution qui, tout en s'appuyant sur les
nouvelles et les affaires publiques,

distribuerait une variete d'emissions
en fonction des besoins et des inte-
rats des stations affiliees. A cet
egard, elle a fait etat des principaux
changements qui ont marque l'evolution
du reseau au cours des derniares
annees.

Ainsi, celui-ci est passe d'un reseau
uni-directionnel, aliment& exclusive-
ment par la station mere, CJMS
Montreal, A un reseau multidirection-
nel oa chaque station regionale affi-
liee represente une source d'emissions
reseau; it est egalement passe d'un
reseau de nouvelles et d'affaires
publiques seulement A un reseau four-
nissant un choix d'emissions variees;
de plus, ce reseau, dont les emissions
etaient obligatoires pour les stations
affiliees, est devenu un reseau oil les
stations affiliees ont le loisir de
choisir les emissions qui correspon-
dent le mieux a leurs besoins.

Le Conseil fait etat des engagements
de la titulaire en matiare de nouvel-
les et d'affaires publiques. Celle-ci
a propose un niveau minimal de
9 heures par semaine de nouvelles, ce
qui constitue une diminution par rap-
port au niveau de 10 heures et
20 minutes autorise precedemment. La
titulaire a precise que cette diminu-
tion se situe dans la duree et non
dans le nombre de bulletins de nouvel-
les et qu'elle vise principalement a
laisser plus de place a l'information
locale au niveau de chacune des
stations affiliges.

La licence presentement en vigueur est
assujettie a la condition que la titu-
laire diffuse un minimum d'une heure
par semaine d'emissions d'affaires
publiques. Le Conseil constate que
cette condition n'a ete respectee que
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tion has been met only sporadically.
The licensee explained at the hearing
that it had reorganized its public
affairs department and that, instead
of scheduling regular programs, it
wanted the flexibility to produce
special public affairs programs
quickly as events happen. In view of
the concerns expressed on that sub-
ject by the Commission in its pre-
vious decisions, the degree of flexi-
bility it favours for radio networks,
and the licensee's commitment to
broadcast 45 minutes per week of
public affairs programs, the Commis-
sion makes it a condition of this
licence that the licensee produce a
minimum of 39 hours of public affairs
programs per year. The Commission
will follow closely the licensee's
efforts in this regard and urges it
to spread out its public affairs
programs evenly over the course of
the year.

According to the licensee's propo-
sals, the Radiomutuel Network will
increase significantly its total
number of network productions, from
25 hours to 37 hours 55 minutes per
week. Besides news and public
affairs programs, the Commission
notes that the programs to be made
available to affiliated stations will
be mainly open -line shows dealing
with human and interpersonal rela-
tions, and sports and health pro-
grams, as well as a retrospective
three-hour music program of songs and
music from the 1940s, 1950s and
1960s.

During the Public Hearing, the
Commission discussed with the
licensee the possibility of giving
radio networks more operational
flexibility to enable them to
better meet the needs of their
affiliated stations and to be able
to respond quickly to events with
special programs, by lightening
regulatory constraints in certain

de fagon sporadique. La titulaire a
explique lors de l'audience qu'elle
avait reorganise son service d'af-
faires publiques et qu'au lieu de
diffuser des emissions regulieres,
elle s'etait dotee de la souplesse
necessaire pour etre en mesure de
produire rapidement des emissions
speciales d'affaires publiques, au
des evenements. Compte tenu des
preoccupations exprimees A ce sujet
par le Conseil dans ses decisions

precedentes, du degre de flexibilite
qu'il favorise a l'egard des reseaux
radiophoniques et de l'engagement de
la titulaire de diffuser 45 minutes
par semaine d'affaires publiques, le
Conseil assujettit la presente licence
A la condition que la titulaire pro-
duise un minimum de 39 heures d'emis-
sions d'affaires publiques par annee.
Le Conseil suivra de pres les efforts
de la titulaire A cet egard et l'in-
cite a bien repartir tout au cours de
l'annee ses emissions d'affaires
publiques.

gre

Selon les propositions de la titu-
laire, le Reseau Radiomutuel augmente-
rait sensiblement le total de ses pro-
ductions reseau, lesquelles passe-
raient de 25 heures a 37 heures et
55 minutes par semaine. Outre les
emissions de nouvelles et d'affaires
publiques, le Conseil note que les
autres emissions mises A la disposi-
tion des stations affiliees seront
surtout constituees de tribunes tele-
phoniques traitant de relations hu-
maines et interpersonnelles, de sport
et de sante, ainsi que d'une emission
musicale d'une duree de trois heures,

de genre retrospective, et composee
principalement de souvenirs en chan-
sons et musique allant de 1940 A 1960.

Lors de l'audience publique, le Con-
seil a discute avec la titulaire de la
possibilite de doter les reseaux
radiophoniques d'une plus grande
souplesse de fonctionnement afin de
leur permettre de mieux repondre aux
besoins des stations qui leur sont af-
filiees et d'être en mesure de reagir
rapidement aux evenements lors de la
mise en ondes d'emissions speciales,
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circumstances. To this end, the
Commission will allow the licensee
to increase the length of its news
and public affairs programs with-
out prior authorization. As well,
with respect to program categories
other than news and public af-
fairs, the Commission will allow
stations to vary by 20% or 2
hours, whichever is greater, the
number of hours presently autho-
rized for these types of pro-
grams.

With respect to the program on
health, the Commission points out
that it is an issue that must be
dealt with carefully and reminds the
licensee of the requirements of
section 11 of the Radio (AM)
Broadcasting Regulations.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-420

Cariboo Broadcasters Ltd.

Quesnel, Williams Lake and 100 Mile
House, British Columbia - 842840100
- 842841900 - 842842700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-56 dated 20 March 1985, the
Commission denies the applications to
amend the broadcasting licences for
the FM radio stations serving the
communities noted above, authorized
in Decision CRTC 82-1022 dated
22 November 1982, by deleting the
following condition of licence:

It is a condition of these
licences that construction of
the stations be completed and

en allegeant les contraintes rgglemen-
taires dans ces circonstances spg-
ciales. A cet effet, le Conseil per-
mettra a la titulaire d'augmenter la
durge de ses emissions de nouvelles et
d'affaires publique sans qu'une auto-
risation prealable ne soit requise.
De plus, pour ce qui est des catego-
ries d'gmissions autres que les nou-
velles et les affaires publiques, le
Conseil permettra une variation de
20 % du nombre d'heures propose pour
les genres d'gmissions presentement
autorisgs ou de 2 heures par semaine,
selon l'gventualitg la plus elevge.

Quant a l'emission portant sur la
sante, le Conseil souligne qu'il
s'agit d'une question qui doit gtre
traitge avec prudence et rappelle
cet egard les exigences de l'article
11 du Reglement sur la radiodiffusion
(M.A.).

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-420

Cariboo Broadcasters Ltd.

Quesnel, Williams Lake et 100 Mile
House (Colombie-Britannique)
- 842840100 - 842841900 - 842842700

Suite a l'avis public CRTC 1985-56 du
20 mars 1985, le Conseil refuse les
demandes de modification des licences
de radiodiffusion des stations radio-
phoniques MF desservant les collecti-
vites susmentionnges, autorisges par
la decision CRTC 82-1022 du 22
novembre 1982, visant a supprimer la
condition de licence suivante:

Les licences sont assujetties a
la condition que la construction
des stations soit terminge et
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that they be in operation with-
in twelve months of the date of
receipt of written notification
from the Department of Communi-
cations that it will issue
Technical Construction and
Operating Certificates or such
further period as the Commis-
sion may, upon receipt of a
request for extension before
the expiry of the said twelve
months, deem appropriate under
the circumstances.

and substituting therefor:

It is a condition of these

licences that construction of
the stations be completed and
that they be in operation by
30 November 1985.

The Commission notes that the licen-
see has already been granted one ex-
tension to complete construction of
these stations. Based on the evi-
dence submitted by the licensee and
after taking into account the inter-
ventions received in opposition to
these proposals, including one from a
competing applicant for the Quesnel
station, the Commission has concluded
that a further extension is not in
the public interest.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-421

CJRS Radio -Media Inc.

Sherbrooke, Quebec - 850554700

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application for

que ces den -dares soient en
ondes dans les douze mois de la
date 4 laquelle le ministare des

Communications aura confirme par
ecrit la delivrance des certi-
ficats techniques de construc-
tion et de fonctionnement ou
dans le delai additionnel que le
Conseil peut juger approprie en
l'espace, apras avoir recu une
demande de prorogation avant
l'expiration du delai de douze
mois.

et a y substituer:

Les licences sont assujetties A la
condition que la construction des
stations soit terminee et que ces
derniares soient en exploitation au
30 novembre 1985.

Le Conseil constate que la titulaire
s'est déjà vue accorder une proroga-
tion afin de parachever la construc-
tion de ces stations. Compte tenu de
la preuve presentee par la titulaire
et des interventions revues en opposi-
tion a ces demandes, y compris celle
presentee par la requerante qui avait
soumis une demande concurrente pour la
station de Quesnel, le Conseil a
conclu qu'une seconde prorogation
n'est pas dans l'interat public.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-421

CJRS Radio -Media Inc.

Sherbrooke (Quebec) - 850554700

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve la demande
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authority to acquire the assets of
CJRS Sherbrooke from Mutual Broad-
casting Canada Limited (Mutual Broad-
casting), and for a broadcasting li-
cence to continue the operation of
that undertaking.

The Commission will issue a licence
to CJRS Radio -Media Inc. upon sur-
render of the current licence. The

licence will expire 31 March 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

CJRS Radio -Media Inc. is controlled
by Mr. Claude Boulard (60%), who also
holds the majority of voting shares
in Diffusion Magog Inc., licensee of
CIMO-FM Magog.

It is a condition of licence that the
station continue to be affiliated to
the AM radio network operated by
Mutual Broadcasting.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 6 June 1985

Decision CRTC 85-422

CFGO Radio Limited and Ottawa Valley

Television Company Limited

Ottawa and Pembroke, Ontario
- 850224700

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application by CFGO
Radio Limited and Ottawa Valley
Television Company Limited for an
English -language network licence con-
sisting of CFGO Ottawa and CHRO-TV
Pembroke for the purpose of broad-
casting "The CFGO-AM Rock Video

visant l'autorisation d'acquerir l'ac-
tif de CJRS Sherbrooke, propriete de
Radiodiffusion Mutuelle Canada Limitee
(Radiodiffusion Mutuelle), et a obte-
nir une licence de radiodiffusion afin
de poursuivre l'exploitation de cette
entreprise.

Le Conseil emettra une licence A CJRS
Radio -Media Inc. A la retrocession de
la licence actuelle. La licence expi-
rera le 31 mars 1990 et sera assujet-
tie aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

CJRS Radio -Media Inc. est controlee
par M. Claude Boulard (60 %), lequel
detient egalement la majorite des
actions votantes de Diffusion Magog
Inc., titulaire de CIMO-FM Magog.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la station continue a etre
affiliee au reseau radiophonique MA
exploite par Radiodiffusion Mutuelle.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 6 juin 1985

Decision CRTC 85-422

CFGO Radio Limited et Ottawa Valley

Television Company Limited

Ottawa et Pembroke (Ontario)
- 850224700

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve la demande
de licence de radiodiffusion presentee
par CFGO Radio Limited et Ottawa
Valley Television Company Limited
visant l'exploitation d'un reseau de
langue anglaise constitue de CFGO
Ottawa et CHRO-TV Pembroke, pour la
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Show", each Friday night from 7:00 to
8:00 p.m.

The Commission will issue a network
licence expiring 30 September 1986,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 7 June 1985

Decision CRTC 85-423

Canadian Satellite Communications
Inc.

Toronto, Ontario - 850668500

Related documents: "The 1980s: A
Decade of Diversity" (Therrien Re-

July 1980; Decisions CRTC
81-252 dated 14 April 1981, 83-126
dated 8 March 1983 and 85-14 dated
10 January 1985; "The Costs of
Choice" (Klingle Report) dated
25 February 1985; Public Notices
CRTC 1985-60 dated 22 March 1985 and
1985-67 dated 27 March 1985.

Following a Public Hearing in the
National Capital Region the week
of 28 April 1985, the Commission

approves the application to renew the
licence of Canadian Satellite Commu-

nications Inc. (CANCOM) to carry on a
multiple channel television and radio
broadcasting network operation to
distribute via satellite, to affi-
liated broadcasting undertakings, the
signals which are set out in the
appendix to this decision. The li-
cence will expire on 30 September
1990 and will be subject to the con-
ditions of licence specified in this
decision and in the licence to be
issued.

diffusion de l'emission "The CFGO-AM
Rock Video Show" A chaque Vendredi
entre 19 h et 20 h.

Le Conseil gmettra une licence de
rgseau expirant le 30 septembre 1986,
aux conditions de licence stipulges
dans la licence qui sera gmise.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Belisle

Ottawa, le 7 juin 1985

Decision CRTC 85-423

Les Communications Par Satellite Cana-
dien Inc.

Toronto (Ontario) - 850668500

Documents connexes: "Les annges 1980:
dgcennie de la pluralitg" (le rapport
Therrien), juillet 1980; les decisions
CRTC 81-252 du 14 avril 1981, 83-126
du 8 mars 1983 et 85-14 du 10 janvier
1985; "Le choix, A quel prix?" (le
rapport Klingle), du 25 fgvrier 1985;
et les avis publics CRTC 1985-60 du
22 mars 1985 et 1985-67 du 27 mars
1985.

A la suite d'une audience publique
tenue dans la Region de la Capitale
nationale au cours de la semaine du
28 avril 1985, le Conseil approuve la
demande de renouvellement de la li-
cence de Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (la CANCOM) en vue
d'exploiter un reseau de radiodiffu-
sion par satellite de services de
radio et de tglgvision A voles mul-
tiples, pour fins de distribution a
des entreprises de radiodiffusion af-
filiges, dont les signaux sont gnumg-
rgs en annexe a la prgsente decision.
La licence expirera le 30 septembre
1990 et sera assujettie aux conditions
stipulges dans la presente decision et
dans la licence qui sera attribuee.
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I. Background I. Historique

The extension of public and private
Canadian broadcasting services to all
parts of Canada is a fundamental ob-
jective which the Commission has con-
sistently pursued since its incep-
tion. In particular, the CRTC has
been concerned with the serious
inequalities of service between large
urban centres and more remote and
isolated communities. This concern
has been emphasized in a number of
regulatory and procedural initiatives
taken by the Commission to facilitate
the licensing of broadcasting ser-
vices to such underserved communi-
ties.

Among these initiatives was the 1980
study undertaken by a committee
chaired by CRTC Vice -Chairman Real

Therrien, whose mandate was to exa-
mine the problems related to the ex-
tension of broadcasting services to
northern and remote communities.

Some of the major recommendations of
the Therrien Report were: that the
Commission take immediate action to
license the delivery of a range of
Canadian satellite television and
radio services to remote and under -
served communities; that it find ways
to simplify licensing and regulatory
procedures applicable in northern and
remote areas; that it encourage
applications from native organiza-
tions to promote native -language pro-
gramming; and that the substitution
of native -produced programming for
southern -originated programming
should be permitted in predominantly
native communities. The Committee
also noted with concern the proli-
feration of unauthorized operations
providing local delivery of broadcast
signals received from U.S. satel-
lites.

L'extension de services de radiodiffu-
sion canadiens publics et prives A
toutes les regions du Canada constitue
un objectif fondamental que le Conseil
a toujours cherche A atteindre depuis
ses debuts. En particulier, le CRTC
s'est preoccupe des graves disparites
de service entre les grands centres
urbains et les collectivites eloignees
et isolees. Cette preoccupation a
fait l'objet de plusieurs mesures de
reglementation et de procedure que le
Conseil a prises en vue de faciliter
l'attribution de licences d'exploita-
tion de services de radiodiffusion A
ces collectivites mal desservies.

Au nombre de ces mesures se trouve

l'etude entreprise en 1980 par un co -
mite, sous la presidence de M. Real
Therrien, vice-president du CRTC, dont
le mandat etait d'etudier les pro -
blames relatifs A l'extension des ser-
vices de radiodiffusion aux collecti-
vites eloignees et a celles du Nord.

Le rapport Therrien renfermait di -
verses recommandations import antes,
notamment: que le Conseil prenne imme-
diatement des mesures pour attribuer
des licences visant la distribution
par satellite, aux collectivites eloi-
gnees et mal desservies, d'un ensemble
de services canadiens de television et
de radio; qu'il trouve des moyens de
simplifier les procedures d'attribu-
tion de licence et de reglementation
applicables aux regions isolees et A
celles du Nord; qu'il encourage les
organismes autochtones a presenter des
demandes visant A promouvoir des emis-
sions en langues autochtones; et que
la substitution d'emissions realisees
par des autochtones A des emissions en
provenance du Sud soit autorisee dans
les collectivites a predominance au-
tochtone. Le Comite a egalement cons-
tate avec inquietude la proliferation
d'entreprises non autorisees distri-
buant localement des signaux de radio -
diffusion revs de satellites ameri-
cains.
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In December 1984, a second Task Force
headed by Commissioner Paul Klingle
was convened to give urgent conside-
ration to the problem of extending
broadcasting services at an afforda-
ble price to Canadians living in
smaller underserved communities
throughout Canada. The Task Force
report, entitled "The Costs of
Choice", indicated that the major
obstacle in achieving this goal is
the cost involved in satellite -to -
cable distribution. The report con-
tained 34 recommendations, each of
which was endorsed by the Commission,
subject to certain provisions, in
Public Notice CRTC 1985-60.

II. Licensing of CANCOM

Following the Commission's call for
applications, CANCOM was licensed,
over three competing applicants, to
deliver a package of Canadian radio
and television signals to remote and
underserved areas of the country
(Decision CRTC 81-252 dated 14 April
1981).

In selecting CANCOM, the Commission
gave particular consideration to such
factors as the licensee's commitment
to implement, within 90 days of re-
ceiving a licence, the simultaneous
distribution of its service across
the country; its target audience of
core communities "that presently re-
ceive two or less television sig-
nals"; its proposal to participate in
the development of a low-cost terres-
trial distribution system with suffi-
cient flexibility to facilitate the
establishment of local broadcasting
services in remote communities; its
undertaking to provide isolated com-
munities with the same quality of
signals as those received in other
areas; its commitments to native
communities; and, in particular, the
broadcasting experience and regional
representation of the participating
shareholder companies.

En decembre 1984, un deuxiame groupe
de travail, sous la presidence de
M. Paul Klingle, membre du Conseil, a
ete charge d'etudier de toute urgence
le problame de la distribution de ser-
vices de radiodiffusion a prix abor-
dable aux Canadiens vivant dans de
petites collectivites mal desservies
du Canada. Le rapport du groupe de
travail, intitule "Le choix, A quel
prix?", indiquait que l'obstacle le
plus important a la realisation de cet
objectif tient au coat en cause aux
fins de la distribution du satellite
au cable. Le rapport renfermait
34 recommandations et le Conseil a
souscrit A chacune d'elles, sous re-
serve de certaines conditions, dans
l'avis public CRTC 1985-60.

II. L'attribution d'une licence A la
CANCOM

A la suite d'un appel de demandes de
licence, le Conseil a autorise la
CANCOM, de preference A trois autres
requerantes concurrentes, i distribuer
un ensemble de signaux de radio et de
television canadiens aux regions eloi-
gnees et mal desservies du pays (deci-
sion CRTC 81-252 du 14 avril 1981).

En choisissant la CANCOM, le Conseil a
tenu particuliarement compte de divers
facteurs, notamment de l'engagement
que la titulaire avait pris de mettre
en oeuvre, dans un delai de 90 jours
de l'attribution d'une licence, la
distribution simultanee de son service
partout au pays; de son auditoire
cible de collectivites de base "qui, a
l'heure actuelle, recoivent au plus
deux signaux de television"; de sa
proposition de participer a l'implan-
tation d'un systeme de distribution
terrestre a coat modique suffisamment
souple pour permettre la mise en place
de services locaux de radiodiffusion
dans les collectivites eloignees; de
son engagement de dispenser aux col-
lectivites isolees la meme qualite de
signaux que les autres regions; de son
engagement envers les collectivites
autochtones; et, en particulier, de
l'experience en radiodiffusion des
compagnies actionnaires et de leur
representativite regionale.
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Subsequent to a public hearing on
23 November 1982, the Commission
further authorized CANCOM to distri-
bute the three commercial and one
publicly -supported American network
television signals ("3+1 signals") to
those core market communities not yet
receiving any U.S. signals and to
cable licensees who were currently
carrying less than the full comple-
ment of the 3+1 signals permitted by
the CRTC's cable television policy
(the "extra -cable" market).

In granting this authority (Decision
CRTC 83-126 dated 8 March 1983), the
Commission noted the demand expressed
by Canadians in all areas of the
country for access to the same range
of services as is available in urban
centres, but reminded CANCOM that
its primary responsibility remains
the extension of Canadian broad-
casting services to the more remote
regions of Canada not yet provided
with a comprehensive broadcasting
service.

In Decision CRTC 1985-14, dated
10 January 1985, the Commission

authorized a $0.20 increase in the
total monthly fee CANCOM was per-
mitted to charge for its eight tele-
vision signal -package, predicated on
the unbundling of its rate structure.
Again it stressed that CANCOM's pri-
mary responsibility remains the ex-
tension of Canadian broadcasting
services to the more remote and
underserved communities and that the
CRTC, therefore, expected the company
to establish a pricing approach that
would not discriminate against these
"core market" communities.

III. 30 April 1985 Renewal Hearing

At the hearing, the Commission re-
viewed with the licensee its perfor-
mance during its initial term of

A la suite d'une audience publique te-

nue le 23 novembre 1982, le Conseil a,
de plus, autoris6 la CANCOM A distri-
buer les signaux de t616vision de
trois r6seaux commerciaux et d'un r6-
seau public am6ricains (les signaux
"3+1") aux collectivit6s du march de
base qui ne recevaient pas encore de
signal amAricain et aux t616distribu-
teurs autoris6s qui dispensaient moans
que le bloc complet des signaux 3+1
permis en vertu de la politique du
CRTC en matiare de t616distribution
(le march "secondaire").

En accordant cette autorisation (d6ci-
sion CRTC 83-126 du 8 mars 1983), le
Conseil a fait gtat de la demande ex-
prim6e par les Canadians de toutes les
regions pour ce qui est d'avoir accas
A la mime gamme de services que les
centres urbains, mais it a rappel6
la CANCOM que sa premiere responsabi-
lit6 demeure l'extension des services
de radiodiffusion canadiens aux col-
lectivit6s plus 6loign6es du Canada
qui ne jouissent pas encore d'un ser-
vice de radiodiffusion exhaustif.

Dans la decision CRTC 1985-14 du
10 janvier 1985, le Conseil a autoris6

une majoration de 0,20 $ du tarif to-
tal d'abonnement mensuel maximal que
la CANCOM 6tait autorisge a exiger

pour son bloc de huit signaux de t616 -
vision, sous reserve de la mise en
oeuvre d'un barame de tarifs d4group6.
Le Conseil a, de nouveau, insist6 sur
le fait que la principale responsabi-
lit6 de la CANCOM demeurait l'exten-
sion des services de radiodiffusion
canadiens aux collectivit6s plus 4loi-
gn6es et mal desservies et qu'il s'at-
tendait par consequent A ce que la so-
ciete elabore une methode d'6tablisse-
ment des prix qui n'etablirait pas de
discrimination envers les collectivi-
t6s du "march6 de base".

III. L'audience du 30 avril 1985 con-
cernant le renouvellement de li-
cence

A l'audience, le Conseil a examine
avec la titulaire son rendement au
cours de la premiere p6riode d'appli-
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licence. In these four years of
operation, CANCOM has assembled an
attractive package of 8 television
and 8 radio services which it now
distributes to more than 200 affi-
liates serving some 164,000 sub-
scribers in more than 375 core com-
munities from Vancouver Island to
Newfoundland.

The Commission acknowledges the
leadership and commitment shown by
this licensee in developing what it
has termed as "a unique Canadian
solution for holding the spread of
unlicensed broadcasting systems and
for surmounting the problems of
Canada's rugged geography". In doing
so, CANCOM has successfully overcome
numerous difficulties and challenges.

The Commission also acknowledges
CANCOM's progress towards achieving
its goal of establishing a distribu-
tion system that combines satellite
and conventional broadcast technolo-
gy. CANCOM's objectives, now largely
met, include the following:

- to design and implement the
world's first satellite scrambling
system;

- to negotiate agreements with affi-
liates in "core" and "extra -cable"

markets and providing them with
financial, technical and marketing
services;

- to stimulate Canadian manufac-
turing efforts to produce low-cost
signal distribution equipment;

- to convert unlicensed satellite
reception operators to CANCOM
affiliates;

- to assemble and uplink a French -

cation de sa licence. Durant ces
quatre annges, la CANCOM a assemble un
bloc attrayant de huit services de te-
lgvision et de huit services de radio
qu'elle distribue actuellement A plus
de 200 entreprises affiliges desser-
vant quelque 164 000 abonngs dans
plus de 375 collectivitgs du marchg de
base, de l'Ile de Vancouver A Terre-
Neuve.

Le Conseil fait etat du leadership et
de l'engagement dont la titulaire a
fait preuve dans l'elaboration de ce
qu'elle qualifie de (TRADUCTION) "so-
lution canadienne unique pour contenir
la proliferation d'entreprises de ra-
diodiffusion non autorisees et surmon-
ter les problemes de la geographie ac-
cidentee du Canada". Ce faisant, la
CANCOM est parvenue A surmonter de
nombreuses difficultes et a relever de
nombreux dgfis.

Le Conseil fait ggalement etat des
progres de la CANCOM ayant trait A son
objectif d'gtablir un rgseau de dis-
tribution qui fait appel aux satel-
lites et aux techniques convention-
nelles de radiodiffusion. Les objec-
tifs de la CANCOM, qui sont mainte-
nant atteints dans une large mesure,
comprennent les suivants:

- glaborer et mettre en oeuvre le
premier rgseau mondial de communi-
cations brouillges par satellite;

nggocier des accords avec des en-
treprises affiliges dans les mar-

ches "de base" et "secondaire" et
leur dispenser des services finan-
ciers et techniques et des services
de marketing;

- stimuler les efforts de l'industrie
manufacturiere du Canada en vue de
fabriquer A coat modique de l'gqui-
pement de distribution de signaux;

transformer les entreprises non au-
torisges de reception de radiodif-
fusion par satellite en entreprises
affiliges de la CANCOM;

- assembler et retransmettre, par le
language television service (known biais d'une liaison ascendante, un
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as TCTV) and uplink a native -
language radio signal; and

- to reorient the focus of the com-
pany's distribution system from
over -the -air to cable technology
in order to provide optimal ser-
vice as more satellite signals
became available.

As the primary vehicle for extending
private broadcast services to the
North and to remote and underserved
areas across the country, CANCOM has
been responsible for providing
thousands of Canadians residing in
underserved areas with a variety of
radio and television signals.

At the time of CANCOM's original
application, the benchmark for a
viable cable distribution system was
500 households. By instituting a
regional approach, as recommended in
the Klingle Report, it is now fea-
sible to extend CANCOM service to
communities with as few as 100 house-
holds. CANCOM also indicated signi-
ficant cost efficiencies have been
achieved by co-ordinating equipment
purchases and administrative services
for small communities in any given
area. During the coming licence
term, CANCOM hopes to achieve a
subscriber level of 400,000 in the
core market, and to be able to serve
communities with as few as 60 to
75 households.

The CRTC supports CANCOM's under-
taking to facilitate direct -to -home
services for individual farmhouses
and rural residences beyond the reach
of small community cable systems, and
encourages the licensee to pursue its
efforts to provide individuals with
satellite dishes at a reasonably low
cost.

service de television de langue
frangaise (appele TCTV) et un si-
gnal de radio en langue autochtone;
et

- reorienter l'accent du reseau de
distribution de la societe, soit de
la distribution en direct A la te-
ledistribution, de maniere a dis-
penser un service optimal au fur et
A mesure que de plus en plus de si-
gnaux par satellite devenaient dis-
ponibles.

En sa qualite de principal mecanisme
d'extension de services prives de ra-
diodiffusion dans le Nord et aux re-
gions isolees et mal desservies du
Canada, it incombait A la CANCOM de
dispenser a des milliers de Canadiens
residant dans des regions mal desser-
vies toute une gamme de signaux de
radio et de television.

Au moment ou la CANCOM a presente sa
premiere demande, le point-repare ser-
vant A etablir le seuil de rentabilite
d'une entreprise de teledistribution
etait de 500 ménages. En etablissant
une approche regionale, tel qu'il
etait recommande dans le rapport
Klingle, it est desormais possible
d'etentre le service de la CANCOM a
des collectivites comptant aussi peu
que 100 ménages. La CANCOM a egale-
ment indique qu'elle avait realise
d'importantes economies en coordonnant
les achats d'equipement et les ser-
vices administratifs pour de petites
collectivites dans une region donnee.
Au cours de la prochaine periode d'ap-
plication de sa licence, la CANCOM
espare atteindre un niveau de 400 000
abonnes dans le marche de base et etre
en mesure de dispenser le service a
des collectivites comptant aussi peu
que 60 a 75 ménages.

Le CRTC appuie l'engagement que la
CANCOM a pris de faciliter la presta-
tion de services directement au foyer
dans le cas de fermes et de residences
rurales que les entreprises de tele-
distribution de petites collectivites
ne peuvent rejoindre et it encourage
la titulaire a poursuivre ses efforts
en vue de fournir aux particuliers des
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CANCOM stated at the hearing that it
currently obtains approximately 55%
of its revenue from the core market.
The other 45% is derived from its se-
condary markets, namely the extra -
cable market and from those communi-
ties where, for reasons of geography,
signal quality or other technical
problems, CANCOM signals has been
permitted to replace signals received
over -the -air or via microwave.

In describing the provision of 3+1
service to the extra -cable market,
Pierre Morrissette, the President of
CANCOM, emphasized:

Without the revenue from this
secondary source, the company
simply would not have sur-
vived. However, I wish to
stress here, as I have on other
occasions, that these seconda-

ry markets do not represent a
fundamental change in the
CANCOM service organization.
We are in business first and
foremost to provide signals to
small communities lacking ba-
sic cable television services.

When questioned about its financial
situation, the licensee stated that
the company expected to reach a
modest level of profitability in the
1985/86 fiscal year and that, over
the coming licence term, CANCOM would
be able to meet all of its commit-
ments to the Commission.

The licensee also described in detail
the steps it had taken to provide
technical, regulatory and marketing
advice to its affiliates, and commit-
ted itself to closer co-operation
with its associated cable under-
takings to ensure the effective mar-
keting and pricing of the CANCOM
service.

antennes paraboliques a un prix rai-
sonnable.

La CANCOM a declarg a l'audience

qu'elle tire actuellement environ 55 %
de ses revenus du marche de base.
L'autre 45 % vient de ses autres mar-
ches, soit du march secondaire et des
collectivites oa, pour des motifs re-
lies A la topographie, a la qualitg du
signal ou d'autres problemes d'ordre
technique, les signaux de la CANCOM
furent autorises en remplacement de
signaux recus en direct ou par micro-
ondes.

Lorsqu'il a dgcrit la prestation du
service 3+1 au marchg secondaire,
M. Pierre Morrissette, le president de
la CANCOM, a souligne [TRADUCTION]:

Sans les revenus de cette source

secondaire, la societg n'aurait
tout simplement pas survgcu. Tou-
tefois, je tiens a souligner ici,
comme je l'ai dejA fait en d'autres
occasions, que ces marches secon-
daires ne constituent pas un chan-
gement fondamental dans l'organi-
sation du service de la CANCOM.
Nous sommes en affaires d'abord
et avant tout pour distribuer des
signaux aux petites collectivites
qui n'ont pas de services de tele-
distribution de base.

En rgponse A des questions au sujet de
sa situation financiare, la titulaire
a declare qu'elle s'attend A atteindre
un modeste niveau de rentabilitg au
cours de l'annee financiare 1985-1986
et que la CANCOM serait, au cours de
la prochaine pgriode d'application de
sa licence, en mesure de respecter
tous les engagements qu'elle a pris A
l'egard du Conseil.

La titulaire a egalement dgcrit en de-
tail les mesures qu'elle a prises pour
donner A ses entreprises affiliges des
conseils d'ordre technique et en ma-
tiare de rgglementation et de mar-
keting et elle s'est engagge a colla-
borer plus gtroitement avec ses entre-
prises de tglgdistribution associges
afin de garantir le marketing et la
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IV. Issues

CANCOM has appeared before the CRTC
on several occasions since the net-
work became operational in January
1982. In Decision CRTC 83-126, the
Commission stated that its approval
of the 3+1 application was "motivated
by the need to equalize access to
such signals among all Canadians."

At the same time, the Commis-
sion insists that CANCOM take
immediate measures to imple-
ment all the commitments made
at the time it was licensed
... most specifically in the
areas of Atlantic -originated
programming, programs of
assistance to native groups
and the provision of all
authorized radio services.

By authorizing uplinks from both the
Eastern and Pacific time zones, the
Commission was responding to concerns
expressed by interveners in terms of
time zone differences and simulta-
neous substitution opportunities.
Subsequently, CANCOM filed applica-
tions with the CRTC for permission to
distribute the NBC and ABC signals
from Detroit and delay implementation
of its western uplink. In approving
the carriage of these services (deci-
sions CRTC 83-547 dated 13 July 1983
and CRTC 84-936 dated 2 November
1984), the Commission emphasized that
it would review the overall situation
with the licensee at the time of
CANCOM's renewal hearing.

The Commission has considered
CANCOM's position that, to date, the
subscriber base in British Columbia
is not sufficient to offset the

tarification efficaces du service de
la CANCOM.

IV. Les questions

La CANCOM a comparu devant le CRTC a
plusieurs reprises depuis qu'elle est

entree en exploitation, en janvier
1982. Dans la decision CRTC 83-126,
le Conseil a dgclarg qu'il a pris la
dgcision d'approuver la demande de
distribution du bloc de signaux 3+1
"en raison du besoin, selon lui, de
viser a une egalisation de l'acces A
ces signaux pour tous les Canadiens."

Par ailleurs, le Conseil tient A
ce que la CANCOM prenne immgdia-
tement des mesures afin de mettre
en oeuvre tous les engagements pris
au moment °A elle a gte autorisge
... plus particulierement en ce
qui concerne les emissions prove-
nant de l'Atlantique, les pro-
grammes d'aide aux groupes autoch-
tones et la prestation de tous les
services radiophoniques autorisgs.

Lorsqu'il a autoris6 des liaisons
ascendantes des fuseaux horaires de
l'Est comme du Pacifique, le Conseil
rgagissait aux preoccupations
exprimees par des intervenants pour ce
qui est des differences de fuseaux
horaires et des occasions de substitu-
tion simultange de signaux. Par la
suite, la CANCOM a depose aupres du
CRTC des demandes visant a obtenir
l'autorisation de distribuer les
signaux des reseaux NBC et ABC de
Detroit et de reporter a plus tard la
mise en oeuvre de sa liaison ascen-
dante de l'Ouest. Au moment d'approu-
ver la distribution de ces services
(dgcisions CRTC 83-547 du 13 juillet
1983 et CRTC 84-936 du 2 novembre
1984), le Conseil a souligng qu'il
examinerait la situation globale avec
la titulaire a l'occasion de l'au-
dience sur le renouvellement de la li-
cence de la CANCOM.

Le Conseil a tenu compte de la posi-
tion de la CANCOM selon laquelle, jus-
qu'ici, sa base d'abonnes en Colombie-
Britannique est insuffisante pour con -
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satellite costs of uplinking the
Seattle signals. Nevertheless, the
Commission reiterates that CANCOM has
an obligation to serve its sub-
scribers in the Mountain and Pacific
time zones with programming delivered
in appropriate time periods and, con-
sequently, expects that CANCOM will
meet this obligation as soon as it is
financially feasible to do so, within
the new licence term.

Concerning its original commitment to
provide Atlantic -originated program-

ming, both on an interim and a long-
term basis, CANCOM informed the Com-
mission that it is currently in-
serting into the CHCH and CITV sig-
nals 11 hours per week of Atlantic -
originated programming provided by
the New Brunswick Broadcasting Compa-
ny Limited. CANCOM is also pro-
viding, on a national basis, two
Atlantic -area radio services: VOCM
St. John's and CFQM-FM Moncton. The
licensee cited problems with rights
clearance and program suitability as
reasons for not meeting the promised
71 hours a week of television pro-
gramming, and committed itself to
providing at least 3 hours a week by
the fall of 1985. The Commission
expects CANCOM to adhere to this
commitment and also expects it to
continue in its efforts to provide
the full 7f hours of Atlantic -
originated programming at the
earliest feasible date. The li-
censee is further reminded of its
long-term commitment to provide a
full Atlantic service when a suit-
able signal becomes available.

With respect to the development of
native -originated programming,
CANCOM's Vice President, Native Rela-
tions outlined the licensee's ini-
tiatives taken to date, in particu-
lar, the ongoing negotiations with
representatives from various native

trebalancer les coats d'etablir une
liaison ascendante par satellite pour
les signaux de Seattle. Neanmoins, le
Conseil reitere que la CANCOM a l'o-
bligation d'offrir a ses abonnes des
fuseaux horaires des Rocheuses et du
Pacifique des emissions diffusees A
des periodes appropriees et, par con-
sequent, it s'attend A ce que la
CANCOM remplisse cette obligation des
que ses ressources financieres le lui
permettront, durant la nouvelle pe-
riode d'application de sa licence.

Pour ce qui est de l'engagement
qu'elle avait pris au depart d'offrir
des emissions en provenance de l'A-
tlantique, tant provisoirement qu'A
long terme, la CANCOM a informe le
Conseil qu'elle ajoute presentement
aux signaux de CHCH et de CITV une
heure et demie par semaine d'emissions
en provenance de l'Atlantique, four-
nies par la New Brunswick Broadcasting
Company Limited. La CANCOM offre ega-
lement, sur une base nationale, deux
services de radio de la region de
l'Atlantique, soit VOCM Saint-Jean
(Terre-Neuve) et CFQM-FM Moncton. La
titulaire a invoque des problemes
d'obtention de droits et de pertinence
des emissions pour expliquer pourquoi
elle n'avait pas atteint le niveau
promis de sept heures et demie par se-
maine d'emissions de television, et
elle s'est engagee a offrir au moans
trois heures par semaine d'ici l'au-
tomne de 1985. Le Conseil s'attend a
ce que la CANCOM respecte cet engage-
ment et, de plus, qu'elle poursuive
ses efforts en vue d'offrir le plus
tot possible le plein niveau de sept
heures et demie d'emissions en prove-
nance de l'Atlantique. Il rappelle en
outre a la titulaire l'engagement A
long terme qu'elle a pris de dispenser
un service complet en provenance de
l'Atlantique lorsqu'un signal conve-
nable sera disponible.

Quant A l'elaboration d'emissions au-
tochtones, le vice-president (Rela-
tions avec les autochtones) de la
CANCOM, a expose les mesures que la
titulaire a prises jusqu'ici et, en
particulier, les negotiations perma-
nentes avec des representants de di -
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groups and federal government depart-

ments to facilitate the production of
native television and radio programs.
With respect to its audio uplinks,

CANCOM indicated that 28 hours and
30 minutes per week of native-
produced radio programming are now
available via CHON-FM Whitehorse.
CANCOM also confirmed that agreement
has now been reached on the second
audio uplink and it will soon be in
place.

Inasmuch as the Commission has re-
cently issued a call for comments
respecting northern native broad-
casting (Public Notice CRTC 1985-67
dated 27 March 1985), the Northern
Native Broadcasting Committee, com-
posed of Commissioner Paul McRae and
Vice -Chairman Real Therrien, will
soon be discussing a number of native
broadcasting issues with CANCOM and
other interested parties. Neverthe-
less, the Commission expects the li-
censee to fulfill its commitment to
provide a video uplink in a northern
location, and requires that, by
30 September 1986, CANCOM submit
detailed plans and a timetable for
substituting 10 hours per week of
native -produced television pro-
gramming in the 47 core communities
in which there is a predominantly

native population.

V. Interventions

More than 25 written interventions
were submitted with regard to this
application, including 22 supportive
comments from CANCOM affiliates and
positive interventions from two na-
tive organizations. Rogers Cable -
systems Inc. spoke of the benefits to

he derived from the potential expand-
ed market for CANCOM services:

vers groupes autochtones et ministeres
du gouvernement federal, en vue de fa-
ciliter la realisation d'emissions de
television et de radio autochtones.

En ce qui a trait a ses liaisons as-
cendantes audio, la CANCOM a indique
que 28 heures et 30 minutes par se-
maine d'emissions de radio autochtones
etaient presentement disponibles de
CHON-FM Whitehorse. La CANCOM a ega-
lement confirme qu'une entente etait
maintenant conclue A l'egard de la
deuxieme liaison ascendante audio et
que celle-ci serait bient8t en place.

gtant donne que le Conseil a recemment

lance un appel d'observations au sujet
de la radiodiffusion autochtone dans
le Nord (avis public CRTC 1985-67 du
27 mars 1985), les membres du Comite
de la radiotelediffusion autochtone
dans le Nord, soit le conseiller Paul
McRae et le vice-president Real
Therrien, discuteront d'ici peu d'un
certain nombre de questions reliees A
la radiodiffusion autochtone avec la
CANCOM et d'autres parties inter -es -
sees. Neanmoins, le Conseil s'attend
a ce que la titulaire respecte son
engagement de fournir une liaison
ascendante video dans le Nord et it
exige que, d'ici le 30 septembre 1986,
la CANCOM lui presente des plans de -
tallies et un echeancier visant la
substitution de 10 heures par semaine

d'emissions de television autochtones
dans les 47 collectivites du marche de
base oil it y a predominance de la po-
pulation autochtone.

V. Les interventions

Le Conseil a regu plus de 25 interven-
tions ecrites relativement A la pre-
sente demande, y compris 22 observa-
tions d'entreprises affiliees A la
CANCOM a l'appui de la demande et des
interventions favorables de deux orga-
nismes autochtones. La Rogers Cable -

systems Inc. a parle des avantages a
tirer du marche elargi possible pour
les services de la CANCOM [TRADUC-
TION]:

As much of the cost of satel- gtant donne qu'une grande partie
lite delivery is essentially du coat de la distribution par
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fixed, this possible increase
in market potential provides

an opportunity for spreading
this fixed cost over a much
larger revenue base and there-
by reducing the direct cost to
individual subscribers ... in
remote and underserved commu-
nities.

Eastern Cable Limited of St. John's,

Newfoundland expressed the opinion
that CANCOM was "a partial answer to
beating the challenge of ... geo-
graphy. For the first time ...

people in even the smallest centres
and most distant outports are able to
see and hear a variety of ... tele-
vision and radio programming."

The Canadian Association of Broad-
casters (CAB) and Canadian Motion
Picture Distributors Association
(CMPDA) both noted that CANCOM has
not entered into agreements with
broadcasters for the uplinking of
their signals.

The Commission has considered the ar-
guments presented by the interveners
and the applicant in assessing this
application. With respect to the
concerns raised by the CAB and the
CMPDA, the Commission finds that this
issue was already raised in the con-
text of CANCOM's original application
as well as the licensee's application
for the addition of the 3+1 U.S.
signals. It further notes that in
Decision CRTC 81-252, it stated that:

the CANCOM proposal is predi-
cated on the consent of the
participating broadcasters for
the distribution of their
signals.

In this regard, the Commission also
stated that it expected that the par-
ties involved would take the appro-
priate steps to make such contractual
or other arrangements as may be ne-

satellite est essentiellement fixe,

cette augmentation possible du mar-
chg donne l'occasion de repartir ce
coat fixe sur une base de revenus
beaucoup plus vaste et, ainsi, de
reduire le coat direct a l'abonne
... dans les collectivites eloi-
gnees et mal desservies.

L'Eastern Cable Limited, de Saint-Jean
(Terre-Neuve), a exprime l'opinion que
la CANCOM se veut (TRADUCTION) "un
moyen partiel de relever le deft ...
de la geographie. Pour la premiere
fois les gens qui se trouvent mgme
dans les centres les plus petits et
les localites les plus eloignees
peuvent regarder et ecouter toute une
gamme d'emissions de television et
de radio."

L'Association canadienne des radiodif-
fuseurs (l'ACR) et la Canadian Motion
Picture Distributors Association (la
CMPDA) ont, toutes les deux, fait re-
marquer que la CANCOM n'a pas conclu
d'accord avec les radiodiffuseurs aux
fins de l'etablissement d'une liaison
ascendante pour leurs signaux.

Le Conseil a, dans 1'6 -valuation de la

presente demande, tenu compte des ar-
guments presentes par les intervenants
et la requerante. Dans le cas des
preoccupations exprimees par l'ACR et
la CMPDA, le Conseil estime que la
question avait dejA ete soulevee dans
le contexte de la premiere demande de
la CANCOM ainsi que de la demande de
la titulaire visant a ajouter les si-
gnaux americains 3+1. Il note, de
plus, que, dans la decision CRTC
81-252, it a declare:

la proposition de la CANCOM est
fondee sur le consentement des
radiodiffuseurs participants pour
la distribution de leurs signaux.

A cet egard, le Conseil a egalement
declare qu'il s'attendait a ce que les
parties en cause prennent les mesures
voulues pour conclure les arrangements
contractuels ou autres necessaires.

403



cessary. Further, recognizing the
problems that may arise in connection
with the issue of potential copyright
infringement, the Commission notes
that these matters are currently
under study by Parliament.

Fernand Belisle
Secretary General

De plus, conscient des problames qui

peuvent se poser relativement A la
question des contraventions even-
tuelles aux droits d'auteur, le Con-
seil note que le Parlement etudie ac-
tuellement ces questions.

APPENDIX/ANNEXE

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Signals Distributed by CANCOM/ Authority/Autorisation
Signaux distribues par la CANCOM

Television:
CHAN-TV Vancouver Decision CRTC 81-252
CITY -TV Edmonton Decision CRTC 81-252
CHCH-TV Hamilton Decision CRTC 81-252
TCTV Montreal Decision CRTC 81-252

WJBK-TV (CBS) Detroit Decision CRTC 83-126
WTVS (PBS) Detroit Decision CRTC 83-126
KING -TV (NBC) Seattle * * Decision CRTC 83-126
KOMO-TV (ABC) Seattle * * Decision CRTC 83-126

WDIV (NBC) Detroit
WXYZ-TV (ABC) Detroit

Radio:

CFQM-FM Moncton
CKAC Montreal
CITE -FM Montreal
CKO-FM-2 Toronto
CIRK-FM Edmonton
CFMI-FM Vancouver

CKRW Whitehorse

VOCM St. John's

***

The TCTV service presently car-

ried by CANCOM consists of the
CFTM-TV signal of Tele-Metropole,
the Montreal TVA affiliate.

Decision CRTC 83-547
Decision CRTC 84-936

Decision CRTC 81-252
Decision CRTC 81-252
Decision CRTC 81-252
Decision CRTC 81-252
Decision CRTC 81-252
Decision CRTC 81-252

Decision CRTC 82-58

Decision CRTC 83-126

Le service de TCTV distribue a

l'heure actuelle par la CANCOM se
compose du signal de CFTM-TV Tele-
Metropole, l'affiliee du reseau
TVA a Montreal.
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** Unimplemented. * * Non encore en vigueur.

* * * In January 1984 (Decision CRTC
84-15), the CRTC authorized
Northern Native Broadcasting,
Yukon, to establish an English
and Native -language FM radio
station at Whitehorse, Yukon.
This radio station, CHON-FM, is
now in operation, broadcasting
28 hours 30 minutes/week, and is
uplinked along with the signal of
CKRW, Whitehorse.

Ottawa, 10 June 1985

Decision CRTC 85-424

CHUM Limited

Ottawa, Arnprior and Renfrew, Ontario
- 850342700

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application by CHUM
Limited for an English -language AM
radio network licence consisting of
CFRA Ottawa, CKOA Arnprior and CKOB
Renfrew for the purpose of broadcast-
ing all pre -season, regular season
and play-off games of the Ottawa
Rough Riders during the 1985 Canadian
Football League season, excluding the
Grey Cup game.

The Commission will issue a network
licence expiring at the end of the
1985 season, subject to the
conditions of licence specified in
the licence to be issued.

Fernand Belisle

Secretary General

* * * En janvier 1984 (decision CRTC
84-15), le CRTC a autorise la
Northern Native Broadcasting,
Yukon, a etablir une station de
radio MF de langues anglaise et
autochtone a Whitehorse (Yukon).
Cette station de radio, CHON-FM,
est actuellement en exploitation,
diffusant a raison de 28 heures et
30 minutes par semaine, et elle
est retransmise par le biais d'une
liaison ascendante avec le signal
de CKRW Whitehorse.

Ottawa, le 10 juin 1985

Decision CRTC 85-424

CHUM Limited

Ottawa, Arnprior et Renfrew (Ontario)
- 850342700

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve la demande
de licence de radiodiffusion presentee
par CHUM Limited visant l'exploitation
d'un reseau radiophonique MA de langue
anglaise constitue de CFRA Ottawa,
CKOA Arnprior et CKOB Renfrew, pour la
retransmission de tous les matchs
hors-saison, reguliers et les series
eliminatoires des Rough Riders
d'Ottawa pendant la saison 1985 de la
Ligue Canadienne de Football, a
l'exclusion du match de la coupe
Grey.

Le Conseil emettra une licence de
reseau aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise et expirant a la fin de la
saison 1985.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 10 June 1985

Decision CRTC 85-425

CKCY 920 Limited

Sault Ste. Marie, Ontario
- 850164500

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CJQM-FM Sault Ste. Marie
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in the licence to
be issued.

The Commission notes that the station
will be operated in the "Group III"
music format, defined in Public
Notice CRTC 1984-151 on the Review of
Radio, which encompasses its current
Country format.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 10 June 1985

Decision CRTC 85-426

Telemedia Broadcasting Systems

Toronto, Ontario - 850240300

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application for a
licence by Telemedia Broadcasting
Systems for an English -language radio
network consisting of CJCH and CI00-
FM Halifax, Nova Scotia, CKCW Monc-
ton, CFBC Saint John, CIHI Frederic-
ton, New Brunswick, CHOM-FM Montreal,
Quebec, CFRA Ottawa, CILQ-FM Toronto,
CKOC Hamilton, CJBK London, CHYM Kit -

Ottawa, le 10 juin 1985

Decision CRTC 85-425

CKCY 920 Limited

Sault Ste. Marie (Ontario)
- 850164500

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence
de radiodiffusion de CJQM-FM Sault
Ste. Marie, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la licence
qui sera emise.

Le Conseil note que la station sera
exploitee selon un format musical qui
correspond au "Groupe III", lequel est
defini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio et inclut son format "country".
actuel.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 10 juin 1985

Decision CRTC 85-426

Telemedia Broadcasting Systems

Toronto (Ontario) - 850240300

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve la demande
de licence de radiodiffusion presentee
par Telemedia Broadcasting Systems
visant l'exploitation d'un reseau
radiophonique de langue anglaise
constitue de CJCH et CIOO-FM Halifax
(Nouvelle-Ecosse), CKCW Moncton, CFBC
Saint-Jean, CIHI Fredericton (Nouveau -
Brunswick), CHOM-FM Montreal (Quebec),
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chener, CKSO Sudbury, Ontario, CITI-
FM Winnipeg, CKX-FM Brandon, Mani-
toba, CIZL-FM Regina, CKOM Saskatoon,
Saskatchewan, CIRK-FM Edmonton, CKIK-
FM Calgary, CILA-FM Lethbridge,
Alberta, CFOX-FM Vancouver and
CHRK-FM Kamloops, British Columbia.
This network will distribute live,
via satellite, "Rockline", a
90 -minute weekly live entertainment
program featuring music, commentary,
and listeners telephone calls and up
to an additional 10 hours per month
of special musical programs or
events.

The Commission will issue an FM net-
work licence expiring 30 September
1988, subject to the conditions of
licence specified in the licence to
be issued.

The Commission reminds the stations
affiliated to this network that they
are responsible for ensuring that
they adhere to all the Commission's
regulations and policies and to the
conditions of their respective li-
cences, including the Canadian
content requirements.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 10 June 1985

Decision CRTC 85-427

Chalk River Cable Company Inc.

Chalk River, Ontario - 850007600

CFRA Ottawa, CILQ-FM Toronto, CKOC
Hamilton, CJBK London, CHYM Kitchener,
CKSO Sudbury (Ontario), CITI-FM Winni-
peg, CKX-FM Brandon (Manitoba), CIZL-
FM Regina, CKOM Saskatoon (Saskatche-
wan), CIRK-FM Edmonton, CKIK-FM Calga-
ry, CILA-FM Lethbridge (Alberta),
CFOX-FM Vancouver et CHRK-FM Kamloops
(Colombie-Britannique). Ce reseau
distribuera en direct, via satellite,
une emission hebdomadaire d'une duree
de 90 minutes intitulee "Rockline",
laquelle comprendra de la musique, des
commentaires et des appels
telephoniques d'auditeurs, et jusqu'A
dix heures additionnelles par mois
composees d'emissions musicales ou
d'evenements speciaux.

Le Conseil emettra une licence de
reseau MF expirant le 30 septembre
1988, aux conditions de licence
stipulees dans la licence qui sera
emise.

Le Conseil rappelle aux stations affi-
liees A ce reseau qu'elles doivent
s'assurer qu'elles respectent les
reglements et politiques du Conseil et
les conditions se rattachant a leurs
licences respectives, y compris les
exigences en matiere de contenu
canadien.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 10 juin 1985

Decision CRTC 85-427

Chalk River Cable Company Inc.

Chalk River (Ontario) - 850007600

Following a Public Hearing in Hull, A la suite d'une audience publique
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Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application for
authority to transfer effective con-
trol of Chalk River Cable Company
Inc., licensee of the broadcasting
receiving undertaking serving Chalk
River, through the transfer of
85 common shares (100%) as follows:
M. Field 20 common shares; W.R. Field
and J. Patterson 10 common shares
each; and 14 other shareholders each
holding less than 10% of the total
common shares to Pembroke Cablevision
Limited, a company controlled by
Ottawa Cablevision Limited.

The Commission is satisfied that this
transfer of control is in the public
interest.

The Commission notes that Pembroke
Cablevision Limited intends to pro-
vide the necessary equipment to allow
the broadcast of pre -taped programs
and digital annoucements on the com-
munity channel in Chalk River. Por-
table equipment and staff already
operating the community channel of
its cable system in Pembroke will
also be accessible to the Chalk River
system.

It further notes that, upon
completion of this transfer of
control, Chalk River Cable Company
Inc. will add a Chalk River
representative to its Board of
Directors to ensure that community
needs will be satisfied.

tenue a Hull (Quebec) le 30 avril

1985, le Conseil approuve la demande
d'autorisation du transfert du con-
tr8le reel de la Chalk River Cable
Company Inc., titulaire de la licence
de l'entreprise de reception de radio -

diffusion qui dessert Chalk River, au
moyen du transfert de 85 actions ordi-
naires (100 %) comme suit: M. Field
20 actions ordinaires, W.R. Field et
J. Patterson 10 actions ordinaires
chacun; et 14 autres actionnaires de --

tenant chacun moans de 10 % du nombre
total d'actions ordinaires A la Pem-
broke Cablevision Limited, une compa-
gnie control6e par l'Ottawa Cablevi-
sion Limited.

Le Conseil est convaincu que ce
transfert de contr8le est dans
l'interet public.

Le Conseil a pris note que la Pembroke
Cablevision Limited fournira l'equipe-
ment necessaire a la diffusion d'emis-
sions pre-enregistrees et de rensei-
gnements alphanumeriques sur le canal
communautaire de l'entreprise desser-
vant Chalk River. L'entreprise de
Chalk River pourra en outre utiliser
l'equipement portatif et le personnel
deji affecte A l'exploitation du canal
communautaire de son entreprise de
teledistribution A Pembroke.

Il note en outre que, lorsque ce
transfert de contr8le sera complete,
la Chalk River Cable Company Inc.
ajoutera un representant de Chalk
River au sein de son Conseil
d'administration aux fins de s'assurer
que les besoins de la collectivite
soient satisfaits.

Fernand Belisle Le Secretaire general
Secretary General Fernand Belisle
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Ottawa, 10 June 1985

Decision CRTC 85-428

CFCY Limited

Charlottetown, Prince Edward Island
- 850134800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting
licence for CFCY Charlottetown from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

The Commission notes the licensee's
commitment to allocate an annual
budget of $5,000 to produce and
broadcast two talent shows each year
featuring local performers and en-
courages the licensee to continue
its efforts towards the development
of local Canadian talent.

The Commission acknowledges the

intervention submitted by the Con-
federation Centre of the Arts sup-
porting the application and noting
the licensee's long-time support of
the Centre and the Charlottetown
Festival.

The Commission also acknowledges the
intervention submitted by the Nation-
al Watch on Images of Women in the
Media Inc. (Media Watch) regarding
the measures taken by this licensee
to implement the recommendations of
the CRTC Task Force on Sex -Role

Stereotyping, particularly with
respect to self -regulation. The
Commission has taken note of the
licensee's reply, in which it re-
affirmed its commitment towards the
goals of the Task Force and described
the procedures it has established for
the elimination of sex stereotyping
within its broadcasting operation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 10 juin 1985

Decision CRTC 85-428

CFCY Limited

Charlottetown (Ile-du-Prince-Edouard)
- 850134800

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du

18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CFCY
Charlottetown, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1989, aux conditions
de licence stipulees dans la licence
qui sera emise.

Le Conseil prend note de l'engagement
de la titulaire de consacrer un budget,
annuel de 5 000 $ a la production et a
la diffusion de deux spectacles par an
mettant en vedette des artistes locaux
et it encourage la titulaire a pour-
suivre ses efforts visant A developper
les talents canadiens de l'endroit.

Le Conseil fait etat de l'intervention
du Confederation Centre of the Arts en
faveur de la demande et de l'appui que
la titulaire accorde depuis longtemps
au Centre et au Festival de Charlotte-
town.

Le Conseil fait egalement etat de
l'intervention de la National Watch on
Images of Women in the Media Inc.
(Media Watch) au sujet des mesures
prises par la titulaire pour mettre en
oeuvre les recommandations du Groupe
de travail du Conseil sur les stereo-
types sexistes, particulierement en ce
qui concerne l'autoreglementation. Le
Conseil a pris note de la replique de
la titulaire, qui a reaffirms son en-
gagement a l'egard des buts du Groupe
de travail et decrit les procedures

qu'elle a etablies pour supprimer les
stereotypes sexistes au sein de son
entreprise de radiodiffusion.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 10 June 1985

Decision CRTC 85-429

Northumberland Broadcasting Company
Limited

Charlottetown, Prince Edward Island
- 843413600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-30 dated 18 February 1985, the
Commission renews the broadcasting

licence for CHTN Charlottetown from
1 October 1985 to 30 September 1989,
subject to the conditions of licence
specified in the licence to be
issued.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Natio-
nal Watch on Images of Women in the
Media Inc. (Media Watch) regarding
the measures taken by this licensee
to implement the recommendations of
the CRTC Task Force on Sex -Role Ste-
reotyping, particularly with respect
to self -regulation. The Commission
has taken note of the licensee's
reply, in which it reaffirmed its
commitment towards the goals of the
Task Force and described the proce-
dures it has established for the
elimination of sex stereotyping
within its broadcasting operation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-430

Connaigre Cable Systems Limited

Hermitage, Newfoundland - 850147000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-80 dated 24 April 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad -

Ottawa, le 10 juin 1985

Decision CRTC 85-429

Northumberland Broadcasting Company
Limited

Charlottetown (Ile-du-Prince-gdouard)
- 843413600

Suite A l'avis public CRTC 1985-30 du
18 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de radiodiffusion de CHTN

Charlottetown, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1989, aux conditions
de licence stipulees dans la licence
qui sera emise.

Le Conseil fait etat de l'intervention
de la National Watch on Images of
Women in the Media Inc. (Media Watch)
au sujet des mesures prises par la
titulaire pour mettre en oeuvre les
recommandations du Groupe de travail
du Conseil sur les stereotypes
sexistes, particuliarement en ce qui
concerne l'autoreglementation. Le

Conseil a pris note de la replique de
la titulaire, qui a reaffirme son
engagement A l'egard des buts du
Groupe de travail et decrit les proce-
dures qu'elle a etablies pour suppri-
mer les stereotypes sexistes au sein
de son entreprise de radiodiffusion.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-430

Connaigre Cable Systems Limited

Hermitage (Terre-Neuve) - 850147000

Suite A l'avis public CRTC 1985-80 du
24 avril 1985, le Conseil approuve la

demande de modification de l'entre-
prise de reception de radiodiffusion
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casting receiving undertaking serving
Hermitage by deleting the following
condition of licence:

It is a condition of licence
that the authority granted
herein be implemented within

four months of the date of
receipt of written notifica-
tion from the Department of

Communications that it will
issue a Technical Construction
and Operating Certificate
(11 September 1983) or such
further period as the Commis-
sion may, upon receipt of a
request for extension before
the expiry of the said four
months deem appropriate under
the circumstances. (Such an
extension was granted until
13 January 1985).

and substituting for it the following
condition of licence:

It is a condition of licence

that construction of the under-
taking be in operation on or
before 30 September 1985.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-431

Cablenet Limited

Estevan and Weyburn, Saskatchewan
- 842982100 - 842983900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-29 dated 18 February 1985, the
Commission denies the applications to
amend the licences for the broadcast-
ing receiving undertakings serving
Estevan and Weyburn by increasing the
maximum monthly subscriber fees from
$8.99 to $9.35.

qui dessert Hermitage, visant A sup -

primer la condition de licence sui-
vante:

La licence est assujettie a la
condition que l'autorisation
accordee aux presentes soit mise
en oeuvre dans les quatre mois
de la date oil le ministere des

Communications aura confirme par
ecrit l'emission d'un certificat
technique de construction et de
fonctionnement (11 septembre
1983) ou dans le delai addition-
nel que le Conseil peut juger
approprie en l'espece, apres
avoir recu une demande de proro-
gation avant l'expiration du
delai de quatre mois. (Une

telle prorogation a ete accordee
jusqu'au 13 janvier 1985).

et a y substituer la condition de
licence suivante:

La licence est assujettie a la
condition que la construction de
l'entreprise soit terminee et
que cette derniere soit en
exploitation au 30 septembre
1985.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-431

Cablenet Limited

Estevan et Weyburn (Saskatchewan)
- 842982100 - 842983900

Suite a l'avis public CRTC 1985-29 du
18 fevrier 1985, le Conseil refuse
les demandes de modification des
licences des entreprises de reception
de radiodiffusion qui desservent
Estevan et Weyburn, visant a faire
passer les tarifs d'abonnement

mensuel maximaux de 8,99 $ A 9,35 $.
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Based on the criteria addressed by
the licensee for assessing rate
applications initially outlined by
the Commission in its Public
Announcement dated 18 September 1974,
the Commission has determined that
such increases are not justified.

Further, the Commission notes that in
Decision CRTC 84-957, dated
20 November 1984, the Commission
approved an increase of $0.91 in the
maximum monthly fees for these under-
takings from $8.99 to $9.90, which
was only to be charged to subscribers
when the proposed sale of the Estevan
and Weyburn cable distribution plants
to SaskTel was completed. In view of
the subsequent cancellation of the
proposed sale, this authority is null
and void.

Fernand Be -lisle

Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-432

Omni Cablevision Limited

Carmanville and Noggin Cove,
Newfoundland - 843108200

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application by Omni
Cablevision Limited for a licence to
carry on a broadcasting receiving
undertaking to serve Carmanville and
Noggin Cove by distributing the sig-
nals of the Canadian Satellite Commu-
nications Inc. (CANCOM) network and
other broadcasting services. This
approval, however, will only take
effect at such time as the applicant
files with the Commission an executed
copy of its affiliation agreement
with CANCOM.

Comte tenu des criteres gnoncgs ini-
tialement par le Conseil dans son avis
public du 18 septembre 1974 aux fins
de l'etude de demandes de majoration
tarifaire, et des remarques de la
titulaire A cet ggard, le Conseil
estime que ces majorations ne sont pas
justifiges.

Le Conseil note de plus que, dans la
decision CRTC 84-957 du 20 novembre
1984, it a approuvg une majoration de
91 ct. des tarifs d'abonnement mensuel
maximaux de ces entreprises, soit de
de 8,99 $ A 9,90 $, laquelle ne devait
gtre impose aux abonngs que lorsque
le projet de vente des installations
de tele-distribution d'Estevan et de
Weyburn A la Sasktel serait complgtg.
gtant donng que le projet de vente fut
par la suite annulg, cette
autorisation est nulle et sans effet.

Le Secretaire ggneral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-432

Omni Cablevision Limited

Carmanville et Noggin Cove (Terre-
Neuve) - 843108200

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve la demande
de licence d'entreprise de reception
de radiodiffusion presentee par Omni
Cablevision Limited en vue de desser-
vir Carmanville et Noggin Cove et
distribuer les signaux du rgseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) et d'autres services de
radiodiffusion. Cette approbation,
toutefois, n'entrera en vigueur qu'au
moment ou la requgrante dgposera
aupres du Conseil une copie signge de
son contrat d'affiliation avec la
CANCOM.
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The Commission will issue a licence
expiring 31 March 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton,
WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC) and WXYZ-TV
(ABC) Detroit, Michigan, to be
received via satellite from the
CANCOM network.

The Commission approves the carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM, subject to the
requirement that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCN-TV Grand Falls.

The licensee is also authorized to
distribute the CBC Parliamentary
Television Network (English -
language) on a special programming
channel. Such authority will remain
in effect only as long as no adver-
tising material is included in this
special programming service.

The licensee has not applied to dis-
tribute the French -language televi-
sion service (TCTV) available from
CANCOM. The Commission encourages
the licensee to undertake a survey of
the community during the first year
of operation to determine the need
for this service. Should such inte-
rest he expressed, the licensee will
be expected to apply accordingly.
Members of the community may also
wish to advise the Commission of
their interest.

Le Conseil gmettra une licence
expirant le 31 mars 1990, aux
conditions de licence stipules dans
la presente decision et dans la
licence qui sera emise.

Les limites de l'aire de desserte au-
torisge seront decrites dans une an-
nexe qui sera jointe a la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifs sui-
vants: CITY -TV Edmonton, CHCH-TV

Hamilton, WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC) et
WXYZ-TV (ABC) Detroit (Michigan), dont
les signaux seront recus via satellite
du reseau de la CANCOM.

Le Conseil approuve la distribution du
signal de CHAN-TV Vancouver, en prove-
nance de la CANCOM, sous reserve de
l'exigence que la titulaire supprime
la programmation du rgseau CTV et les
autres emissions obtenues de CTV et

affilige au rgseau CTV, soit CJCN-TV
Grand Falls.

La titulaire est ggalement autorisge A
distribuer le Rgseau de television
parlementaire de Radio -Canada (de
langue anglaise) a un canal de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que Cant
qu'aucune annonce publicitaire ne fera
partie de ce service de programmation
special.

La titulaire n'a pas demande l'autori-
sation de distribuer le service de
television de langue francaise (TCTV)
offert par la CANCOM. Le Conseil
encourage la titulaire A faire une
etude au sein de la collectivite du -
rant la premiere annge d'exploitation,
afin d'etablir la ngcessite de ce ser-
vice. S'il devait en rgsulter un in-
teret pour un tel service, on s'attend
ce que la titulaire presente une

demande en ce sens. Les membres de la
collectivitg peuvent ggalement faire
part de leur intgret au Conseil.
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The Commission notes that the licen-
see proposes to operate a community
channel and, to this effect, has
allocated $5,000 to purchase equip-
ment to be used for the production of
local programs. The Commission
encourages the licensee to promote
community interest in, and access to,
that channel for the development of
local programming.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

The licensee proposes to charge a

maximum monthly subscriber fee of
$19.00 during the first year of
operation, $21.50 during the second
year, $24.00 during the third year,
and also a maximum installation fee
of $45.00. The Commission approves,
as a condition of licence, a maximum
monthly subscriber fee of $19.00, and
the proposed maximum installation fee
of $45.00. The Commission notes that
the authorized maximum monthly sub-
scriber fee of $19.00 includes the
pass -through fee of $6.25 to be paid
by the licensee to CANCOM for the
provision of six signals. Approval
of the pass -through fee, however, is
subject to the requirement that only
the actual pass -through fee is
charged to subscribers, and only at
such time as they receive the CANCOM
signals.

In line with the Commission's current
practices for new broadcasting
receiving undertakings, it denies the
proposed subsequent increases in the
monthly fee, at this time.

The Commission will issue a licence
to the applicant when it is in re-
ceipt of written notification from
the Department of Communications
(DOC), within two months of the date
of this decision, that it will issue
a Technical Construction and Operat-
ing Certificate. No licence will be

Le Conseil note que la titulaire se

propose d'exploiter un canal communau-
taire et, a cet egard, pre -volt consa-
crer 5 000 $ pour l'achat de materiel
devant servir a la realisation d'emis-
sions locales. Le Conseil encourage
la titulaire a stimuler l'interet de
la collectivite pour ce canal de meme
qu'A en favoriser l'accas aux fins de
la realisation d'une programmation
locale.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

La titulaire propose d'imposer un
tarif d'abonnement mensuel maximal de
19 $ au cours de la premiere annee
d'exploitation, de 21,50 $ pour la
deuxiame annee, de 24 $ pour la
troisiame annee, ainsi qu'un tarif
d'installation maximal de 45 $. Le
Conseil approuve, comme condition de
licence, un tarif d'abonnement mensuel
maximal de 19 $ et le tarif d'instal-
lation maximal propose de 45 $. Le

Conseil note que le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 19 $ in-
clut des frais de 6,25 $ que la titu-
laire dolt verser A la CANCOM pour la
prestation de six signaux. L'approba-
tion de ces frais est toutefois assu-
jettie a l'exigence que seuls les
frais effectivement verses A la CANCOM
peuvent etre imposes aux abonnes, et
seulement lorsque ceux-ci recoivent
les signaux de la CANCOM.

En conformite avec ses pratiques ac-
tuelles concernant de nouvelles entre-
prises de reception de radiodiffusion,

le Conseil refuse pour l'instant les
majorations subsequentes propos-6es du
tarif d'abonnement mensuel.

Le Conseil emettra une licence A la
requerante une fois que le ministare
des Communications (le MDC) lui aura
confirme par ecrit, dans les deux mois
suivant la date de la presente deci-
sion, qu'il emettra un certificat
technique de construction et de fonc-
tionnement. Aucune licence ne sera
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issued if the Commission does not
receive this notification within said
period, or such further period as the
Commission may, upon receipt of a
request for extension before the ex-
piry of the two months, deem appro-
priate under the circumstances.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within four months of the date
of receipt of written notification
from the DOC that it will issue a
Technical Construction and Operating
Certificate or such further period as
the Commission may, upon receipt of a
request for extension before the
expiry of the said four months, deem
appropriate under the circumstances.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic Television System (ASN) which
notes that the licensee does not
propose to carry its ASN network
signal. The Commission recognizes
the importance of this alternative
Canadian regional programming service
to viewers in the Atlantic region,
and expects the licensee to make
every effort to apply for the
carriage of this service, as soon as
financial resources permit.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-433

Douglas Veinot, representing a
company to be incorporated

New Germany, Nova Scotia
- 842631400

emise si le Conseil ne recoit pas
cette confirmation au cours du delai
requis ou dans le delai additionnel
que le Conseil peut juger approprie en
l'espace, apras avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de deux mois.

La licence est assujettie A la condi-
tion que l'autorisation accordee aux
presentes soit mise en oeuvre dans les
quatre mois de la date ou le MDC aura
confirme par ecrit l'emission d'un
certificat technique de construction
et de fonctionnement ou dans le delai
additionnel que le Conseil peut juger
approprie en l'espace, apras avoir
recu une demande de prorogation avant
l'expiration du delai de quatre mois.

Le Conseil fait etat de l'intervention
presentee par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne propose pas de distribuer le
signal du reseau de 1'ASN. Le Conseil
reconnatt l'importance de ce service
different de programmation canadienne
regionale pour les telespectateurs de
la region de l'Atlantique et it
s'attend A ce que la titulaire fasse
tout en son pouvoir afin de presenter
une demande visant a distribuer ce
service, des que ses ressources
financieres le lui permettront.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-433

Douglas Veinot, representant une
compagnie devant etre constituee

New Germany (Nouvelle-cosse)
- 842631400

Following a Public Hearing in Hull, A la suite d'une audience publique
Quebec on 30 April 1985, the Commis- tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
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sion approves the application by
Douglas Veinot, representing a compa-
ny to be incorporated, for a licence
to carry on a broadcasting receiving
undertaking to serve New Germany by
distributing the signals of the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network and other broadcast-
ing services. This approval,
however, will only take effect at
such time as the applicant files with
the Commission an executed copy of
its affiliation agreement with
CANCOM.

This authority will also only be
effective at such time as the Commis-
sion receives the documentation
establishing that the company has
been incorporated in accordance with
the application in all material
respects.

The Commission will issue a licence
expiring 31 March 1990, subject to
the conditions of licence specified

in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
CITY -TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton,
TCTV Montreal, WTVS (PBS), WJBK-TV
(CBS), WDIV (NBC) and WXYZ-TV (ABC)
Detroit, Michigan to be received via
satellite from the CANCOM network;
and the signal of CBHFT Halifax,
received off -air.

The Commission approves the carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
received via CANCOM, subject to the
requirement that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CJCH-TV-6 Caledonia.

1985, le Conseil approuve la demande
de licence d'entreprise de reception
de radiodiffusion presentee par
Douglas Veinot, representant une
compagnie devant etre constituee en
vue de desservir New Germany et

distribuer les signaux du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) et d'autres services de
radiodiffusion. Cette approbation,
toutefois, n'entrera en vigueur qu'au
moment oil le requerant deposera aupres
du Conseil une copie signee de son
contrat d'affiliation avec la CANCOM.

Cette autorisation n'entrera egalement
en vigueur qu'au moment oil le Conseil

recevra la documentation etablissant
que la compagnie a ete constituee
conformement a la demande a tous
egards d'importance.

Le Conseil emettra une licence
expirant le 31 mars 1990, aux
conditions de licence stipulees dans
la presente decision et dans la
licence qui sera emise.

Les limites de l'aire de desserte au-
torisee seront decrites dans une an-
nexe qui sera jointe a la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par
reglement, le Conseil approuve la
distribution des services facultatifs
suivants: CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WTVS (PBS),
WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC) et WXYZ-TV
(ABC) Detroit (Michigan) dont les
signaux seront regus via satellite du
reseau de la CANCOM; et le signal de
CBHFT Halifax, regu en direct.

Le Conseil approuve la distribution du
signal de CHAN-TV Vancouver, en prove-
nance de la CANCOM, sous reserve de
l'exigence que le titulaire supprime
la programmation du reseau CTV et les
autres emissions obtenues de CTV et
diffusees par la station locale affi-
nee au reseau CTV, soit CJCH-TV-6
Caledonia.
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The licensee is authorized to
distribute the CBC Parliamentary
Television Network (English -
language) on a special programming
channel. Such authority will remain
in effect only as long as no adver-
tising material is included in this
special programming service.

It is authorized to distribute the
programs of the Atlantic Satellite
Network (ASN). In line with the
licensee's commitment, this approval
is subject to the condition that this
service be distributed on an
unimpaired channel of the basic
service.

It is also authorized to exhibit the
discretionary pay television network
service distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $19.00 and
a maximum installation fee of
$35.00. The Commission notes that
the authorized maximum monthly sub-
scriber fee includes the pass -through
fee of $7.00 to be paid by the licen-
see to CANCOM for the provision of
eight signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to sub-
scribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within four months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said four

Le titulaire est egalement autorise a
distribuer le Reseau de television
parlementaire de Radio -Canada (de
langue anglaise) A un canal de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que Cant
qu'aucune annonce publicitaire ne fera
partie de ce service de programmation
special.

Il est autorise a distribuer les emis-
sions de l'Atlantic Satellite Network
(l'ASN). Conformement A l'engagement
du titulaire, cette approbation est
assujettie a la condition que ce ser-
vice soit distribue A un canal libre
du service de base.

Il est egalement autorise a diffuser
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

La licence est assujettie A la condi-

tion que le titulaire possede et ex-
ploite au moins la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement
mensuel maximal projete de 19 $ et un
tarif d'installation maximal de 35 $.
Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que le titulaire doit
verser a la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie A
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCOM peuvent
etre imposes aux abonnes, et seulement
lorsque ceux-ci recoivent les signaux
de la CANCOM.

La licence est assujettie A la condi-
tion que l'autorisation accordee aux
presentes soit mise en oeuvre dans les
quatre mois de la date de cette dgci-
sion ou dans le delai additionnel que
le Conseil peut juger approprie en
l'espece, apres avoir recu une demande
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months, deem appropriate under the de prorogation avant l'expiration du
circumstances.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-434

Dryden Community T.V. Ltd.

Dryden and surrounding area, Ontario
- 843202300

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Dryden and surrounding area
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the li-
cence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

It is also subject to the condition
that the licensee not charge more
than the authorized maximum monthly
subscriber fees of $15.30 for Dryden
and $16.23 for the rural areas,
including distant signal delivery
costs, and also maximum installation
fees of $25.00 for Dryden, $50.00 for
the rural area authorized by Decision
CRTC 79-82, and $124.00 for the rural
area authorized by Decision CRTC
81-517.

delai de quatre mois.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-434

Dryden Community T.V. Ltd.

Dryden et la region avoisinante
(Ontario) - 843202300

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence

de l'entreprise de reception de radio-
diffusion qui dessert Dryden et la
region avoisinante, du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, aux con-
ditions de licence stipulees dans la
presente decision et dans la licence
qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Elle est en outre assujettie A la
condition que la titulaire n'exige pas
d'un abonne un tarif excedant les
tarifs d'abonnement mensuels maximaux
autorises de 15,30 $ pour Dryden et
16,23 $ pour les secteurs ruraux, y
compris les frais d'acheminement de
signaux eloignes, ainsi que les tarifs
d'installation maximaux autorises de
25 $ pour Dryden, 50 $ pour le secteur
rural autorise par la decision CRTC
79-82 et 124 $ pour le secteur rural
autorise par la decision CRTC 81-517.
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The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services

required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WTVS (PBS),
WDIV (NBC), WJBK-TV (CBS) and WXYZ-TV
(ABC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CKAC and CITE -FM Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CITI-FM Winnipeg,
CIRK-FM Edmonton and CFMI-FM Vancou-
ver, received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; and the
signals of CICA-TV Toronto, received
via satellite and CJSD-FM Thunder
Bay, Ontario, CHMM-FM and CBW-FM
Winnipeg, Manitoba received
over -the -air.

The licensee is authorized to con-
tinue to distribute CJSD-FM on the
community channel as background music
when community programs are not
broadcast.

With regard to the distribution of
the signal of CBWFT-9 Dryden on a
restricted channel, the Commission is
satisfied that the signal provided is
of good quality and, therefore, con-
siders that such distribution may be
maintained. Accordingly, pursuant to
paragraph 10(a) of the Cable Televi-
sion Regulations, the Commission de-
signates channel 6 for the distribu-
tion of the signal of CBWFT-9.
Should the quality of the signal
deteriorate significantly, the licen-
see will be expected to undertake
immediate corrective action or to
apply to the Commission to distribute
the signal on another channel.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que la titulaire doit
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie A
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses A la CANCOM soient
imposes aux abonnes, et seulement
lorsque ceux-ci recoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal, WTVS
(PBS), WDIV (NBC), WJBK-TV (CBS) et
WXYZ-TV (ABC) Detroit (Michigan),
CFQM-FM Moncton, CKAC et CITE -FM
Montreal, CKO-FM-2 Toronto, CITI-FM
Winnipeg, CIRK-FM Edmonton et CFMI-FM
Vancouver, recus via satellite du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM); et les
signaux de CICA-TV Toronto, recu via
satellite et CJSD-FM Thunder Bay
(Ontario), CHMM-FM et CBW-FM Winnipeg
(Manitoba), recus en direct.

La titulaire est autorisee a pour-
suivre la distribution de CJSD-FM
comme musique d'ambiance au canal
communautaire, lorsque des emissions
communautaires n'y sont pas diffusees.

Quant a la distribution du signal de
CBWFT-9 Dryden a un canal A usage
limite, le Conseil est convaincu que
le signal fourni est de bonne qualite
et it estime donc que l'on peut conti-
nuer a le distribuer. En consequence,
conformement a l'alinea 10a) du Regle-
ment sur la television par cable, le
Conseil designe le canal 6 aux fins de
la distribution du signal de CBWFT-9.
Toutefois, advenant que la qualite du
signal se deteriore considerablement,
la titulaire devra prendre immediate-
ment les mesures correctives neces-
saires ou demander au Conseil l'auto-
risation de distribuer le signal a un
autre canal.
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The Commission notes that the current
annual community programming budget
is approximately $2,000, and encour-
ages the licensee to complete its
plans to establish its own studios
and promote the availability of this
service for community productions.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-435

Radio -Television Dubreuilville Corp.

Dubreuilville, Ontario - 842431900

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Dubreuilville from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the li-
cence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the

authorized maximum monthly subscriber
fee of $14.05, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

Le Conseil remarque que le budget

annuel presentement affects a la pro-
grammation communautaire est d'environ
2 000 $, et it incite la titulaire a
completer son projet en vue d'etablir
ses propres studios et A promouvoir la
disponibilite de ce service aux fins
de la realisation d'emissions commu-
nautaires.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-435

Radio -Television Dubreuilville Corp.

Dubreuilville (Ontario) - 842431900

A la suite d'une audience publique

tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Dubreuil-
ville, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moans la tate de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie A la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 14,05 $, y
compris les frais d'acheminement de
signaux eloignes, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 25 $.

420



The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$5.75 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of six
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as

they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan,
received via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network; and the signal of
CICA-TV Toronto, received via satel-
lite.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 12 June 1985

Decision CRTC 85-436

Ear Falls T.V. Committee

Ear Falls, Ontario
- 843122300 - 843123100

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Com-
mission renews the broadcasting li-
cence for the multi -channel trans-
mitting undertaking and for the tele-
vision community station (CIER-TV)
serving Ear Falls from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
the licences to be issued.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 5,75 $ que la titulaire
doit verser a la CANCOM pour la
prestation de six signaux. L'approba-
tion de ces frais est toutefois
assujettie a l'exigence que seuls les
frais effectivement verses i la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et
seulement lorsque ceux-ci recoivent

les signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WDIV
(NBC) et WJBK-TV (CBS) Detroit (Michi-
gan), regus via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite Cana-
dien Inc. (CANCOM); et le signal de
CICA-TV Toronto, regu via satellite.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-436

Ear Falls T.V. Committee

Ear Falls (Ontario)
- 843122300 - 843123100

A la suite d'une audience publique te-
nue A Hull (Quebec) le 30 avril 1985,
le Conseil renouvelle la licence de
radiodiffusion de l'entreprise d'emis-
sion A canaux multiples et celle de la
station de television communautaire
(CIER-TV) qui dessert Ear Falls, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence

stipulees dans les licences qui seront
emises.
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The licensee is authorized to con-
tinue to distribute the signals of
the following stations, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network:

Call sign/
indicatif d'appel

Channel/
canal

CHAN-TV Vancouver 9

CHCH-TV Hamilton 11

CITY -TV Edmonton 10

TCTV Montreal 5

The television community station
(CIER-TV) will continue to operate on
channel 2 with a transmitter power of
10 watts. This station broadcasts
approximately 2 hours per week of
locally -produced programs, including

local events, council and community
updates, recreational activities,
interviews with local historians, and
tournaments.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver,
received via CANCOM, is subject to
the requirement that the licensee
delete the CTV network programming
and other programming obtained from
CTV and broadcast by the local
affiliate CJBN-TV-6 Ear Falls, at
such time as this station is on the
air.

The Commission reminds the licensee
that the channels noted above are un-
protected channels. Accordingly, the
licensee would have to select other
channels for the operation of these
stations, should optimum utilization
of the broadcasting spectrum so re-
quire.

Fernand Belisle
Secretary General

La titulaire est autorisee A continuer
A distribuer les signaux des stations
suivantes, revues via satellite du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM):

Transmitter Power/
puissance emettrice (watts)

10

10

10

10

La station de television communautaire
(CIER-TV) continuera a etre exploitee
au canal 2 avec une puissance emet-
trice de 10 watts. Cette station
diffuse environ 2 heures par semaine
diemissions produites localement,

comprenant des evenements locaux, une
mise a jour des activites du conseil
municipal et de la collectivite, des
loisirs, des entrevues avec des
historiens locaux et des tournois.

L'approbation visant A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie a l'exigence que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affiliee au reseau CTV,
soit CJBN-TV-6 Ear Falls, lorsque
cette station est en ondes.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
les canaux approuves dans la presente
decision sont des canaux non proteges.
Par consequent, la titulaire devra
choisir d'autres canaux pour l'exploi-
tation de ces stations si l'utilisa-
tion optimale du spectre des fre-
quences de radiodiffusion l'exige.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 12 June 1985 Ottawa, le 12 juin 1985

Decision CRTC 85-437

Marcel Boisvert, doing business under
the name and style of "Labatt Grand
Prix of Canada"

Ile Notre -Dame (Montreal), Quebec
- 851184200

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 4 June 1985, the Commission

approves the application for a broad-
casting licence for an FM radio sta-
tion at Ile Notre -Dame on the fre-
quency 95.1 MHz (channel 236) with an
effective radiated power of 3 watts
to broadcast general and technical
information (non-commercial) on the
Labatt Grand Prix of Canada.

The Commission will issue a licence
from 14 to 16 June 1985, subject to
the conditions of licence specified
in the licence to be issued.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 June 1985

Decision CRTC 85-438

Western Canadian Communications Inc.

Gleichen, Alberta - 842439200

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application for a li-
cence to carry on a broadcasting
undertaking to receive and distribute
signals received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network using four low -
power television transmitters to
serve Gleichen. This subscription

Decision CRTC 85-437

Marcel Boisvert, faisant affaires sous
le nom et la raison sociale du "Grand
Prix Labatt du Canada"

Ile Notre -Dame (Montreal) (Quebec)
- 851184200

A la suite d'une audience publique

tenue A Hull (Quebec) le 4 juin 1985,
le Conseil approuve la demande de li-
cence de radiodiffusion visant l'ex-
ploitation A l'Ile Notre -Dame, A la
frequence 95,1 MHz (canal 236), d'une
station radiophonique MF d'une puis-
sance apparente rayonnee de 3 watts,
qui diffusera de l'information gene-
rale et technique (non commerciale)
sur le Grand Prix Labatt du Canada.

Le Conseil emettra une licence du 14
au 16 juin 1985, aux conditions de li-
cence stipulees dans la licence qui
sera emise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 juin 1985

Decision CRTC 85-438

Western Canadian Communications Inc.

Gleichen (Alberta) - 842439200

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
visant l'exploitation d'une entreprise
de radiodiffusion qui recevra et dis-
tribuera des signaux recus via satel-
lite du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (la CANCOM),
au moyen de quatre emetteurs de tele-
vision de faible puissance. Cette
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television (STV) operation will dis-
tribute, in scrambled form, the pro-
grams of WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC),
WTVS (PBS) Detroit, Michigan and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington.

The operation described in the appli-
cation for licence has the essential
characteristics of a cable television
system in that it will locally dis-

tribute broadcasting services ori-
ginating from others and will provide
such services exclusively to paying
subscribers for a monthly fee. Con-
sequently, the Commission considers
that this undertaking should be li-
censed and regulated as are cable
television systems receiving and
distributing the CANCOM service in
other locations. It will, therefore,
issue a licence to Western Canadian
Communications Inc., expiring
30 September 1989, to carry on a
broadcasting receiving undertaking in
respect of the STV operation descri-
bed in the application. Issuance of
the licence, and the licence itself,
will be subject to the conditions

specified in this decision and in the
licence to be issued.

The community to be served by the
applicant currently receives, over -

the -air, the CBC, CTV and a third
Canadian television service (CFAC-TV
Calgary), and thus, is not considered
to be a core market community. At
the same time, the Commission has
taken into account the size of this
small rural town of 160 households,
the subscriber potential and the very
low density of its population.

In Public Notice CRTC 1985-60 en-
titled CRTC Response to the Report of
the Task Force on Access to Televi-
sion in Ilhderserved Communities, the

Commission stated that, while it re-
mained convinced that cable televi-

entreprise de television par abonne-
ment desservira Gleichen et distri-
buera, sous la forme d'un signal code,
les emissions de WJBK-TV (CBS), WDIV
(NBC), WTVS (PBS) Detroit (Michigan)
et KOMO-TV (ABC) Seattle
(Washington).

L'entreprise decrite dans la demande
de licence possade les caracteristi-
ques essentielles d'une entreprise de
television par cable, etant donne
qu'elle distribuera localement des
services de radiodiffusion en prove-
nance d'autres sources et qu'elle ne
fournira ces services qu'aux abonnes
qui lui paieront un tarif mensuel. En

consequence, le Conseil estime que
cette entreprise devrait 8tre
autorisee et reglementee a la maniare
des entreprises de television par
cable qui recoivent et distribuent le
service de la CANCOM a d'autres
endroits. I1 emettra donc a la
Western Canadian Communications Inc.
une licence expirant le 30 septembre
1989, l'autorisant a exploiter une
entreprise de reception de radiodiffu-
sion en ce qui concerne l'entreprise
de television par abonnement decrite

dans la demande. L'emission de la
licence, et la licence mgme, seront
assujetties aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera gmise.

La collectivite qui sera desservie par
la requerante recoit actuellement des
services en direct provenant de la
Societe Radio -Canada, du reseau CTV et
d'un troisiame service de television

canadienne (CFAC-TV Calgary) et, de ce
fait, n'est pas consideree comme un
marche de base. De plus, le Conseil a
tenu compte de la taille de cette
petite ville rurale de 160 menages, du
potentiel d'abonnes et de la tras
faible densite de sa population.

Dans l'avis public CRTC 1985-60
intitule Reponse du Conseil au Rapport
du Groupe de travail sur l'accas aux
services de television dans les

collectivites mal desservies, le
Conseil a declare qu'il restait con -
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sion technology represents the pre-
ferred method of extending service,
due to its ability to deliver a large
number of services and to meet future
service needs, it would continue to
licence over -the -air systems in core
market communities. In that notice,
the Commission also recognized that
"in certain circumstances, for rea-
sons of very limited population size
and/or low density, over -the -air
transmitters represent the only
viable means of providing service to
a particular area."

Based on the particular circumstances
of this community, including the
small size and dispersed nature of
its population and the estimated cost
of establishing a cable system to
serve Gleichen, the Commission is
satisfied that an STV system repre-
sents the only viable means of pro-
viding additional services to its
residents at reasonable cost. The
Commission notes further that, under
this proposal, the CANCOM services
would also be receivable by farm
residents and others located within
reach of the television signals.

It is a condition of the licence to
be issued that the authority granted

herein be implemented within nine
months of the date of this decision
or such further period as the Com-
mission may, upon receipt of a re-
quest for extension before the expiry
of the said nine months, deem appro-
priate under the circumstances.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum

monthly subscriber fee of $20.00.
Although the applicant has not pro-
posed to charge an installation fee,
the Commission notes that it will
lease decoders to subscribers at a
charge of $100.00 for the first two
years of a subscription, $50.00 for

vaincu que la methode A utiliser de
preference pour l'extension du service
est la teledistribution, du fait de sa
capacite de dispenser un grand nombre
de services et de satisfaire aux
besoins de services futurs. Toute-
fois, it a confirms qu'il continuerait
d'emettre des licences A des entre-
prises diffusant en direct dans les
collectivites du marche de base, etant
donne "que, dans certaines circonstan-
ces, en raison de la tres petite
taille ou faible densite de la
population, les emetteurs en direct
constituent le seul moyen viable de
dispenser le service dans une region
donnee."

Compte tenu des circonstances particu-

lieres de cette collectivite, y com-
pris la taille restreinte et la faible
densite de sa population et les coats
prevus relatifs A l'etablissement
d'une entreprise de teledistribution A
Gleichen, le Conseil est convaincu

qu'une entreprise de television par
abonnement constitue le seul moyen
viable de dispenser des services sup-
plementaires aux residents A un coat
raisonnable. Le Conseil note en
outre, qu'en vertu de cette proposi-
tion, les services de la CANCOM pour-
ront egalement 'etre recus par des fer-
miers et les autres personnes pouvant
capter ces signaux de television.

La licence devant etre emise sera as-

sujettie A la condition que l'autori-
sation accordee aux presentes soit
mise en oeuvre dans les neuf mois de
la date de la presente decision ou
dans le delai additionnel que le Con-
seil peut juger approprie en l'espece,
apres avoir recu une demande de proro-
gation avant l'expiration du delai de
neuf mois.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement men-
suel maximal propose de 20 $. Bien

que la requerante n'ait pas propose
d'imposer un tarif d'installation, le
Conseil note qu'elle louera des deco-
deurs aux abonnes A un tarif de 100 $
pour les deux premieres annees d'abon-
nement, de 50 $ pour les troisieme et
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the third and fourth years, and
$25.00 for each two year period
thereafter.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$4.00 to be paid by the licensee to

CANCOM for the provision of four sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

The Commission reminds the applicant
that the licence to be issued is for
low -power, unprotected channels. Ac-
cordingly, the applicant would have
to select other channels for the
operation of these stations should
optimum utilization of the broadcast-
ing spectrum so require.

The Commission notes that residents
of Gleichen do not currently have
access to any over -the -air French -

language television service. Accord-
ingly, the Commission requires the
applicant to undertake a survey of
the community during the first year
of operation to determine if there is
any interest in the provision of such
service. Should interest be ex-
pressed, the Commission expects the
applicant to apply accordingly. Mem-
bers of the community may also wish
to advise the Commission of their
interest.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by CBS Inc.
(CBS), National Broadcasting Company
Inc. (NBC) and American Broadcasting
Companies Inc. (ABC) regarding the
importation by Canadian satellite of

distant U.S. signals and notes that
the concerns raised by the interve-
ners have already been addressed by
the Commission in Decision CRTC
83-126 which authorized CANCOM to
distribute the 3+1 U.S. signals.

quatrieme annees et de 25 $ pour
chaque periode de deux ans par la
suite.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 4 $ que la titulaire dolt
verser a la CANCOM pour la prestation

de quatre signaux. L'approbation de
ces frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCOM soient
imposes aux abonnes, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Le Conseil rappelle A la requerante
que la licence qu'il emettra vise des
canaux de faible puissance et non pro-
teges. Par consequent, la requerante
devra choisir d'autres canaux pour
l'exploitation de ces stations si l'u-
tilisation optimale du spectre des
frequences de radiodiffusion l'exige.

Le Conseil note que les residents de

Gleichen n'ont actuellement acces A
aucun service de television en direct
de langue frangaise. En consequence,
le Conseil exige que la requerante
fasse une etude au sein de la collec-
tivite durant la premiere annee d'ex-
ploitation afin d'etablir s'il existe
un interest quelconque pour la presta-
tion d'un tel service. S'il devait en
resulter un intergt pour un tel ser-
vice, le Conseil s'attend a ce que la
requerante presente une demande en ce
sens. Les membres de la collectivite
peuvent egalement faire part de leur
interAt au Conseil.

Le Conseil fait etat des interventions
de la CBS Inc. (la CBS), de la Natio-
nal Broadcasting Company Inc. (la NBC)
et de l'American Broadcasting Compa-
nies Inc. (l'ABC) concernant l'impor-
tation par satellite canadien de si-
gnaux de television americains eloi-
gnes et it fait remarquer qu'il a dejA
traite des preoccupations soulevees
par les intervenantes dans la decision
CRTC 83-126, qui a autorise la CANCOM
A distribuer les signaux americains
3+1.
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The Commission also acknowledges the
intervention by Allarcom Ltd., li-
censee of CITV-TV Edmonton, request-
ing that the applicant distribute the
Edmonton signal via CANCOM. At the
hearing the applicant indicated that
it would have no objection to adding
the carriage of this signal in the

future. The Commission, reminds the
applicant, however, that any subse-
quent application to add CITY-TV
Edmonton should take into account the
criteria set out in Public Notice
CRTC 1985-61 entitled Distant Cana-
dian Television Signals.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 June 1985

Decision CRTC 85-439

5440 Cable Ltd.

Chetwynd, Dawson Creek, Fort St.
John and Mackenzie, British Columbia
- 841069800 - 841070600 - 841071400
- 841072200 - 851622100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-53 dated 15 March 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the broad-
casting receiving undertakings serv-
ing Chetwynd, Dawson Creek, Fort St.
John and Mackenzie by increasing the
maximum monthly subscriber fees from
$17.00 to $17.68. The Commission
considers that the fee increases are
justified on the basis of the Commis-
sion's current criteria for rate
regulation.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by the
Council of the District of Mackenzie,
I.B.E.W. Local 213 and several
subscribers regarding the quality of

Le Conseil fait egalement 6 -tat de

l'intervention de l'Allarcom Ltd.,
titulaire de CITY-TV Edmonton, qui
demandait que la requerante distribue
le signal d'Edmonton via la CANCOM. A
l'audience, la requerante a indique
qu'elle n'aurait aucune objection A
ajouter la distribution de ce signal a

l'avenir. Toutefois, le Conseil
rappelle a la requerante que toute
demande subsequente en vue d'ajouter
CITV-TV Edmonton devrait etre conforme
aux critAres enonces dans l'avis pu-
blic CRTC 1985-61 intitule Les signaux
de television canadiens eloignes.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 juin 1985

Decision CRTC 85-439

5440 Cable Ltd.

Chetwynd, Dawson Creek, Fort St. John
et Mackenzie (Colombie-Britannique)
- 841069800 - 841070600 - 841071400
- 841072200 - 851622100

Suite A l'avis public CRTC 1985-53 du
15 mars 1985, le Conseil approuve les
demandes de modification des licences
des entreprises de reception de radio-
diffusion qui desservent Chetwynd,
Dawson Creek, Fort St. John et Macken-
zie, visant A faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 17 $ A
17,68 $. Le Conseil estime que les
majorations sont justifiees en fonc-
tion des critAres actuels etablis par
le Conseil aux fins de la reglementa-
tion des tarifs.

Le Conseil fait etat des interventions
du Conseil du district de Mackenzie,
du local 213 de la Fraternite interna-
tionale des ouvriers en electricite et
de plusieurs abonnes concernant la
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service provided by the licensee in
Mackenzie.

In its replies to the interventions,
the licensee acknowledged that the
reception quality of the local CBC
and CTV television signals was poor
but pointed out that the problems
originated with the local transmit-
ters and, as such, were beyond its
control. The Commission notes that
the problems with the local transmit-
ters are due to the fact that they
rebroadcast programming received
over -the -air from Prince George which
is approximately 100 miles from
Mackenzie. This distance, as well as
the local terrain, accounts for the
somewhat unreliable technical quality
of the signals of the local rebroad-
casters.

The Commission encourages the licen-
see to co-operate with local rebroad-
casters in order to improve the qua-
lity of the over -the -air signals
received on the cable system.

The Commission has received a request
dated 2 April 1985 for authority to

add the carriage of the signal of
CHAN-TV (CTV) Vancouver to be
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications

Inc. (CANCOM) network. Authority for
such carriage is granted herewith.

With regard to the closure of its
local office in Mackenzie, the licen-
see noted that it has established a
toll -free telephone number for
Mackenzie subscribers to reach its
Dawson Creek office and that it will
continue to employ a full-time tech-
nical person in Mackenzie to respond

to service problems. The Commission
considers that the licensee has ade-
quately responded to the concerns
raised by the interveners and expects
it to continue to be sensitive to the
needs of its subscribers.

qualite du service de la titulaire
Mackenzie.

Dans ses repliques aux interventions,

la titulaire a reconnu la faible qua-
lite de la reception des signaux de
television locaux de la Societe
Radio -Canada et du reseau CTV, mais
elle a signale que les problemes
venaient des emetteurs locaux et, qu'A
ce titre, ils etaient independants de
sa volonte. Le Conseil constate que
les problemes provenant des reemet-
teurs locaux sont lies au fait qu'ils
retransmettent des emissions revues en
direct de Prince George, A quelques
100 milles de Mackenzie. Cette dis-
tance ainsi que la topographie de la
region occasionnent les irregularites
techniques au niveau de la qualite des
signaux des reemetteurs locaux.

Le Conseil invite la titulaire A co-
operer avec les radiodiffuseurs locaux
dans le but d'ameliorer la qualite des
signaux regus en direct par l'entre-
prise de teledistribution.

La titulaire a soumis une demande en
date du 2 avril 1985 visant A obtenir
l'autorisation d'ajouter la distribu-

tion du signal de CHAN-TV (CTV) Van-
couver regu par satellite du reseau

Les Communications Par Satellite Cana-
dien Inc. (CANCOM). L'autorisation
visant A ajouter la distribution d'un
tel signal est accordee par la
presente.

En ce qui concerne la fermeture du
bureau local A Mackenzie, la titulaire
a fait remarquer qu'elle avait etabli
un numero de telephone sans frais
d'interurbain a l'intention des
abonnes de Mackenzie qui voulaient
communiquer avec son bureau de Dawson
Creek et qu'elle continuera d'employer
A Mackenzie un technicien a temps
plein pour resoudre les problemes de
service. Le Conseil estime que la
titulaire a repondu convenablement aux
preoccupations soulevees par les
intervenantes et it s'attend a ce
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Further, the Commission reminds the
licensee that, in accordance with

Decision CRTC 83-430, it is a condi-
tion of its licence for Fort St.

John that service be extended to the
communities of Taylor and Charlie
Lake during its current licence term
which expires 30 September 1986.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 June 1985

Decision CRTC 85-440

Small Community T.V. Inc. (formerly
Ronald Theaker, representing a compa-
ny to be incorporated)

Spirit River, Alberta - 841954100

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the application for a li-
cence to carry on a broadcasting re-
ceiving undertaking to serve Spirit
River by distributing the signals of
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network and other
broadcasting services. The Commis-
sion will, therefore, issue a licence
to Small Community T.V. Inc. expiring

30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the area to be
served will he specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage

qu'elle demeure sensible aux besoins
de ses abonnes.

De plus, le Conseil rappelle A la
titulaire que, conformement A la deci-
sion CRTC 83-430, la licence de l'en-
treprise de Fort St. John est assujet-
tie A la condition que le service soit
dispense aux collectivites de Taylor
et Charlie Lake au cours de la periode
d'application de la presente licence
qui expire le 30 septembre 1986.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 juin 1985

Decision CRTC 85-440

Small Community T.V. Inc. (auparavant
Ronald Theaker, representant une so-
ciete devant etre constituee)

Spirit River (Alberta) - 841954100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de reception de radiodif-
fusion en vue de desservir Spirit
River et de distribuer les signaux du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM) et d'au-
tres services de radiodiffusion. Le

Conseil attribuera donc une licence A
la Small Community T.V. Inc., expirant
le 30 septembre 1989, aux conditions
de licence stipule -es dans la presente
decision et dans la licence qui sera
attribuee.

Les limites de l'aire de desserte

autorisee seront decrites dans une
annexe qui sera jointe A la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
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of the following optional services:
CBXFT-8 Grande Prairie received over -

the -air; and CITY -TV Edmonton, CHCH-
TV Hamilton, WTVS (PBS), WDIV (NBC),
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan and
KOMO-TV (ABC) Seattle, Washington, to
be received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

This applicant has not applied to
distribute the French -language tele-

vision service (TCTV) available from
CANCOM. The Commission encourages

the applicant to undertake a survey
of the community during the first
year of operation to determine the
need for this service. Should such
interest be expressed, the applicant
will be expected to apply according-
ly. Members of the community may
also wish to advise the Commission of
their interest.

The applicant proposed to charge a
maximum monthly subscriber fee of
$19.50, increasing to $20.00 in the
second year of operation. It also
proposed to charge an installation
fee of $50.00, increasing to $58.00
in the fourth year of operation.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, a maximum monthly
subscriber fee of $19.50 and a maxi-
mum installation fee of $50.00. In

line with the Commission's current
practices for new broadcasting re-
ceiving undertakings, it denies the
proposed subsequent increases at this
time.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee

includes the pass -through fee of
$6.25 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of six sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

tion des services facultatifs sui-
vants: CBXFT-8 Grande Prairie, recu en
direct; et CITV-TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, WTVS (PBS), WDIV (NBC),
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et
KOMO-TV (ABC) Seattle (Washington),
dont les signaux seront regus via sa-
tellite du reseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La requerante n'a pas demande l'auto-
risation de distribuer le service de
television frangaise (TCTV) offert par
la CANCOM. Le Conseil encourage la

requerante A faire une etude au sein
de la collectivite durant la premiere
annee d'exploitation, afin d'etablir
la necessite de ce service. S'il de-
vait en resulter un interet pour un
tel service, on s'attend a ce que la
requerante presente une demande en ce
sens. Les membres de la collectivite
peuvent egalement faire part de leur
interet au Conseil.

La requerante a propose d'imposer un
tarif d'abonnement mensuel maximal de
19,50 $, qui passerait a 20 $ au cours
de la deuxieme annee d'exploitation.
Elle a egalement propose d'imposer un
tarif d'installation de 50 $, qui pas-
serait a 58 $ au cours de la quatrieme
annee d'exploitation.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, un tarif d'abonnement men-
suel maximal de 19,50 $ et un tarif
d'installation maximal de 50 $. Con-
formement aux pratiques courantes du
Conseil en ce qui concerne les nou-
velles entreprises de reception de ra-
diodiffusion, it refuse pour le moment
les majorations subsequentes propo-
sees.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 6,25 $ que la titulaire
doit verser A la CANCOM pour la pres-
tation de six signaux. L'approbation
de ces frais est toutefois assujettie
a l'exigence que seuls les frais
effectivement verses a la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et seule-
ment lorsque ceux-ci regoivent les
signaux de la CANCOM.
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The licence is subject to the con-
dition that the 'licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

Further, it is a condition of licence

that the authority granted herein be
implemented within 18 months of the
date of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said
18 months, deem appropriate under
the circumstances.

The Commission acknowledges the in-
tervention submitted by the Access
Network which notes that the
applicant has not proposed to dis-
tribute the Access Network signal
available via satellite. The Commis-
sion reminds the applicant that it is
required to carry Access programming
in accordance with subsection 6(3) of
the Cable Television Regulations.

The Commission also acknowledges the
intervention by Sunwapta Broadcasting
Ltd. opposing the cable carriage of
CHCH-TV Hamilton at Spirit River,
based on the concern that such

carriage would fragment the audience
of the intervener's station CFRN-TV-1
Grand Prairie. The Commission notes
that Spirit River is a "core market"
community and, in acccordance with
Commission policy, is eligible to
receive this Canadian television ser-
vice distributed by CANCOM.

With respect to interventions sub-
mitted by CBS Inc. (CBS), National
Broadcasting Company Inc. (NBC) and
American Broadcasting Companies Inc.
(ABC) regarding the importation by
Canadian satellite of distant U.S
signals, the Commission notes that
the concerns raised by the interve-
ners have already been addressed in
Decision CRTC 83-126 which authorized

La licence est assujettie a la
condition que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes.

En outre, la licence est assujettie A

la condition que l'autorisation accor-
dee aux presentes soit mise en oeuvre
dans les 18 mois de la date de la pre-
sente decision ou dans le delai addi-
tionnel que le Conseil peut juger ap-
proprie en l'espece, apres avoir recu
une demande de prorogation avant l'ex-
piration du delai de 18 mois.

Le Conseil fait etat de l'intervention
de l'Access Network qui fait remarquer
que la requerante n'a pas propose de
distribuer son signal disponible via
satellite. Le Conseil rappelle A la
titulaire que, conformement au para-
graphe 6(3) du Reglement sur la tele-
vision par cable, elle doit distribuer
la programmation de l'Access.

Le Conseil fait egalement etat de
l'intervention de la Sunwapta Broad-
casting Ltd. qui s'oppose a la tele-
distribution de CHCH-TV Hamilton a
Spirit River, du fait qu'une telle
distribution fragmenterait l'auditoire
de la station de l'intervenante,
CFRN-TV-1 Grand Prairie. Le Conseil

note que Spirit River constitue une
collectivite du "marche de base" et
que, selon la politique du Conseil,
elle est admissible a recevoir ce ser-
vice de television canadien distribue
par la CANCOM.

En ce qui concerne les interventions
de la CBS Inc. (la CBS), de la Nation-
al Broadcasting Company Inc. (la NBC)
et de l'American Broadcasting Compa-
nies Inc. (l'ABC) concernant l'impor-
tation par satellite canadien de si-
gnaux de television americains eloi-
gnes, le Conseil fait remarquer qu'il
a deja traite des preoccupations sou -
levees par les intervenantes dans la
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CANCOM to distribute the 3+1 U.S.
signals.

With respect to the intervention by
Mr. Gary Christopherson of Fairview,
Alberta opposing the application, the
Commission notes that the current
proposal was the only one submitted
in response to its call for applica-
tions dated 6 July 1984, and con-
siders that its approval is the best

means of providing Spirit River with
a licensed service.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 June 1985

Decision CRTC 85-441

Small Community T.V. Inc. (formerly
Ronald Theaker, representing a compa-
ny to be incorporated)

Rycroft, Alberta - 841955800

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission

approves the application for a li-
cence to carry on a broadcasting
undertaking to receive and distribute
signals received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network, using four
low -power television transmitters to
serve Rycroft. This subscription
television (STV) operation will dis-
tribute, in scrambled form, the pro-
grams of CITY -TV Edmonton, WJBK-TV
(CBS), WDIV (NBC) Detroit, Michigan
and KOMO-TV (ABC) Seattle,

Washington.

The operation described in the appli-
cation for licence has the essential
characteristics of a cable television
system in that it will locally dis-

decision CRTC 83-126, qui a autorise
la CANCOM a distribuer les signaux
americains 3+1.

Quant a l'intervention de M. Gary
Christopherson, de Fairview (Alberta)
qui s'oppose A la demande, le Conseil
note que la proposition en instance a
ete la seule presentee en reponse A
son appel de demandes du 6 juillet
1984 et it juge que son approbation
constitue la meilleur fagon d'assurer

un service autorise a Spirit River.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 juin 1985

Decision CRTC 85-441

Small Community T.V. Inc. (auparavant
Ronald representant une
societe devant etre constituee)

Rycroft (Alberta) - 841955800

A la suite d'une audience publique
tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'exploitation d'une entreprise de
radiodiffusion qui recevra et distri-
buera les signaux regus via satellite
du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (la CANCOM),
au moyen de quatre emetteurs de
television de faible puissance. Cette
entreprise de television par abonne-
ment (TPA) desservira Rycroft et dis-

tribuera, sous la forme d'un signal
code, les emissions de CITY -TV
Edmonton, WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC)
Detroit (Michigan) et KOMO-TV (ABC)
Seattle (Washington).

L'entreprise decrite dans la demande
de licence possede les caracteristi-
ques essentielles d'une entreprise de
television par cable, etant donne
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tribute broadcasting services ori-
ginating from others and will provide
such services exclusively to paying
subscribers for a monthly fee. Con-

sequently, the Commission considers
that this undertaking should be li-
censed and regulated as are cable
television systems receiving and
distributing the CANCOM service in
other locations. The Commission

will, therefore, issue a licence to
Small Community T.V. Inc., expiring
30 September 1989, to carry on a
broadcasting receiving undertaking in
respect of the STV operation
described in the application.
Issuance of the licence, and the
licence itself, shall be subject to
the conditions specified in this
decision and in the licence to be
issued.

It is a condition of licence that the
authority granted herein be imple-
mented within six months of the date
of this decision or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before the expiry of the said six
months, deem appropriate under the
circumstances.

The Commission reminds the applicant
that the licence to be issued is for
low -power, unprotected channels. Ac-
cordingly, the applicant would have
to select other channels for the
operation of these stations should
optimum utilization of the broad-
casting spectrum so require.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $19.50.
Although the applicant has not propo-
sed to charge an installation fee,

the Commission notes that it will
lease decoders to subscribers at a
charge of $100.00 for the first two
years of a subscription, $50.00 for
the third and fourth years, and
$25.00 for each two-year period
thereafter.

qu'elle distribuera localement des
services de radiodiffusion en prove-
nance d'autres sources et qu'elle ne
fournira ces services qu'aux abonnes

qui lui paieront un tarif mensuel. En

consequence, le Conseil estime que
cette entreprise devrait etre autori-
see et reglementee a la maniere des
entreprises de television par cable
qui regoivent et distribuent le
service de la CANCOM a d'autres
endroits. Le Conseil attribuera donc
A la Small Community T.V. Inc. une
licence expirant le 30 septembre 1989,
l'autorisant A exploiter une entre-
prise de reception de radiodiffusion
en ce qui concerne le service de TPA
decrit dans la demande. L'attribution
de la licence et la licence elle-meme
seront assujetties aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
attribuee.

La licence est assujettie A la
condition que l'autorisation accordee
aux presentes soit mise en oeuvre dans
les six mois de la date de la presente
decision ou additionnel
que le Conseil peut juger approprie en
l'espece, apres avoir regu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de six mois.

Le Conseil rappelle A la requerante
que la licence A etre emise vise des
canaux de faible puissance et non pro-
teges. Par consequent, la requerante
devra choisir d'autres canaux pour
l'exploitation de ces stations si
l'utilisation optimale du spectre des
frequences de radiodiffusion l'exige.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement
mensuel maximal propose de 19,50 $.
Bien que la requerante n'ait pas pro-
pos& d'imposer un tarif d'installa-

tion, le Conseil note qu'elle louera
des decodeurs a ses abonnes a un tarif
de 100 $ pour les deux premieres

annees d'abonnement, de 50 $ pour les
troisieme et quatrieme annees et de

25 $ pour chaque periode de deux ans
par la suite.
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The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$5.10 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of four sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -

through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by CBS Inc.
(CBS), National Broadcasting Company
Inc. (NBC) and American Broadcasting
Companies Inc. (ABC) regarding the
importation by Canadian satellite of
distant U.S. signals and notes that
the concerns raised by the interve-
ners have already been addressed by
the Commission in Decision CRTC
83-126 which authorized CANCOM to
distribute the 3+1 U.S. signals.

The Commission also acknowledges
the intervention by Mr. Gary
Christopherson of Fairview, Alberta
in opposition to the current pro-
posal, but considers that approval of
the application is the best means of

providing Rycroft with a licensed
service.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 June 1985

Decision CRTC 85-442

Cablotem Inc.

Saint-Bruno-de-Guigues, Quebec
- 841428600

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 5,10 $ que la titulaire
doit verser a la CANCOM pour la pres-
tation de quatre signaux. L'approba-
tion de ces frais est toutefois assu-
jettie a l'exigence que seuls les
frais effectivement verses A la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et seule-
ment lorsque ceux-ci regoivent les
signaux de la CANCOM.

Le Conseil fait etat des interventions
de la CBS Inc. (la CBS), de la
National Broadcasting Company Inc. (la
NBC) et de l'American Broadcasting
Companies Inc. (l'ABC) concernant
l'importation par satellite canadien
de signaux de television eloignes et
it fait remarquer qu'il a deja traite
des preoccupations soulevees par les
intervenantes dans la decision CRTC
83-126, qui a autorise la CANCOM a
distribuer les signaux americains
3+1.

Le Conseil fait egalement etat de
l'intervention de M. Gary Christopher-
son, de Fairview (Alberta) qui s'op-
pose a la proposition en instance,
mais it estime que l'approbation de la
demande constitue la meilleure fagon
d'assurer un service autorise a
Rycroft.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 juin 1985

Decision CRTC 85-442

Cablotem Inc.

Saint-Bruno-de-Guigues (Quebec)
- 841428600

Following a Public Hearing in Hull, A la suite d'une audience publique
Quebec on 30 April 1985, the Commis- tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
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sion approves the application by
Cablotem Inc. for a licence to carry
on a broadcasting receiving under-
taking to serve Saint-Bruno-de-

Guigues by distributing the signals
of the Canadian Satellite Communica-
tions Inc. (CANCOM) network and other
broadcasting services. This
approval, however, will only take
effect at such time as the applicant
files with the Commission an executed
copy of its affiliation agreement
with CANCOM.

The Commission will issue a licence
expiring 31 March 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the area to be
served will be specified in a sche-
dule which will be appended to the
licence.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the Commission approves the carriage
of the following optional services:
WJBK-TV (CBS) and WDIV (NBC) Detroit,
Michigan, to be received via satel-
lite from the CANCOM network; CFTI-FM
Timmins, CIGM-FM and CJMX-FM Sudbury,
CKAT-FM North Bay, Ontario, CIRC-FM
and CHLM-FM Rouyn-Noranda, Quebec.

The licensee is also authorized to
distribute French Television Program-
ming (TVFQ-99) on a special program-
ming channel. Such authority will
remain in effect only as long as no
advertising material is included in
this special programming service.

With regard to the proposal to carry

TV Ontario programming (CICA-TV To-
ronto) via satellite, the Commission
has noted TV Ontario's intervention

which indicates that it is not
prepared to authorize the licensee to
carry its signal and, consequently,
it denies this proposal.

1985, le Conseil approuve la demande
de licence d'entreprise de reception
de radiodiffusion presentee par Cablo-
tem Inc. en vue de desservir Saint-

Bruno-de-Guigues et distribuer les
signaux du reseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM)
et d'autres services de radiodiffu-
sion. Cette approbation, toutefois,
n'entrera en vigueur qu'au moment oa
la requerante deposera aupres du
Conseil une copie signee de son
contrat d'affiliation avec la CANCOM.

Le Conseil emettra une licence
expirant le 31 mars 1990, aux
conditions de licence stipulees dans
la presente decision et dans la
licence qui sera emise.

Les limites de l'aire de desserte au-
torisee seront decrites dans une an-
nexe qui sera jointe A la licence.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, le Conseil approuve la distribu-
tion des services facultatifs sui-
vants: WJBK-TV (CBS) et WDIV (NBC)
Detroit (Michigan), dont les signaux
seront regus via satellite du reseau
de la CANCOM; CFTI-FM Timmins, CIGM-FM
et CJMX-FM Sudbury, CKAT-FM North Bay
(Ontario), CIRC-FM et CHLM-FM Rouyn-
Noranda (Quebec).

La titulaire est egalement autorisee A
distribuer la Programmation de la te-
levision frangaise (TVFQ-99) A un
canal de programmation special. Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune annonce
publicitaire ne fera partie de ce
service de programmation special.

Pour ce qui est de la proposition en

vue de distribuer le service de TV
Ontario (CICA-TV Toronto) par satel-
lite, le Conseil a pris note de l'in-
tervention de TV Ontario qui souligne
qu'il n'est pas dispose A autoriser la
titulaire A distribuer son signal et,
en consequence, it refuse cette propo-
sition.
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The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $13.71 and
maximum installation fee of $35.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$0.78 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of two sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

The Commission has taken note of the
licensee's commitment to complete
construction and begin operation of
the undertaking by September 1985.
Accordingly, it is a condition of
licence that the authority granted
herein be implemented within six
months of the date of this decision
or such further period as the Commis-
sion may, upon receipt of a request
for extension before the expiry of
the said six months, deem appropriate
under the circumstances.

The Commission received an interven-
tion from Cgblevision du Nord de
Quebec Inc. which opposed this appli-
cation on the grounds that it was
also interested in operating a cable
undertaking in Saint-Bruno-de-Guigues
and had filed an application to this
effect. The Commission reminds the
intervener that its application was
not filed prior to the deadline set
out in the call for applications
dated 7 August 1984 (Public Notice
CRTC 1984-211) and that, consequent-
ly, the Commission could not take
into account its application at this
hearing and returned it for possible
resubmission, if applicable, after
the Commission has completed its

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moans la tate de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement men-
suel maximal projete de 13,71 $ et un
tarif d'installation maximal de 35 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 78 ct. que la titulaire
doit verser A la CANCOM pour la
prestation de deux signaux. L'appro-
bation de ces frais est toutefois
assujettie A l'exigence que seuls les
frais effectivement verses a la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et
seulement lorsque ceux-ci recoivent
les signaux de la CANCOM.

Le Conseil a pris note de l'engagement
de la titulaire de completer la cons-
truction et d'exploiter cette entre-
prise d'ici septembre 1985. En conse-
quence, la licence est assujettie A la
condition que l'autorisation accordee
aux presentes soit mise en oeuvre dans

les six mois de la presente decision
ou dans le delai additionnel que le
Conseil peut juger approprie en
l'espace, apras avoir recu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de six mois.

Le Conseil a recu une intervention de
Cgblevision du Nord de Quebec Inc. qui
s'oppose A la presente demande en rai-
son de son interet A exploiter egale-
ment une entreprise de teledistribu-
tion a Saint-Bruno-de-Guigues et du
fait qu'elle a depose une demande en
ce sens. Le Conseil rappelle A
l'intervenante que celle-ci n'a pas
soumis sa demande dans les delais
prescrits dans l'appel de demandes de
licences du 7 aoat 1984 (avis public
CRTC 1984-211) et, en consequence, le
Conseil n'a pu tenir compte de sa
demande lors de la presente audience
et it a du la lui retourner pour
qu'elle puisse etre resoumise, le cas
echeant, apras que le Conseil eat
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deliberations on Cablotem Inc.'s complete ses deliberations au sujet
application. de la demande de Cablotem Inc.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 13 June 1985

Decision CRTC 85-443

Cablotem Inc.

Ville -Marie, Lorrainville and Lac
Laperriare, Quebec - 843183500

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $9.68, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$0.78 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of two

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 13 juin 1985

Decision CRTC 85-443

Cablotem Inc.

Ville -Marie, Lorrainville et Lac
Laperriare (Quebec) - 843183500

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert les collecti-
vites susmentionnees, du

ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulges dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 9,68 $, y compris les frais

d'acheminement de signaux eloignes, et
le tarif d'installation maximal
autorise de 35 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 78 t que la titulaire
doit verser A la CANCOM pour la
prestation de deux signaux. L'appro-
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signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services

required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations:
WJBK-TV (CBS) and WDIV (NBC) Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; and the sig-
nals of CBCO-TV-1 Temagami, Ontario,

CIRC-FM Rouyn-Noranda, Quebec, CFTI-
FM Timmins, CBON-FM and CBCS-FM Sud-
bury and CHAY-FM Barrie, Ontario,
received over -the -air.

The licensee is authorized
tinue to distribute French

Programming (TVFQ-99) on a
programming channel. Such
will remain in effect only
no advertising material is

to con -

Television
special
authority
as long as
included

in this special programming service.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service
distributed by Premier Choix: TVEC
Inc.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-444

CKMW Radio Ltd.

Brampton, Ontario - 842614000

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the application by CKMW
Radio Ltd., the licensee of CKMW

bation de ces frais est toutefois
assujettie A l'exigence que seuls les
frais effectivement verses a la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et
seulement lorsque ceux-ci regoivent
les signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
ment, la titulaire est autorisee
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
WJBK-TV (CBS) et WDIV (NBC) Detroit
(Michigan), regus via satellite du
reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM); et
les signaux de CBCQ-TV-1 Temagami
(Ontario), CIRC-FM Rouyn-Noranda
(Quebec), CFTI-FM Timmins, CBON-FM et
CBCS-FM Sudbury et CHAY-FM Barrie
(Ontario), regus en direct.

La titulaire est autorisee a continuer
A distribuer la Programmation de la
television frangaise (TVFQ-99) a un
canal de programmaiton special. Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune annonce publici-
taire ne fera partie de ce service de
programmation special.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer A diffuser le service de
reseau de television payante option-
nel distribue par Premier Choix: TVEC
Inc.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-444

CKMW Radio Ltd.

Brampton (Ontario) - 842614000

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve la demande
presentee par la CKMW Radio Ltd.,
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Brampton, for relief from the direc-
tion contained in Public Notice CRTC
1984-197 which required the licensee
"to reinstate English -language pro-
gramming during daytime hours until
5 p.m. on weekdays". Accordingly,
the licensee is now authorized to

reschedule the broadcasting of third -
language programming to begin at
1 p.m. instead of 5 p.m. on weekdays,
continuing through to 9 p.m.

This application was considered at
the April hearing following deter-
mination by the Commission that CKMW
was operating in compliance with the
requirements of Public Notice CRTC
1984-197. At the hearing, the li-
censee submitted documentation in
support of its claim that the sta-
tion's current financial losses were
directly attributable to its inabili-
ty to compete effectively with other
stations in the area offering third-
language programming.

The Commission received an interven-
tion from Radio 1540 Limited, li-
censee of CHIN and CHIN -FM Toronto,
opposing the application on various
grounds, including concerns related
to the antenna pattern of CKMW. The
Commission notes that the technical
parameters of CKMW are currently the
subject of negotiations between the
licensee and the Department of Commu-
nications. As for the intervener's
concerns regarding CKMW's past sche-
duling commitments and other matters,
the Commission is satisfied, based on
the financial and other evidence sub-
mitted by the licensee, that the

scheduling changes outlined in the
application are justified.

The Commission notes in this regard
that, in Decision CRTC 85-445 of
today's date, it has approved an

titulaire de CKMW Brampton, en vue
d'etre exemptee de l'application de la
directive contenue dans l'avis public
CRTC 1984-197, qui ordonnait a la ti-
tulaire "de proceder immediatement au
retablissement de la programmation en
langue anglaise le jour jusqu'A 17 h
en semaine". La titulaire est donc
maintenant autorisee A modifier l'ho-
raire de diffusion des emissions en
une troisieme langue afin que celles-
ci debutent A 13 heures au lieu de
17 heures en semaine, et se terminent
A 21 heures.

La presente demande a ete etudiee lors
de l'audience d'avril, apres que le
Conseil eut juge que CKMW etait ex-
ploitee conformement aux exigences de
l'avis public CRTC 1984-197. A l'au-
dience, la titulaire a presente des
documents a l'appui de ses pretentions
selon lesquelles les pertes finan-
cieres actuelles de la station etaient

directement attribuables A son inca-
pacite de concurrencer efficacement
les autres stations de la region qui
offrent des emissions en une troisieme
langue.

Le Conseil a recu une intervention de
la Radio 1540 Limited, titulaire des
licences de CHIN et de CHIN -FM To-
ronto, qui s'oppose a la demande pour
diverses raisons, dont des preoccu-
pations concernant le diagramme de
rayonnement de l'antenne de CKMW. Le
Conseil prend note que les parametres
techniques de CKMW font actuellement
l'objet de negociations entre la titu-
laire et le ministere des Communica-
tions. Pour ce qui est des preoccupa-
tions de l'intervenante concernant les
engagements pris par le passe par CKMW
concernant ses horaires et d'autres
questions, le Conseil est convaincu,
d'apres les etats financiers et les
autres elements de preuve present&
par la titulaire, que les modifica-
tions d'horaire exposees dans la de-
mande sont justifiees.

Le Conseil fait remarquer A cet egard
que, dans la decision CRTC 85-445
d'aujourd'hui, it a approuve une de -
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application by Radio 1540 Limited to

expand the hours of operation of CHIN
Toronto to 24 hours per day, and to
increase the amount of third -language
programming broadcast by that sta-
tion.

In reaching its decision to approve
the CKMW application, the Commission
has also taken into account the ab-
sence of any interventions opposing

the scheduling changes from listeners
in the Brampton area.

As emphasized in Decision CRTC
83-673, the Commission expects the
licensee to maintain the station's
Brampton orientation, and to provide
all segments of the community with a
truly local service in accordance
with its mandate, particularly in
terms of news and information pro-
gramming. With specific reference to
the programming directed to the va-
rious ethnic groups in its service
area, the Commission expects the li-
censee to ensure that such program-
ming is broadly-based and that it
addresses the needs and interests of
these groups in a balanced and equi-
table manner. In this regard, the
Commission directs the licensee to
the following statement contained in
Public Notice CRTC 1984-237 entitled
A Proposal for an Ethnic Broadcasting
Policy for Canada:

Since all licensees are
expected to reflect the
diverse broadcasting needs of
their communities, the
Commission will wish to be
reassured that the needs of
smaller ethnic communities
and those of visible minority
groups, as well as the needs
of the larger ethnic groups,
are met.

Fernand Belisle
Secretary General

mande presentee par la Radio 1540
Limited en vue d'etendre les heures
d'exploitation de CHIN Toronto A 24
heures par jour et A augmenter le ni-
veau de la programmation en une troi-
siame langue diffusee par cette sta-
tion.

En decidant d'approuver la demande

de CKMW, le Conseil a egalement tenu

compte de l'absence de toute inter-
vention d'auditeurs de la region de
Brampton contre les modifications
d'horaire.

Tel que souligne dans la decision CRTC
83-673, le Conseil s'attend a ce que
la titulaire conserve l'orientation de
la station de Brampton et fournisse a
tous les groupes de la collectivite un
service veritablement local conforme-
ment a son mandat, particuliarement en
ce qui concerne les emissions de nou-
velles et d'information. Plus parti-
culiarement en ce qui concerne les
emissions diffusees A l'intention des
divers groupes ethniques se trouvant
dans l'aire de desserte de la station,
,le Conseil s'attend A ce que la titu-
laire fasse en sorte que ces emissions
soient d'interet general et satis-
fassent aux besoins et aux interets de
ces groupes, d'une maniare equilibree
et equitable. A cet egard, le Conseil
porte A l'attention de la titulaire la
declaration suivante, contenue dans
l'avis public CRTC 1984-237 intitule
Projet de politique de radiodiffusion
A caractare ethnique pour le Canada:

Etant donne que le Conseil s'attend
A ce que toutes les titulaires de
licence tiennent compte des besoins
varies des communautes en matiare
d'emissions, it compte obtenir
l'assurance que les besoins des
collectivites ethniques moins
nombreuses et ceux des groupes
minoritaires visibles, ainsi que
ceux des groupes ethniques plus
nombreux, soient satisfaits.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-445

Radio 1540 Limited

Toronto, Ontario - 840188700

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-282, the Commission approves the
application by Radio 1540 Limited to
change the hours of operation of CHIN
Toronto from day -time only to
24 hours per day. Under this propo-
sal, CHIN's programming service will
increase by an average of 84 hours
per week, including approximately
44 hours in Chinese, 19 hours in
Italian, 17 hours in Greek, and small

amounts of programming in Ukrainian,
Hungarian, Spanish, Japanese, Arabic,
Macedonian, Slovenian, Serbian,
Maltese and Persian.

The application was submitted fol-
lowing the removal of certain tech-
nical restrictions on CHIN's trans-
mitting operation, pursuant to the
terms of a bilateral agreement bet-
ween Canada and the United States.
As a result CHIN may now broadcast
during night-time hours at a power of

15,000 watts.

With regard to the proposed night-
time coverage, the applicant has sta-
ted that while the night-time service
area does not cover all of Metropoli-
tan Toronto, the 15mV/m night-time
service contour should provide a
satisfactory signal to the area, and
this service would be free from in-
terference at least 50% of the time.

The Commission considers that appro-
val of the CHIN proposal will enable
the applicant to take advantage of
the Canada - U.S. bilateral agree-
ment, will permit better use of the
frequency, and will increase the le-
vel of service provided to Toronto's
ethnic communities in response to the
clear demand for a greater amount of

Ottawa, le 14 juin 1985

Dgcision CRTC 85-445

Radio 1540 Limited

Toronto (Ontario) - 840188700

Suite A l'avis public CRTC 1984-282,
le Conseil approuve la demande prgsen-
tge par la Radio 1540 Limited en vue
de modifier les heures d'exploitation
de CHIN Toronto du jour seulement A 24
heures par jour. Aux termes de cette
proposition, le service de programma-
tion de CHIN augmentera en moyenne de
84 heures par semaine, y compris envi-
ron 44 heures en chinois, 19 heures en
italien, 17 heures en grec et de fai-
bles niveaux de programmation en
ukrainien, en hongrois, en espagnol,
en japonais, en arabe, en macgdonien,

en slovane, en serbe, en maltais et en
persan.

La demande a gtg prgsentge A la suite
de la levge de certaines restrictions
techniques concernant l'exploitation
de l'gmetteur de CHIN, en vertu des
modalitgs d'un accord bilatgral conclu
entre le Canada et les Etats-Unis. En

consequence, CHIN peut maintenant dif-
fuser pendant la nuit, a une puissance
de 15 000 watts.

Pour ce qui est du rayonnement de nuit
proposg, la requgrante a dgclarg que
'name si l'aire de desserte de nuit ne

couvre pas toute l'agglomgration de
Toronto, le pgrimatre de rayonnement
de nuit de 15mV/m devrait fournir un
signal satisfaisant A la region, et
que ce service serait sans interfg-
rence au moans la moitig du temps.

Le Conseil estime que l'approbation de
la proposition de CHIN permettra A la
requgrante de tirer avantage de l'ac-
cord bilatgral conclu entre le Canada
et les Etats-Unis, permettra un meil-
leur usage de la frequence et augmen-
tera le niveau des services fournis
aux collectivitgs ethniques de Toron-
to, ceci en rgponse A une demande ex -
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such programming expressed during the
recent hearings on ethnic
broadcasting policy.

The Commission received five inter-
ventions with respect to this appli-
cation, including an intervention
from Rogers Telecommunications Limi-
ted in support of the proposal. The
remaining interventions from CKMW
Radio Ltd. of Brampton (CKMW), Bur-
lington Broadcasting Inc. (CING-FM),
the Toronto Chinese Progressive Con-
servative Association and the Portu-
guese Progressive Conservative Liai-
son Committee opposed the applica-
tion. CKMW and CING-FM expressed

concerns related to the level and
linguistic diversity of the program-
ming broadcast by CHIN. The other
interveners were concerned that
approval of the CHIN application
might compromise the review of ethnic
broadcasting services in the Toronto
area.

In response, the applicant noted that
its proposal would make programming
available in 11 languages not

currently broadcast on CHIN, which
would expand considerably the number
of different ethnic communities
served by the station.

The Commission notes that some of the
views expressed in the interventions
in relation to ethnic broadcasting
will be addressed within the Commis-
sion's ethnic broadcasting policy
which should be released in the near
future. In the meantime, the Commis-
sion directs the licensee to the
following statement contained in
Public Notice CRTC 1984-237 entitled
A Proposal for an Ethnic Broadcasting
Policy for Canada:

Since all licensees are expec-
ted to reflect the diverse
broadcasting needs of their
communities, the Commission
will wish to be reassured that
the needs of smaller ethnic
communities and those of visi-

primge clairement lors des audiences
recentes portant sur une politique de
radiodiffusion A caractere ethnique,
afin d'obtenir davantage d'emissions
de ce genre.

Le Conseil a recu cinq interventions
concernant cette demande, y compris
une intervention de la Rogers Telecom-
munications Limited A l'appui de la
proposition. Les autres interven-
tions, soit celles de la CKMW Radio
Ltd., de Brampton (CKMW), de la Bur-
lington Broadcasting Inc. (CING-FM),
de la Toronto Chinese Progressive Con-
servative Association et du Portuguese
Progressive Conservative Liaison Com-
mittee, se sont opposes A la demande.
CKMW et CING-FM ont fait part de leurs

preoccupations au sujet du niveau et
de la diversitg linguistique de la
programmation de CHIN. Les

intervenants s'inquietaient
l'approbation de la demande
puisse nuire A l'examen des

autres
de ce que
de CHIN
services

de radiodiffusion A caractere ethnique
dans la region de Toronto.

Dans sa rgplique, la requgrante a fait
remarquer que sa proposition offrirait
une programmation en 11 langues non
actuellement diffusges A CHIN, ce qui

augmenterait considgrablement le
nombre des diverses collectivitgs
ethniques desservies par la station.

Le Conseil constate que certaines des
vues exprimges dans les interventions
par rapport A la radiodiffusion A
caractere ethnique seront traitees
dans le cadre de la politique de
radiodiffusion A caractere ethnique du
Conseil, qui devrait are publige sous
peu. Entre-temps, le Conseil porte A
l'attention de la titulaire la dgcla-
ration suivante, contenue dans l'avis
public CRTC 1984-237 intitulg Projet
de politique de radiodiffusion A
caractere ethnique pour le Canada:

Etant donng que le Conseil s'attend
A ce que toutes les titulaires de
licence tiennent compte des besoins
varies des communautes en matiere
d'gmissions, it compte obtenir
l'assurance que les besoins des
collectivitgs ethniques moans
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ble minority groups, as well as
the needs of the larger ethnic
groups, are met.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-446

Sakitowak Broadcasting Association

Inc.

Ile -A -la -Crosse, Saskatchewan

- 842233900

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licence for the multi-
channel broadcasting transmitting
undertaking serving Ile -A -la -Crosse

from 1 October 1985 to 30 September
1989, subject to the conditions of
licence specified in the licence to
be issued.

The licensee is currently authorized
to distribute the programs of CHAN-TV
Vancouver and CITY -TV Edmonton, re-
ceived via satellite from the CANCOM
network, using two low -power televi-
sion stations on unprotected chan-
nels. Accordingly, the licensee is
reminded that it would have to select
other channels for the operation of
these stations should optimum utili-
zation of the broadcasting spectrum
so require.

In accordance with the terms of its
CANCOM affiliation agreement, the
licensee may delete programming
content from the services delivered
by CANCOM and substitute locally -pro-
duced programming.

The Commission expects the licensee
to operate its undertaking in com-

nombreuses et ceux des groupes
minoritaires visibles, ainsi que
ceux des groupes ethniques plus
nombreux, soient satisfaits.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Belisle

Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-446

Sakitowak Broadcasting Association

Inc.

Ile -A -la -Crosse (Saskatchewan)

- 842233900

A la suite d'une audience publique te-
nue a Regina le 26 mars 1985, le Con-
seil renouvelle la licence de l'entre-
prise d'gmission de radiodiffusion a
canaux multiples desservant Ile -A-
la -Crosse, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1989, aux conditions de
licences stipules dans la licence qui
sera gmise.

La titulaire est prgsentement auto-
risge a distribuer les emissions de
CHAN-TV Vancouver et CITY -TV Edmonton,
revues via satellite du rgseau de la
CANCOM, au moyen de deux gmetteurs de
tglgvision de faible puissance utili-
sant des canaux non-protgggs. En con-
sequence, le Conseil rappelle A la ti-
tulaire qu'elle devra choisir d'autres
canaux pour l'exploitation de ces sta-
tions si l'utilisation du spectre des
frgquences de radiodiffusion l'exige.

Conformgment aux modalitgs de son
contrat d'affiliation avec la CANCOM,

la titulaire peut supprimer le contenu
des emissions en provenance de la
CANCOM et le remplacer par des
emissions produites localement.

Le Conseil s'attend a ce que la titu-
laire exploite son entreprise confor-
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pliance with its licence by distri-
buting only the services it is autho-

rized to distribute. In this regard,
the Commission notes that the licen-
see has applied for the distribution
of WXYZ-TV (ABC) Detroit, delivered

by CANCOM. This application will be
considered by the Commission as soon
as possible. In addition, should the
licensee wish to provide an FM radio
service to this community, it must
submit an appropriate application to
operate a low -power FM radio
transmitter without delay.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-447

Relay Communications Ltd.
Brandon and Dauphin, Manitoba
- 841314800 - 841316300

CanWest Broadcasting Ltd.
Winnipeg, Manitoba - 840389100

Moffat Communications Limited
Winnipeg, Manitoba - 840310700

CFCN Communications Limited
Calgary and Lethbridge, Alberta
- 841338700 - 841343700

Sunwapta Broadcasting Limited
Edmonton, Alberta - 841166200

Calgary Television Limited
Calgary, Alberta - 850809500

Lethbridge Television Limited
Lethbridge, Alberta - 850992900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-85 dated 25 April 1985, the
Commission approves the applications
by the licensees noted above to amend
the broadcasting licences for the

moment A sa licence en ne distribuant
que des services autorises. A cet

egard, le Conseil note que la titu-
laire a soumis une demande visant a
distribuer WXYZ-TV (ABC) Detroit, recu
via la CANCOM. Cette demande sera

traitee le plus rapidement possible
par le Conseil. De plus, si la titu-
laire desire offrir un service radio-
phonique MF A cette collectivite, elle
doit soumettre une demande afin ex-

ploiter un emetteur radiophonique MF
de faible puissance dans les plus
brefs delais.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-447

Relay Communications Ltd.
Brandon et Dauphin (Manitoba)
- 841314800 - 841316300

CanWest Broadcasting Ltd.
Winnipeg (Manitoba) - 840389100

Moffat Communications Limited
Winnipeg (Manitoba) - 840310700

CFCN Communications Limited
Calgary et Lethbridge (Alberta)
- 841338700 - 841343700

Sunwapta Broadcasting Limited
Edmonton (Alberta) - 841166200

Calgary Television Limited
Calgary (Alberta) - 850809500

Lethbridge Television Limited
Lethbridge (Alberta) - 850992900

Suite a l'avis public CRTC 1985-85 du
25 avril 1985, le Conseil approuve les
demandes presentees par les titulaires
susmentionnees visant A modifier les
licences de radiodiffusion des sta-
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television stations listed below by

adding, in the vertical blanking
interval, closed captioning for
persons with impaired hearing.

The licensees are expected to adhere
to the applicable guidelines speci-
fied in Public Notice CRTC 1984-117
dated 17 May 1984 entitled "Services

using the Vertical Blanking Interval
(Television) or Subsidiary Communica-
tions Multiplex Operation (FM)."

Call sign/Indicatif d'appel

CKYB -TV

CKYD -TV

CKND -TV

CKY -TV

CFCN-TV

CFCN-TV-5

CFRN-TV

CFAC-TV

CFAC-TV-7

tions de television decrites ci-des-
sous en ajoutant, dans l'intervalle de

suppression de trame, du sous-titrage
invisible A l'intention des malenten-
dants.

Les titulaires devront respecter les

lignes directrices appropriees conte-
nues dans l'avis public CRTC 1984-117

du 17 mai 1984 intitule "Services uti-
lisant l'intervalle de suppression de
trame (television) ou le systeme d'ex-
ploitation multiplexe de communica-

tions secondaires (MF)."

Location/Endroit

Brandon, Manitoba and its rebroadcaster/

et son reemetteur

Dauphin, Manitoba

Winnipeg, Manitoba and its rebroadcaster/

et son reemetteur

Winnipeg, Manitoba

Calgary, Alberta and its rebroadcasters/

et ses reemetteurs

Lethbridge, Alberta and its rebroad-

casters/et ses reemetteurs

Edmonton, Alberta and its rebroadcasters/

et ses reemetteurs

Calgary, Alberta and its rebroadcasters/

et ses reemetteurs

Lethbridge, Alberta and its rebroad-
casters/et ses reemetteurs

Fernand Belisle Le Secretaire general

Secretary General Fernand Belisle
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Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-448

Banff Community Antenna Ltd.

Kananaskis Provincial Park, Alberta
- 850490400 - 850491200

Pursuant to Public Notice 1985-81
dated 24 April 1985, the Commission
approves the applications to amend
the licences for the broadcasting
undertakings authorized to serve
Kananaskis Provincial Park, by
deleting the following condition of
licence:

It is a condition of licence
that the authority granted
herein be implemented within
twelve months of the date of
receipt of written notifica-
tion from the Department of

Communications that it will
issue a Technical Construction
and Operating Certificate
(16 February 1983) or such
further period as the Commis-
sion may, upon receipt of a
request for extension before
the expiry of the said twelve
months deem appropriate under
the circumstances. (Such an
extension was granted until
16 February 1985).

and substituting for it the following
condition of licence:

It is a condition of licence

that construction of the under-
takings be completed and the
undertaking be in operation on
or before 31 August 1985.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-448

Banff Community Antenna Ltd.

Parc Provincial Kananaskis (Alberta)
- 850490400 - 850491200

Suite A l'avis public CRTC 1985-81 du
24 avril 1985, le Conseil approuve la
demande de modification des licences
des entreprises de radiodiffusion
autorisees A desservir le Parc
Provincial Kananaskis, visant A
supprimer la condition de licence
suivante:

La licence est assujettie A la
condition que l'autorisation
accordee aux presentes soit mise
en oeuvre dans les douze mois de
la date ou le ministere des Com-
munications aura confirme par
ecrit l'emission d'un certificat

technique de construction et de
fonctionnement (16 fevrier 1983)
ou dans le delai additionnel que
le Conseil peut juger approprie
en l'espece, apres avoir recu
une demande de prorogation avant
l'expiration du delai de douze
mois. (Une telle prorogation a ete
accordee jusqu'au 16 fevrier
1985).

et A y substituer la condition de li-
cence suivante:

La licence est assujettie a la
condition que la construction
des entreprises soit terminee
et que ces dernieres soient en
exploitation au 31 aoilt 1985.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-449

William W. Armstrong, representing a

company to be incorporated

Hardisty, Alberta - 842444200

Following a Public Hearing in Regina

on 26 March 1985, the Commission
approves the application by William
W. Armstrong, representing a company
to be incorporated, for a licence to
carry on a broadcasting undertaking
to serve Hardisty. The applicant
will use four low -power television
transmitters to distribute, in
scrambled form, the following signals
received via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network: WJBK-TV (CBS), WDIV
(NBC), WTVS (PBS) Detroit, Michigan
and KOMO-TV (ABC) Seattle,
Washington.

The Commission notes that, although
the services of the CBC and CTV tele-
vision networks are receivable over -
the -air in Hardisty, local residents

do not currently have access to the
signal of a third Canadian television
service. In accordance with the Com-
mission's guidelines for such core
market communities, and as discussed
with the applicant at the hearing,
approval of this application is con-
ditional upon the applicant's adhe-
rence to its commitment to distribute
CITV-TV Edmonton received via satel-
lite from CANCOM. The Commission
reminds the applicant that this au-
thority will only be in effect, and a
licence will only be issued, at such
time as the applicant complies with
this requirement.

The operation described in the appli-
cation for licence has the essential
characteristics of a cable television
system in that it will locally dis-
tribute broadcasting services ori-
ginating from others and will provide

Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-449

William W. Armstrong, reprgsentant une
sociSte devant etre constituSe

Hardisty (Alberta) - 842444200

A la suite d'une audience publique

tenue a Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
d'entreprise de radiodiffusion prgsen-
tee par William W. Armstrong, reprS-
sentant une sociStS devant Stre cons-
tituee, en vue de desservir Hardisty.
La requSrante utilisera quatre Smet-
teurs de tglgvision de faible puis-
sance en vue de distribuer, sous la
forme d'un signal cods, les signaux
suivants qui seront regus via satel-
lite du r6seau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (la CANCOM):
WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC), WTVS (PBS)
Detroit (Michigan) et KOMO-TV (ABC)
Seattle (Washington).

Le Conseil note que, bien que les
services de tel6vision de la Soci6t6
Radio -Canada et du rgseau CTV sont
recevables en direct a Hardisty, les
residents locaux n'ont pas actuelle-
ment accas au signal d'un troisiame
service de television canadien. Con-
formSment aux lignes directrices du
Conseil portant sur de telles collec-
tivitSs du march de base et comme it
en a 6t6 question avec la requgrante
l'audience, l'approbation de la pre.-
sente demande est assujettie a la con-
dition que la requerante respecte son
engagement de distribuer CITY -TV
Edmonton, regu via satellite de la
CANCOM. Le Conseil rappelle a la
requ6rante que la pr6sente autorisa-
tion n'entrera en vigueur et la
licence ne sera attribuee qu'au moment
oa la requfirante se conformera a cette
exigence.

L'entreprise dgcrite dans la demande
de licence possade les caractgristi-
ques essentielles d'une entreprise de
television par cable, Stant donn6
qu'elle distribuera localement des
services de radiodiffusion en prove -
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such services exclusively to paying
subscribers for a monthly fee. Con-
sequently, the Commission considers
that this subscription television
(STV) operation should be licensed
and regulated as are cable television
systems receiving and distributing
the CANCOM service in other loca-
tions. It will, therefore, issue a
licence to the company to be incorpo-
rated, expiring 30 September 1989, to
carry on a broadcasting receiving
undertaking in respect of the STV
operation described in the applica-
tion. Issuance of the licence, and
the licence itself, shall be subject
to the conditions specified in this
decision.

This authority will only be effec-
tive, and the licence will only be
issued, at such time as the Commis-
sion receives documentation estab-
lishing that the company has been
incorporated in accordance with the
application in all material respects.

It is a condition of the licence to
be issued that the authority granted
herein be implemented within nine
months of this decision or such
further period as the Commission may,
upon receipt of a request for
extension before the expiry of the
said nine months, deem appropriate
under the circumstances.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum
monthly subscriber fee of $20.00.
Although the applicant has not pro-
posed to charge an installation fee,
the Commission notes that it will
lease decoders to subscribers at a
charge of $100.00 for the first two

years of a subscription, $50.00 for
the third and fourth years, and
$25.00 for each two-year period
thereaf ter.

nance d'autres sources et qu'elle ne
fournira ses services qu'aux abonnes
qui lui paieront un tarif mensuel. En
consequence, le Conseil estime que
cette entreprise de television par
abonnement (TPA) devrait etre autori-
see et reglementee A la maniere des
entreprises de television par cable
qui regoivent et distribuent le ser-
vice de la CANCOM A d'autres endroits.
Il attribuera donc A la societe devant
etre constituee une licence expirant
le 30 septembre 1989, l'autorisant A
exploiter une entreprise de reception
de radiodiffusion en ce qui concerne
les services de TPA decrits dans la
demande. L'attribution de la licence
et la licence elle-Warne seront assu-
jetties aux conditions de licence sti-
pulees dans la presente decision.

Cette autorisation n'entrera en vi-
gueur et la licence ne sera emise
qu'au moment oil le Conseil recevra la
documentation etablissant que la so-
ciete a ete constituee conformement A
la demande A tous egards d'importance.

La licence A etre emise est assujettie
A la condition que l'autorisation ac-
cordee aux presentes soit mise en
oeuvre dans les neuf mois de la date
de la presente decision ou dans le
delai additionnel que le Conseil peut
juger approprie en l'espace, apras
avoir regu une demande de prorogation
avant l'expiration du delai de neuf
mois.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement
mensuel maximal propose de 20 $. Bien
que la requerante n'ait pas propose
d'imposer un tarif d'installation, le
Conseil note qu'elle louera des
decodeurs aux abonnes au tarif de
100 $ pour les deux premieres annees

d'abonnement, de 50 $ pour les
troisiame et quatriame annees et de
25 $ pour chaque periode de deux ans
par la suite.

448



The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$5.10 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of four sig-
nals. Approval of the pass -through

fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

The Commission reminds the applicant
that the licence to be issued is for
low -power, unprotected channels. Ac-
cordingly, the applicant would have
to select other channels for the
operation of these stations should
optimum utilization of the broad-
casting spectrum so require.

The Commission acknowledges the

interventions submitted by CBS Inc.
(CBS), National Broadcasting Company
Inc. (NBC) and American Broadcasting
Companies Inc. (ABC) regarding the
importation by Canadian satellite of
distant U.S. signals and notes that
the concerns raised by the interve-
ners have already been addressed by
the Commission in Decision CRTC
83-126 which authorized CANCOM to
distribute the 3+1 U.S. signals.

The Commission also acknowledges the

intervention by Allarcom Ltd., li-
censee of CITY -TV Edmonton, request-
ing that the applicant distribute the
Edmonton signal via CANCOM, which
matter is addressed above.

Fernand Bglisle
Secretary General

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorisg inclut
des frais de 5,10 $ que la titulaire
doit verser a la CANCOM pour la pres-
tation de quatre signaux. L'approba-
tion de ces frais est toutefois assu-
jettie A l'exigence que seuls les
frais effectivement verses a la CANCOM
soient imposts aux abonngs, et seule-
ment lorsque ceux-ci recoivent les
signaux de la CANCOM.

Le Conseil rappelle a la requgrante
que la licence qu'il attribuera vise
des canaux de faible puissance et non
protgggs. Par consequent, la requg-
rante devra choisir d'autres canaux
pour l'exploitation de ces stations si
l'utilisation optimale du spectre des
frgquences de radiodiffusion l'exige.

Le Conseil fait tat des interventions
de la CBS Inc. (la CBS), de la
National Broadcasting Company Inc. (la
NBC) et de l'American Broadcasting
Companies Inc. (l'ABC) concernant
l'importation par satellite canadien
de signaux de tglgvision amgricains
gloigngs et it fait remarquer qu'il a
dgjA traite des prgoccupations
soulevges par les intervenantes dans
la dgcision CRTC 83-126, qui a
autorisg la CANCOM a distribuer les
signaux amgricains 3+1.

Le Conseil fait ggalement tat de

l'intervention de l'Allarcom Ltd.,
titulaire de CITY -TV Edmonton, qui
demandait que la requgrante distribue
le signal d'Edmonton via la CANCOM,
question discutge plus haut.

Le Secretaire ggngral

Fernand 11(111.
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Ottawa, 14 June 1985 Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-450

William W. Armstrong, representing a
company to be incorporated

Andrew,
Alberta
Wabamun

Breton, Mundare, Onoway and
Beach, Ryley and Holden,
and Warburg, Alberta

- 842447500 - 842440000 - 842445900
- 842441800 - 842443400 - 842442600
- 842446700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
approves the applications by William
W. Armstrong, representing a company
to be incorporated for licences to
carry on broadcasting undertakings to
serve the communities noted above.
The applicant will use four low -power
television transmitters in respect of
each undertaking to distribute, in
scrambled form, the following signals
received via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network: WJBK-TV (CBS),
WDIV (NBC) and WTVS (PBS) Detroit,
Michigan and KOMO-TV (ABC) Seattle,
Washington.

The subscription television (STV)
operations described in the applica-
tions have the essential characteris-
tics of cable television systems in
that they will locally distribute
broadcasting services originating
from others and will provide such
services exclusively to paying sub-
scribers for a monthly fee. Conse-

quently, the Commission considers

that the undertakings should be li-
censed and regulated as are cable
television systems receiving and
distributing the CANCOM service in
other locations. It will, therefore,
issue licences to the company to be
incorporated, expiring 30 September
1989, to carry on broadcasting re-
ceiving undertakings in respect of
the STV operations decribed in the
applications, subject to the condi-
tions specified in this decision and
in the licences to be issued.

Decision CRTC 85-450

William W. Armstrong, representant une
societe devant etre constituee

Andrew, Breton, Mundare, Onoway et
Alberta Beach, Ryley et Holden,
Wabamun et Warburg Alberta)
- 842447500 - 842440000 - 842445900

- 842441800 - 842443400 - 842442600
- 842446700

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil approuve les demandes de li-
cences d'entreprises de radiodiffusion
presentees par William W. Armstrong,
representant une societe devant etre
constituee, en vue de desservir les
collectivites susmentionnees. La re-
querante utilisera quatre emetteurs de
television de faible puissance, pour
chaque entreprise, en vue de distri-
buer, sous la forme d'un signal code,
les signaux suivants recus via satel-
lite du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (la CANCOM):
WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC) et WTVS
(PBS) Detroit (Michigan) et KOMO-TV
(ABC) Seattle (Washington).

Les entreprises de television par
abonnement (TPA) decrites dans les
demandes possedent les caracteris-
tiques essentielles des entreprises
de television par cable, etant donne
qu'elles distribueront localement des
services de radiodiffusion en prove-
nance d'autres sources et qu'elles ne
fourniront ces services qu'aux abonnes

qui leur paieront un tarif mensuel.
En consequence, le Conseil estime que
ces entreprises devraient etre autori-
sees et rgglementees A la maniere des
entreprises de television par Cable
qui recoivent et distribuent le ser-
vice de la CANCOM A d'autres endroits.
Il attribuera donc a la societe devant
etre constituee des licences expirant
le 30 septembre 1989, l'autorisant a
exploiter des entreprises de reception
de radiodiffusion en ce qui concerne
les services de TPA decrits dans les
demandes, aux conditions stipulees
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Moreover, the authorities granted in

this decision will only be effective,
and the licences will only be issued,
at such time as the Commission re-
ceives the documentation establishing
that the company has been incorpo-
rated in accordance with the applica-
tions in all material respects.

The communities to be served by the
applicant currently receive, over the
air, the CBC, CTV and a third Cana-
dian television service (CITY -TV
Edmonton), and thus, are not consid-
ered to be core market communities.

At the same time, the Commission has
taken into account the size of these
small rural towns ranging between 135
and 219 households, the limited sub-
scriber potential and the very low
density of their population.

In Public Notice CRTC 1985-60 enti-
tled CRTC Response to the Report of
the Task Force on Access to Televi-
sion in Underserved Communities, the
Commission stated that, while it
remained convinced that cable tele-
vision technology represents the
preferred method of extending ser-
vice, due to its ability to deliver a
large number of services and to meet
future service needs, it would conti-
nue to licence over -the -air systems
in core market communities. In that
notice, the Commission also recog-
nized that "in certain circumstances,
for reasons of very limited popula-
tion size and/or low density, over -
the -air transmitters represent the
only viable means of providing ser-
vice to a particular area."

Based on the particular circumstances
of these communities, including the
small size and dispersed nature of
their populations and the estimated
costs of establishing cable systems

dans la prgsente dgcision et dans les
licences qui seront attribuees.

De plus, les autorisations accordees

par la prgsente decision n'entreront
en vigueur et les licences ne seront
emises qu'au moment ou le Conseil re-
cevra la documentation etablissant que
la societe a ft.& constitu6e conformg-
ment aux demandes a tous egards d'im-
portance.

Les collectivit6s qui seront desser-
vies par la requ6rante recoivent ac-
tuellement en direct les services de
la Societe Radio -Canada et de CTV ain-
si qu'un troisiame service de televi-
sion canadien (CITY -TV Edmonton), et
ne sont donc pas consid6rges comme des
collectivitgs du marche de base.

Parallalement, le Conseil a pris en

consideration la dimension de ces
petites villes rurales de 135 A 219
ménages, leur capacitfi d'abonnement
limitde et leur population tras
dispersge.

Dans l'avis public CRTC 1985-60 inti-
tul6 Reponse du Conseil au Rapport du
Groupe de travail sur l'accas aux ser-
vices de television dans les collecti-
vites mal desservies, le Conseil a de-
clare que, bien qu'il restait convain-
cu que la methode A utiliser de prefe-
rence pour l'extension du service est
la technique de teledistribution, du
fait de sa capacit6 de dispenser un
grand nombre de services et de satis-
faire aux besoins de services futurs,
it continuerait d'attribuer des licen-
ces A des entreprises diffusant en
direct dans les collectivitgs du mar-
ch6 de base. Dans ce meme avis, le
Conseil se disait aussi conscient que,
"dans certaines circonstances, en rai-
son de la tres petite taille ou faible
densite de la population, les gmet-
teurs en direct constituent le seul
moyen viable de dispenser le service
dans une region donn6e."

Compte tenu des circonstances particu-
liares de ces collectivit6s, y compris
la dimension restreinte et la faible
densit6 de leurs populations ainsi que
les coats prgvus pour y etablir des
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to serve them, the Commission is
satisfied that STV systems represent
the only viable means of providing
additional services to their
residents at reasonable cost. The

Commission notes further that, under
this proposal, the CANCOM services
would also be receivable by farm
residents and others located within
reach of the television signals.

It is a condition of the licences to
be issued that the authorities grant-
ed herein be implemented within nine
months of the date of this decision
or such further period as the Commis-
sion may, upon receipt of a request
for extension before the expiry of
the said nine months, deem appro-

priate under the circumstances.

The Commission approves, as a condi-
tion of licence, the proposed maximum

monthly subscriber fee of $20.00.
Although the applicant has not pro-
posed to charge an installation fee,
the Commission notes that it will
lease decoders to subscribers at a
charge of $100.00 for the first two
years of a subscription, $50.00 for
the third and fourth years, and
$25.00 for each two-year period
thereafter.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$4.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of four sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

The Commission reminds the applicant
that the licences to be issued are
for low -power, unprotected channels.
Accordingly, the applicant would have
to select other channels for the
operation of these stations should
optimum utilization of the broadcast-
ing spectrum at any location so
require.

entreprises de tglgdistribution, le
Conseil est convaincu que des entre-
prises de TPA constituent le seul
moyen viable de dispenser des services
supplgmentaires a leurs residents A un
coat raisonnable. En outre, le Con-
seil note qu'en vertu de cette propo-
sition, les services de la CANCOM
pourraient ggalement etre regus par
les residents fermiers et les autres
personnes se trouvant a portee des si-
gnaux de television.

Les licences A etre mises sont assu-
jetties A la condition que les autori-
sations accordges aux prgsentes soient
mises en oeuvre dans les neuf mois de
la date de la prgsente dgcision ou
dans le dglai additionnel que le Con-
seil peut juger approprig en l'espece,
apres avoir regu une demande de proro-
gation avant l'expiration du delai de
neuf mois.

Le Conseil approuve, comme condition
de licence, le tarif d'abonnement men-

suel maximal propose de 20 $. Bien
que la requgrante n'ait pas propose
d'imposer un tarif d'installation,
le Conseil note qu'elle louera des
dgcodeurs aux abonngs A un tarif de
100 $ pour les deux premieres annges
d'abonnement, de 50 $ pour les troi-
siame et quatrieme annges et de 25 $
pour chaque pgriode de deux ans par la
suite.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorisg inclut
des frais de 4 $ que la titulaire doit
verser a la CANCOM pour la prestation
de quatre signaux. L'approbation de
ces frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCUN soient
imposes aux abonngs, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Le Conseil rappelle a la requgrante
que les licences qu'il attribuera
visent des canaux de faible puissance
et non protégés. Par consequent, la
requgrante devra choisir d'autres
canaux pour l'exploitation de ces sta-
tions si l'utilisation optimale du
spectre des frequences de radiodiffu-
sion l'exige en un endroit quelconque.
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The Commission acknowledges the
interventions submitted by CBS Inc.
(CBS), National Broadcasting Company
Inc. (NBC) and American Broadcasting
Companies Inc. (ABC) regarding the
importation by Canadian satellite of
distant U.S. signals and notes that
the concerns raised by the interve-
ners have already been addressed by
the Commission in Decision CRTC
83-126 which authorized CANCOM to
distribute the 3+1 U.S. signals.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-451

John Stratton Emmans

Longlac, Ontario - 842379000

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Com-
mission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Longlac from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant

Le Conseil fait tat des interventions
de la CBS Inc. (la CBS), de la Nation-
al Broadcasting Company Inc. (la NBC)
et de l'American Broadcasting Compa-
nies Inc. (l'ABC) concernant l'impor-
tation par satellite canadien de si-
gnaux de television americains eloi-
gags et it fait remarquer qu'il a déjà
trait& des preoccupations soulevees
par les intervenantes dans la decision
CRTC 83-126, qui a autorise la CANCOM
A distribuer les signaux americains
3+1.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 14 juin 1985

Decision CRTC 85-451

John Stratton Emmans

Longlac (Ontario) - 842379000

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Longlac, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence sti-
pulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera &vise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que le titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie a la condition que le
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 19 $, y
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signal delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the
pass -through fee, however, is subject
to the requirement that only the
actual pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CHCH-TV Hamilton, CITY -TV
Edmonton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WDIV (NBC), WTVS (PBS) and
WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan;
CFQM-FM Moncton, CITE -FM Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 14 June 1985

Decision CRTC 85-452

Lakeshore Community Television
Limited

Manitouwadge, Ontario - 842876500

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Manitouwadge from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to

compris les frais d'acheminement de
signaux gloigngs, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorisg de 50 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorisg inclut
des frais de 7 $ que la titulaire doit
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie A
l'exigence que seuls les frais
effectivement verses a la CANCOM
soient imposgs aux abonnes, et
seulement lorsque ceux-ci recoivent
les signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par rAgle-
ment, le titulaire est autorisg a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CHCH-TV Hamilton,
CITY -TV Edmonton, TCTV Montreal,
WXYZ-TV (ABC), WDIV (NBC), WTVS (PBS)
et WJBK-TV (CBS) Dgtroit (Michigan);
CFQM-FM Moncton, CITE -FM Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, revs via satellite
du rgseau Les Communications Par Sa-
tellite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secrgtaire gengral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 14 juin 1985

Dgcision CRTC 85-452

Lakeshore Community Television
Limited

Manitouwadge (Ontario) - 842876500

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Manitouwadge du
ter octobre 1985 au 30 septembre
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the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.35, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $60.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -

through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) and
WDIV (NBC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM and CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
the signal of CICA-TV Toronto, re-

ceived via satellite; and the signals
of CHFD-TV, CJSD-FM Thunder Bay,
and CFNO-FM Marathon, Ontario,
received over -the -air.

1990, aux conditions de licence sti-
pulges dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et ex-
ploite au moans la tgte de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonngs. Elle est en
outre assujettie A la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonng un
tarif excgdant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 18,35 $, y

compris les frais d'acheminement de
signaux gloigngs, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 60 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que la titulaire doit
verser a la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces

frais est toutefois assujettie
l'exigence que seuls les frais
effectivement verses a la CANCOM
peuvent etre imposes aux abonnes, et
seulement lorsque ceux-ci recoivent
les signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rgle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-
TV (ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) et
WDIV (NBC) Detroit (Michigan), CFQM-FM
Moncton, CITE -FM et CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, recus via satellite
du reseau Les Communications Par Sa-
tellite Canadien Inc. (CANCOM); le si-
gnal de CICA-TV Toronto, recu via sa-
tellite; et les signaux de CHFD-TV,

CJSD-FM Thunder Bay et CFNO-FM
Marathon (Ontario), recus en direct.
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The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission notes that, because of
the high costs required to purchase
the equipment necessary to carry the
FM radio signals from the CANCOM net-
work, the licensee has indicated that
it has not yet been able to implement
this authority. The Commission re-
minds the licensee that it is still
expected to implement this authority,
as soon as its financial resources
enable it to do so.

Decision CRTC 85-453

Lakeshore Community Television
Limited

Marathon, Ontario - 842880700

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Marathon from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the

subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.56, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $60.00.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer A diffuser le service de re-
seau de television payante optionnel
distribue par la First Choice Canadian
Communications Corporation.

Le Conseil a pris note, qu'en raison
des coats eleves relatifs A i'achat de
l'equipement necessaire A la distribu-
tion des signaux radiophoniques MF en
provenance du reseau de la CANCOM, la
titulaire a indique qu'elle n'a pu
mettre en oeuvre cette autorisation
jusqu'A present. Le Conseil rappelle
A la titulaire qu'il continue A s'at-
tendre A ce qu'elle mette en oeuvre
cette autorisation, des que ses res-
sources financieres le lui permet-
tront.

Decision CRTC 85-453

Lakeshore Community Television
Limited

Marathon (Ontario) - 842880700

A la suite d'une audience publique te-
nue a Hull (Quebec) le 30 avril 1985,
le Conseil renouvelle la licence de
l'entreprise de reception de radio -

diffusion qui dessert Marathon du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence sti-
purees dans la presente decision et
dans la licence qui sera &Ilse.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie i la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 18,56 $, y
compris les frais d'acheminement de
signaux eloignes, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 60 $.
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The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to sub-
scribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) and
WDIV (NBC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM and CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
the signal of CICA-TV Toronto,
received via satellite; and the
signals of CHFD-TV and CJSD-FM
Thunder Bay, Ontario, received
over -the -air.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission notes that, because of
the high costs required to purchase
the equipment necessary to carry the
FM radio signals from the CANCOM net-
work, the licensee has indicated that
it has not yet been able to implement
this authority. The Commission re-
minds the licensee that it is still
expected to implement this authority,
as soon as its financial resources
enable it to do so.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autoris6 inclut
des frais de 7 $ que la titulaire dolt
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces

frais est toutefois assujettie
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses A la CANCOM soient
imposes aux abonngs, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont

la distribution est exigee par re'gle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-
TV (ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) et
WDIV (NBC) Detroit (Michigan), CFQM-FM
Moncton, CITE -FM et CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, recus via satellite
du r6seau Les Communications Par Sa-
tellite Canadien Inc. (CANCOM); le
signal de CICA-TV Toronto, regu via
satellite; et les signaux de CHFD-TV
et CJSD-FM Thunder Bay (Ontario),
recus en direct.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer a diffuser le service de r6-
seau de tel6vision payante optionnel
distribue par la First Choice Canadian
Communications Corporation.

Le Conseil a pris note, qu'en raison
des coats gleves relatifs A l'achat de
l'equipement necessaire A la distribu-
tion des signaux radiophoniques MF en
provenance du r6seau de la CANCOM, la
titulaire a indiqu6 qu'elle n'a pu
mettre en oeuvre cette autorisation
jusqu'A present. Le Conseil rappelle
A la titulaire qu'il continue a s'at-
tendre a ce qu'elle mette en oeuvre
cette autorisation, des que ses res-
sources financieres le lui permet-
tront.
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Decision CRTC 85-454

Lakeshore Community Television
Limited

Red Rock and Nipigon, Ontario
- 842881500

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the

broadcasting receiving undertaking
serving Red Rock and Nipigon from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.19, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $60.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to

subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) and

Decision CRTC 85-454

Lakeshore Community Television
Limited

Red Rock et Nipigon (Ontario)
- 842881500

A la suite d'une audience publique te-
nue a Hull (Quebec) le 30 avril 1985,
le Conseil renouvelle la licence de

l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Red Rock et
Nipigon du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie a la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 18,19 $, y
compris les frais d'acheminement de
signaux gloignes, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 60 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que la titulaire doit
verser a la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCOM soient
imposes aux abonngs, et seulement

lorsque ceux-ci recoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rggle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-
TV (ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) et
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WDIV (NBC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM and CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
and the signal of CICA-TV Toronto,
received via satellite.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission notes that, because of
the high costs required to purchase
the equipment necessary to carry the
FM radio signals from the CANCOM net-
work, the licensee has indicated that
it has not yet been able to implement
this authority. The Commission re-
minds the licensee that it is still
expected to implement this authority,
as soon as its financial resources
enable it to do so.

Decision CRTC 85-455

Lakeshore Community Television
Limited

Terrace Bay, Ontario - 842879900

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Terrace Bay from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-

dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local

WDIV (NBC) Detroit (Michigan), CFQM-FM
Moncton, CITE -FM et CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, recus via satellite
du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM) et le
signal de CICA-TV Toronto, recu via
satellite.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer A diffuser le service de re-
seau de television payante optionnel
distribue par la First Choice Canadian
Communications Corporation.

Le Conseil a pris note, qu'en raison
des coats eleves relatifs A l'achat de
l'equipement necessaire a la distribu-
tion des signaux radiophoniques MF en
provenance du reseau de la CANCOM, la
titulaire a indique qu'elle n'a pu
mettre en oeuvre cette autorisation
jusqu'A present. Le Conseil rappelle
A la titulaire qu'il continue a s'at-
tendre A ce qu'elle mette en oeuvre
cette autorisation, des que ses res-
sources financieres le lui permet-
tront.

Decision CRTC 85-455

Lakeshore Community Television
Limited

Terrace Bay (Ontario) - 842879900

A la suite d'une audience publique te-
nue a Hull (Quebec) le 30 avril 1985,
le Conseil renouvelle la licence de
l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert Terrace Bay du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence sti-
pulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-

tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo -
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head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.44, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $60.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) and
WDIV (NBC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM and CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
the signal of CICA-TV Toronto, re-
ceived via satellite; and the signals
of CHFD-TV, CKPR-TV and CJSD-FM
Thunder Bay, Ontario, received
over -the -air.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission notes that, because of
the high costs required to purchase
the equipment necessary to carry the
FM radio signals from the CANCOM net-
work, the licensee has indicated that
it has not yet been able to implement
this authority. The Commission re-
minds the licensee that it is still
expected to implement this authority

cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie A la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 18,44 $, y
compris les frais d'acheminement de
signaux eloignes, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 60 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que la titulaire dolt
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCOM soient
imposes aux abonnes, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-
TV (ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) et
WDIV (NBC) Detroit (Michigan), CFQM-FM
Moncton, CITE -FM et CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, regus via satellite
du reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM); le
signal de CICA-TV Toronto, regu via
satellite; et les signaux de CHFD-TV,
CKPR-TV et CJSD-FM Thunder Bay
(Ontario), regus en direct.

La titulaire est egalement autorisee A
continuer A diffuser le service de re-
seau de television payante optionnel
distribue par la First Choice Canadian
Communications Corporation.

Le Conseil a pris note, qu'en raison
des coats eleves relatifs A l'achat de
l'equipement necessaire A la distribu-
tion des signaux radiophoniques MF en
provenance du reseau de la CANCOM, la
titulaire a indique qu'elle n'a pu
mettre en oeuvre cette autorisation
jusqu'A present. Le Conseil rappelle
A la titulaire qu'il continue A s'at-
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to carry these signals, as soon as
its financial resources enable it to
do so.

The Commission acknowledges the in-
tervention from Mr. Benoit Rioux on
behalf of the Comite Projet Radio -
Canada requesting the licensee to
carry the CBC French -language Televi-
sion Service (CBLFT Toronto) via sa-
tellite. The Commission encourages
the licensee to investigate the
feasibility of carrying this signal
and expects to be informed of the
licensee's intentions in this regard,
within three months of the date of
this decision.

Decision CRTC 85-456

Lakeshore Community Television
Limited

Wawa, Ontario - 842877300

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Wawa from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized area
will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.68, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $60.00.

tendre a ce qu'elle mette en oeuvre
cette autorisation, des que ses res-
sources financieres le lui permet-
tront.

Le Conseil a pris note de l'interven-
tion de M. Benoit Rioux au nom du Co -
mite Projet Radio -Canada, qui demande
A la titulaire de retransmettre le
service de television de langue fran-
gaise de la Societe Radio -Canada, soit
CBLFT Toronto, par l'intermediaire du

satellite. Le Conseil incite la titu-
laire A etudier la possibilite de dis-
tribuer ce signal et s'attend a ce
qu'elle lui fasse part de ses inten-
tions a cet egard dans les trois mois
suivant la date de la presente
decision.

Decision CRTC 85-456

Lakeshore Community Television
Limited

Wawa (Ontario) - 842877300

A la suite d'une audience publique
tenue a Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil renouvelle la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Wawa du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence sti-
pulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera guise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie A la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 19,68 $, y
compris les frais d'acheminement de
signaux eloignes, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 60 $.
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The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) and
WDIV (NBC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM and CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network;
the signal of CICA-TV Toronto, re-
ceived via satellite; and the signal
of CKCY-TV Sault Ste. Marie, Ontario,
received via microwave.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission notes that, because of
the high costs required to purchase
the equipment necessary to carry the
FM radio signals from the CANCOM net-
work, the licensee has indicated that
it has not yet been able to implement
this authority. The Commission re-
minds the licensee that it is still
expected to implement this authority,
as soon as its financial resources
enable it to do so.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que la titulaire doit
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses A la CANCOM soient
imposes aux abonnes, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITV-TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-
TV (ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) et
WDIV (NBC) Detroit (Michigan), CFQM-FM
Moncton, CITE -FM et CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, regus via satellite
du reseau Les Communications Par Sa-
tellite Canadien Inc. (CANCOM); le
signal de CICA-TV Toronto, regu via
satellite; et le signal de CKCY-TV
Sault Ste. Marie (Ontario), regu par
l'intermediaire de micro-ondes.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer A diffuser le service de re-
seau de television payante optionnel
distribue par la First Choice Canadian
Communications Corporation.

Le Conseil a pris note, qu'en raison
des coats eleves relatifs a l'achat de
l'equipement necessaire A la distribu-
tion des signaux radiophoniques MF en
provenance du reseau de la CANCOM, la
titulaire a indique qu'elle n'a pu
mettre en oeuvre cette autorisation
jusqu'A present. Le Conseil rappelle
A la titulaire qu'il continue a s'at-
tendre a ce qu'elle mette en oeuvre
cette autorisation, des que ses res-
sources financiares le lui permet-
tront.
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Decision CRTC 85-457 Decision CRTC 85-457

Lakeshore Community Television
Limited

White River, Ontario - 842878100

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving White River from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized area

will be specified in the schedule
which will be appended to the
licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.00, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $60.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to
subscribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services

required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to conti-
nue to carry the signals of the fol-
lowing optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) and

Lakeshore Community Television
Limited

White River (Ontario) - 842878100

A la suite d'une audience publique te-
nue A Hull (Quebec) le 30 avril 1985,
le Conseil renouvelle la licence de
l'entreprise de reception de radio -
diffusion qui dessert White River du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence sti-
pulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et ex-
ploite au moans la tete de ligne lo-
cale, les amplificateurs et les prises
de service aux abonnes. Elle est en
outre assujettie A la condition que la
titulaire n'exige pas d'un abonne un
tarif excedant le tarif d'abonnement
mensuel maximal autorise de 19 $, y
compris les frais d'acheminement de
signaux eloignes, et le tarif d'ins-
tallation maximal autorise de 60 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que la titulaire doit
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie A
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses A la CANCOM soient
imposgs aux abonngs, et seulement
lorsque ceux-ci recoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WXYZ-
TV (ABC), WJBK-TV (CBS), WTVS (PBS) et
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WDIV (NBC) Detroit, Michigan, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM and CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton
and CFMI-FM Vancouver, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network
and the signal of CICA-TV Toronto,
received via satellite.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

The Commission notes that, because of
the high costs required to purchase
the equipment necessary to carry the
FM radio signals from the CANCOM net-
work, the licensee has indicated that
it is has not yet been able to imple-
ment this authority. The Commission
reminds the licensee that it is still
expected to implement this authority,
as soon as its financial resources
enable it to do so.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 17 June 1985

Decision CRTC 85-458

Radio Centre -Ville Saint-Louis

Montreal, Quebec - 842340200

Pursuant to Public Notice CRTC

1985-40 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CINQ-FM Montreal by increasing the
effective radiated power from
36 watts to 50 watts and relocating
the transmitter approximately
2 kilometers from the actual site.

The licensee has indicated that these
changes will improve the quality of

WDIV (NBC) Detroit (Michigan), CFQM-FM
Moncton, CITE -FM et CKAC Montreal,
CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM Edmonton et
CFMI-FM Vancouver, recus via satellite
du reseau Les Communications Par Sa-
tellite Canadien Inc. (CANCOM) et le
signal de CICA-TV Toronto, recu via
satellite.

La titulaire est egalement autorisee
continuer a diffuser le service de re-
seau de television payante optionnel
distribue par la First Choice Canadian
Communications Corporation.

Le Conseil a pris note, qu'en raison
des coats eleves relatifs A l'achat de
l'equipement necessaire a la distribu-
tion des signaux radiophoniques MF en
provenance du reseau de la CANCOM, la
titulaire a indique qu'elle n'a pu
mettre en oeuvre cette autorisation
jusqu'A present. Le Conseil rappelle
A la titulaire qu'il continue A s'at-
tendre A ce qu'elle mette en oeuvre
cette autorisation, des que ses res-
sources financieres le lui permet-
tront.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 17 juin 1985

Decision CRTC 85-458

Radio Centre -Ville Saint-Louis

Montreal (Quebec) - 842340200

Suite A l'avis public CRTC 1985-40 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CINQ-FM Montreal,
visant A augmenter la puissance
apparente rayonnee de 36 watts A
50 watts et A deplacer l'emetteur a
environ 2 kilometres du site actuel.

La titulaire a indiqu6 que ces
changements amelioreront la qualitS de
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its signal within its authorized
service area and extend it slightly.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 18 June 1985

Decision CRTC 85-459

Hay River Broadcasting Society

Hay River, Northwest Territories
- 840611800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-36 dated 22 February 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CKHR-FM Hay River by adding the
broadcast of the programs of CFMI-FM
Vancouver, received via satellite
from the Canadian Satellite Communi-
cations Inc. (CANCOM) network, when
local programs are not broadcast
(approximately 44 hours per week).
CFMI-FM's programs will replace
pre-recorded music.

This approval, however, is subject to
the requirement that the new program-
ming does not duplicate any other
local service, and that the licensee
continue to broadcast 82 hours per
week of local programs and retain
control over the programs broadcast.

The Commission has taken into account
the intervention from CJCD Radio
Ltd., licensee of CJCD Yellowknife,
which expressed concern about the

possible format duplication which may
occur should the intervener's propo-
sal to establish an FM rebroadcaster
in Hay River be approved.

Fernand Belisle
Secretary General

son signal a l'interieur de son
rayonnement actuel et agrandiront
leg4rement son aire de rayonnement.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 18 juin 1985

Decision CRTC 85-459

Hay River Broadcasting Society

Hay River (Territoires du nord-ouest)
- 840611800

Suite A l'avis public CRTC 1985-36 du
22 fevrier 1985, le Conseil approuve
la demande de modification de la
licence de radiodiffusion de CKHR-FM
Hay River, visant A ajouter la diffu-
sion des emissions de CFMI-FM Vancou-
ver, revues via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite Cana-
dien Inc. (CANCOM), lorsque les emis-
sions locales ne sont pas diffusees
(approximativement 44 heures par

semaine). La programmation de CFMI-FM
remplacera de la musique prg-
enregistree.

Cette autorisation est toutefois assu-
jettie A l'exigence que la nouvelle
programmation ne soit pas identique
aucun autre service local, et que la
titulaire continue A diffuser
82 heures par semaine d'emisssions
locales et demeure responsable de
toutes les emissions diffusees.

Le Conseil a tenu compte de l'inter-
vention de CJCD Radio Ltd., titulaire
de CJCD Yellowknife, qui s'est dite
preoccupee du dedoublement de formule
de programmation qui pourrait se
produire advenant que sa proposition
visant A exploiter un reemetteur MF a
Hay River soit approuvee.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 18 June 1985

Decision CRTC 85-460

Telemedia Communications Inc.
Sault Ste. Marie, Ontario
843369000 - 843370800

Gilder Broadcasting Limited
Sault Ste. Marie, Ontario
- 850380700

Following a Public Hearing in Hull on
30 April 1985, the Commission
approves the applications for autho-
rity to acquire the assets of CFYN
and CHAS -FM Sault Ste. Marie from
Gilder Broadcasting Limited and for
broadcasting licences to continue the
operation of these undertakings. The
Commission will issue an AM and a
joint FM licence to Telemedia Commu-
nications Inc. (Telemedia) upon sur-
render of the current licences. The
licences will expire 31 March 1990
and will be subject to the conditions
specified in the licences to be
issued.

Telemedia is the licensee of 19 radio
stations located in both small and
large markets across Quebec and
Ontario, including AM and FM stations
in each of North Bay and Timmins.
Based on the applicant's performance
in the operation and management of
its existing radio holdings, its
proven financial resources and
marketing experience, as well as its
programming plans and commitments to
enhance the programming services
offered by the two Sault Ste. Marie
stations, the Commission is satisfied
that approval of the applications is
in the public interest.

Among the applicant's programming
plans is a proposed increase of more
than 3i hours per week in the amount
of news broadcast on CHAS -FM. Tele-
media indicated that primary emphasis
will be given to the coverage of

Ottawa, le 18 juin 1985

Decision CRTC 85-460

Telemedia Communications Inc.
Sault Ste. Marie (Ontario) - 843369000
- 843370800

Gilder Broadcasting Limited
Sault Ste. Marie (Ontario)
- 850380700

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull le 30 avril 1985, le
Conseil approuve les demandes visant
l'autorisation d'acquerir les actifs
de CFYN et CHAS -FM Sault Ste. Marie,
proprifites de la Gilder Broadcasting
Limited, et A obtenir des licences de
radiodiffusion afin de poursuivre
l'exploitation de ces entreprises. Le

Conseil attribuera une licence MA et
une licence MF jumelee A la Telemedia
Communications Inc. (Telemedia) A la
retrocession des licences actuelles.
Les licences expireront le 31 mars
1990 et seront assujetties aux condi-
tions stipulees dans les licences qui
seront attribuges.

Telemedia est titulaire de 19 stations
radiophoniques situees dans de petits
et grands marches du Quebec et de
l'Ontario, y compris des stations MA
et MF A North Bay et A Timmins.
Compte tenu du rendement de la titu-
laire dans l'exploitation et la ges-
tion de ses entreprises de radio ac-
tuelles, de ses ressources financires
gtablies et de son experience en
marketing, ainsi que de ses plans de
programmation et de ses engagements
d'amgliorer les services de programma-
tion offerts par les deux stations de
Sault Ste. Marie, le Conseil est con-
vaincu que l'approbation des demandes
sert l'interet public.

Les plans de programmation de la
requerante comportent, entre autres
choses, une augmentation de plus de
trois heures et demie par semaine de
la quantite de nouvelles diffusees A
CHAS -FM. Telemedia a indique qu'elle
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local news, supplemented by regional
news stories obtained from its other
stations in Northern Ontario. In

order to further inform the area's
residents on issues of common inte-
rest and concern, the applicant
intends to establish an editorial
exchange between its stations in
Sault Ste. Marie, North Bay and
Timmins, with possible participation
by other private broadcasters in
Sudbury and Thunder Bay. Through
CFYN, listeners at Sault Ste. Marie
will also have access to news pro-
gramming originating with Telemedia's
Toronto station CJCL.

The applicant indicated that it would
conduct ongoing market research as a
means to ensure that its radio servi-
ces adapt and respond to the needs
and preferences of Sault Ste. Marie
residents. Telemedia also stated
that it would establish a program
advisory committee composed of local
citizens to assist in this regard.

The applicant gave its commitment to
provide continuing support to emerg-
ing Canadian talent through its
participation in FACTOR and its
"Ontario Discovery" program. Under
this program, annual talent contests
are conducted in each of the Ontario
communities served by Telemedia, and
recording contracts are awarded to
the wianers. Zapes. a2d releotde
produced under this initiative are
circulated for regular broadcast on
all Telemedia stations.

The Commission notes that the appli-
cant will operate CHAS -FM within
musical Group I, which encompasses
the current format of the station as
defined in Public Notice CRTC
1984-151.. Under the Promise of

mettrait d'abord l'accent sur la cou-
verture des nouvelles locales, aux-
quelles viendraient s'ajouter des
nouvelles rggionales obtenues de ses
autres stations du nord de l'Ontario.
Pour mieux informer les rgsidents de
La region sur des questions de prg-
occupation et d'intgret communs, la
requgrante a l'intention d'gtablir un
programme d'gchange d'information
entre ses stations de Sault Ste.
Marie, de North Bay et de Timmins,
avec la participation possible
d'autres radiodiffuseurs privgs de
Sudbury et de Thunder Bay. La station
CFYN permettra aux auditeurs de Sault
Ste. Marie d'avoir ggalement accas A
des bulletins de nouvelles provenant
de CJCL, la station torontoise de
Tglgmfidia.

La requgrante a indiqug qu'elle mane-
rait une etude de marchg permanente
afin de s'assurer que ses services
radiophoniques s'adaptent et satisfont
aux besoins et aux prgfgrences des
rgsidents de Sault Ste. Marie. Tglg-
media a ggalement dgelarg qu'elle gta-
blirait un comitg consultatif en ma-
tiare de programmation, composg de
citoyens locaux, en vue d'apporter une
aide A cet ggard.

La requgrante s'est engagfie A accorder
un appui continu A la dficouverte de
nouveaux talents canadiens grace A sa
participation A FACTOR et A son pro-
gramme "Ontario Discovery". En vertu
de ce programme, des concours annuels
sont tenus dans chacune des collecti-
vitgs ontariennes desservies par Tglg-
mgdia et des contrats d'enregistrement
sont dgcerngs aux gagnants. Les

bandes magngtiques et les enregistre-
ments rgalisgs dans le cadre de cette
initiative sont transmis a toutes les
stations de Tglgmgdia pour fins de
diffusion rgguliere.

Le Conseil note que la requgrante
exploitera CHAS -FM selon un format
musical qui correspond au Groupe I,
qui englobe le format actuel de la
station et est dgfini dans l'avis
public CRTC 1984-151. En vertm de la
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Performance submitted by Telemedia,

the musical programming of CHAS -FM
will feature predominantly Pop and
Rock -Softer music, and the number of
instrumental selections will increase
to 50% from the 25% currently
broadcast on CHAS -FM.

In its application, Telemedia pro-
posed a reduction in category 6 music
(Music -Traditional and Special Inte-
rest) from the 12 hours and 52
minutes currently broadcast by CHAS -
FM each week to 6 hours per week. In

its March 1983 Policy statement on
the Review of Radio and in a number
of subsequent decisions, however, the
Commission reaffirmed that FM sta-
tions authorized to broadcast Tradi-
tional and Special Interest music
would generally not be permitted to
reduce this programming to a level
less than 8 hours per week. In doing
so, the Commission emphasized the
importance of providing an adequate
level of specialized music in order
to ensure that varied and comprehen-
sive listening fare is available in
each market. At the same time, it
offered greater flexibility to FM
licensees in the scheduling and
selection of category 6 music.

The Commission considers that a de-
parture from the policy is not war-
ranted in this case. Accordingly,
and as agreed to by Telemedia at the
hearing, the applicant's proposal to
reduce the amount of Traditional and
Special interest music is approved in
part; the Commission approves a
minimum of 8 hours per week of music
from category 6, and expects the
applicant to decrease the amount of
category 5 music proportionately.

The Commission recognizes that cer-
tain types of traditional and special
interest music are not compatible
with some forms of popular music and
reminds the applicant that it has the
freedom to choose the type of catego-
ry 6 music which is more compatible

promesse de realisation presentee par

Tglemgdia, la programmation musicale
de CHAS -FM comprendra surtout de la
musique populaire et rock - lggere, et
le nombre de pieces instrumentales
diffuses A CHAS -FM passera de 25 % A
50 %.

Dans sa demande, Tglemedia a propose
de ramener de 12 heures 52 minutes A 6
heures par semaine la.musique de cate-
gorie 6 (musique traditionnelle et
pour auditoire specialise) diffuse
par CHAS -FM. Dans son gnonce de poli-
tique sur l'Examen de la radio de mars
1983 et dans plusieurs decisions sub-
sgquentes, le Conseil a reiterg qu'il
ne serait gengralement pas permis aux
stations MF autorisges A diffuser de
la musique traditionnelle et pour au-
ditoire specialise de rgduire cette
programmation A moans de 8 heures par
semaine. Ce faisant, le Conseil sou-
lignait l'importance de la presenta-
tion d'un niveau adgquat de musique
specialisee pour assurer qu'une pro-
grammation variee et complete est
offerte dans le march desservi. En
meme temps, it donnait aux titulaires
de stations MF plus de flexibility
dans le choix de la periode et du
genre de musique de categorie 6
diffusge.

Le Conseil estime qu'une exception A
sa politique n'est pas justififie dans
la prfisente instance. En consequence,
et tel que Tfiamfidia en a convenu A
l'audience, la proposition de la re-
qufirante visant A reduire la quantite
de musique traditionelle et pour audi-
toire specialise est approuvee en par -
tie; le Conseil approuve une reduction
de la musique de categorie 6 A 8
heures par semaine, et s'attend 1 ce
que la requerante reduise la quantite
de musique de categorie 5 en conse-
quence.

Le Conseil reconnatt que certains
genres de musique traditionnelle et
pour auditoire specialise ne cadrent
pas avec certaines formes de musique
populaire et rappelle A la requerante
qu'elle peut choisir le genre de mu-
sique de categorie 6 qui correspond le
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with its music format. The applicant
also has the choice of presenting
these musical selections in identi-
fiable blocks of programming, or
interspersed with other selections.

With respect to spoken word content,
Telemedia proposed to offer a com-
bined level of 50% Mosaic and Fore-
ground programming on CHAS -FM. The

Commission notes, however, that the
applicant's Promise of Performance
indicates a low commitment to
Enrichment material.

As stated in Public Notice CRTC
1984-151 entitled The Review of Radio
- Simplification of the FM Policy,
the provision of high quality
Foreground and Mosaic Programming is
an integral part of the FM policy.

The Commission has some concern over
the minimum level of Enrichment mate-
rial proposed, and will wish to be
satisfied that the applicant is able
to achieve its commitment, confirmed
at the hearing, to provide a minimum
of 50% of high quality Mosaic and
Foreground Programming. The

Commission will monitor Telemedia's
performance and expects it to take
whatever measures are necessary to
fulfill its commitment in this
regard.

The Commission will also give
particular consideration to this
matter when it next considers the
licence renewal of CHAS -FM and may,
as noted in Public Notice CRTC
1984-151, after discussion with the
licensee, impose conditions of
licence requiring higher levels of
Enrichment to ensure that the
required levels of Foreground and
Mosaic Programming are maintained at
all times.

An application by Gilder Broadcasting
Limited for renewal of the licence of
CHAS -FM was scheduled for considera-
tion at the 30 April hearing as a
non -appearing item (850380700). The

mieux A son format musical. La

requerante peut en outre diffuser ces
pieces musicales par blocs de program-
mation distincts ou les intercaler
entre d'autres pieces.

En ce qui concerne le contenu de
creations orales, Telemedia a propose
d'offrir a CHAS -FM un niveau conjoint
de 50 % d'emissions de formules mo-
saique et premier plan. Le Conseil
note toutefois que la promesse de rea-
lisation de la requerante comprend un
engagement minimal concernant la dif-
fusion de materiel d'enrichissement.

Comme it est rappele dans l'avis
public CRTC 1984-151 intitule L'examen
de la radio - Simplification de la
politique M.F., la presentation
d'emissions de formules premier plan
et mosaique de haute qualite fait
partie integrante de la politique MF.

Le Conseil se preoccupe du niveau
minimal de materiel d'enrichissement
propose et it voudra s'assurer que la
requerante peut respecter ses engage-
ments, lesquels ont ete reiteres lors
de l'audience, A presenter au moans
50 % d'emissions de formules premier
plan et mosaique de haute qualite. Le

Conseil suivra de pras le rendement de
Telemedia et it s'attend a ce qu'elle
prenne les mesures necessaires pour
respecter son engagement A cet egard.

Le Conseil accordera une attention
particuliere a cette question lors-
qu'il etudiera le prochain renouvelle-
ment de la licence de CHAS -FM et it
pourra, comme it est mentionne dans
l'avis public CRTC 1984-151 et apres
discussion avec la titulaire, imposer
des conditions de licence exigeant des
niveaux de materiel d'enrichissement
plus eleves pour assurer que les ni-
veaux exiges A l'egard des emissions
de formules premier plan et mosaique
sont maintenus en tout temps.

Une demande de la Gilder Broadcasting
Limited en vue de renouveler la li-
cence de CHAS -FM etait inscrite A
l'audience du 30 avril A titre
d'article non-comparant (850380700).
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Commission notes that approval of
Telemedia's application to acquire
the assets of CHAS -FM renders further
action on the renewal application
unnecessary.

Fernand Bfilisle
Secretary General

Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-461

Canadian Broadcasting Corporation

Cranberry Portage, Manitoba
- 840978100

Following a Public Hearing in Regina
on 6 November 1984, the Commission
approves the application for a broad-
casting licence for an English-
language FM radio station at
Cranberry Portage on the frequency
88.9 MHz, channel 205A, with an ef-
fective radiated power of 40.4 watts
to rebroadcast the programs of CBW
Winnipeg received from CBWF-FM Flin
Flon, Manitoba.

The Commission will issue a licence
expiring 30 September 1989, subject
to the conditions of licence spe-
cified in the licence to be issued.
This term will enable the Commission
to consider the renewal of this
licence at the same time as that of
CBWF-FM.

In Public Notice CRTC 1983-22 dated
7 February 1983 on the Long Range
Radio Plan of the CBC, the Commission
determined that, wherever possible,
the CBC basic AM service should
be provided on the AM band and the
use of FM channels should only be
considered in those areas where no

Le Conseil note que l'approbation de
la demande de Tfilfimfidia concernant le

transfert de l'actif de CHAS -FM rend
inutile toute autre mesure relative A
la demande de renouvellement.

Le Secrfitaire genfiral
Fernand Bfilisle

Ottawa, le 19 juin 1985

Dcision CRTC 85-461

Societe Radio -Canada

Cranberry Portage (Manitoba)
- 840978100

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 6 novembre 1984, le
Conseil approuve la demande de licence
de

tion A Cranberry Portage, A la fr-
quence 88,9 MHz, canal 205A, d'une
station radiophonique MF de langue
anglaise d'une puissance apparente
rayonnte de 40,4 watts, qui retrans-
mettra les missions de CBW Winnipeg
revues de CBWF-FM Flin Flon (Mani-
toba).

Le Conseil attribuera une licence
expirant le 30 septembre 1989, aux
conditions de licence stipulees dans
la licence qui sera attribute. Cette
priode permettra au Conseil d'etudier
le renouvellement de cette licence en
mAme temps que celui de la licence de
CBWF-FM.

Dans l'avis public CRTC 1983-22 du
7 ffivrier 1983 relatif au Plan radio-
phonique A long terme de la Societfi
Radio -Canada, le Conseil a conclu que,
dans toute la mesure du possible, le
service MA de base de la Socifitt de-
vait Atre dispenst sur la bande MA et
que l'utilisation des voies MF ne de -
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suitable AM channels are available.

Notwithstanding the above, in Public
Notice CRTC 1985-86 dated 2 May 1985,
Review of CBC Long Range Radio Plan,
the Commission noted the CBC's ar-
guments that the use of FM channels
for the extension of its basic ser-
vice may be preferable because of the
much higher costs of establishing AM
facilities. The Commission stated:

It has become apparent that a
rigid application of this po-
licy would not only increase
significantly the costs of
extending the CBC basic ser-
vices but might even delay
their extension to underserved
communities. Therefore, the
Commission requested the Tri-
partite Committee (a committee
with representatives from the
CBC, DOC and the Commission)
to recommend guidelines, which
would assist the Commission in
determining whether, and under
what circumstances, an excep-
tion to this policy is war-
ranted.

The Commission accepts the
Tripartite Committee recommen-
dation that exceptions to the
policy of using AM frequencies
for the extension of the basic
services be considered only
outside the areas of Vancouver/
Victoria, Montreal and sur-
rounding area, Southern Onta-
rio and outside major urban
centres, and not in areas
where FM channels are in short
supply.

If the Corporation accepts
this recommendation, and with
a view to reducing extension
of service costs, the Commis-
sion would be prepared to con-
sider favourably the use of FM

vait etre envisage que dans les re-
gions oil it n'existe pas de voie MA
convenable.

Independamment de ce qui precede, dans
l'avis public CRTC 1985-86 du 2 mai
1985, intitule "Examen du Plan radio-
phonique a long terme de la Societe
Radio -Canada", le Conseil a pris note
des arguments de la Societe selon les-
quels it serait preferable d'utiliser
les voies MF pour etendre son service
de base, a cause des coots beaucoup
plus eleves qu'entrainerait l'etablis-
sement d'installations MA. Le Conseil

a declare:

Il est devenu evident qu'une ap-
plication stricte de cette poll-
tique non seulement augmenterait
considerablement les coats d'ex-
pansion des services de base de
la Societe, mais retarderait meme
leur implantation dans les col-
lectivites mal desservies. Par
consequent, le Conseil a demande
au Comite tripartite (un comite
compose de representants de la
Societe, du MDC et du Conseil)
de recommander des lignes direc-
trices qui aideraient le Conseil
a determiner si une exception A
cette politique etait justifiee
et, le cas echeant, dans quelles
circonstances.

Le Conseil accepte la recommanda-
tion du Comite tripartite selon
laquelle toute exception a la po-
litique relative A l'utilisation
des frequences MA pour l'expan-
sion des services de base ne soit
envisagfie qu'A l'exterieur des
regions de Vancouver/Victoria, de
Montreal et ses environs et du
sud de l'Ontario, qu'A l'exte-
rieur des grands centres urbains
et uniquement dans les regions oil
les voies MF ne sont pas rares.

Si la Societe acceptait cette re-
commandation, le Conseil serait
alors dispose, afin de diminuer
les coots de l'expansion du ser-
vice, a accueillir favorablement
l'utilisation des voies MF en vue
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channels for the extension of
basic services in all areas
other than these noted above.

Since the CBC's proposal for a new FM
station at Cranberry Portage meets
these criteria, and will be consid-
erably less costly than an AM facili-
ty, the Commission has concluded that
an approval of the application noted
above is warranted, and is in the
public interest.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-462

Kirkland Lake Broadcasting Limited

Kirkland Lake and New Liskeard,
Ontario - 843195900 - 843196700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-73 dated 9 April 1985, the
Commission approves the application
for authority to transfer effective
control of Kirkland Lake Broadcasting
Limited, licensee of CJKL Kirkland
Lake and CJTT New Liskeard, through
the transfer of 6,061 of the common
voting shares (50.170 from Ancell
Communications Management Limited to
Goldburst Investment Ltd., a company
controlled (100%) by Clifford O.
Connelly.

The ownership structure of Kirkland
Lake Broadcasting Limited will now
consist of Goldburst Investment Ltd.
(50.1%) and Clifford O. Connelly
(49.9%). Mr. Connelly will therefore
control all of the voting shares of
the licensee company.

de l'expansion des services de
base dans toutes les regions,
sauf celles susmentionnees.

Comme la proposition de la Societe
relative a une nouvelle station MF A
Cranberry Portage satisfait A ces cri-
tares et qu'elle sera beaucoup moans
conteuse qu'une installation MA, le
Conseil a conclu que l'approbation de
la demande susmentionnee est justifiee
et sert l'interat public.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 19 juin 1985

Decision CRTC 85-462

Kirkland Lake Broadcasting Limited

Kirkland Lake et New Liskeard
(Ontario) - 843195900 - 843196700

Suite a l'avis public CRTC 1985-73 du
9 avril 1985, le Conseil approuve la
demande d'autorisation du transfert du
contr6le reel de la Kirkland Lake
Broadcasting Limited, titulaire de la
licence de CJKL Kirkland Lake et de
CJTT New Liskeard, au moyen du trans-
fert de 6 061 des actions ordinaires
avec droit de vote (50,1 %), de Ancell
Communications Management Limited A la
Goldburst Investment Ltd., une compa-
gnie contralee (100 %) par Clifford O.
Connelly.

La structure de la propriete de la
Kirkland Lake Broadcasting Limited
sera ainsi constituee de la Goldburst
Investment Ltd. (50,1 %) et Clifford
O. Connelly (49,9 %). M. Connelly
contr8lera maintenant toutes les ac-
tions votantes de la compagnie titu-
laire.
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The Commission notes that Mr.
Connelly is a resident of Kirkland
Lake and has already been managing
these stations since December 1983
and, accordingly, is satisfied that
this transfer of control is in the
public interest.

The Commission also notes that the
applications do not propose any
changes to the programming of CJKL
Kirkland Lake and CJTT New Liskeard.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-463

Country Cable Limited

Wingham, Ontario - 833571300

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-268 dated 22 October 1984, the
Commission approves the application
to change the method of reception of
the signal of CHCH-TV Hamilton from
over -the -air to satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by CKVR
Television opposing the proposed
distribution of a Canadian CANCOM
signal in this extra -cable market but
notes that the signal of CHCH-TV is
already authorized for carriage on
the Wingham system, and that the
proposal only represents a change in
the method of reception of CHCH-TV to
improve the poor and unreliable
quality of the over -the -air signal
received by subscribers.

The Commission also approves an
amendment to the licence for this
undertaking by increasing the maximum

Le Conseil constate que M. Connelly
reside A Kirkland Lake et qu'il gare
les stations susmentionnees depuis
decembre 1983 et, en consequence, le
Conseil est convaincu que ce transfert
de contrelle est dans l'interat
public.

Le Conseil note en outre que les
demandes ne proposent aucune
modification A la programmation de
CJKL Kirkland Lake et CJTT New
Liskeard.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 19 juin 1985

Decision CRTC 85-463

Country Cable Limited

Wingham (Ontario) - 833571300

Suite A l'avis public CRTC 1984-268 du
22 octobre 1984, le Conseil approuve
la demande visant A changer le mode de
reception du signal de CHCH-TV Hamil-
ton d'une reception en direct l une
reception via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM).

Le Conseil a pris note de l'interven-
tion presentee par CKVR Television en
opposition A la distribution proposee
d'un signal canadien de la CANCOM dans
ce marche secondaire mais it constate
que le signal de CHCH-TV est déjà
autorise aux fins de distribution par
l'entreprise de Wingham et que la
proposition ne constitue qu'un
changement du mode de reception de
CHCH-TV visant A ameliorer la piatre
qualite et l'irregularite du signal en
direct offert aux abonnes.

Le Conseil approuve egaleMent une
modification de la licence de cette
entreprise en faisant passer le tarif
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monthly subscriber fee from $11.02 to
$11.57 to cover the costs associated
with the provision of the signal of
CHCH-TV via CANCOM. Accordingly,
this $0.55 increase may only be
charged to subscribers at such time
as the licensee receives the CHCH-TV
signal via CANCOM.

The Commission reminds the licensee
that its authorized maximum monthly
fee will be reduced by $0.25 to
S11.32 upon the addition of the ABC
and PBS signals via CANCOM which were
authorized in Decision CRTC 83-993.
This reduction is a result of a de-
crease in the actual "pass -through"
charge paid by the licensee to CANCOM
which will occur when it commences -
the distribution of the ABC and PBS
signals.

The Commission reminds the licensee
that only the actual "pass -through"
costs may be charged to subscribers,
and only at such time as they receive
the CANCOM signals.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-464

South Cariboo Communications Inc.

Lillooet, British Columbia
- 832325500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-71 dated 10 April 1985, the
Commission approves the application
to add the carriage of the signals of
WXYZ-TV (ABC), WTVS (PBS), WDIV (NBC)
and WJBK-TV (CBS) Detroit, Michigan
on the broadcasting receiving under-
taking (subscription television)
serving Lillooet. These signals will
be received via satellite from the

d'abonnement mensuel maximal de
11,02 $ A 11,57 $ afin de couvrir les
conts lies A la prestation du signal
de CHCH-TV via la CANCOM. En conse-
quence, cette majoration tarifaire de
55 t ne peut etre imposee aux abonnes
qu'au moment oil la titulaire recevra
le signal de CHCH-TV de la CANCOM.

Le Conseil rappelle I la titulaire
qu'elle devra reduire son tarif
mensuel maximal autorise de 25 t A
11,32 $ au moment °a elle distribuera
les signaux de l'ABC et de la PBS en
provenance de Ia CANCOM, autorisgs par
la dgcision CRTC 83-993. Cette reduc-
tion rgsulte d'une diminution des
frais que la titulaire-doit verser
effectivement A la CANCOM et qui aura
lieu lorsque celle-ci commencera A

distribuer les signaux de l'ABC et de
la PBS.

Le Conseil rappelle A la titulaire que
seuls les frais effectivement verses A
la CANCOM doivent Atre imposgs aux
abonngs, et seulement lorsque ceux-ci
regoivent lea signaux de la CANCOM.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Belisle

Ottawa, le 19 juin 1985

Decision CRTC 85-464

South Cariboo Communications Inc.

Lillooet (Colombie-Britannique)
- 832325500

Suite A l'avis public CRTC 1985-71 du
10 avril 1985, le Conseil approuve la
demande visant A ajouter la distribu-
tion des signaux de WXYZ-TV (ABC),
WTVS (PBS), WDIV (NBC) et WJBK-TV
(CBS) Detroit (Michigan) par l'entre-
prise de reception de radiodiffusion
(television par abonnement) qui des-
sert Lillooet. Ces signaux seront
recus via satellite du rfiseau Les

474



Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network and distribu-
ted, in scrambled form, on channels
14, 51, 57 and 63 respectively, with
transmitter powers of 20 watts each.

The Commission also approves an
amendment to the licence for this
undertaking by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $16.00 to
$20.00. This increase is justified
based on the charge to be paid by the
licensee to CANCOM for these new ser-
vices and to cover the direct incre-
mental costs related to the exhibi-
tion of the CANCOM signals. Approval
of this pass -through fee, however, is
subject to the requirement that only
the actual pass -through fee is
charged to subscribers, and only at
such time as they receive the CANCOM
signals.

The Commission acknowledges the in-
terventions submitted by the National
Broadcasting Company Inc. (NBC), CBS
Inc. (CBS) and the American Broad-
casting Companies Inc. (ABC) regard-
ing the importation by Canadian sa-
tellite of distant U.S. signals and
notes that the concerns raised by the
interveners have already been ad-
dressed by the Commission in Decision
CRTC 83-126 which authorized CANCOM
to distribute the 3+1 U.S. signals.

Fernand Bfilisle

Secretary General

Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM) et distribues, sous la
forme d'un signal code', aux canaux 14,
51, 57 et 63 respectivement et avec
des puissances dtfimission de 20 watts
chacun.

Le Conseil approuve figalement une
modification de la licence de cette
entreprise en faisant passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 16 $ a

20 $. Cette Majoration est justififie
en fonction des frais que dolt verser
la titulaire a la CANCOM pour les
nouveaux services et afin de couvrir
les coats directs marginaux relatifs a
la distribution des signaux de la
CANCOM. L'approbation de ce tarif est
toutefois assujettie a l'exigence que
seuls les frais effectivement verses A
la CANCOM soient imposfis aux abonnfis,
et seulement lorsque ceux-ci recoivent
les signaux de la CANCOM.

Le Conseil prend note des interven-
tions revues de la National Broadcast-
ing Company Inc. (NBC), CBS Inc. (CBS)
et l'American Broadcasting Companies
Inc. (ABC) concernant l'importation
de signaux de tfilfivision amfiricains
filoignfis par satellite canadien et it
fait remarquer qu'il a dfija trait' des
prfioccupations soulevfies par les
intervenants dans la decision CRTC
83-126, qui a autorisfi la CANCOM a
distribuer les signaux americains
3+1.

Le Secrfitaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-465

Skeena Broadcasters Ltd.

Houston, Kitimat, Prince Rupert,
Smithers and Terrace, British
Columbia - 841420300 - 841417900
- 841418700 - 841419500 - 841416100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-24 dated 8 February 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
serving the communities noted above
by increasing the maximum monthly
subscriber fees from $15.60 to $17.47
for Houston and Smithers and from
$15.43 to $17.28 for Kitimat, Prince
Rupert and Terrace.

The Commission acknowledges the
interventions submitted by the City
of Prince Rupert, the District of
Kitimat, the Canadian Association of
Smelter and Allied Workers and seve-
ral subscribers opposing the proposed
increases for reasons of quality of
service and the depressed economy in
the region.

In assessing these applications, the
Commission has taken into account the
difficult economic situation in this
area of British Columbia, and has
determined, on the basis of the
increased operating costs of these
undertakings and the large capital
expenditures related to the
rebuilding of the Terrace, Prince
Rupert and Kitimat systems that these
increases are fully justified on
economic grounds and will enable the
licensee to complete its rebuilding
program and to continue to improve
the quality of service provided to
its subscribers.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, le 19 juin 1985

Decision CRTC 85-465

Skeena Broadcasters Ltd.

Houston, Kitimat Prince Rupert,
Smithers et Terrace (Colombie-Britan-
nique) - 841420300 - 841417900
- 841418700 - 841419500 - 841416100

Suite A l'avis public CRTC 1985-24 du
8 fgvrier 1985, le Conseil approuve
les demandes de modification des
licences des entreprises de reception
de radiodiffusion qui desservent les
collectivitgs susmentionnges, visant A
faire passer les tarifs d'abonnement
mensuel maximaux de 15,60 $ A 17,47 $
pour Houston et Smithers et de 15,43 $
A 17,28 $ pour Kitimat, Prince Rupert
et Terrace.

Le Conseil fait fitat des interventions
de la ville de Prince Rupert, du
District de Kitimat et de la Canadian
Association of Smelter and Allied
Workers et de plusieurs abonnfis qui
s'opposent aux majorations proposees
en raison de la qualit6 du service et
la conjoncture economique de la
region.

Lors de l'fitude de ces demandes, le
Conseil a tenu compte de la situation
economique prficaire de cette region de
la Colombie-Britannique, et it a
conclu, en se basant sur les coots
d'exploitation plus glevgs de ces
entreprises et sur les dgpenses en
immobilisation considgrables lies A
La reconstruction des entreprises de
Terrace, Prince Rupert et Kitimat, que
ces majorations sont pleinement
justifiges sur le plan financier et
qu'elles permettront A la titulaire de
complgter son projet de reconstruction
et continuer d'amgliorer la qualitg du
service offert A ses abonngs.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-465
(as corrected 1 August 1985)

Skeena Broadcasters Ltd.

Houston, Kitimat, Prince Rupert,
Smithers and Terrace, British
Columbia - 841420300 - 841417900
- 841418700 - 841419500 - 841416100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-24 dated 8 February 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the
broadcasting receiving undertakings
serving the communities noted above
by increasing the maximum monthly
subscriber fees from *$15.69 to
*$17.56 for Houston and Smithers and
from *$15.58 to *$17.43 for Kitimat,
Prince Rupert and Terrace.

* denotes correction

The Commission acknowledges the
interventions submitted by the City
of Prince Rupert, the District of
Kitimat, the Canadian Association of
Smelter and Allied Workers and seve-
ral subscribers opposing the proposed
increases for reasons of quality of
service and the depressed economy in
the region.

In assessing these applications, the
Commission has taken into account the
difficult economic situation in this
area of British Columbia, and has
determined, on the basis of the
increased operating costs of these
undertakings and the large capital
expenditures related to the
rebuilding of the Terrace, Prince
Rupert and Kitimat systems that these
increases are fully justified on
economic grounds and will enable the
licensee to complete its rebuilding
program and to continue to improve

Ottawa, le 19 juin 1985

Decision CRTC 85-465
(telle que corrigee le ler

Skeena Broadcasters Ltd.

aoat 1985)

Houston, Kitimat, Prince Rupert,
Smithers et Terrace (Colombie-Britan-
nique) - 841420300 - 841417900
- 841418700 - 841419500 - 841416100

Suite a l'avis public CRTC 1985-24 du
8 ffivrier 1985, le Conseil approuve
les demandes de modification des
licences des entreprises de reception
de radiodiffusion qui desservent les
collectivites susmentionnees, visant a
faire passer les tarifs d'abonnement
mensuel maximaux de *15,69 $ A
*17,56 $ pour Houston et Smithers et
de *15,58 $ A *17,43 $ pour Kitimat,
Prince Rupert et Terrace.

* indique une correction

Le Conseil fait etat des interventions
de la ville de Prince Rupert, du
District de Kitimat et de la Canadian
Association of Smelter and Allied
Workers et de plusieurs abonnes qui
s'opposent aux majorations proposees
en raison de la qualite du service et
la conjoncture economique de la
region.

Lors de l'etude de ces demandes, le
Conseil a tenu compte de la situation
economique precaire de cette region de
la Colombie-Britannique, et it a
conclu, en se basant sur les coats
d'exploitation plus eleves de ces
entreprises et sur les depenses en
immobilisation considerables liees A
la reconstruction des entreprises de
Terrace, Prince Rupert et Kitimat, que
ces majorations sont pleinement
justififies sur le plan financier et
qu'elles permettront a la titulaire de
completer son projet de reconstruction
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the quality of service provided to
its subscribers.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 19 June 1985

Decision CRTC 85-466

Oar Cablevision Limited (formerly
Owen Combden)

Fogo and Joe Batt's Arm, Newfound-
land - 850193400 - 850179300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-71 dated 10 April 1985, the
Commission approves the applications
to add the carriage of the signals of
WXYZ-TV (ABC) and WJBK-TV (CBS)

on the broadcasting
receiving undertakings serving Fogo
and Joe Batt's Arm. These signals
will be received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The Commission also approves the
deletion of the signals of CHAN-TV
(CTV) Vancouver and TCTV Montreal,
received via satellite from the
CANCOM network. In approving these
proposals, the Commission has taken
into consideration the fact that CTV
network service is already provided
to subscribers through the distribu-
tion of the local CTV affiliate,
CJCN-TV Grand Falls and that the
licensee has indicated that there are
no French speaking residents in Fogo
and Joe Batt's Arm and no interest
has been expressed by its subscribers
for the TCTV service.

In addition, the Commission approves
an amendment to the licences for
these undertakings by increasing the

et continuer d'amfiliorer la qualite du
service offert A ses abonnes.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa,le 19 juin 1985

Decision CRTC 85-466

Oar Cablevision Limited (auparavant
Owen Combden)

Fogo et Joe Batt's Arm (Terre-Neuve)
- 850193400 - 850179300

Suite A l'avis public CRTC 1985-71 du
10 avril 1985, le Conseil approuve les
demandes visant a ajouter la distribu-
tion des signaux de WXYZ-TV (ABC) et
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) par
les entreprises de reception de radio -
diffusion qui desservent Fogo et Joe
Batt's Arm. Ces signaux seront recus
via satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).

Le Conseil approuve egalement la
suppression des signaux de CHAN-TV
(CTV) Vancouver et TCTV Montreal,
regus via satellite du reseau de la
CANCOM. En approuvant ces proposi-
tions, le Conseil a tenu compte du
fait que le service du reseau de la
CTV est deja offert aux abonnes au
moyen de la distribution de la station
locale CJCN-TV Grand Falls, et que la
titulaire a indique qu'il n'y a pas de
residents francophones A Fogo ni A Joe
Batt's Arm et qu'il n'y a aucun inte-
ret des abonnes pour le service de
TCTV.

De plus, le Conseil approuve une modi-
fication des licences de ces entre-
prises en faisant passer les tarifs
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maximum monthly subscriber fees from
$21.00 to $22.10. This increase is
justified to cover a change in the
direct "pass -through" charge paid by
the licensee to CANCOM. The Commis-
sion reminds the licensee that only
the actual "pass -through" fee may be
charged to subscribers, and only
at such time as the CANCOM signals
are provided to them.

The Commission acknowledges the
intervention submitted by the Atlan-
tic TeleVision System (ASN) which
notes that the licensee is not carry-
ing its ASN network signal. The
Commission recognizes the importance
of this alternative Canadian regional
programming service to viewers in the
Atlantic region and notes that, in
its reply, the licensee has given
assurance that it will make every
effort to apply for the carriage of
this service, as soon as financial
resources permit.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 20 June 1985

Decision CRTC 85-467

Cablecasting Limited

St. Thomas and surrounding area,
Ontario - 842366700

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving St. Thomas and surrounding
area from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

d'abonnement mensuels maximaux de 21 $

A 22,10 $. Cette majoration eat jus-
tifige af in de couvrir une modifica-
tion des frais que la titulaire doit
verser directement A la CANCOM. Le

Conseil rappelle A la titulaire que
seuls les frais effectivement verses A
la CANCOM doivent Etre imposes aux
abonnes, et seulement lorsque ceux-ci
recoivent les signaux de la CANCOM.

Le Conseil fait etat de l'intervention
presentee par l'Atlantic Television
System (ASN), qui note que la titu-
laire ne distribue pas le signal du
reseau de l'ASN. Le Conseil reconnatt
l'importance de ce service different
de programmation canadienne regionale
pour les tglgspectateurs de la region
de l'Atlantique et it a pris note que,
dans sa reponse, la titulaire a decla-
re qu'elle ferait tout en son pouvoir
afin de presenter une demande visant A
distribuer ce service, das que ses
ressources financiares le lui
permettront.

Le Secrgtaire general
Fernand Bglisle

Ottawa, le 20 juin 1985

Decision CRTC 85-467

Cablecasting Limited

St. Thomas et la region avoisinante
(Ontario) - 842366700

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui
dessert St. Thomas et la region
avoisinante, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $7.52, and maximum installa-
tion fee of $35.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHCH-TV
Hamilton, WSEE-TV, WQLN-TV, WICU-TV
and WJET-TV Erie, Pennsylvania,
WENS -TV, WKYC-TV, WJKW-TV, WVAB-TV
and WCLQ-TV Cleveland, Ohio; CJFI-FM
Sarnia, CKGL-FM Kitchener, CKDS-FM
Hamilton, CKLW-FM Windsor and CIXX-FM
London.

The licensee is also authorized to
continue to distribute a Digital News
Service and educational programming,
on special programming channels.
Such authority will remain in effect
only as long as no advertising
material is included in these special
programming services.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, The
Arts and Entertainment Network,
Financial News Network, Cable News
Network and The Nashville Network.
Furthermore, the licensee is aue.:I-o-

rized to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation. Authori-
ty for the distribution of the audio

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 7,52 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 35 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHCH-TV Hamilton, WSEE-TV, WQLN-TV,
WICU-TV et WJET-TV Erie (Pennsylva-
nie), WENS -TV, WKYC-TV, WJKW-TV,
WVAB-TV et WCLQ-TV Cleveland (Ohio);
CJFI-FM Sarnia, CKGL-FM Kitchener,
CKDS-FM Hamilton, CKLW-FM Windsor et
CIXX-FM London.

La titulaire est ggalement autorisee a
poursuivre la distribution d'un ser-
vice de nouvelles alphanumgriques et
des emissions gducatives, a des canaux
de programmation speciaux. Cette
autorisation ne demeurera en vigueur
que tant qu'aucune annonce publici-
taire ne fera partie de ces services
de programmation spgciaux.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de rgseau speciali-
sgs optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, The Arts and
Entertainment Network, Financial News
Network, Cable News Network et The
Nashville Network. De plus, la
titulaire est autorisee a distribuer
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.
L'autorisation visant la distribution
du signal sonore en stereo du service
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stereo signal of First Choice Cana-
dian Communications Corporation will
remain in effect only as long as the
licensee adheres to the priorities
outlined in the Commission's policy
statements regarding the cable car-
riage of audio services (Public
Notices CRTC 1984-124 and 1984-305).

The licensee is authorized to
continue to distribute pay television
promotional material as a special

programming service. Such authority
will remain in effect only as long as
the licensee adheres to the require-
ments set out in Decision CRTC
83-635 dated 1 August 1983.

It is a condition of licence that the
licensee delete commercial messages
from television signals received from
broadcasting stations not licensed to
serve Canada and substitute suitable
replacement material in place of such
messages upon receipt of notice in
writing from the Commission.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 20 June 1985

Decision CRTC 85-468

Kincardine Cable TV Ltd.

Kincardine, Ontario - 850043100

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Kincardine from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation ne demeurera en vi-
gueur que tant que la titulaire res-
pectera les priorites exposees dans
les enonces de politique du Conseil
relativement A la distribution par des
entreprises de teledistribution de
services audio (avis publics CRTC
1984-124 et 1984-305).

La titulaire est autorisee a continuer
distribuer du materiel d'auto-

publicite portant sur la television
payante en tant que service de pro-
grammation special. Cette autorisa-
tion ne demeurera en vigueur que tant
que la titulaire respectera les
exigences finoncees dans la decision
CRTC 83-635 du ler aoet 1983.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire supprime les
annonces publicitaires des signaux de
television recus de stations de radio -
diffusion non autorisees A desservir
le Canada et leur substitue du mate-
riel de remplacement adequat, des la
reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 20 juin 1985

Decision CRTC 85-468

Kincardine Cable TV Ltd.

Kincardine (Ontario) - 850043100

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Kincardine, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.
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The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It f.s also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $12.92, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $40.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$0.58 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of one sig-
nal. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CFPL-TV
London and CIII-TV-28 Uxbridge, re-
ceived over -the -air; CBFT Montreal,
received via satellite; CHCH-TV
Hamilton, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; WGRZ-TV, WKBW-
TV and WIVB-TV Buffalo, New York;
CKLA-FM Guelph, CKGL-FM and CFCA-FM
Kitchener, CFPL-FM, CKO-FM-3, CJBC-FM
and CJBX-FM London, WLEW-FM Badaxe,
Michigan, WHNN-FM and WGER-FM Bay
City, Michigan.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM sta-
tions noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en
que la
abonne

outre assujettie a la condition
titulaire n'exige pas d'un
un tarif excgdant le tarif

d'abonnement mensuel maximal autorise
de 12,92 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux gloigngs, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 40 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 58 4 que la titulaire
dolt verser A la CANCOM pour la pres-
tation d'un signal. L'approbation de
ces frais est toutefois assujettie A
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCOM soient
imposgs aux abonngs, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, la titulaire est autorisee a

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFPL-TV London et CIII-TV-28 Uxbridge,
regus en direct; CBFT Montrgal, regu
via satellite; CHCH-TV Hamilton, recu
via satellite du rgseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM); WGRZ-TV, WKBW-TV et WIVB-TV
Buffalo (New -York); CKLA-FM Guelph,
CKGL-FM et CFCA-FM Kitchener, CFPL-FM,
CKO-FM-3, CJBC-FM et CJBX-FM London,
WLEW-FM Badaxe (Michigan), WHNN-FM et
WGER-FM Bay City (Michigan).

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
am4ricaines susmentionnges ne demeure-
ra en vigueur que taut que la titu-
laire respectera les prioritgs expo-
sges dans les gnoncgs de politique du
Conseil relativement A la distribution
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services (Public Notices CRTC
1984-124 and 1984-305). Furthermore,

it is a condition of licence tIlat,
upon receipt of notice in writing
from the Commission, the licensee
cease the distribution of any FM
radio signal received from a broad-
casting station not licensed by the
CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network, Cable
News Network and The Nashville Net-
work. Furthermore, the licensee is
authorized to exhibit the discretion-
ary pay television network service
distributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 20 June 1985

Decision CRTC 85-469

Country Cable Limited

Listowel, Palmerston, Arthur, Mount
Forest, Harriston and surrounding
area, Ontario - 842497000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

par des entreprises de teledistribu-
tion de services audio (avis publics
CRTC 1984-124 et 1984-305). En outre,
la licence est assujettie a la condi-
tion que, a la reception d'un avis
gcrit du Conseil, la titulaire cesse
la distribution du signal de toute
station radiophonique MF regue d'une
entreprise de radiodiffusion pour
laquelle le CRTC n'a pas emis de
licence et qui sollicite de la publi-
cite au Canada.

La titulaire est autorisge a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network, Cable News Network
et The Nashville Network. De plus, la
titulaire est autorisge A distribuer
le service de rgseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Le Secretaire ggngral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 20 juin 1985

Decision CRTC 85-469

Country Cable Limited

Listowel, Palmerston, Arthur, Mount
Forest, Harriston et la region avoi-
sinante (Ontario) - 842497000

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
les collectivites susmentionnees, du
1er octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

The boundaries of the authorized Les limites de la zone de desserte
service area will be specified in the autorisee seront decrites dans l'an-
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schedule which will be appended to nexe qui sera jointe a la licence.

the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head-end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.71, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass-through fee of
$2.15 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of four sig-
nals. Approval of the pass-through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass-
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHCH-TV
Hamilton, CITY-TV, CFTO-TV and CFMT-
TV Toronto, received over-the-air;
WTVS, WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV
Detroit, Michigan, received via
satellite from the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
service distributed by The Sports
Network. Furthermore, the licensee
is authorized to exhibit the discre-
tionary pay television network se,: -

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 11,71 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 2,15 $ que la titulaire
doit verser A la CANCOM pour la pres-
tation de quatre signaux. L'approba-
tion de ces frais est toutefois assu-
jettie a l'exigence que seuls les
frais effectivement verses a la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et seule-
ment lorsque ceux-ci regoivent les
signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHCH-TV Hamilton, CITY-TV, CFTO-TV et
CFMT-TV Toronto, regus en direct;
WTVS, WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), regus via satellite du
reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau specialise
optionnel The Sports Network. De

plus, la titulaire est autorisee a
distribuer le service de reseau de
television payante optionnel de la
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vice distributed by First Choice First Choice Canadian Communications

Canadian Communications Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 20 June 1985

Decision CRTC 85-470

Country Cable Limited

Wingham, Ontario - 842510000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Wingham from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.57, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $30.00.

Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 20 juin 1985

Decision CRTC 85-470

Country Cable Limited

Wingham (Ontario) - 842510000

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fel/1.1er 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Wingham, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 11,57 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 30 $.
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The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$3.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of five sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CKGN-TV
Paris, CKCO-TV Kitchener and CFPL-TV
London, received over -the -air;
CHCH-TV Hamilton, WDIV, WTVS, WJBK-TV
and WXYZ-TV Detroit, Michigan,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
service distributed by The Sports
Network. Furthermore, the licensee
is authorized to exhibit the
discretionary pay television network
service distributed by First Choice
Canadian Communications Corporation.

Fernand Bglisle
Secretary General

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autoris inclut
des frais de 3 $ que la titulaire doit
verser A la CANCOM pour la prestation
de cinq signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses a la CANCOM soient
imposgs aux abonngs, et seulement
lorsque ceux-ci regoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exige par regle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKGN-TV Paris, CKCO-TV Kitchener et
CFPL-TV London, regus en direct; CHCH-
TV Hamilton, WDIV, WTVS, WJBK-TV et
WXYZ-TV Dgtroit (Michigan), recus via
satellite du rgseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM).

La titulaire est autorisge a distri-
buer le service de rgseau spgcialisg
optionnel The Sports Network. De

plus, la titulaire est autorisge a
distribuer le service de rgseau de
tglgvision payante optionnel de la
First Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secrgtaire ggngral
Fernand Bglisle
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Ottawa, 20 June 1985

Decision CRTC 85-471

Mackenzie Media Ltd.

Yellowknife, Northwest Territories
- 831038500

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-87 dated 6 April 1984, the
Commission approves in part the
application to change the authorized
distribution of the radio service of
the broadcasting receiving undertak-
ing serving Yellowknife. The licen-
see proposed to add the signals of
CFQM-FM Moncton, CKO-FM-2 Toronto,
CIRK-FM Edmonton, CFMI-FM Vancouver,
CKRW Whitehorse, CKAC and CITE -FM
Montreal, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

CJCD Radio Ltd., licensee of AM radio
station CJCD Yellowknife, intervened
in opposition to the proposed addi-
tion of the CANCOM radio signals on
the grounds that the carriage of
these signals could have a negative
impact on the revenues of CJCD due to
audience fragmentation.

In assessing this application, the
Commission has considered the evi-
dence provided by the applicant and
the intervener, including the fact
that none of the CANCOM FM signals
duplicate the format of CJCD and that

these signals will only be available
to cable subscribers. Under these
circumstances, the Commission is
satisfied that the proposed addition
of the CANCOM FM signals noted above
will have a minimal impact on the
revenues of CJCD and, accordingly, it
approves the addition of the signals
of CFQM-FM, CKO-FM-2, CIRK-FM,
CFMI-FM and CITE -FM via CANCOM.

Ottawa, le 20 juin 1985

Decision CRTC 85-471

Mackenzie Media Ltd.

Yellowknife (Territoires du Nord-
Ouest) - 831038500

Suite a l'avis public CRTC 1984-87 du
6 avril 1984, le Conseil approuve en
partie la demande visant a modifier le
service radiophonique de la distribu-
tion autorisge de l'entreprise de re-
ception de radiodiffusion qui dessert
Yellowknife. La titulaire a propose
d'ajouter les signaux de CFQM-FM
Moncton, CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM
Edmonton, CFMI-FM Vancouver, CKRW
Whitehorse, CKAC et CITE -FM Montrgal,
regus via satellite du rgseau Les
Communications Par Satellite Canadien

Inc. (CANCOM).

CJCD Radio Ltd., titulaire de la
station de radio MA CJCD Yellowknife,
a soumis une intervention dans
laquelle elle s'oppose a l'ajout
proposg des signaux radiophoniques de
la CANCOM en raison du fait que la
distribution de ces signaux aurait des
repercussions ngfastes sur les
recettes de CJCD en fragmentant son
auditoire.

En gvaluant la prgsente demande, le
Conseil a tenu compte de la preuve
fournie par la requgrante et l'inter-
venante, y compris le fait qu'aucun
des signaux MF de la CANCOM ne possade
le Warne format que CJCD et que ces

signaux ne seront offerts qu'aux abon-
ngs du cable. Etant donne ces
circonstances, le Conseil est convain-
cu que l'ajout propose des signaux MF
de la CANCOM susmentionngs aura un
impact tres limit sur les recettes de

CJCD et, en consequence, it approuve
l'ajout des signaux de CFQM-FM, CKO-
FM-2, CIRK-FM, CFMI-FM et CITE -FM, via

la CANCOM.

The Commission, however, denies the Toutefois, le Conseil refuse l'ajout

proposed addition of the signals of proposg des signaux des stations
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AM radio stations CKRW and CKAC. In

Public Notice CRTC 1984-305 dated
12 December 1984, the Commission
published proposed New Cable and
Subscription Television Regulations,
including proposed amendments regard-
ing the cable carriage of signals of
local AM radio services. These pro-
posed regulations were subsequently
the subject of a public hearing held
in Hull on 30 April 1985. Until
these new regulations are enacted,
the Commission is not prepared to
authorize the addition of the car-
riage of distant AM radio signals in
any market served by a local AM
station.

Fernand Belisle
Se t i try G!;1, !t..11_

Ottawa, 20 June 1985

Decision CRTC 85-472

Sun Valley Radio Inc.

Winkler-Morden, Manitoba - 841055700
- 842754400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-87 dated 2 May 1985, the Commis-
sion approves the application for
authority to transfer effective con-
trol of Sun Valley Radio Inc., licen-
see of CISV Winkler-Morden, through
the transfer of a majority of common
voting shares from the existing
shareholders to Triple E. Canada Ltd.
(36.114%) and Phillipp R. Ens Ltd.
(13.893%) and an accompanying
issuance of 15,214 common voting
shares and 463,330 non -voting
preferred shares from the licensee's
treasury.

As a result of the transactions noted
above, Philipp R. Ens indirectly
acquires effective control of Sun
Valley Radio Inc. by virtue of the

radiophoniques MA CKRW et CKAC. Dans

l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, le Conseil a publie
un Projet de nouveau Reglement sur la
tele-distribution et la television par
abonnement, lequel comprenait des
modifications proposes relativement A
la distribution par cable de signaux
de services radiophoniques MA locaux.
Ces reglements proposes ont par la
suite fait l'objet d'une audience
publique tenue A Hull le 30 avril.
1985. Jusqu'A ce que le nouveau
re'glement ait ete promulge, le Conseil
n'est pas dispose a autoriser l'ajout
de la distribution de signaux radio-
phoniques MA eloignes dans un marche
desservi par une station MA locale.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 20 juin 1985

Decision CRTC 85-472

Sun Valley Radio Inc.

Winkler-Morden (Manitoba) - 841055700
- 842754400

Suite a l'avis public CRTC 1985-87 du
2 mai 1985, le Conseil approuve la
demande d'autorisation du transfert du
contr.-61e reel de la Sun Valley Radio
Inc., titulaire de la licence de CISV
Winkler-Morden, au moyen du transfert
de la majorit6 des actions ordinaires
avec droit de vote des actionnaires
actuels A la Triple E. Canada Ltd.
(36,114 %) et la Phillipp R. Ens Ltd.
(13,893 %), ainsi que par une emission
simultange de 15 214 actions ordi-
naires avec droit de vote et de
463 330 actions privilegiees sans
droit de vote provenant du tresor de
la titulaire.

A la suite des transactions susmen-
tionnees, Phillipp R. Ens detient
indirectement le contr8le reel de la
Sun Valley Radio Inc. du fait qu'il
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fact that he effectively controls
both Philipp R. Ens Ltd. and Triple
E. Canada Ltd. which together repre-
sent over 50% of the licensee's
voting stock.

The Commission considers that this
transaction is in the public interest
and will allow the licensee company
to acquire the necessary capital to
reduce its indebteness and provide
it with additional operating funds.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-473

Nor Co -Ax Limited

Englehart, Ontario - 842928400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Englehart from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.55, including distant

signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

detient de contrale reel de la
Phillipp R. Ens Ltd. et de la Triple
E. Canada Ltd., lesquelles mises
ensembles comptent pour plus de 50 %
du capital -actions avec droit de vote
de la titulaire.

Le Conseil estime que la prgsente
transaction sert l'intgret public et
qu'elle permettra A la compagnie titu-
laire d'acquerir le capital ngcessaire
pour reduire sa dette et pour lui
fournir des fonds d'exploitation
additionnels.

Le Secrgtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-473

Nor Co -Ax Limited

Englehart (Ontario) - 842928400

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Englehart, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulges dans la prgsente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg

de 19,55 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux gloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 25 $.
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The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$5.60 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to sub-
scribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CIVN-TV
Rouyn, received over -the -air; CHCH-TV
Hamilton, CHAN-TV Vancouver, TCTV
Montreal, CITV-TV Edmonton, KOMO-TV
Seattle, Washington, WDIV, WTVS and
WJBK-TV Detroit, Michigan, received
via satellite from the Canadian Sa-
tellite Communications Inc. (CANCOM)
network; CFTI-FM Timmins, CJMX-FM and
CIGM-FM Sudbury, received over -the-
air; CFQM-FM Moncton, CKO-FM-2
Toronto, CIRK-FM Edmonton, CFMI-FM
Vancouver, CKAC Montreal,
received via CANCOM.

Approval for the continued carriage
of the signal of CHAN-TV Vancouver
via CANCOM is subject to the
requirement that the licensee delete
the CTV network programming and other
programming obtained from CTV and
broadcast by the local affiliate
CKSO-TV-3 Kearns.

Fernand Belisle
Secretary General

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 5,60 $ que la titulaire
doit verser A la CANCOM pour la pres-
tation de huit signaux. L'approbation
de ces frais est toutefois assujettie
A l'exigence que seuls les frais
effectivement verses a la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et seule-
ment lorsque ceux-ci regoivent les
signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux

des stations facultatives suivantes:
CIVN-TV Rouyn, regu en direct; CHCH-TV
Hamilton, CHAN-TV Vancouver, TCTV
Montreal, CITV-TV Edmonton, KOMO-TV
Seattle (Washington), WDIV, WTVS et
WJBK-TV Detroit (Michigan), regus via
satellite du reseau Les Communications
Par Satellite Canadien Inc. (CANCOM);
CFTI-FM Timmins, CJMX-FM et CIGM-FM
Sudbury, regus en direct; CFQM-FM
Moncton, CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM
Edmonton, CFMI-FM Vancouver, CKAC et
CITE -FM Montreal, regus via la CANCOM.

L'approbation visant A poursuivre la
distribution du signal de CHAN-TV
Vancouver, en provenance de la CANCOM,
est assujettie A l'exigence que la
titulaire supprime la programmation du
reseau CTV et les autres emissions
obtenues de CTV et diffusees par la
station locale affilige au reseau CTV,
soit CKSO-TV-3 Kearns.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-474

Chalk River Cable Company Inc.

Chalk River and the Mountview area,
Ontario - 842360000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $19.97, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $35.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$5,60 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass -
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass -through fee is charged to sub-
scribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-474

Chalk River Cable Company Inc.

Chalk River et la region de Mountview
(Ontario) - 842360000

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
les collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possAde et
exploite au moans la Cate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 19,97 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 35 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 5,60 $ que la titulaire
doit verser a la CANCOM pour la pres-
tation de huit signaux. L'approbation
de ces frais est toutefois assujettie
A l'exigence que seuls les frais
effectivement verses a la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et seule-
ment lorsque ceux-ci recoivent les
signaux de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par rAgle-
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the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, TCTV
Montreal, CHCH-TV Hamilton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit,
Michigan, received via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-475

Nor -Del Cablevision Limited

Norwich, Otterville and Delhi,
Ontario - 842511800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving the communities noted above
from 1 October 1985 to 30 September
1990, subject to the conditions of
licence specified in this decision
and in the licence to be issued.

The boundaries of the authorized

service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $7.79, and maximum installa-
tion fee of $27.83.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-

ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
TCTV Montreal, CHCH-TV Hamilton, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus via satellite du
reseau Les Communications Par Satel-
lite Canadien Inc. (CANCOM).

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-475

Nor -Del Cablevision Limited

Norwich, Otterville et Delhi
(Ontario) - 842511800

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
les collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence stipu-
lees dans la presente decision et dans
la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 7,79 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 27,83 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee
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tinue to carry the signals of the
following optional stations: CFTO-TV
and CITY -TV Toronto, WICU-TV, WSEE-
TV, WJET-TV and WQLN-TV Erie, Penn-
sylvania; CKO-FM-3 London, CHFI-FM
and CHUM -FM Toronto, WLVU Erie,
WGRO-FM and WCCK-FM Buffalo, New
York.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC 1984-
124 and 1984-305). Furthermore, it
is a condition of licence that, upon
receipt of notice in writing from the
Commission, the licensee cease the
distribution of any FM radio signal
received from a broadcasting station
not licensed by the CRTC that
solicits advertising in Canada.

The licensee is also authorized to
continue to distribute the Broadcast
News Service on a special programming
channel. Such authority will remain
in effect only as long as no adver-
tising material is included in this
special programming service.

The licensee is also authorized to
continue to exhibit the discretionary
pay television network service dis-
tributed by First Choice Canadian
Communications Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFTO-TV et CITY -TV Toronto, WICU-TV,
WSEE-TV, WJET-TV et WQLN-TV Erie
(Pennsylvanie); CKO-FM-3 London, CHFI-
FM et CHUM -FM Toronto, WLVU Erie,
WGRO-FM et WCCK-FM Buffalo (New -York).

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne demeure-
ra en vigueur que tant que la titu-
laire respectera les priorites expo -
sees dans les enonces de politique du
Conseil relativement A la distribution
par des entreprises de tele-distribu-
tion de services audio (avis publics
CRTC 1984-124 et 1984-305). En outre,
la licence est assujettie A la condi-
tion que, A la reception d'un avis
ecrit du Conseil, la titulaire cesse
la distribution du signal de toute
station radiophonique MF revue d'une

entreprise de radiodiffusion pour la-
quelle le CRTC n'a pas emis de licence
et qui sollicite de la publicite au
Canada.

La titulaire est egalement autorisee a
poursuivre la distribution du service
de la "Broadcast News", A un canal de
programmation special. Cette autori-
sation ne demeurera en vigueur que
tant qu'aucune annonce publicitaire ne
fera partie de ce service de program-
mation special.

La titulaire est egalement autorisee a
continuer A diffuser le service de
reseau de television payante option-
nel distribue par la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-476

George Edward Young

Chapleau, Ontario - 842397200

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Chapleau from 1 October 1985

to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head-end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $18.41, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $45.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass-through fee of
$7.00 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of eight
signals. Approval of the pass-
through fee, however, is subject to
the requirement that only the actual
pass-through fee is charged to sub-
scribers, and only at such time as
they receive the CANCOM signals.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-476

George Edward Young

Chapleau (Ontario) - 842397200

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Chapleau, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipule -es dans la presente
decision et dans la licence qui sera
emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que le titulaire possede et
exploite au moins la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie a la condition
que le titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 18,41 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux eloignes, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 45 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorise inclut
des frais de 7 $ que le titulaire doit
verser A la CANCOM pour la prestation
de huit signaux. L'approbation de ces
frais est toutefois assujettie a
l'exigence que seuls les frais effec-
tivement verses A la CANCOM soient
imposds aux abonnes, et seulement
lorsque ceux-ci recoivent les signaux
de la CANCOM.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, le titulaire est autorise a
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tinue to carry the signals of the
following optional stations: CHAN-TV
Vancouver, CITY -TV Edmonton, CHCH-TV
Hamilton, TCTV Montreal, WTVS, WDIV,
WJBK-TV and WXYZ-TV Detroit, Michi-
gan, received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network; and CICA-TV
Toronto and WTBS-TV Atlanta, Georgia,
received via satellite.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television net-
work service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-477

Redden's Cable TV Limited

Campbellford, Ontario - 842398000

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Campbellford from 1 October
1985 to 30 September 1990, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

The boundaries of the authorized

service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also

subject to the condition that the
licensee not charge more than the

continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CHAN-TV Vancouver, CITY -TV Edmonton,
CHCH-TV Hamilton, TCTV Montreal, WTVS,
WDIV, WJBK-TV et WXYZ-TV Detroit
(Michigan), recus via satellite du
reseau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM); et
CICA-TV Toronto et WTBS-TV Atlanta
(Georgie), recus via satellite.

Le titulaire est autorise A distribuer
le service de reseau de television
payante optionnel de la First Choice
Canadian Communications Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-477

Redden's Cable TV Limited

Campbellford (Ontario) - 842398000

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Campbellford, du ler octobre 1985
au 30 septembre 1990, aux conditions
de licence stipulees dans la presente
decision et dans la licence qui sera

emise.

Les limites de la zone de desserte

autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moires la tete de ligne

locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle

est en outre assujettie a la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
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authorized maximum monthly subscriber
fee of $6.95, and maximum installa-
tion fee of $23.15.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to
continue to carry the signals of the
following optional stations: CFTO-TV
Toronto, CKWS-TV Kingston, WKBW-TV
Buffalo, New York, WXXI-TV, WROC-TV,
WHEC-TV, WOKR-TV and WUHF-TV
Rochester, New York; CIGL-FM
Belleville, CKQS-FM Oshawa, CFMK-FM
Kingston, CHSC-FM St. Catharines,
CHUM -FM, CHFI-FM, CKO-FM-2 and
CKFM-FM Toronto, WNYZ-FM, WEZO-FM,
WROC-FM, WHFM-FM and WVOR-FM
Rochester, and WHLD-FM Niagara Falls,
New York.

Authority for the continued carriage
of the signals of the U.S. FM
stations noted above will remain in
effect only as long as the licensee
adheres to the priorities outlined in
the Commission's policy statements
regarding the cable carriage of audio
services (Public Notices CRTC 1984-
124 and 1984-305). Furthermore, it
is a condition of licence that, upon
receipt of notice in writing from the
Commission, the licensee cease the
distribution of any FM radio signal
received from a broadcasting station
not licensed by the CRTC that
solicits advertising in Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 6,95 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 23,15 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFTO-TV Toronto, CKWS-TV Kingston,
WKBW-TV Buffalo (New -York), WXXI-TV,
WROC-TV, WHEC-TV, WOKR-TV et WUHF-TV
Rochester (New -York); CIGL-FM
Belleville, CKQS-FM Oshawa, CFMK-FM
Kingston, CHSC-FM St. Catharines,
CHUM -FM, CHFI-FM, CKO-FM-2 et CKFM-FM
Toronto, WNYZ-FM, WEZO-FM, WROC-FM,
WHFM-FM et WVOR-FM Rochester, et
WHLD-FM Niagara Falls (New -York).

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution des signaux des stations MF
americaines susmentionnees ne demeure-
ra en vigueur que tant que la titu-
laire respectera les priorites expo -
sees dans les enonces de politique du
Conseil relativement a la distribution
par des entreprises de teledistribu-
tion de services audio (avis publics
CRTC 1984-124 et 1984-305). En outre,

la licence est assujettie a la condi-
tion que, a la reception d'un avis
gcrit du Conseil, la titulaire cesse
la distribution du signal de toute
station radiophonique MF revue d'une
entreprise de radiodiffusion pour la-
quelle le CRTC n'a pas emis de licence
et qui sollicite de la publicite au
Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-478

Clear Crest Cable T.V. Limited

Cobalt, Ontario - 842927600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Cobalt from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $11.50, including distant
signal delivery costs, and maximum
installation fee of $25.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CFEM-TV
and CIVN-TV Rouyn, received over -the -

air; CKGN-TV-22 Uxbridge, CICO-TV-19
Sudbury, WOKR-TV Rochester, New York,
WGR-TV and WIVB-TV Buffalo, New York,
received via microwave; CIGM-FM and
CJMX-FM Sudbury, CBON-FM-17, CBCN-FM
and CKAT-FM North Bay, CFTI-FM
Timmins, CHLM-FM and CIRC-FM Rouyn,
received over -the -air; CIMF-FM Hull,
CFMO-FM and CHEZ-FM Ottawa, received
via microwave.

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-478

Clear Crest Cable T.V. Limited

Cobalt (Ontario) - 842927600

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Cobalt, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulges dans la presente
decision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 11,50 $, y compris les frais d'a-
cheminement de signaux gloigngs, et le
tarif d'installation maximal autorise
de 25 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, la titulaire est autorisge a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CFEM-TV et CIVN-TV Rouyn, regus en
direct; CKGN-TV-22 Uxbridge, CICO-TV-
19 Sudbury, WOKR-TV Rochester
(New -York), WGR-TV et WIVB-TV Buffalo

(New -York), regus via micro-ondes;
CIGM-FM et CJMX-FM Sudbury, CBON-FM-
17, CBCN-FM et CKAT-FM North Bay,
CFTI-FM Timmins, CHLM-FM et CIRC-FM
Rouyn, regus en direct; CIMF-FM Hull,
CFMO-FM et CHEZ-FM Ottawa, regus via
micro-ondes.
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary specialty network
services distributed by The Sports
Network, the MuchMusic Network and
The Nashville Network. Furthermore,
the licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-479

Saugeen Telecable Limited

Hanover and Walkerton, Ontario
- 842377400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Hanover and Walkerton from
1 October 1985 to 30 September 1990,
subject to the conditions of licence
specified in this decision and in the
licence to be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.50, and maximum installa-
tion fee of $30.00.

La titulaire est autorisee a distri-
buer les services de reseau speciali-
ses optionnels The Sports Network, du
MuchMusic Network et The Nashville
Network. De plus, la titulaire est
autorisee a distribuer le service de
reseau de television payante optionnel
de la First Choice Canadian Communica-
tions Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-479

Saugeen Telecable Limited

Hanover et Walkerton (Ontario)
- 842377400

Suite A l'avis public CRTC 1985-25
du 8 fevrier 1985, le Conseil
renouvelle la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert Hanover et Walkerton, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1990, aux conditions de licence
stipulees dans la presente decision et
dans la licence qui sera emise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,50 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 30 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CICA-TV
Toronto, CFPL-TV London, CKVR-TV
Barrie, CHCH-TV Hamilton, WKBW-TV,
WIVB-TV and WGRZ-TV Buffalo, New
York; CILQ-FM, CJBC-FM, CKFM-FM,
CHUM -FM, CBL-FM and CJRT-FM Toronto,
CKGL-FM and CFCA-FM Kitchener,
CHAY-FM Barrie, CKDS-FM Hamilton,
CKLA-FM Guelph and WBEN-FM Buffalo.

Authority for the continued carriage

of the signal of WBEN-FM will remain
in effect only as long as the licen-
see adheres to the priorities out-
lined in the Commission's policy
statements regarding the cable
carriage of audio services (Public
Notices CRTC 1984-124 and 1984-305).
Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the
licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-480

Saugeen Telecable Limited

Chesley, Ontario - 842498800

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigee par ragle-
ment, la titulaire est autorisee A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CICA-TV Toronto, CFPL-TV London,
CKVR-TV Barrie, CHCH-TV Hamilton,
WKBW-TV, WIVB-TV et WGRZ-TV Buffalo
(New -York); CILQ-FM, CJBC-FM, CKFM-FM,
CHUM -FM, CBL-FM et CJRT-FM Toronto,
CKGL-FM et CFCA-FM Kitchener, CHAY-FM
Barrie, CKDS-FM Hamilton, CKLA-FM
Guelph et WBEN-FM Buffalo.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution du signal de WBEN-FM ne
demeurera en vigueur que taut que la
titulaire respectera les priorites
exposees dans les enonces de politique
du Conseil relativement A la distribu-
tion par des entreprises de teledis-
tribution de services audio (avis
publics CRTC 1984-124 et 1984-305). En
outre, la licence est assujettie a la
condition que, A la reception d'un
avis ecrit du Conseil, la titulaire
cesse la distribution du signal de
toute station radiophonique MF revue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le CRTC n'a pas emis de
licence et qui sollicite de la
publicite au Canada.

La titulaire est autorisee A distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-480

Saugeen Telecable Limited

Chesley (Ontario) - 842498800

Suite a l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
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Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Chesley from 1 October 1985
to 30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.50, and maximum installa-
tion fee of $30.00.

In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CKVR-TV
Barrie, WGRZ-TV, WIVB-TV and WKBW-TV
Buffalo, New York; CILQ-FM, CJBC-FM,
CKFM-FM, CHUM -FM, and CJRT-FM
Toronto, CFCA-FM and CKGL-FM
Kitchener, CHAY-FM Barrie, CKDS-FM
Hamilton, CKLA-FM Guelph and WBEN-FM
Buffalo.

Authority for the continued carriage
of the signal of WBEN-FM will remain
in effect only as long as the
licensee adheres to the priorities
outlined in the Commission's policy
statements regarding the cable
carriage of audio services (Public
Notices CRTC 1984-124 and 1984-305).
Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the
licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a

broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Chesley, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipules dans la prgsente
decision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisge seront dgcrites dans l'an-
nexe qui sera jointe A la licence.

La licence est assujettie a la condi-
tion que la titulaire possade et
exploite au moins la tate de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonngs. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 10,50 $, et le tarif d'installation

maximal autorisg de 30 $.

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par ragle-
ment, la titulaire est autorisge A
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKVR-TV Barrie, WGRZ-TV, WIVB-TV et
WKBW-TV Buffalo (New -York); CILQ-FM,
CJBC-FM, CKFM-FM, CHUM -FM et CJRT-FM
Toronto, CFCA-FM et CKGL-FM Kitchener,
CHAY-FM Barrie, CKDS-FM Hamilton,
CKLA-FM Guelph et WBEN-FM Buffalo.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution du signal de WBEN-FM ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les prioritas
exposes dans les anoncas de politique
du Conseil relativement A la distribu-
tion par des entreprises de taladis-
tribution de services audio (avis
publics CRTC 1984-124 et 1984-305).
En outre, la licence est assujettie A
la condition que, a la reception d'un
avis acrit du Conseil, la titulaire
cesse la distribution du signal de
toute station radiophonique MF revue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le CRTC n'a pas gmis de
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The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 21 June 1985

Decision CRTC 85-481

Saugeen Telecable Limited

Durham, Ontario - 842499600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-25 dated 8 February 1985, the
Commission renews the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Durham from 1 October 1985 to
30 September 1990, subject to the
conditions of licence specified in
this decision and in the licence to
be issued.

The boundaries of the authorized
service area will be specified in the
schedule which will be appended to
the licence.

The licence is subject to the con-
dition that the licensee own and
operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the
subscriber service drops. It is also
subject to the condition that the
licensee not charge more than the
authorized maximum monthly subscriber
fee of $10.50, and maximum installa-
tion fee of $30.00.

licence et qui sollicite de la publi-
cite au Canada.

La titulaire est autorisee a distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 21 juin 1985

Decision CRTC 85-481

Saugeen Telecable Limited

Durham (Ontario) - 842499600

Suite A l'avis public CRTC 1985-25 du
8 fevrier 1985, le Conseil renouvelle
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert
Durham, du ler octobre 1985 au
30 septembre 1990, aux conditions de
licence stipulges dans la presente
decision et dans la licence qui sera
gmise.

Les limites de la zone de desserte
autorisee seront decrites dans l'an-
nexe qui sera jointe a la licence.

La licence est assujettie A la condi-
tion que la titulaire possede et
exploite au moans la tgte de ligne
locale, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes. Elle
est en outre assujettie A la condition
que la titulaire n'exige pas d'un
abonne un tarif excedant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorise
de 10,50 $, et le tarif d'installation
maximal autorise de 30 $.
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In addition to the priority services
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to con-
tinue to carry the signals of the
following optional stations: CKVR-TV
Barrie, WGRZ-TV, WIVB-TV and WKBW-TV
Buffalo, New York; CILQ-FM, CJBC-FM,
CKFM-FM, CHUM -FM and CJRT-FM Toronto,
CHAY-FM Barrie, CKDS-FM Hamilton,
CKLA-FM Guelph, CFCA-FM and CKGL-FM
Kitchener and WBEN-FM Buffalo.

Authority for the continued carriage
of the signal of WBEN-FM will remain
in effect only as long as the licen-
see adheres to the priorities out-
lined in the Commission's policy
statements regarding the cable
carriage of audio services (Public
Notices CRTC 1984-124 and 1984-305).
Furthermore, it is a condition of
licence that, upon receipt of notice
in writing from the Commission, the
licensee cease the distribution of
any FM radio signal received from a
broadcasting station not licensed by
the CRTC that solicits advertising in
Canada.

The licensee is authorized to exhibit
the discretionary pay television
network service distributed by First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 26 June 1985

Decision CRTC 85-482

Radio & T.V. Distribution Limited

Parry Sound and Badger's Corner,
Ontario - 840972400

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-267 dated 19 'October 1984, the

Outre les services prioritaires dont
la distribution est exigge par regle-
ment, la titulaire est autorisee a
continuer la distribution des signaux
des stations facultatives suivantes:
CKVR-TV Barrie, WGRZ-TV, WIVB-TV et
WKBW-TV Buffalo (New -York); CILQ-FM,
CJBC-FM, CKFM-FM, CHUM -FM et CJRT-FM
Toronto, CHAY-FM Barrie, CKDS-FM
Hamilton, CKLA-FM Guelph, CFCA-FM et
CKGL-FM Kitchener et WBEN-FM Buffalo.

L'autorisation de poursuivre la dis-
tribution du signal de WBEN-FM ne
demeurera en vigueur que tant que la
titulaire respectera les prioritgs
exposes dans les gnoncgs de politique
du Conseil relativement A la distribu-
tion par des entreprises de tglgdis-
tribution de services audio (avis
publics CRTC 1984-124 et 1984-305).
En outre, la licence est assujettie
la condition que, a la reception d'un
avis gcrit du Conseil, la titulaire
cesse la distribution du signal de
toute station radiophonique MF revue
d'une entreprise de radiodiffusion
pour laquelle le CRTC n'a pas grids de
licence et qui sollicite de la publi-
cite au Canada.

La titulaire est autorisge a distri-
buer le service de reseau de televi-
sion payante optionnel de la First
Choice Canadian Communications
Corporation.

Le Secrgtaire general
Fernand Bglisle

Ottawa, le 26 juin 1985

Dgcision CRTC 85-482

Radio & T.V. Distribution Limited

Parry Sound et Badger's Corner
(Ontario) - 840972400

Suite a l'avis public CRTC 1984-267 du
19 octobre 1984, le Conseil approuve
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Commission approves in part the
application to change the authorized
distribution of the broadcasting
receiving undertaking serving Parry
Sound and Badger's Corner, as set out
below.

The Commission approves the addition
of the signals of WXYZ-TV (ABC) and
WTVS (PBS) Detroit, Michigan, re-
ceived via satellite from the Cana-
dian Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network and the deletion of
the signal of CFTO-TV Toronto. The

Commission notes that CFTO-TV is an
optional signal for this system and
that the licensee has requested its
deletion due to the poor and unre-
liable quality of the over -the -air
signal receivable at Parry Sound and
Badger's Corner.

The licensee had also originally
applied to delete the carriage of
CIII-TV Uxbridge (Global) due to the
poor quality of the signal received.
However, in response to opposing
interventions and after examining
with officials of Global Television
Network Inc. possible solutions to
the reception problems, the licensee
subsequently withdrew its proposal
to delete CIII-TV. The Commission
encourages the licensee to continue
its negotiations with Global towards
correcting these problems so that
subscribers are provided with a
quality Global signal.

The licensee also applied to add the
carriage of the signals of CITV-TV
Edmonton and CHCH-TV Hamilton via
CANCOM. In Public Notice CRTC
1985-61 dated 22 March 1985, the
Commission announced a revised policy
regarding the carriage of distant
Canadian television signals and set
out the criteria it would use in
assessing such proposals. As the
licensee's application was submitted
prior to the announcement of the
Commission's revised policy, the
licensee did not take these guide-
lines into account in formulating its
application. Accordingly, the

en partie la demande en vue de changer
la distribution autorisge de l'entre-
prise de reception de radiodiffusion
qui dessert Parry Sound et Badger's
Corner, tel que d4crit ci-dessous.

Le Conseil approuve l'ajout des
signaux de WXYZ-TV (ABC) et WTVS (PBS)
Detroit (Michigan), regus via satel-
lite du re'seau Les Communications Par
Satellite Canadien Inc. (CANCOM) et la
suppression du signal de CFTO-TV
Toronto. Le Conseil note que CFTO-TV
est un signal facultatif pour cette
entreprise et que la titulaire a
demand6 sa suppression en raison de la
piatre qualite et de l'irr6gularit6 du
signal regu en direct A Parry Sound et
Badger's Corner.

La titulaire avait ggalement demande' A
l'origine de supprimer la distribution
de CIII-TV Uxbridge (Global) a cause
de la piatre qualit6 du signal regu.
Toutefois, en reponse aux interven-
tions en opposition et apras avoir
6tudig avec les repr6sentants de la
Global Television Network Inc. les
solutions possibles aux problames de
reception, la titulaire a retire par
la suite sa proposition visant a
supprimer CIII-TV. Le Conseil
encourage la titulaire a poursuivre
ses n6gociations avec la Global en vue
de rectifier ces problames et
d'assurer aux abonnes la distribution
d'un signal de qualite de la Global.

La titulaire a egalement demand6
d'ajouter la distribution des signaux
de CITY -TV Edmonton et de CHCH-TV
Hamilton via la CANCOM. Dans l'avis
public CRTC 1985-61 du 22 mars 1985,
le Conseil a annonce une politique
rgvis4e concernant la distribution des
signaux de telgvision canadiens gloi-
gngs et a exposé les critares qu'll
utiliserait pour 6valuer de telles
propositions. gtant donne que la
demande de la titulaire a 6t6 prgsen-
tee avant l'annonce de la politique
rgvis6e du Conseil, la titulaire n'a
pas tenu compte de ces lignes direc-
trices en formulant sa demande. En
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Commission denies the proposal to add
the distribution of CITY -TV and CHCH-
TV, and expects the licensee to
address these guidelines in any
future application for the carriage
of distant Canadian signals.

The Commission approves an amendment

to the licence by increasing the
maximum monthly subscriber fee from
$7.79 to $9.79. One dollar and
fifty-three ($1.53) of this increase
is justified based on the charge to
be paid by the licensee to CANCOM for
the new services and to cover the
direct incremental costs related to
the exhibition of the CANCOM signals.
The Commission reminds the licensee,
however, that the pass -through fee
for the carriage of CANCOM services
is subject to the requirement that
only the actual pass -through fee is
charged to subscribers, and only at
such time as they receive the CANCOM
signals.

The remaining $0.47 of the increase
authorized herein is justified on
economic grounds to enable the licen-
see to upgrade the channel capacity
of the system from 12 to 30
channels.

In Decision CRTC 85-372 dated 24 May
1985 renewing the licence for this
undertaking from 1 October 1985 to
30 September 1990, the Commission
omitted to indicate that the licensee
was authorized to continue to charge
separate fees for the Badger's Corner
area, as shown in its current li-
cence. Accordingly, the Commission
hereby confirms that the licensee is
authorized to continue to charge,
during its new term of licence, a
maximum monthly subscriber fee of
$17.95 and maximum installation fee
of $50.00 for Badger's Corner which
remain unchanged.

consequence, le Conseil refuse la pro-
position visant A ajouter la distribu-
tion de CITY -TV et CHCH-TV, et it
s'attend a ce que la titulaire tienne
compte de ces lignes directrices dans
toute demande ulterieure concernant la
distribution de signaux canadiens
eloignes.

Le Conseil approuve une modification

de la licence visant a faire passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
7,79 $ a 9,79 $. Un montant d'un
dollar et cinquante-trois cents
(1,53 $) de cette augmentation est
justifie en fonction des frais que
doit verser la titulaire a la CANCOM
pour les nouveaux services et afin de
couvrir les touts directs marginaux
relatifs A la distribution des signaux
de la CANCOM. Toutefois, le Conseil
rappelle A la titulaire que le tarif
relatif a la distribution des services
de la CANCOM est assujetti A l'exi-
gence que seuls les frais effective-
ment verses a la CANCOM soient imposes
aux abonnes, et seulement lorsque
ceux-ci regoivent les signaux de la
CANCOM.

Le reste de l'augmentation autorisee
par les presentes, soit 0,47 $, est
justifie sur le plan financier, car it
permettra a la titulaire de faire
passer la capacite des canaux de
l'entreprise de 12 a 30 canaux.

Dans la decision CRTC 85-372 du 24 mai
1985 qui renouvelait la licence de
cette entreprise du ler octobre
1985 au 30 septembre 1990, le Conseil
n'avait pas indique que la titulaire
etait autorisee a continuer d'exiger
des tarifs distincts pour la region de
Badger's Corner, comme it est indique
dans la licence actuelle. En conse-
quence, le Conseil confirme par les
presentes que la titulaire est autori-
see A continuer d'exiger, pendant la
nouvelle periode d'application de sa
licence, un tarif d'abonnement mensuel
maximal de 17,95 $ et un tarif
d'installation maximal de 50 $ pour
Badger's Corner, lesquels demeurent
inchanges.
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The Commission acknowledges the
interventions submitted by the Global
Television Network Inc., CKVR Televi-
sion, CFTO-TV Limited, the Town of
Parry Sound, Stan Darling M.P. Parry
Sound -Muskoka and Ernie Eves, M.P.P.

Parry Sound.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 26 June 1985

Decision CRTC 85-483

Cross Country T.V. Limited

Canning and surrounding area, Nova
Scotia - 850418500

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-63 dated 25 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking (sub-
scription television) serving Canning
and surrounding area by deleting the
distribution of the signal of CHAN-TV
Vancouver, received via satellite
from the Canadian Satellite Communi-
cations Inc. (CANCOM) network.
This authority, however, will only
taken effect at such time as the
licensee submits an application and
is authorized to reduce its maximum
monthly subscriber fee to reflect the
deletion of that signal.

The Commission also approves the
addition, in scrambled form, of the
Atlantic Satellite Network (ASN)
service to be distributed on channel
63 with a transmitter power of 16
watts. In approving this proposal,
the Commission has taken into
consideration the fact that this is a
subscription television undertaking
which provides all of its services in
scrambled form and the licensee's

statement that it would not be
feasible to provide the ASN signal in

Le Conseil prend note des interven-

tions de la Global Television Network
Inc., de CKVR Television, de la
CFTO-TV Limited, de la ville de Parry
Sound, de M. Stan Darling, depute
federal de Parry Sound -Muskoka et de
M. Ernie Eves, depute provincial de
Parry Sound.

Le Secretaire general

Fernand Belisle

Ottawa, le 26 juin 1985

Decision CRTC 85-483

Cross Country T.V. Limited

Canning et la region avoisinante
(Nouvelle-Ecosse) - 850418500

Suite a l'avis public CRTC 1985-63 du
25 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de radio -
diffusion (television par abonnement)
qui dessert Canning et la region avoi-
sinante, visant A supprimer la distri-
bution du signal de CHAN-TV Vancouver,
recu via satellite du reseau Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (CANCOM). Toutefois, cette auto-
risation n'entrera en vigueur qu'au
moment oil la titulaire presentera une
demande et sera autorisee A diminuer
son tarif d'abonnement mensuel maximal
pour refleter la suppression de ce
signal.

Le Conseil approuve egalement l'ajout,
sous la forme d'un signal code, du
service de l'Atlantic Satellite Net-
work (l'ASN) qui sera distribue au
canal 63 avec une puissance emettrice
de 16 watts. En approuvant cette
proposition, le Conseil a tenu compte
du fait que cette entreprise de tele-
vision par abonnement fournit tous ses
services sous la forme d'un signal co-
de et que la titulaire a declare qu'il
ne serait pas possible de distribuer
le signal de l'ASN sous une forme non -
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unscrambled form. It has also noted
that no additional fee has been re-
quested for this service. Under
these particular circumstances, the
Commission has determined that appro-
val of the addition of the ASN ser-
vice, in scrambled form, is warranted
in this case.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 June 1985

Decision CRTC 85-484

CHUM Limited

Halifax and Sydney, Nova Scotia
- 850994500 - 851172700

Moncton and Saint John, New Brunswick
- 851173500 - 841174300

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-89 dated 13 May 1985, the
Commission approves the applications
to amend the broadcasting licences
for CJCH-TV Halifax, CJCB-TV Sydney,
CKCW-TV Moncton, CKLT-TV Saint John
and their rebroadcasting stations by
making available in the vertical
blanking interval, closed -captioning
of programs for hearing -impaired
persons.

The licensee is expected to adhere to
the applicable guidelines specified
in Public Notice CRTC 1984-117 dated
17 May 1984 entitled "Services using
the Vertical Blanking Interval (Tele-
vision) or Subsidiary Communications
Multiplex Operation (FM)."

The Commission acknowledges the
interventions submitted by the Cana-
dian Co-ordination Council on Deaf-

codee. Il a egalement note qu'aucun
tarif supplementaire n'a ete demande
pour ce service. gtant donne ces cir-
constances particuliares, le Conseil a
conclu que l'approbation de l'ajout du
service de l'ASN, sous la forme d'un
signal code, est justifiee en la
presente instance.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 juin 1986

Decision CRTC 85-484

CHUM Limited

Halifax et Sydney (Nouvelle-gcosse)
- 850994500 - 851172700

Moncton et Saint-Jean (Nouveau -
Brunswick) - 851173500 - 841174300

Suite A l'avis public CRTC 1985-89 du
13 mai 1985, le Conseil approuve les
demandes de modification des licences
de radiodiffusion de CJCH-TV Halifax,
CJCB-TV Sydney, CKCW-TV Moncton,
CKLT-TV Saint-Jean et leurs stations
reemettrices, visant a ajouter, dans
l'intervalle de suppression de trame,
du sous-tirage d'emission A l'inten-
tion des malentendants.

La titulaire devra respecter les
lignes directrices appropriges
contenues dans l'avis public CRTC
1984-117 du 17 mai 1984 intitule
"Services utilisant l'intervalle de
suppression de trame (television) ou
le systeme d'exploitation multiplexe
de communications secondaires (MF)."

Le Conseil a pris note des interven-
tions presentees par le Conseil cana-
dien de coordination de la deficience
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ness and the Minister of Transporta-

tion of the Province of Nova Scotia
in support of these applications.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 June 1985

Decision CRTC 85-485

David J. Armstrong and Stanley N.
Armstrong

Markdale, Ontario - 831868500

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-208 dated 7 August 1984, the
Commission approves the application
to change the method of reception of
the signal of CHCH-TV Hamilton from
over -the -air to via satellite from
the Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

In approving this application, the
Commission has taken into considera-
tion the fact that the signal of
CHCH-TV is already authorized for
carriage on the Markdale system, and
that the proposal only represents a
change in the method of reception of
CHCH-TV to improve the poor and un-
reliable quality of the over -the -air
signal distributed to subscribers.

The licensee originally applied to
amend its licence by increasing the
maximum monthly subscriber fee by
$1.00 to cover the costs associated
with the reception of the CHCH-TV
signal from CANCOM. However, it

subsequently advised the Commission
that, as a result of CANCOM's new
rate structure effective April 1985,
it now only requires a $0.30
increase.

auditive et du ministre des Transports

de la province de is Nouvelle-gcosse
A l'appui de ces demandes.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 juin 1985

Decision CRTC 85-485

David J. Armstrong et Stanley N.
Armstrong

Markdale (Ontario) - 831868500

Suite A l'avis public CRTC 1984-208 du
7 aoat 1984, le Conseil approuve la
demande visant A changer le mode de
reception du signal de CHCH-TV
Hamilton d'une reception en direct i
une reception via satellite du reseau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM).

En approuvant la presente demande, le
Conseil a tenu compte du fait que
le signal de CHCH-TV est déjà autorise
aux fins de distribution par l'entre-
prise de Markdale, et que la proposi-
tion ne constitue qu'un changement du
mode de reception de CHCH-TV visant a
ameliorer la piatre qualite et l'irre-
gularite du signal en direct offert
aux abonnes.

La titulaire avait originalement
soumis une demande visant a modifier
sa licence en majorant de 1 $ son
tarif d'abonnement mensuel maximal
afin de couvrir les coats lies a la
reception du signal de CHCH-TV en pro-
venance de la CANCOM. Cependant, elle
a ulterieurement informe le Conseil
que, suite a la nouvelle structure
tarifaire de la CANCOM en vigueur
depuis avril 1985, elle ne demande
maintenant qu'une majoration de 30 t.
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In accordance with the licensee's
revised proposal, the Commission
approves an increase in the maximum
monthly fee from $13.00 to $13.30
which it considers justified to cover
the costs associated with the addi-
tion of CHCH-TV via CANCOM. The
Commission reminds the licensee,
however, that the pass -through fee
for the carriage of CANCOM services
is subject to the requirement that
only the actual pass -through fee is
charged to subscribers, and only at
such time as they receive the
authorized CANCOM signals.

The Commission also approves the
proposed carriage of the signals of
CKAC Montreal, CKO-FM-2 Toronto,
CIRK-FM Edmonton, CFMI-FM Vancouver,
CFQM-FM Moncton, CITE -FM Montreal,
CKRW Whitehorse and VOCM St. John's
via CANCOM. In approving the car-
riage of the distant radio signals
noted above, the Commission has taken
into consideration the fact that
Markdale is not served by a local AM
service and that none of the CANCOM
FM signals duplicate the format of
any local FM service. Approval for
the carriage of the radio services
from CANCOM is subject to the re-
quirement that the licensee distri-
bute all priority radio signals, as
defined in the Cable Television
Regulations.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 June 1985

Decision CRTC 85-486

City and Country Radio Ltd.

Langley, British Columbia
- 850715400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-97 dated 17 May 1985, the

Conformement A la proposition revisee
de la titulaire, le Conseil approuve
une majoration du tarif mensuel maxi-
mal de 13 $ a 13,30 $ qu'il estime
justifige afin de couvrir les coats
lies A la prestation du signal de
CHCH-TV via la CANCOM. Le Conseil
rappelle toutefois A la titulaire que
les frais relatifs A la distribution
des services de la CANCOM sont assu-
jettis A la condition que seuls les
frais effectivement verses A la CANCOM
soient imposes aux abonnes, et seule-
ment lorsque ceux-ci recoivent les
signaux de la CANCOM autorises.

Le Conseil approuve egalement la dis-
tribution proposee des signaux de CKAC
Montreal, CKO-FM-2 Toronto, CIRK-FM
Edmonton, CFMI-FM Vancouver, CFQM-FM
Moncton, CITE -FM Montreal, CKRW White-
horse et VOCM St -Jean, via la CANCOM.
En approuvant la distribution des
signaux radiophoniques eloignes sus-
mentionnes, le Conseil a tenu compte
du fait que Markdale n'est pas desser-
vie par un service MA local et qu'au-
cun des services MF de la CANCOM n'est
du Warne format qu'un service MF local.
L'approbation visant la distribution
des services radiophoniques de la
CANCOM est assujettie a l'exigence que
la titulaire distribue, tel que defi-
nit par le RAglement sur la television
par cable, tous les signaux radiopho-
niques prioritaires.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 juin 1985

Decision CRTC 85-486

City and Country Radio Ltd.

Langley (Colombie-Britannique)
- 850715400

Suite a l'avis public CRTC 1985-97 du
17 mai 1985, le Conseil approuve la
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Commission approves the application
for authority to transfer effective
control of City and Country Radio
Ltd., licensee of CJJC Langley,
through the transfer of 1,350 common
voting shares (90%) from CJJC Radio
Ltd. to Saskatoon Telecable Limited
(72%) and Mr. Sam Folstad (18%).

The ownership structure of City and
Country Radio Ltd. will now consist
of Saskatoon Telecable Limited (72%),
Mr. Sam Folstad (18%) and L.M.
McDonald (10%).

The Commission is satisfied that this
transaction is in the public interest
and notes that the applicant intends
to invest significant capital to

improve the technical quality of the
station, to develop a professional
news and information service and to
promote CJJC throughout the area.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 26 June 1985

Decision CRTC 85-487

Saskatoon Telecable Ltd.

Allan, Bruno, Cudworth, Cupar,
Dalmeny, Delisle, Hague, Macklin,
Strasbourg and Waldheim, Saskatchewan
- 842281800 - 842282600 - 842286700
- 842287500 - 842284200 - 842285900
- 842283400 - 842288300 - 842290900
- 842291700

Following a Public Hearing in Regina
on 26 March 1985, the Commission
renews the licences for the broad-
casting receiving undertakings au-
thorized to serve the communities
noted above from 1 October 1985 to
30 September 1989, subject to the
conditions of licence specified in

demande d'autorisation du transfert du
contrOle reel de la City and Country
Radio Ltd., titulaire de la licence de
CJJC Langley, au moyen du transfert de
1 350 actions ordinaires avec droit de
vote (90 %), de CJJC Radio Ltd. A
Saskatoon Telecable Limited (72 %) et
M. Sam Folstad (18 %).

La structure de la propriete de la
City and Country Radio Ltd. sera
compose de la Saskatoon Telecable
Limited (72 %), M. Sam Folstad (18 %)
et L.M. McDonald (10 %).

Le Conseil est d'avis que ce transfert
sert l'interet public et it note que
la requerante prevoit investir des
sommes importantes aux fins d'amelio-

rer la qualite du signal de la sta-
tion, d'elaborer un service de nouvel-
les et d'information professionnel et
de promouvoir CJJC dans la region.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 26 juin 1985

Decision CRTC 85-487

Saskatoon Telecable Ltd.

Allan, Bruno, Cudworth, Cupar,
Dalmeny, Delisle, Hague, Macklin,
Strasbourg et Waldheim (Saskatchewan)
- 842281800 - 842282600 - 842286700 -
842287500 - 842284200 - 842285900 -
842283400 - 842288300 - 842290900 -
842291700

A la suite d'une audience publique
tenue A Regina le 26 mars 1985, le
Conseil renouvelle les licences des
entreprises de reception de radiodif-
fusion autorisees A desservir les
collectivites susmentionnees, du
ler octobre 1985 au 30 septembre
1989, aux conditions de licence
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this decision and in the licences to
be issued.

The boundaries of the authorized
service areas will be specified in
the schedules which will be appended
to the licences.

Saskatoon Telecable Ltd. was authori-
zed to provide cable television
service to these ten communities in
Decision 83-470 dated 7 June 1983.
At the Regina hearing, however, the
licensee advised that only the system
at Delisle had been constructed and
was in operation. In response to
questioning regarding its plans to
implement its remaining authorities,
the licensee assured the Commission
that all but the systems at Hague and
Waldheim were under construction, and
would be ready for service by the end
of June 1985. Accordingly, it is a
condition of licence for each of
Allan, Bruno, Cudworth, Cupar,
Dalmeny, Macklin and Strasbourg that
construction of the undertaking be
completed and that it be in operation
by 31 October 1985 or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before that date, deem appropriate
under the circumstances.

With regard to Hague and Waldheim,
the licensee stated that it was can-
vassing each community to determine
if the level of interest among resi-
dents was sufficient to support the
operation of a cable system: "If
there is not sufficient support in
those communities, we will not imple-
ment." In light of the above, appro-
val of the applications for renewal
of the licences to serve Hague and
Waldheim is conditional upon the
licensee ensuring that each system
is constructed and in operation by
31 October 1985 or such further
period as the Commission may, upon
receipt of a request for extension
before that date, deem appropriate
under the circumstances. The li-
censee is reminded that, should it

stipulees dans la presente decision et
dans les licences qui seront emises.

Les limites des aires de desserte
autorisees seront decrites dans les
annexes qui seront jointes aux
licences.

La Saskatoon Telecable Ltd. a ete
autorisee a fournir un service de
teledistribution A ces dix collectivi-
tes dans la decision 83-470 du 7 juin
1983. Toutefois, A l'audience de
Regina, la titulaire a informe le Con-
seil que seule l'entreprise de Delisle
avast ete construite et etait en ex-
ploitation. En reponse A des ques-
tions sur ses plans concernant la mise
en oeuvre des autres autorisations, la
titulaire a assure le Conseil que
toutes les entreprises sauf celles de
Hague et de Waldheim etaient en vole
de construction et seraient en 'tat
d'être exploitees d'ici la fin de juin
1985. En consequence, les licences

ayant trait a Allan, A Bruno, A
Cudworth, A Cupar, a Dalmeny, A
Macklin et a Strasbourg sont assujet-
ties A la condition que la construc-
tion des entreprises soit terminee et
que ces derniares soient en exploita-
tion d'ici le 31 octobre 1985 ou dans
le delai additionnel que le Conseil
peut juger approprie en l'espace,
apras avoir recu une demande de
prorogation avant cette date.

En ce qui concerne Hague et Waldheim,
la titulaire a declare qu'elle menait
une etude aupras de chaque collectivi-
te afin d'etablir si le niveau d'inte-
ret des residents etait suffisamment
eleve pour justifier l'exploitation
d'une entreprise de teledistribution:
(TRADUCTION) "Si ces collectivites ne
font pas preuve d'un appui suffisant,
nous ne procederons pas a la mise en
oeuvre." Compte tenu de ce qui prece-
de, l'approbation des demandes de
renouvellement des licences ayant
trait A Hague et A Waldheim est assu-
jettie a la condition que la titulaire
veille A ce que chaque entreprise soit
construite et en exploitation d'ici le
31 octobre 1985 ou dans le delai addi-
tionnel que le Conseil peut juger ap-
proprie en l'espace, apras avoir recu
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fail to implement its authority for
Hague or Waldheim, and in the absence
of any extensions requested of and
granted by the Commission, the
authority will lapse and no licence
will be issued.

It is a condition of each licence
that the licensee own and operate the
local head -end, signal modification
and studio equipment, channel modula-
tors, antennas and inside wiring por-
tion of the subscriber service drops.
Each licence is also subject to the
condition that the licensee not
charge more than the authorized
maximum monthly subscriber fee of
$17.55, including distant signal
delivery costs, and maximum
installation fee of $50.00.

The Commission notes that the autho-
rized maximum monthly subscriber fee
includes the pass -through fee of
$6.25 to be paid by the licensee to
CANCOM for the provision of six sig-
nals. Approval of the pass -through
fee, however, is subject to the re-
quirement that only the actual pass -
through fee is charged to subscrib-
ers, and only at such time as they
receive the CANCOM signals.

In addition to the priority signals
required to be carried by regulation,
the licensee is authorized to carry
the signals of the following optional
stations received over the air:
CKBI-TV Prince Albert at Bruno, Cud-
worth, Dalmeny, Hague and Waldheim;
CITL-TV-2 Provost and CKRD-TV-1
Coronation at Macklin; and CKMJ-TV
Marquis at Strasbourg. The licensee
is also authorized to carry, at each
location, the signals of CITY -TV
Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC) and
WTVS (PBS) Detroit, Michigan received
via satellite from the Canadian
Satellite Communications Inc.
(CANCOM) network.

une demande de prorogation avant cette

date. Il est rappelg a la titulaire
que si la mise en oeuvre des autorisa-
tions relatives A Hague ou A Waldheim
ne devait pas s'affectuer, et faute de
toute prorogation sollicitge auprgs du
Conseil et accordge par ce dernier,
l'autorisation ne vaudrait plus et
aucune licence ne serait attribuge.

Chaque licence est assujettie a la
condition que la titulaire possgde et
exploite la tgte de ligne locale, le
modificateur de signal, le matgriel de
studio, les modulateurs de canaux, les
antennes et le cAblage intgrieur des
prises de service aux abonngs. Chaque
licence est en outre assujettie A la
condition que la titulaire n'exige pas
d'un abonng un tarif excgdant le tarif
d'abonnement mensuel maximal autorisg
de 17,55 $, y compris les frais
d'acheminement de signaux gloigngs, et
le tarif d'installation maximal
autorisg de 50 $.

Le Conseil note que le tarif d'abonne-
ment mensuel maximal autorisg inclut
des frais de 6,25 $ que la titulaire
doit verser a la CANCOM pour la pres-
tation de six signaux. L'approbation
de ces frais est toutefois assujettie
A l'exigence que seuls les frais
effectivement versgs A la CANCOM
soient imposgs aux abonngs, et seule-
ment lorsque ceux-ci recoivent les
signaux de la CANCOM.

Outre les signaux prioritaires dont la
distribution est exigge par raglement,
la titulaire est autorisge a distri-
buer les signaux recus en direct des
stations facultatives suivantes:
CKBI-TV Prince Albert A Bruno, Cud-
worth, Dalmeny, Hague et Waldheim;
CITL-TV-2 Provost et CKRD-TV-1 Corona-
tion A Macklin; et CKMJ-TV Marquis A
Strasbourg. La titulaire est gale-
ment autorisge a distribuer, a chaque
endroit, les signaux suivants: CITV-
TV Edmonton, CHCH-TV Hamilton, WXYZ-TV
(ABC), WJBK-TV (CBS), WDIV (NBC) et
WTVS (PBS) Detroit (Michigan), recus
via satellite du rgseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).
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At the hearing, the Commission dis-
cussed with the licensee its plans to
distribute priority signals on res-
tricted channels at certain loca-
tions. The licensee stated that it
expected no signal impairment or de-
gradation to result from such distri-
bution and indicated that the matter
had been discussed with the Depart-
ment of Communications. Accordingly,
pursuant to paragraph 10(a) of the
Cable Television Regulations, the
Commission designates channel 8 for
the distribution of CFQC-TV Saskatoon
at Allan, Cudworth and Delisle, chan-
nel 11 for CBKST Saskatoon at Allan,
Bruno, Cudworth and Delisle, and
channel 13 for CBKFT-1 Saskatoon at
Delisle. Should the quality of the
signals deteriorate significantly,
the licensee is expected to undertake
immediate corrective action or apply
to the Commission to distribute the
signals on other channels.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 27 June 1985

Decision CRTC 85-488

John C. Ward

Hensall and Blyth, Ontario
- 843233800 - 843234600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-95 dated 17 May 1985, the
Commission approves the applications
to amend the licences for the broad-
casting receiving undertakings serv-
ing Hensall and Blyth by changing the
method of reception of the signal of

A l'audience, le Conseil a discutg
avec la titulaire de ses plans visant
a distribuer a certains endroits des
signaux prioritaires a des canaux a
usage limit. La titulaire a declare
qu'elle ne prevoyait ni affaiblisse-
ment ni deterioration des signaux en
raison d'une telle distribution et que
la question avait fait l'objet de
discussions avec le ministere des
Communications. En consequence, en
vertu de l'alinga 10a) du Reglement
sur la television par cable, le
Conseil dgsigne le canal 8 aux fins de
la distribution de CFQC-TV Saskatoon a
Allan, a Cudworth et a Delisle, le
canal 11 aux fins de la distribution
de CBKST Saskatoon a Allan, a Bruno, A
Cudworth et a Delisle et le canal 13
aux fins de la distribution de CBKFT-1
Saskatoon a Delisle. Si la qualitg
des signaux devait se dgtgriorer de
fagon importante, la titulaire devra
prendre immgdiatement des mesures
correctives ou demander au Conseil
l'autorisation de distribuer les
signaux a d'autres canaux.

Le Secrgtaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 27 juin 1985

Decision CRTC 85-488

John C. Ward

Hensall et Blyth (Ontario) - 843233800
- 843234600

Suite A l'avis public CRTC 1985-95 du
17 mai 1985, le Conseil approuve les
demandes de modification des licences
des entreprises de reception de
radiodiffusion qui desservent Hensall
et Blyth, visant a changer le mode de
reception du signal de CHCH-TV
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CHCH-TV Hamilton from over -the -air to

via satellite from the Canadian Sa-
tellite Communications Inc. (CANCOM)
network. This change will improve
the technical quality of this signal
distributed on the Hensall and Blyth
systems.

In the original application, the
licensee also proposed to increase
the authorized maximum monthly sub-
scriber fee from $17.00 to $17.70.
However, subsequent to the issuance
of Public Notice CRTC 1985-95, the
licensee withdrew this request.

Fernand Bglisle

Secretary General

Ottawa, 27 June 1985

Decision CRTC 85-489

Rogers Radio Broadcasting Limited

Toronto, Ontario - 850553900

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-94 dated 14 May 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CHFI-FM Toronto, by using the Sub-
sidiary Communications Multiplex
Operations channel (SCMO) channel for
an emergency back-up monaural program
feed to CFTR Toronto.

The licensee is expected to adhere to
the applicable guidelines specified
in Public Notice CRTC 1984-117 dated
17 May 1984 entitled "Services using
the Vertical Blanking Interval (Tele-
vision) or Subsidiary Communications
Multiplex Operation (FM)."

Fernand B4lisle
Secretary General

Hamilton d'une reception en direct A
une r6ception via satellite du r4seau
Les Communications Par Satellite
Canadien Inc. (CANCOM). Ce changement

ameliorera la qualit6 technique de ce
signal qui est distribu4 par les
entreprises A Hensall et Blyth.

Dans la demande initiale, le titulaire
avait 6galement propos6 de majorer les
tarifs d'abonnement mensuels maximaux
de 17 $ a 17,70 $. Toutefois, suite A
la parution de l'avis public CRTC
1985-95, le titulaire a retire' cette
requete.

Le Secr4taire g6n6ral
Fernand B4lisle

Ottawa, le 27 juin 1985

Decision CRTC 85-489

Rogers Radio Broadcasting Limited

Toronto (Ontario) - 850553900

Suite A l'avis public CRTC 1985-94 du
14 mai 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de radiodiffusion de CHFI-FM Toronto,
visant a utiliser un canal d'exploita-
tion multiplexe de communications
secondaires (EMCS), lequel servirait
de canal d'urgence nonaural pour
alimenter CFTR Toronto.

La titulaire devra respecter les
lignes directrices appropriges
contenues dans l'avis public CRTC
1984-117 du 17 mai 1984 intitul4
"Services utilisant l'intervalle de
suppression de trame (t614vision) ou
le systame d'exploitation multiplexe
de communications secondaires (MF)."

Le Secr4taire g4n6ral
Fernand Belisle
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Ottawa, 27 June 1985

Decision CRTC 85-490

Viking Cable T.V. Limited

Yarmouth, Rockville, Milton Heights,
Wellington, South Ohio, Arcadia,

Pleasant Lake, Wedgeport, Lower
Wedgeport, Upper Wedgeport, Chebogue
and Brooklyn, Nova Scotia
- 840144000

Pursuant to Public Notice CRTC
1984-61 dated 6 March 1984, the
Commission approves in part the
application to change the authorized

distribution of the broadcasting
receiving undertaking serving the
communities noted above. It approves
the proposal to add the carriage of
the signals of CFQM-FM Moncton, CIRK-
FM Edmonton and CFMI-FM Vancouver,
received via satellite from the
Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) network.

The Commission, however, denies the
proposed addition of the signal of AM
radio station CKRW Whitehorse, recei-
ved via satellite from the CANCOM
network. In Public Notice CRTC
1984-305 dated 12 December 1984, the
Commission published proposed New
Cable and Subscription Television
Regulations, including proposed
changes to the cable carriage of
audio signals. These proposed regu-
lations were subsequently the subject
of a public hearing held in Hull on
30 April 1985. Until new regulations
are enacted, the Commission is
not prepared to approve the
distribution of distant AM radio
signals in markets served by local AM
stations, not authorized for carriage
on cable.

The Commission acknowledges the
intervention from Radio CJLS Limited,
licensee of the local AM station CJLS
Yarmouth concerning the potential
adverse effect that distant Canadian

Ottawa, le 27 juin 1985

Decision CRTC 85-490

Viking Cable T.V. Limited

Yarmouth, Rockville, Milton Heights,
Wellington, South Ohio, Arcadia,
Pleasant Lake, Wedgeport, Lower
Wedgeport, Upper Wedgeport, Chebogue
et Brooklyn (Nouvelle-Ecosse)
- 840144000

Suite a l'avis public CRTC 1984-61 du
6 mars 1984, le Conseil approuve en
partie la demande de modification de

la distribution autorisee de l'entre-
prise de reception de radiodiffusion

qui dessert les collectivites susmen-
tionnees. I1 approuve la proposition
visant a ajouter la distributiondes
signaux de CFQM-FM Moncton, CIRK-FM
Edmonton et CFMI-FM Vancouver, recus
par satellite du reseau Les Communica-
tions Par Satellite Canadien Inc.
(CANCOM).

Toutefois, le Conseil refuse l'ajout
propos6 du signal de la station radio-
phonique MA CKRW Whitehorse, recu par
satellite du r6seau de la CANCOM.
Dans l'avis public CRTC 1984-305 du
12 decembre 1984, le Conseil a publie-
un Projet de nouveau Reglement sur la
teledistribution et la television par
abonnement, lequel comprenait des
modifications propose -es relativement
la distribution par cable de signaux
sonores. Ces reglements proposes ont
par la suite fait l'objet d'une
audience publique tenue a Hull le
30 avril 1985. Jusqu'a ce que le
nouveau reglement ait ete promulge, le
Conseil n'est pas dispose a approuver
la distribution de signaux radiophoni-
ques MA eloignes dans des marches
desservis par des stations MA locales
dont la distribution par cable n'est
pas autorisee.

Le Conseil fait etat de l'intervention
de Radio CJLS Limited, la titulaire de
CJLS, la station radiophonique MA
locale a Yarmouth, au sujet de l'im-
pact defavorable possible que des
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radio signals could have on local
stations.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-491

Radio Cornwall-Hawkesbury Inc.

Hawkesbury, Ontario - 850459900
- 850460700

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 30 April 1985, the Commis-
sion approves the applications for
the renewal of the broadcasting
licences for CHPR from 1 July 1985 to
30 September 1988, and for the
low -power FM station licensed to

provide service to Hawkesbury from
1 July 1985 to 30 June 1986,
subject to the conditions specified
in this decision and in the licences
to be issued.

CHPR is a 250 watt day -time only
French -language AM radio station; it
was first licensed by the Commission
in 1976 to rebroadcast CFIX
Cornwall. In Decision CRTC 83-499
dated 30 June 1983, the Commission
approved the transfer of the assets
of CFIX and CHPR to Radio Cornwall-
Hawkesbury Inc., owned by Mr. Guy
Vaillancourt of Lachute, Quebec. Mr.

Vaillancourt also owns Radio Lachute
(1980) Inc., which is the licensee of
CJLA Lachute.

AM frequencies in the Cornwall-
Hawkesbury area are subject to
serious technical constraints, parti-
cularly after nightfall, due primari-

signaux radiophoniques canadiens
eloignes pourraient avoir sur des
stations locales.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-491

Radio Cornwall-Hawkesbury Inc.

Hawkesbury (Ontario) - 850459900
- 850460700

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 30 avril
1985, le Conseil approuve les demandes
de renouvellement des licences de
radiodiffusion de CHPR, du

ler juillet 1985 au 30 septembre
1988, et de la station MF de faible
puissance autorisee a desservir
Hawkesbury, du ler juillet 1985 au
30 juin 1986, aux conditions stipule -es
dans la presente decision et dans les
licences qui seront attribuees.

CHPR est une station radiophonique MA
de langue francaise de 250 watts ex-
ploitee le jour seulement; le Conseil
lui a attribue une premiere licence en
1976 en vue de retransmettre CFIX
Cornwall. Dans la decision CRTC
83-499 du 30 juin 1983, le Conseil a
approuve le transfert de l'actif de
CFIX et de CHPR a Radio Cornwall-
Hawkesbury Inc., propriete de M. Guy
Vaillancourt, de Lachute (Quebec). M.

Vaillancourt est egalement proprie-
taire de Radio Lachute (1980) Inc.,
qui detient la licence de CJLA
Lachute.

Les frequences MA de la region de
Cornwall-Hawkesbury font l'objet de
contraintes techniques serieuses,
particuliarement apras la tombee du
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ly to the proximity of these communi-
ties to the American border and the
need to provide adequate signal
protection to stations operating in
the U.S. in accordance with the
Canada/United States of America
Bilateral Agreement for AM
Broadcasting.

In view of these technical restric-
tions, in Decision CRTC 83-499 the
Commission also approved the appli-
cant's proposal to establish low -
power FM stations in Cornwall and
Hawkesbury which would simulcast the
programming of CFIX during the day,
and provide listeners in this area
with a local French -language night-
time service.

Taking into account the technical
constraints on available frequencies
and the cultural characteristics of
this region, the Commission autho-
rized the licensee of CFIX Cornwall
and CHPR Hawkesbury to continue the
operation of these stations for an
interim period of two years, subject
to the condition that both AM sta-
tions simulcast the programming of
the Cornwall FM station once it
commenced operation. The Commission
also approved the licensee's proposal
to broadcast on the Cornwall and
Hawkesbury FM stations part of the
programming originating from CJLA
Lachute (Decision CRTC 83-499).

Prior to the 30 April 1985 Public
Hearing, the applicant advised the

Commission that, for economic rea-
sons, it would not seek renewal of
the licences for CFIX and the low -

power FM station in Cornwall. In
this regard, the Commission notes
that the applicant's authority to
establish the two low -power FM
services was not implemented, and
that the CFIX transmitter has not
been operational since December
1983.

In considering whether to renew the
AM and FM stations in Hawkesbury,

jour et en raison de leur proximite de
la frontiere americaine et de la
necessit6 d'assurer la protection
appropriee aux signaux des stations
exploitees aux hats-Unis, conforms-
ment A l'accord bilateral entre le
Canada et les Etats-Unis concernant la
radiodiffusion en modulation
d'amplitude.

Compte tenu de ces restrictions tech-
niques, le Conseil, dans la decision
CRTC 83-499, a egalement approuve la
proposition de la requerante visant A
etablir A Cornwall et A Hawkesbury des
stations MF de faible puissance qui
diffuseraient simultanement les emis-
sions de CFIX au cours de la journee
et assureraient aux auditeurs de cette
region un service local de langue
frangaise la nuit.

Compte tenu des contraintes techniques
se rattachant aux frequences disponi-
bles et des caracteristiques cultu-
relles de cette region, le Conseil a
autorise la titulaire de CFIX Cornwall
et de CHPR Hawkesbury A continuer
l'exploitation de ces stations pour
une periode temporaire de 2 ans, A la
condition que les deux stations MA
diffusent simultanement les emissions
de la station MF de Cornwall, une fois
l'exploitation commencee. Le Conseil
a egalement approuve la proposition de
la titulaire en vue de diffuser sur
les ondes des stations MF de Cornwall

et de Hawkesbury une partie de la
programmation provenant de CJLA
Lachute (decision CRTC 83-499).

Avant l'audience publique du 30 avril
1985, la requerante a inform le

Conseil que, pour des raisons d'ordre
financier, elle ne demanderait pas le
renouvellement des licences de CFIX et
de la station MF de faible puissance
de Cornwall. A cet egard, le Conseil
note que l'autorisation accordee A la
requerante en vue d'etablir les deux
services MF de faible puissance n'a
pas ete wise en oeuvre, et que Valet-
teur de CFIX n'est plus exploite
depuis decembre 1983.

En considerant s'il devait renouveler
les licences des stations MA et MF de
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the Commission has taken into account
the special circumstances of the
licensee, the economic and linguistic
situation of this market and the
financial resources and efforts
expended by the applicant to ensure
the continued availability of a pri-
vate radio service for the French-
speaking population of the Eastern
Ontario counties of Stormont -Glen-
garry and Prescott -Russell. The

Commission has further taken into
consideration the benefits to the
community to be derived from the
early implementation of the FM sta-
tion in Hawkesbury and the consequent
phasing out of the day -time only AM
radio station.

The applicant also applied to change
the program source of CHPR and the FM
station serving Hawkesbury from
studios located in Cornwall and
Lachute to new studios to be located
in Hawkesbury and Lachute. In sup-
port of its position that French -lan-

guage radio service in Hawkesbury
would not be feasible without the
program feed from Lachute, the appli-
cant spoke of the natural affinity
between the two communities despite
the fact that they are located in
different provinces.

The Commission notes the licensee's
commitment to provide 20 hours a week
of local programming on CHPR during
peak listening hours and 32 hours a
week of local programming on the new
FM station when it will be
operational.

The Commission approves the requested
changes of program source and notes
that in Decision CRTC 85-492, of
today's date, the Commission has
approved an application by Radio
Lachute (1980) Inc. for a new French -
language FM station in Lachute to
replace CJLA, the existing AM
station.

Hawkesbury, le Conseil a tenu compte
des circonstances speciales de la
titulaire, de la situation economique
et linguistique de ce marche ainsi que
des ressources financieres et des
efforts consacres par la requerante
pour assurer l'accessibilite continue
d'un service radiophonique prive a la
population francophone des comtes de
Stormont -Glengarry et de Prescott -Rus-
sell de lest de l'Ontario. Le

Conseil a tenu compte en outre des
benefices que la collectivite pourrait
retirer d'une mise en oeuvre rapide de
la station MF a Hawkesbury et la
disparition progressive de la station
radiophonique MA exploitee seulement
le jour qui s'ensuivrait.

La requerante a egalement demande de
transferer la source des emissions de
CHPR et de la station MF desservant
Hawkesbury des studios situes A
Cornwall et A Lachute A de nouveaux
studios qui seront situ& A Hawkesbury
et A Lachute. A l'appui de sa posi-

tion selon laquelle le service radio-
phonique de langue frangaise A
Hawkesbury ne serait pas possible sans
emissions provenant de Lachute, la
requerante a parle de l'affinite natu-
relle entre ces deux collectivites,
malgre le fait qu'elles se trouvent
dans deux provinces differentes.

Le Conseil note l'engagement de la
titulaire de diffuser A CHPR 20 heures
par semaine d'emissions locales durant
les heures de grande ecoute et

32 heures par semaine d'emissions
locales A la station MF lorsque
celle-ci sera en ondes.

Le Conseil approuve les changements de
source d'emission proposes et note, A
cet egard, que, dans la decision CRTC
85-492 d'aujourd'hui, le Conseil a
approuve une demande presentee par
Radio Lachute (1980) Inc. visant l'ex-
ploitation, A Lachute, d'une nouvelle
station MF de langue frangaise pour
remplacer CJLA, la station MA
existante.
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The Commission notes the decision of
the Canadian Broadcasting Corpora-
tion's not to allow CHPR Hawkesbury
to have access to the CBC's weekly
half-hour program "Ontario 30" on the
grounds that this program is already
available to listeners in the Hawkes-
bury area. Nevertheless, the licen-
see is reminded that it has a conti-
nuing obligation to serve the varied
information needs of the region's
francophone community.

The Commission denies the applicant's
proposal to reduce the broadcast of
French -language vocal music from 65%
to 60%. In accordance with the
Commission's policy, French -language
radio stations are generally required
to broadcast a minimum of 65% of all
vocal music selections in the French
language.

The Commission acknowledges, however,
the concerns raised by some French-
language radio broadcasters during
the 25 March 1985 Montreal public
hearing regarding their difficulties
in meeting this 65% level due to the
limited availability of quality
French -language vocal music, particu-
larly in some categories. In this
regard, the Commission has stated in
Public Notice 1985-100 dated 22 May
1985, that it is setting up a Task
Force that will examine the most ef-
fective ways in which francophone
broadcasters can stimulate and pro-
mote new French -language music
talent.

Under the circumstances, the Commis-
sion has decided not to authorize
changes in the minimum levels of
French -language vocal music now in
effect, and requires the applicant to
comply with the 65% level.

Le Conseil note que la Socigtg Radio -
Canada a dgcidg de ne pas permettre A
CHPR Hawkesbury d'accgder A son
emission hebdomadaire d'une demi-heure
intitulge "Ontario 30" parce que cette
emission est dgjA disponible aux audi-
teurs de la region d'Hawkesbury.
Toutefois, it est rappelg a la
titulaire qu'elle a une obligation
continue de servir les divers besoins
en information de la collectivitg
francophone de la region.

Le Conseil refuse la proposition de la
requgrante en vue de ramener de 65 % A
60 % la diffusion de musique vocale de
langue frangaise. Conformgment a la
politique du Conseil, les stations
radiophoniques de langue frangaise
sont ggngralement tenues de diffuser
au moans 65 % de musique vocale de
langue frangaise.

Le Conseil est toutefois conscient
des prgoccupations soulevges par
quelques titulaires de stations
radiophoniques de langue frangaise,
lors de l'audience publique qui s'est
tenue A Montreal le 25 mars 1985,
relativement A leur difficult de

respecter ce niveau de 65 % a cause de
la quantitg restreinte de musique
vocale de langue frangaise de qualitg
disponible, notamment dans certaines
categories. A cet ggard, le Conseil a
dgclarg, dans l'avis public 1985-100
du 22 mai 1985, qu'il entend mettre
sur pied un groupe de travail qui aura
comme mandat d'examiner la fagon la
plus efficace pour les radiodiffuseurs
francophones de contribuer A la stimu-
lation et A la raise en valeur de
nouveaux talents musicaux d'expression
frangaise.

Dans les circonstances, le Conseil a
dgcidg de ne pas autoriser de modif i-
cation aux niveaux minimaux de musique
vocale de langue frangaise actuelle-
ment en vigueur et it exige que la
requgrante respecte le niveau de 65 %.
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With respect to the Hawkesbury FM
station, the Commission notes that

the licensee proposes to operate the
station within the "Group I" music
format, defined in Public Notice
1984-151 on the Review of Radio.

As discussed at the hearing, the
licensee is expected to submit a
detailed plan and timetable for the
implementation of the Hawkesbury FM
station as soon as possible, before
expiry of its renewed term of
licence. This plan will be an impor-
tant factor in the Commission's
determination on whether a further
renewal of this licence beyond
30 June 1986 is warranted.

Fernand Bglisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-492

Radio Lachute (1980) Inc.

Lachute, Quebec - 840969000

Following a Public Hearing in
Montreal on 25 March 1985, the
Commission approves the application
for a broadcasting licence for a
French -language FM radio station at
Lachute on the frequency 104.9 MHz,
channel 285A, with an effective ra-
diated power of 3,000 watts. The

Commission will issue a licence ex-
piring 30 September 1988, subject to
the conditions of licence specified
in this decision and in the licence
to be issued.

In accordance with the applicant's
proposal, this authority will only
take effect upon surrender of the
licence held by the applicant to

En ce qui concerne la station MF de
Hawkesbury, le Conseil note que la

titulaire propose d'exploiter cette
station selon un format musical qui
correspond au "Groupe I", lequel est
dgfini dans l'avis public CRTC
1984-151 portant sur l'Examen de la
radio.

Tel que discutg lors de l'audience, la
titulaire devra soumettre un plan et
un chancier dgtaillgs relativement A
la mise en oeuvre dans les meilleurs
dglais de la station MF A Hawkesbury
et ce, avant l'expiration de sa
nouvelle licence. Ce plan jouera un
role important lorsque le Conseil aura
A dgterminer si un renouvellement de
cette licence au-delA du 30 juin 1986
est justifig.

Le Secrgtaire Ongral
Fernand Bglisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-492

Radio Lachute (1980) Inc.

Lachute (Quebec) - 840969000

A la suite d'une audience publique
tenue A Montreal le 25 mars 1985, le
Conseil approuve la demande de licence
de radiodiffusion visant l'exploi-
tation A Lachute, A la frgquence
104,9 MHz, canal 285A, d'une station
radiophonique MF de langue frangaise
d'une puissance apparente rayonnge de
3 000 watts. Le Conseil gmettra une
licence expirant le 30 septembre
1988, aux conditions de licence
stipules dans la prgsente decision et
dans la licence qui sera 6 -raise.

Conformgment a la proposition de la
requgrante, la prgsente autorisation
n'entrera en vigueur qu'A la retro-
cession de la licence dgtenue par la
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operate CJLA, the French -language AM
radio station at Lachute.

The Commission notes that the licen-
see intends to broadcast 32 hours per
week of programs originating from
CHPR Hawkesbury, Ontario, and that
the station will be operated in the
"Group I" music format, defined in
Public Notice CRTC 1984-151 on the
Review of Radio.

The Commission denies the applicant's
proposal to broadcast only 50%
French -language vocal music. In

accordance with the Commission's
policy, French -language FM radio
stations are generally required to

broadcast a minimum of 65% of all
vocal music selections in the French-
language.

The Commission acknowledges, however,

the concerns raised by some French -
language radio broadcasters during
the 25 March 1985 Montreal public
hearing regarding their difficulties
in meeting this 65% level due to the
limited availability of quality
French -language vocal music, parti-
cularly in some categories. In this
regard, the Commission has stated in
Public Notice CRTC 1985-100 dated
22 May 1985, that it is setting up a
Task Force that will examine the most
effective ways in which francophone
broadcasters can stimulate and
promote new French -language music
talent.

It is a condition of licence that
construction of the station be
completed and that it be in operation
within twelve months of the date of
this decision or such further period
as the Commission may, upon receipt
of a request for extension before the
expiry of the said twelve months,
deem appropriate under the
circumstances.

requerante et l'autorisant A exploiter
CJLA, la station radiophonique MA de
langue frangaise A Lachute.

Le Conseil note que la titulaire
entend diffuser 32 heures par semaine
d'emissions en provenance de CHPR
Hawkesbury (Ontario), et que la
station sera exploitee selon un format
musical qui correspond au "Groupe I",
lequel est defini dans l'avis public
CRTC 1984-151 portant sur l'Examen de
la radio.

Le Conseil refuse la proposition de la
titulaire visant A diffuser seulement
50 % de musique vocale de langue fran-
gaise. Conformement A la politique du
Conseil, les stations radiophoniques
MF de langue frangaise doivent diffu-
ser, en ragle generale, au moans 65 %
de musique vocale en frangais.

Le Conseil est toutefois conscient des
preoccupations soulevees par quelques
titulaires de stations radiophoniques
de langue frangaise lors de l'audience
publique qui s'est tenue A Montreal le
25 mars 1985, relativement A leur
difficulte de respecter ce niveau de
65 % A cause de la quantite restreinte
de musique vocale de langue frangaise
de qualite disponible, notamment dans
certaines categories. A cet egard, le
Conseil a declare dans son avis public
CRTC 1985-100 du 22 mai 1985, qu'il
entend mettre sur pied un groupe de
travail qui aura comme mandat d'exami-
ner la fagon la plus efficace pour les
radiodiffuseurs francophones de con-
tribuer A la stimulation et A la mise
en valeur de nouveaux talents musicaux
d'expression frangaise.

La licence est assujettie A la
condition que la construction de la
station soit terminee et que cette
derniare soit en ondes dans les douze
mois de la date de la presente
decision ou dans le delai additionnel
que le Conseil peut juger approprie en
l'espace, apras avoir regu une demande
de prorogation avant l'expiration du
delai de douze mois.
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The Commission acknowledges the
numerous interventions received in
support of this application.

Fernand Belisle

Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-493

TelecAble Laurentien Inc.

Hull, Aylmer and Gatineau, Quebec
- 841838600

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-40 dated 4 March 1985, the
Commission approves the application
to amend the licence for the
broadcasting receiving undertaking
serving Hull, Aylmer and Gatineau by
increasing the maximum monthly
subscriber fee from $8.68 (Hull and
Aylmer) and $8.23 (Gatineau) to
a uniform maximum rate of $8.80. The
Commission considers that the fee
increases are justified on the basis
of the Commission's current criteria
for rate regulation.

The Commission also approves an
increase in the maximum installation
fee from $22.26 (Hull and Aylmer) and
$20.00 (Gatineau) to $25.00. In

approving these increases, the Com-
mission has taken into consideration
the fact that they only cover a
portion of the actual costs of
installation and has determined that
such increases are justified on
economic grounds.

As the basis for the filing of future
annual returns and the preparation of
any future rate increase applica-
tions, the Commission reminds the
licensee of its policy of judging

Le Conseil a tenu compte des nom-
breuses interventions revues A l'ap-
pui de cette demande.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-493

TelecAble Laurentien Inc.

Hull, Aylmer et Gatineau (Quebec)
- 841838600

Suite A l'avis public CRTC 1985-40 du
4 mars 1985, le Conseil approuve la
demande de modification de la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert Hull,
Aylmer et Gatineau, visant A faire
passer le tarif d'abonnement mensuel
maximal de 8,68 $ (Hull et Aylmer) et
8,23 $ (Gatineau) A un tarif maximal
uniforme de 8,80 $. Le Conseil estime
que les majorations sont justifiees en
fonction des criteres actuels etablis
par le Conseil aux fins de la
reglementation des tarifs.

Le Conseil approuve egalement une
majoration du tarif d'installation
maximal de 22,26 $ (Hull et Aylmer) et
20 $ (Gatineau) A 25 $. En approuvant
ces majorations, le Conseil a tenu
compte du fait que les augmentations
ne couvrent qu'une partie des coats
reels d'installation et a juge que les
majorations sont justifiees du point
de vue financier.

A l'avenir, comme base de depot des
rapports annuels de rendement et de la
preparation de toute demande de
majoration tarifaire, le Conseil
rappelle A la titulaire sa politique
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applications for rate increases on
case -by -case basis and, as such,

requires that separate historical
operating financial summaries and
where applicable, financial
projections, be filed for each
licensed system.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-494

TelecAble Laurentien Inc.

a relative A l'evaluation de demandes de
majorations tarifaires sur une base
individuelle et it exige, A cette
fin, que des rapports financiers
d'exploitation A l'origine separes et,
si necessaire, des projections
financieres soient deposes pour cheque
entreprise.

Buckingham, Masson and Angers, Quebec

- 841839400

Pursuant to Public Notice CRTC
1985-40 dated 4 March 1985, the
Commission approves in part the
application to amend the licence for
the broadcasting receiving underta-
king serving Buckingham, Masson and
Angers by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $8.00 to
$8.80. The Commission considers that
the licensee has justified an
increase of $0.32 on the basis of the
Commission's current criteria for
rate regulation. Accordingly, it
approves an increase in the maximum
monthly subscriber fee to $8.32.

In addition, the Commission approves
an increase in the maximum installa-
tion fee from $15.00 to $25.00. In

approving this increase, the Commis-
sion has taken into consideration the
fact that the increase only covers a
portion of the actual costs of
installation and has determined that
such an increase is justified on
economic grounds.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-494

Telecable Laurentien Inc.

Buckingham, Masson et Angers (Quebec)

- 841839400

Suite A l'avis public CRTC 1985-40 du
4 mars 1985, le Conseil approuve en
partie la demande de modification de
la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion qui
dessert Buckingham, Masson et Angers,
visant a faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 8 $ a
8,80 $. Le Conseil estime que la
titulaire a justifiee une majoration
de 32 (t en fonction des criteres
actuels etablis par le Conseil aux
fins de la reglementation des tarifs.
En consequence, le Conseil approuve
une majoration du tarif d'abonnement
mensuel maximal A 8,32 $.

De plus, le Conseil approuve une majo-
ration du tarif d'installation maximal
de 15 $ A 25 $. En approuvant cette
hausse, le Conseil a tenu compte du
fait que l'augmentation ne couvre
qu'une partie des coats reels
d'installation et a juge qu'une telle
majoration est justifiee du point de
vue financier.
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As the basis for the filing of future
annual returns and the preparation of
any future rate increase applica-
tions, the Commission reminds the
licensee of its policy of judging
applications for rate increases on a

case -by -case basis and, as such,
requires that separate historical
operating financial summaries and
where applicable, financial
projections, be filed for each
licensed system.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-495

Radio MF Charlevoix

Baie Saint -Paul, Quebec - 851495200

Pursuant to Public Notice CRTC

1985-116 dated 7 June 1985, the
Commission approves the application
to amend the broadcasting licence for
CIHO-FM Baie Saint -Paul, on a
temporary basis until 11 August 1985,
by decreasing the effective radiated
power from 7,520 watts to a power not
greater than 7 watts and relocating
the transmitter from its authorized
site to a number of sites all located
within the coverage area already
authorized.

This temporary authority will enable
the licensee to broadcast local
events during the summer from mobile
facilities until the station
officially goes on -air.

In accordance with paragraph 22(1)(b)
of the Broadcasting Act, the Commis-
sion will only issue the licence
amendment, and the authority granted
herein may only be implemented, at

A l'avenir, comme base de deptit des
rapports annuels de rendement et de la
preparation de toute demande de
majoration tarifaire, le Conseil
rappelle A la titulaire sa politique
relative a l'evaluation de demandes de
majorations tarifaires sur une base
individuelle et it exige, A cette
fin, que des rapports financiers
d'exploitation a l'origine separes et,
si necessaire, des projections
financieres soient deposes pour chaque

entreprise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-495

Radio MF Charlevoix

Baie Saint -Paul (Quebec) - 851495200

Suite A l'avis public CRTC 1985-116

du 7 juin 1985, le Conseil approuve la
demande visant a modifier la licence
de radiodiffusion de CIHO-FM Baie
Saint -Paul, de facon temporaire
jusqu'au 11 acult 1985, en diminuant la
puissance apparente rayonnee de
7 520 watts A une puissance n'excedant
pas 7 watts et en deplacant Vernet-
teur du site actuellement autorisee a
plusieurs sites tous situes a l'inte-
rieur de la zone de rayonnement dejA
autorisee.

Cette autorisation temporaire permet-
tra a la titulaire de diffuser a
partir d'installations mobiles des
evenements locaux au cours de lift& en
attendant la mise en ondes officielle
de la station.

Conformement a l'alinea 22(1)b) de la
Loi sur la radiodiffusion, le Conseil
n'emettra la licence modifige et l'au-
torisation accordee par la presente ne
pourra etre mise en oeuvre, qu'au
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such time as written notification is
received from the Department of
Communications that it will issue an
amendment to the Technical Construc-
tion and Operating Certificate.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-496

Rogers Cable TV Limited

Part of Metropolitan Toronto, Ontario
- 842803900

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves in part an application by
Rogers Cable TV Limited (Rogers) to
amend the licence for the broadcast-
ing receiving undertaking serving
part of Metropolitan Toronto by
increasing the maximum monthly
subscriber fee.

Rogers proposed to increase the maxi-
mum monthly subscriber fee from $8.39
to $9.89. Based on the financial
information provided by the licensee,
and the evidence presented at the
hearing, the Commission considers
that the licensee has justified an
increase of $1.21, on the basis of
the Commission's current criteria for
rate regulation, for the reasons set
out below. Accordingly, the
Commission approves an increase in
the maximum monthly subscriber fee to
$9.60.

In 1982, Rogers submitted an applica-
tion for a two -stage increase of
$2.00 upon approval, and a further
$1.00 to become effective 1 September
1983 in its maximum monthly subscri-
ber fee of $7.25, based on economic
need. In support of the application,

moment oil le ministare des Communica-
tions aura confirm& par 6crit l'attri-
bution d'une modification au certifi-
cat technique de construction et de
fonctionnement.

Le Secr6taire Ongral
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-496

Rogers Cable TV Limited

Secteur du Toronto mgtropolitain
(Ontario) - 842803900

A la suite d'une audience publique
tenue A Windsor le 12 fgvrier 1985, le
Conseil approuve en partie une demande
pr6sentge par la Rogers Cable TV
Limited (la Rogers), visant A modifier
la licence de l'entreprise de recep-
tion de radiodiffusion qui dessert un
secteur du Toronto metropolitain, en
majorant le tarif d'abonnement mensuel
maximal.

La Rogers a propose de faire passer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
8,39 $ A 9,89 $. En se basant sur les
renseignements d'ordre financier
fournis par la titulaire et de la
preuve soumise lors de l'audience, le
Conseil estime que la titulaire a
justifi& une majoration de 1,21 $, en
fonction des criCeres actuels etablis
par le Conseil aux fins de la
r6glementation des tarifs, pour les
motifs exposés ci-dessous. En

consequence, le Conseil approuve une
majoration du tarif d'abonnement
mensuel maximal a 9,60 $.

En 1982, la Rogers avait pr6sent6 une
demande de majoration en deux 6tapes
de son tarif d'abonnement mensuel
maximal de 7,25 $, soit 2 $ lors de
l'approbation et un montant addition-
nel de 1 $ a compter du ter sep-
tembre 1983, pour des raisons d'ordre

524



the licensee cited low rates of
return and operating margins, and
projected high capital expenditures
to replace aging equipment and
enhance the quality of service
provided to subscribers.

Prior to the issuance of the Commis-
sion's decision on this application,
however, Rogers requested, in res-
ponse to the Government's price res-
traint program announced on 28 June
1982, that its rate application be
amended to limit its fee increases to
6% and 5% respectively. Decision
CRTC 82-781 authorizing the proposed
6% and 5% increases to $7.69 and
$8.07 was issued on 1 September 1982.

A further application for an increase
of 4% to $8.39, effective 1 July
1984, was subsequently approved in
Decision CRTC 84-543.

In its current application, Rogers
emphasized that the reasons for the
initial 1982 rate application are now
more valid than ever. Rogers
indicated that, despite considerable
restraints on its operation, it has
continued to experience an unaccept-
able operating margin. Rogers fur-
ther emphasized that costly capital
expenditure programs for plant upgra-
ding and replacement had placed it
"in a significant cash deficiency
situation." "The magnitude of this
requested increase," it noted, "is
necessitated by the need for this
company to curb the continuing expec-
ted cash flow deficiencies and return
the company to a reasonable degree of
profitability."

Rogers' Toronto cable system is the
largest and one of the most techni-
cally sophisticated systems in

financieres. A l'appui de cette
demande, la titulaire avait fait tat
de faibles taux de rendement et marges
d'exploitation, et de depenses en
immobilisation considgrables pour
remplacer l'equipement vieillissant et
amgliorer la qualitg du service
dispense aux abonngs.

Toutefois, avant la publication de la
decision du Conseil relativement
cette demande, la Rogers a demandg, en
reponse au programme de restriction
des prix du gouvernement annonce le 28
juin 1982, que sa demande soit modi-
fige de fagon A limiter ses majora-
tions tarifaires a 6 % et a 5 %, res-
pectivement. La decision CRTC 82-781
autorisant les majorations proposges
de 6 % et de 5 % a 7,69 $ et A 8,07 $
a gte publige le ler septembre
1982. Une autre demande de majoration
de 4 %, soit A 8,39 $, a compter du

ler juillet 1984, a gte approuvge
par la suite dans la decision CRTC
84-543.

Dans la demande en instance, la Rogers
a insiste sur le fait que les raisons
invoquges dans la demande de majora-
tion tarifaire soumise originalement
en 1982 sont valables aujourd'hut plus
que jamais. Malgrg des restrictions
considgrables imposges A ses activi-
tgs, la Rogers a fait remarquer
qu'elle a continue a enregistrer une
marge d'exploitation inacceptable. La

Rogers a reaffirmg des depenses en
immobilisation considgrables liges A
l'amelioration et au remplacement
d'installations qui, ne pouvaient etre
differ-6es l'avaient placge (TRADUC-
TION) "dans une grave situation de
deficit de caisse." Elle ajoute que
(TRADUCTION) "l'ampleur de la
majoration demandge est justifige par
la necessite pour la compagnie de
remgdier a ce deficit de caisse et de
rendre la compagnie raisonnablement
rentable."

L'entreprise de teledistribution de la
Rogers a Toronto est la plus impor-
tante et l'une des plus avancge, du
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Canada, providing some 361,000
subscribers in the Metropolitan
Toronto area with a wide choice of
broadcast signals and community
programming services. Rogers noted
that, in cooperation with Canadian
Cableystems Limited (CCL), its parent
company, it had developed an advanced
computer system which will signifi-
cantly improve many aspects of custo-
mer service. Given the limited
potential for basic subscriber growth
within the Toronto area, however,
Rogers argued that it must rely on
cost efficiencies and rate increases
to achieve a reasonable operating
margin in order to continue to
provide the traditional high level of
service that its subscribers have
come to expect.

Some of the factors which distinguish
this system from others in the area
in terms of a low rate
summarized by Rogers as follows:

... lower revenue due primarily
to a relatively high proportion
of bulk subscribers who receive
service at low monthly rates in
the Toronto system ... higher
operating costs due primarily to
commitments such as our
programming and research funds and
due to higher levels of service
than is generally available in
other systems in Ontario ...
higher levels of capital invested
in fixed assets as a result of
continued rebuilds.

Rogers indicated that, to rebuild
portions of the system and improve
the quality of service, capital
expenditures between 1982 and 1984
for the Toronto system were $24.9
million. These significant capital

point de vue technique, au Canada.
Elle fournit a environ 361 000 abonnes
de la region metropolitaine de
Toronto un vaste choix de signaux de
radiodiffusion et de services de
programmation communautaire. La
Rogers a souligne qu'elle a elabore de
concert avec sa compagnie mere, la
Canadian Cablesystems Limited (la
CCL), un systeme informatique perfec-
tionne qui apportera des ameliorations
notables a plusieurs aspects du ser-
vice aux abonnes. Toutefois, etant

donne les possibilites limitees de
croissance de la base d'abonnes a
l'interieur de la region de Toronto,
la Rogers a soutenu qu'elle doit
compter sur l'efficacite des coats et
sur des majorations tarifaires pour
atteindre une marge d'exploitation
raisonnable et continuer a dispenser
le service de qualite superieure que
ses abonnes s'attendent desormais a

recevoir.

La Rogers a resume comme suit certains
facteurs qui la distinguent des autres
entreprises de la region en fait de
faible taux de rendement:

(TRADUCTION)

revenus moans eleves A cause
surtout d'une proportion relati-
vement elevee d'abonnes en bloc
qui recoivent le service de
l'entreprise de Toronto a des
tarifs mensuels moans eleves
coats d'exploitation plus eleves,
attribuables principalement a des
engagements tels nos fonds de
programmation et de recherche et A
des niveaux de service plus eleves
que ceux qui sont generalement
offerts par les autres entreprises
de l'Ontario niveaux plus
eleves des capitaux investis par
suite des reconstructions
continues.

La Rogers a souligne qu'aux fins de
reconstruire des secteurs de
l'entreprise et d'ameliorer la qualite
du service, les depenses en
immobilisation entre 1982 et 1984,
pour l'entreprise de Toronto se sont
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expenditures have resulted in cash
deficiencies of $1 million in 1982,
$7 million in 1983 and $6 million in
1984. Further the licensee estimates
that another $30 million will be
spent during the next three years
to rebuild the remaining 60% of the
system's aging plant and to further
improve the quality of service. An
extensive apartment rewiring program
has also been undertaken, which,
Rogers states, will continue into
1986 at a total cost exceeding $1
million. These capital expenditures
can only continue to be justified if
an appropriate return and favourable
cash flow can be achieved and
maintained.

As noted by the licensee, in 1980
CCL committed 24% of the regulated
revenues of its licensee subsidia-
ries, including Rogers, for research
and development (R and D). In the
past five years, CCL has contributed
approximately $18 million to R and D
projects, including more than $7
million on the computer software
system for improved billing and
accounting procedures, marketing and
other customer service -related acti-
vities. Other R and D priorities
have included the development of new
technologies to improve the capabi-
lity of cable hardware and, in coope-
ration with manufacturers, to develop
"addressable systems and status moni-
toring of signals for the basic
subscriber." More effective methods
of planning and implementing cable
plant rebuilds have also been develo-
ped, and made available to the
Canadian cable industry. At the
hearing, Rogers stated that, in the
future, its 24% commitment to R and D
would be reduced to 1%, which it
stated would now be sufficient for
this purpose. The Commission will
wish to explore all aspects of the
Rogers' R & D fund when it considers
the renewal of this licence.

41ev6es A 24,9 millions de dollars.
Ces importantes depenses en immobili-
sation ont entraine des deficits de
caisse d'un million de dollars en
1982, de 7 millions de dollars en 1983
et de 6 millions de dollars en 1984.
De plus, la titulaire estime que 30
millions de dollars supplementaires
seront depenses au cours des trois
prochaines annees pour reconstruire
l'autre 60 % des installations vieil-
lissantes et pour ameliorer davantage
la qualite du service. La Rogers a
egalement entrepris un vaste programme
de recablage des appartements, qui,
selon elle, se poursuivra jusqu'en
1986 et coUtera au total plus d'un

million de dollars. Ces depenses en
immobilisation ne continueront A 8tre
justifiees que si des revenus et des
flux monetaires adequats peuvent etre
obtenus et maintenus.

Tel qu'indique par la titulaire, la
CCL s'etait engagee, en 1980, A consa-
crer 2,5 % des recettes reglementees
de ses filiales titulaires, y compris
la Rogers, A la Recherche et au Deve-
loppement (R et D). Au cours des cinq
dernieres annees, la CCL a consacre
environ 18 millions de dollars A la
R et D, dont plus de 7 millions de
dollars pour un systeme informatise
permettant d'ameliorer les methodes de
facturation et de comptabilite, de
commercialisation et d'autres taches
liees au service aux abonnes. D'au-
tres projets en mati8re de R et D
incluent l'elaboration de nouvelles
technologies visant A ameliorer le
rendement du materiel informatique et,
en collaboration avec des manufactu-
riers, A elaborer (TRADUCTION) "des
systemes adressables et de contreile de
l'etat des signaux pour les abonnes du
service de base." Des methodes plus
efficaces relatives A la planification
et A la mise en oeuvre de la
reconstruction d'installation de
cable ont ete etablies et mises a la
disposition de l'industrie canadienne
de la cablodistribution. A
l'audience, la Rogers a declare, qu'A
l'avenir, son engagement d'affecter
2,5 % a la R et D serait ramene a 1 %,

qu'il estime justifiee A cette fin.
Le Conseil desirera revoir tous les
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Rogers has also contributed 1% of its
gross revenues to CCL's "Something
for Something" Canadian program
production fund, initiated in 1978.
Since that time, $5 million has been
invested in this fund, of which some
$4 million was spent on such
worthwhile co -productions as the
"Galaxie" children's service. The
licensee advised that it has
recently "had some difficulty trying
to fund certain projects with
broadcasters to be able to utilize
the fund and produce programming
efforts that would be of benefit to
our basic subscribers." The
Commission will also wish to review
this matter further in the context of
Rogers' next licence renewal.

Based on a thorough examination of

the financial information submitted
by Rogers, the evidence at the
hearing, and taking into account the
system's low level of profitability,
and the special characteristics of
this complex cable system, including
its many bulk subscribers, the Com-
mission is satisfied that the licen-
see has demonstrated that a fee
increase to $9.60 is justified on the
basis of the Commission's current

criteria for rate regulation, inclu-
ding economic need. The Commission
does not consider, however, that the
full requested fee increase to $9.89
is warranted.

The Commission expects that, with
this increase, the licensee will
undertake the necessary capital
expenditures to meet its objectives
as stated at the hearing in regard to
"the provision of high quality and
reliable signals to our subscribers;
the provision of responsive customer
service; the provision of service to
new residential areas; and, finally,

aspects du fond de la R et D de la
Rogers lorsqu'il etudiera le
renouvellement de cette licence.

La Rogers a aussi contribuee 1 % de

ces recettes brutes au fond de
programmation canadien de la CCL
"Something for Something", etabli en
1978. Depuis ce temps, 5 millions de
dollars ont ete verses A ce fond, A
partir duquel environ 4 millions de
dollars A ete affecte A des produc-
tions conjointes valables, tel le
service d'emissions pour enfants
"Galaxie". La titulaire a fait savoir
qu'elle a recemment (TRADUCTION)
"eprouve des difficultes a trouver
certains projets qui lui permet-
traient, en collaboration avec
d'autres radiodiffuseurs, d'utiliser
le fond et de realiser des emissions
dont nos abonnes du service de base
pourraient beneficier." Le Conseil
desire aussi revoir cette question
lors du prochain renouvellement de la
licence de la Rogers.

Apre's une etude approfondie des ren-
seignements financiers presentes par
la Rogers, de la preuve soumise A
l'audience, et en tenant compte de la
faible rentabilite de l'entreprise, et
des caracteristiques speciales de
cette entreprise de teledistribution
complexe, y compris ses nombreux
abonnes en bloc, le Conseil est
convaincu que la titulaire a demontre
qu'une majoration tarifaire a 9,60 $
est justifiee en fonction des criteres
actuels etablis par le Conseil aux
fins de la reglementation des tarifs,
y compris le besoin financier. Le

Conseil est d'avis que la majoration
tarifaire totale demandee A 9,89 $
n'est pas justifiee.

Le Conseil s'attend a ce qu'avec cette
majoration, la titulaire procedera aux
depenses en immobilisation necessaires
pour atteindre les objectifs qu'elle a
exposes A l'audience, soit (TRADUC-
TION) "la prestation A nos abonnes de
signaux de qualite superieure et
fiables; la prestation d'un service
aux abonnes efficace; la prestation du
service aux nouveaux secteurs residen-
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the unification of system design and
upgrading within the Metropolitan
Toronto area." The Commission also
notes that, with the exception which
is addressed below, no interventions
were received to this application.

An opposing intervention was presen-
ted at the hearing by controller
Barbara Greene, City Council Member
of North York, in connection with the
regularly -featured community channel
open -line program, "Straight Talk"
hosted by Mr. Mel Lastman, Mayor of
North York.

The intervener expressed serious con-
cern about the host's treatment of
controversial and public issues. She
characterized his presentation as
biased, arguing that "the Mayor
chooses to use his show for personal
abuse and partisan political purpo-
ses, not community discussion of
civic issues".

The intervener claimed that Rogers
has not exercised its responsibility
under the Broadcasting Act and the
Cable Television Regulations and, in
particular, referred the Commission
to paragraph 3(d) of the Broadcasting
Act and subsection 13(1) and section
14 of the Cable Television Regula-
tions.

In response to this intervention,
Rogers said it recognized that this
live open -line public affairs program
sometimes deals with highly contro-
versial and sensitive issues and that
the host's attitude has been known at
times to be provocative. At the
hearing Rogers advised that this
popular show has been running for
eleven years and assured the Commis-
sion that, during that time, the
licensee has made every reasonable
effort to provide the community of
North York, and particularly City

tiels; et, enfin, l'unification de la
conception et de l'amelioration de
l'entreprise a l'interieur de la
region metropolitaine de Toronto." Le

Conseil note en outre, qu'aucune
intervention, a l'exception de celle
decrite ci-dessous, n'a ete revue
concernant cette demande.

A l'audience, une intervention de -favo-
rable a ete presentee par Mme
Barbara Greene, contr8leur du Conseil
municipal de North York, concernant la
tribune telephonique "Straight Talk",
animee par M. Mel Lastman, maire de
North York, et diffusee reguliarement
au canal communautaire.

L'intervenante a exprime une grande

preoccupation concernant le traitement
par l'animateur de questions contro-
versees et d'interet public. D'apras
elle, M. Lastman presente un point de
vue partisan, faisant remarquer que
(TRADUCTION) "le maire choisit d'uti-
liser son emission pour injurier les
gens et faire de la politique parti-
sane, et non pour discuter de ques-
tions municipales avec la
collectivite".

L'intervenante soutient que la Rogers
ne s'est pas acquittge de ses
responsabilites en vertu de la Loi sur
la radiodiffusion et du Raglement sur
la television par cable et, a cet
egard, elle s'est appuyee sur le
paragraphe 3d) de la Loi sur la
radiodiffusion ainsi que le paragraphe
13(1) et l'article 14 du Raglement sur
la television par cable.

En reponse a cette intervention, la
Rogers a declare que cette tribune
telephonique d'affaires publiques en
direct porte quelquefois sur des ques-
tions tres controversees et delicates
et que l'attitude de l'animateur,
certains moments, a ete consideree
comme etant provocante. Toutefois,
l'audience, la Rogers a assure le
Conseil que pendant les onze ans
d'existence de cette tras populaire
emission, elle a deploye tous les ef-
forts raisonnables pour fournir a la
collectivite de North York, particu-
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Council members, with an opportunity
for rebuttal, to ensure presentation
of a balanced viewpoint.

In this regard, the Commission con-
siders that controversial issues
which are debated on an open -line
program demand exceptionally careful
treatment on the part of the licensee
to ensure fairness, balance and high
standard of programming in accordance
with paragraph 3(d) of the Broadcas-
ting Act.

With respect to balance, the Commis-
sion notes that the licensee has
undertaken to allow broadcasting
inserts within the period devoted to
the "Straight Talk" feature to ensure

the airing of alternate viewpoints
whenever necessary. With regard to
high -standard programming, the

Commission has a continuing expec-
tation that high editorial standards
are carefully adhered to by the
licensee, and emphasizes the
licensee's responsibility for the
programs that it broadcasts.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-497

Rogers Cable TV Limited

Brantford and Paris, Ontario
- 842830200

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving Brantford and
Paris by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $8.68 to
$8.98. The Commission considers that

lirement aux membres du Conseil muni-
cipal, des chances egales de replique,
afin de presenter un point de vue
equilibre.

A cet egard, le Conseil estime que les

questions controversees qui sont
debattues au cours d'une tribune tele-
phonique, exigent une prudence excep-
tionnelle de la part de la titulaire
aux fins d'assurer l'equite,
l'equilibre et la haute qualite de
cette programmation et ce, conforme-
ment aux dispositions du paragraphe
3d) de la Loi sur la Radiodiffusion.

Pour ce qui est de l'equilibre, le
Conseil note que la titulaire s'est
engagee A permettre la diffusion
d'insertions au cours de la periode
consacree A l'emission "Straight

Talk", pour garantir l'expression de
points de vue differents, lorsque cela
se rev.41e necessaire. Quant A la
haute qualite de l'emission, le
Conseil s'attend toujours A ce que des
normes de redaction 6 -levees et un code
d'ethique soient bien respectes par la
titulaire, et soulignent la responsa-
bilite de la titulaire a l'egard des
emissions qu'elle diffuse.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-497

Rogers Cable TV Limited

Brantford et Paris (Ontario)
- 842830200

A la suite d'une audience publique
tenue a Windsor le 12 fevrier 1985, le
Conseil approuve la demande de modifi-
cation de la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert Brantford et Paris, visant A
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 8,68 $ a 8,98 $.
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the fee increase is justified on the
basis of the Commission's current

criteria for rate regulation, and
should enable the licensee to conti-
nue the rebuild of the system's aging
cable plant facilities and maintain
its high quality of service. The

licensee advised that some $300,000
will be spent this year on system
improvements.

In response to questioning at the
hearing regarding households in
outlying areas which do not receive
service, the licensee promised "to
continue to investigate methods of
providing service to rural and
outlying areas." The Commission
expects the licensee to make every
effort in this regard.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-498

Rogers Cable TV Limited

Part of London, Ontario - 842870800

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving part of
London by increasing the maximum
monthly subscriber fee from $7.52 to
$8.98.

At the hearing, the licensee provided
evidence to support its request for
the rate increase based on serious
economic need, due primarily to
"unacceptable operating margins,

Le Conseil estime que cette majoration
tarifaire est justifiee en fonction
des criteres actuels etablis par le
Conseil aux fins de la reglementation
des tarifs et qu'elle devrait permet-
tre A la titulaire de continuer A
reconstruire ses installations de
teledistribution vieillissantes et de
maintenir la qualite superieure de son
service. La titulaire a declare
qu'environ 300 000 $ seront consacres
a des ameliorations de l'entreprise,
cette annee.

En reponse A des questions posses au
cours de l'audience concernant des
menages situes dans les secteurs
isoles qui ne recoivent pas encore le
service, la titulaire a promis
(TRADUCTION) "de continuer A etudier
des methodes visant A assurer le
service aux regions rurales et
isolees." Le Conseil s'attend A ce
que la titulaire prenne les mesures
necessaires A cet egard.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-498

Rogers Cable TV Limited

Secteur de London (Ontario)
- 842870800

A la suite d'une audience publique
tenue A Windsor le 12 fevrier 1985, le
Conseil approuve la demande de modifi-
cation de la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert un secteur de London, visant A
faire passer le tarif d'abonnement
mensuel maximal de 7,52 $ a 8,98 $.

A l'audience, la titulaire a fourni
des preuves afin d'appuyer le fait que
sa demande de majoration tarifaire
etait fondee sur d'importants besoins
financiers decoulant principalement de
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negative cash flows, the need to
defer required capital projects, and
low returns on average net fixed
assets."

The licensee proposes a five-year

system rebuilding and upgrading
program, including plant, installa-
tion and signal reception improve-
ments, which will cost in excess of
$4 million and possibly as much as
$6 million. These capital expendi-
tures can only continue to he justi-
fied, in the licensee's view, if an
appropriate return and favourable
cashflow can be achieved and main-
tained. With the rate increase noted
above, the licensee estimated that an
average of $600,000 more per year
will he allocated to the overall
improvement of its system. With the
necessary improvements to the quality
of its established system, the
licensee considers that it may then
he in a better position to extend
service to other areas.

Based on the financial information
submitted, the Commission is satis-
fied that the reasons for the reques-
ted fee increase are valid. The

Commission notes in particular that,
during the Government's price
restraint program announced on
28 June 1982, the licensee had
capital expenditures in excess of
$1 million per year for 1982, 1983
and 1984, which resulted in low
operating margins, negative cashflows
and a low rate of return. The
Commission considers, therefore,
that the fee increase is justified on
the basis of the Commission's current
criteria for rate regulation, and
expects that it will enable the
licensee to rebuild and upgrade the
technical quality of the system.

(TRADUCTION) "marges d'exploitation
inacceptables, d'un flux monetaire
negatif, de la necessite de reporter
des projets d'immobilisations
necessaires et du faible rendement des
immobilisations moyennes."

La titulaire propose un programme de

reconstruction et d'amelioration d'une
duree de cinq ans, conprenant des
ameliorations a l'entreprise, aux
installations et A la reception des
signaux, qui pourrait coater plus de 4
million de dollar et possiblement
jusqu'A 6 millions de dollars. Ces

depenses en immobilisation ne pourront
continuer a etre justifiees, selon la
titulaire, que si elle obtient et
maintient un rendement et un flux
monetaire favorables. En tenant
compte de la majoration tarifaire
susmentionnee, la titulaire a estime
qu'elle pourra consacrer en moyenne
600 000 $ de plus par armee A ''ame-
lioration generale de son entreprise.
La titulaire estime que les ameliora-
tions necessaires a son entreprise
dejA etablie lui permettront peut-etre
une fois apportees, d'etre plus en
mesure d'etendre le service a d'autres
secteurs.

En se basant sur les renseignements
d'ordre financier soumis, le Conseil
est d'avis que les raisons a l'appui
de la majoration tarifaire demandee
sont valides. Le Conseil note plus
particuliarement que lors du program-
me de restrictions des prix du gouver-
nement annonce le 28 juin 1982, la
titulaire avait effectue des depenses
en immobilisation d'un million de
dollars par armee en 1982, 1983 et
1984, lesquelles ont occasionees des
fabibles marges d'exploitation, un
flux monetaire negatif et des faibles
taux de rendement. En consequence, le
Conseil estime que la majoration
tarifaire est justifiee en fonction
des critares actuels etablis par le
Conseil aux fins de la reglementation
des tarifs et it s'attend a ce qu'elle
permette A la titulaire de recons-
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Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-499

Rogers Cable TV Limited

Oshawa, Bowmanville and Whitby,
Ontario - 842691800

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving the communi-
ties noted above by increasing the
maximum monthly subscriber fee from
$8.68 to $9.89.

At the hearing, the licensee provided
evidence to demonstrate that low
rates of return, declining operating
margins, losses, negative cash flows
and substantial capital expenditures
necessitated the proposed increase in
its monthly subscriber fee.

The licensee serves a large, low
density region, and continues to

extend service to many of the more
rural areas. Its recent extension of
service to Orono required capital
expenditures of some $250,000. With
the approved rate increase, the
licensee said it would allocate
capital expenditures of $518,000 in
1986 and $544,000 in 1987 to install
plant in rural parts of its service
area. The licensee also stated it
must meet projected costs of $350,000
in 1986 and $368,000 in 1987 for the
replacement and improvement of
existing plant facilities. The
licensee stated that, without the

truire et d'ameliorer la qualite
technique de l'entreprise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-499

Rogers Cable TV Limited

Oshawa, Bowmanville et Whitby
(Ontario) - 842691800

A la suite d'une audience publique
tenue a Windsor le 12 fevrier 1985, le
Conseil approuve la demande de modifi-
cation de la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert les collectivites susmention-
flees, visant a faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 8,68 $
A 9,89 $.

A l'audience, la titulaire a fourni
des preuves demontrant que les faibles
taux de rendement, les marges d'ex-
ploitation A la baisse, les pertes, le
flux monetaire negatif et les impor-
tantes depenses en immobilisation ont
justifie la majoration proposee de son
tarif d'abonnement mensuel.

La titulaire dessert une vaste region
de faible densite et continue d'eten-
dre le service A un grand nombre des
secteurs les plus ruraux. La recente
extension du service A Orono a
necessite des depenses en immobilisa-
tion d'environ 250 000 $. En tenant
compte de la majoration tarifaire
accord6e, la titulaire a declare
qu'elle consacrera des depenses en
immobilisation de 518 000 $ en 1986 et
544 000 $ en 1987 aux fins d'installer
des infrastructures A des secteurs
ruraux de sa zone de desserte. La

titulaire a declare qu'elle doit en
outre absorber des coats projetes de
350 000 $ en 1986 et 368 000 $ en 1987
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requested increase, its ability to
maintain its quality of service, and
to serve additional communities

within its service area, could be
jeopardized.

Based on the financial information
submitted, the Commission is satis-
fied that the reasons for the reques-
ted fee increase are valid, and con-
siders that the increase is justified
on the basis of the Commission's
current criteria for rate
regulation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-500

Rogers Cable TV Limited

Newmarket, Bradford, Holland Landing,
River Drive Park and Sharon, Ontario
- 842827800

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves the application to amend the
licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving the communi-
ties noted above by increasing the
maximum monthly subscriber fee from
$8.68 to $9.89.

The licensee informed the Commission
that the aging plant of its cable
system must soon be replaced so that
its high quality of service can be
maintained. With low operating
margins, negative cash flows and low
rates of return, the licensee argued
that the rate increase was necessary

aux fins du remplacement et de
l'amelioration des installations dejA
en place. Toutefois, la titulaire a
declare que, sans la majoration
demandee, sa capacite de maintenir la
qualite du service et de desservir
d'autres collectivites de sa zone de
desserte pourrait Atre compromise.

En se basant sur les renseignements
d'ordre financier soumis, le Conseil
estime que les raisons A l'appui de la
majoration tarifaire demandee sont
valides et que la majoration est
justifiee en fonction des critAres
actuels etablis par le Conseil aux
fins de la reglementation des

tarifs.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-500

Rogers Cable TV Limited

Newmarket, Bradford, Holland Landing,
River Drive Park et Sharon (Ontario)
- 842827800

A la suite d'une audience publique
tenue A Windsor le 12 fevrier 1985, le
Conseil approuve la demande de modifi-
cation de la licence de l'entreprise
de reception de radiodiffusion qui
dessert les collectivites susmention-
flees, visant A faire passer le tarif
d'abonnement mensuel maximal de 8,68 $
A 9,89 $.

La titulaire a informe le Conseil que
les installations vieillissantes de
son entreprise de teledistribution
devront bientot etre remplacees pour
que la qualite superieure de son
service soit maintenue. Compte tenu
des faibles marges d'exploitation, du
flux monetaire negatif et des faibles
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to meet these capital expenditures
for plant replacement which, the
licensee estimates, will he approxi-
mately $65,000 in both 1985 and 1986.
It will also spend some $133,000 in
1986 and $196,000 in 1987 on major
plant rebuild projects. In the

licensee's view, these capital
expenditures can only continue to be
justified if an appropriate return
and favourable cash flow can be
achieved and maintained. Based on
the financial information submitted,
the Commission is satisfied that the
reasons for the requested fee
increase are valid. The Commission,
therefore, considers that the fee
increase is justified on the basis of

the Commission's current criteria for
rate regulation, and expects that it
will enable the licensee to complete
the rebuild and upgrade the technical
quality of the system more quickly.

In reaching its decision, the Commis-
sion has considered the opposing in-
tervention by Mr. A. Wood of New-

market.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-501

Trillium Cable Communications Limited

Part of Metropolitan Toronto (Scar-
borough), Ontario - 842886400

Following a Public Hearing in Windsor
on 12 February 1985, the Commission
approves in part an application by
Trillium Cable Communications Limited
(Trillium) to amend the licence for

taux de rendement, la titulaire a
soutenu que la majoration tarifaire
etait necessaire pour absorber ces
depenses en immobilisation que la
titulaire estime A environ 65 000 $ en
1985 ainsi qu'en 1986. Elle defraiera
en outre environ 133 000 $ en 1986 et
196 000 $ en 1987 aux fins de
reconstruire une grande partie de ses
installations. Selon la titulaire,
ces depenses en immobilisation ne
pourront continuer a etre justifiee
que si elle obtient et maintient un
rendement et un flux monetaire favora-
bles. En se basant sur les renseigne-
ments d'ordre financier soumis, le
Conseil est d'avis que les raisons A
l'appui de la majoration tarifaire
demandee sont valides. Le Conseil
estime donc que la majoration tari-
faire est justifiee en fonction des
criteres actuels etablis par le
Conseil aux fins de la reglementation
des tarifs et qu'elle permettra A la
titulaire de completer la reconstruc-
tion et d'ameliorer plus rapidement la
qualite technique de l'entreprise.

En rendant sa decision, le Conseil a
pris note de l'intervention defavora-
ble de M. A. Wood, de Newmarket.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-501

Trillium Cable Communications Limited

Secteur du Toronto metropolitain
(Scarborough) (Ontario) - 842886400

A la suite d'une audience publique
tenue A Windsor le 12 fevrier 1985, le
Conseil approuve en partie la demande,
presentee par la Trillium Cable Commu-
nications Limited (la Trillium),
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the broadcasting receiving undertak-
ing serving part of Metropolitan
Toronto by increasing the maximum
monthly subscriber fee.

Trillium proposed to increase the
maximum monthly subscriber fee from
$8.10 to $9.60. The Commission
approves an increase in this fee to
$8.55. Based on the financial
information submitted, the Commission
considers that the licensee has
justified an increase of $0.45 on the
basis of the Commission's overall
criteria for assessing rate increase
applications.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 28 June 1985

Decision CRTC 85-502

Cablecasting Limited

Part of Metropolitan Toronto, Ontario
- 841309800

Following a Public Hearing in Hull,
Quebec on 27 November 1984, the
Commission approves in part the
application by Cablecasting Limited
to amend the licence for the broad-
casting receiving undertaking serving
part of Metropolitan Toronto by
increasing the maximum monthly
subscriber fee.

The licensee proposed to increase the
maximum monthly subscriber fee from
$8.10 to $8.49. The Commission
approves an increase in this fee to
$8.40. Based on the financial
information submitted, the Commission
considers that the licensee has
justified an increase of $0.30 on the
basis of the Commission's overall

visant A modifier la licence de l'en-
treprise de reception de radiodiffu-
sion qui dessert un secteur du Toronto
metropolitain en majorant le tarif
d'abonnement mensuel maximal.

La Trillium a propose de majorer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
8,10 $ a 9,60 $. Le Conseil a rouve
une majoration de ce tarif a 8,55 .

En se basant sur les renseignements
d'ordre financier soumis, le Conseil
est d'avis que la titulaire a
justifiee une majoration de 45 t en
fonction de l'ensemble des critAres
etablis par le Conseil aux fins de
l'evaluation de demandes de majoration
tarifaire.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 28 juin 1985

Decision CRTC 85-502

Cablecasting Limited

Secteur du Toronto metropolitain
(Ontario) - 841309800

A la suite d'une audience publique
tenue A Hull (Quebec) le 27 novembre
1984, le Conseil approuve en partie la
demande, presentee par la Cablecasting
Limited, visant A modifier la licence
de l'entreprise de reception de
radiodiffusion qui dessert un secteur
du Toronto metropolitain en majorant
le tarif d'abonnement mensuel
maximal.

La titulaire a propose de majorer le
tarif d'abonnement mensuel maximal de
8,10 $ A 8,49 $. Le Conseil approuve
une majoration de ce tarif a 8,40 $.
En se basant sur les renseignements
d'ordre financier soumis, le Conseil
est d'avis que la titulaire a justifie
une majoration de 30 t en fOnction de
l'ensemble des critAres etablis par le
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criteria for assessing rate increase Conseil aux fins de l'evaluation de
applications. demandes de majoration tarifaire.

This increase will permit the
licensee to complete the major system
rebuild program with a view to
improving the technical quality and
expanding the channel capacity of the
entire system.

Fernand Belisle
Secretary General

Cette majoration permettra a la
titulaire de completer l'important
programme de reconstruction de son
entreprise, lequel vise A ameliorer la
qualite technique et A accroltre la
capacite de canaux de toute
l'entreprise.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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Ottawa, 3 April 1985

Telecom Decision CRTC 85-6

TARIFFS FOR RADIO AND TELEVISION
PROGRAM CHANNELS

BACKGROUND

For purposes of this decision, the
radio and television program channels
provided by the federally -regulated
terrestrial telecommunications common
carriers (the carriers) have been
characterized by the Commission as
comprising three types of components:
local loops, interface equipment and
other types of transmission
facilities (hereafter transmission
facilities).

At present, the carriers use both
general and special tariffs for the
provision of radio program channels.
All the carriers have general tariffs
for full-time local radio program
channels and for occasional -use local
and interexchange radio program
channels. Bell Canada (Bell), CNCP
Telecommunications (CNCP), NorthwesTel
Inc. (NorthwesTel) and Terra Nova
Telecommunications Inc. (Terra Nova)
have general tariffs for full-time
interexchange radio program channels.
In Bell's case, the tariffs are
applicable to channels provided wholly
within its territory. For those local
and interexchange radio program
channels provided under fixed -term
contracts, special tariffs are also
used by all the carriers.

With regard to television program
channels, all the carriers except
British Columbia Telephone Company
(B.C. Tel) provide occasional -use
channels using rates specified in
their general tariffs. Full-time

Ottawa, le 3 avril 1985

D6cision Telgcom CRTC 85-6

TARIFS DES VOLES TLEPHONIQUES POUR LA
RADIODIFFUSION ET LA TELEDIFFUSION

HISTORIQUE

Aux fins de la prgsente d6cision, le
Conseil a r6parti en trois types de
composantes les voies t616phoniques
pour la radiodiffusion et la telE-
diffusion fournies par les transpor-
teurs publics de telecommunications
terrestres r6glementgs par le gouverne-
ment fgdgral (les transporteurs):
lignes locales, 6quipement d'interface
et autres types d'installations de
transmission (ci-apres les
installations de transmission).

A l'heure actuelle, les transporteurs
utilisent des tarifs On6raux et des
tarifs sp6ciaux pour la prestation de
voles t616phoniques pour la radio -
diffusion. Tous les transporteurs ont
des tarifs On6raux applicables aux
voies t616phoniques locales utilises a
plein temps pour la radiodiffusion et
aux voles t616phoniques locales et
intercirconscriptions utilises occa-
sionnellement pour la radiodiffusion.
Bell Canada (Bell), les Tglecommunica-
tions CNCP (le CNCP), la Norouestel
Inc. (la Norouestel) et les T616commu-
nications Terra Nova Inc. (la Terra
Nova) ont des tarifs ggngraux appli-
cables aux voles t616phoniques inter-
circonscriptions utilises A plein
temps pour la radiodiffusion. Dans le
cas de Bell, les tarifs s'appliquent
aux voies fournies enti'drenent dans son
territoire. Pour ce qui est des voles
t416phoniques locales et intercircons-
criptions pour la radiodiffusion four-
nies en vertu de contrats A terme, tous
les transporteurs utilisent aussi des

tarifs sp6ciaux.

Quant aux voies t616phoniques pour la
t611diffusion, tous les transporteurs,
a l'exception de la Compagnie de t616 -
phone de la Colombie-Britannique (la
B.C. Tel), fournissent des voies te16-
phoniques destines a une utilisation
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channels are leased under special
tariffs.

In Bell Canada, British Columbia Tele-
phone Company and Telesat Canada:
Increases and Decreases in Rates for
Services and Facilities Furnished on a
Canada -Wide Basis by Members of the
TransCanada Telephone System, and
Related Matters, Telecom Decision CRTC
81-13, 7 July 1981 (Decision 81-13),
at page 157, the Commission directed
Bell and B.C. Tel to file general
tariffs for inter -provincial radio and
television program channels.

In response to this directive, Bell
and B.C. Tel filed tariff revisions
for inter -provincial (or inter-
company) occasional -use radio and
television program channels, which
were approved by the Commission to be
effective 22 February 1982. In a

letter dated 25 February 1982, the
Commission also directed Bell to file
tariffs for full-time inter -company
radio and television program
channels.

By letter dated 15 April 1982, Bell
responded by stating:

... if the Commission considers
that Bell Canada's tariff filing
has not met the requirements of its
directive at page 157 of Telecom
Decision 81-13, the Company is
requesting the Commission to
reconsider its order and to make
such modifications as the
Commission may deem appropriate.

In support of its request for
reconsideration, Bell submitted that
there was substantial doubt as to the
correctness of the directive at page
157 of Decision 81-13. Bell also
requested that the Commission regard
its letter of 15 April 1982 as an

occasionnelle, en vertu de tarifs
prescrits dans leurs tarifs generaux.
Les voies telephoniques utilisees A
plein temps sont louees en vertu de
tarifs speciaux.

Dans la decision Telecom CRTC 81-13 du
7 juillet 1981, intitulee Bell Canada,
la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique et Telesat Canada:
Augmentations et diminutions tarifaires
pour les services et installations
fournis dans l'ensemble du Canada, par
les membres du Reseau telephonique
transcanadien, et questions connexes
(la decision 81-13), aux pages 172 et
173, le Conseil a ordonne A Bell et A
la B.C. Tel de deposer des tarifs gene-
raux applicables aux voies tele-
phoniques interprovinciales pour la
radiodiffusion et la telediffusion.

En reponse A cette directive, Bell et
la B.C. Tel ont depose des revisions
tarifaires applicables aux voles tele-
phoniques interprovinciales (ou inter-
compagnies) pour la radiodiffusion et
la telediffusion, destinees A une
utilisation occasionnelle, que le
Conseil a approuves A partir du
22 fel/Tier 1982. Dans une lettre datee
du 25 fevrier 1982, le Conseil a egale-
ment ordonne A Bell de deposer des
tarifs applicables aux voies tele-
phoniques intercompagnies utilisees a
plein temps pour la radiodiffusion et
la telediffusion.

Dans une lettre datee du 15 avril 1982,
Bell a repondu:

[TRADUCTION]
si le Conseil estime que le

depot tarifaire de Bell Canada ne
respecte pas les exigences de sa
directive aux pages 172 et 173 de la
decision Telecom 81-13, la compagnie
demande au Conseil de revoir son
ordonnance et d'apporter les modifi-
cations qu'il jugera appropriees.

A l'appui de sa demande de reexamen,
Bell a fait valoir qu'il y avait un
doute serieux quant A la rectitude de
la directive aux pages 172 et 173 de la
decision 81-13. Bell a aussi demande
que le Conseil considare sa lettre du
15 avril 1982 comme une requate en
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application for review under section
63 of the National Transportation Act
in the event that such an approach was
deemed necessary. In a letter dated
23 April 1982, B.C. Tel supported
Bell's position.

In a letter dated 10 January 1983, the
Commission advised Bell that its occa-
sional use tariffs did not fully com-
ply with the requirements of Decision
81-13. The Commission further stated:

Before making a determination on
the Company's request for reconsi-
deration, the Commission considers
it useful to obtain certain addi-
tional information from the Company
in light of the points raised in
your letter of 15 April 1982. The
relevant information requests are
set out in an attachment to this
letter. In addition to information
on inter -Company channels, the
Commission also considers it appro-
priate to examine the Company's use
of the Special Facility Tariff for
channels provided on a intra-
Company basis.

Similar requests for information were
subsequently sent to B.C. Tel, CNCP,
NorthwesTel and Terra Nova.

In CRTC Telecom Public Notice 1984-41,
dated 15 August 1984 (Public Notice
1984-41), the Commission decided, on
the hasis of the additional infor-
mation provided by Bell and B.C. Tel,
to review the directive at page 157 of
Decision 81-13.

The Commission went on to note that
the use of special tariffs for radio
and television program channels gives
rise to the potential for undue
discrimination among various customers
using similar services, due to the
aggregate nature of such tariffs and
their varying levels of profitability.
The Commission was of the view that
undue discrimination could also arise
from the fact that Bell's general

rgvision en vertu de l'article 63 de la
Loi rationale sur les transports, dans
l'gventualitg oD it jugerait ngcessaire
de procgder ainsi. Dans une lettre
date du 23 avril 1982, la B.C. Tel a

appuyg la position de Bell.

Dans une lettre en date du 10 janvier
1983, le Conseil a inform Bell que ses
tarifs relatifs aux voles A utilisation
occasionnelle n'gtaient pas entierement
conformes aux exigences de la dgcision
81-13. Le Conseil a, de plus,
dgclarg:

[TRADUCTION]

Avant de trancher la demande de
rgexamen de la compagnie, le Conseil
estime qu'il est essentiel d'obtenir
certains renseignements additionnels
de la compagnie en raison des points
soulevgs dans votre lettre du
15 avril 1982. Les renseignements
demandgs figurent dans une piece
jointe A la prgsente lettre. En
plus de l'information sur les voles
intercompagnies, le Conseil estime
aussi qu'il y a lieu d'examiner le
recours au Tarif des montages spg-
ciaux pour les voles intra-
compagnie s.

Pareilles demandes de renseignements
ont par la suite gtg adressges A la
B.C. Tel, au CNCP, A la Norouestel et A
la Terra Nova.

Dans l'avis public Tel6com CRTC 1984-41
du 15 aoat 1984 (l'avis public
1984-41), le Conseil a d6cid4, compte
tenu de renseignements complgmentaires
recus de Bell et de la B.C. Tel, de
rgviser la directive donnge aux pages
172 et 173 de la decision 81-13.

Le Conseil a ensuite constat6 que le
fait d'appliquer des tarifs sp6ciaux
aux voles tgl6phoniques pour la
radiodiffusion et la telediffusion
prgsente, pour divers clients utilisant
des services semblables, des risques de
discrimination indue attribuables au
regroupement de ces tarifs et A leurs
diffgrents degrgs de rentabilitg. De

l'avis du Conseil, it y a egalement
risque de discrimination indue du fait
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tariff item for full-time radio
program channels is used only for
short-term applications and is subject
to general rate increases, while the
longer term applications are covered
by special tariffs, often on the basis
of fixed -price contracts which are

unaffected by general rate increases.
The Commission also noted that,
because such tariffs are often
exempted from general rate increases,
there is a risk that subscribers to
other services may be
cross -subsidizing special tariff
customers.

Reference was made to CNCP
Telecommunications, General Increase
in Rates, Telecom Decision CRTC 81-26,
16 December 1981 (Decision 81-26) and
CNCP Telecommunications - Special
Tariffs Covering the Provision of
Interconnected Private Line Voice
Services, Telecom Decision CRTC 82-9,
29 September 1982 (Decision 82-9).
These decisions established
fungibility as the criterion for
determining the appropriateness of
fixed -price, fixed -term contracts for
transmission services. Under this
fungibility criterion, fixed -price,
fixed -term contracts such as those
covered by special tariffs are
appropriate for transmission services
only where it can be shown that, due
to the nature of the facilities or
customer requirements, it is
reasonably ascertainable that the
facilities will not be commercially
reusable after the contract period
ends.

The Commission stated that, based on
the record to date, it was persuaded
that inter -company radio program
channels are not essentially different
from long -haul interexchange channels
offered on an intra-company basis and
that the market for these services is
sufficently large and the components
used are sufficiently fungible to
warrant the use of general tariffs.
The Commission proposed, therefore,
that all radio program channels should

que Bell n'utilise l'article de son
tarif general applicable aux voies
telephoniques pour la radiodiffusion a
plein temps que pour des applications a
court terme et qu'il est assujetti I
des majorations tarifaires generates,
tandis que les applications A long
terme sont visees par des tarifs
speciaux, souvent par contrats a tarifs
fixes qui ne sont pas assujettis A des
majorations tarifaires generales. Le

Conseil a ggalement note qu'etant donne
que ces tarifs sont souvent exempts
des majorations tarifaires gengrales,
it y a risque que les abonngs d'autres
services interfinancent les services
assujettis a des tarifs speciaux.

On s'est refere a la decision Telecom
CRTC 81-26 du 16 decembre 1981, intitu-
lee Les Telecommunications CNCP,
majoration tarifaire generale (la
decision 81-26), et A la decision
Telecom CRTC 82-9 du 29 septembre 1982,
intitulee Telecommunications CNCP -
Tarifs speciaux applicables A la pres-
tation de services telephoniques de
ligne directe interconnectes aci-
sion 82-9). Ces decisions gtablissent
la fongibilite comme critare d'etablis-
sement de l'A-propos de contrats a prix
eta terme fixes pour la prestation de
services de transmission. En vertu de
ce critare de fongibilite, des contrats
a prix et a terme fixes comme ceux que
visent des tarifs speciaux ne sont
appropriges pour la prestation de ser-
vices de transmission que dans les cas
oil it peut etre demontrg, en raison de
la nature des installations ou des
besoins des clients desservis, qu'il
existe une rgelle possibilitg qu'A
l'expiration du contrat, les installa-
tions ne soient pas reutilisables
commercialement.

Le Conseil a declare que, d'apras les
renseignements dont it disposait, it
gtait convaincu que, pour la radio-
diffusion, les voies telephoniques
intercompagnies ne sont pas essentiel-
lement differentes des voies intercir-
conscription de longue distance qui
sont offertes sur une base intra-
compagnie et que le marche de ces
services est suffisamment vaste et les
installations, suffisamment fongibles,
pour justifier le recours aux tarifs
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be offered under general tariffs.
(The radio program channel proposal)

Public Notice 1984-41 also invited
comment regarding ways to improve the
terns and conditions contained in
existing radio program channel general
tariffs. More specifically, comment
was invited on whether channel
conditioning up to 15 KHz might be an
appropriate addition to the present
general tariffs. At present, Bell's
General Tariff provides for up to
15 KHz conditioning for local radio
program channels but only up to 8 KHz
for interexchange channels.

Finally, with respect to television
program channels, the Commission noted
that only occasional -use channels are
included in the carriers' general
tariffs. The Commission further noted
the evidence of the limited commercial
reusability of certain television
program channel components and
indicated that such a limitation,
taken together with the limited size
of the television program channel
market, particularly the inter -company
market, might warrant the alteration
of the directive at page 157 of
Decision 81-13. Accordingly, the
Commission proposed that, while the
transmission facility component of
television program channels should be
offered under general tariffs, special
tariffs should continue to apply to
those components of television program
channels which can be demonstrated to
he non -fungible (the television
program channel proposal).

The Commission advised that it would
continue its practice, begun on
7 January 1983, of granting interim

generaux. Le Conseil a done propose
que toutes les voles telephoniques pour
la radiodiffusion soient regies par les
tarifs generaux (proposition concernant
les voies telephoniques pour la
radiodiffusion).

Dans l'avis public 1984-41, le Conseil
a egalement invite les parties interes-
sees A proposer des moyens d'ameliorer
les conditions contenues dans les
tarifs generaux existants applicables
aux voies telephoniques pour la radio -
diffusion. Plus particulierement, it a
invite les parties interessges A se
prononcer sur la question de savoir
s'il serait bon d'ajouter aux tarifs
genet-aux actuels le conditionnement A
15 kHz des voies. A l'heure actuelle,
le Tarif general de Bell prevoit le
conditionnement A 15 kHz des voies
telgphoniques locales pour la radio -

diffusion, mais i 8 kHz seulement dans
le cas des voies telephoniques inter-
circonscriptions.

Enfin, pour ce qui est des voies tele-
phoniques pour la telediffusion, le
Conseil a note que seules les voies
destinees 3 une utilisation occasion-
nelle sont regies par les tarifs
generaux des transporteurs. Le Conseil
a, de plus, note la preuve du faible
degre de reutilisabilite commerciale de
certaines composantes des voies
telephoniques pour la telediffusion et
it a signals que cette limite, ajoutee
au marche restreint des voies tele-
phoniques pour la telediffusion, en
particulier le marche intercompagnies,
pouvait justifier une modification de
la directive donnee aux pages 172 et
173 de la decision 81-13. En conse-
quence, le Conseil a propose que, bien
que les composantes "installations de
transmission" des voies telephoniques
pour la telediffusion doivent etre
offertes en vertu des tarifs generaux,
des tarifs speciaux continuent de
s'appliquer aux composantes prouvees
non fongibles des voies telephoniques
pour la telediffusion (proposition
concernant les voies telephoniques pour
la telediffusion).

Le Conseil a ajoute qu'il continuerait,
comme it le faisait depuis le 7 janvier
1983, d'accorder son approbation
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approval to special tariffs covering
radio and television program channels,
for which proposed rates are compensa-
tory, until the issues raised in
Public Notice 1984-41 were resolved.

In response to Public Notice 1984-41,
the Commission received comment from
Bell, B.C. Tel, Canadian Broadcasting
Corporation (CBC), CNCP, CTV
Television Network Ltd. (CTV),
NorthwesTel, Government of Ontario
(Ontario), Radiodiffusion Mutuelle
Canada Ltee (Radiomutuel), Selkirk
Communications Ltd. (Selkirk),
Telemedia Communications Inc.
(Telemedia) and Terra Nova.

THE RADIO PROGRAM CHANNEL PROPOSAL

1) Positions of Parties

Bell and B.C. Tel did not support the
provision of full-time interexchange
radio
tariffs. Bell submitted that the
market for long -haul interexchange
radio program channels is not
sufficiently large and the components
are not sufficiently fungible to
warrant the use of general tariffs.
While Bell indicated that the local
loops and transmission facilities
components would generally be
reusable, it stated that a large
portion of its investment in these
channels, consisting of the audio-
interface equipment component and
modifications to meet required
transmission specifications, would not
generally be considered reusable.
Bell argued that the latter point is
particularly true when the size of the
potential market is considered. In

this regard, Bell noted that it has
only six customers for such channels,
one of which accounts for over 95% of
its total revenues in this market.
Moreover, Bell noted that the size of
the market is likely to diminish with
time due to increased use of satellite
transmission and advances in digital
technology which are rapidly rendering
in -place analogue components
obsolete.

provisoire A des tarifa speciaux visant
des voies telephoniques pour la
radiodiffusion et la telediffusion dont
les taux proposes sont compensatoires,
tant que lea questions soulevees dans
l'avis public 1984-41 n'auraient pas
ete reglges.

En reponse A son avis public 1984-41,
le Conseil a recu des observations de
Bell, de la B.C. Tel, de la Societe
Radio -Canada (Radio -Canada), du CNCP,
de la CTV Television Network Ltd. (la
CTV), de la Norouestel, du Gouvernement
de l'Ontario (l'Ontario), de Radio -
diffusion Mutuelle Canada Ltee (Radio-
mutuel), de la Selkirk Communications
Ltd. (la Selkirk), de la Tglemedia
Communications Inc. (la Telemedia) et
de la Terra Nova.

PROPOSITION CONCERNANT LES VOTES
TELEPHONIQUES POUR LA RADIODIFFUSION

1) Positions des parties

Bell et la B.C. Tel n'appuient pas la
proposition voulant que les voies tele-

intercirconscriptions utili-
sees A plein temps pour la radiodiffu-
sion soient offertes en vertu des
tarifs generaux. Bell a soutenu que le
marche des voies telephoniques inter-
circonscriptions A longue distance pour
la radiodiffusion n'est pas suffisam-
ment vaste et que les composantes n'en
sont pas suffisamment fongibles pour
justifier le recours aux tarifs gene-
raux. Bell a indique que les lignes
locales et les installations de trans-
mission seraient des composantes
generalement reutilisables, mais elle a

declare qu'une grande partie de ses
immobilisations dans ces voles, soit la
composante equipement d'interface audio
et les modifications pour satisfaire
aux caracteristiques techniques de
transmission voulues, ne seraient gene-
ralement pas considerees comme etant
reutilisables. Bell a soutenu que ce
dernier point est particuliarement vrai
loraque l'on tient compte de l'ampli-
tude du marche possible. A cet egard,
Bell a note qu'elle ne compte que six
abonnes A ces voies, dont l'un compte
pour plus de 95 % de ses recettes
totales dans ce march& De plus, Bell
a constate que l'etendue du marche
etait susceptible de diminuer avec le
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B.C. Tel argued that the interexchange
radio program channel market is not,
sufficiently large to warrant the use
of general tariffs. In this regard,
B.C. Tel noted that, in its operating
territory, it is very unusual to find
more than one radio program channel
being carried over any specific
interexchange transmission facility
cross-section. Noting as well that
most radio program channels are
one-way, B.C. Tel argued that the
conversion of these channels to
two-way voice channels would require
additional expenditures which may or
may not be warranted by demand levels
for two-way voice traffic. B.C. Tel

also noted that radio program channels
use analogue components whereas the
company is moving towards the use of
digital technology.

Both Bell and B.C. Tel submitted that
potential customers may acquire
transmission facilities from several
different suppliers, namely, other
terrestrial carriers or, in the case
of satellite transmission, Telesat
Canada or Canadian Satellite
Communications Inc. (Cancom). In

addition, potential customers may
build their own transmission
facilities, subject to microwave
licensing requirements.

With regard to the issue of potential
undue discrimination between general
tariff and special tariff customers
for similar services, Bell argued
that, while the use of special tariffs
may result in different rates for
similar services, the rates reflect
the costs of providing the individual
services. B.C. Tel argued that the
services are not "similar services"

temps, A cause de l'utilisation de la
transmission par satellite et des pro-
gras marques dans les techniques nume-
riques, qui sont rapidement en vole de
supplanter les composantes analogiques
en place.

La B.C. Tel a soutenu que le marche des
voies telephoniques intercirconscrip-
tions pour la radiodiffusion n'est pas
suffisamment vaste pour justifier le
recours aux tarifs generaux. A cet

egard, la B.C. Tel a note que, dans son
territoire d'exploitation, it est tras
rare que plus dune vole telephonique
pour la radiodiffusion soit portee par
une section particuliare des installa-
tions de transmission intercirconscrip-
tions. La B.C. Tel, notant egalement
que la plupart des voies telephoniques
pour la radiodiffusion sont unidirec-
tionnelles, a soutenu que la conversion
de ces voles en voles telephoniques
bidirectionnelles entrafnerait des
depenses supplementaires qui pourraient
etre ou ne pas etre justifies par la
demande de trafic tglephonique bidirec-
tionnel. La B.C. Tel a aussi signal6
que les voies telephoniques pour la
radiodiffusion utilisent des compo-
santes analogiques, tandis que la com-
pagnie s'oriente vers l'utilisation des
techniques numeriques.

Bell et la B.C. Tel ont toutes les deux
fait etat de ce que les abonnes even-
tuels peuvent acquerir des installa-
tions de transmission de plusieurs
fournisseurs differents, notamment
d'autres transporteurs terrestres ou,
dans le cas de la transmission par
satellite, de Telesat Canada ou de Les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (la Cancom). En outre, les abon-
nes eventuels peuvent construire leurs
propres installations de transmission,
sous reserve des conditions d'attribu-
tion de licences d'exploitation de
systames hertziens.

Pour ce qui est de la question de la
possibilite de discrimination indue
entre les abonnes de services regis
par des tarifs generaux et les abonnes
de services semblables regis par des
tarifs speciaux, Bell a soutenu que
l'utilisation de tarifs speciaux peut
se traduire par des tarifs differents
pour des services semblables, mais que
les tarifs sont fonction des coats de
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since the cost of providing custom
built or designed services varies
widely from customer to customer. In

addition, B.C. Tel submitted that the
concept of undue discrimination should
not be applied to a competitive
market.

With regard to the issue of
cross -subsidization of special tariff
customers, Bell and B.C. Tel submitted
that, since rates under special
tariffs are designed to be
compensatory, the risk of such
cross -subsidization from subscribers
to other services is minimal.

CNCP, NorthwesTel and Terra Nova
supported the use of general tariffs
for full-time radio program channels.

Noting that it served only a small
share of the market CNCP stated that,

view, the components it uses
are less likely to be reusable than
would be the case for the carriers
with larger market shares. CNCP
proposed that the Commission establish
a general principle that radio program
channels be included in general
tariffs. CNCP also stated that
special tariffs should only be
approved by the Commission when the
carrier has demonstrated that the
components utilized are not
commercially and economically
reusable.

NorthwesTel and Terra Nova took the
position that they should be permitted
to continue to offer both full-time
and occasional -use radio program
channels at existing general tariff
rates, while retaining the option to
price unique or non-standard radio
program channels on a special tariff
basis. They also argued that they
should be able to offer discounts for
long-term contracts through special
tariffs. In support of their
position, NorthwesTel and Terra Nova

prestation de ces services. La

B.C. Tel a, pour sa part, soutenu que
les services ne sont pas des "services
semblables", etant donne que le coat de
prestation de services personnalises ou
specifiques varie enormement d'un
abonne A l'autre. En outre, la
B.C. Tel a declare que la notion de
discrimination indue ne devrait pas
s'appliquer A un marche concurrentiel.

Quant A la question de l'interfinance-
ment des abonnes de services regis par
des tarifs speciaux, Bell et la
B.C. Tel ont fait valoir qu'etant donne
que les tarifs speciaux ont pour objet
d'etre compensatoires, le risque d'un
tel interfinancement par les abonnes
d'autres services est minime.

Le CNCP, la Norouestel et la Terra Nova
sont en faveur de l'application des
tarifs generaux aux voies telephoniques
utilisees A plein temps pour la radio-
diffusion.

Le CNCP, notant qu'il ne dessert qu'une
faible partie du marche, a declare qu'A
son avis, les composantes qu'il utilise
sont moans susceptibles d'etre reutili-
sables que ce ne serait le cas des
transporteurs dont la part du marche
est plus important e. Le CNCP a propose
que le Conseil etablisse un principe
general selon lequel les voies tele-
phoniques pour la radiodiffusion
doivent etre visees par les tarifs
generaux. Le CNCP a egalement declare
que le Conseil ne devrait approuver les
tarifs speciaux que dans le cas oft le

transporteur a prouve que les compo-
santes utilisees ne sont ni commer-
cialement ni economiquement reutili-
sables.

La Norouestel et la Terra Nova ont
adopte comme position qu'elles de-
vraient etre autorisees A continuer
d'offrir des voies telephoniques utili-
sees A plein temps et occasionnellement
pour la radiodiffusion aux tarifs gene-
raux existants, tout en conservant
l'option d'etablir des tarifs speciaux
pour des voies telephoniques uniques ou
non courantes. Elles ont egalement
soutenu qu'elles devraient pouvoir
offrir, au moyen de tarifs speciaux,
des rabais dans le cas de contrats A
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stated that it is sometimes necessary
to offer discounts for long-term
contracts in competitive situations
and that special tariffs are
appropriate where it is necessary to
incur extraordinary costs to supply
and condition a channel.

CAC, Radiomutuel, Selkirk and
Telemedia opposed the Commission's
proposal concerning the use of general
tariffs for radio program channels.
Noting the specific requirements of
broadcasters, including technical
specifications and general quality
considerations, CBC argued that the
provision of radio program channels
cannot he thought of in terms of
standard service offerings. Radio-
mutuel and Telemedia were concerned
with the potential increases in their
rates in the event that radio program
channels were provided under general
tariffs. Both argued that they would
be subjected to large increases.

Ontario took the position that special
tariffs are appropriate only where a
carrier can clearly demonstrate that
the components involved are not
reusable. In the particular case of
radio program channels, Ontario
supported the Commission's proposal to
include them in general tariffs.

With regard to the possible addition
to the general tariffs of channel
conditioning up to 15 KHz, NorthwesTel
and Terra Nova both agreed that it
would be an appropriate addition.
NorthwesTel noted that it would prefer
to file unbundled rates for the
conditioning equipment required so
that it could provide customers with
the option of supplying their own
approved conditioning equipment.

long terme. A l'appui de leur posi-
tion, la Norouestel et la Terra Nova
ont declare qu'il est parfois neces-
saire, dans des situations de concur-
rence, d'offrir des rabais dans le cas
de contrats a long terme et que des
tarifs speciaux sont tout indiques
lorsqu'il faut engager des torts extra-
ordinaires pour fournir et conditionner
une vole telephonique.

Radio -Canada, Radiomutuel, la Selkirk
et la Telemedia se sont opposes A la
proposition du Conseil concernant
l'application des tarifs generaux aux
voies telephoniques pour la
radiodiffusion. Radio -Canada, faisant
etat des besoins propres aux
radiodiffuseurs et de considerations
d'ordre general en matiare de qualite
et de carateristiques techniques, a
soutenu que la prestation de voles
telephoniques pour la radiodiffusion ne
saurait etre envisagee au meme titre
que l'offre de services courants.
Radiomutuel et la Telemedia
s'inquiatent de majorations possibles
de leurs tarifs si les voles
telephoniques pour la radiodiffusion
etaient fournies en vertu des tarifs
generaux. Les deux ont soutenu qu'ils
seraient assujettis A de fortes
augmentations.

L'Ontario a adopte come position que
des tarifs speciaux sont appropries
uniquement lorsqu'un transporteur peut
clairement prouver que les composantes
en cause ne sont pas reutilisables.
Dans le cas particulier des voles
telephoniques pour la radiodiffusion,
l'Ontario appuie la proposition du
Conseil de les assujettir aux tarifs
generaux.

Pour ce qui est de l'ajout possible aux
tarifs genet-aux du conditionnement des
voles telephoniques A 15 kHz, la

Norouestel et la Terra Nova ont toutes
les deux convenu que la chose etait
appropriee. La Norouestel a fait
valoir qu'elle prefererait deposer des
tarifa degroupes applicables A
l'equipement de conditionnement requis,
de sorte qu'elle puisse donner A ses
abonnes le choix de fournir leur propre
equipement de conditionnement
approuve.

546



2) Conclusion

The Commission considers that, as a

general principle, services should be
offered under general tariffs whenever
feasible, since the use of these
tariffs ensures that customers of
comparable services will be treated
uniformly.

In assessing whether it is feasible
for radio program channels to be
offered under general tariffs, the
Commission has decided that it is
appropriate to apply the fungibility
criterion enunciated in Decisions
81-26 and 82-9 to each component of
these channels. Accordingly, the
Commission has concluded that general
tariffs are appropriate for fungible
components of radio program channels
and that it is appropriate to offer
non -fungible components under
long-term contracts, such as those
covered by special tariffs, in order
that the carrier may be better assured
of recovery of the capital -related
costs involved.

Having considered the positions of the
parties, the Commission is of the view
that the likelihood that the
audio -interface equipment component of
radio program channels will not be
fungible is sufficiently large to
warrant the offering of this component
through special tariffs. Consistent
with the rating approach in Decision
82-9, the Commission considers that
these special tariffs should comprise
a fixed rate for the capital -related
costs of the offering and a variable
rate to recover costs which are not
capital -related, such as ongoing
maintenance and administration costs.
This latter rate, similar to the Tier
'B' rate of a PBX offering, would be
subject to revision to reflect changes
in costs.

With regard to radio program channel

2) Conclusion

Le Conseil estime que, comme principe
general, les services devraient etre
offerts en vertu des tarifs generaux
chaque fois que la chose est possible,
etant donne que l'utilisation de ces
tarifs garantit que les abonnes de
services comparables jouiront du meme
traiteaent.

Dans son evaluation de la question de
savoir s'il est possible d'offrir les
voies telephoniques pour la radiodiffu-
sion en vertu des tarifs generaux, le
Conseil a decide qu'il convenait
d'appliquer le critere de fongibilite
enonce dans les decisions 81-26 et 82-9
A chaque composante de ces voies. En

consequence, le Conseil en est venu A
la conclusion que les tarifs Oneraux
sont appropries pour les composantes
fongibles des voies telephoniques pour
la radiodiffusion et qu'il est
approprie d'offrir des composantes non
fongibles en vertu de contrats A long
terme, comme ceux qui sont vises par
les tarifs speciaux, de maniere que le
transporteur soit mieux assure du
recouvrement des depenses d'immobilisa-
tions engages.

Apres examen des positions des parties,
le Conseil estime que la probabilite
que la composante "equipement d'inter-
face audio" des voies telgphoniques
pour la radiodiffusion soit non fon-
gible est suffisamment grande pour
justifier que cette composante soit
offerte en vertu de tarifs speciaux.
En conformite avec les principes de
tarification exposes dans la decision
82-9, le Conseil estime que ces tarifs
speciaux devraient se composer d'un
tarif fixe pour les depenses d'immobi-
lisations engages dans le service en
cause et d'un tarif variable pour
recouvrer les coats autres que les de-
penses d'immobilisations, par exemple,
les coats permanents d'entretien et
d'administration. Ce dernier tarif,
semblable au tarif de la partie "B"
applicable A un service de PBX, pour-
rait etre revise de maniere A tenir
compte de changements dans les coats.

Quant aux lignes locales et aux instal -
local loops and transmission lations de transmission des voies
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facilities, the Commission has
concluded that they are fungible and
accordingly finds that general tariffs
are appropriate for these components.
Since each carrier currently has a

general tariff for local radio program
channels for the most commonly used
frequency ranges, the main effect of
this finding will be to require
additions to the tariffs for
interexchange radio program channels.
Accordingly, the Commission directs
that general tariffs be filed by the
carriers within ninety days as
follows:

1) General tariffs are to be filed for
the local loop and transmission
facility components necessary to
provide full-time interexchange
radio program channels, at the
frequency ranges for which the
carrier currently provides service.

2) At the option of each carrier,
general tariffs for the local loop
and transmission facility
components necessary to provide
full-time radio program channels
may be filed for frequency ranges
for which the carrier does not
currently provide service.

3) Rates filed for the transmission
facility component are to be
based on voice -grade analogue
channel rates, reflecting
differences in the transmission
facilities necessary to provide
radio program channels and
voice -grade analogue channels. In

addition, differences in value of
service are to be taken into
account.

telephoniques pour la radiodiffusion,
le Conseil en est venu A la conclusion
que ces composantes sont fongibles et
que, par consequent, it convient d'y
appliques les tarifs gengraux. Etant
donng que chaque transporteur poss4de 4
l'heure actuelle un tarif ggngral
applicable aux voies tglgphoniques
locales pour la radiodiffusion, pour ce
qui est des gammes de frgquences les

plus couramment utilisges, cette
constatation aura comme effet
principal de ngcessiter des abuts aux
tarifa tenant compte des voies
telephoniques intercirconscriptions
pour la radiodiffusion. En consg-
quence, le Conseil ordonne que les
transporteurs dgposent, dans les 90
lours, des tarifs gengraux comme suit:

1) I1 faut dgposer des tarifs gengraux
pour les composantes "lignes

locales" et "installations de trans-
mission" ngcessaires pour fournir
des voies tglgphoniques intercir-
conscriptions utilisges 4 plein
temps pour la radiodiffusion, dans
les gammes de frequences pour
lesquelles le transporteur dispense

2) Chaque transporteur pourra, a sa
discretion, deposer pour les compo-
santes "lignes locales" et "instal-
lations de transmission" ngcessaires
pour fournir des voies tglgphoniques
utilisges 4 plein temps pour la
radiodiffusion des tarifs ggngraux
applicables aux gammes de frgquences
pour lesquelles it ne dispense pas
actuellement le service.

3) Les tarifs dgposgs pour la compo-
sante "installations de transmis-
sion" doivent etre fondgs sur les
tarifs applicables aux voies
tglephoniques analogiques et
reflgter les differences dans les
installations de transmission
ngcessaires pour fournir des voies
telephoniques pour la radiodiffusion
et des voies telgphoniques analogi-
ques. En outre, les differences
dans la valeur du service devront
etre prises en ligne de compte.
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In the case of Bell and B.C. Tel, the
above requirements apply to channels
provided both on an intra-company and
inter -company basis. Further, in the
case of Bell, since its current
practice is to apply its general
tariffs only to short-term
applications, general tariffs for
longer term use of the transmission
facility component are to be filed for
use in conjunction with
audio -interface equipment components
leased under special tariffs.

In its comments regarding terms and
conditions which might be improved in
existing radio program channel
tariffs, NorthwesTel raised the issue
of permitting customers the option of
providing their own approved
conditioning equipment or renting it
from NorthwesTel. The Commission is
prepared to consider this issue if, in
the future, there exists a demand for
such arrangements which is not being
accommodated by the carriers.

THE TELEVISION PROGRAM CHANNEL
PROPOSAL

1) Positions of Parties

Bell, B.C. Tel, NorthwesTel and Terra
Nova opposed the provision of the
transmission facility component of
television program channels under
general tariffs. They argued that all
components of television program
channels should be offered under
special tariffs.

In support of this position, Bell and
B.C. Tel noted that the market for
television program channels is very
small and that the likelihood of being
able to reuse the components is
remote. Both noted that, whereas
television program channels are
currently provided using analogue
transmission, each company is moving
towards the use of digital
transmission. B.C. Tel added that few
localities in its operating territory

Pans le cas de Bell et de la B.C. Tel,
les exigences susmentionnges s'appli-
quent aux voles t616phoniques intracom-
pagnies comme intercompagnies. De

plus, dans le cas de Bell, compote tenu
qu'elle a actuellement pour'pratique de
n'appliquer ses tarifs generaux qu'aux
applications A court terme, elle devra
deposer des tarifs generaux applicables
A l'utilisation A long terme de la
composante "installations de transmis-
sion", pour fins d'utilisation de con-
cert avec des composantes "equipement
d'interface audio" louees en vertu de
tarifs speciaux.

Dans ses observations au sujet des con-
ditions qui pourraient etre ameliorees
dans les tarifs applicables, A l'heure
actuelle, aux voles telephoniques pour
la radiodiffusion, la Norouestel a
souleve la question de donner aux
abonnes le choix de fournir leur propre
equipement de conditionnement approuve
ou de le louer de la Norouestel. Le

Conseil est dispose A etudier cette
question s'il existe, eventuellement,
une demande pour de telles dispositions
A laquelle les transporteurs ne
satisfont pas.

PROPOSITION CONCERNANT LES VOIES
TELEPHONIQUES POUR LA TELEDIFFUSION

1) Positions des parties

Bell, la B.C. Tel, la Norouestel et la
Terra Nova se sont opposees A la pres-
tation de la composante "installations
de transmission" des voles tele-
phoniques pour la telediffusion en
vertu des tarifs generaux. Elles ont
soutenu que toutes les composantes des
voles telephoniques pour la telediffu-
sion devraient etre offertes en vertu
de tarifa speciaux.

A l'appui de cette position, Bell et la
B.C. Tel _ont_. fait valoir que le marche
de ces voles telephoniques pour la
telediffusion est tras restreint et
qu'il est tras peu probable que l'on
puisse reutiliser les composantes. Les
deux ont signale que les votes tele-
phoniques pour la telediffusion sont
fournies A l'heure actuelle au moyen de
la transmission analogique, macs que
chacune s'oriente vers l'utilisation de
la transmission numerique. La B.C. Tel
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could absorb the additional capacity
which would result if one-way
television program channels were
converted to two-way voice channels.

Terra Nova noted that the provisioning
costs could vary dramatically
depending upon location and the
quality of service specifications
required by a customer. NorthwesTel
noted that its provision of television
program channels is limited to one
short video link and that it does not
forecast an additional requirement for
this service.

Consistent with its position regarding
radio program channels, CNCP proposed
that the Commission establish a
general principle that television
program channels be included in
general tariffs and that special
tariffs only be approved in cases
where the carrier has demonstrated
that the components utilized are not
commercially and economically
reusable.

Ontario supported the Commission's
proposal that the transmission
facility component of television
program channels be offered under
general tariffs.

CBC and CTV opposed the provision of

the transmission facility component of
television program channels under
general tariffs. CTV stated that
special tariffs had worked well and
had been both effective and fair.
More specifically, CTV argued that the
transmission facility components of
its national microwave network should
not be considered fungible given the
limited size of the Canadian market
for television program channels. CTV
indicated that, in its view, the
imposition of general tariffs would
likely result in a significant
increase in the cost to it for the
distribution of its program services.

a ajoutg que peu de localitgs dans son
territoire d'exploitation pourraient
absorber la capacit6 supplgmentaire qui
en rgsulterait si des voies tglg-
phoniques unidirectionnelles pour la
tgrediffusion gtaient converties en des
voies tglgphoniques bidirectionnelles.

La Terra Nova a notg que les coats de
fourniture pourraient varier sensible-
ment en fonction de l'emplacement et
des critgres de qualitg de service
imposgs par l'abonng. La Norouestel a
fait valoir que sa prestation de voies
tglgphoniques pour la tglgdiffusion se
limite A une seule liaison vidgo A
courte distance et qu'elle ne prgvoit
pas d'autre besoin de ce service.

En conformitg avec sa position concer-
nant les voies tglgphoniques pour la
radiodiffusion, le CNCP a proposg que
le Conseil gtablisse un principe ggng-
ral selon lequel les voies tglg-
phoniques pour la tfilgdiffusion doivent
etre incluses dans les tarifs ggngraux
et que des tarifs spgciaux ne doivent
gtre approuvgs que dans le cas oa le
transporteur a prouvg que les compo-
santes utilisges ne sont ni COMIner-
cialement ni gconomiquement rgutili-
sables.

L'Ontario a appuyfi la proposition du
Conseil que la composante "installa-
tions de transmission" des voies tglg-
phoniques pour la tglgdiffusion soit
offerte en vertu des tarifs ggngraux.

Radio -Canada et la CTV se sont opposgs
A la prestation de la composante "ins-
tallations de transmission" des voies"
tglgphoniques pour la tglgdiffusion en
vertu des tarifs ggngraux. La CTV a
dgclarg que les tarifs spgciaux avaient
bien fonctionng et qu'ils avaient gtg
efficaces et justes. Plus particu-
ligrement, la CTV a soutenu que les
composantes "installations de transmis-
sion" de son rgseau national hertzien
ne devraient pas gtre considgrSes comme
Stant fongibles, compte tenu de
l'amplitude restreinte du marchg cana-
dien des voies tglgphoniques pour la
tgl6diffusion. La CTV a signals qu'A
son avis, l'imposition de tarifs ggn6-
raux se traduirait probablement par une
majoration sensible de ce qu'il lui en
coOte pour la distribution de ses
services de programmation.
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2) Conclusion 2) Conclusion

In assessing the feasibility of
offering the transmission facility
component of television program
channels under general tariffs, the
Commission has again utilized the
criterion of fungibility. Based on
the record of this proceeding, the
Commission has concluded that the
transmission facility component of
television program channels is not, in
general, likely to be fungible.

Accordingly, the Commission finds the
use of special tariffs to be justified
for all components of television
program channels.

However, the Commission is of the view
that, in future filings, rates for
television program channels should he
unbundled into two rate elements;
namely, a fixed rate for the
capital -related costs of the offering
and a variable rate to recover costs
which are not capital -related. This
unbundling would facilitate the
application of changes to the latter
rate element reflecting changes in
costs.

OTHER MATTERS

1) Variation of Decision 81-13

Consistent with its conclusions
concerning the applicability of
special tariffs for components of
radio and television program channels,
the Commission hereby varies Decision
81-13 so as to remove the requirement
to file general tariffs for full-time
television program channels and the
audio -interface equipment component of
full-time radio program channels.

Dans son evaluation de la possibilite
d'offrir la composante "installations
de transmission" des voies tele-
phoniques pour la telediffusion en
vertu de tarifs generaux, le Conseil a,
de nouveau, eu recours au critere de
fongibilite. D'apres le dossier dans
le presente instance, le Conseil en est
venu A la conclusion que la composante
"installations de transmission" des
voies telephoniques pour la telediffu-
sion n'est generalement pas susceptible
d'être fongible. En consequence, le
Conseil luge que l'utilisation de
tarifs speciaux pour toutes les
composantes des voles telephoniques
pour la telediffusion est justifiee.

Toutefois, le Conseil estime qu'i
l'avenir, dans les dep6ts tarifaires,
les tarifs applicables aux voies tele-
phoniques pour la telediffusion de-
vraient etre degroupes en deux volets:
un tarif fixe pour les depenses d'immo-
hilisations reliees A la prestation du
service et un tarif variable pour re-
couvrer les colts autres que les de-
penses d'immohilisations. Ce degroupe-
ment faciliterait l'application de
modifications A ce dernier tarif, de
maniere a tenir compte de changements
dans les cot3ts.

AUTRES QUESTIONS

1) Modification de la decision 81-13

En conformite avec ses conclusions con-
cernant l'applicabilit de tarifs spa-
ciaux aux composantes des voies tele-
phoniques pour la radiodiffusion et la
telediffusion, le Conseil modifie par
les presentes la decision 81-13 de
maniere A supprimer l'obligation de
deposer des tarifs generaux pour les
voles telephoniques utilisees a plein
temps pour la telediffusion et la com-
posante "equipement d'interface audio"
des voies telephoniques utilisees A
plein temps pour la radiodiffusion.
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2) Disposition of Tariffs for Radio
and Television Program Channels
Approved on an Interim Basis

During the course of this proceeding,
the Commission has granted interim
approval to a number of applications
involving the use of special tariffs
for the provision of radio and
television program channels. The

Commission has concluded that the
requirements of this decision should
not be applied to these applications
and accordingly has decided to grant
them final approval. More
specifically, the applications filed
under the Tariff Notices listed in the
Appendix to this decision are hereby
approved.

Fernand Belisle
Secretary General

2) Reglement du cas des tarifs appli-
cables aux voies telephoniques pour
la radiodiffusion et la telgdiffu-
sion approuves provisoirement

Le Conseil a, tout au cours de la pre-
sente instance, approuve provisoirement
un certain nombre de requetes visant
l'application de tarifs speciaux A la
prestation de voies telephoniques pour
la radiodiffusion et la telediffusion.
Le Conseil en est venu A la conclusion
qu'il n'y a pas lieu d'appliquer les
conditions exposees dans la presente de-
cision A ces requetes et, en conse-
quence, it a decide de leur accorder son
approbation definitive. Plus particu-
lierement, les requetes deposees en
vertu des avis de modification tarifaire
figurant en annexe a la presente deci-
sion sont approuvees par les presentes.

BELL CANADA

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Appendix/Annexe

TARIFF NOTICE/
AVIS DE MODIFICATION

TARIFAIRE DATE

TELECOM ORDER/
ORDONNANCE TELECOM "ATE

374 02-04-81 83-1 07-01-83

396 13-05-81 83-2 07-01-83

416 19-06-81 83-3 07-01-83

544 23-12-81 83-4 07-01-83

560-A 29-03-83 83-256 22-04-83

631-A 29-03-83 84-535 31-08-84

663 01-06-82 83-7 07-01-83

720 16-08-82 83-4 07-01-83

727 25-08-82 83-8 07-01-83

745 15-09-82 83-9 07-01-83

811 19-11-82 83-23 19-01-83

925 14-04-83 83-312 24-05-83

929 19-04-83 83-522 13-09-83

1025 31-08-83 84-8 17-01-84

1059 12-10-83 84-59 10-02-84

1116 06-12-83 84-9 17-01-84

1117 0 7-1 2- 83 84-60 10-02-84

1190 06-03-84 84-201 1 2-0 4-8 4
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1262 2 2-0 5-84 84-360 12-06-84
1 351 22-08-84 84-717 14-11-84
1516 06-02-85 85-123 04-03-85
1537 21-02-85 85-142 25-03-85

BRITISH COLUMBIA TELEPHONE COMPANY/
COMPAGNIE DE TELEPHONE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

TARIFF NOTICE/
AVIS DE MODIFICATION

TARIFAIRE DATE
TELECOM ORDER/

ORDONNANCE TELECOM DATE

451 18-03-82 83-230 13-04-83
478 20-05-82 83-529 13-09-83
588 05-11-82 83-11 07-01-83
686 22-04-83 83-530 13-09-83
712 20-06-83 83-435 25-07-83
779 -A 22-03-84 84-232 13-04-84
786-A 01-03-84 84-212 12-04-84
826 21-12-83 84-42 24-01-84
881 23-03-84 84-234 13-04-84
918 28-05-84 84-396 19-06-84
969 15-08-84 84-561 05-09-84
980 30-08-84 84-598 21-09-84

1024 30-10-84 84-779 03-12-84

Ottawa, 4 April 1985

Telecom Decision CRTC 85-7

BRITISH COLUMBIA TELEPHONE COMPANY -

APPLICATIONS REGARDING ACCESS TO U.S.
DISCOUNT LONG DISTANCE TELEPHONE
SERVICES AND RATE RESTRUCTURING

For related documents see: CRTC
Telecom Public Notices 1984-24,
1984-71 and 1984-74

Background

On 17 April 1984, under Tariff Notice
899, British Columbia Telephone
Company (B.C. Tel, the Company)

applied to the Commission for orders
approving an amendment to the
Company's General Regulations which
would prohibit B.C. Tel from granting
its subscribers access to certain

Ottawa, le 4 avril 1985

D6cision T616com CRTC 85-7

COMPAGNIE DE TELEPHONE DE LA COLOMBIE-
BRITANNIQUE - REQUETES CONCERNANT
L'ACCRS AUX SERVICES TELEPHONIQUES
INTERURBAINS ETASUNIENS A RABAIS ET LA
RESTRUCTURATION TARIFAIRE

Documents connexes: avis publics
T614com CRTC 1984-24, 1984-71 et
1984-74

Historique

Le 17 avril 1984, en vertu de 1'avis de
modification tarifaire 899, la Compa-
gnie de ta6phone de la Colombie-
Britannique (la B.C. Tel, la Compagnie)
a demand6 au Conseil d'gmettre des

ordonnances approuvant une modification
aux RAglements On6raux de la Compagnie
qui interdirait A la B.C. Tel d'accor-
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discount long distance services in the
United States of America.

In the letter supporting its applica-
tion, B.C. Tel indicated that approval
of its application for authority to
"block" certain calls was necessary to
prevent potential revenue erosion as a
result of plans by several companies
(discount service providers) to offer
B.C. Tel's subscribers discount long
distance service, initially for
Canada-U.S. traffic and, later, for
Canada -Canada traffic routed through
the U.S. According to the Company,
customers of discount service
providers use the Company's Message
Toll Service (MTS) network, which
interconnects with AT&T's network, for
transmission of traffic in a normal
manner to a point just beyond the
British Columbia -State of Washington
border. From that point, the discount
service providers use either AT&T bulk
rated facilities or the facilities of
other U.S. carriers.

On 20 July 1984, under Tariff Notice
959, B.C. Tel filed an application to
restructure the rate schedule set out
in its General Tariff for MTS calls to
the continental U.S. and the "through
rate" portion of MTS calls to Mexico.

B.C. Tel indicated that, under the
proposed restructuring, short -haul
rates would be increased to eliminate
anomalies with comparable U.S.
interstate rates and Telecom Canada
members' intra, adjacent and Trans-
Canada rates, while long -haul rates
would be decreased to have prices more
closely related to costs. Further,
the proposed rate restructuring would
address the current situation in which
B.C. Tel loses money on each
short -haul call to the U.S. owing to
the fact that the per minute rate is
less than the amount paid under the

der l'acces par ses abonngs a certains
services interurbains A rabais aux
gtats-Unis d'Amgrique.

Dans la lettre A l'appui de sa requete,
la B.C. Tel a indiqug qu'il lui fallait
obtenir l'approbation de sa requete en
autorisation de "bloquer" certains
appels pour prgvenir une grosion
possible des revenus a la suite des
projets de plusieurs compagnies (four-
nisseurs de services A rabais) d'offrir
le service interurbain A rabais aux
abonngs de la B.C. Tel, d'abord pour
les communications Canada -E. -U. et
ensuite, pour les communications
Canada -Canada ached114es par les E. -U.
D'apres la Compagnie, les abonngs des
fournisseurs de services 1 rabais
utilisent le rgseau du service inter-
urbain a communications tarifges (SICT)
de la B.C. Tel, qui est interconnects
au rgseau de l'AT&T, pour acheminer le
trafic de fawn normale jusqu'A un
point situ juste au-dela de la fron-
tiere Colombie-Britannique-Etat de
Washington. De ce point, les fournis-
seurs de services a rabais utilisent,
soit les installations tarifges en vrac
de l'AT&T, soit celles d'autres trans-
porteurs amgricains.

Le 20 juillet 1984, en vertu de l'avis
de modification tarifaire 959, la
B.C. Tel a dgposg une requete visant la
restructuration de l'annexe tarifaire
gnoncge dans son Tarif ggngral pour les
appels par le SICT a destination de la
partie continentale des gtats-Unis et
la partie "tarif direct" des appels par
le SICT a destination du Mexique.

La B.C. Tel a indiqug qu'en vertu de la
restructuration proposge, les tarifs de
courte distance seraient haussgs, de
maniere A gliminer des anomalies entre
ses tarifs et les tarifs intergtats
amgricains et les tarifs intgrieurs,
frontaliers et transcanadiens compa-
rables des membres de Telecom Canada,
tandis que les tarifs de longue dis-
tance seraient rgduits, afin de rappro-
cher les prix des coats. De plus, la
restructuration tarifaire proposge
pernettrait de redresser la situation
actuelle selon laquelle la B.C. Tel
perd de l'argent A chaque appel de
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revenue settlement agreement between
AT&T and Telecom Canada.

B.C. Tel estimated that the proposed
rate revisions would result in an ave-
rage price decrease to users of 4%.
According to the Company, there would
be no net change, after subscriber
response, in 1985 revenues.

In CRTC Telecom Public Notice 1984-71,
dated 5 December 1984 (Public Notice
1984-71), the Commission noted that
rate restructuring may be seen as an
alternative to granting B.C. Tel the
authority to block calls.
Accordingly, the Commission initiated
a single proceeding to consider the
two applications, which would take
place independently of the ongoing
proceeding on interexchange
competition announced in CRTC Telecom
Public Notice 1984-6, dated 11 January
1984. The Commission invited comments
on the rate restructuring application
and on the application for a final
order authorizing B.C. Tel to block
certain calls. The Commission also
denied a request by B.C. Tel for an
interim order to block certain calls
to the U.S. and a related application
from the Telecommunications Workers
Union (TWU) which would have obliged
B.C. Tel to block these calls.

On 21 December 1984, the Commission
received further information from
B.C. Tel regarding the activities of
providers of discount Canada-U.S. long
distance services and the Company's
evaluation of the resultant loss of
traffic. First, B.C. Tel argued that
the number of known service providers
had increased to seven, although it

courte distance A destination des
E. -U., du fait que le tarif A la minute
est moans gleve que le montant versa en
vertu de l'accord de partage des reve-
nus conclu entre l'AT&T et Telecom
Canada.

La B.C. Tel estime que les revisions
tarifaires proposees entratneraient
une diminution de 4 % du prix moyen
aux utilisateurs. D'apras la Compa-
gnie, it ne devrait pas y avoir de
changement net dans les revenus de
1985, compte tenu de la reaction des
abonnes.

Dans l'avis public Telecom CRTC 1984-71
du 5 decembre 1984 (l'avis public
1984-71), le Conseil a fait remarquer
que la restructuration tarifaire peut
etre consideree comm une solution de
rechange au fait de donner A la
B.C. Tel l'autorisation de bloquer des
appels. Par consequent, le Conseil a
amorce une instance unique pour etudier
les deux requetes, qui devait se der-0u-
ler independamment de l'instance
actuellement en cours concernant la
concurrence intercirconscription
laquelle fut annoncee dans l'avis
public Telecom CRTC 1984-6 du
11 janvier 1984. Le Conseil a invite
les parties interessees A se prononcer
sur la requete en restructuration tari-
faire de meme que sur la requete en vue
d'obtenir une ordonnance definitive
autorisant la B.C. Tel A bloquer cer-
tains appels. Le Conseil a aussi
rejete une requete presentee par la
B.C. Tel en vue d'obtenir une ordon-
nance provisoire aux fins de bloquer
certains appels A destination des E. -U.
et une requete connexe presentee par le
Syndicat des travailleurs en telecommu-
nications (le STT), qui aurait oblige
la B.C. Tel A bloquer ces appels.

Le 21 decembre 1984, le Conseil a recu
de la B.C. Tel des renseignements com-
plementaires sur les activites des
fournisseurs de services Canada -E. -U.
de longue distance A rabais et sur
l'evaluation par la Compagnie de la
perte de trafic qui s'ensuivrait. Tout
d'abord, la B.C. Tel a soutenu que le
nombre de fournisseurs connus de ser-
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acknowledged some might still be in
the start-up phase of their opera-
tions. Second, B.C. Tel pointed out
that, although Cam -Net Communications
Inc. (Cam -Net) and Longnet Telecommu-

nications Inc. (Longnet) have provided
assurances that they would, at this
time, not carry Canada -Canada traffic,
one company, Long Distance Access
Corporation, is promoting discount
calling from Vancouver to Toronto and
Montreal. Finally, B.C. Tel provided
data showing that the number of
messages and minutes of traffic lost
as a result of the operation of
discount service providers had
accelerated over the last 6 months.

Positions of Parties

In response to Public Notice 1984-71,
the Commission received comments from
several persons including: Bell
Canada (Bell); Cam -Net; Canadian

Business Telecommunications Alliance,
Association of Competitive Telecommu-
nications Suppliers, Canadian Bankers'
Association, Canadian Business
Equipment Manufacturers Association
and Telephone Answering Association of
Canada (CBTA et al); Canadian
Federation of Communications Workers
(CFCW); Director of Investigation and
Research, Combines Investigation Act
(the Director); Federated Anti -Poverty
Groups of British Columbia, B.C. Old
Age Pensioners' Organization, Kennedy
House Senior Recreation Centre and
United Elders Association of B.C.
(FAPG et al); Carlyle Gilmour; Govern-
ment of Ontario (Ontario); Longnet;
NorthwesTel Inc. (NorthwesTel); Terra
Nova Telecommunications Inc. (Terra
Nova); and TWU. Their comments dealt
with B.C. Tel's two applications,
including its further evidence
regarding the activities of discount
service providers.

vices etait passe 4 sept, mais elle a

reconnu que certains pouvaient en etre
encore au stade de l'etablissement de
leur exploitation. En second lieu, la
B.C. Tel a signale que, meme si la
Cam -Net Communications Inc. (la Cam-
Net) et la Longnet Telecommunications
Inc. (la Longnet) avaient fourni
l'assurance qu'elles ne se livreraient
pas, pour le moment, A du trafic
Canada -Canada, une compagnie, la Long

Distance Access Corporation, fait la
promotion d'appels A rabais de
Vancouver A Toronto et A Montreal.
Enfin, la B.C. Tel a fourni des donnees
montrant que le nombre de messages et
de minutes de trafic perdus par suite
de l'exploitation de fournisseurs de
services A rabais ont augmente au cours
des six derniers mois.

Positions des parties

En reponse A son avis public 1984-71,
le Conseil a recu des observations de
plusieurs personnes, notamment: Bell
Canada (Bell); la Cam -Net; la Canadian
Business Telecommunications Alliance,
l'Association of Competitive Telecommu-
nications Suppliers, l'Association des
banquiers canadiens, l'Association
canadienne des fabricants d'equipement
de bureau et la Telephone Answering
Association of Canada (la CBTA et
autres); la Federation canadienne des
travailleurs en communications (la
FCTC); le Directeur des enquetes et
recherches, Loi relative aux enquetes
sur les coalitions (le Directeur); les
Federated Anti -Poverty Groups de la
Colombie-Britannique, la B.C. Old Age
Pensioners' Organization, le Kennedy
House Senior Recreation Centre et la
United Elders Association of (les
FAPG et autres); M. Carlyle Gilmour; le
Gouvernement de l'Ontario (l'Ontario);
la Longnet; la Norouestel Inc. (la
Norouestel); les Telecommunications
Terra Nova Inc. (la Terra Nova); et le
STT. Leurs observations ont porte sur
les deux requetes de la B.C. Tel, y

compris ses elements de preuve comple-
mentaires concernant les activites des
fournisseurs de services A rabais.
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1. B.C. Tel's Further Evidence Regar-
ding the Activities of Discount
Service Providers

Both Cam -Net and Longnet took issue
with B.C. Tel's allegation that the
number of discount service providers
had significantly increased.
According to Longnet, the only new
entrant is North American Network Inc.
and its operations are minimal. In

reply, B.C. Tel asserted that Tri-Com
Systems Inc. was also active and that,
regardless of the number of entrants
to date, the expressions of interest
in the market show the strong
incentives for entry under the
existing artificially high pricing
structure for long distance services.

With regard to Canada -Canada traffic,
Longnet claimed it is unlikely that
Canada -Canada service through the U.S.
would ever be offered by discount
service providers given existing
tariffs and the distance of major
eastern Canadian cities to the U.S.
border. Cam -Net and Longnet referred
to their undertakings not to provide
Canada -Canada service. Further,
Longnet noted that Long Distance
Access Corporation, the company that
B.C. Tel alledged was promoting such
service, is not presently operating.
In reply, B.C. Tel argued that
Canada -Canada service must be
financially viable given the
promotional literature issued by Long
Distance Access Corporation and the
need for Cam -Net and Longnet to agree
to forbear from carrying Canada -Canada
traffic.

Cam -Net, CBTA et al, the Director and
Longnet argued that the loss of
traffic to B.C. Tel does not establish
that there has been or will be
significant revenue erosion or
economic harm to B.C. Tel. CBTA et al
attempted to estimate the revenue loss

1. Les elements de preuve compl6men-
taires de la B.C. Tel concernant
les activit6s des fournisseurs de
services A rabais

La Cam -Net et la Longnet ont contest
l'all6gation de la B.C. Tel voulant que
le timbre de fournisseurs de services A
rabais ait sensiblement augment4.
Selon la Longnet, le seul nouveau four-
nisseur est la North American Network
Inc., et son exploitation est minime.
Dans sa r6plique, la B.C. Tel a affirm
que la Tri-Com Systems Inc. 6tait, elle
aussi, A l'oeuvre et qu'ind6pendamment
du nombre de fournisseurs jusqu'ici,

l'int6rat manifest6 pour le march
tgmoigne des fortes incitations qu'il y

a A y acc6der A cause de la structure
de tarification artificielleuent 61ev6e
des services interurbains qui existe A
l'heure actuelle.

Pour ce qui est du trafic Canada -

Canada, la Longnet a soutenu qu'il est
peu probable que le service Canada -
Canada par les g. -U. soit jamais offert
par les fournisseurs de services A
rabais, compte tenu des tarifs actuels
et de la distance entre les grandes
villes de l'Est du Canada et la fron-
tiare am6ricaine. La Cam -Net et la
Longnet ont fait 6tat de l'engagement
qu'elles ont pris de ne pas offrir de
service Canada -Canada. De plus, la
Longnet a fait remarquer que la Long
Distance Access Corporation, la compa-
gnie qui, d'apras la B.C. Tel, aurait
fait la promotion d'un tel service,
n'est pas en exploitation A l'heure
actuelle. En r6plique, la B.C. Tel a
soutenu que le service Canada -Canada
doit ftre financiarement viable, A en
juger par la documentation promotion-
nelle publiee par la Long Distance
Access Corporation et par la n6cessit&,
pour la Cam -Net et la Longnet, de con-
venir de s'abstenir d'offrir du trafic
Canada -Canada.

La Cam -Net, la CBTA et autres, le
Directeur et la Longnet ont soutenu que
la perte de trafic pour la B.C. Tel ne
prouve pas qu'il s'est produit ou se
produira pour elle une erosion des
revenus ou un prgjudice 6conomique
important. La CBTA et autres ont tenth
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associated with the estimates of
traffic loss provided by B.C. Tel.
According to CBTA et al, the actual
revenues of discount service providers
would be less than $1.1 million per
year. In addition, B.C. Tel customers
would be paying $400,000 to B.C. Tel
for the calls to the switches of the
discount service providers just beyond
the border. Further, CBTA et al
argued that much of the traffic
generated by discount service
providers represents additional
traffic rather than diversion of
existing traffic from B.C. Tel.

In reply, B.C. Tel argued that the
assumptions used by CBTA et al to
produce its estimate of discount
service provider revenue were
inaccurate and, accordingly, that the
estimate should be disregarded.
Further, B.C. Tel argued that the
market penetration of discount service
providers has been significant and
rapid. According to B.C. Tel, if
their traffic volumes continue to grow
at one-half the rate experienced to
date, the discount service providers
will account for approximately 12% of
B.C. Tel's total Canada-U.S. messages
by June 1985.

2. B.C. Tel's Application for a Final
Order Authorizing it to Block
Calls

A number of parties continued to
favour the blocking of calls to
discount long distance service
providers. Three of these parties,
CFCW, FAPG et al and TWU, argued that
the Commission should block calls
rather than approve rate
restructuring.

Other parties favouring the blocking
of calls were Carlyle Gilmour, Bell,
NorthwesTel and Terra Nova. The

latter three argued that both rate
restructuring and blocking of calls
were required to prevent erosion of

d'estimer la perte de revenus relige
aux estimations de la perte de trafic
fournies par la B.C. Tel. Selon la
CBTA et autres, les revenus reels des
fournisseurs de services A rabais
seraient infgrieurs a 1,1 million de
dollars par annge. En outre, les
abonngs de la B.C. Tel lui paieraient
400 000 $ pour les appels aux centres
de commutation des fournisseurs de
services A rabais juste au-delA de la
frontiare. De plus, la CBTA et autres
ont soutenu qu'une grande partie du
trafic ggngrg par les fournisseurs de
services a rabais vient de nouveau
trafic plutift que d'un detourneuent du
trafic existant de la B.C. Tel.

En replique, la B.C. Tel a soutenu que
les hypotheses sur lesquelles la CBTA
et autres se fondent pour produire leur
estimation des revenus des fournisseurs
de services a rabais sont inexactes et
que, par consequent, it ne faut pas
tenir conpte de cette estimation. De
plus, la B.C. Tel a fait valoir que la
penetration du marche par les fournis-
seurs de services a rabais a ete impor-
tante et rapide. Selon la B.C. Tel, si
le volume de trafic des fournisseurs de
services a rabais continue d'augnenter
a la moitig du rythme qu'ils ont connu
jusqu'ici, ce volume comptera, d'ici
juin 1985, pour environ 12 % du total
des messages Canada -E. -U. de la
B.C. Tel.

2. La requete de la B.C. Tel en vue
d'obtenir une ordonnance definitive
l'autorisant a bloquer des appels

Un certain nombre de parties continuent
de favoriser le blocage d'appels aux
fournisseurs de services interurbains A
rabais. Trois
FCTC, les FAPG
soutenu que le
ser le blocage
d'approuver la
faire.

de ces parties, soit la
et autres et le STT, ont
Conseil devrait autori-
des appels plutot que
restructuration tari-

D'autres parties ont favorisg le blo-
cage des appels, soit M. Carlyle
Gilmour, Bell, la Norouestel et la
Terra Nova. Les trois derniares ont
fait valoir que la restructuration
tarifaire et le blocage des appels
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B.C. Tel's revenues. In support of
their position, these parties referred
in particular to B.C. Tel's further
evidence regarding the activities of
discount service providers.

Parties opposed to the blocking of
calls were Cam -Net, CBTA et al, the
Director, Longnet and Ontario. These
parties argued essentially that
B.C. Tel does not require the relief
requested because the evidence
provided by B.C. Tel, including its
further evidence, does not demonstrate
financial harm as a result of the
activities of discount service
providers. A number of these parties
also argued that, whatever the weight
to be attached to the evidence of
financial harm, the Commission lacks
jurisdiction to grant this relief.
Ontario took the position that the
Commission should not interfere with
the ability of a subscriber to connect
with any other subscriber absent
compelling evidence and that such
evidence had not been provided in this
case. In reply, B.C. Tel reiterated
that its customers would only be
prevented from routing calls to the
switches of alternative service
providers that do not establish
revenue sharing and interconnection
arrangements with it.

3. B.C. Tel's Rate Restructuring
Application

Parties in favour of rate
restructuring were Bell, NorthwesTel,
Terra Nova, and, for the most part,
CBTA et al. CBTA et al expressed
concern about one aspect of the rate
restructuring application, namely, the
proposed increase to short -haul
Canada-U.S. rates. According to CBTA
et al, these rates should be held
constant to prevent the curtailment of
revenues that would occur if these
rates were increased.

s'imposaient taus les deux pour
empecher l'grosion des revenus de la
B.C. Tel. A l'appui de leur position
ccs parties cnt fait 5tat en particu-
lier des 616ments de preuve compl6men-
taires de la B.C. Tel concernant les
activitgs des fournisseurs de services
A rabais.

La Cam -Net, la CBTA et autres, le
Directeur, 1a Longnet et l'Ontario se

sont opposgs au blocage des appels.
Ces parties ont soutenu essentiellement
que la B.C. Tel n'a pas besoin de
l'exemption demand6e parce que la
preuve prlsentge par la B.C. Tel, y
compris les 616ments de preuve comp16-
mentaires, n'gtablit pas qu'un prg-
judice financier r6sulte des activitgs
des fournisseurs de services B rabais.
Un certain nombre de ces parties ont
ggalement fait valoir qu'ind6pendamment
du poids accord6 A la preuve de pr6-
judice financier, le Conseil n'a pas la
compgtence voulue pour accorder
l'exemption demend6e. L'Ontario a
adopt pour position que le Conseil ne
devrait pas nuire A la capacit6 d'un
abonng de se raccorder A tout autre
abonn6 faute de preuve contraignante,
et cette preuve n'a pas 6tg produite
dans la cause en instance. En

replique, la B.C. Tel a r6p6t6 que ses
abonngs ne seraient emp6chgs que
d'acheminer des appels aux.centres de
commutation des fournisseurs de ser-
vices de rechange qui ne concluent pas
d'accords de partage des revenus et
d'interconnexion avec elle.

3. La requgte en restructuration tari-
faire de la B.C. Tel

Les parties en faveur de la restructu-
ration tarifaire gtaient Bell, la
Norouestel, la Terra Nova et, pour la
plus grande partie, la CBTA et autres.
La CBTA et autres se sont dgclarles
pr6occupges par un aspect de la requete
en restructuration tarifaire, soit la
majoration propose des tarifs Canada -
E. -U. de courte distance. Selon la
CBTA et autres, ces tarifs devraient
rester constants afin d'empecher la
rfiduction des revenus qui se produirait

si ces tarifs gtaient major6s.
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Parties opposed to rate restructuring
were Cam -Net, the Director, FAPG et al
Longnet, Ontario and TWU. Both FAPG
et al and TWU took the position that
the rate restructuring application
raises a number of broader policy
issues that should not be dealt with
on an ad hoc basis but, rather, should
be considered after a decision in the
interexchange competition proceeding.
Similarly, Ontario argued that it
would be premature to approve a
specific application to restructure
rates prior to a full public hearing
on the issue and a determination that
rate restructuring was required.

Cam -Net argued that rate restructuring
should not be approved until B.C. Tel
provides evidence that it is necessary
to curb substantial economic harm.

Both the Director and Longnet argued
that B.C. Tel has not demonstrated
that its proposed rates are cost
justified. The Director took the
position that the proposed long -haul
rates were competitive but was
concerned that the proposed increases
in short -haul rates were designed to
allow B.C. Tel to control access to
discount service providers and thereby
eliminate competition. Longnet argued
that the dramatic decreases in the
long -haul rates were designed to
discriminate against resellers and
amounted to predatory pricing.

In reply, B.C. Tel disagreed with
Cam -Net that approval of its rate
restructuring application is
contingent on a showing of necessity
to curb a substantial financial
impact. Regarding the criticisms of
its proposed rates, B.C. Tel argued
that the proposed decreases in its
long -haul rates would not be predatory
but, rather, would reflect changing

La Cam -Net, le Directeur, les FAPG et
autres, la Longnet, l'Ontario et le STT
se sont opposes a la restructuration
tarifaire. Les FAPG et autres et le
STT ont tous les deux adopte pour posi-
tion que la requgte en restructuration
tarifaire soulave un certain nombre de
questions de politique plus generales
qu'il n'y a pas lieu de traiter sur une
base spgciale, mais dont l'etude
devrait plut8t etre reportee jusqu'A ce
qu'une decision ait ete rendue dans
l'instance concernant la concurrence
intercirconscription. De dame,
l'Ontario a soutenu qu'il serait prema-
ture d'approuver une requgte particu-
liare en restructuration tarifaire
avant qu'une audience publique en bonne
et due forme ait ete tenue et qu'il ait
ete etabli qu'une restructuration tari-
faire s'impose.

La Cam -Net a fait valoir qu'une res-
tructuration tarifaire ne devrait pas
etre approuvee tant que la B.C. Tel
n'aura pas soumis la preuve qu'elle est
necessaire pour prevenir un important
prejudice economique.

Le Directeur et la Longnet ont tous les
deux soutenu que la B.C. Tel n'a pas
prouve que ses tarifs proposes sont
financiarement justifies. Le Directeur
est d'avis que les tarifs de longue
distance proposes sont concurrentiels,
mais it s'inquiate de ce que les majo-
rations de tarifs de courte distance
puissent avoir pour objet de permettre
3 la B.C. Tel de contr8ler l'accas aux
fournisseurs de services A rabais et,
ainsi, de supprimer la concurrence. La
Longnet a soutenu que les reductions
draconiennes des tarifs de longue dis-
tance ont pour objet d'user de discri-
mination A l'egard des revendeurs et
equivalent A du bradage.

En replique, la B.C. Tel a declare
qu'elle n'etait pas d'accord avec
l'allegation de la Cam -Net selon
laquelle l'approbation de sa requete en
restructuration tarifaire depend de sa
capacitg de prouver qu'elle s'avare
necessaire pour contrer d'importantes
repercussions financiares. Pour ce qui
est des critiques A l'egard de ses
tarifs proposes, la B.C. Tel a soutenu
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market conditions and changes in the
relationship between the rates of AT&T
and those of B.C. Tel. The Company
noted that the long -haul rates would
be competitive with the rates charged
by discount service providers.
Regarding short -haul rates, B.C. Tel
pointed out that the proposed rate
increases would result in short -haul
rates for Canada-U.S. traffic being
comparable to those for intra-B.C. and
B.C.-Alberta traffic.

Conclusions

The Commission continues to be of the
view that it is appropriate to deal
with B.C. Tel's rate restructuring
application separately from the
ongoing interexchange competition
proceeding. The Commission
considers that, since B.C. Tel's
proposed restructured rates are
designed to maintain the same overall
revenues on Canada-U.S. traffic, prior
resolution of the issues raised in the
interexchange competition proceeding,
such as the impact on the carriers'
MTS/WATS revenues, is not necessary.
Moreover, the Commission is satisfied
that it has sufficient information
before it regarding the restructuring
application and that no further public
process is required.

The Commission is persuaded that,
under B.C. Tel's current long distance
rate structure for Canada-U.S.
traffic, there is an increasing
potential for revenue erosion, as
evidenced by the accelerating traffic
volumes being achieved by discount
service providers. The Commission is
further persuaded that approval of the
rate restructuring application would
reduce this erosion, thereby avoiding

que les rductions proposes de ses
tarifs de longue distance ne constitue-
raient pas du bradage, mais qu'elles
reflfteraient plut8t l'6volution de la
conjoncture du march et des change-
ments dans le rapport entre les tarifs
de l'AT&T et ceux de la B.C. Tel.
Cette derniere a fait remarquer que les
tarifs de longue distance concurrence-
raient les tarifs exiges par les four-
nisseurs de services A rabais. Quant
aux tarifs de courte distance, la
B.C. Tel a signal que les majorations
tarifaires proposges feraient en sorte
que les tarifs de courte distance
applicables au trafic Canada -E. -U.
soient comparables A ceux du trafic
antra -C. -B. et C. -B. -Alberta.

Conclusions

Le Conseil continue d'estimer qu'il
convient d'tudier la requete en res-
tructuration tarifaire de la B.C. Tel
sgparement de l'instance actuellement
en cours concernant la concurrence
intercirconscription. Le Conseil est
d'avis quegtant donng que la restructu-
ration tarifaire propose par la
B.C. Tel a pour objet de maintenir le
meme niveau global de revenus provenant
du trafic Canada -E. -U., le T4lement
pr6alable des questions soulevges dans
le cadre de l'instance concernant la
concurrence intercirconscription, par
exemple, les repercussions sur les
revenus des transporteurs provenant des
services SICT/WATS, n'est pas n6ces-
saire. De plus le Conseil est con-
vaincu qu'il dispose de suffisamment de
renseignements sur la requete en res-
tructuration tarifaire et qu'il n'y a
pas lieu de poursuivre le processus
d'examen public.

Le Conseil est convaincu que, dans le
cadre de la structure tarifaire
actuelle de la B.C. Tel pour le trafic
Canada -E. -U. de longue distance, la
possibilite d'grosion des revenus est
de plus en plus forte, comme en
tftoignent les volumes croissants de

trafic des fournisseurs de services A
rabais. Le Conseil est, de plus, con-
vaincu que l'approbation de la requete
en restructuration tarifaire r6duirait
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consequent possible rate increases to
B.C. Tel subscribers.

With regard to the impact of the
proposed rate restructuring on
short -haul rates, the Commission notes
that the rates proposed by B.C. Tel
would align Canada-U.S. long distance
rates with those for intra-B.C. calls
and would alleviate the current
situation in which B.C. Tel loses
money on each short -haul call to the
U.S. Finally, with regard to
long -haul rates, the Commission notes
that there is no evidence to
substantiate the claim by Longnet that
B.C. Tel's proposed rates are
predatory.

In light of the foregoing, the
Commission has decided to approve
B.C. Tel's rate restructuring
application. More specifically, the
application filed under Tariff Notice
959 is approved and the Company is
directed to issue the necessary
revised tariff pages forthwith, with
an effective date not later than
12 April 1985.

With regard to B.C. Tel's application
filed under Tariff Notice 899 for a
final order to block certain calls,
the Commission has not been persuaded
that such an order is necessary. In

the Commission's view, there is not
sufficient evidence that, once
restructured rates are implemented,
significant financial harm will occur
to B.C. Tel from the activities of
discount service providers.
Accordingly, the Commission denies the
application for a final order
authorizing the blocking of calls.

Fernand Belisle
Secretary General

cette erosion, ce qui eviterait des
majorations tarifaires possibles pour
les abonnes de la B.C. Tel.

Quant aux repercussions de la restruc-
turation tarifaire propose sur lea
tarifs de courte distance, le Conseil
note que les tarifs proposes par la
B.C. Tel aligneraient les tarifs
Canada -g. -U. de longue distance sur
ceux des appels intra-C.-B. et redres-
seraient la situation actuelle selon
laquelle la B.C. Tel perd de l'argent 4
cheque appel de courte distance 4 des-
tination des E. -U. Enfin, au sujet des
tarifs de longue distance, le Conseil
note que rien dans la preuve ne vient
etayer l'allegation de la Longnet selon
laquelle les tarifs proposes par la
B.C. Tel equivalent A du bradage.

Compte tenu de ce qui precade, le
Conseil a decide d'approuver la
requete en restructuration tarifaire
de la B.C. Tel. Plus precisement, la
requete deposee en vertu de l'avis de
modification tarifaire 959 est
approuvee, et la Compagnie est tenue
de publier les pages de tarif revisees
necessaires sans dlai, dont la date
d'entree en vigueur sera le 12 avril
1985 au plus tard.

Pour ce qui est de la requfite deposee
par la B.C. Tel en vertu de l'avis de
modification tarifaire 899 en vue
d'obtenir une ordonnance definitive
l'autorisant a bloquer certains
appels, le Conseil n'a pas ete
persuade qu'une telle ordonnance soit
necessaire. Le Conseil estime qu'il
n'y a pas suffisamment de preuve qu'une
fois les tarifs restructures mis en
oeuvre, la B.C. Tel subira un important
prejudice financier du fait des
activites des fournisseurs de services
A rabais. En consequence, le Conseil
rejette la requete visant A obtenir une
ordonnance definitive autorisant le
blocage d'appels.

Le Secretaire general
Fernand Belisle
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I INTRODUCTION I INTRODUCTION

On 6 October 1983, British Columbia
Telephone Company (B.C. Tel, the
Company) advised the Commission of its
intention to file an application for a
general rate increase on 30 December
1983, anticipating a hearing in April
1984 with rates to be effective 1 July
1984. The Commission advised B.C. Tel
that, due to its schedule of hearings
during 1984, it would be unable to
hold a hearing for the Company until
February 1985. On 28 December 1983,
B.C. Tel announced that it intended to
file an application on 26 October 1984
requesting a general increase in rates
to come into effect on 1 May 1985. At

the same time, the Company applied to
the Commission for interim increases
in rates of approximately 6% to come
into effect on 1 July 1984.

In British Columbia Telephone Company
Increase in Rates, Interim

Rate Increase, Telecom Decision CRTC
84-16, 20 June 1984 (Decision 84-16),
the Commission accepted a rate of
return on average common equity for
1984 of 13.43% and approved interim
rate increases of 4% effective 1 July
1984 in respect of most of the
services for which increases had been
sought as well as for certain
intra-provincial interexchange
services.

B.C. Tel filed its application for a
general increase in rates on
26 October 1984. Under the
application, residence and business
basic exchange services rates would be
increased by approximately 15% and
rates for certain other services such
as exchange line mileage, directory
assistance and various special
listings would be increased by
approximately 20.5%. Rate increases
for service charges ranging from 5% to
24% were also proposed.

Le 6 octobre 1983, la Compagnie de
tElEphone de la Colombie-Britannique
(la B.C. Tel, la Compagnie) a prEvenu
le Conseil de son intention de dEposer
une requAte en majoration tarifaire
gEnErale le 30 dEcembre 1983, en
prevision d'une audience devant avoir
lieu en avril 1984 et dont la date
d'entrge en vigueur des tarifs serait
le ler juillet 1984. Le Conseil a
avise la B.C. Tel que, compte tenu de
son calendrier d'audiences pour 1984,
it lui serait impossible de tenir une
audience avant fEvrier 1985. Le

28 dEcembre 1983, la B.C. Tel a
annonce qu'elle entendait deposer une
requAte en majoration tarifaire
gEnErale le 26 octobre 1984, dont la
date d'entrge en vigueur des tarifs
serait le ler mai 1985. La

Compagnie a, en !Berne temps, demandE au
Conseil des majorations provisoires
d'environ 6 % devant prendre effet le
ler juillet 1984.

Dans la acision Telecom CRTC 84-16 du
20 juin 1984, intitulle Compagnie de
telephone de la Colombie-Britannique -
Majoration tarifaire gEnErale
Majoration tarifaire provisoire (la
decision 84-16), le Conseil a accept6
un taux de rendement de 13,43 % de
l'avoir moyen des atenteurs d'actions
ordinaires et a approuvA des majora-
tions provisoires de l'ordre de 4 %, A
compter du 1er juillet 1984, des
tarifs applicables i la plupart des
services I l'Egard deequele des majora-
tions avaient eta demandtes ainsi qu'l
certains services intercirconscriptione
intraprovinciaux.

La B.C. Tel a dEposA sa requAte en
majoration tarifaire gangrale le
26 octobre 1984. En vertu de la
requAte, les tarifs applicables au
service local de base rEsidentiel et
d'affaires seraient majores d'environ
15 et les tarifs applicables A
certains autres services, par exemple,
les services de ligne intercircons-
cription de distance, les services
d'assistance-annuaire et les services
de diverses inscriptions spEciales,
seraient majores d'environ 20,5 %. La
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Charges for an average daytime
customer dialed intra-provincial long
distance call of under 30 miles would
be increased between 2% and 3% above
the approved interim rates and charges
for a similar call of over 30 miles
would be decreased between 2% and 3%.
Reflecting these proposed changes in
rates for long distance service,
intra-provincial WATS prices would be
reduced between 2% and 5%.

If the proposed rate increases were
approved effective 1 May 1985,
B.C. Tel estimated that it would
receive additional revenues of $38.1
million from 1 May to the end of 1985.

The Commission received a total of 696
interventions in this proceeding. Two
regional hearings were held: the
first in Vancouver on 5 February 1985
and the second in Victoria on
7 February 1985.

A pre -hearing conference was held in
Vancouver on 4 and 5 February 1985 to
deal with the adequacy of answers to
interrogatories, to consider certain
issues of confidentiality and to make
final arrangements for the organiza-
tion and conduct of the central
hearing.

The central hearing was held from
12 February to 22 February 1985 and
from 4 March to 12 March 1985 before
Commissioners Jean-Pierre Mongeau
(Chairman), Rosalie A. Gower and Paul
H. Klingle. Commissioner Klingle's
term on the Commission expired
31 March 1985 and, accordingly, this
decision has been taken by
Commissioners Mongeau and Gower.

The following appeared or were repre-
sented: Association of Competitive

Compagnie a Egalement proposE des
majorations tarifaires de 5 % A 24 %
applicables aux frais de service.

Les frais applicables I un appel de
jour interurbain intraprovincial direct
de moans de 30 milles seraient majorfis
entre 2 % et 3 % en sus des tarifs

provisoirement approuvEs et les frais
applicables A un appel semblable de
plus de 30 mines seraient rEduits
entre 2 % et 3 Z. Compte tenu de ces
changements proposEs aux tarifs du
service interurbain, les tarifs du
service WATS intraprovincial seraient
rEduits entre 2 % et 5 %.

La B.C. Tel estime que si les majora-
tions tarifaires proposdes Etaient
approuvEes et prenaient effet le
ler mai 1985, elle en retirerait
des revenue supplAmentaires de 38,1
millions de dollars pour la pAriode du
ler mai jusqu'A la fin de 1985.

Le Conseil a, au total, recu 696
interventions dans le cadre de cette
instance. Il a tenu deux audiences
rEgionales: la premiAre A Vancouver,
le 5 fEvrier 1985, et la seconde A
Victoria, le 7 fEvrier 1985.

Une confErence prEparatoire a eu lieu
A Vancouver, les 4 et 5 fEvrier 1985,
pour Etablir si les rEponses aux
questions Ecrites Etaient adEquates,
Etudier certaines questions de
confidentiality et prendre des
dispositions dEfinitives relatives A
l'organisation et au dEroulement de
l'audience centrale.

L'audience centrale a eu lieu du
12 au 22 fEvrier 1985, puis du 4 au
12 mars 1985 en presence des membres du
Conseil suivants: Jean-Pierre Mongeau
(president), Rosalie A. Gower et
Paul H. Klingle. Le mandat de monsieur
Klingle a expire le 31 mars 1985 et,
par consequent, la prEsente decision a
ete prise par M. Mongeau et Mme Gower,
membres du Conseil.

Ont comparu ou ont ete reprEsentEs:
l'Association of Competitive Tele-
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Telecommunications Suppliers (ACTS);
Canadian Cable Television Association
(CCTA); Canadian Federation of Commu-
nications Workers (CFCW); City of
Vancouver (Vancouver); CNCP Telecommu-
nications (CNCP); Consumers' Associ-
ation of Canada (CAC); Council of
Forest Industries of British Columbia,
Mining Association of British Columbia
and Canadian Business Telecommunica-
tions Alliance (collectively COFI et
al); Federated Anti -Poverty Groups of
British Columbia, British Columbia Old
Age Pensioners' Organization, Lower
Mainland Alliance of Information and
Referral Services, West End Seniors'
Network, Council of Senior Citizens
Organization, Kennedy House Seniors
Recreation Centre, and New Westminster
Council of Women (collectively FAPG et
al); Government of Ontario (Ontario);
Fellowes M. Hewett; North Delta
Ratepayers Association (NDRA); Radio
Service Engineers Ltd. (RSEL); Western
Institute for the Deaf and Greater
Vancouver Association of the Deaf
(collectively WID et al).

II ACCESS TO AND QUALITY OF SERVICE

1. Quality of Service

The Commission continues to be of the
view that a proper determination of
just and reasonable telephone rates
involves an assessment of the service
quality provided by telephone
companies to their subscribers. It is
important to note that while the
quality of telephone service provided
by B.C. Tel was a subject of concern
and discussion in this proceeding, it
was not as contentious an issue as it
had been prior to 1983.

The Company provided service quality
results for each quarter of 1983 and
the first three quarters of 1984 for
30 separate indicators dealing with
installation, repair, local and long

communications Suppliers (l'ACTS);
l'Association canadienne de tElEvision
par cable (l'ACTC); la FedEration
canadienne des communications (la FCC);
la ville de Vancouver (Vancouver); les
TElecommunications CNCP (le CNCP);
l'Association des consommateurs du
Canada (l'ACC); le Council of Forest
Industries of British Columbia, la
Mining Association of British Columbia
et la Canadian Business Telecommuni-
cations Alliance (collectivement
appeles le COFI et autres); les
Federated Anti -Poverty Groups of
British Columbia, la British Columbia
Old Age Pensioners' Organization, la
Lower Mainland Alliance of Information
and Referral Services, le West End
Seniors' Network, le Council of Senior
Citizens Organization, le Kennedy
House Seniors Recreation Centre et le
New Westminster Council of Women
(collectivement appelas les FAPG et
autres); le Gouvernement de l'Ontario
(l'Ontario); Fellowes M. Hewett; la
North Delta Ratepayers Association (la
NDRA); la Radio Service Engineers Ltd.
(la RSEL); le Western Institute for the
Deaf et la Greater Vancouver
Association of the Deaf (collectivement
appelEs le WID et autres).

II ACCgS AU SERVICE ET QUALITt DU
SERVICE

1. Quality du service

Le Conseil continue d'estimer que,
pour Etre en mesure d'etablir des
tarifs tElEphoniques justes et
raisonnables, it est nEcessaire
d'Evaluer la quality des services
offerts par les compagnies de
tElEphone A leurs abonnfis. Il est
important de noter que, bien que la
quality du service tElephonique de la
B.C. Tel ait fait l'objet de prEoccu-
pations et de discussions dana la
prEsente instance, la question n'fitait
pas aussi litigieuse qu'avant 1983.

La Compagnie a fourni des rEsultats
sur la qualit4 du service pour cheque
trimestre de 1983 et pour les trots
premiers trimestres de 1984, A l'egard
de 30 indicateurs distincts portant
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distance network performance, operator
services, directory and billing
accuracy and complaints. Performance
data for most indicators were reported
both at company and at each of five
area levels (Burrard, Columbia,
Fraser, Island and Mackenzie). Where
results were below the interim
standard established for an indicator
in Quality of Service Indicators for
Use in Telephone Company Regulation,
Telecom Decision CRTC 82-13,
9 November 1982 (Decision 82-13),
explanations and action plans were
provided.

In addition, the Company provided
results for 1982, 1983 and 1984 for
several proposed indicators of
customer satisfaction regarding
provision of service, repair, billing
and local and long distance service.
The Commission notes that these
are among the proposed indicators and
standards filed by B.C. Tel on
9 February 1984 as a follow-up to
Decision 82-13. The Commission
expects to make a final decision on
this proposal in due course.

At the pre -hearing conference,
B.C. Tel filed quality of service
results for the fourth quarter of
1984.

The Commission notes the views
expressed by CAC and FAPG et al during
the proceeding that service quality
has improved. The Commission
considers that the service quality
provided by the Company is generally
satisfactory and, with some minor
exceptions, performance has been
maintained or improved over 1983.
However, the Commission has certain
concerns, described below, regarding
the performance results for several
current and proposed indicators which

sur l'installation, les reparations,
le rendement des reseaux local et
interurbain, les services de tele-
phonistes, l'exactitude de l'annuaire
et de la facturation et les plaintes.
Les donnees sur le rendement A l'egard
de la plupart des indicateurs ont ete
fournies pour l'ensemble de la Compa-
gnie et pour chacune de sea cinq
regions (Burrard, Columbia, Fraser,
Island et Mackenzie). Dans les cas ou
les resultats etaient inferieurs A la
norme provisoire etablie pour un
indicateur dans la decision Telecom
CRTC 82-13 du 9 noveabre 1982,
intitulfe L'utilisation d'indicateurs
de la qualite du service pour la
reglementation des compagnies de
telephone (la decision 82-13), la
Compagnie a fourni des explications et
des plans d'action.

En outre, la Compagnie a fourni des
resultats pour 1982, 1983 et 1984 A
l'egard de plusieurs indicateurs
proposes de la satisfaction des
abonnes, qui portaient sur la
prestation du service, les reparations,
la facturation et le service local et
interurbain. Le Conseil note que ces
indicateurs sont au nombre des
indicateurs et normes proposes que la
B.C. Tel a deposes le 9 ffivrier 1984
comme article de suivi A la decision
82-13. Le Conseil compte rendre, en
temps et lieu, une decision definitive
concernant cette proposition.

Lors de la conference preparatoire A
l'audience, la B.C. Tel a depose les
resultats concernant la qualite du
service pour le quatriAme trimestre de
1984.

Le Conseil fait etat des points de vue
exprimes par l'ACC et les FAPG et
autres au cours de l'instance, selon
lesquels la qualite du service s'est
amelioree. Le Conseil estime que la
qualite du service dispense par la
Compagnie est generalement satis-
faisante et qu'A de rares exceptions
pres, le rendement a ete le meme qu'en
1983 ou s'est ameliore. Le Conseil est
toutefois preoccupe, comme it l'expose
ci-dessous, par les resultats du rende-
ment A l'egard de plusieurs indicateurs
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were either below standard or below
the Company's normal operating
ranges.

(a) Provision of Service

In Mackenzie Area, appointment
interval results for fielded orders
were below the normal operating range
for the Company as a whole during the
fourth quarter of 1984 and, for
complex business orders, were well
below those for all other areas.
Further, in Island Area, results for
non -fielded orders were below the
normal operating range for the Company
as a whole during the last three
quarters of 1984.

Mr. D.M. Carter, the Company's General
Operations Director, stated under
cross-examination that Mackenzie
Area's large territory caused these
difficulties but he emphasized that
the delays were in completing the
fielded orders and not in providing
connection to the telephone network.
With respect to Island Area,
Mr. Carter stated that heavy workloads
necessitated the use of quotas for
appointment dates and that it is
preferable to give customers later
appointment dates as opposed to
earlier ones which cannot be met.

The Commission notes that results for
the indicator of the percent of
customers satisfied with installation
service in B.C. Tel's territory in the
last two quarters of 1984 remained
below the normal operating range.
B.C. Tel stated that this was due to
unusually heavy order volumes as a
result of unbundling of set and line
rates and that internal measures of-

actuels et proposes, qui etaient soit
inferieurs A la norme, soit inferieurs
aux barAmes normaux d'exploitation de
la Compagnie.

a) Prestation du service

Dans la region de Mackenzie, les
resultats concernant les dilais de
rendez-vous d'installation pour des
demandes de service avec visite
etaient inferieurs au barium normal
d'exploitation de la Compagnie pour le
quatriAme trimestre de 1984 et, dans le
cas des demandes de service d'affaires
complexes, ils etaient inferieurs A
ceux de touter les autres regions. De
plus, dans la region d'Island, les
resultats concernant lee demandes
d'installation de service sans visite
etaient infirieurs au bareme normal
d'exploitation pour l'ensemble de la
Compagnie, au cours des trois derniers
trimestres de 1984.

Le directeur des Operations generales
de la Compagnie, M. D.M. Carter, a
declare en contre-interrogatoire que
les difficulties etaient attribuables A
l'Atendue du territoire de la region de
Mackenzie, mail it a insists sur le
fait que les retards se trouvaient dans
l'installation du service avec visite,
non pas dans le raccordement au reseau
tAlAphonique. Pour ce qui est de la
region d'Island, M. Carter a declare
que les lourdes charges de travail
avaient nAcessiti le contingentement
des dates de rendez-vous d'installation
et qu'il Atait preferable de fixer aux
abonnes des rendezvous plus eloignes
que de leur en fixer A des dates plus
rapprochees qu'il est impossible de
respecter.

Le Conseil constate que les resultats
pour l'indicateur concernant le pour-
centage d'abonnes satisfaits du service
d'installation dans le territoire de la
B.C. Tel, au cours des deux derniers
trimestres de 1984, est rests inferieur
au bareme normal d'exploitation. La
B.C. Tel a declare que ces resultats
etaient attribuables A des commandee
exceptionnellement nombreuses I la

569



installation were above the standard
established by the Commission.

The Commission is of the view that it
would not be appropriate to require
any further action in respect of this
indicator or the appointment interval
indicator until it has made its final
decision on the Company's set of
proposed indicators and standards of
9 February 1984.

(b) Repair Service

The number of subsequent repair
reports in Island Area from both
residence and business customers is
far higher than for the Company as a
whole or for other areas during the
fourth quarter of 1984. Further, the
percentage of out -of -service trouble
reports cleared within 24 hours for
Island Area, while within the interim
standard, was far lower than the
normal operating range for other
areas during this period. During
cross-examination, Mr. Carter
explained that these results were due
to the extensive deployment of
employees away from repair service to
the conversion of central offices to
Electronic Stored Program Control
(ESPC) switching systems. Mr. Carter
stated that, with the number of repair
service employees having returned to
usual levels, results could now be
expected to return to normal. The

Commission will continue to monitor
the results for these two indicators
in Island Area and may require further
explanations and action plans once the
final standards have been
established.

During the proceeding, RSEL expressed
its concern over the accuracy of the

results for two other repair
indicators, initial trouble reports

suite du dfigroupement des tarifs appli-
cables aux appareils et aux lignes te-
lephoniques et que les mesures internes
d'installation fitaient superieures A la
norme Etablie par le Conseil.

Le Conseil estime qu'il ne conviendrait
pas d'exiger d'autres mesures a regard
de cet indicateur ou pour l'indicateur
concernant les delais de rendez-vous
d'installation tant qu'il n'aura pas
rendu sa decision definitive sur le jeu
d'indicateurs et de normes que la
Compagnie a proposes le 9 fevrier 1984.

b) Service de reparations

Le nombre de rapports de derangements
subsequents dans la region d'Island,
pour les abonnes tant du service de
residence que du service d'affaires,
etait beaucoup plus filevE que pour
l'ensemble de la Compagnie ou que pour
les autres regions, au cours du
quatriame trimestre de 1984. De plus,
le pourcentage de rapports de derange-
ments regles en moans de 24 heures pour
la region d'Island, tout en respectant
la norme provisoire, etait sensiblement
inferieur au barame normal d'exploita-
tion au cours de cette periode. En

contre-interrogatoire, M. Carter a
expliquE que ces resultats etaient
attribuables a la reaffectation massive
d'employes du service de reparations au
service de conversion des centraux aux
systames de commutation A commande
electronique par programme enregistre
(CEPE). M. Carter a declare qu'A pre-
sent que le nombre d'employes du ser-
vice de reparations etait revenu A la
normale, on pouvait s'attendre A ce que
les resultats en fassent autant. Le

Conseil continuera de contrader les
resultats pour ces deux indicateurs
dans la region d'Island et it se pour-
rait qu'il exige des explications et
des plans d'action supplementaires, une
fois que les normes definitives auront
ete etablies.

Au cours de l'instance, la RSEL s'est
declares prioccupee par l'exactituds
des resultats de deux autres indica-
teurs concernant les reparations, soit
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per 100 stations and repeated repair
reports, referring to the many types
of trouble reports excluded by
B.C. Tel. RSEL argued that all
legitimate trouble reports should be
included in the results for these
indicators. The Commission directs
the Company to respond to the concerns
raised by RSEL during the proceeding.
Specifically, the Company is directed
to comment within 30 days on the
frequency of these exclusions and on
whether all the exclusions are in
conformity with the definitions
established for these two indicators
in Decision 82-13.

(c) Local and Long Distance Service

The results for the local and long
distance transmission quality
indicators in Mackenzie Area were
below those for the Company's other
areas in the fourth quarter of 1984.
During cross-examination, Mr. Carter
explained that this was due to the
cutover of three large toll centres,
all of which serve as both local and
toll offices. The Commission
considers this explanation to be
reasonable but will continue to
monitor the results for these two
indicators for the first two quarters
of 1985 and will require further
action where appropriate.

(d) Operator Service

The results for three indicators
regarding operator service failed to
meet interim standards in the
following instances:

i) the speed of answer of outward
toll and assistance operators at
the Vancouver Traffic Service
Position System (TSPS) in the
fourth quarter of 1984;

ii) the speed of answer of directory
assistance and intercept

les rapports de dErangements initiaux
par 100 postes et les rapports de df-
rangements rEpEtEs, en faisant tat des
nombreux genres de rapports de derange-
ments exclus par la B.C. Tel. La RSEL
a soutenu que tour les rapports de de-
rangements lEgitimes devraient etre
inclus dans les resultats pour ces
indicateurs. Le Conseil ordonne A la
Compagnie de repondre aux preoccupa-
tions soulevees par la RSEL au cours de
l'instance. Plus particulierement, it
lui ordonne de formuler, dans les
30 ,fours, des observations sur la
frEquence de ces exclusions et sur la
question de savoir si, out ou non,
toutes les exclusions sont conformes
aux definitions etablies pour ces deux
indicateurs dans la decision 82-13.

c) Service local et interurbain

Les resultats pour les indicateurs de
la qualitfi de la transmission du ser-
vice local et interurbain dans la re-
gion de Mackenzie etaient inferieurs A
ceux des autres regions de la Compagnie
au cours du quatrieme trimestre de
1984. En contre-interrogatoire,
M. Carter a explique que ces resultats
etaient attribuables A la conversion de
trois importants centraux interurbains
qui desservent tour des centraux locaux
et interurbains. Le Conseil estime que
cette explication est raisonnable, mais
it continuera de contr5ler les rEsul-
tate pour ces deux indicateurs au cours
des deux premiers trimestres de 1985 et
it exigera des mesures supplEmentaires,
le cas echeant.

d) Service du telephoniste

Les resultats pour trois indicateurs
concernant le service du telephoniste
etaient inferieurs aux normes
provisoires, soit:

i) le alai de reponse des tElfipho-
nistes de l'interurbain et de
l'assistance au Faisceau de cir-
cuits abonnE de Vancouver, au
cours du quatrieme trimestre 6e
1984;

ii) le delai de rEponse des
telEphonistes de l'assistance-
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operators for the Company as a
whole in the third and fourth
quarters of 1984; and

iii) the percentage of errors of
outward toll and assistance
operators in Kamloops in the
fourth quarter of 1984.

Under cross-examination, Mr. Carter
testified that delays at the Vancouver
TSPS were primarily due to the
increased traffic during the Christmas
and Boxing Day holidays. According to
Mr. Carter, the deterioration in the
average speed of answer for directory
assistance and intercept operators was
due to a staffing problem arising from
a restriction, imposed by the
collective agreement, which limits the
number of temporary operators to 15%
of the total. He noted, however, that
an extension to this limit had been
negotiated and that, in any event,
customer satisfaction had been
maintained.

The Commission finds the Company's
explanations reasonable for the first
two indicators and, further, with
respect to the third, notes that the
results for Kamloops toll and
assistance operators improved in
November as a result of further
training. However, the Commission
will continue to monitor the results
for these indicators, beginning with
the first quarter of 1985, and will
require the Company to undertake
further action where necessary.

(e) Billing

The Company -wide results for accuracy
of directory assistance charges and
timeliness of cash processing were far
below those for the other aspects of
billing accuracy and timeliness in the
fourth quarter of 1984. Mr. Carter
attributed the cause of the problem

annuaire et de l'interception
pour l'ensemble de la Compagnie,
au cours des troisiAme et
quatriAme trimestres de 1984; et

iii) le pourcentage d'erreurs des
telephonistes de l'interurbain et
de l'assistance A Kamloops, au
cours du quatrieme trimestre de
1984.

En contre-interrogatoire, M. Carter a
declare que les retards au Faisceau de
circuits abonne de Vancouver itaient
principalement attribuables au trafic
accru le Jour de Noel et le lendemain
de Noel. Selon M. Carter, la deterio-
ration du Mai moyen de reponse des
telephonistes de l'assistance-annuaire
et de l'interception etait attribuable
A un probleme d'affectation resultant
d'une restriction imposee par la
convention collective, qui limite le
nombre de telephonistes temporaires A
15 % du nombre total de telephonistes.
Il a toutefois fait valoir qu'un
elargissement de cette limite avait
ete negocie et que, quoi qu'il en
soit, la Compagnie avait continue de
donner satisfaction aux abonnes.

Le Conseil estime que les explications
de la Compagnie sont raisonnables pour
les deux premiers indicateurs et, de
plus, dans le cas du troisieme
indicateur, it constate que les
resultats pour les telephonistes de
l'interurbain et de l'assistance A
Kamloops se sont ameliores en novembre,
par suite d'un complement de formation.
Toutefois, le Conseil continuera de
contr8ler les resultats pour ces
indicateurs, A compter du premier
trimestre de 1985, et it exigera que la
Compagnie prenne des mesuree
supplAmentaires, le cas AchAant.

e) Facturation

Les resultats, pour l'ensemble de la
Compagnie, concernant l'exactitude des
frais d'assistance-annuaire et du
dAlai de traitement des paiements en
espAces etaient de beaucoup inferieure
A ceux des autres aspects de verifica-
tion de l'exactitude et du Mai de la
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with timeliness of cash processing
to a staff scheduling problem related
to unexpectedly quick mail delivery
at Christmas. He stated that accuracy
of directory assistance charges will
improve once automatic number
identification forwarding has been
installed by the Company. The

Commission finds these explanations
adequate and is of the view that no
further action is required concerning
these matters at this time.

2. Multi -Party Service

The Commission notes the progress made
by the Company in reducing the number
of upgrade orders held over 30 days.
It also notes, however, that there are
approximately 7,500 subscribers
situated outside base rate areas
who are still on multi -party lines,
and approximately 7,400 subscribers
situated inside base rate areas who
are still on multi -party or four -party
lines. The Commission is concerned
with the slow progress being made in
this area and will review the projects
associated with the rural and urban
upgrading programs during the next
Construction Program Review (CPR).

3. Local Service Elasticity

Several interveners expressed the view
that the proposed increases in local
exchange service and installation
charges would result in significant
numbers of customers discontinuing
their service.

CAC criticized the Company for its
failure to undertake a careful
examination of this question. FAPG
et al stated that the Company, in
ignoring one of its normal pricing
objectives of recognizing and recon-

facturation au cours du quatrieme tri-
mestre de 1984. M. Carter a attribue
le probleme de delai de traitement des
paiements en especes A un probleme
d'affectation d'employgs reli A la
livraison inopingment rapide du cour-
rier A Noel. Il a dgclarg que l'ex-
actitude des frais d'assistance-
annuaire s'ameliorera une fois que la
Compagnie aura install:4 son systeme
d'enregistrement automatique des numg-
ros (EAN). Le Conseil estime que ces
explications sont valables et qu'il n'y
a pas lieu de prendre d'autres mesures
relativement 1 ces questions pour le
moment.

2. Service de ligne 1 plusieurs
abonnes

Le Conseil fait tat des progres que
la Compagnie a marques pour ce qui est
de rgduire le nombre de demandes
d'amglioration non remplies dans les
30 ,fours. I1 prend aussi note,
toutefois, du fait qu'environ 7 500
abonnes situes A l'exterieur des
secteurs A tarif de base ont encore des
lignea A plusieurs abonnes et que
quelque 7 400 abonnes situes 1
l'interieur des secteurs A tarif de
base ont encore des lignea A plus:eurs
abonnes ou 1 quatre abonnes. Le
Conseil est preoccupe par le peu de
progres marqug dans ce domaine et it
examinera lee projets relies aux
programmes d'amelioration des services
ruraux et urbains dans le cadre du
prochain examen du programme de
construction (EPC).

3. tlasticite du service local

Plusieurs intervenants ont fait valoir
que les majorations proposes des
tarifs du service local et des frais
d'installation se traduiraient par la
rgsiliation du service par un grand
nombre d'abonnes.

L'ACC a critique la Compagnie de ne
pas avoir procgdg A un examen appro-
fondi de la question. Les FAPG et
autres ont declare que la Compagnie, en
ne tenant pas compte d'un de ses objec-
tifs normaux d'etablissement du prix de
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ciling the socio-economic implications
of price changes, had clearly indi-
cated its lack of concern with poten-
tial subscriber drop-off. FAPG et al
argued that the installment payment
plan and two-party service are inade-
quate as solutions to potential
drop-off because the installment
payment plan is not widely used, the
use of two-party service is not
encouraged by the Company and a
service charge to switch to this
service is imposed on subscribers.
Vancouver, in its final argument,
maintained that the consequences of
the proposed rate increases on those
unable to pay would be serious.

B.C. Tel submitted that any potential
subscriber drop-off from the proposed
15% increase in individual line ser-
vice would be negligible and that
two-party service and the installment
payment plan were adequate alterna-
tives. Further, the Company empha-
sized that universality of basic tele-
phone service remains a cornerstone of
its business philosophy.

The Commission shares the concerns of
the parties to this proceeding
regarding the desirability of
maintaining affordable telephone
service and considers that the tariff
revisions with regard to local
exchange rates, single -line sets and
service charges approved in Part VII
Sections 2 and 4 of this decision
obviate the need for any examination
of local price elasticity by the
Company as a consequence of this
proceeding.

In order to better inform subscribers
of the measures available to them to
reduce the costs of telephone service,
the Commission directs the Company to
undertake further specific measures to
publicize the installment payment

revient, soit la prise en compte et la
conciliation des repercussions socio-
economiques de changements de prix,
avait clairement prouve qu'elle se
souciait peu du nombre d'abonnes
qu'elle pouvait perdre. Les FAPG et
autres ont soutenu que le plan de
paiement par versements et le service
de ligne A deux abonnes sont des solu-
tions inadequates aux resiliations du
service possibles, etant donne que le
plan de paiement par versements est peu
utilis6, que la Compagnie n'encourage
pas l'utilisation du service A deux
abonnes et que des frais de service
sont exiges des abonnes qui desirent
passer a ce service. Vancouver, dans
son plaidoyer final, a soutenu que les
consequences des majorations tarifaires
proposees pour ceux qui sont incapables
de payer seraient graves.

La B.C. Tel a fait valoir que toute
proportion de resiliation possible du
service par les abonnes par suite de
la majoration propose de 15 % des
tarifs applicables au service de ligne
individuelle serait nftligeable et que
le service de ligne a deux abonngs et
le plan de paiement par versements
constituaient des solutions conve-
nables. De plus, la Compagnie a
insiste sur le fait que l'universalite
du service telephonique de base reste
la pierre angulaire de sa politique
generale.

Le Conseil partage les preoccupations
des parties A l'instance quant au fait
qu'il soit souhaitable de maintenir le
service telephonique a prix abordable
et it estime que les revisions tari-
faires relatives au service local, aux
appareils telephoniques unilignes et
aux frais de service, qui sont approu-
vfies aux sections 2 et 4 de la partie
VII de la presente decision, rend inu-
tile tout examen de l'elasticite du
service local par la Compagnie par
suite de la presente instance.

Afin de mieux informer les abonnes des
mesures qui s'offrent a eux pour
reduire les coflts du service telepho-
nique, le Conseil ordonne A la Compa-
gnie de prendre d'autres mesures
precise. pour publiciser le plan de
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plan, two-party service and, as
directed in Part VII Section 4, the
elimination of the service charge for
converting from individual line to
two-party service. Such measures
should include the renotification of
appropriate social agencies, the
posting of clearly visible signs in
its Phone Marts and, if feasible,
notations with customers' initial
bills. The Company is requested to
advise the Commission of its action in
this regard within 60 days.

4. Services for the Handicapped

(a) Message Relay Centre for the
Deaf

In British Columbia Telephone ComparT,
General Increase in Rates, Telecom
Decision CRTC 83-8, 22 June 1983,
(Decision 83-8), the Commission
expressed its desire to review a study
made by the Company regarding the
establishment of a 24 -hour voice relay
service for the deaf. Following a
review of this study and the
associated material submitted under
Follow -Up Item 83-08:02, on 14 March
1984 the Commission directed that a

Message Relay Centre (MRC) begin
operation in Vancouver effective
28 May 1984 on a one-year trial basis,
and that the interim measure of
charging users of Telecommunications
Devices for the Deaf (TDD) on the
basis of rate group 2 rates be
terminated, also on 28 May 1984.
During the period of its compliance
with the directive described above,
the Company filed three quarterly
reports on the operation of the MRC as
well as a survey of registered
customers' use of, and reaction to,
the MRC.

paiement par versements et le service
de ligne A deux abonnes et, tel
qu'ordonne A la section 4 de la partie
VII, supprimer les frais de service
exigfis pour passer du service de ligne
individuelle au service de ligne A deux
abonnes. Au nombre de ces mesures
doivent se trouver l'envoi de nouveaux
avis aux organismes sociaux competents,
l'affichage d'avis bien visibles dans
les Phone Marts et, si possible, un

encart avec le premier etat de compte
de l'abonne. Le Conseil demandeA la
Compagnie de l'informer, dans les
60 fours, des mesures prises A cet
egard.

4. Services aux handicapfs

a) Service de relais tfilfiphonique

pour les malentendants

Dans la decision Telecom CRTC 83-8 du
22 juin 1983, intitulee Compagnie de
telephone de la Colombie-Britannique,

majoration tarifaire generale (la
decision 83-8), le Conseil a fait part
de son desir d'examiner une etude
menee par la Compagnie au sujet de
l'etablissement d'un service de relais
telephonique de 24 heures pour les
malentendants. Apras examen de cette
etude et des documents connexes depo-
ses en vertu des donnees complemen-
taires 83-08:02, le Conseil a, le
14 mars 1984, ordonne qu'un service de
relais tfilephonique (SRT) soft offert A
Vancouver A compter du 28 mai 1984,
pour une periode d'essai d'un an, et
que l'on mette fin, egalement A compter
du 28 mai 1984, A la mesure provisoire
consistent A exiger des utilisateurs de
dispositifs de telecommunications pour
les malentendants (DTM) des frais bases
sur les tarifs du groupe tarifaire 2.
Au cours de la periode de mise en
oeuvre par la Compagnie de la directive
susmentionnee, la Compagnie a depose
trois rapports trimestriels sur
l'exploitation du SRT, ainsi qu'un
sondage portant sur l'utilisation du
SRT par les abonnes inscrits et leur
reaction A ce service.

In this proceeding, WID et al sought Dans la presente instance, le WID et
an order from the Commission autres ont demande au Conseil de pu-
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establishing the MRC as a permanent
service by 28 May 1985.
Alternatively, WID et al requested an
order extending the interim status of
the service until a final decision
could be reached. FAPG et al
supported the position of WID et al.

B.C. Tel argued that the process which
established the MRC for a one year
trial period should be completed to
ensure the availability of more
reliable information on the frequency
and patterns of MRC use. The Company
stated that it would be prepared to
submit its recommendations on the
terms and conditions of future MRC
operations to the Commission by 1 May
1985. Both the Company and WID et al
supported a joint analysis of call
usage and associated characteristics
in the three-week period from 13 March
to 3 April 1985, the results of which
would be used by B.C. Tel in
establishing MRC
recommendations. B.C. Tel agreed with
WID et al's'suggestion that there
should be additional directory
listings of the MRC telephone numbers,
and stated that it would place the
numbers in the introductory pages of
its Vancouver Metro telephone
directory.

The Commission commends B.C. Tel and
WID et al for their cooperation in
implementing the MRC experiment. In

the Commission's view, the full MRC
trial period should be completed and
the Company should be allowed to make
its recommendations before a final
decision is reached. Pending its
final decision in this matter, the
Commission requires B.C. Tel to
continue supporting the operation of
the MRC on the same basis as during
the trial. With respect to its
recommendations, the Company is
requested to express, for each option,
the costs to be borne by the general

blier une ordonnance etablissant que le
SRT dolt devenir un service permanent
d'ici le 28 mai 1985. Comme solution
de rechange, le WID et autres ont de-
mande une ordonnance prolongeant l'ex-
ploitation provisoire du service
jusqu'A ce qu'une decision definitive
ait ete prise A cet egard. Les FAPG et
autres ont appuye la position du WID et
autres.

La B.C. Tel a fait valoir que le pro-
cessus ayant permis d'etablir le SRT
pour une period. d'un an devait etre
acheve afin de garantir la disponibi-
lite de renseignements plus fiables sur
la frequence et les courbes d'utilisa-
tion du SRT. La Compagnie a declare
qu'elle serait disposee l presenter au
Conseil, d'ici le ler mai 1985, ses
recommandations sur les modalitls et
conditions d'exploitation du SRT I
l'avenir. La Compagnie et le WID et
autres ont appuye une analyse conjointe
du recours au service et des caractfi-
ristiques connexes au cours d'une
periode de trois semaines, soit du
13 mars au 3 avril 1985, dont les
resultats seraient utilises par la
B.C. Tel pour fitablir sea recommanda-
tions dfifinitives concernant le SRT.
La B.C. Tel s'est rangfie A la sugges-
tion du WID et autres selon laquelle
les numfiros de tfilfiphone du SRT

devraient figalement etre inscrits A
l'annuaire, et a declare qu'elle les
inscrirait dans les premieres pages de
son annuaire telephonique de Vancouver
metropolitain.

Le Conseil ffilicite la B.C. Tel et le
WID et autres de leur collaboration
dans la mise en oeuvre du projet pilote
de SRT. I1 estime que la pfiriode
d'essai du SRT devrait se poursuivre
integralement et que la Compagnie
devrait etre autorisee A prfisenter ses
recommandations avant qu'une decision
definitive ne soit prise. D'ici A ce
qu'il ait rendu une dficision definitive
A cet egard, le Conseil exige que la
B.C. Tel continue d'appuyer
l'exploitation du SRT de la meme
maniere qu'au cours de la pfiriode
d'essai. Pour ce qui est de see
recommendations, la Compagnie est tenue
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body of subscribers on a per
subscriber basis.

With respect to B.C. Tel's agreement
to place the MRC telephone numbers in
the front of its Vancouver Metro
telephone directory, the Commission
directs the Company to do so in all of
its directories and to include with
the telephone numbers, an explanation
for people who may wish to contact
deaf subscribers through the MRC.

(b) Rates for Specialized Telephone
Equipment for the Disabled and
Handicapped

In Decision 83-8, the Commission
stated that it intended to review this
matter with the Company and other
interested persons to obtain accurate
data on the number of disabled and
handicapped persons requiring special
equipment. On 31 December 1984,
B.C. Tel filed the results of a study
indicating the levels of demand and
the revenue loss which would be
incurred if such equipment were to be
provided at no charge. On 4 March
1985, the Company submitted revised
study results and a series of
recommendations.

B.C. Tel calculated its current annual
revenue loss for the lease and sale of
special equipment items at
approximately $0.6 million and its
potential annual revenue loss if all
such items were provided at no charge
to the customer at about $5.6 million.
Further, the Company recommended
that:

i) it be allowed to continue to
request medical certificates from
special needs customers;

ii) the costs of its provision of

information and advice on the
special equipment through Phone

d'exposer ce qu'il en coflterait par
abonnfi, A la masse des abonnfis, pour
mettre en oeuvre cheque option.

Quant a l'acceptation, par la
B.C. Tel, d'inscrire les numfiros de
telfphone du SRT dans les premieres
pages de son annuaire de Vancouver
mfitropolitain, le Conseil ordonne A la
Compagnie de faire de la sorte pour
tous ses annuaires et d'ajouter aux
numgros de tflfiphone une explication A
l'intention des personnes qui vou-
draient communiquer avec des abonngs
malentendants par l'intermfidiaire du
SRT.

b) Tarifa applicables au materiel
tEephonique specialise destine
aux invalides et aux handicap6s

Dans la decision 83-8, le Conseil a
declarg qu'il entendait examiner cette
question avec la Compagnie et d'autres
parties intfiressfies afin d'obtenir des
renseignements précis sur le nombre
d'invalides et de handicap6s ayant
besoin de materiel specialise. Le

les rfisultats d'une etude qui rfivelent
les niveaux de la demande et la perte
de revenus qui s'ensuivraient si ce
materiel fitait fourni sans frais. Le
4 mars 1985, la Compagnie a prfisente
des rfisultats revises de cette etude
et une sfirie de recommandations.

Selon la B.C. Tel, ses pertes
annuelles de revenus pour la location
et la vente de materiel specialise
s'elAvent A environ 0,6 million de
dollars A l'heure actuelle et
pourraient atteindre quelque 5,6
millions de dollars si tout ce
materiel fitait fourni sans frais A
l'abonng. De plus, la Compagnie a
recommand6 ce qui suit:

i) qu'elle soit autoris& A
continuer d'exiger des
certificats mklicaux des abonn6s
ayant des besoins speciaux;

ii) que les coOts de prestation de
renseignements et de conseils sur
le materiel spficialisg, par
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Marts and the Special Needs
Centre be reflected in its
revenue requirement; and

iii) if the Commission decides that
special needs equipment should be
available at no charge to dis-
abled and handicapped sub-
scribers, funding from sources
other than the general body of
subscribers or shareholders would
be appropriate.

In the present proceeding, WID et al
argued that the equipment necessary
for access to telephone service by
hearing -impaired persons should be
provided free of charge.

The Commission is of the view that the
current distribution of the costs of
special equipment among the users, the
general body of subscribers and the
shareholders is acceptable and should
not be changed at this time.

(c) Accessibility of Coin Telephones

In Decision 83-8, the Commission
directed the Company to install all
new coin telephones at the 54 -inch
height save for exceptional
circumstances. The Company reported
that, since that time, all but 3% of
1,830 new coin telephones had been
installed at the 54 -inch height.
The Commission finds the Company's
progress in this matter acceptable.

WID et al expressed its concern over
the inability of the hearing -impaired
to use post -pay type coin telephones
and encouraged B.C. Tel to convert its
telephones to the pre -pay type.
Further, WID et al requested B.C. TeL
to establish public TDDs as coin
telephone stations in several
strategic public locations. B.C. Tel
indicated that it had no current
tracking system for the number of
pre -pay and post -pay coin telephones.

l'intermfidiaire des Phone Marts et

du Centre pour personnes
handicapfies, soient inclus dans
sea besoins en matiere de revenus;
et

iii) que, si le Conseil dficide que la
materiel doit Itre fourni sans
frais aux abonnfis invalides et
handicapfis, le financement
provenant de sources autres que
la masse des abonnfis ou les
actionnaires soit autorist.

Dans la prfisente instance, le WID et
autres ont fait valoir que le materiel
necessaire pour que les malentendants
aient accas au service tfilfiphonique
devrait ttre fourni sans frais.

Le Conseil estime que la repartition
actuelle des coats du materiel specia-
list entre les utilisateurs, la masse
des abonnfis et lea actionnaires est
acceptable et ne devrait pas changer
pour le moment.

c) Accessibilitfi des telephones
publics

Dans la decision 83-8, le Conseil a
ordonnfi A la Compagnie d'installer
tous les nouveaux telephones publics A
la hauteur de 54 pouces, sauf dans des
circonstances exceptionnelles. La

Compagnie a signalfi que, depuis ce
temps, tous les 1 830 nouveaux telt-
phones publics, A l'exception de 3 2,
avaient fit6 instants A la hauteur de
54 pouces. Le Conseil estime que lea
progres de la Compagnie A cet egard
sont acceptables.

Le WID et autres ont fait part de_leur
preoccupation au sujet de l'incapacitt
des malentendants d'utiliser les tele-
phones publics A postpaiement. Its ont

encouragt la B.C. Tel A convertir ses
tfilt0hones en telephones A prfipaiement.
De plus, le WID et autres ont demand A
la B.C. Tel d'installer des DTM comme
tfiltphones publics dans des endroits
stratfigiques. La B.C. Tel a indiqut
qu'elle ne disposait pas, A l'heure
actuelle, de systeme de contr8le du
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The Commission notes the other
concerns raised by WID et al and
directs the Company to provide the
Commission, by 30 September 1985, a
progress report on the installation
pre -pay coin telephones and a
feasibility statement on the
establishment of public TDD coin
telephone stations.

nombre de telephones publics A
postpaiement et A prepaiement.

Le Conseil prend note des autres pre-
occupations soulevees par le WID et
autres et it ordonne A la Compagnie de
lui fournir, d'ici le 30 septembre

of 1985, un rapport sur l'etat d'avance-
ment de l'installation des telephones
publics en telephones A prepaiement,
ainsi qu'une estimation de la possibi-
lite d'etablir des DTM comme telephones
publics.

(d) Point of Contact for Those with
Special Needs

In Decision 83-8, B.C. Tel was
directed to identify one or more
points of contact, with toll free
access, to assist the disabled and the
handicapped with the choice and
provision of specialized equipment.
The Company was further directed to
submit proposed instructions to be
placed in the telephone directory and
a proposed billing insert related to
these matters.

The Commission notes B.C. Tel's
evidence that a Special Needs Centre
began operation at the B.C. Tel
Headquarters Building on 6 February
1984, that appropriate instructions
were included in the telephone
directory and that a billing insert
was circulated. The Commission
acknowledges the significant effort
made by the Company in this regard.

5. Extended Area Service (EAS)

In Decision 83-8, the Company was
directed to provide further
information on long-distance calling
patterns in the Slocan Valley and to
file a study showing the potential
requirements for EAS in other
comparable groups of exchanges in its
territory. Subsequently, B.C. Tel was
asked to provide cost and revenue

d) Point de contact pour les
personnes ayant des besoins
speciaux

Dans la decision 83-8, le Conseil a
ordonne A la B.C. Tel d'identifier un
ou plusieurs points de contact, acces-
sibles sans frais d'interurbain, aux
fins d'aider les invalides et les
handicapes A choisir et A obtenir le
materiel specialise voulu. I1 lui a,

de plus, ordonne de lui presenter des
projets de directives A publier dans
l'annuaire telephonique ainsi qu'un
projet d'encart A envoyer avec les
etats de compte.

Le Conseil prend note du fait que,
d'aprAs la preuve de la B.C. Tel,
l'exploitation d'un centre pour
personnes handicapees A debute au siege
social de la B.C. Tel, le
6 fevrier 1984, que les directives
approprifies ont ete publiees dans
l'annuaire telephonique et qu'un
encart a ete envoys avec les etats de
compte. Le Conseil fait etat des
grands efforts que la Compagnie a
deployes A cet egard.

5. Service regional

En conformit6 avec la decision 83-8,
la Compagnie a fourni des renseigne-
ments complementaires sur les courbes
dee appels interurbains dane la Vallee
de Slocan et a depose une etude fai-
sant etat des besoins eventuels de
services regionaux dans d'autres cir-
conscriptions comparables de sa zone de
desserte. En reponse A une demande
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information associated with such
similar groups of exchanges.

During cross-examination in the
present proceeding, Mr. R. Osing, the
Company's Director of Network Business
Development, described the
decision -making process with regard to
the provision of EAS. He stated that
a survey ,of community dependence is
completed by local managers and that
the degree of interexchange calling is
measured. Mr. Osing indicated that
factor analysis is then used to
determine whether the proposed link
would qualify for the provision of
one-way EAS. The Company agreed to
provide a clear and precise
explanation as to how it arrives at a
determination as to which exchanges
will be provided with one-way EAS,
including the role of such factors as
the results of the community
dependence survey, the degree of
inter -exchange calling and the
availability of capital funds.

The Commission is of the opinion that
the Company has not provided an
adequate explanation of the basis for
determining whether EAS will be
provided. It is of the view that
clear and precise criteria are
desirable in order that all B.C. Tel
subscribers may be treated in a fair
and equitable manner. The Company is
therefore directed to provide the
information referred to above for the
next CPR which is scheduled for the
Fall of 1985. In the interim, the
Commi-ssion will defer its decision on
the provision of EAS in the Slocan
Valley.

6. Repair Service Procedures for
Interconnect Customers

RSEL argued that procedures for
receiving and dealing with trouble
reports should be standardized for
both subscribers who own their
terminal equipment and those who lease
it from the Company. B.C. Tel

subsquente du Conseil, la B.C. Tel a
fourni des renseignements sur les coats
et lea revenue concernant ces grouper
de circonecriptions.

Dana la present° instance,
M. R. Osing, directeur du Developpe-
ment commercial du rseau de la Com-
pagnie, a, en contre-interrogatoire,
decrit le proceasus decisionnel appli-
cable 1 la prestation du service
regional. Il a declare que les
gestionnaires locaux procedent A une
enquOte sur la dependance de la col-
lectivite et que le nombre d'appels
intercirconscriptiona est mesure. Il a
signale que l'analyse des facteurs sert
ensuite A etablir l'admissibilite au
service regional unidirectionnel. La
Compagnie a convenu de fournir une
explication claire et precise de la
maniere dont elle en vient A fitablir

quelles circonscriptions seront dotfies
du service regional unidirectionnel, y
comprie le r8le de divers facteurs,

notamment les resultata de l'enquete
sur la dependance de la collect/vice,
le nombre d'appels intercirconscrip-
tione et la disponibilit de capitaux.

Le Conseil estime que la Compagnie n'a
pas fourni d'explication adequate de la
base servant A etablir s'il y a lieu ou
non de dispenser le service regional.
A son avis, des criteres claire et
precis sont souhaitables pour que tons
les abonnes de la B.C. Tel soient
traites de maniere juste et equitable.

ordonne donc A la Compagnie de
fournir les renseignements sus-
mentionnes A temps pour le prochain EPC
lequel est prevu pour l'automne de
1985. D'ici le, le Conseil reservers
sa decision sur la prestation du
service regional A la Vallee de
Slocan.

6. Methodes relatives au service de
reparations tour les abonnes
interconnectes

La RSEL a fait valoir que les methodes
de reception et de traitement des
rapports de derangements devraient
etre normalisees tent pour les abonnes
qui possedent leur propre equipement
terminal que pour ceux qui le louent
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replied that the written instructions
used by its service representatives
exist in the form of a decision tree
and that they do not distinguish
between trouble reports received from
customers who lease and those who own
their terminal equipment. The

Commission finds the Company's
response satisfactory and is of the
view that no further action is
required in this matter.

7. Switching Centre Isolation
Reports.

In British Columbia Telephone Company,
General Increase in Rates, Telecom
Decision CRTC 81-3, 29 January 1981
(Decision 81-3), the Company was
directed to report all switching
centre isolations to the Commission
along with their cause, duration and
the number of customers affected. In

its evidence in this proceeding,
B.C. Tel noted that, on an annualized
basis, its outage time per
1,000 working lines in centres
equipped with ESPC switching systems
had declined from 4.6 minutes in 1982
to 1.5 minutes in July of 1984. CAC
argued that the Commission should
continue to require monthly reports of
major outages and their cause. In

view of the substantial reductions in
outage time, however, the Commission
is of the view that the Company should
no longer be required to report such
outages.

8. Provision of Service to Residents
of the Upper Squamish Valley

At the regional hearing in Vancouver,
Mr. R.D. Cumming of the Squamish-
Lillooet Regional District and two
residents from the Upper Squamish
Valley requested that the Commission
consider eliminating the construction
charge which would be applied in order
to provide service to their community.
B.C. Tel took the position that the
costs were too prohibitive to provide

de la Compagnie. La B.C. Tel a
replique que les instructions ecrites
sur lesquelles se fondent ses repre-
sentants de service existent sous la
forme d'un arbre de decision et
qu'elles n'etablissent pas de distinc-
tion entre les rapports de derangements
regus d'abonnes locataires et ceux
d'abonnes proprietaires d'equipement
terminal. Le Conseil estime que la
reponse de la Compagnie est satis-
faisante et qu'il n'y a pas lieu de
prendre d'autres mesures A cet egard.

7. Rapports de pannes completes de
centres de commutation

Dans la decision Telecom CRTC 81-3 du
29 janvier 1981, intitulee Compagnie
de telephone de la Colombie-
Britannique - Majoration tarifaire
generale (la decision 81-3), le
Conseil a ordonne A la Compagnie de
lui signaler toutes les pannes com-
pletes de centres de commutation et
d'indiquer leur duree, leurs causes et
le nombre d'abonnes touches. Dans sa
preuve dans la presente instance, la
B.C. Tel a note que, sur une base
annuelle, le temps de panne par 1 000
lignes utilisfies dans les centres dotes
de systAmes A CEPE etait passe de 4,6
minutes en 1982, I 1,5 minute en
juillet 1984. L'ACC a fait valoir que
le Conseil devrait continuer A exiger
des rapports mensuels de pannes
importantes, avec leurs causes. Compte
tenu des reductions importantes du
temps de panne, toutefois, le Conseil
estime que la Compagnie ne devrait plus
etre tenue de signaler ces pannes.

8. Prestation du service aux
residents de la Vallee de Upper
Squamish

Lors de l'audience regionale A
Vancouver, deux residents de la Vallee
de Upper Squamish et M. R.D. Cumming
du district regional de Squamish-
Lillooet ont demands au Conseil
d'envisager l'abolition des frais de
construction qui seraient imposes pour
fournir le service A leur
collectivite. La B.C. Tel a adopts
pour position que les coats de
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service to that area other than at the
rates prescribed by the Tariff.

The Commission notes that this matter
has been the subject of an earlier
complaint and that this community, if
it were in a remote location, would
qualify as a candidate for service in
the Service to Remote Communities
Program. Accordingly, the Commission
directs the Company to investigate
alternative ways of providing
telephone service to this area, in
consultation with the residents
involved, and to report to the
Commission within 90 days on the costs
and revenues associated with each
alternative.

III CONSTRUCTION PROGRAM

1. Construction Program Review

Consistent with the process announced

in CRTC Telecom Public Notice 1984-37
dated 31 July 1984 and amended, in
terms of scheduling, in CRTC Telecom
Public Notice 1984-59 dated 26 October
1984, the Commission conducted a

review of B.C. Tel's construction
program. The Capital Plan was
submitted to the Commission on
1 October 1984, reflecting the
September 1984 view of the Company's
construction program. The CPR meeting
was held on 28 and 29 November 1984
and focused on a detailed review of
the Company's 1985-1989 Capital Plan.
Several interveners attended the
meeting, including British Columbia
Old Age Pensioners' Organization, CAC,
Council of Forest Industries of
British Columbia, CFCW, the Director
of Investigation and Research,
Combines Investigation Act, Federated
Anti -Poverty Groups of British
Columbia and RSEL.

2. Capital Plan, 1985-1989

prestation du service A cette region
etaient trop exorbitants pour que ce
service soit offert autrement qu'aux
taux prescrits dana le Tarif.

Le Conseil note que cette question
avait dEjA fait l'objet d'une plainte
et que cette collectivitE, si elle
Etait situEe dans un endroit EloignE,
pourrait etre admissible au service
dana le cadre du Programme de presta-
tion du service aux collectivitEs
EloignEes. En consEquence, le Conseil
ordonne A la Compagnie d'etudier des
solutions de rechange A la prestation
du service tElEphonique A cette region,
en consultation avec les residents en
cause, et de rendre compte au Conseil,
dans les 90 ,fours, des coats et revenue
relies A cheque option.

III PROGRAMME DE CONSTRUCTION

1. Examen du Programme de
construction

Conformement au processus annonce dans

l'avis public Telecom CRTC 1984-37 du
31 juillet 1984, et des modifications
qui y ont Et6 apportfes, pour ce qui
est du calendrier, dans l'avis public
Telecom CRTC 1984-59 du 26 octobre
1984, le Conseil a effectue un examen
du programme de construction de la B.C.
Tel. Le Plan d'immobilisations a fitE
prEsentE au Conseil le ler octobre
1984 et reflfitait le point de vue de
septembre 1984 du Programme de cons-
truction de la Compagnie. La reunion
d'EPC a eu lieu les 28 et 29 novembre
1984 et a port& sur un examen appro-
fondi du Plan d'immobilisations de la
Compagnie pour 1985-1989. Plusieurs
intervenants ont assist& A la reunion,
notamment la British Columbia Old Age
Pensioners' Organization, l'ACC, le
Council of Forest Industries of British
Columbia, la FCC, le Directeur des
enquates et recherches, Loi relative
Aux enquates sur les coalitions, la
Federated Anti -Poverty Groups of
British Columbia et la RSEL.

2. Plan d'immobilisations, 1985-1989

B.C. Tel's Capital Plan is divided Le Plan d'immobilisations de la
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into five categories. These
categories are described briefly
below.

Primary Telephone Service

The primary telephone service category
includes all capital expenditures
related to growth in subscriber
requirements for existing
telecommunications services. Major
programs in this category relate to
local growth, station activity, toll
growth and special services. Some 60%
of total expenditures was expected to
be spent on this category from 1985 to
1989 while, in 1985 and 1986, it was
expected that this category would
account for 52.4% of expenditures.

Modernization

The modernization category includes
all capital expenditures for the
replacement of obsolete plant with
modern technology. The major program
in this category is the replacement of
step-by-step switches with ESPC
switches. Some 17.1% of total
expenditures was expected to be spent
on this category from 1985 to 1989
while, in 1985 and 1986, it was
expected that this category would
account for 23.0% of expenditures.

Service Improvement

The service improvement category
includes capital expenditures
undertaken to provide new or improved
customer services. The major programs
in this category relate to local value
added services, satellite services,
rural service, rural upgrading and
regrading, local measured service and
radio -telephone automation. Some 6.1%
of total expenditures was expected to
be spent on this category from 1985 to
1989 while, in 1985 and 1986, it was
expected that this category would
account for 5.6% of expenditures.

B.C. Tel est divis6 en cinq catEgo-
ries, lesquelles sont dEcrites
brievement ci-dessous.

Service tEllphonique de base

La catEgorie Service telephonique de
base comprend toutes les dEpenses en
immobilisations se rapportant A la
croissance de la demande des abonns
pour des services de tglEcommuni-
cations existants. Parmi les princi-
paux programmes, cette catEgorie compte
la croissance locale, les postes tEle-
phoniques, l'augmentation des communi-
cations interurbaines ainsi que les
services spciaux. La Compagnie prE-
volt qu'environ 60 % de ses dEpenses
totales seront attribues A cette catE-
gorie entre 1985 et 1989, tandis qu'en
1985 et 1986, elle prEvoyait que cette
catEgorie compterait pour 52,4 % des
depenses.

Modernisation

La catigorie Modernisation renferme
toutes les dfipenses en immobilisation*
pour le remplacement des installations
dIsuates par de la technologie mo-
derne. Le remplacement des commuta-
teurs pas I pas par des commutateurs A
CEPE est le principal programme de
cette catEgorie. La Compagnie compte
consacrer quelque 17,1 % de see dE-
penses totales I cette catfigorie de
1985 A 1989, tandis qu'en 1985 et 1986,
elle prfivoyait que cette catEgorie
compterait pour 23,0 % des dEpenses.

AmElioration du service

La catEgorie AmElioration du service
comprend les immobilisations entre-
prises pour fournir des services nou-
veaux ou amEliorEs aux abonnEs. Lea
principaux programmes de cette catE-
gorie sont les services locaux de
valeur ajoutfie, lea services de commu-
nications par satellite, le service
rural, le service rural perfectionnE et
recyclE, le service local tariff A
l'utilisation et l'automatisation des
radiotfilfiphones. La Compagnie compte
engager quelque 6,1 % des dEpenses
totales dans cette catEgorie de 1985 A
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Operating Improvements

The operating improvements category
includes all capital expenditures
undertaken to improve the operating
efficiency of the Company. The major
programs in this category are the
expansion of the serving area concept,
automatic remote line testing, network
support systems, fire protection, air
conditioning, and regional network
control centres. Some 8.5% of total
expenditures was expected to be spent
on this category from 1985 to 1989"
while, in 1985 and 1986, it was
expected that this category would
account for 8.3% of expenditures.

Administrative Support

The administrative support category
includes all capital expenditures
required to support operational needs.
The major programs in this category
relate to motor vehicles,
administrative buildings, land, tools,
computer equiment, furniture and
office equipment. Some 8.4% of total
expenditures was expected to be spent
on this category from 1985 to 1989
while, in 1985 and 1986, it was
expected that this category would
account for 10.6% of expenditures.

At the CPR meeting, and in its
evidence submitted in support of its
application for a general rate
increase, B.C. Tel modified its 5 -year
Capital Plan by reducing its capital
expenditures forecasts for 1985 from
$433.7 million to $400.0 million.
During the central hearing, Mr. D.M.
Carter stated that he anticipates
these expenditures to be further
reduced by as much as $40 million.
The Company stated that this reduction
is mainly due to lower growth
forecasts in customer lines and toll

1989, tandis qu'en 1985 et 1986, elle
prSvoyait que cette categorie
compterait pour 5,6 % des dgpenses.

Ameliorations opfirationnelles

La cat6gorie AmSliorations oplra-
tionnelles inclut toutes les immobi-
lisations entreprises pour amfiliorer
l'efficacitfi opfirationnelle de la Com-
pagnie. Lee principaux programmes de
cette cat6gorie eont l'extension du
concept de zone de desserte, les eseaie
de lignes telficommandSe automatiques,
les systbmes de soutien du rgseau, la
protection contre lee incendiee, la
climatisation et les centres regionaux
de contr8le du rEseau. La Compagnie
prfivoyait consacrer quelque 8,5 % de
see dfipenses totales A cette cat6gorie
de 1985 h 1989, tandis qu'en 1985 et
1986, elle prevoyait que cette
categorie compterait pour 8,3 % des
depenses.

Soutien administratif

La categorie Soutien administratif
englobe toutes les immobilisations
requires pour satisfaire aux besoins
operationnels. Les principaux pro-
grammes de cette categorie ont trait
aux vehicules motorises, aux immeubles
administratifs, aux terrains, aux
outils, A l'equipement informatique,
aux meubles et A l'equipement de
bureau. La Compagnie prevoyait con-
sacrer quelque 8,4 % de see depenses
totales A cette categorie de 1985 A
1989, tandis qu'en 1985 et 1986, elle
prevoyait que cette categorie comp-
terait pour 10,6 % des depenses.

A la reunion d'EPC, et dans ses ele-
ments de preuve presentee a l'appui de
sa requAte en majoration tarifaire
generale, la B.C. Tel a modifie son
Plan d'immobilisations quinquennal en
reduisant de 433,7 millions de dollars
A 400,0 millions de dollars see pre-
visions d'immobilisations pour 1985.
Au cours de l'audience principale, M.
D.M. Carter a declare qu'il prEvoyait
que ces depenses seraient reduites
d'une autre somme de 40 millions de
dollars. La Compagnie a declare que
cette reduction est attribuable prin-
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messages. As a result of this change,
the Company's forecast of expenditures
totals approximately $1,869 million
for the period 1985 to 1989, with the
forecast expenditures for 1986
remaining at $401.3 million.

3. Capital Program Management System

In Decision 84-16, the Commission
noted that B.C. Tel's document
entitled Capital Plan Planning and
Methods identifies the economic
evaluation of alternatives as a
fundamental component of short and
long term planning in relation to the
Company's provisioning process. It

was the Commission's view that the
Company should carry out such studies
for all major capital projects before
making final selections.

In this regard, the Commission notes
that, at the time of the CPR meeting,
while five new plant centres were
proposed for construction during 1985
and 1986, an economic study had been
completed only for the proposed centre
at Dawson Creek and another study was
in progress for Surrey. At the
central hearing, B.C. Tel stated that
the economic study for Surrey had been
completed and that the proposed plant
centres at two of the three other
locations had been deferred. The
Company acknowledged that, because
forecast expenditures for the third
proposed plant centre at Pitt Meadows
amounted to $400,000, it is not
considered a major capital project and
therefore an economic study is not
required.

With respect to its Local Value Added
Services program, at the CPR meeting
B.C. Tel stated that, although a $5.7
million expenditure is planned in

cipalement A la croissance plus faible
que prvue des lignes d'abonnEs et des
appels interurbains. Par suite de ce
changement, les prvisions de dEpenses
de la Compagnie pour la priode de 1985
A 1989 se totalisent A 1 869 millions
de dollars, tandis que ses dpenses
prvues pour 1986 restent A 401,3
millions de dollars.

3. SystAme de gestion du programme
d'immobilisations

Dana la decision 84-16, le Conseil a
note que le document de la B.C. Tel
intitulg Capital Plan Planning and
Methods identifie l'Evaluation ficono-
mique des solutions de rechange comme
Etant une composante fondamentale de la
planification A court et A long terme
en relation avec le processus d'appro-
visionnement de la Compagnie. De
l'avis du Conseil, celle-ci devrait
s'assurer que de telles Etudes sant
effectues pour tous les grands projets
d'immobilisationa avant de faire des
sElections dfifinitives.

A cet Egard, le Conseil note qu'au
moment de la reunion d'EPC, bien que
la construction de cinq nouveaux cen-
tres de reseau ffit propose en 1985 et
1986, une etude conomique n'avait 6t6
achevEe que pour le projet de centre A
Dawson Creek et qu'une autre etude
Etait en cours pour le centre de
Surrey. A l'audience principale, la
B.C. Tel a dficlarfi que l'fitude Econo-

mique pour le centre de Surrey Etait
acheve et que la construction de
centres de rEseau propose A deux des
trois autres endroits avait EtE re-
portfie. La Compagnie a convenu
qu'fitant donnE que les previsions
d'immobilisations pour le troisiAme
projet de centre de reseau A Pitt
Meadows ne s'ElAvent qu'A 400 000 $,
cette construction n'est pas considfirfie
comme etant un important projet d'immo-
bilisations et que, par consequent, une
etude Economique ne s'impose pas.

Quant A son programme de services
locaux de valeur ajoutfie, la B.C. Tel
a, A la reunion d'EPC, declare que,
mime si des dfipenses de 5,7 millions
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1986, the services have not been fully
defined.

The Company is reminded that a primary
purpose of the CPR is to review, in
detail, the expenditures planned for
the first two years of the Five-year
Capital Plan. Accordingly, in future,
the Commission will expect all
expenditures planned for these two
years to be fully defined and all
economic studies for all major capital
projects proposed for construction
during this interval to be complete.

4. Significant Changes To The Capital

Plan

In this proceeding, several
interveners commented on Phase II of
the B.C. Tel Headquarters Building
project. In their view, this project
has not been reviewed in accordance
with the usual CPR process, and its
costs have not been approved by the
Commission. Several suggestions were
made regarding ways of removing
certain costs from the Company's
revenue requirements as a punitive
measure.

The Company stated that it was merely
a replacement project for two building
projects that had been reviewed as
part of the 1983 CPR and, as such,
should not be open to dispute. The

Company indicated that the change was
included in the 1985-1989 Capital Plan
which was filed on 1 October 1984.
The Company also stated that it was
not under any formal obligation to
identify changes in the Capital Plan
to the Commission between CPR's.

With respect to the question of
approval of construction projects, the
Commission does not take upon itself
the management function of approving
specific projects. Rather, the

de dollars sont prgvues A ce chapitre
en 1986, les services ne sont pas
encore parfaitement dfinis.

Le Conseil rappelle I la Compagnie que
l'un des principaux objectify de l'EPC
est d'examiner, en dfitail, les depenses
prevues pour les deux premieres annes
du Plan d'immobilisations quinquennal.
En consfiquence, A l'avenir, le Conseil
s'attendra A ce que toutes les d6penses
prfivues pour ces deux ann6es soient
parfaitement dfinies et A ce que
toutes les etudes ficonomiques relatives
A tous les grands projets d'immobilisa-
tions proposfis au cours de cette
pfiriode soient achevfies.

4. Changements importants dans le
Plan d'immobilisations

Dans la prsente instance, plusieurs
intervenants ont formulfi des observa-
tions sur la Phase II du projet d'im-
meuble central de la B.C. Tel. Its

estiment que ce projet n'a pas fitfi exa-
min dans le cadre du processus habi-
tuel d'EPC et que ses coflts n'ont pas
fitfi approuvfis par le Conseil. Plu-
sieurs suggestions ont kt6 formulfies au
sujet de moyens de supprimer certains
coats des besoins de la Compagnie en
matiere de revenus, comme mesure de
repression.

La Compagnie a dficlarg qu'il
s'agissait simplement d'un projet de
remplacement de deux projets de
construction qui avaient t examines
dans le cadre de l'EPC de 1983 et
qu'ainsi it ne devrait pas faire
l'objet de litige. La Compagnie a
signal que le changement fitait inclus
dans le Plan d'immobilisations pour
1985-1989 qui a t dpos le
ler octobre 1984. Elle a ajout6
que rien ne l'obligeait officiellement
A signaler au Conseil des changements
dans le Plan d'immobilisations dans
l'intervalle entre les EPC.

Pour ce qui est de la question de
l'approbation des projets de construc-
tion, le Conseil ne se charge pas de la
fonction administrative d'approuver des
projets splicifiques. I1 value plut8t
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Commission assesses the reasonableness
of construction program expenditures
as part of the process of ensuring
just and reasonable rates.

The Commission regards the CPR as an
effective and worthwhile process and
considers it important that its
integrity be maintained. In this
regard, in light of the evidence in
this proceeding, the Commission
considers that, at the 1983 CPR
meeting in January 1984, the Company
should have, informed the parties of
its plans with respect to the Phase II
project. While the Commission does
not regard the proposed expenditures
for this project as unreasonable, it
is concerned that B.C. Tel's failure
to disclose this information to the
1983 CPR meeting prevented timely
consideration of the reasonableness of
the Phase II project and indicates a
lack of regard for the CPR process.
The Commission is of the view that
such lack of timely disclosure could
undermine the process by weakening the
confidence of the Commission and
interveners in B.C. Tel's candour with
respect to its construction program.
Although it is satisfied that punitive
measures are not warranted at this
time the Commission emphasizes that,
in future, it expects B.C. Tel to act
in accordance with the spirit of the
objectives of the process.

5. Materials and Supplies Account

CAC expressed concern that the
year-end inventory in the Materials
and Supplies Account was forecast to
increase by 38% from 1984 to 1985
while the construction program was
forecast to increase by only 18%.

B.C. Tel replied that while this
account consists mainly of items for
use in the construction program, a

le caractEre raisonnable des dfpenses
relatives au programme de construction
comme partie int4grante du processus
visant A assurer des tarifs justes et
raisonnables.

Le Conseil considare l'EPC comme ftant
un processus efficace et valable et it
estime qu'il est important que son in-
tfgritf soit prfservfe. A cet fgard,
compte tenu des figments de preuve dans
la prfsente instance, le Conseil est
d'avis qu'l la reunion d'EPC pour 1983,
en janvier 1984, la Compagnie aurait da
informer les parties intfressfes de see
plans relatifs au projet de la Phase
II. Le Conseil n'estime pas que les
dgpenses proposes relativement I ce
projet sont dEraisonnablea, mais it
s'inquiEte de ce que le fait que la
B.C. Tel n'ait pas divulguf ces ren-
seignements A la reunion de l'EPC de
1983 ait empfchf de faire l'ftude du
bien-fondf du projet de la Phase II en
temps opportun et tfmoigne d'un manque
de consideration A l'fgard du processus
d'EPC. Le Conseil estime que le fait
de ne pas avoir fourni ces renseigne-
meats en temps opportun pourrait saper
les fondements du processus en dimi-
nuant la confiance qu'ont le Conseil et
les intervenants en la bonne foi de la
B.C. Tel pour ce qui est de son pro-
gramme de construction. Bien qu'il
soit convaincu que des mesures de
rfpresssion ne s'imposent pas pour le
moment, le Conseil tient A signaler
qu'A l'avenir it s'attend A ce que la
B.C. Tel agisse en conformit6 avec les
objectifs de cet exercice.

5. Compte des matfriaux et des
fournitures

L'ACC s'est dfclarf prfoccupfe du fait
que l'inventaire de fin d'annfe du
compte des matfriaux et des fournitures
doive, selon les prfivisions, augmenter
de 38 X de 1984 A 1985, tandis que le
programme de construction n'augmente
que de 18 2.

La B.C. Tel a rEpliquf que, bien que
ce compte se compose principalement
d'articles servant au programme de
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large portion consists of items
dealing with maintenance. Also, the
account balances presented in the
evidence represent the year-end
inventory and not the expenditures for
the year.

CAC suggested that it would be
appropriate for B.C. Tel to modify its
accounting system to record and
accumulate, in a separate account,
expenditures on materials and
supplies.

The Commission, having considered the
views of CAC and the details
presented, does not feel that it is
necessary, at this time, for the
Company to modify its Materials and
Supplies accounting practices.

6. Conclusion

Having reviewed the evidence
concerning the Company's construction
program, and having noted the
anticipated further reduction in 1985
expenditures of $40 million, and
having taken into account the concerns
expressed by interveners, the
Commission has concluded that for the
purposes of this proceeding, the
capital expenditures proposed for the
years 1985 to 1989 are reasonable.

IV REVENUES AND EXPENSES

1. Revenues

(a) General

In its application, B.C. Tel estimated
that its operating revenues for 1985
would be $1,290.8 million, with
interim and proposed rates. The
proposed rates were estimated to
generate additional revenues of $38.1
million in 1985.

construction, une grande partie des
articles sert A l'entretien. En
outre, les solder de compte prEsentfis
en preuve visent l'inventaire de fin
d'annfie et non pas les dEpenses pour
l'annfie.

L'ACC a fait valoir qu'il conviendrait
que la B.C. Tel modifie son systame de
comptabilitE de maniare A consigner et
A accumuler, dans un compte distinct,
les dEpenses consacrEes aux matfiriaux
et aux fournitures.

Le Conseil, apras examen des points de
vue de l'ACC et des dEtails prEsentfis,
estime qu'il nest pas nficessaire,
pour le moment, que la Compagnie modi-
fie ses pratiques comptables concernant
les matfiriaux et les fournitures.

6. Conclusion

Apras avoir examing les aliments de
preuve concernant le Programme de
construction de la Compagnie, pris
note de la reduction supplEmentaire
prEvue de 40 millions de dollars dans
les dEpenses pour 1985 et pris en
compte les prEoccupations exprimfies
par les intervenants, le Conseil a
conclu qu'aux fins de la prEsente
instance, les dEpenses en
immobilisations proposEes pour les
annees 1985 A 1989 sont raisonnables.

IV REVENUS ET DgPENSES

1. Revenue

a) Gliniralitis

Dans sa requate, la B.C. Tel a estimi
que see revenue d'exploitation pour
1985 s'614veraient 1 1 290,8 millions
de dollars, compte tenu des tarifs
provisoires et proposEs. Elle estime
que lee tarifa proposEs gfinfireront des
revenue supplgmentaires de 38,1
millions de dollars en 1985.
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At the central hearing, B.C. Tel filed
Exhibit BCT-10 to show that its toll
revenue forecast for 1985 may have
been overstated by $28.6 million.
This was based on the lower than
expected demand for its message toll
service which had been experienced in
the last quarter of 1984 and in
January 1985. However, the Company
stated that the purpose of this
Exhibit was not to amend its evidence
but merely to illustrate the down -side
risk in message toll revenues. The
Commission has not considered the
information contained in Exhibit
BCT-10 in determining the Company's
revenue requirement for 1985.

During the central hearing, Commission
counsel cross-examined at length the
Company's revenue forecasting panel of
Mr. Pilgrim, Director of Budgets and
Results, and Mr. Osing on the
Company's revenue forecasting process
and the economic assumptions
underlying its 1985 forecast of
operating revenues. The Commission
found the answers provided by this
panel often to be less than
satisfactory. The Commission has
nevertheless concluded that, subject
to the considerations described in
Part VII Section 2 of this decision,
the revenue forecasts produced by the
Company will suffice for the purposes
of this proceeding.

(b) Intra-B.C. Toll Demand
Elasticities

In past general rate increase proceed-
ings, the Company has filed evidence
on the subject of antra-B.C. toll
demand elasticity. The revenue
weighted price elasticity was
estimated to be around minus one in
the Piekaar (1980) and the Johnston
(1982) reports. In particular, these
studies suggested that antra-B.C. toll
demand for the long -haul markets were
price elastic. These results were

A l'audience principale, la B.C. Tel a
d6pos6 la piece justificative BCT-10
selon laquelle elle pourrait avoir
surestim6 de 28,6 millions de dollars
see pr6visions de revenue de l'inter-
urbain pour 1985. Cela serait attri-
buable A une demande plus faible que
pr6vu pour son service interurbair. A
communications tarif6es (SICT) au coure
du dernier trimestre de 1984 et en
janvier 1985. Toutefois, la Compagnie
a d6clar4 que cette piece justificative
n'avait pas pour objet de modifier sea
616ments de preuve, mail simplement
d'illustrer le danger d'une baisse de
revenue du SICT. Le Conseil n'a pas
tenu compte des renseignements fournis
dans la piece justificative BCT-10 dans
l'6tablissement des besoins de la Com-
pagnie en matiere de revenue pour 1985.

Au coure de l'audience principale,
l'avocat du Conseil a contre-interrog6
longuement les membres du groupe
charge de la pr6vision des revenue de
la Compagnie, compost de M. Pilgrim,
directeur des Budgets et des R6sul-
tate, et de M. Osing, au sujet du pro-
cessus de pr6vision des revenue de la
Compagnie et des hypotheses 6conomiques
sous-jacentes A la pr6vision des reve-
nue d'exploitation pour 1985. LeCon-
seil estime que les r6ponses fournies
par les membres de ce groupe &talent
souvent loin d'etre satisfaisantes.
n'en conclut pas moans que, sous
reserve des consid6ratiols expos6es A
la section 2 de la Partie VII de la
pr6sente d6cision, les pr6visions de
revenue produites par la Compagnie
suffiront aux fins de la pr6sente
instance.

b) tlasticit6 de la demande de
l'interurbain intraprovincial

Dane le cadre d'instances ant6rieures
portant sur des requ8tes en majoration
tarifaire g6n6rale, la B.C. Tel a
d6pos6 des 616ments de preuve con-
cernant l'6lasticit6 de la demande de
l'interurbain intraprovincial. Le

coefficient d'61asticit6 des prix en
fonction des revenus a 6t6 estim6 A
moans un dans les rapports Piekaar
(1980) et Johnston (1982). Plus parti-
culierement, ces Etudes ont donn6 A
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used to support the Company's rating
strategy of increasing short -haul
intra-B.C. toll rates and decreasing
long -haul rates in the 1981 and 1983
rate cases respectively.

In the present proceeding, the Company
provided a new study by Easton and
Scott (1984) which includes two
models. The elasticities of the
extensive model were used to determine
the revenue impact of the interim and
final rate applications and to support
its strategy of decreasing long -haul
rates. The intensive model was
referred to as "experimental" in
nature. However, in response to
interrogatory B.C. Tel (CRTC)
31Jan85-2501 (CRTC 2501), B.C. Tel
stated that the intensive model is now
the preferred model of the Company.
The aggregate price elasticity on the
same revenue weighted basis as
previous studies is around -0.3 for
each of the models. The significant
difference between the new and
previous studies was the treatment of
the "market size" variable in the
model specification.

CNCP called on Dr. J. Breslaw of
Concordia University and Mr. D. Watt,
Director of Economics for CNCP, who
testified that the model specifica-
tions used by Easton and Scott and the
price elasticities derived from them
should be rejected. This was based on
their assessment that the main
stations elasticities for both models
are so high that they are implausible.
CNCP suggested two possible reasons
for the implausible results. First,
there is evidence of harmful
multicollinearity in some thirty
percent of market segments, even in
the intensive model, for which there
is "no problem of collinearity with

entendre que la demande de l'inter-
urbain intraprovincial dans les marchgs
de longue distance gtait glastique pour
ce qui est des prix. La Compagnie a
utilis6 ces rgsultats pour Stayer sa
stratgie de tarification visant A
majorer les tarifs de l'interurbain
intraprovincial de courte distance et A
rEduire les tarifs de longue distance,
lors des instances de 1981 et de 1983,
respectivement.

Dans la pr6sente instance, la Com-
pagnie a fourni une nouvelle Etude
men6e par Easton et Scott (1984), qui
renferme deux modeles. Les 61asticit6s
du modele extensif ont servi A aablir
les r6percussions, sur les revenus, des
requites en majorations tarifaires pro-
visoires et d6finitives, ainsi qu'A
Stayer sa strat6gie visant A rgduire
les tarifs de longue distance. Le

modale intensif a 6t6 qualifig d'"ex-
pErimental". Toutefois, en r6ponse A
la question gcrite B.C. Tel

(CRTC)3ljanv.85-2501 (la question CRTC
2501), la B.C. Tel a dficlar6 que le
modale intensif est, A l'heure
actuelle, celui que la Compagnie
prafare. Le coefficient global d'alas-
ticita des prix, toujours en fonction
des revenue comma c'atait le cas dans
lee atudes antarieures, est d'environ -
0,3 pour chacun des modals'. La

principals difference entre la nouvelle
Etude et las prAcIdentes vient du
traitement de la variable "taille du
marcha" dans les caractEristiques
techniques des modeles.

Le CNCP a fait tgmoigner MM. J. Breslaw
de l'universitg Concordia et D. Watt,
directeur des Questions gconomiques du
CNCP, qui ont dgclarg que les caractg-
ristiques techniques des modeles, uti-
lisges par Easton et Scott, et lee
glasticitgs de prix qui en sont titles
devraient gtre rejetges. Its

s'appuient, A cet ggard, sur leur Eva-
luation selon laquelle les glasticitts
des stations principales pour les deux
modeles sont si glevfies qu'elles en
deviennent peu plausibles. Le CNCP a
fait valoir deux raisons possibles pour
le peu de plausibilitg des rgsultats.
Tout d'abord, it existe des preuves de
multicolingaritg prgjudiciable dans
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B.C. Tel's contribution to the cost of
the Telecom Canada Pavilion at Expo 86
was challenged by CAC, FAPG et al, and
RSEL. They argued that from 50% to
100% of the cost should be borne by
the shareholders. B.C. Tel replied
that the pavilion will provide maximum
exposure for minimal investment and
will stimulate demand for Canadian
telecommunications products and
services worldwide in a way that will
benefit everyone, including
subscribers. B.C. Tel argued further
that, as a member of Telecom Canada
and as a corporate citizen of British
Columbia, it has an obligation to be
part of Expo 86. The Commission
considers that B.C. Tel's level of
participation in the pavilion is
reasonable, particularly since
communications is one of the two major
themes of Expo 86, and accordingly
does not consider it appropriate to
disallow any portion of the related
expenses.

With respect to B.C. Tel's operating
expenses generally, FAPG et al argued
that because year-end actual 1984
operating expenses were $2.6 million
below forecast, a similar reduction
should carry through to 1985.
B.C. Tel replied that it would be
reasonable to expect such a reduction
in expenses only if the trend of
reduced toll revenues indicated by the
Company continues. In analysing 1984
actual versus forecast expenses, the
Commission noted a $1.8 million
difference within the traffic expense
category which was not explained by
the Company as being related to either
volume or inflation. In the
Commission's view, some of this
difference could be expected to carry
through to 1985, independent of demand
levels.

In the category of commercial
expenses, B.C. Tel described what it
characterized as a fairly
straightforward transfer of 109 people

L'ACC, les FAPG et autres et la RSEL
ont contest la contribution de la
B.C. Tel au titre des cats du pavilion
de Telecom Canada A Expo 86. Its ont
soutenu que les actionnaires devraient
absorber de 50 % A 100 % des coats. La
B.C. Tel a r6pliqu6 que le pavilion
assurera le maximum d'exposition contre
un investissement minime et qu'il sti-
mulera, au palier mondial, la demande
de biens et services canadiens de
tfilficommunications dune maniere q..11.

permettra A tous, y compris les
abonnfis, d'en profiter. La B.C. Tel a
ajout6 qu'en sa qualit de membre de
Telecom Canada et de socigt6 de la
Colombie-Britannique, elle a l'obliga-
tion de participer A Expo 86. Le Con-
seil estime que le degrfi de participa-
tion de la B.C. Tel au pavilion est
raisonnable, en particulier du fait que
les communications sont les deux
principaux themes d'Expo 86, et, en
consfiquence, it juge qu'il n'y a pas
lieu de rejeter quelque partie que ce
soit des dpenses afffirentes.

Pour ce qui est des dpenses d'exploi-
tation de la B.C. Tel en gfin6ral, les
FAPG et autres ont fait valoir qu'etant
donnfi que les d6penses d'exploitation
relles pour 1984 fitaient, en fin
d'annge, de 2,6 millions de dollars in-
ffirieures aux pr6visions, une rduction
correspondante devrait s'imposer pour
1985. La B.C. Tel a r6pliqu6 qu'il
serait raisonnable de s'attendre A une
telle rfiduction des dpenses uniquement
si la tendance A la baisse des revenue
de l'interurbain dont la Compagnie a
fait tat se maintient. Dans son ana-
lyse des dfipenses relles de 1984 par
rapport aux prfivisions, le Conseil a
constatii un *cart de 1,8 million de
dollars dans la catigorie des dSpenses
de trafic, *cart que la Compagnie n'a
pas expliquS comme tent attribuable au
volume ou A l'inflation. De l'avis du
Conseil, une certaine partie de cet
cart pourrait, inddpendamment des
niveaux de la demande, s'appliquer A
1985.

Dans la cat6gorie des dfipenses commer-
ciales, la B.C. Tel a fait Stet de ce
qu'elle a caract6risfi de mutation
relativement simple de 109 employes du
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from commercial to marketing. This,

in the Commission's view, should
result in a decrease of $3.3 million
in commercial expenses, whereas the
Company identified a specific
reduction of only $1.9 million. In

the Commission's view, the remaining
$1.4 million has not been sufficiently
justified by the Company.

With respect to the engineering
sub -category, the Company indicated
that Research and Development (R&D)
write-offs had increased by $4.2
million (60%), in 1984. This increase
was $2.4 million (133%) above the
level forecasted at the time of the
application for interim rate increases
in December 1983. The Commission
notes that R&D write-offs have
increased over 500% since 1980 and,
while it does not wish to question the
expenditure level for R&D projects
planned for 1985 at this time, it is
of the view that the Company should
have more clearly identified and
explained the reasons for the dramatic
increase in write-offs relating to
cancelled projects. Without having
been provided with acceptable
justification, the Commission is not
satisfied that all of the forecast
write-offs should be included in the
revenue requirement for the test
year.

Taking the matters described above
into consideration, it is the
Commission's judgement that the Com-
pany's allowable operations expense
should be reduced by $4 million.

With respect to the areas of expense
where reductions have been made, the
Commission is of the view that the
Company did not help its case by
submitting vague and incomplete
responses to some interrogatories.
The Commission raises as a case in
point, interrogatory B.C. Tel (CRTC)
10Dec84-1601 (revision dated
12Feb1985) in which one explanatory

secteur commercial au secteur
marketing. Cette mutation devrait, de
l'avis du Conseil, se traduire par une
diminution des dfipenses commerciales de
l'ordre de 3,3 millions de dollars,
tandis que la Compagnie n'a signals une
reduction precise que de 1,9 million de
dollars A ce chapitre. Le Conseil es -

time que la Compagnie n'a pas suffisam-
ment justifif la somme de 1,4 million
de dollars qui reste.

Quant A la sous-catfgorie technique,
la Compagnie a indiquf que les
amortissements au titre de la
recherche et du dfveloppement avaient
augments de 4,2 millions de dollars
(60 %) en 1984. Ce chiffre est de 2,4
millions de dollars (133 %) supfrieur
au niveau prfvu au moment du dfipet de
la requete en majorations tarifaires
provisoires, en dfcembre 1983. Le

Conseil constate que les amortissements
au titre de la recherche et du
dfiveloppement ont augmentfi de plus de
500 % depuis 1980 et, bien qu'il n'ait
pas l'intention de mettre en doute pour
le moment le niveau des dfipenses
prfivues pour 1985 au titre des projets
de recherche et de dfiveloppement, it
estime que la Compagnie aurait dO
cerner et expliquer plus clairement les
raisons de la hausse fnorme des amor-
tissements relatifs A des projets annu-
16s. Faute de justification accep-
table, le Conseil n'est pas convaincu
que tour les amortissements prfvus
devraient etre inclus dans les besoins
en matiere de revenus pour l'annee
tfmoin.

Compte tenu des questions exposfes
ci-dessus, le Conseil juge que les
dgpenses d'exploitation permises de la
Compagnie devraient etre rfduites de
4 millions de dollars.

Pour ce qui est des secteurs de
dfpenses oa des reductions ont Et6
apportees, le Conseil estime que la
Compagnie n'a pas aidE sa propre cause
en donnant des rfponses vagues et
incompletes A certaines questions
fcrites. Le Conseil en veut comme
exemple la question fcrite
B.C. Tel(CRTC)10dfc84-1601 (ravisfie le
12 fevrier 1985), dans laquelle se
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note was included to support 20
individual changes in expenses which
later turned out to contain many
significant changes totally outside
the context of the original
explanation.

The Company is reminded that it
carries the burden of proof during a
rate case, and it should endeavour,
therefore, to present details in a
clear, concise, timely and correct
manner, and to avoid presentation of
ambiguous evidence.

V RATE OF RETURN

1. Introduction

In Decision 84-16, the Commission
directed the Company to file its
26 October 1984 general rate increase
application on the basis of two
one-year test periods comprising 1984
and 1985.

With the interim rate increase
approved in Decision 84-16, the
Company achieved in 1984 a rate of
return on average common equity (ROE)
of 12.9% on a regulated basis.
B.C. Tel estimated that, assuming the
rates requested in its general rate
increase application were approved,
its ROE would be 14.9% for regulatory
purposes in 1985. With the approved
interim rates only, B.C. Tel estimated
that the 1985 ROE figure would be at
the 1984 level of 12.9%. The 1984 and
1985 ROE estimates included an imputed
15% after-tax return on B.C. Tel's
average investment in Microtel Ltd.

2. The Company's Position

The Company indicated that an adequate
ROE in 1984 would have been in the
range of 15.5% to 16.5%. For the year
1985, B.C. Tel has estimated an ROE
requirement in the range of 15.0% to

trouvait une note explicative A
l'appui de 20 changements individuels
dans les dfipenses qui, on s'en est
rendu compte par la suite, contenaient
de nombreux changements importants qui
n'avaient absolument rien A voir avec
l'explication originale.

Le Conseil rappelle A la Compagnie que
le fardeau de la preuve lui incombe
dans une instance tarifaire et qu'elle
dolt, par consequent, s'efforcer de
donner des dEtails clairs, concis,
opportuns et exacts et Eviter de
prEsenter des Ailments de preuve
ambigus.

V TAUX DE RENDEMENT

1. Introduction

Dans la decision 84-16, le Conseil a
ordonne A la Compagnie de dEposer sa
requAte en majoration tarifaire gEnf-
rale du 26 octobre 1984 sur la base de
deux pAriodes d'essai d'un an compre-
nant 1984 et 1985.

Compte tenu de la majoration tarifaire
provisoire approuvfie dans la decision
84-16, la Compagnie a obtenu pour 1984
un taux de rendement de l'avoir moyen
des detenteurs d'actions ordinaires
(RAM) de 12,9 % cur une base reglemen-
tee. La B.C. Tel a estime que, sous
reserve que les tarifs proposes dans sa
requAte en majoration tarifaire gene-
rale soient approuves, le taux de RAM
serait de 14,9 A des fins de
rEglementation, en 1985. La B.C. Tel a
estimE qu'avec les tarifs provisoire-
ment approuvAs seulement, son taux de
RAM pour 1985 resterait au niveau de
1984, soit 12,9 2. Les estimations de
taux de RAM pour 1984 et 1985
incluaient un rendement imputE, apres
imp8t, de 15 X A l'investissement moyen
de la B.C. Tel dans la Microtel Ltd.

2. Position de la Compagnie

La Compagnie a indique qu'un taux de
RAM adAquat en 1984 aurait Ate de
l'ordre de 15,5 A 16,5 2. Pour
1985, la B.C. Tel a estime que le taux
de RAM devrait se situer entre 15,0
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16.5%. B.C. Tel stated that it
required the requested increase in
rates in order to provide common
equity investors with an ROE
commensurate with the risk to which
they are exposed and to be able to
attract permanent capital. The

Company argued that its business risk
as perceived by investors has
increased considerably in the past 18
months. In addition, B.C. Tel stated
that its access to debt capital at a
reasonable cost will require an
improvement in interest coverage and
that its bond rating could be
downgraded unless financial
performance improves. The Company
noted that the proposed rate increase
in 1985 would enable the Company to
reach only the low end of the proposed
ROE range.

Mr. D.B. McNeil, Vice -President,
Corporate Finance and Treasurer and
Chief Financial Officer of B.C. Tel,
and the Company's external financial
witnesses, Mr. D.R. Bolster of Foster
Associates Inc. and Messrs. T.E.
Kierans and D.A. Carmichael, both of
McLeod Young & Weir Limited, employed
a variety of methodologies in arriving
at their respective recommendations.
Their evidence is summarized as
follows:

(a) Mr. D.B. McNeil

Mr. McNeil, in his first analysis,
used a variant of the discounted cash
flow (DCF) formula in estimating an
ROE required to provide for
sustainable growth sufficient to
maintain the purchasing power of the
Company's common dividend. Based on
this method, Mr. McNeil estimated the
required ROE to be 14.0% for 1984 and
15.0% for 1985.

In his second analysis, Mr. McNeil
used the equity risk premium method.
Utilizing the bond yields as measured

et 16,5 2. La B.C. Tel a dgclarg
qu'elle avait besoin de la majoration
tarifaire demandge pour garantir A see
dtenteurs d'actions ordinaires un RAM
correspondent au risque auquel ils
s'exposent et pour gtre en mesure
d'attirer des capitaux permanents. La

Compagnie a soutenu que son risque
commercial, tel que le pergoivent les
investisseurs, a sensiblement augment
au cours des 18 derniers mois. En

outre, la B.C. Tel a dgclarg que son
acces A du capital d'emprunt A un cont
raisonnable exigera une amglioration de
la couverture de l'intfiret et que la
cote de see obligations pourrait
baisser A moins que son rendement
financier ne s'amgliore. La Compagnie
a not que la majoration tarifaire
propose pour 1985 ne lui permettrait
d'atteindre que l'fichelon le moins
glevg de la merge de RAM proposge.

M. D.B. McNeil, vice-president
(Finances ggngrales) et trfisorier et
agent financier principal de la
B.C. Tel, ainsi que les experts
extgrieurs de la Compagnie en matiere
financiere, M. D.R. Bolster, de la
Foster Associates Inc., et
MM. T.E. Kierans et D.A. Carmichael,
tous les deux de la McLeod Young &
Weir Limited, ont utilisg toute une
gamme de mgthodes pour en arriver A
formuler leurs recommandations
respectives. Voici un rgsumg de leurs
tmoignages:

a) M. D.B. McNeil

M. McNeil, dans sa premiere analyse, a
utilisg une variante de la technique
d'actualisation du flux montaire
(AFM) pour estimer le taux de RAM
ngcessaire en vue d'assurer une
croissance suffisamment soutenue pour
conserver le pouvoir d'achat des
dividendes ordinaires de la Compagnie.
D'apres cette mgthode, M. McNeil a
estimg que le taux de RAM necessaire
serait de 14,0 X pour 1984 et de
15,0 pour 1985.

Dans sa seconde analyse, M. McNeil a
eu recours A la mgthode de la prime de
risque des actions. A l'aide des
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by the McLeod Young & Weir Overall
Long Bond Index and the total return
on the TSE 300, he derived a market
risk premium over various holding
periods ending December 1983. He
arrived at a prospective risk premium
of 300 basis points for B.C. Tel
common equity after adjusting downward
the derived market risk premium to
reflect the lower risk of telephone
utility shares relative to the other
shares comprising the market index.
This premium was then added to the
expected bond yield. He deduced from
this approach that the cost of common
equity, after adjusting for flotation
costs, would be 16.5% for 1984 and
between 15.0% and 16.5% for 1985.

Based on the above analyses, the
recent regulatory decisions for other
utilities, and the evidence of the
Company's external financial
witnesses, Mr. McNeil concluded that a

fair ROE on common equity for 1985 is
in the range of 15.0% to 16.5%.

(b) Mr. D.R. Bolster

Mr. Bolster based his recommendation
of an ROE range of 15.3% to 16.1% upon
a series of analyses using the
comparable earnings, DCF and equity
risk premium methods, the last of
which incorporates the Capital Asset
Pricing Model.

The first analysis applied the
comparable earnings method to a group
of sixteen competitive Canadian
industrial companies, which are
generally of equivalent risk to
B.C. Tel, selected from a subset of
the companies included in the TSE 300
Index. The selections were made based

rendements des obligations mesures
d'aprAs l'Indice global de rendement
des obligations A long terme de McLeod
Young & Weir et le rendement total de
l'Indice TSE 300, it est arrive A une
prime de risque du marche pour
diverses periodes se terminant en
decembre 1983. Il a abouti A une
prime de risque prospective de 300
points de base pour les actions
ordinaires de la B.C. Tel, apres
rajustement A la baisse de la prime de
risque du marche derivee pour tenir
compte du risque plus faible des
actions de services telephoniques
publics par comparaison avec des
actions d'autres entreprises composant
l'Indice du march*. Cette prime a
ensuite fit& ajoutGe au rendement
escomptil des obligations. D'aprls
cette mithode, it a conclu que le coot
de l'avoir des detenteura d'actions
ordinaires, aprAs rajustement pour
tenir compte des colts d'emission,
serait de 16,5 % pour 1984 et entre
15,0 % et 16,5 % pour 1985.

Compte tenu des analyses susmention-
nees, des decisions rendues recemment
dans le cas d'autres services publics
et des temoignages des experts de
l'exterieur de la Compagnie en matiere
financiAre, M. McNeil a conclu qu'un
taux equitable de RAM des detenteurs
d'actions ordinaires pour 1985 serait
de l'ordre de 15,0 % I 16,5 Z.

b) M. D.R. Bolster

M. Bolster fait reposer sa
recommendation d'un taux de RAM de
l'ordre de 15,3 % A 16,1 sur une
eerie d'analyses faisant appel aux
methodes des revenue comparables,
d'AFM et de la prime de risque des
actions, cette derniAre Stant
renforcee par le Modele de
valorisation des immobilisations.

La premiAre analyse appliquait la
methode des revenue comparables A un
groupe de 16 entreprises canadiennes
competitives, dont le risque est, de
maniere generale, equivalent A celui
de la B.C. Tel, choisies I partir du
sous-groupe dlentreprises incluses
dans l'Indice TSE 300. Les choix
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on bond and stock ratings, variability
of the achieved ROE, and the beta
coefficients. According to
Mr. Bolster, the experienced rates of
return of this group of companies,
derived from his selection of various
periods during 1975 to 1983, are an
acceptable proxy for the investors'
expected future returns on B.C. Tel's
ROE.

After translating the comparable
earnings finding to an earning rate
which, theoretically, would produce a
prospective market -to -book ratio of
110 percent, Mr. Bolster concluded the
cost of common equity for B.C. Tel to
be 15.3%.

In his second analysis, he applied the
DCF technique by using, as the yield
component, the median dividend yields
for the twenty-one month and twelve
month period ending 30 September 1984.
For the growth component, Mr. Bolster
used, as a proxy, the average
historical growth rates in earnings,
dividends, book value, and retained
earnings per share for the 5 -year and
10 -year periods ending in years 1979
to 1983. By applying this technique
to the group of sixteen companies,
B.C. Tel, and a group of four other
Canadian telephone companies, he
concluded that an ROE of 14.45% to
15.20% would enable B.C. Tel to
maintain its common share price at
approximately book value.

In his third analysis, Mr. Bolster
derived an historical market risk
premium of the experienced rates of
return on common stocks for the TSE
300 Index over long-term Canadian
government bond yields for various
holding periods over the years 1956 to
1983. He applied an adjusted beta
coefficient of 0.6 to the average of
the above indicated risk premiums to
arrive at a risk -adjusted market risk
premium for B.C. Tel of approximately
300 basis points. As a comparison,

reposaient sur les cotes des obliga-
tions et des actions, la variability
des taux reels de RAM et les coeffi-
cients beta. Selon M. Bolster, les
taux de rendement de ce groupe _

d'entreprises, pour diverses periodes
entre 1975 et 1983 choisies par lui,
sont un indice acceptable des rende-
ments prevus du RAM des actionnaires de
la B.C. Tel pour l'avenir.

Apras avoir transpose la conclusion de
la methode des revenus comparables en
un taux de revenus qui, en theorie,
donnerait un ratio valeur marchande A

valeur comptable de 110 %, M. Bolster a
conclu que le coat de l'avoir des
detenteurs d'actions ordinaires de la
B.C. Tel serait de 15,3 Z.

Dans sa deuxiame analyse, it a applique
la technique d'AFM en utilisant, comme
composante de rendement, les rendements
medians des dividendes pour la periode
de vingt et un mois et de douze mois
prenant fin le 30 septembre 1984. Pour
la composante de croissance, M. Bolster
a utilise, en remplacement, les taux
moyens de croissance historique des
revenus, des dividendes, de la valeur
comptable et des revenus conserves par
action pour les periodes de cinq ans et
de dix ans prenant fin avec les annees
1979 a 1983. En appliquant cette
technique au groupe de 16 entreprises,
A la B.C. Tel et A un groupe de quatre
autres compagnies de telephone cana-
diennes, it a conclu qu'un taux de RAM
de 14,45 % A 15,20 % permettrait a la
B.C. Tel de maintenir le coat de ses
actions ordinaires sensiblement au
niveau de la valeur comptable.

Dans sa troisiame analyse, M. Bolster
a tire une prime de risque du marche
historique des taux de rendement des
actions ordinaires pour l'Indice TSE
300 par rapport aux taux de rendement
des obligations a long terme du gou-
vernement canadien pour diverses
periodes entre 1956 et 1983. Il a
applique et rajuste un coefficient
beta de 0,6 A la moyenne des primes de

risque susmentionnees pour en arriver
A une prime de risque du marche rajus-
tee en fonction du risque d'environ
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Mr. Bolster supplemented the above
with an ex -ante DCF-determined equity

risk premium between the telephone
company stock returns and long-term
Canadian government bond yields which
substantiated his ex -post market risk
premium analysis. Having verified his
risk premium, he added it to the
estimated yield on long-term Canadian
government bonds to arrive at an ROE
of 14.8% which would enable B.C. Tel
to maintain its common share price at
approximately book value.

To allow the Company to receive the
equivalent of book value on new equity
issues after providing for a discount
and issue cost, Mr. Bolster adjusted
upwards his DCF and equity risk
premium estimates to arrive at a cost
of equity of 15.3% to 16.1%.

(c) Messrs. T.E. Kierans
& D.A. Carmichael

The Company's other external financial
witnesses, Messrs. T.E. Kierans and
D.A. Carmichael, based their recommen-
dation on a series of analyses using
the comparable earnings, DCF and
equity risk premium methods.

In their first analysis, the

comparable earnings method was based
on two selected samples of unregulated
companies. The first sample was a
judgemental selection by the two
witnesses of companies with similar
risk to B.C. Tel based on their market
experience, and the second was a
selection based on the coefficients of
variation of experienced return on
book equity.

300 points de base pour la B.C. Tel.
En guise de comparaison, M. Bolster a

appuy6 la prime susmentionnfe d'une
prime ex ante de risque des actions
Stabile par AFM entre les rendements
des actions des compagnies de alfiphone
et les rendements des obligations
long terms du gouvernement canadien,
qui eat venue stayer son analyse de
prime ex post de risque du marchg.
Apras avoir vfrifif sa prime de risque,
it y a ajoutfi le rendement estimatif

des obligations A long terme du
gouvernement canadien pour en arriver A
un RAM de 14,8 % qui permettrait A la
B.C. Tel de maintenir le coat de see
actions ordinaires sensiblement au
niveau de la valeur comptable.

Pour permettre A la Compagnie de rece-
voir l'equivalent de la valeur comp -

table pour les nouvelles Emissions

d'actions aprls avoir prfvu un escompte
et un coat d'fimission, M. Bolster a
rajustf A la hausse sea estimations
d'AFM et de prime de risque des actions
pour en arriver A un coat des actions
de 15,3 % I 16,1 %.

c) MM. T.E. Kierans
et D.A. Carmichael

Les autres experts de l'extfrieur de
la Compagnie en matiare financiare,
MM. T.E. Kierans et D.A. Carmichael,
ont fait reposer leur recommandation
sur une sfrie d'analyses utilisant les
mfthodes des revenue comparables, de
l'AFC et de la prime de risque des
actions.

Dans leur premiere analyse, la mfthode
des revenue comparables se fondait sur
deux dchantillons choisis d'entre-
prises non rfglementfies. Le premier
fchantillon ftait une sflection arbi-
traire, par les deux tgmoins, d'entre-
prises dont le risque est semblable A
celui de la B.C. Tel d'apres leur
experience du marchg, tandis que le
deuxieme gtait une selection fondge sur
les coefficients de variation du rende-
ment des actions A la valeur comptable.
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Messrs. Kierans and Carmichael cho-se
three overlapping periods during the
years 1975 to 1983 as a proxy for
investors' future expectations.

However, they stated that the achieved
returns of the comparable companies
over this period "understate the level
which would have been achieved under
more normal circumstances".

Based on the achieved rate of return
on book equity for the two samples,
and after allowing for both the
downward bias in the estimation
period, and the adjustment of the
achieved market -to -book ratio of
approximately 135 to a level of 110,
the witnesses concluded that
B.C. Tel's allowed ROE should fall in
the range of 15.75% to 16.25%.

In their second analysis, Messrs.
Kierans and Carmichael applied the DCF
technique by using, as the yield
component, the range of dividend
yields during 1984 and the current
yield as of 11 October 1984. The
growth component was determined by an
assessment of:

i) medium historical growth rate in
earnings, dividends, and book
value per share over various
periods during 1975 to 1983; and

ii) the outlook for corporate
profits.

They applied the above approach to the
two samples of companies and, after
adjusting for the provision of
flotation costs, market pressure and
random market fluctuations, they
estimated a cost of equity for
B.C. Tel of 15.74% to 16.04%.

In their third analysis, Messrs.
Kierans and Carmichael derived a

market risk premium of 6% to 7% using
the achieved pre-tax equity risk
premium of the returns on the TSE 300

MM. Kierans et Carmichael ont choisi
trots pgriodes chevauchantes entre 1975
et 1983 en remplacement des attentes
des investisseurs pour l'avenir.
Toutefois, ils ont dgclarg que les
rendements des entreprises comparables
pour cette pgriode [TRADUCTION]

"sous-estiment le niveau qui aurait fitg
atteint dans des circonstances plus
normales".

D'aprAs le taux reel de rendement des
actions A la valeur comptable pour les

deux gchantillons, et compte tenu A la
fois de la distorsion A la baisse de
la pgriode d'estimation et d'un
rajustement d'environ 135 A 110 du
ratio entre la valeur rgelle du marchg
et la valeur comptable, les tgmoins
ont conclu que le RAM autorisg pour la
B.C. Tel devrait Etre de l'ordre de
15,75 X A 16,25 2.

Dana leur deuxieme analyse, MM. Kierans
et Carmichael ont applique la technique
d'AFM en utilisant pour composante de
rendement la gamme des rendements de
dividendes en 1984 et le rendement
actuel au 11 octobre 1984. La
composante croissance a gtg gtablie par
une evaluation de deux facteurs:

i) le taux moyen de croissance
historique des revenus, des
dividendes et de la valeur
comptable par action pour
diverses pgriodes de 1975 A
1983; et

ii) les perspectives de profits
l'entreprise.

de

Its ont applique la mgthode sus-
mentionnge A deux gchantillons d'entre-
prises et, apres rajustement afin de
tenir compte des coats d'Emission, des
pressions du marchg et des fluctuations
imprgvues du marchg, ils ont estimg que
le coat des actions pour la B.C. Tel
est de 15,74 2 A 16,04 2.

Dana leur troisieme analyse,
MM. Kierans et Carmichael ont tirg une
prime de risque du marchg de l'ordre de
6 A 7 2, en utilisant la prime rgelle
de risque des actions, avant imp8t, des
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over the returns on the McLeod Young &
Weir long-term utility bonds spanning
various holding periods during the
period December 1960 to March 1968.
They reduced the above estimate by 200
basis points due to the inflation
expectation for the test year which is
estimated to be lower than that which
was recognized in the chosen histo-
rical period. They then estimated a
risk-adjustment factor of 0.6 to
reflect the lower risk to B.C. Tel
relative to the market. This
assessment was based on:

i) McLeod Young & Weir studies of
betas of high quality utilities;
and

ii) comparison of investment risks of
B.C. Tel's regulated activities
relative to those of other high
quality utilities in Canada.

The estimated risk-adjusted market
risk premium for B.C. Tel was added to
the level of long-term debt which the
witnesses believed B.C. Tel could
issue, to arrive at an ROE range of
16.0% to 16.6%.

In their original evidence, Messrs.
Kierans and Carmichael concluded that,
based on their analyses, "a fair and
reasonable return on book equity for
B.C. Tel during both its 1984 and 1985
test years falls in the range of
15.75% to 16.25%". During the
proceeding, Mr. Kierans provided an
updated estimate of the fair and
reasonable ROE for B.C. Tel for the
1985 test year. After taking into
consideration certain factors which
included a lower general interest rite
environment than that envisaged in the
original evidence, he reduced his
recommendation for a fair ROE to a
range -of 15.0% to 15.5%.

rendements de l'Indice TSE 300 par
rapport aux rendements des obligations
A long terme des services publics de la
McLeod Young & Weir pour diverges
pEriodes entre dEcembre 1960 et mars
1968. Its ont rEduit l'estimation sus-
mentionnEe de 200 points de base, de
maniere A tenir compte du taux d'infla-
tion prEvu pour l'annEe tEmoin qui,
d'apras les estimations, est infErieur
A celui qui a EtE Etabli pour la
pEriode historique choisie. Its ont
ensuite estimE un facteur de rajuste-
ment du risque de 0,6 pour tenir compte
du fait que la B.0 Tel prEsente un ris-
que plus faible que le march4. Cette
Evaluation reposait sur deux facteurs:

i) les Etudes de la McLeod Young &
Weir des coefficients beta des
services publics de haute qualit;
et

ii) une comparaison entre les risques
des investissements dans les acti-
vitEs rEglementges de la B.C. Tel
et ceux d'autres services publics
de haute qualiLE au Canada.

La prime estimative de risque du march
raJustge en fonction du risque pour la
B.C. Tel a EtE aJoutge au niveau des
obligations A long terme que, d'apras
les tEmoins, la B.C. Tel pourrait
Emettre, pour en arriver A un RAM de
l'ordre de 16,0 % A 16,6 %.

Dans leurs premiers ElEments de preuve,
MM. Kierans et Carmichael ont conclu
que, d'apras leurs analyses [TRADUC-
TION] "un rendement juste et raison-
nable des actions A la valeur comptable
de la B.0 Tel pour ses annEes tEmoins
1984 et 1985 est de l'ordre de 15,75 %
A 16,25 %". Au cours de l'instance,
M. Kierans a fourni une estimation A
jour pour ce qui est d'un RAM juste et
raisonnable pour la B.C. Tel pour
l'annEe tEmoin 1985. Compte tenu de
certains facteurs, notamment des taux
gEntraux d'inttrat moans flevfis que
ceux qui ttaient prEvus dans lea
premiers titments de preuve, it a
rament le RAM juste recommandt entre
15,0 X et 15,5 X.
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3. Interveners' Positions 3. Positions des intervenants

CAC called on Dr. M.J. Gordon of the
University of Toronto and Dr. L.I.
Gould of McMaster University to
testify on the appropriate ROE for
B.C. Tel. The witnesses applied the
DCF method to the data for B.C. Tel.
The "sustainable growth" rate,
measured as the return on book equity
times the proportion of earnings that
is retained within the firm instead of
being paid out as dividends, was used
as a proxy for the dividend growth
component. This growth component was
estimated based on a combination of
both the achieved and allowed ROE for
B.C. Tel times the average of selected
historical retention ratios. The
current dividend yield as of
21 February 1985 was used for the
dividend component. Drs. Gordon and
Gould estimated that, based on this
DCF application, B.C. Tel's ROE should
be 12.0% for 1985. Instead of
adjusting their DCF determined rate of
return for new stock financing, the
witnesses recommended including any
estimated flotation costs in the
revenue requirement and making no
allowance for market pressure.

Drs. Gordon and Gould stated that
their recommended ROE would provide
taxable investors with a spread on an
after-tax basis of at least 250 basis
points over the Company's then current
long-term bond yield of 12.5%.

The CAC witnesses noted that the
comparable earnings method "has
declined considerably in popularity
over the past decade because its
logical defects produce estimates that
are subject to a wide margin of error"
and, for this reason, they have not
attempted to use this method in
arriving at another estimate of
B.C. Tel's cost of common equity
capital.

L'ACC a fait tEmoigner M. M.J.
Gordon, de l'UniversitE de Toronto, et
M. L.I. Gould, de l'UniversitE
McMaster, relativement A la question
d'un RAM appropriE pour la B.C. Tel.
Les tEmoins ont applique la mEthode
d'AFM aux donnEes pour la B.C. Tel. Le
taux de "croissance soutenable", soit
le rendement des actions A la valeur
comptable multiplig par le pourcentage
de revenus conserves dans l'entreprise
par opposition aux revenus verses en
dividendes, a servi de remplacement A
la composante croissance des divi-
dendes. Cette composante de croissance
a EtE estimEe en fonction d'une combi-
naison des RAM reel et admissible pour
la B.C. Tel, multipliEe par la moyenne
des ratios de conservation historiques.
Le rendement actuel des dividendes au
21 fEvrier 1985 a EtE utilisE comme
composante dividendes. MM. Gordon et
Gould ont estimE que, d'apras l'appli-
cation de cette mEthode d'AFM, le RAM
de la B.C. Tel devrait etre de 12,0 %
pour 1985. Au lieu de rajuster leur
taux de rendement Etabli par AFM en
fonction du financement de nouvelles
actions, les tEmoins ont recommandE
d'inclure les coats d'Emission estima-
tifs dans les besoins en matiare de
revenus et de ne pas tenir compte des
pressions du marchE.

MM. Gordon et Gould ont dEclarE que le
RAM qu'ils recommandent permettrait
aux investisseurs assujettis A l'imp8t
de toucher un revenu, apras impot,
d'environ 250 points de base supErieur
au rendement des obligations A long
terme de la Compagnie, qui Etait A ce
moment -1A de 12,5 %.

Lee tilmoins de l'ACC ont note que la
mathode des revenue comparables
[TRADUCTION] "jouit de moans en moins
de populariti depuis une dicennie, du
fait que see dificiences logiques
produisent des estimations suscep-
tibles dune forte merge d'arreur";
c'eet pourquoi ils n'ont pas tents
d'utiliser cette mithode pour en
arriver A une autre estimation du colt
des actions ordinaires de la B.C. Tel.
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Based on Drs. Gordon's and Gould's
evidence, CAC recommended an ROE of
12.0% for B.C. Tel.

Both CAC and COFI et al stated that
the selections by B.C. Tel witnesses
of comparable companies were highly
judgemental and the risk measures used
by these witnesses indicate the
selected groups of companies to be
riskier than B.C. Tel.

CAC questioned whether one could
reasonably assume that informed
investors would use the complicated
averaging of the least squares growth
rates over various historical periods,
employed by Mr. Bolster, as the basis
for their pricing decisions.

Only CAC provided direct evidence on
the appropriate ROE for B.C. Tel.
However, COFI el al submitted that the
evidence did not support an increase in
the allowed ROE range of 12.75% to
13.75% set in Decision 83-8. CNCP
stated that the level of B.C. Tel's
requested ROE is exaggerated and not
supported by the evidence. FAPG et al
stated that it supported the submission
of CAC on the rate of return.

4. The Company's Reply

B.C. Tel expressed concerns regarding
Drs. Gordon's and Gould's ROE evidence
arguing that CAC's 12% recommendation
was based solely on a narrowly defined
application of the DCF method with an
assessment of the results being based
on the equity risk premium method.
B.C. Tel argued further that the
results from this approach would not
apply to non-taxable institutional
investors who form a large segment of
the investment community. The Company
added that Drs. Gordon's and Gould's
method provides a wide range of risk
premiums when one compares the

D'apres lea tEmoignages de MM. Gordon
et Gould, l'ACC a recommandE un RAM de
12,0 % pour la B.C. Tel.

L'ACC et le COFI et autres ont dEclarg
que lea selections, par les tEmoins de
la B.C. Tel, d'entreprises comparables
Etaient fort arbitraires et que les
calcula du risque utilisEs par ces
tEmoins rEvelent que les groupea
choisis d'entrepriaes prEsentent un
risque plus Elevf que la B.C. Tel,

L'ACC s'est demand& s'il eat raison-
nable de poser par hypothese que des
investisseurs avertis utiliseraient,
comme base de leurs decisions relatives
A l'fitablissement des prix, le calcul
compliquf de la moyenne des moindres
carrEs pour les taux de croissance sur
diverse. pEriodes historiques, que
M. Bolster a employee.

Seule l'ACC a prEsent* des ElEments de
preuve directe au sujet d'un RAM
appropriE pour la B.C. Tel.
Toutefois, le COFI et autres ont fait
valoir que les ElEments de preuve
n'appuyaient pas une majoration du RAM
de l'ordre de 12,75 % A 13,75 % qui
avait EtE autorisE dans la dEcision
83-8. Le CNCP a dEclarg que le niveau
de RAM demandE par la B.C. Tel est
.excessif et qu'il n'est pas Etayd par
lea figments de preuve. Lee FAPG et
autres ont dEclard qu'ils souscri-
vaient A la prEsentation de l'ACC
concernant le taux de rendement.

4. REplique de la Compagnie

La B.C. Tel s'est dEclarEe prEoccupEe
par les tEmoignages de MM. Gordon et
Gould, faisant valoir que la recommen-
dation de 12 % de l'ACC reposait exclu-
sivement sur une application Etroite-
ment dEfinie de la mEthode d'AFM, avec
une Evaluation des rEsultats fondEe sur
la mEthode de la prime de risque des
actions. La B.C. Tel a soutenu, de
plus, que les rEsultats de cette
mEthode ne s'appliqueraient pas aux
investisseurs institutionnels non
assujettis A l'imp8t, qui comptent pour
un vaste segment de la collectivitE des
investisseurs. La Compagnie a ajoutE
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after-tax premium risk resulting from
their testimony in this proceeding with
a recent application of the similar DCF
method by Dr. Gould in another utility
proceeding which resulted in a
significantly higher after-tax risk
premium.

5. Conclusion

The Commission favours no single
method on which to base its
determination as to an appropriate ROE
for B.C. Tel. While the various
methodologies utilized by both the
Company's and CAC's witnesses are
useful, they are not without inherent
deficiencies and their application
usually involves a large degree of
judgement based on the witnesses'
impressions of investors'
expectations.

With respect to the comparable
approach, the Commission

recognizes that this approach
necessarily relies heavily on the use
of judgement in the selection of data.
In reviewing the risk measures
employed by the Company's external
financial witnesses, the Commission
notes that selected groups of
companies appeared to be more risky
than B.C. Tel. Also, the subjectivity
inherent in this method seemed more
prevalent in this proceeding than is
usually the case. Finally, the
Commission was not convinced by the
evidence that the historical periods
chosen by the Company's witnesses were
appropriate proxies for investors'
future expectations.

With regard to the DCF methods
employed by Mr. Bolster, the
Commission accepts his first and
principal method as being a more
reasonable approach than his DCF
method used to estimate his ex -ante
equity risk premium for the telephone

que la mEthode de MM. Gordon et Gould
fournit une vaste gamme de primes de
risque, lorsqu'on compare la prime de
risque, apres imp8t, rEsultant de leur
tEmoignage dans la prEsente instance et
une application rEcente, par M. Gould,
de la mime mEthode d'AFM dans le cas
d'une autre instance concernant un
service public, oa it en est arrive A
une prime de risque, apres imp8t,
beaucoup plus ElevEe.

5. Conclusion

Le Conseil ne favorise aucune mEthode
en particulier sur laquelle fonder sa
dfcision relative A l'tablissement
d'un RAM appropriE pour la B.C. Tel.
Les diverses mEthodes utilises par les
tEmoins de la Compagnie comme de l'ACC
sont utiles, mais elles ne sont pas
sans comporter des lacunes inhErentes
et leur application exige habituelle-
ment une bonne part de jugement fond
sur les impressions que les tEmoins ont
des attentes des investisseurs.

Dans le cas de la mEthode des revenus
comparables, le Conseil reconnait
qu'elle s'en remet, de toute nEces-
sitE, A une tres grande part de ju-
gement dans la selection des donnEes.
Dans son examen du calcul du risque
que les experts de l'extErieur de la
Compagnie en =tare financare ont
fait, le Conseil a constati que les
groupes choisis d'entreprimes sem-
blaient prisenter un plus grand risque
qua la B.C. Tel. En outre, la sub-
jectiviti inhirents 1 cette mithode
semblait plus Svidente, dans la prO--
cents instance, que ce n'est habituel-
lement le cas. Enfin, le Conseil nest
pas convaincu, d'apris lee Elements de
preuve, que les pfiriodes hietoriques
choisiea par lee tOmoins de la Compa-
gnie sont une substitution approprife
aux attentes des investisseurs pour
l'avenir.

Pour ce qui est des mEthodes d'AFM
utilises par M. Bolster, le Conseil
trouve que sa premiere et principals
mfthode est plus raisonnable que la
m@thode d'AFM qu'il a employe pour en
arriver 1 ea prime ex ante de risque
pour lee actions des compagnies de
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company stocks. This latter method
involved multi -period compound growth
rates that were extensively averaged.

With regard to the results generated
by the Company's witnesses, the
Commission is of the view that the
recommended ROE ranges are overstated
given prevailing and prospective
financial market conditions.

With respect to the 12% ROE
recommended by CAC's witnesses, the
Commission considers that it is too
low, having regard to the current cost
of long-term debt. The Commission
notes that, for the non-taxable
investors, this return will be lower
than the prevailing yields on B.C. Tel
long-term bonds.

Taking all the evidence before it into
account, and having regard to the
economic environment and financial
market conditions, particularly in
British Columbia, the Commission has
concluded that, for the 1985 test
year, the permissible ROE range foi
B.C. Tel should be between 13.75% and
14.75%. The Commission has used the
mid -range, which is 14.25%, for the
purpose of determining the Company's
revenue requirement for 1985.

In Decision 84-16, the Commission
stated that, for the year 1984, a
13.4% ROE after regulatory adjustments
was acceptable for purposes of
determining the appropriate interim
rate increases. The achieved ROE on a
regulated basis for 1984 was 12.9%.
Given the general level of interest
rates which prevailed during 1984, the
Commission has concluded that the
interim rates approved in Decision
84-16 for the 1984 test year are
reasonable.

Finally, the Commission notes that,
generally, the financial witnesses
presented by the Company were not
adequately prepared for cross-
examination. The Commission also

tglaphone. Cette derniAre mathode fait
appel A des taux de croissance composts
pour des pfiriodes multiples qui repo-
saient excessivement sur des moyennes.

Quant aux rEsultats produits par les
tEmoins de la Compagnie, le Conseil
estime que les marges de RAM recomman-
dges sont surestimges, compte tenu de
la conjoncture actuelle et prospective
du march financier.

Dans le cas du RAM de 12 % recommanda
par les tEmoins de l'ACC, le Conseil
estime qu'il est trop faible, compte
tenu du coot actuel de l'endettement
A long terme. Le Conseil note que,
pour les investisseurs non assujettis
A l'impat, ce rendement sera plus
faible que les rendements actuels pour
les obligations A long terme de la
B.C. Tel.

Compte tenu de tous lee Elfments de
preuve dont it est saisi, ainsi que de
la conjoncture de l'Economie, particu-
liarement en Colombie-Britannique, et
du march financier, le Conseil a
conclu que, pour l'annEe tEmoin 1985,
la merge admissible du RAM de la
B.C. Tel devrait atre de 13,75 % A
14,75 Z. Le Conseil a utilisE la
mEdiane de cette merge, soit 14,25 %,
aux fins de l'Etablissement des besoins
de la Compagnie en matiare de revenus
pour 1985.

Dans la dEcision 84-16, le Conseil a
dEclarE que, pour l'annEe 1984, un RAM
de 13,4 %, apras des ajustements de
rEglementation, Etait acceptable aux
fins de l'Etablissement des majora-
tions tarifaires provisoires appro-
priEes. Le taux reel de RAM, sur une
base rEglementge, a EtE de 12,9 % pour
1984. Compte tenu du niveau gEnEral
des taux d'intErat qui a prEvalu en
1984, le Conseil a conclu que les
tarifs provisoires approuvEs dans la
dEcision 84-16 pour l'annEe tEmoin 1984
sont raisonnables.

Enfin, le Conseil note qu'en ragle
gEngrale, les experts en matiare
financiare que la Compagnie a fait
tEmoigner n'Etaient pas convenablement
prEparEs puor le contre-interroga-
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expresses its displeasure with respect
to the Company's tardiness in
introducing Mr. Kierans' updated
information.

VI REVENUE REQUIREMENT

After making the adjustments set out
in the foregoing Sections in respect
of operating expenses, together with
adjustments to reflect the operation
of the MRC, the Commission's
regulatory treatment of the Company's
investment in Microtel Ltd., the net
income of Dominion Directory Ltd. and
the multi -plan leasing contracts for
certain terminal equipment, the
Commission has estimated the
additional revenue required to provide
the Company with a 14.25% return on
average common equity in 1985 at some
$21 million. This compares with the
$38 million requested by B.C. Tel. In
making this determination, the
Commission has imputed a 15% after tax
return on B.C. Tel's average
investment in Microtel Ltd.

VII TARIFF REVISIONS

1. Introduction

To meet the revenue requirement
identified in Part VI of this
decision, the Commission approves,
except as specified below, increases
of 4% for all services in respect of
which rate increases were requested in
the Company's application.

2. Local Exchange Rates and
Single -Line Set Rentals

In its application, B.C. Tel proposed
an increase of 15% on local exchange
rates. In an application filed under
Tariff Notice 1040, dated 6 December
1984, B.C. Tel proposed increases of
$0.30 and $0.40 per month for
residence and business leased
single -line rotary dial telephone sets

toire. Le Conseil est en outre
mEcontent que la Compagnie ait tardE A
dEposer les renseignements mis A jour
de M. Kierans.

VI BESOINS EN MATIERE DE REVENUS

Une fois effectus les rajustements
EnoncEs dans les sections prfcgdentes
concernant les dEpenses d'exploita-
tion, ainsi que d'autres rajustements
pour tenir compte de l'exploitation du
SRT, de la dfcision du Conseil au sujet
de l'investissement de la Compagnie
dans la Microtel Ltd., du revenu net de
la Dominion Directory Ltd. et des con-
trats de location A options multiples
de certains 6quipements terminaux, le
Conseil a estimf A quelque 21 millions
de dollars les revenus supplEmentaires
nEcessaires pour que la Compagnie
obtienne, en 1985, un taux de rendement
de 14,25% sur l'avoir moyen des
ditenteurs d'actions ordinaires, Dans
sa requite, la B.C. Tel avait, quant 1
ells, estimi A 38 millions de dollars
see besoins en matiire de revenue.
Dans see calculs, le Conseil a imputi
un rendement, apris imp8t, de 15 X A
l'investissement moyen de la B.C. Tel
dans la Microtel Ltd.

VII REVISIONS TARIFAIRES

1. Introduction

Pour permettre de satisfaire aux
besoins en matiare de revenus gnoncgs A
la Partie VI de la prfsente decision,
le Conseil, A l'exception de ce qui est
pracisf ci-dessous, approuve des majo-
rations de 4 X de tous les services A
l'ggard desquels des majorations tari-
faires ont Eti demandges dans la
requgte de la Compagnie.

2. Tarifa du service local et location
de postes unilignes

Dana sa requgte, la B.C. Tel a proposE
une majoration de 15 % de sea tarifs du
service local. Dans une requate dapo-
sae en vertu de l'avis de modification
tarifaire 1040, en date du 6 dEcembre
1984, la B.C. Tel a proposg des majora-
tions de 0,30 $ et de 0,40 $ par mois
pour les postes tglgphoniques unilignes
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respectively and up to $0.65 per month
for other single -line telephone sets.
In CRTC Telecom Public Notice 1985-10,
dated 30 January 1985, the Commission
announced that it would dispose of
Tariff Notice 1040 within the context
of this proceeding.

Many of the interveners were concerned
with the magnitude of the proposed
increases in local exchange services.
As discussed in Part II Section 3 of
this decision, CAC and FAPG et al were
of the view that the Company had not
properly addressed the potential for
subscriber drop-off. CAC, FAPG et al
and Ontario characterized the
Company's proposed rate changes as,
for 1985, being rate rebalancing
inasmuch as only $1.2 million of
additional revenues were being sought
from message toll service, whereas
$26.3 million were being sought from
local exchange services.

Having considered the positions of the
parties and B.C. Tel's revenue
requirement, the Commission approves
an increase of 3% to be applied to
rates for basic residence and business
individual and party -line exchange
services and an increase of 4.7% for
business overline service and PBX
trunks.

The Commission considers single -line
telephone sets to be competitive when
not provided in conjunction with
party -line service since only
party -line subscribers are required to
lease their telephone sets from the
Company. The Commission therefore
considers it reasonable for the rates
for telephone sets provided with
individual line service to be set at
levels which will maximize
contribution from this offering.
Accordingly, the rates for leased

A cadran rotatif louds du service de
rEsidence et du service d'affaires,
respectivement, ainsi que des majora-
tions jusqu'A concurrence de 0,65 $ par
mois pour d'autres postes tfilEphoniques
unilignes. Dans l'avis public TalEcom
CRTC 1985-10 du 30 janvier 1985, le
Conseil a annoncE qu'il reglerait is
question de l'avis de modification
tarifaire 1040 dans le cadre de la
prfisente instance.

Un grand nombre des intervenants
Etaient prEoccupEs par l'ampleur des
majoratione proposes aux tarifs du
service local. Tel qu'il en Etait
question I la section 3 de la Partie
II de la prEsente dficision, 1'ACC et
les FAPG et autres sont d'avis que la
Compagnie n'a pas convenablement tenu
compte de la possibilit de rEsilia-
tion du service par les abonns.
L'ACC, les FAPG et autres et l'Ontario
ont qualifi les modifications tari-
faires proposes par la Compagnie de
mesures de rEEquilibrage des tarifs, du
fait qu'en 1985, elles ne visent A
obtenir que 1,2 million de dollars de
revenus du service
SICT, par rapport A 26,3 millions de
dollars du service local.

Apras examen des positions des parties
et des besoins de la B.C. Tel en
matiAre de revenus, le Conseil approuve
une majoration de 3 % des tarifs appli-
cables aux services de rEsidence et
d'affaires de base de ligne indivi-
duelle et de ligne A plusieurs abonnEs,
ainsi qu'une majoration de 4,7 % des
tarifs applicables au service de lignes
groupges d'affaires et aux lignes
principales de PBX.

Le Conseil estime que les postes tE1E-
phoniques unilignes sont compEtitifs
lorsqu'ils ne sont pas offerts de con-
cert avec le service de ligne A plu-
sieurs abonnEs, Etant donna que seuls
les abonnEs du service de ligne A plu-
sieurs abonnEs sont tenus de louer
leurs postes tElEphoniques de la Compa-
gnie. Le Conseil juge done qu'il est
raisonnable que les tarifs applicables
aux postes tElEphoniques fournis de
concert avec le service de ligne indi-
viduelle soient fixes A des niveaux qui
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single -line telephone sets proposed
under Tariff Notice 1040 are approved,
with the addition of a monthly set
credit of $0.25 for residence and
$0.35 for business party -line
subscriber. Applying these set
credits, the rates for the first basic
telephone sets leased by party -line
subscribers are increased by 3%.

For residence single -line subscribers
who continue to lease a basic
telephone set, the increase in their
monthly charge for local exchange
access plus a telephone set falls in
the range of 4.4% to 6.3%.
Subscribers who do not lease a set
from B.C. Tel will experience an
increase of 3% in their monthly
charge.

With respect to the amount of
additional revenue projected in Tariff
Notice 1040 to result from the
increases in single -line set rates,
the Commission has not been persuaded
that this amount was included in the
Company's official revenue forecast
scenarios showing forecast increases
"without proposed rate increases" and
"with proposed rate increases". In

this regard, the Commission notes
that, after the filing of Tariff
Notice 1040, B.C. Tel reduced its
initial estimate of single -line set
revenues as shown in the Hummer
Report. In future general rate
increase proceedings, the Commission
will expect the Company to provide a
better reconciliation of revenues by
service with total Company estimated
revenues.

maximisent la contribution de ce ser-
vice. En consequence, les tarifs
applicables aux postes t616phoniques
louts, propos6s en vertu de l'avis de
modification tarifaire 1040, sont
approuv6s, avec l'ajout d'un credit
mensuel par poste de 0,25 $ pour les
abonnis du service residential de ligne
I plueieurs abonnis et de 0,35 $ pour
ces memes abonnis du service
d'affaires, et ce pour le premier poste
telephonique de base loud par chacun de
ces abonnes. Sous reserve de l'appli-
cation de ces credits par poste, les
tarifs pour le premier poste tglepho-
nique de base lout; par lee &bonne. du
service de ligne I plusieurs abonnes
sont majores de 3 X.

Dans le cas des abonnes du service
rasidentiel de ligne individuelle qui
continuant de louer un poste tfillpho-
nique de base, la majoration de leurs
frais mensuels d'accle au service local
et de location d'un poste tgl@phonique
est de l'ordre de 4,4 X 1 6,3 Z. Les
abonnes qui ne louent pas de poste de
la B.C. Tel subiront une majoration de
3 X de leurs fraie mensuels.

Pour ce qui est du montant de revenue
supplfimentaires qui, selon l'avis de
modification tarifaire 1040, devrait
rEsulter de la majoration des tarifs
applicables aux postes unilignes, le
Conseil n'est pas convaincu que ce
montant gtait inclue dane les sane-
rios officiels de prgvision des revenue
de la Compagnie qui font etat des reve-
nue "sane majorations tarifairee propo-
saes" et "avec majorations tarifairee
propoeles". A cat egard, le Conseil
constate qu'apres le depet de l'avis de
modification tarifaire 1040, la
B.C. Tel a reduit son estimation ini-
tials des revenue provenant des postes
unilignes, comma it Itait signall dane
le rapport Hummer. A l'avenir, lore
d'inetances portant sur des majorations
tarifairee generales, le Conseil
s'attendra I ce que la Compagnie four-
nisse une meilleure conciliation des
revenue estimatifs par service et de
see revenue estimatifs totaux.
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3. Information System Access (ISA)
Lines

B.C. Tel proposed to set individual
ISA line rates equal to the proposed

PBX trunk rates and to adjust the ISA
overline rates to reflect their
present rate relationship to the
individual ISA line rates.

COFI et al and RSEL were of the view
that it is inappropriate for ISA
overline rates to be higher than PBX
trunk rates since there is no
additional charge for the overline
feature on PBX trunks.

The Commission agrees with the
position of COFI et al and RSEL and
approves ISA overline rates equal to
the approved PBX trunk rates, which
results in an average 6.7% increase
for ISA overline service. To maintain
the current relationship between ISA
individual line rates and ISA overline
rates, the Commission approves a 6.7%
increase in ISA individual line
rates.

4. Service Charges

B.C. Tel proposed that its Multi -
Element Plan standard service charges
be increased by 5% for any installa-
tions not requiring a premises visit
and by 24% for residential installa-
tions requiring a premises visit.

The Commission considers that the
additional revenue from the standard
service charges should be based on an
average price increase of
approximately 4%. It considers
further that in recognition of the
relative costs, the increases should
be higher for service charge
components for work done on the
subscribers' premises, which requires
travel to and from the subscribers'

3. Lignes d'acces A un systeme
informatique (ASI)

La B.C. Tel a propose d'etablir des
tarifs de lignes d'ASI individuelles

Egaux aux tarifa proposes pour lee
lignes principales de PBX et de
rajuster les tarifs de lignes d'ASI
groupees de maniere A tenir compte de
leur rapport actuel avec les tarifs de
lignes d'ASI individuelles.

Le COFI et autres et la RSEL
estimaient qu'il ne convient pas que
les tarifs de lignes d'ASI groupEes
soient supErieurs aux tarifs de lignes
principales de PBX, fitant donne qu'il
n'existe pas de frais supplEmentaires
pour le dispositif de groupement des
lignes principales de PBX.

Le Conseil est d'accord avec la
position adoptfie par le COFI et autres
et la RSEL et it approuve des tarifs
de lignes d'ASI groupEes egaux aux
tarifs de lignes principales de PBX
approuvEs, lesquels resultent en une
augmentation moyenne de l'ordre de
6,7 % pour les lignes d'ASI groupees.
Afin de maintenir le rapport actuel
entre les tarifs de lignes d'ASI
individuelles et les tarifa de lignes
d'ASI groupfies, le Conseil approuve une
hausse de 6,7 % relative aux tarifs de
lignes d'ASI individuelles.

4. Frais de service

La B.C. Tel a propose de majorer de
5 % ses frais normalises de service
multiples pour toutes les installa-
tions sans visite sur place et de 24 %
pour les installations du service de
residence avec visite sur place.

Le Conseil estime que les revenus
supplementaires devant provenir des
frais normalises de service devraient
etre fondes sur une majoration moyenne
des prix d'environ 4 %. I1 estime de
plus que, compte tenu des coats
relatifs, les majorations devraient
etre plus ElevEes pour les composantes
des frais de service dans le cas de
travail execute sur les lieux de
l'abonnE, ce qui exige que l'on s'y
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premises, than for central office
work. Accordingly, the Commission
approves for both residence and
business service, increases of 32 for
order processing and line connection
charges and 6% for premises visit and
premises work charges.

With respect to disconnection of
service and subsequent restoral, the
Commission approves the charging of
one Action Order charge and one Line
Connection charge regardless of
whether restoral is before or after
the termination of the service
contract.

Further to interveners' concerns

regarding possible drop-offs of sub-
scribers from individual line service,
B.C. Tel argued that significant
savings would be realized by subscri-
bers if they downgraded to two-party
service. However, because of the
current method of applying service
charges, subscribers down -grading from
individual service to two-party ser-
vice would not realize savings for
several months. To ensure that sub-
scribers who downgrade telephone
service realize savings right away,
the Commission approves the elimina-
tion of service charges for performing
such downgrades except with respect to
downgrades associated with multiline
subscribers.

5. Messaje Toll

The Company proposed increases and
decreases, under various conditions,
for message charges and operator
assistance charges. As well, it
proposed that the per minute usage
rates for calls of 30 miles and lees
would remain unchanged while the usage
rates for calls greater than 30 miles
would be subject to various decreases.
These changes would generate

rende et que l'on en revienne, que
dans le cas de travail exicuti au
central. En consiquence, le Conseil
approuve, tant pour le service de
residence que pour le service

d'affaires, des majorations de 3 X
applicables aux frais de traitement
des demands de service et de
raccordement de ligne et de 6 X pour
les frais de visite et de travail our
lee lieux.

Pour ce qui est du ddbranchement du
service et de son rdtablissement
subsdquent, le Conseil approuve
l'imposition de frais de demande de
service et de frais de raccordement de
ligne, indEpendamment du fait que le
rdtablissement se fasse avant ou aprAs
la rdsiliation du contrat de service.

Quant aux prdoccupations exprimdes par
lee intervenants au sujet de la possi-
bilitd de rdsiliation du service par
les abonnds du service de ligne indivi-
duelle, la B.C. Tel a fait valoir que
les abonnds rdaliseraient des dconomies
sensiblee s'ile decidaient de passer au
service de ligne A deux abonnds.
Toutefois, compte tenu de la pratique
actuelle d'appliquer des frais de
service, lee abonnde passant du service
de ligne individuelle au service de
ligne A deux abonnds ne pourraient
rdaliser d'dconomies avant plusieurs
moie. Afin de garantir que les abonnds
passant A un service teldphonique infd-
rieur realisent des Economies sur-le-
champ, le Conseil approuve l'abolition
des frais de service applicables A
l'exdcution de ces ddclassements de
service sauf dans les cas d'abonnfis au
service multiligne.

5. Service interurbain A
communications tarifdes

La Compagnie a proposd des majorations
et des rdductions, dane diverses condi-
tions, des frais d'dtablissement de la
communication et d'assistance du td1d-
phoniste. De mdme, elle a proposd que
les tarife A la minute pour lee appels
de 30 mulles et moans restent lee mimes
et que les tarifs applicables aux
appels de plus de 30 mules soient
assujettis A diverses rdductions. Ces

612



additional revenues to B.C. Tel of
$1.2 million in 1985, representing an
average rate increase of less that
1%.

The Commission approves the message
charges and the various operator
assistance charges as proposed but
denies the proposed changes in usage
rates. With these changes, the rates
for message toll service will increase
on average by approximately 4%.

In order to maintain rate
relationships with message toll, the
Commission approves rate increases of
4% for the Residence Optional Calling
Plan.

6. Premises Visit Charge

B.C. Tel proposed a new standard
service charge of $25.00 for delivery,
repair or pick-up of rented single -
line telephone equipment when the
subscriber is located within
32 kilometres of a Company location.

When the Company was questioned at the
central hearing on specifics regarding
the application of this charge, it
became apparent that no guidelines or
procedures had been prepared. FAPG
et al and RSEL took the position that
the set recovery charge should be
denied.

The Commission is not satisfied that
B.C. Tel has adequately justified the
introduction of the proposed charge.
Accordingly, the $25.00 Premises Visit
Charge is denied.

7. Paging Systems

B.C. Tel proposed an increase in
service charges for the
interconnection of competing paging
services to the public switched

changements gfinEreraient des revenus
supplEmentaires de 1,2 million de
dollars pour la B.C. Tel en 1985,
reprEsentant une hausse moyenne de
moans de 1 %.

Le Conseil approuve les frais
d'Etablissement de la communication et
les divers frais d'assistance du
tElEphoniste qui ont EtE proposEs,
mais it rejette les changements
proposEs aux tarifs d'utilisation.
Compte tenu de ces changements, les
tarifs du SICT augmenteront en moyenne
d'environ 4 %.

Afin de maintenir les rapports
tarifaires avec le SICT le Conseil
approuve une hausse de 4 % des tarifs
applicables au programme d'appels de
rEsidence facultatifs.

6. Frais de visite sur place

La B.C. Tel a propose de nouveaux
frais normalisEs de service de l'ordre
de 25 $ pour la livraison, la repara-
tion ou la cueillette de materiel t616-
phonique uniligne louE, lorsque
l'abonn se trouve dans un rayon de 32
kilometres d'un emplacement de la
Compagnie.

Lorsque l'on a, A l'audience centrale,
posE A la Compagnie des questions
prEcises concernant l'application de
ces frais, it est devenu manifeste
qu'elle n'avait prEparE ni lignes
directrices ni procEdures. Les FAPG et
autres ont adoptE pour position que les
frais de recouvrement des appareils
devraient etre rejetEs.

Le Conseil n'est pas convaincu que la
B.C. Tel ait convenablement justifiE
l'introduction des frais proposEs. En
consequence, it rejette la proposition

de frais de visite sur place de 25 $.

7. Talgavertisseurs

La B.C. Tel a proposi de majorer les
frais de service applicable.
l'interconnexion de services de
talgavertieseurs concurrents au riseau
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network while proposing no increases
for its own paging service. COFI et
al suggested that this proposed rate
treatment was discriminatory.
Further, B.C. Tel's proposed increases
in rates for certain paging systems
offered under the Special Assembly
Tariff.

The Commission agrees with the
position of COFI et al and denies the
increase in service charges for
competing paging services. Further,
to ensure that all B.C. Tel paging
system subscribers receive consistent
treatment, increases in rates for
those paging systems offered under the
Special Facilities Tariff are denied.

8. Not Sufficient Funds (NSF)
Charge

B.C. Tel proposed that the charge for
NSF cheques be increased from the
current $6.45 to $10.00. FAPG et al
argued that since the revenues from
this service were small, the proposed
charge should be denied. Based on the
supporting cost information supplied
by the Company, the Commission
considers $10.00 to be a reasonable
rate and accordingly approves the
proposed rate.

9. Leased Network Services

B.C. Tel proposed the adjustment of"
rates for Intra-B.C. WATS and IX

services in view of the proposed
changes in rates for Intra-B.C.
Message Toll Service so that the rate
relationship among these services
would_be maintained. The Company also
proposed minor adjustments to Private
Line Service rates.

public commute, mail elle n'a pas
propose de majoration de son propre
service de tellavertisseurs. Le COFI
et autres ont soutenu que ce projet de
traitement tarifaire Stait diecrimi-
natoire. De plus, la B.C. Tel a
propose des majoratione tarifaires

applicables A certains systemes de
teleavertieseure offerts en vertu du
Tarif des montages speciaux.

Le Conseil est d'accord avec la
position de la COFI et autres et it
rejette la majoration des frais de
service applicables aux services de
teleavertisseurs concurrents. De

plus, afin de garantir que tous les
abonnes de services de teleavertis-
seurs de la B.0 Tel beneficient d'un
traitement uniforme, les majoratione
tarifaires dane le cas dee systAmes de
teleavertisseurs offerts en vertu du
Tarif des montages speciaux sont
rejetees.

8. Frail de cheques sans provision

La B.C. Tel a propose que lee frais de
cheques sans provision soient majores
de 6,45 $, A l'heure actuelle, A 10 S.
Lea FAPG et autres ont fait valoir
qu'etant donne que les revenue prove-
nant de ce service sont peu Sieves, les
frais proposes devraient etre rejetes.
Compte tenu des renseignements 1
l'appui concernant le prix de revient
que la Compagnie a fournis, le Conseil
estime que des frais de 10 $ sont
raisonnables et, en consequence; it
approuve la proposition A cet Sgard.

9. Services de reseau loud.

La B.C. Tel a propose le rajustement
des tarifs des services WATS et

intercirconscriptions
intraprovinciaux, compte tenu des chan-
gements proposes aux tarifs applicable.
au SICT intraprovincial, de sorte que
le rapport tarifaire entre ces services
reste le meme. La Compagnie a figale-
ment propos6 de legers rajustements aux
tarifs applicables au service de ligne
privfie.

614



CNCP argued that the proposed rate
treatment for local loops and
interexchange facilities is unequal
and would provide B.C. Tel with an
undue advantage in that while CNCP's
costs for local facilities required to
offer IX service would be increased,
its ability to pass on these costs
would be limited by competitive
considerations because of the very
slight changes in rates proposed for
B.C. Tel's competing IX services which
include local loops. Further, CNCP
was of the view that rates for Telpak
and Telecom Canada services should be
increased.

B.C. Tel replied that rates for local
loops are not compensatory and that
because CNCP has a price advantage for
its IX services, it is in a position
to pass on higher costs.

The Commission has decided not to
consider rates for Telecom Canada
services in the context of this
proceeding. However, the Commission
considers that Intra-B.C. network
services should make an increased
contribution to the Company's revenue
requirement. Accordingly, the
Commission approves rate increases of
4% for Intra-B.C. WATS, 800 Service,
IX, Private Line and Telpak. As well,
the Commission approves increases of
4% for Data Services (network
components) and Data Access Systems.

10. Direct -In -Dial (D.I.D)

B.C. Tel proposed no increases in
rates for D.I.D. indicating that it
was its intention to revise rates in
separate filing. COFI et al argued
that the current rate of $2.45 per
line is too high compared with the
rate for outpulsed telephone numbers.

Le CNCP a fait valoir que le traite-
ment tarifaire propose pour les lignes
locales et les installations inter-
circonscriptions est injuste et qu'il
assurerait A la B.C. Tel un avantage
indu du fait que les coots du CNCP pour
les installations locales necessaires
pour offrir le service intercir-
conscription seraient augmentes, male
que sa capacit d'imputer ces coats
serait limitee A cause de tres legers
changements dans les tarifs proposes
pour les services intercirconscriptions
concurrents de la B.C. Tel qui com-
prennent les lignes locales. De plus,
le CNCP etait d'avis que les tarifs
applicables aux services Telpak et de
Telecom Canada devraient etre majores.

La B.C. Tel a replique que les tarifs
des lignes locales ne sont pas compen-
satoires et qu'tant donne que le CNCP
jouit, au chapitre des prix, d'un avan-
tage pour ses services intercircons-
criptions, it se trouve en position
d'imputer des colts plus elevEs.

Le Conseil a decide de ne pas etudier
les tarifs applicables aux services de
Telecom Canada dans le cadre de la pre--
Bente instance. Toutefois, le Conseil
estime que les services de reseau
intraprovinciaux devraient faire un
apport accru aux besoins de la Compa-
gnie en matiare de revenus. Le Conseil
approuve done des majorations de 4 %
applicables au service WATS, au service
800, au service intercirconscription,
au service de ligne privEe et au ser-
vice Telpak intraprovinciaux. De meme,
le Conseil approuve une hausse de 4 %
des tarifs applicables aux services de
donnees (composantes de reseau) et aux

systemes d'acces de donnees.

10. Numirotation directs

La B.C. Tel n'a pas propose de
majoration des tarifs de numerotation

a directs, indiquant qu'elle comptait
deposer des revisions tarifaires
separement A cet egard. Le COFI et
autres ont fait valoir que le tarif
actuel de 2,45 $ par ligne est trop
eleve, en comparaison du tarif
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The Commission considers that B.C. Tel
D.I.D. service should also be subject
to rate increase and accordingly
approves an increase of 4% for this
service.

11. Unbundling of Rates for
Interexchange Facilities

CNCP argued that B.C. Tel's rates for
interexchange facilities should be
unbundled into a local and an
interexchange component to prevent
B.C. Tel from obtaining an undue
advantage through its rating
strategies. Further, with respect to
local loops, CNCP and ACTS argued that
since B.C. Tel's policy regarding the
provision of inside wire varies,
depending on whether the subscriber
has B.C. Tel telecommunications
equipment, the rate for local loops
should be unbundled to reflect inside
wire and outside plant separately.

The Commission agrees that B.C. Tel's
existing interexchange and local rates
should be unbundled. Accordingly,
B.C. Tel is directed to file proposed
tariff revisions within 60 days, a
proposal unbundling Intra-B.C. Telpak,
IX and Private Line Services rates
into an interexchange component and a
local loop component. Further, with
respect to the local loop component
specifically, the rates should be
unbundled in such a way as to reflect
whether or not inside wire is provided
by the Company. The revised rate
structure should yield the same
revenues as would be generated with
the 4% increase approved in this
decision for these services, without
unbundling.

applicable aux numfiros de tAlAphone A
impulsions.

Le Conseil estime que le service de
numgrotation directe de la B.C. Tel
devrait, lui aussi, faire l'objet
d'une majoration tarifaire et, en

consequence, approuve une hausse de 4 %
pour ce service.

11. Degroupement des tarife
applicables aux installations
intercirconscriptions

Le CNCP a soutenu que lee tarife de la
B.C. Tel applicables aux installations

intercirconscriptions devraient etre
dAgroupas en composantes service local
et service intercirconscription afin
d'empecher que la B.C. Tel jouisse
d'un avantage indu grace A see
strategies de tarification. De plus,
dane le cas des lignes locales, le
CNCP et l'ACTS ont fait valoir
qu'fitant donne que la politique de la
B.C. Tel concernant la prestation de
cAblage intArieur varie selon que
l'abonne a ou non de l'equipement de

tAllcommunications de la B.C. Tel, le
tarif applicable aux lignes locales
devrait etre dEgroup6 de manure A
reflAter sAparAment le cAblage intA-
rieur et les installations extArieures.

Le Conseil convient que les tarife
actuels de la B.C. Tel applicables aux
services intercirconscriptions et
locaux devraient etre dAgroupAs. En
consequence, it ordonne I la B.C. Tel
de dAposer, dans les 60 fours, un
projet de revisions tarifaires
prEvoyant le dAgroupement des tarifa
applicables au service Telpak, au ser-
vice intercirconscription et au service
de ligne privEe intraprovinciaux en une
composante intercirconscription et en
une composante ligne locale. De plus,
pour ce qui est expressEment de la com-
posante ligne locale, les tarifs
devraient etre dEgroupEs de maniere A
tenir compte du fait que le cAblage
intArieur est fourni ou non par la Com-
pagnie. La structure tarifaire revise
devrait OnErer les memes revenus que
les majorations de 4 % approuvEes dans
la prisente dAcision pour ces services,
sans dAgroupement.
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12. Services Offered Without Approved
Tariffs

In response to a Commission interroga-
tory, B.C. Tel identified instances
during 1984 in which it had provided
service in the absence of an approved
tariff, otherwise than in accordance
with an approved tariff, or without
prior certification of the equipment

in question. Moreover, at the central
hearing, Mr. Osing acknowledged that
this interrogatory response did not
include all instances of non-
compliance.

B.C. Tel is reminded that it must not
charge tolls which have not been
approved by the Commission and that
the Company is not free to deviate
from approved tariffs of tolls or to
provide service involving uncertified
equipment where certification is
required.

The Commission reminds the Company of
its obligation to take all steps
necessary to ensure full adherence to
the applicable regulatory require-
ments. The Commission will monitor
the situation and, if necessary, will
take appropriate action. The National
Transportation Act provides mechanisms
for the enforcement of Commission
decisions and orders, and the Railway

Act creates various offences with
regard to non-compliance.

13. Other Services

B.C. Tel proposed to exempt a number
of services from rate increases
primarily because they are
competitive. ACTS was of the view
that there was an onus on the Company
to demonstrate why these competitive
services should be exempt from rate
increases.

Mr. Osing was questioned by Commission
counsel regarding the lack of
additional contribution which would be
made by terminal products under the

12. Services offerts sans tarifs
approuvEs

En rEponse A une
Conseil, la B.C.
oa, depuis 1984,

question Ecrite du
Tel a cernE des cas
elle a dispensE le

service sans tarif approuvE, autrement
qu'en conformitE avec un tarif approuvE
ou sans homologation prEalable de
l'Equipement en cause. De plus, lors
de l'audience centrale, M. Osing a
reconnu que la rEponse A cette question
Ecrite ne faisait pas Etat de tous les
cas de non-conformitE.

Le Conseil rappelle A la B.C. Tel
qu'elle ne doit pas imputer de taux
que le Conseil n'a pas approuvEs et
qu'elle n'a pas le loisir de s'Ecarter
des tarifs ou taux approuvEs ou de
dispenser un service mettant en cause
de l'Equipement non homologuE dans les
cas oa cette homologation est exigEe.

Le Conseil rappelle A la Compagnie son
obligation de prendre toutes les mesu-
res voulues pour garantir le respect
integral de toutes les exigences rEgle-
mentaires applicables. Le Conseil con-
tr8lera la situation et, le cas EchE-
ant, it prendra les mesures qui s'impo-
sent. La Loi nationale sur les trans-
ports prEvoit des mEcanismes d'exEcu-
tion des dEcisions et ordonnances du

Conseil et la Loi sur les chemins de
fer dEfinit divers dElits de non-

conformitE.

13. Autree services

La B.C. Tel a propose d'exempter un
certain nombre de services des majora-
tions tarifaires, principalement parce
qu'ils sont competitifs. L'ACTS fitait

d'avis qu'il incombe A la Compagnie de
prouver pourquoi cee services competi-
tifs devraient etre exemptls des majo-
rations tarifaires.

L'avocat du Conseil a interroge
M. Osing au eujet du manque de contri-
bution supplementaire qu'apporteraient
lee equipements terminaux en vertu de

617



Company's application. Mr. Osing
acknowledged that he did not have
direct pricing responsibility for
terminals offered by Business Terminal
Equipment division (BTE), but he was
prepared to accept the judgement of
the BTE managers involved in pricing
of the terminals. Under further
questioning by Commission counsel, Mr.
Osing indicated that he did not know
if the Company currently offered
terminal equipment under 1984 vintage
rates or if B.C. Tel planned to file
new Tier 'A' vintage rates. Sub-
sequently, B.C. Tel indicated in Exhi-
bit BCT-42 that it currently provides
terminal equipment under 1984 vintage
rates and that the Company has no
plans to file new Tier 'A' vintages
because it considers its current rates
to be compensatory.

Having considered B.C. Tel's evidence,
including the testimony of Mr. Osing,
the Commission does not consider its
proposed exemptions for competitive
terminal and optional services to be
justified. Exercising its best judge-
ment, the Commission has concluded
that such services should make an
increased contribution to the Compa-
ny's revenue requirement in the amount
of at least $0.75 million for the year
1985 and, accordingly, directs
B.C. Tel to file proposed rate
increases to this end within 10 days.

To maintain rate relationships with
PBX trunk rates, central -office based
Centrex extension lines are to be
increased by a minimum of 1.5%. In

addition, B.C. Tel is directed to
file, within 30 days, proposed 1985
vintage rates for terminal equipment
which the Company continues to offer
under two-tier vintage pricing.

Supporting information is to be filed
to demonstrate that the proposed 1985
vintage rates are compensatory and
maximize contribution. Further, the
Company is to provide information

la requite de la Compagnie. M. Osing a
reconnu qu'il n'assumait pas la reapon-
sabilita directe de l'etablissement des
prix des terminaux offerts par la divi-
sion de l'Equipement terminal
d'affaires (l'ETA), mais i1 Etait dis-
pose A accepter le jugement des ges-
tionnaires de l'ETA charges de l'eta-
blissement des prix des terminaux. En
reponse A des questions supplementaires
posses par l'avocat du Conseil,
M. Osing a revels qu'il ne savait pas
si la Compagnie offrait actuellement de
l'equipement terminal en vertu des
tarifs millesimes de 1984 ou si la
B.C. Tel envisageait de deposer de
nouveaux tarifs millesimes de la partie
"A". Par la suite, la B.C. Tel a indi-
qui dans la piece justificative BCT-42,
qu'l l'heure actuelle, elle fournit de
l'Equipement terminal en vertu des
tarifa millesimes de 1984 et qu'elle
n'envisage pas deposer de nouveaux
tarifs millfisimes de la partie "A"
puiequ'elle estime que lee tarifs
actual. sont compensatoires.

Apres examen des elements de preuve de
la B.C. Tel, y compris le temoignage de
M. Osing, le Conseil estime que
l'exemption propose des services de
terminaux optionnels et competitifs
nest pas justifige. Au meilleur de
son jugement, le Conseil a conclu que
ces services devraient apporter une
contribution accrue aux besoins de la
Compagnie en matiere de revenue, de
l'ordre de 0,75 million de dollars pour
l'annEe 1985, et, en consequence, it
ordonne A la B.C. Tel de lui prEsenter,
d'ici 10 jours, un projet de
majorations tarifaires A cette fin.

Afin de maintenir les rapports tari-
faires avec les tarifs applicables aux
lignes principales de PBX, les tarifs
des lignes supplEmentaires Centrex de
centraux doivent etre majorEes d'au
moans 1,5 Z. En outre, la B.C. Tel est
tenue de dEposer, d'ici 30 jours, un
projet de tarifs millfisimEs pour 1985
applicables A l'Equipement terminal que
la Compagnie continue d'offrir en vertu
de tarifs millEsimEs A deux parties.
Elle devra dEposer des renseignements A
l'appui afin de prouver que les tarifs
millEsimEs pour 1985 sont compensa-
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regarding the cost/revenue relation-
ship for Tier 'B' rates. In future,
new vintages of Tier 'A' rates are to
be filed by 30 November of each year,
to be effective 1 January of the
following year.

B.C. Tel made proposals regarding rate
changes for several services to
establish consistency with the rates
for other similar services. These
included: setting Interexchange (IX)
line mileage rates for additional
terminations equal to rates for
additional terminations for other
local private services; adjusting
Conference 100 rates to be more
consistent with toll rates and setting
the service charge for Program
Transmission equal to the private line
service charge.

The Commission considers the rating
principles used to justify these
changes to be appropriate and,
accordingly, approves rates that
reflect these principles adjusted to
incorporate other changes approved in
this decision.

14. Tariff Filings

The Company is directed to file
proposed tariff revisions within 10
days, with an effective date of 1 May
1985, to give effect to the rate
changes approved in this decision.

VIII OTHER MATTERS

1. Customer Records Information
System (CRIS)

B.C. Tel stated that all residential
service order activity had been
mechanized primarily on CRIS since

toires et maximisent la contribution.
De plus, la Compagnie fournira des
renseignements concernant les rapports
prix de revient/revenus des tarifs de
la partie "B". A l'avenir, de nouveaux
tarifs de la partie "A" devront etre
dEposfis avant le 30 novembre de chaque
annee, pour fins d'entree en vigueur le
1er janvier de l'annEe suivante.

La B.C. Tel a formull des propositions
concernant des changements tarifaires
relatifs A plusieurs services afin
d'Etablir l'uniformitE avec les tarifs
applicables A d'autres services sembla-
bles. I1 s'agit de ce qui suit: Eta-
blir des tarifs de lignes intercircons-
criptions de distance pour des raccor-
dements supplEmentaires Egaux aux
tarifs applicables aux raccordements
supplEmentaires dans le cas d'autres
services privEs locaux; rajuster les
tarifs du service Conference 100 de
maniere qu'ils correspondent mieux aux
tarifs de l'interurbain; et Etablir
pour la transmission de programme des
frais de service Egaux aux frais de
service applicables aux lignes

La Conseil estime quo lee principes de
tarification utilises pour justifier
ces changements sont approprigs et, en
consequence, it approuve des tarifa qui
refletent ces principes rajustes de ma-
niere A tenir compte d'autres change-
ments approuves dans la prEsente deci-
sion.

14. Depots de tarifs

La Compagnie devra deposer sans tarder
aupres du Conseil, d'ici 10 jours, des
tarifs revises prenant effet le ler
mai 1985, afin de mettre en oeuvre les
modifications tarifaires approuvles
dans la presente decision.

VIII AUTRES QUESTIONS

1. Systeme de renseignements sur les
dossiers des abonnes (SRDA)

La B.C. Tel a declare que touter les
activites de demandes relifies au ser-
vice de residence ont fits informati-
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March 1984 and that business service
order activity would be similarly
mechanized by the third quarter of
1985.

Mr. Carter, under cross-examination,
stated that access to CRIS is
controlled by passwords but that
employees of BTE could access the
telecommunications operations (telops)
portion of CRIS if in possession of a
telops password.

ACTS submitted that access by BTE to
the telops portion of CRIS could
permit BTE to obtain confidential
information pertaining directly to its
competitors and its competitors'
customers. ACTS argued that B.C. Tel
should be directed to implement a
policy, including specific procedures
and instructions to employees,
relative to the proper use of.CRIS,,
and to set out examples of
unauthorized and improper use of the
system.

In the Commission's view, the security
measures presently incorporated in
CRIS could be improved. Accordingly,
the Commission encourages the Company
to review its procedures in this
regard and take the action necessary
to prohibit unauthorized access of the
CRIS data base.

2. Liaison Committee

ACTS submitted that in the interest of
providing the highest level of service
to the public, commensurate with the
reality of a competitive environment,
B.C. Tel should be directed to meet
with representatives of ACTS for the
purpose of establishing a joint
working committee.

The Commission notes that this matter
is under consideration by the two
parties involved and is of the view,
that it should not intervene in the
negotiations at this time. In the

sees, principalement dans le SRDA, de-
puis mars 1984 et que les activites de
demandes religes au service d'affaires
le seront d'ici le troisieme trimestre
de 1985.

M. Carter, en contre-interrogatoire, a
declare qua l'accAs au SRDA est con-
tr816 par des mots de passe, mais que
lee employes de l'ETA peuvent avoir
accAs I la partie operations de tele-
communications (telops) du SRDA s'ils
detiennent un mot de passe telops.

L'ACTS a fait valoir que l'acces de
l'ETA A la partie telops du SRDA pour-
reit permettre A cette derniere d'ob-
tenir des renseignements confidentiels
concernant directement ses concurrents
et les abonnes de ses concurrents.
Elle a soutenu que la B.C. Tel devrait
etre tenue de mettre en oeuvre une
politique, y compris des procedures et
dee instructions precises pour les em-
ployes, visant l'utilisation appropriee
du SRDA et de donner des exemples

d'utilisation non autorisee et inappro-
pride du systeme.

De l'avis du Conseil, on pourrait
ameliorer les mesures de securite
enchAssees A l'heure actuelle dans le
SRDA. En consequence, le Conseil
encourage la Compagnie A examiner ses
procEdures A cet egard et A prendre
les mesures voulues pour interdire
l'acces non autorisE A la base de
donnEes du SRDA.

2. ComitE de liaison

L'ACTS a fait valoir qu'en vue de
dispenser au public un service de
la plus haute qualitE, correspondant
aux rEalitEs d'un contexte competitif,
la B.C. Tel devrait etre tenue de
rencontrer les reprEsentants de l'ACTS
aux fins d'etablir un comitE mixte de
travail.

Le Conseil prend note du fait que la
question est A l'Etude par les deux
parties en cause et it estime qu'il n'y
a pas lieu d'intervenir dans les nEgo-
ciations pour le moment. De l'avis du
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Commission's view, such matters have
no relevance to the determination of
just and reasonable rates. However,
if it becomes necessary, ACTS could
bring the matter before the Commission
using the procedure for complaints as
described in Part VI of the CRTC
Telecommunications Rules of Pro-
cedure.

3. Costs

At the central hearing, CAC, FAPG
et al, Mr. Hewett and WID et al
applied for awards of costs in this
proceeding. At the close of final
argument, the Commission announced
that CAC, FAPG et al and WID et al
were entitled to costs to be paid to
them by the Company, and named the
taxing officer who will determine the
amount of costs to be awarded. The
Commission reserved judgement on
Mr. Hewett's application. On 30 April
1985, by Telecom Costs Order CRTC
85-1, the application of Mr. Hewett
for an award of costs was denied.

IX FOLLOW-UP ITEMS

1. Status of Items Identified in
Previous Decisions

The Commission has reviewed the
follow-up items from previous general
rate application decisions and has
determined that either action has been
completed or the activity has been
subsumed by another proceeding for all
except the following:

83-8:02 Voice Relay Centre for the
Deaf

83-8:06 Slocan Valley EAS

83-8:08 Quarterly Financial
Statements for BTE

Conseil, ces questions n'ont rien A
voir avec l'Etablissement de tarifs
justes et raisonnables. Toutefois, si
la chose devenait nEcessaire, 1'ACTS
pourrait saisir le Conseil de la ques-
tion en ayant recours A la procEdure de
raglement des plaintes expose A la
Partie VI des Ragles de procEdure du
CRTC en matiare de tEltcommunications.

3. Frais

Lors de l'audience principale, l'ACC,
les FAPG et autres, M. Hewett et le WID
et autres ont prEsentE des requates en
ordonnances de frais dans la, prEsente
instance. A la fin du plaidoyer final,
le Conseil a annoncE que l'ACC, les
FAPG et autres et le WID et autres
avaient droit A un remboursement des
frais par la Compagnie et it a dEsignE
l'agent taxateur qui Etablira le
montant des frais qui seront adjugEs.
Le Conseil a rEservE sa dEcision dans
le cas de la requete de M. Hewett. Le

30 avril 1985, en vertu de l'ordonnance
de frais TElEcom CRTC 85-1, le Conseil

a rejett la requete en ordonnance de
frais de M. Hewett.

IX DONN2ES COMPL2MENTAIRES

1. tat des donnfes identifiges dans
des decisions ant6rieures

Le Conseil a 6tudi6 lee donn6es comp16-
mentairea identifies dane des d6ci-
sions ant6rieures visant des requftes
en majoration tarifaire g6n6rale et it
a 6tabli que les questions 6taient
r6g16es ou que 1'activit6 a 6t6 rempla-
cle par une autre instance, sauf pour
ce qui est des donn6es ci-apres:

83-8:02 Centre de relais t616pho-
nique pour les malentendants

83-8:06 Service regional dans la
Vallle de la Slocan

83-8:08 Etats financiers trimea-
triels pour les services de
1'ETA
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2. Summary of Items Identified in
This Decision

The Commission has identified the
following items in this decision on
which it requires further submissions:

85-8:01 Excluded Trouble Reports
(page 9)

85-8:02 Publicity re Two -Party Service
and Service Charge Installment
Payment Plan (page 13)

85-8:03 Pre -pay and TDD Coin Telephone
Stations (page 18)

85-8:04 Provision of Service to
Squamish-Lillooet (page 22)

85-8:05 Message Toll Elasticity Models
(page 31)

3. Follow-up Procedure

The Commission intends to deal with
the foregoing follow-up items in ac-
cordance with the following procedure:

(a) Any intervener who wishes to
receive copies of documents
relating to follow-up items should
register with the Commission by
letter specifying the follow-up
items of interest by 31 May 1985.

(b) The Commission will compile a list
of parties who have registered
noting the follow-up items of
interest to each party and will
provide a copy of this list to
each registered party.

(c) Subject to subparagraph (f), a
copy of each document filed with
the Commission shall be sent to
each party registered for the
particular follow-up item.

2. Sommaire des donnEes identifies
dans la prEsente decision

Le Conseil a dEterming que les ques-
tions ci-aprAs doivent faire l'objet
d'un complEment d'information:

85-8:01 Rapports de derangements
exclua (page 9)

85-8:02 Publicity concernant le ser-
vice de ligne A deux abonnEs
et le plan de paiement de
frais de service par verse-
ments (page 13)

85-8:03 TElEphones publics A prEpaie-
ment et A DTM (page 18)

85-8:04 Prestation du service -A
Squamish-Lillooet (page 22)

85-8:05 Modeles d'ElasticitE du ser-
vice interurbain A communica-
tions tarifEes (page 31)

3. Procedure relative aux
complEments de donnEes

Le Conseil compte appliquer la procE-
dure suivante au traitement de ces
complEments de donnEes:

a) L'intervenant qui souhaite recevoir
copie des documents se rapportant
aux donnEes complEmentaires doit
s'inscrire par Ecrit aupres du
Conseil, au plus tard le 31 mai
1985, en prEcisant les complEments
de donnEes qui l'intEressent.

b) Le Conseil dressera une liste des
parties qui se sont inscrites, en
prEcisant les complEments de don-
nEes que chacune souhaite obtenir,
et it fournira une copie de cette
liste A toutes les parties intEres-
sEes.

c) Sous rEserve de l'alinEa f), une
copie de chaque document dEposE au-
pres du Conseil devra etre envoyEe
A toutes les parties qui se sont
inscrites afin d'obtenir ce comp16-
ment de donnEes en particulier.
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(d) Parties may comment on any
document within thirty days from
the date of filing. A copy of
comments shall be sent to the
Commisison and to each party
registered for the follow-up
item.

(e) B.C. Tel may reply to comments
within ten days from the date of
their receipt.

(f) The provisions of section 19 of
CRTC Telecommunications Rules of
Procedure apply to any claim of
confidentiality. In addition, a
party asserting such a claim shall
send to each party registered for
the particular follow-up item a
copy of the claim and supporting
reasons.

Please note that interveners who do
not register pursuant to these pro-
cedures will nevertheless have access
to all documents by consulting the
public files of the Commission in its
public examination rooms located in
Room 561 of the Central Building, Les
Terrasses de la Chaudiere, Hull,
Quebec and Suite 1130, 700 West
Georgia Street, Vancouver, British
Columbia.

Fernand Bflisle
Secretary General

d) Les parties peuvent communiquer
leurs observations concernant un
document dans les 30 jours de la
date du d6p8t. Une copie de leurs
observations devra etre envoyfe au
Conseil et A chacune des parties
qui se sont inscrites relativement
A ce complfment de donnfes.

e) La B.C. Tel pourra rfpliquer aux
observations dans les 10 jours de
leur reception.

f) Les dispositions de l'article 19
des RAgles de procedure du CRTC en
matiAre de telecommunications s'ap-
pliquent A toute demande relative
au caractere confidentiel. En

outre, toute partie qui dEpose une
telle demande devra envoyer A cha-
cune des parties inscrites relati-
vement A ce complfment de donnfes

une copie de la demande et des
motifs A l'appui de cette demande.

Veuillez noter qua les intervenants qui
ne s'inscrivent pas conformement 1
cette procedure pourraient neanmoins
avoir accAs 1 tous les documents en
consultant les dossiers publics du Con-
seil, dans ses salles d'examen situees
1 la piAce 561 de lidifice Central,
Les Terrasses de la Chaudilre, Hull
(Quebec), et 1 la piAce 1 130, 700, rue
West Georgia, Vancouver (Colombie-
Britannique).

Le Secrftaire Onfral
Fernand Bflisle
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Ottawa, 13 May 1985 Ottawa, le 13 mai 1985

Telecom Decision CRTC 85-9

TERMINAL ATTACHMENT - CHANGES IN CER-
TIFICATION AND LABELLING REQUIREMENTS

I INTRODUCTION

In Attachment of Subscriber -Provided

Terminal Equipment, Telecom Decision
CRTC 82-14, 23 November 1982 (Decision
82-14), the Commission directed that
no items of single -line or multiline
terminal equipment manufactured after
the dates specified in the decision
may be attached to the networks of the
federally regulated terrestrial
telecommunications common carriers
unless they have been appropriately
certified and labelled. The

Commission further directed, however,
that items of terminal equipment
manufactured before the dates
specified in the decision need not be
certified and labelled if they are of
a type that had already been permitted
to be attached and have not been
subsequently modified.

On 9 May 1984, the Commission issued
CRTC Telecom Public Notice 1984-25
(Public Notice 1984-25) in which it
related concerns that, in light of the
..

grandfathering- provisions and the
difficulty in determining equipment
manufacturing dates, it is often not
possible to determine whether a given
item of terminal equipment, which is
not labelled, meets the requirements
for attachment. To help ensure full
compliance with these requirements,
the Commission requested comment on a
proposed further requirement that all
terminal equipment, purchased after
31 December 1984 for attachment to the
federally regulated terrestrial
telecommunications carriers' networks,
must be certified and labelled.

Dgcision Tglgcom CRTC 85-9

RACCORDEMENT DE TERMINAUX - MODIFICA-
TIONS DES EXIGENCES D'HOMOLOGATION ET
D'ETIQUETAGE

I INTRODUCTION

Dans la dgcision Tglecom CRTC 82-14 du
23 novembre 1982 intitulge Raccordement
d'Equipements terminaux fournis par
l'abonng (la dfcision 82-14), le Con-
seil a statue qu'une piece d'equipement
terminal uniligne ou multiligne fabri-
quge apres les dates prgcisges dans la
decision ne pouvait etre raccordge aux
rgseaux des transporteurs publics de
telecommunications terrestres rgglemen-
tgs par le gouvernement fgdgral que si
elle gtait homologuge et gtiquetee
de fagon approprige. Le Conseil a en
outre statue, cependant, qu'il n'ttait
pas nEcessaire que les pieces d'Equipe-
ment terminal fabriquges avant les
dates stipulges dans la decision soient
homologues et etiquetges si elles
gtaient d'un genre dont le raccordement
avait dgjA EtE permis et qu'elles
n'avaient pas gtg modifies par la
suite.

Le 9 mai 1984, le Conseil a publig
l'avis public Tglgcom CRTC 1984-25
(l'avis public 1984-25) dans lequel it
soulignait le fait que, compte tenu des
clauses "d'anciennetg" et de la
difficultg de dgterminer les dates de
fabrication de 116quipement, it gtait
souvent impossible de dgterminer si une
piece donnge d'gquipement terminal qui
n'gtait pas gtiquetge rgpondait aux
exigences de raccordement. Pour aider
A assurer le respect total de ces exi-
gences, le Conseil a demand aux par-
ties intgressges de se prononcer sur
une autre exigence propose selon
laquelle tout gquipement terminal,
achetg apres le 31 d6cembre 1984 aux
fins de raccordement aux rEseaux des
transporteurs publics de t616communica-
tions terrestres rEglementgs par le
gouvernement f6d6ral, devait etre
homologu6 et 6tiquetE.
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In response to Public Notice 1984-25,
the Commission received comments from:
Advanced Communications International
Inc; Association of Competitive Tele-
communications Suppliers; Bell Canada
(Bell); British Columbia Telephone
Company (B.C. Tel); Canadian Business
Equipment Manufacturers Association;
Canadian Federation of Communications
Workers; Consumers' Association of
Canada; CTG, Inc.; Emergency Coalition
for Accessible Telephones; National
Telephone Corporation; Ontario Minis-
try of Transportation and Communica-
tions; and, The Phone Source.

II POSITIONS OF PARTIES

Generally, the parties were of the
view that the problem of attachment of
uncertified terminal equipment does
not exist in the multiline market due
to the attestation procedures of the
federally regulated telephone
companies and the care taken by
suppliers in ensuring that their
products meet the requirements of
Decision 82-14. In the case of
single -line terminal equipment, they
considered that the placing on the
market of uncertified equipment,
coupled with ignorance of
certification and labelling
requirements by both consumers and
retailers, has resulted in the
attachment of such equipment to the
networks of the federally regulated
telephone companies.

The parties were, however, divided as
to what should be done in the case of
single -line equipment. Some supported
the proposed requirement without
reservation. Others were clearly
opposed. Still others expressed
concern regarding the serious adverse
effect which they believed the
implementation of the proposed
requirement would have on the market
for both new and used grandfathered
single -line equipment. These parties
considered that it would be
unreasonable to require grandfathered

En reponse A l'avis public 1984-25, le
Conseil a rect.' des observations des
parties ci-apres: l'Advanced Communi-
cations International Inc.; l'Associa-
tion of Competitive Telecommunications
Suppliers; Bell Canada (Bell); la Com-
pagnie de telephone de la Colombie-
Britannique (la B.C. Tel); l'Associa-
tion des fabricants d'equipements de
bureau; la Federation canadienne des
communications; 1'Association des
consommateurs du Canada; le CTG, Inc.;
1'Emergency Coalition for Accessible
Telephones; la National Telephone

Corporation; 1'Ontario, ministare des
Transports et Communications; et, The
Phone Source.

II POSITIONS DES PARTIES

En general, les parties estimaient que
le problame de raccordement de
l'equipement terminal non homologue
n'existe pas dans le marche des ser-
vices de ligne multiple en raison des
procedures d'attestation des compagnies
de telephone relevant du Conseil et du
soin que mettent les fournisseurs A
veiller A ce que leurs produits satis-
fassent aux exigences de la decision
82-14. Dans le cas de l'equipement
terminal uniligne, elles consideraient
que la mise sur le marche d'equipement
non homologue ainsi que l'ignorance des
exigences d'homologation et d'etique-
tage de la part des consommateurs et
des detaillants ont entratne le raccord
d'un tel equipement aux reseaux des
compagnies de telephone relevant du
Conseil.

Cependant, les parties ne s'entendaient
pas sur ce qui devrait etre fait dans
le cas de l'equipement uniligne.
Certaines appuyaient l'exigence propo-
se sans reserve tandis que d'autres y

etaient nettement opposEes. D'autres
encore ont exprime des inquietudes au
sujet de l'effet negatif serieux que la
mise en oeuvre de l'exigence proposee
aurait sur le marche pour l'equipement
uniligne nouveau et usage faisant
l'objet d'une clause d'anciennete. Ces
parties estimaient qu'il serait
deraisonnable d'exiger que l'Equipement
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single -line equipment to be certified
and labelled before being purchased.

Several parties supported
telephone company sponsored consumer
awareness programs to inform consumers
of the existing requirements and one
party suggested such programs for
promoting the proposed amended
requirements. Finally, two of the
parties argued that revising the
requirements for attachment of
terminal equipment would have little
effect and that the problem of
non-compliance with the certification
provisions could not be entirely
solved without additional control
mechanisms provided by new
legislation.

III CONSUMER AWARENESS PROGRAMS

In a letter to the federally regulated
telephone companies dated 6 September
1984, the Commission noted the
extensive support by some parties for
consumer awareness programs and sought
comment on the appropriateness, likely
effectiveness and costs of their
implementing such programs by means of
billing inserts, telephone directory
notices or other methods which they
might suggest.

In its reply, Bell stated that lack of
consumer awareness has contributed to
the problem concerning the
availability of ungrandfathered
uncertified single -line equipment and
that, in an effort to rectify the
situation, it has undertaken billing
inserts to subscribers and mailings to
manufacturers, retailers and
distributors. Bell expressed the
view, however, that such consumer
awareness programs have had limited
effect due to difficulties in reaching
all consumers, skepticism on their
part regarding a message from a

telephone company on rules of
attachment, and the low prices of some

uniligne faisant l'objet d'une clause
d'anciennetE soit homologuE et EtiquetE
avant son achat.

Plusieurs parties ont appuy6 les pro-
grammes de sensibilisation des consom-
mateurs parrainEs par les compagnies de
tElEphone en vue d'informer ceux-ci des
exigences actuelles et une pantie a
proposE de tels programmes pour promou-
voir les exigences modifiles proposEes.
Enfin, deux des parties ont fait valoir
que la rEvision des exigences en
mature de raccordement d'Equipement
terminal aurait peu d'effet et que le
problame de non-conformitE aux disposi-
tions d'homologation ne pourrait pas
6tre entiarement rEsolu sans les
mEcanismes de controle additionnels
prEvus dans une nouvelle mesure lEgis-
lative.

III PROGRAMMES DE SENSIBILISATION DES
CONSOMMATEURS

Dans une lettre du 6 septembre 1984
adressEe aux compagnies de tElEphone
relevant du Conseil, celui-ci a note
l'appui important donnE par certaines
parties aux programmes de sensibilisa-
tion des consommateurs et a invitE
celles-ci A se prononcer sur l'opportu-

nitE, l'efficacitE probable et les
coats de la mise en oeuvre de tels
programmes par vole d'encarts aux Etats
de compte, d'avis dans les annuaires de
tElEphone et d'autres mEthodes qu'elles
pourraient proposer.

Dans sa rEplique, Bell a dEclarE que le
manque d'information des consommateurs
a aggravE le problame de disponibilitE
de l'Equipement uniligne non homologuE
et ne faisant pas l'objet d'une clause
d'anciennetE, et que, dans un effort
pour corriger la situation, elle a
prEvu des encarts pour les abonnEs et
des publi-informations aux fabricants,
aux dEtaillants et aux distributeurs.
Toutefois, Bell s'est dit d'avis, que
de tels programmes de sensibilisation
des consommateurs ont eu un effet
limitE en raison des difficultEs A
atteindre tous les consommateurs, du
scepticisme de ceux-ci face a un
message de la part d'une compagnie de
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uncertified equipment. Bell suggested
that consumer awareness programs
undertaken by groups other than
telephone companies, such as
government agencies, might be more
effective.

B.C. Tel stated that while it too has
undertaken actions to increase
consumer awareness, it views their
effect as minimal.

NorthwesTel Inc. stated its intention
to place consumer awareness notices in
its telephone directories, because it
believed them to be both the most
effective and least costly of consumer
awareness programs. Terra Nova
Telecommunications Inc. indicated its
willingess to undertake billing
inserts, if requested to do so by the
Commission.

IV CONCLUSIONS

Based on the record of this

proceeding, the Commission has
concluded that attachment of
ungrandfathered uncertified equipment
is not a problem in the case of
multiline terminal equipment.

In the case of single-line terminal
equipment, the Commission notes that
there is some evidence of
non-compliance with the relevant
provisions of Decision 82-14.
However, the Commission has concluded
that implementation of the proposed
additional certification and labelling
requirement would provide only minimal
improvement regarding compliance and
could be detrimental to the legitimate
market in grandfathered equipment.
Accordingly, no change is proposed to
the provisions of Decision 82-14 at
this time.

With respect to consumer awareness
programs undertaken by the federally
regulated telephone companies, the

tElEphone sur les ragles de raccorde-
ment ainsi que des bas prix de certains
Equipements non homologuEs. Bell a
affirme que des programmes de sensibi-
lisation des consommateurs entrepris
par des groupes autres que les compa-
gnies de tElEphone, comme les orga-
nismes gouvernementaux, seraient plus
efficaces.

La B.C. Tel a dEclarg que meme si elle
aussi a pris des mesures pour sensibi-
liser davantage les consommateurs, elle
considare leurs effets minimes.

La Norouestel Inc. a indiquE son inten-
tion de mettre des avis aux consomma-
teurs dans ses annuaires tElEphoniques,
car, selon elle, ce sont les programmes
de sensibilisation des consommateurs
les plus efficaces et les plus Econo-
miques. Les TElEcommunications Terra
Nova Inc. se sont dit disposes A faire
des encarts si le Conseil le leur
demandait.

IV CONCLUSIONS

D'apres le dossier de la prEsente ins-
tance, le Conseil a conclu que le
raccordement de l'Equipement non homo-
loguE ne faisant pas l'objet d'une
clause d'anciennetE ne constitue pas un
problame dans le cas de l'Equipement
terminal multiligne.

Dans le cas de l'Equipement terminal
uniligne, le Conseil note qu'il y a
certaines indications de non-conformitE
aux dispositions pertinentes de la
decision 82-14. Toutefois, it a conclu
que la mise en oeuvre de l'exigence
additionnelle propose d'homologation
et d'Etiquetage ne permettrait qu'une
lEgare amelioration au chapitre de la
conformitE et que cela pourrait etre
prEjudiciable au march lEgitime de
l'Equipement faisant l'objet d'une
clause d'anciennetE. En consequence,
aucun changement n'est proposE aux
dispositions de la dEcision 82-14 pour
l'instant.

Pour ce qui est des programmes de sen-
sibilisation des consommateurs entre-
pris par les compagnies de tElEphone
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Commission is not persuaded of the
effectiveness of such programs and
does not intend to take any action in
this regard at this time.

Should further concerns arise in the
evolving terminal equipment market,
considerations will have to be given
to other courses of action, including
the possibility of legislation.

Fernand Belisle
Secretary General

Ottawa, 25 June 1985

Telecom Decision CRTC 85-10

INQUIRY INTO TELECOMMUNICATIONS
CARRIERS' COSTING AND ACCOUNTING
PROCEDURES: PHASE III - COSTING OF
EXISTING SERVICES

For related documents see: CRTC
Telecom Public Notices 1981-41,
15 December 1981; 1982-4, 22 January
1982; 1982-5, 28 January 1982;
1982-25, 19 May 1982; 1982-38,
3 September 1982; 1984-22, 30 April
1984; 1984-42, 23 August 1984; and
Telecom Decisions CRTC 82-2,
26 February 1982; 82-8, 17 September
1982 as well as the Reports of the
Inquiry Officer of 30 April 1984 and
14 August 1984.
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relevant du Conseil, celui-ci n'est pas
convaincu de l'efficacite de ces
programmes et n'entend prendre aucune
mesure A cet Egard pour l'instant.

Si d'autres preoccupations relatives au
developpement du marche de l'equipement
terminal survenaient, it faudrait
prendre d'autres mesures, y compris la
possibilite d'une mesure legislative.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

Ottawa, le 25 juin 1985
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I BACKGROUND
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I HISTORIQUE

Dans l'avis public 1984-22 du 30 avril
1984 (l'avis public 1984-22), le Con-
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the Commission announced that the
Report of the Inquiry Officer with
respect to the Inquiry into
Telecommunications Carriers' Costing
and Accounting Procedures: Phase III
- Costing of Existing Services (the

Report) had been submitted to it by
Mr. Kenneth L. Wyman, the CRTC's
Senior Executive Director, Operations
(the Inquiry Officer), and, at the
same time, released to the public.

Public Notice 1984-22 also set out the
procedures to be followed for the
balance of the Phase III proceeding.
Parties of record were invited to file
written comments on the Report with
the Commission and serve them on all
other parties on or before 14 June
1984. Reply comments were to be filed
by 6 July 1984 and, on 17 July 1984, a

public hearing was to be held to hear
oral argument.

In its written comments of 14 June
1984, British Columbia Telephone
Company (B.C. Tel) requested that,
should the Commission not accept its
preferred Five -Way Split costing

method, the company not be required to
adopt the modified Revenue Settlement
Plan (RSP) costing method as
recommended in the Report until the
Commission had fully satisfied itself
as to the adequacy of B.C. Tel's
Management Information and Cost
Accounting System (MICA). B.C. Tel
proposed MICA as an alternative method
suitable for regulatory service
costing purposes.

Subsequently, on 10 July 1984, the
Commission advised all parties of
record that it had decided to postpone
the public hearing announced in Public
Notice 1984-22 and referred the
question of whether the Commission
should re -open the fact finding stage
of Phase III of the Cost Inquiry for a

full investigation into the merits of

seil a annonce que le Rapport du
responsable de l'Enquete sur les
methodes comptables et analytiques des
societes exploitantes de telecommunica-
tions: Phase III - Le prix de revient
des services existants (le rapport)
avait ete depose par M. Kenneth L.
Wyman, le directeur ex6cutif principal
A l'Exploitation du CRTC (le respon-
sable de l'Enquete), et, par la me'rne
occasion, rendu public.

L'avis public 1984-22 exposait *gale-
ment la procedure qui devait 'etre
suivie pour le reste de la Phase III.
Les parties au dossier ont ete invitees
A presenter au Conseil des observations
ecrites sur le rapport et A les signi-
fier A toutes les autres parties au
dossier au plus tard le 14 juin 1984.
Les reponses aux observations
etre deposees au plus tard le
1984 et une audience publique
etre tenue le 17 juillet 1984
d'entendre les plaidoyers.

devaient
6 juillet
devait
aux fins

Dans ses observations ecrites du
14 juin 1984, la Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique (la
B.C. Tel) a demande, si le Conseil
decidait de ne pas adopter la methode
d'etablissement du prix de revient
qu'elle preferait, soit l'etude du
partage des coOts en cinq, de ne pas
etre tenue d'adopter une methode d'eta-
blissement du prix de revient fondee
sur un Regime de partage des revenus
(RPR) modifie, tel qu'il 6tait recom-
mand6 dans le rapport, jusqu'A ce que
le Conseil soit pleinement convaincu de
la pertinence du systeme d'information
de gestion et de comptabilite analy-
tique (le MICA) propose par la
B.C. Tel. La B.C. Tel a propose le
MICA comme autre methode convenable
d'etablissement du prix de revient aux
fins de la reglementation des services.

Par la suite, soit le 10 juillet 1984,
le Conseil a informe toutes les parties
au dossier qu'il avait decide de remet-
tre A plus tard l'audience publique
annoncee dans l'avis public 1984-22 et
de saisir le responsable de l'Enquete
de la question d'etablir la necessite
de reprendre l'etape de l'etablissement
des faits de la Phase III en vue de
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MICA to the Inquiry Officer. The

Report of the Inquiry Officer with
respect to British Columbia Telephone
Company's Management Information and
Cost Accounting System was submitted
to the Commission on 14 August 1984.
It recommended that the Commission not
re -open the fact finding stage of the
Phase III proceeding.

In CRTC Telecom Public Notice 1984-42,
23 August 1984 (Public Notice
1984-42), the Commission announced its
decision to accept this recommendation
and rescheduled the public hearing to
commence 18 September 1984. Parties

of record were invited to make oral
submissions in the form of argument on
the Report before the Executive
Committee of the Commission. These

submissions were to be based on the
matters raised in their written
comments filed on 14 June and 6 July
1984 respectively. Parties were also
permitted to make oral submissions on
MICA.

The hearing of oral argument, which
lasted two days, was held before
Commissioners John E. Lawrence
(Chairman), Andre Bureau, Monique
Coupal, Rosalie A. Gower, Paul H.
Klingle and Jean-Pierre Mongeau.
Commissioner Klingle's term on the
Commission expired 31 March 1985 and,
accordingly, this decision has been
taken by Commissioners Lawrence,
Bureau, Coupal, Gower and Mongeau.

The following appeared or were
represented at the hearing: Bell

Canada (Bell); B.C. Tel; Canadian
Business Telecommunications Alliance,
Canadian Business Equipment
Manufacturers' Association, the
Canadian Manufacturers' Association,
the Ontario Hospital Association, the
Telephone Answering Association of
Canada, the Association of Competitive
Telecommunications Suppliers
(collectively CBTA et al); Consumers'
Association of Canada (CAC); CNCP
Telecommunications (CNCP); Director of
Investigation and Research, Combines
Investigation Act (the Director);

completer l'examen du bien-fonde du
systeme MICA. Le Rapport du respon-
sable de l'Enquete sur le systeme d'in-
formation de gestion et de comptabilite
analytique de la Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique a ete depose
aupres du Conseil le 14 aout 1984. Il

y etait recommande au Conseil de ne pas
reprendre l'etape de l'etablissement
des faits de la Phase III.

Dans l'avis public Telecom CRTC 1984-42
du 23 aoat 1984 (l'avis public
1984-42), le Conseil a annonce qu'il
avait decide d'accepter cette recomman-
dation et a fixe au 18 septembre 1984
le debut de l'audience publique prevue.
Il a invite les parties au dossier A
faire des presentations orales au
comite de direction du Conseil, sous la
forme de plaidoyers, au sujet du
rapport. Ces presentations devaient
porter sur les questions soulevees dans
leurs observations ecrites deposees les
14 juin et 6 juillet 1984, respective-
ment. Les parties ont egalement ete
autorisees A faire des exposes oraux
sur le MICA.

L'audition des plaidoyers oraux qui a
dui -6 deux fours a eu lieu en presence

des membres du Conseil suivants:
John E. Lawrence (president), Andre
Bureau, Monique Coupal, Rosalie A.
Gower, Paul H. Klingle et Jean-Pierre
Mongeau. Le mandat de monsieur Klingle
a expire le 31 mars 1985 et, par conse-
quent, la presente decision a ete prise
par MM. Lawrence, Bureau et Mongeau et
Mmes Coupal et Gower.

Ont comparu ou ont ete representes A
l'audience: Bell Canada (Bell); la
B.C. Tel; la Canadian Business Telecom-
munications Alliance, l'Association
canadienne des fabricants d'equipement
de bureau, l'Association des manufactu-
riers canadiens, l'Ontario Hospital
Association, la Telephone Answering
Association of Canada et l'Association
of Competitive Telecommunications
Suppliers (collectivement appeles les
CBTA et autres); l'Association des
consommateurs du Canada (1'ACC); les
Telecommunications CNCP (le CNCP); le
Directeur des enquetes et recherches,
Loi relative aux enquetes sur les
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Government of Ontario (Ontario);
National Anti -Poverty Organization
(NAPO); New Brunswick Telephone
Company Ltd (N.B. Tel); NorthwesTel
Inc. (NWT); Telesat Canada (Telesat);
and Terra Nova Telecommunications Inc.
(TNT).

Written submissions were also received
from three parties, Canadian
Federation of Communications Workers
(CFCW), Mr. Carlyle Gilmour and
Government of Quebec (Quebec), who did
not make oral arguments.

II THE COMMISSION'S DETERMINATIONS
REGARDING CERTAIN RECOMMENDATIONS
AND CONCLUSIONS SET OUT IN THE
REPORT

A. Introduction

In their written submissions and oral
arguments on the Report, parties
commented on the recommendations of
the Inquiry Officer, which were
consolidated in Chapter XIII, at pages
210-217 of the Report, as well as on
certain conclusions contained in the
Report. These conclusions related to
the eventual need to establish minimum

revenue requirement tests for broad
categories of existing competitive
services (Report, pages 75-76), the
selection of a suitable approach to
recover the costs assigned to the
access category (Report, page 92), the
suitability of developing costs of
usage -sensitive facilities based only
on peak period demand information

(Report, pages 116-119 and 165), the
need for additional submissions before
determining the method to assign
financial expenses and income taxes
among the prescribed categories

(Report, pages 167-168) and how the
Commission should proceed with its
consideration of the carriers' Phase
II costing manuals (Report, pages
206-207).

coalitions (le Directeur); le Gouverne-
ment de l'Ontario (l'Ontario);
1'Organisation nationale anti-pauvrett
(l'ONAP); la New Brunswick Telephone
Company'Ltd (la N.B. Tel); la Noroues-
tel Inc. (la Norouestel); Ttltsat
Canada (Ttltsat); et les Ttltcommunica-
tions Terra Nova Inc. (la Terra Nova).

Trois parties ont tgalement presente
des exposts tcrits, ce sont: la Mt -
ration canadienne des communications
(la FCC), M. Carlyle Gilmour et le
Gouvernement du Quebec (le Quebec).
Ces trots parties n'ont pas prtsentt de
plaidoyers oraux.

II JUGEMENTS DU CONSEIL CONCERNANT
CERTAINES RECOMMANDATIONS ET CON-
CLUSIONS EXPOSEES DANS LE RAPPORT

A. Introduction

Dans leurs presentations ecrites et
leurs plaidoyers oraux sur le rapport,
les parties ont formule des observa-
tions au sujet des recommandations du
responsable de l'Enquete, dont le
sommaire se trouvait au chapitre XIII
du rapport, pages 232 A 239, ainsi que
de certaines conclusions contenues dans
le rapport. Ces conclusions portaient
sur la ntcessitt tventuelle d'ttablir
des tests des besoins en revenus mini-
mums pour les grandes categories de
services concurrentiels existants
(rapport, pages 80-81), le choix d'une
mtthode approprite de recouvrement des
coats attributs A la cattgorie des
coats d'acces (rapport, pages 99-100),
l'A-propos de calculer les coats des
installations tributaires du degrt
d'utilisation du trafic en ptriode de
pointe (rapport, pages 126-130 et
181-182), la ntcessitt d'obtenir des
renseignements suppltmentaires avant
ettablir la mtthode d'attribution des
frais financiers et des impots sur le
revenu entre les categories de services
prescrites (rapport, pages 183-184) et
la maniere dont le Conseil devrait pro -

ceder A l'ttude des guides d'ttablisse-
ment du prix de revient prtsentts par
les societts exploitantes conformtment
A la dtcision de la Phase II (rapport,
pages 227-228).
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The Commission has reviewed and
considered the Report, its
recommendations and the conclusions
noted above in the light of the
parties' written comments and oral
arguments. The Commission has decided
to modify or elaborate on a number of
the recommendations and conclusions
contained in the Report. The
Commission's determinations with
respect to such matters are set out in
Sections B and C of this Part of the
decision. Otherwise, the Commission
has accepted the Report's
recommendations and conclusions. Part
III sets out the Commission's
decisions with respect to all of the
Report's recommendations and the
conclusions noted above.

B. General Matters

1. Special Costing Studies

The Inquiry Officer recommended at
page 35 of his Report that the
Commission, in arriving at its Phase
III decision, should not require that
the costing method prescribed for
Phase III be adaptable, in the future,
to studies of revenue/cost
relationships at a more disaggregated
level than for a small number of broad
categories.

However, the Inquiry Officer noted
that this recommendation did not
preclude the Commission from
requesting special studies of the
revenue/cost relationships of
individual or small groups of existing
services if warranted by particular
circumstances. In this regard, he
recommended that such special studies
should be kept to a small number and
be generally limited to individual
existing services or small groupings
of existing services which do not make
extensive use of common facilities and
personnel. Further, he recommended
that the costing methodology for any
special studies should be prescribed
by the Commission depending upon the
circumstances of the particular case,

Le Conseil a examine et ttudie le
rapport, ses recommandations et les
conclusions susmentionntes d'aprs les
observations tcrites et 14,5 plaidoyers
oraux des parties. Il a dtcidt de
modifier un certain nombre-de recomman-
dations et de conclusions formultes
dans le rapport ou d'y apporter des
prtcisions. Les jugements du Conseil
concernant ces questions sont exposes
aux sections B et C de
Partie de la dtcision.
du reste, le Conseil a
recommandations et les

la prtsente
Pour ce qui est

accept les

conclusions
formultes dans le rapport. Le Conseil
formule, A la Partie III, ses dtcisions
concernant toutes les recommandations
et les conclusions du rapport
susmentionntes.

B. Questions d'ordre Ongral

1. tudes sOciales d'ftablissement
du prix de revient

Le responsable de l'Enquete a, A la
page 36 de son rapport, recommandt que
le Conseil, lorsqu'il rendra sa dtci-
sion relative A la Phase III, n'exige
pas que la mfthode d'ttablissement du
prix de revient prescrite pour la Phase
III puisse etre adaptable, A l'avenir,
A des etudes de rapports entre les
coats et les revenus A un degr6 de
ventilation plus pouss6 qu'avec un
petit nombre de grandes categories de
services.

Toutefois, le responsable de l'Enquete
a not que cette recommandation n'em-
pecherait pas le Conseil de demander
des etudes sOciales des rapports entre
les coats et les revenus de services
particuliers existants ou de petits
groupes de services existants, dans des
circonstances ou de telles etudes pour-
raient s'imposer. A cet 6gard, it a
recommand6 que de telles etudes
sp6ciales soient peu nombreuses et
Ongralement limit6es A des services
particuliers existants ou A de petits
groupes de services existants qui ne
font pas appel dans une large mesure A
des installations et A du personnel
communs. De plus, it a recommand6 que
la mfthode d'ftablissement du prix de
revient aux fins de telles etudes
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consistent with the principle of cost
causation.

With the exception of CNCP, parties
generally accepted these
recommendations. Bell specifically
recommended that any required special
studies of either smaller groupings of
services or individual services should
be based on current and prospective
rather than embedded costs. Likewise,
B.C. Tel argued that current costs are
the only relevant costs for those
services offered in a truly
competitive environment. CNCP .

argued that, should special studies of
small groupings of existing services
he limited to those services which do
not make extensive use of common
facilities and personnel, there would
be no regulatory check on predatory
pricing of individual network services
such as, for example, Telpak and
Datapac services.

Having considered this matter, the
Commission accepts the recommendation
that requires Phase III costing
methods to be adaptable, in the
future, to permit regular studies and
reports on the revenue/cost
relationships for only a small number
of broad categories. In this regard,
the Commission notes that these
regular reports could not be expected
to identify the costs of individual
services but rather would be a means
of identifying the extent, if any, to
which broad categories of competitive
services are being cross -subsidized
by other broad categories as well as a
means of identifying what contribution
is being made by each broad service
category towards the recovery of any
common costs.

The Commission finds the Report's
recommendations regarding special
studies to be acceptable, except for

speciales soit prescritf par le Con-
seil, en fonction des-circonstances qui
peuvent prevaloir en l'espace, et
qu'elle soit conforme au principe de la
causalite des coats.

A l'exception du CNCP, les parties ont,
en ragle generale, accepte ces recom-
mandations. Bell a expressement recom-
mand6 que toute etude speciale requise
relativement A de petits groupes de
services ou A des services particuliers
soit fondee sur les coats actuels et
prospectifs plutot que sur les emits
historiques. De mame, la B.C. Tel a
fait valoir que les coats actuels sont
les seuls coats pertinents pour les
services offerts dans un milieu vrai-
ment concurrentiel. Le CNCP a soutenu
que, si les etudes speciales relatives
A de petits groupes de services exis-
tants etaient limitees aux services qui
ne font pas appel dans une large mesure
A des installations et A du personnel
communs, it n'existerait pas de con-
trole reglementaire des pratiques de
bradage dans le cas de services reseau
particuliers, notamment les services
Telpak et Datapac.

Apras examen de la question, le Conseil
accepte la recommandation exigeant que
les methodes d'etablissement du prix de
revient pour la Phase III soient adap-
tables, A l'avenir, de maniere A ne
permettre des etudes et rapports regu-
liers concernant les rapports entre les
coats et les revenus que pour un petit
nombre de grandes categories. A cet
egard, le Conseil note que l'on ne sau-
rait s'attendre A ce que ces rapports
reguliers cernent les coats de services
particuliers, mais qu'ils constitue-
raient plut8t un moyen d'etablir dans
quelle mesure, le cas echeant, de
grandes categories de services concur-
rentiels sont interfinancees par
d'autres grandes categories de ser-
vices, ainsi que de calculer la contri-
bution de chaque grande categorie de
services au recouvrement des coats
communs.

Le Conseil considare comme gtant accep-
tables les recommandations formulees
dans le rapport au sujet des etudes
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the recommended limitation of such
studies to those services which do not
make extensive use of common
facilities and personnel. In the
Commission's view, this limitation, as
a prescribed feature of all special
studies, is too restrictive in that
its application would generally permit
special studies only for competitive
terminal services. Consequently, the
Commission has omitted this limitation
in its decision with respect to the
appropriate features of special
studies.

2. Minimum Revenue Requirement Tests

In support of the recommendation that
the Phase III costing approach should
prescribe the use of embedded costs
alone, the Inquiry Officer concluded,
at pages 75 and 76 of his Report, that
such information could assist the
Commission in establishing minimum
revenue requirement tests for broad
categories of existing competitive
services. Further, it was stated that
the purpose of these tests would be to
ensure that the carriers' shareholders
rather than its monopoly service
subscribers are held accountable for
any shortfalls between the revenues
and the embedded costs of the
competitive categories.

Bell and B.C. Tel argued that, should
such tests he used, the shareholders
should also be allowed to retain any
competitive revenues in excess of
embedded costs.

The Commission has decided that
determinations as to whether minimum
revenue requirement tests for broad
categories of existing competitive
services should be established and
used are not necessary at this time
and would be more appropriately made
in the context of general rate
proceedings after Phase III costing
information becomes available.

speciales, sauf pour ce gut_ est de leur
limitation recommandee aux services qui
ne font pas appel dans une-large mesure
A des installations et A du personnel
communs. De l'avis du Conseil, cette
limitation, qui serait d'application
obligatoire A toutes les etudes
speciales, est trop restrictive, dans
ce sens que son application ne permet-
trait generalement des etudes speciales
que pour des services d'equipement
terminal concurrentiels. En conse-
quence, le Conseil a orris cette limita-
tion dans sa decision relative aux
caracteristiques appropriees des etudes
speciales.

2. Tests des besoins en revenus
minimums

A l'appui de la recommandation selon
laquelle la methode d'etablissement du
prix de revient aux fins de la Phase
III devrait prescrire l'utilisation des
seuls coats historiques, le responsable
de l'Enquete a, en pages 80 et 81 de
son rapport, conclu que ces renseigne-
ments pourraient aider le Conseil a
etablir des tests des besoins en reve-
nus minimums pour les grandes catego-
ries de services concurrentiels exis-
tants. De plus, it a declare que ces
tests auraient pour objet de garantir
que les actionnaires de la societe
exploitante, plutot que les abonnes de
ses services monopolistiques, se voient
imputer tout ecart entre les revenus
des categories de services concurren-
tiels et leurs costs historiques.

Bell et la B.C. Tel ont fait valoir
que, si ces tests etaient utilises, les
actionnaires devraient egalement etre
autorises A conserver tous les revenus
provenant des services concurrentiels
en sus des coats historiques.

Le Conseil a decide qu'il n'est pas
necessaire, pour le moment, de se pro-
noncer sur la necessite d'etablir et
d'utiliser des tests des besoins en
revenus minimums pour les grandes
categories de services concurrentiels
existants et qu'il conviendrait mieux
que de telles decisions soient prises
dans le cadre d'instances tarifaires
generales, une fois que des renseigne-
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3. Fixed Common Costs

At page 81 of the Report, the Inquiry
Officer recommended that the
Commission should accept an assignment
of costs to a terrestrial carrier's
common category only if it is
satisfied that the carrier has

provided adequate empirical evidence
demonstrating that such costs are
fixed. At page 202 of the Report, a
similar requirement was noted for
Telesat.

Bell agreed that a justification of
the assignment of costs to the common
category is required and indicated a
willingness to work with the

Commission to demonstrate that such
costs are not causally related to a
particular broad category. B.C. Tel
argued that a remainder test should be
applied whereby those costs not
amenable to rational assignment on the
basis of causality are defined as
fixed common costs. The Director
argued that the Commission, in its
decision, should place a stringent
onus on the carriers to demonstrate
that the common category costs are
fixed and should establish specific
criteria to test whether this onus is
being met.

The Commission has concluded that the
carriers must provide adequate
empirical evidence that costs assigned
to the common category are fixed.
Accordingly, in the Commission's view,
the type of remainder test proposed by
B.C. Tel would not be adequate. The
Commission considers that there is not
sufficient information available, at
this time, to define an appropriate
empirical test with related criteria.
Therefore, as specified in Part IV of
this decision, each carrier will be
required to submit a report to the
Commission which identifies a proposed
empirical approach to be used in
demonstrating that those costs

ments sur le prix de revient aux fins
de la Phase III seront disponibles.

3. CoOts communs fixes

A la page 87 de son rapport, le respon-
sable de l'Enquete a recommand6 que le
Conseil n'accepte l'attribution de
coats A la categorie des coats communs
que s'il est convaincu que la societe
exploitante de telecommunications
terrestres a fourni la preuve empirique
que ces coats communs sont fixes. A la
page 222 du rapport, it fait etat d'une
exigence semblable pour Telesat.

Bell a convenu que l'attribution de
coats A la categorie des coats communs
dolt etre justifiee et elle s'est
declaree disposee A travailler de con-
cert avec le Conseil pour prouver que
ces coats n'ont pas de lien causal avec
une grande categorie de services en
particulier. La B.C. Tel a fait valoir
qu'il faudrait appliquer un test des
coats restants en vertu duquel les
coats qui ne se pratent pas A une
attribution rationnelle en fonction de
la causalite soient definis comme etant
des coats communs fixes. Le Directeur
a soutenu que le Conseil, dans sa deci-
sion, devrait imposer aux societes
exploitantes la stricte obligation de
prouver que les coats de la categorie
des coats communs sont fixes et devrait
etablir des critares precis en vue de
determiner si cette obligation est
remplie ou non.

Le Conseil a conclu que les societes
exploitantes doivent fournir une preuve
empirique convenable que les coats
attribues A la categorie des coats
communs sont fixes. En consequence, de
l'avis du Conseil, le type de test des
cats restants que la B.0 Tel a propose
ne conviendrait pas. Le Conseil estime
qu'il ne dispose pas, A l'heure actu-
elle, de suffisamment de renseignements
pour definir un test empirique appro-
prie, accompagne de critares perti-
nents. C'est pourquoi, tel qu'il est
precise A la Partie IV de la presente
decision, chaque societe exploitante
sera tenue de presenter au Conseil un
rapport exposant un projet de methode
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assigned to its common category are
Fixed.

4. Access Category Costs

The Report's three recommendations
with respect to the access category
were "that the appropriate treatment
of network access costs should be to
include them in a separate access cost
category" (page 92); that "this access
cost category should include all
non -usage sensitive common costs
associated with the provision of loop
and other facilities to provide
network access to local, toll, and
certain competitive network services"
(page 93); and that "the access cost
category should be defined to include
the costs of definition (2) loops
provided by the telephone companies to
their competitors, as well as the
costs of such dedicated loops used by
the telephone companies for their own
competitive services when the rates
for such dedicated loops have been
unbundled [butt where the rates for
dedicated loops used by the telephone
companies solely to provide their own
competitive network services have not
been unbundled, ... the costs of such
dedicated loop facilities should be
assigned to their competitive network
services category" (page 96).

Parties generally agreed with the
first two recommendations, although
Bell suggested that the access
category should also include the costs
of non -traffic sensitive central
office equipment and associated
non -capital costs. The Commission
agrees that such costs should be
included and, noting that there was no
objection to Bell's suggestion, has
decided to modify the recommendations
accordingly.

empirique devant servir A prouver que
les coats attribues A sa categorie des
coats communs sont fixes.

4. Categorie des coats d'acces

Les trois recommandations du rapport
concernant la categorie des coats
d'acces sont "que les coats d'acces au
reseau devraient etre inclus dans une
categorie distincte de coats d'acces,
ce qui constitue la methode la plus
appropride pour les comptabiliser"
(page 99), que "cette categorie des
coats d'acces devrait englober tous
les coats communs non tributaires du
degre d'utilisation et correspondant A
la fourniture de lignes locales et
d'autres installations necessaires pour
assurer l'accas au reseau des services
locaux et interurbains et de certains
services reseau concurrentiels" (page
100) et que "la categorie des coats
d'acces devrait etre definie de maniare
A integrer les coats des lignes locales
de deuxiame definition fournies par les
compagnies de telephone A leurs concur -
rents, ainsi que les coats des lignes
locales specialisees utilisees par les
compagnies de telephone pour leurs pro-
pres services concurrentiels, lorsque
les tarifs de ces lignes locales spe-
cialisees ont ete degroupes. Dans les
cas oa les tarifs des lignes locales
specialisees utilisees par les conpa-
gnies de telephone strictement pour la
fourniture de leurs propres services
reseau concurrentiels n'ont pas ete
degroupes ils devraient etre
integres A leur categorie de services
reseau concurrentiels" (page 103);

Les parties etaient generalement
d'accord,avec les deux premieres recom-
mandations, mais Bell a avance que la
categorie des coats d'acces devrait
aussi inclure les coats de l'equipement
de central non tributaires du degre
d'utilisation et les coats connexes
autres que les coats d'immobilisations.
Le Conseil estime, lui aussi, que ces
coats devraient etre inclus et, compte
tenu du fait qu'il n'y a pas eu d'oppo-
sition a la suggestion de Bell, it a
decide de modifier les recommendations
en consequence.
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With reference to the third
recommendation, CNCP argued that
including the costs of dedicated loops
used by the telephone companies in
their respective access categories
would understate those companies'
competitive network service costs in
relation to CNCP's comparable costs.
CNCP therefore recommended that the
costs of providing dedicated loops to
telephone company subscribers should
be removed from the access category
regardless of whether the rates are
bundled or unbundled under existing
tariff arrangements. During oral
argument, Bell agreed with this
proposition. However, CNCP
recommended that the costs of such
dedicated loops, once removed from the
access category, should be assigned to
the telephone company's other services
category whereas Bell suggested that
these costs be assigned to its
competitive network services category.
In related comments, the Director
argued that the concept of non -usage
sensitive costs should be developed in
the Commission's decision with a
recognition that not all access costs
may be so characterized and that, if
access costs may be associated
directly with the provision of
competitive network services, they
should be so assigned.

The Commission agrees that the
assignment of costs associated with
dedicated loops should not be
contingent on whether carriers'
tariffs are bundled or unbundled. At

the same time, the Commission
considers that all such costs are
appropriately included in the
access category because dedicated
loops, whether used by subscribers or
competitors of the telephone
companies, or whether used in
connection with monopoly or
competitive network services, are
provided on a monopoly basis by the
telephone companies. Accordingly, the

Pour ce qui est de la troisieme recom-
mandation, le CNCP a fait valoir que
l'inclusion des coats des lignes
locales specialisees utilisees par les
compagnies de telephone dans leurs
categories respectives des coats
d'acces sous-estimerait les coats des
services reseau concurrentiels de ces
compagnies par rapport au coats compa-
rables du CNCP. Ce dernier a, par
consequent, recommande que les coats de
prestation des lignes locales speciali-
sees aux abonnes des compagnies de
telephone soient supprimes de la cate-
gorie des coats d'acces, peu importe
que les tarifs soient groupes ou
degroupes en vertu des arrangements
tarifaires existants. Dans son plai-
doyer oral, Bell a souscrit A cette
proposition. Toutefois, le CNCP a
recommande que les coats de ces lignes
locales specialisees, une fois suppri-
riles de la categorie des coats d'acces,
soient attribues A la categorie des
autres services de la compagnie de
telephone, tandis que Bell a propose
que ces coats soient attribues A sa
categorie des services reseau concur-
rentiels. Dans ses observations A cet
egard, le Directeur a fait valoir que
le Conseil devrait, dans sa decision,
elaborer le concept des coats non
tributaires du degre d'utilisation, en
tenant compte du fait que ce ne sont
pas tous les coats d'acces qui peuvent
etre ainsi caracterises, et que, si les
coats d'acces peuvent etre relies
directement A la prestation de services
reseau concurrentiels, ils doivent y
etre attribues en consequence.

Le Conseil convient que l'attribution
des coats relies aux lignes locales
specialisees ne devrait pas etre fonc-
tion du fait que les tarifs des socie-
tes exploitantes sont groupes ou
degroupes. Parallelement, le Conseil
estime qu'il est approprie d'inclure
tous ces coats dans la categorie des
coats d'acces, parce que les lignes
locales specialisees, qu'elles soient
utilisees par des abonnes ou des con -
currents des compagnies de telephone ou
qu'elles soient utilisees dans le cadre
de services reseau monopolistiques ou
concurrentiels, sont fournies sur une
base monopolistique par les compagnies
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Commission has concluded that all
access arrangements provided by the
telephone companies should be costed
and included in the access category of
each company. As a result, the third
recommendation referred to above is
not accepted.

The Commission considers that it would
nevertheless be desirable to identify
those revenues and costs associated
with the provision of dedicated loops
by Bell and B.C. Tel to their
respective subscribers and
competitors. As specified in Part IV
of this decision, Bell and B.C. Tel
are required to submit a report to the
Commission describing a proposed
methodology to identify such revenues
and costs.

5. Prescription of Service Categories

At pages 99 and 100 of the Report,
certain categories for the submission
of Phase III revenue/cost information
are prescribed for Bell, B.C. Tel, NWT
and TNT.

Four matters relating to these
categories were dealt with by the
parties in their comments. First,
with respect to the necessity of
adding an access revenue category,
Bell submitted that, to establish
meaningful revenue/cost comparisons,
it would be necessary to unbundle the
local rate and then match the access -

service costs to the corresponding
access service revenues. Noting that
the Commission had already required
unbundled tariffs for the access
components of certain competitive
network services, B.C. Tel argued that
it would be appropriate to add an
access revenue category to the
prescribed Phase III categories,
notwithstanding that the question of
whether such unbundling should be done
for other services was a matter for
the Commission to determine in the
future. Likewise, both CBTA et al and
Quebec considered the establishment of

de tdldphone. En consequence, le Con-
seil a conclu que le prix de revient de
tous les arrangements d'accas offerts
par les compagnies de tdldphone doit
etre dtabli et inclus dans la catdgorie
des coats d'accas de chaque compagnie.
Ainsi, la troisiame recommandation
susmentionnde est rejetde.

Le Conseil estime qu'il serait ndan-
moins souhaitable de cerner les revenus
et les coats rends A la prestation de
lignes locales spdcialisdes par Bell et
la B.C. Tel A leurs abonnts et
concurrents respectifs. Tel qu'il est
prdcisd A la Partie IV de la prdsente
ddcision, Bell et la B.C. Tel sont
tenues de prdsenter au Conseil un
rapport exposant un projet de mdthode
d'identification de ces revenus et
coats.

5. Prescription des categories de
services

Aux pages 107 et 108 du rapport, cer-
taines categories de revenus et de
coats aux fins de la prdsentation de
renseignements dans le cadre de la
Phase III sont prescrites pour Bell, la
B.C. Tel, la Norouestel et la Terra
Nova.

Les parties ont, dans leurs observa-
tions, soulevd quatre questions rela-
tives a ces categories. Tout d'abord,
pour ce qui est de la ndcessitd eajou-
ter une catdgorie des revenus d'accas,
Bell a soutenu que, pour dtablir des
comparaisons utiles entre les revenus
et les coats, it faudrait ddgrouper les
tarifs du service local, puis marier
les coats d'accas aux revenus d'accas
correspondants. La B.C. Tel, faisant
remarquer que le Conseil a ddjA exigd
des tarifs ddgroupds pour les compo-
santes accas de certains services
rdseau concurrentiels, a fait valoir
qu'il conviendrait d'ajouter une catd-
gorie des revenus d'accas aux catego-
ries prescrites aux fins de la Phase
III, peu importe que la question de
savoir si un tel ddgroupement devrait
s'appliquer A d'autres services doive
ou non etre tranchde ultdrieurement par
le Conseil. De mame, les CBTA et
autres et le Quebec estiment qu'il
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an access revenue category to be convient d'ftablir une cat6gorie des
appropriate.

Second, with respect to the
relationship between the access
category and the other categories,
Bell observed that the Report, by
placing access costs in the monopoly
category, had identified such costs as
causal to the provision of local and
toll services. In contrast, CAC
argued that the access costs should be
a subset of the common category in
recognition that competitive services
also utilize such access facilities
and to prevent participants in future
rate cases from arguing that Phase III
of the Cost Inquiry had concluded that
monopoly services should recover all
access costs.

Third, with respect to the recommended
category for other services, Bell
stated that it anticipated some diffi-
culty in establishing the costs for
such a category and that, in its view,
the advantages of separately identify-
ing the revenues and costs for such
services would not justify the effort
required. However, B.C. Tel accepted
the recommendation for a category for
other services and stated that the
company foresaw little difficulty in
segregating its revenues and costs.

Fourth, with respect to the
recommended nomenclature for the broad
categories, CBTA et al suggested that
the terms monopoly and competitive not
be used because they may not be
Eitting in the future and meanwhile
could be seen as a prejudgment by the
Commission of the extent to which
competition may or may not be
permitted in regard to any of the
broad categories of services.
Similarly, the Director noted the
difficulty of classifying services as
either monopoly or competitive and

revenus d'acces.

Deuxiamement, pour ce qui est du rap-
port entre la cat6gorie des coats
d'acces et les autres categories, Bell
a fait observer que le responsable de
l'Enquete, en plagant dans son rapport
les coats d'acces dans la cat6gorie des
services monopolistiques, a consid6r6
ces coats comme ayant un lien causal
avec la prestation des services locaux
et interurbains. Par contraste, l'ACC
a fait valoir que les touts d'acces
devraient constituer une sous-cat6gorie
de la cat6gorie des coats communs, du
fait que les services concurrentiels
utilisent, eux aussi, ces installations
d'acces et pour empecher que les parti-
cipants A des instances tarifaires
ult6rieures soutiennent que la Phase
III de l'Enquete sur le prix de revient
ait abouti A la conclusion que les ser-
vices monopolistiques doivent recouvrer
tous les coats d'acces.

Troisiemement, pour ce qui est de la
cat6gorie des autres services recomman-
d6e, Bell a d6clar6 qu'elle aura pro-
bablement de la difficulte A 6tablir
les coats d'une telle cat6gorie et qu'A
son avis, les avantages de cerner sgpa-
r6ment les revenus et les coats de ces
services n'en vaudraient pas l'effort.
Toutefois, la B.C. Tel a accept6 la
recommandation d'une cat6gorie pour les
autres services et a d6clar6 qu'elle
aura probablement peu de difficult A

sparer ses revenus et ses coats.

Quatriemement, pour ce qui est de la
nomenclature des grandes categories
recommand6e, les CBTA et autres ont
propos6 que les qualificatifs monopo-
listique et concurrentiel ne soient pas
utilisgs, parce qu'il se pourrait even-
tuellement qu'ils ne conviennent plus
et que, dans l'entre-temps, ils pour-
raient etre consid6res comme 6tant, de
la part du Conseil, un jugement prema-
ture de la mesure dans laquelle la con-
currence peut ou ne peut etre permise
relativement A Tune ou l'autre des
grandes categories de services. De
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suggested a definition for competitive
services which recognized not only the
existence of, but also the potential
for, competition.

With respect to the first matter, the
Commission has concluded that it is
appropriate that the Phase III costing
methodology contain a category for
access revenues notwithstanding that,
based on current tariff arrangements,
the amount of assignable revenues will
he small.

With respect to the relationship
between the access category and other
categories, the Commission notes its
earlier determination to include the
costs of all access facilities in the
access category. In light of that
determination, it follows that the
access category prescribed for
purposes of Phase III should be kept
separate and distinct from all other
categories.

With regard to the other services
category, the Commission considers
that it would be desirable to have
such costs separately identified
rather than mixed with those in the
common category. Accordingly, the
Commission has decided to accept the
Inquiry Officer's recommendation on
this matter.

Finally, with regard to the
nomenclature for the Phase III
categories, the Commission considers
that the terms monopoly and
competitive continue to be apt in
light of the basic concerns underlying
the Phase III proceeding.

6. Recovery of Access Costs

The Inquiry Officer concluded at page
92 of his Report that the recovery of
the costs associated with the
recommended access category was beyond
his terms of reference. Moreover, he

mame, le Directeur a fait 6tat de la
difficult6 qu'il y a de classer les
services comme 6tant monopolistiques ou
concurrentiels et it a propos6, pour
les services concurrentiels, une dgfi-
nition qui tienne compte non seulement
de l'existence de la concurrence, mais
aussi de la possibilit6 qu'elle existe.

Dans le cas de la premiere question, le
Conseil a conclu qu'il convient que la
mfthode d'ftablissement du prix de
revient aux fins de la Phase III con-
tienne une cat6gorie des revenus
d'accas, ind6pendamment du fait que,
compte tenu des arrangements tarifaires
actuels, la quantit6 de revenus pouvant
y etre attribu6s sera peu 61ev6e.

Pour ce qui est du rapport entre la
cat6gorie des coats d'accas et les
autres categories, le Conseil fait 6tat
de sa d6cision ant6rieure d'inclure les
coats de toutes les installations
d'accas dans la cat6gorie des coats
d'acces. Compte tenu de cette d6ci-
sion, it s'ensuit que la cat6gorie des
coats d'accas prescrite aux fins de la
Phase III dolt rester s6par6e et
distincte de toutes les autres
categories.

Dans le cas de la cat*gorie des autres
services, le Conseil estime qu'il -
serait souhaitable de cerner s6par6ment
ces coats plut8t que de les maler A
ceux de la cat6gorie des coats communs.
En cons6quence, le Conseil a d6cid6
d'accepter la recommandation du
responsable de l'Enquete A cet 6gard.

Enfin, quant a la nomenclature des
categories aux fins de la Phase III, le
Conseil estime que les qualificatifs
monopolistique et concurrentiel conti-
nuent de s'appliquer compte tenu des
pr6occupations sous-jacentes A
l'instance de la Phase III.

6. Recouvrement des coats d'accas

Le responsable de l'Enquete a, aux
pages 99 et 100 de son rapport, conclu
que le recouvrement des coats reli6s A
la cat6gorie des coats d'accas recom-
mand6e dgbordait le cadre de son man -
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concluded that to employ a method to
allocate such costs among other broad
service categories, as suggested by
certain parties, would be inconsistent
with his prior recommendation that the
Phase III methodology should not
include the development of rules to
allocate fixed common costs.
Therefore, the Report concluded that
the appropriate recovery of access
costs was a matter to be determined by
the Commission in rate proceedings
based on regulatory rating objectives
and market conditions rather than in
the regulatory costing process.

Bell contended in this connection that
it would be necessary to unbundle the
local service rate to generate
revenues that match the access
category costs. CBTA et al stated it
was essential in the long run to
unbundle all tariffs for those
services using the access facilities
and submitted that the only approach
to the recovery of access costs which
meets the principle of cost causation
is to develop an average loop cost to
be paid by the subscriber who orders
such facilities and thus causes them
to be put in service.

CAC argued that the recovery of access
costs associated with non -dedicated
local loops was the single most
critical problem in telephone costing.
However, CAC argued against the
creation of an access service charge,
characterizing it as the first step
towards local measured service which,
in CAC's view, should be considered on
its own merits. In addition, CAC
recommended rejection of CBTA et al's
proposal for an average loop cost
which, in its view, assumes
inappropriately that residential
subscribers should bear a share of the

dat. De plus, it a conclu que le fait
d'utiliser une methode de repartition
de ces coats entre les autres grandes
categories de services, comme l'avaient
propose certaines parties, serait
incompatible avec la recommandation
qu'il avast dejA formulee, A savoir,
que la methode d'etablissement du prix
de revient aux fins de la Phase III ne
doit pas inclure l'elaboration de
regles pour la repartition des coats
communs fixes. En consequence, it a
conclu dans son rapport que la question
du recouvrement des coats d'accas
ressortissait des attributions du Con-
seil dans le cadre d'instances tari-
faires, eu egard A ses objectifs en
matiare de reglementation et a la con-
joncture du marche, plut6t que du
processus d'etablissement du prix de
revient aux fins de la reglementation.

Bell a, A cet egard, soutenu qu'il
serait necessaire de degrouper les
tarifs applicables au service local
pour generer des revenus correspondants
aux coats de la categorie des coats
d'accas. Les CBTA et autres ont
declare qu'il est indispensable, a
longue echeance, de degrouper tous les
tarifs applicables aux services qui
font appel aux installations d'accas et
ils ont fait valoir que la seule
methode de recouvrement des coats
d'accas qui satisfait au principe de la
causalite des coats est l'etablissement
d'un coat moyen des lignes locales
devant etre impute A l'abonne qui
commande de telles installations et qui
en occasionne ainsi la mise en service.

L'ACC a soutenu que le recouvrement des
coats d'accas relies aux lignes locales
non specialisees constituait le pro -
blame particulier le plus crucial de
l'etablissement du prix de revient des
services telephoniques. Toutefois,
elle s'est prononcee contre l'etablis-
sement de frais de service d'acces,
considerant cette mesure comme etant le
premier pas vers le service local
tarife A l'utilisation, question qui,
d'apras l'ACC, devrait etre examinee
selon ses propres merites. En outre,
l'ACC a recommande le rejet de la pro-
position des CBTA et autres visant
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cost of upgrading access facilities to
meet the needs of those requiring a
blend of voice, data, text and image
communication services.

The Commission agrees with the Inquiry
Officer that, as in the case of costs
assigned to the common category, the
recovery of access costs is not a
costing issue and it is not
appropriate to develop costing rules
to allocate such costs among other
broad service categories. However, as
discussed above in subsection 5, the
Commission has decided that it is
appropriate for the telephone
companies to establish a category for
access revenues. To the extent that
unbundled rates for access facilities
now exist, the resultant revenues will
go towards the recovery of the access
costs. Whether the unbundling of
existing tariffs should be developed
as a general method for the recovery
of all or a major portion of the
access costs is a matter for the

Commission's determination in the
future. Meanwhile, costs in excess of
revenues associated with the access
category will be recovered by
appropriate contributions from the
other prescribed categories as may be
determined by the Commission from time
to time.

7. Prescription of Telesat's Service
Categories

At page 201 of his Report, the Inquiry
Officer recommended the prescription
of certain broad categories for the
submission of Phase III revenue/cost
information by Telesat.

l'etablissement du coat moyen des
lignes locales, proposition qui, A son
avis, pose A tort par hypothase que les
abonnes du service residentiel doivent
absorber une partie du coat de perfec-
tionnement des installations d'accas
pour satisfaire aux besoins de ceux qui
requiarent un melange de services de
communication telephonique, de trans-
mission de donnees et de communications
textuelles et visuelles.

Le Conseil est d'accord avec le respon-
sable de l'Enquate que, tout comme dans
le cas des coats attrihues A la catego-
rie des coats communs, le recouvrement
des coats d'accas n'a rien A voir avec
l'etablissement du prix de revient et
qu'il ne convient pas d'elaborer des
ragles d'etablissement du prix de
revient visant A repartir ces coats
entre d'autres grandes categories de
services. Toutefois, tel qu'il en a
ete question au point 5 ci-dessus, le
Conseil a decide qu'il convenait que
les compagnies de telephone etablissent
une categorie des revenus d'accas.
Dans la mesure oa des tarifs degroupes
pour les installations d'accas existent
A l'heure actuelle, les revenus qui en
proviendront serviront A recouvrer les
coats d'accas. Le Conseil se pronOn-
cera eventuellement sur la question de
savoir si le degroupement des tarifs
actuels doit ou non devenir une methode
generale de recouvrement de la totalite
ou d'une partie importante des coats
d'accas. D'ici lA, les coats en sus
des revenus relies aux coats de la
categorie des coats d'accas seront
recouvres au moyen de contributions
appropriees des autres categories pres-
crites, selon que le Conseil pourra le
determiner de temps A autre.

7. Prescription des categories de
services pour Telesat

A la page 222 de son rapport, le res-
ponsible de l'Enqugte a recommande la
prescription de certaines grandes cate-
gories de coats et de revenus pour la
presentation par Telesat de renseigne-
ments sur les revenus et les coats aux
fins de la Phase III.

643



The Commission notes that no party to
the proceeding objected to this
recommendation. However, the
Commission has reviewed the
recommendation in light of Telesat
Canada - Final Rates for 14/12 GHz
Satellite Service and General Review
of Revenue Requirements, Telecom
Decision CRTC 84-9, 20 February 1984
and decided that the proposed
categories for Telesat should be
changed to permit identification of
space segment revenues and costs for
14/12 GHz service and 6/4 GHz service
separately.

8. Modifications to Phase II
Information Requirements

At pages 206 and 207 of his Report,
the Inquiry Officer concluded that
there was insufficient evidence on the
record to make any recommendations
regarding possible changes to the
information requirements prescribed by
the Commission in Inquiry into
Telecommunications Carriers' Costing
and Accounting Procedures Phase II:
Information Requirements for New
Service Tariff Filings, Telecom
Decision CRTC 79-16, 28 August 1979
(Decision 79-16). Therefore, the
Report suggested that the Commission
should proceed with its consideration
of the Phase II manuals submitted by
the carriers.

The Commission agrees with these
conclusions, while recognizing that
certain of the directives specified in
Decision 79-16 may warrant review.

C. Specific Phase III Costing
Methods

1. Bell and B.C. Tel

Le Conseil constate qu'aucune partie au
dossier ne s'est oppose A cette recom-
mandation. Toutefois, le Conseil a
examin6 cette recommandation selon la
d6cision T616com CRTC 84-9 du
20 f6vrier 1984, intitulle T616sat
Canada - Taux dffinitifs du service de
communication par satellite de 14/12
GHz et examen g6n6ral des besoins en
matiare de revenu, et it a d6cid6 qu'il
y avait lieu de modifier les categories
proposges pour T616sat de maniere qu'il
soit possible de cerner les revenus et
les coats du segment spatial s6par6ment
pour le service de 14/12 GHz et le
service de 6/4 GHz.

8. Modifications aux exigences en
matiare de renseignements pres-
crites dans le cadre de la Phase II

A la page 228 de son rapport, le res-
ponsable de l'Enquete a conclu que les
616ments de preuve dans l'instance
gtaient insuffisants pour lui permettre
de formuler des recommandations au
sujet des changements qu'il pourrait
convenir d'apporter aux exigences en
matiare de renseignements prescrites
par le Conseil dans la d6cision T616com
CRTC 79-16 du 28 aoat 1979, intitul6e
Enquete sur les mfthodes comptables et
analytiques des socigt6s exploitantes
de t616communications - Phase II:
Renseignements exig6s pour les depots
de tarifs relatifs A de nouveaux ser-
vices (la d6cision 79-16). En conse-
quence, le responsable de l'Enquete a,
dans son rapport, propos6 que le Con-
seil continue d'examiner les guides
pr6sent6s par les socigt6s exploitantes
dans le cadre de la Phase II.

Le Conseil est d'accord avec ces con-
clusions, tout en gtant conscient qu'il
se pourrait qu'un examen de certaines
des directives donn6es dans la d6cision
79-16 s'impose.

C. Mfthodes d'ftablissement du prix
de revient propres A la Phase III

1. Bell et la B.C. Tel

In Chapters VIII and IX of the Report, Aux chapitres VIII et IX du rapport, le
two costing methods proposed for Phase responsable de l'Enquete d6crit et
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III purposes with respect to Bell and
B.C. Tel were described and assessed
by the Inquiry Officer. One was the
Five -Way Split Study method and the
other was the method used to determine
these carriers' recoverable assigned
costs under the RSP.

The two methods were assessed on the
basis of the objectives and criteria
established by the Commission in CRTC
Telecom Public Notice 1981-41, dated
15 December 1981 (Public Notice
1981-41), in which the Commission
announced the commencement of the
Phase III proceeding. Proposed Phase
III costing approaches and related
information requirements were to meet
the objectives of assisting the
Commission:

(1) to assess whether rates for
competitive services are compensa-
tory in the sense that revenues
resulting from the provision of
such services cover the costs of
providing them; and

(2) to determine the extent to
which the contributions made to
the overall revenue requirement of
carriers by monopoly services as a

whole and by certain categories of
competitive services are above or
below cost.

In addition to achieving these objec-
tives, the Commission considered that
a costing method suitable for its
regulatory purposes should meet the
following criteria:

(1) it should be sufficiently
flexible to take into account the
introduction of new services and
the unbundling or other restruc-
turing of the tariffs for existing
services;

(2) it should he adaptable in the
future to permit studies to be
made, upon request by the Commis-

6value deux mfthodes d'6tablissement du
prix de revient propos6es aux fins de
la Phase III pour Bell et la B.C. Tel.

s'agit, d'une part, de l'ftude du
partage des coats en cinq et, d'autre
part, de la mfthode servant a 6tablir
les coats attribu6s recouvrables de ces
soci6t6s exploitantes en vertu du RPR.

Le responsable de l'Enquate a gvalu6
les deux m6thodes en fonction des
objectifs et des critares 6tablis par
le Conseil dans l'avis public T616com
CRTC 1981-41 du 15 d6cembre 1981
(l'avis public 1981-41), dans lequel
le Conseil avait annonc6 le d6but de
l'instance de la Phase III. Les
mfthodes d'ftablissement du prix de
revient ainsi que les exigences en
matiare de renseignements connexes
avaient pour objet d'aider le Conseil:

(1) A 6valuer
des A l'egard
rentiels sont

si les tarifs deman-
des services concur-
compensatoires,

c'est-a-dire si les revenus tires
de ces services en couvrent le
colt; et

(2) A dgterminer dans quelle mesure
les contributions apport6es aux
revenus globaux Ocessaires aux
entreprises par l'ensemble des
services monopolistiques et par
certaines categories de services
concurrentiels se situent au-dessus
ou au-dessous du seuil des coats de
ces services.

Le Conseil estimait qu'en plus d'aider
A atteindre ces objectifs, une mfthode
d'ftablissement du prix de revient
appropriee A ses fins de reglementation
devrait satisfaire aux critares
suivants:

(1) etre suffisamment souple pour
tenir compte de l'introduction de
nouveaux services et de la separa-
tion ou d'une autre restructuration
des tarifs des services existants;

(2) etre suffisamment souple pour
permettre par la suite d'etudier, a
la demande du Conseil, les rapports
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sion, of revenue/cost relation-
ships on a more disaggregated
level than the broad categories of
services proposed in this Public
Notice;

(3) it should be auditable by the
Commission in the sense that the
costs attributed by the method to
various service categories can be
verified on an ongoing basis
against a reliable source of data
such as the carriers' accounting
records; and

(4) it should be as simple and
economical as possible to imple-
ment, maintain and monitor, con-
sistent with these criteria and
the objectives stated above.

Based on the Inquiry Officer's conclu-
sion that an RSP based costing method
would meet both of the objectives and
all four of the criteria, whereas the
Five -Way Split method would not likely
satisfy the important criterion of
auditability, the Report recommended
at page 177 that the Commission should
direct Bell and B.C. Tel to develop an
RSP based costing method.

Several parties including CBTA et al,
CFCW, CNCP, the Director, Ontario and
Quebec supported the Report's
recommendation.

The Director argued that the
procedures used in the existing RSP to
derive costs provide a superior
starting point for developing a Phase
III costing method. In this regard,
the Director noted that these
procedures are auditable in that the
investment costs are derived from and
are traceable to actual plant records.

CNCP agreed with the Report's
conclusion that the cross-checking of
RSP procedures by member companies of

entre les revenus et les coats A un
degre de ventilation beaucoup plus
pousse qu'avec les categories gene-
rales de services proposees dans le
present avis public;

(3) etre verifiable, c'est-A-dire
permettre au Conseil de comparer de
facon continue les coats attribues
d'apras la methode aux diverses
categories de services avec une
source fiable de donnees comme les
registres de comptabilite des
entreprises; et

(4) etre aussi simple et economique
que possible A implanter, A adapter
et A contr8ler A l'interieur des
critares et des objectifs susmen-
tionnes.

Compte tenu de la conclusion du respon-
sable de l'Enquete qu'une mfthode
d'etablissement du prix de revient fon-
dee sur le RPR satisferait aux deux
objectifs et aux quatre critares, tan-
dis que la methode du partage des coats
en cinq ne satisferait probablement pas
A l'important critare de v6rifiabilit6,
il est recommande, A la page 194 du
rapport, que le Conseil ordonne A Bell
et A la B.C. Tel d'elaborer une methode

d'etablissement du prix de revient

fondee sur le RPR.

Plusieurs parties, y compris les CBTA
et autres, la FCC, le CNCP, le Direc-
teur, l'Ontario et le Quebec, ont
appuye la recommandation formulee dans
le rapport.

Le Directeur a fait valoir que les
procedures utilisees dans le RPR actuel
pour en tirer les coats fournissent un
meilleur moyen de depart pour elaborer
une methode d'etablissement du prix de
revient aux fins de la Phase III. A

cet egard, il a note que ces procedures
sont verifiables, dans ce sens que les
coats d'immobilisations sont tires des
registres actuels des installations et
qu'il est possible de les y retracer.

Le CNCP s'est declare d'accord avec la
conclusion du rapport selon laquelle la
contre-verification des proc6dures du
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Telecom Canada would facilitate the
auditability of that approach and
submitted that its use for service
costing was consistent with the
Commission's view, as expressed in
Bell Canada, British Columbia
Telephone Company and Telesat Canada:
Increases and Decreases in Rates for
Services and Facilities Furnished on a
Canada -Wide Basis by Members of the
TransCanada Telephone System, and
Related Matters, Telecom Decision CRTC
81-13, 7 July 1981 (Decision 81-13),
regarding the desirability of
developing service cost information
that was congruent with that used for
revenue settlement purposes. CNCP
also noted that neither Bell nor
B.C. Tel disputed the Report's
conclusion that it was unlikely the
costs of modifying the RSP would be
excessive. Further, CNCP argued that
no objection as to the cost of
implementing a modified RSP based
method is justified simply on the
basis that both Bell and B.C. Tel have
incurred considerable expense in
developing and implementing the
Five -Way Split method.

With respect to adoption of the
Five -Way Split method, CBTA et al and
the Director argued that its
particular use of the underlying
Planning Systems disqualify it as an
acceptable category costing method.
CBTA et al submitted that it is
virtually impossible to derive the
factors used in the Planning Systems
from the companies' accounting systems
and suggested this was a critical flaw
given the Commission's criterion of
auditability. CBTA et al also argued
that verification of the judgements
used in the Planning Systems would be
beyond the field of competence of
auditors.

RPR par les compagnies membres de Tele-
com Canada faciliterait la vgrifiabi-
litg de cette mgthode et il a soutenu
que son utilisation aux fins de l'gta-
blissement du prix de revient des ser-
vices est compatible avec le point de
vue du Conseil, exprimg dans la dgci-
sion Tglgcom CRTC 81-13 du 7 juillet
1981, intitulge Bell Canada, la Compa-
gnie de tglgphone de la Colombie-
Britannique et Tglgsat Canada:
Augmentations et diminutions tarifaires
pour les services et installations
fournis dans l'ensemble du Canada, par
les membres du Rgseau tglgphonique

transcanadien, et questions connexes
(la dgcision 81-13), concernant l'avan-
tage d'glaborer des renseignements sur
le prix de revient des services qui
soient harmonisgs avec ceux qui sont
utilisgs A des fins de partage des
revenus. Le CNCP a ggalement not que
ni Bell ni la B.C. Tel n'ont mis en
doute la conclusion du rapport selon
laquelle il est peu probable que les
coats ngcessaires pour modifier le_ RPR
soient excessifs. De plus, le CNCP a
fait valoir qu'aucune objection au coat
de mise en oeuvre d'une mgthode fondge
sur un RPR modifig ne saurait etre
justifige du simple fait que Bell comme
la B.C. Tel ont engagg des dgpenses
importantes dans l'glaboration et la
mise en oeuvre de la mgthode du partage
des coats en cinq.

Pour ce qui est de l'adoption de la
mgthode du partage des coats en cinq,
les CBTA et autres et le Directeur ont
soutenu que l'utilisation particuliere
que cette mgthode fait des systemes de

planification sous-jacents fait qu'elle
ne saurait etre considgrge comme gtant
une mgthode acceptable d'gtablissement
du prix de revient des categories de
services. Les CBTA et autres ont fait
valoir qu'il est pour ainsi dire
impossible d'extraire les facteurs uti-
lisgs dans les systemes de planifica-
tion des systemes de comptabilitg des
compagnies et ils ont soutenu qu'il
s'agissait le d'une grave lacune,
compte tenu du critere de vgrifiabilitg
du Conseil. Les CBTA et autres ont
aussi dgclarg que la verification des
jugements ports dans les systemes de
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The Director argued that the critical
deficiency in the Five -Way Split
method was the derivation of
assignment factors. The Director
maintained that no empirical evidence
was presented to demonstrate that
derivation of these factors using
models designed for planning purposes
bore any relationship with the actual
use of the network facilities and
other resources.

In their written comments, Bell,
B.C. Tel and N.B. Tel rejected the
Report's recommendation and argued in
favour of the Five -Way Split method,
pointing out that it was operational
and that the Report had endorsed the
major principles and concepts which
underlie it. In particular, Bell and
B.C. Tel noted the Report's conclusion
that the Five -Way Split method had a
number of positive features which made
it suitable for the costing of
existing services, such as its level
and scope of cost inclusions and its
peak period costing approach.

Bell and B.C. Tel maintained that the
Five -Way Split method is auditable.
While acknowledging that there are
more engineering judgements required
in the Five -Way Split method than in

an RSP based method, Bell asserted
that there is no significant
difference between the two in terms of
assessing the reasonableness of these
judgements. In this regard, Bell
argued that the Report had
significantly underestimated the
complexity of the engineering
judgements as well as the extent of
computer expertise that would be
required in connection with an RSP
based approach. Further, N.B. Tel
argued that the required modifications

planification d6borderait le cadre de
comp6tence des vgrificateurs.

Le Directeur a fait valoir que la
lacune cruciale de la mfthode du par-
tage des coats en cinq venait de la
d6rivation des facteurs d'attribution.
Le Directeur a soutenu que l'on n'avait
pas fait la preuve empirique que la
dgrivation de ces facteurs A partir de
modAles concus aux fins des systemes de
planification avait un rapport avec
l'utilisation rgelle des installations
de rlseau et d'autres ressources.

Dans leurs observations 6crites, Bell,
la B.C. Tel et la N.B. Tel ont rejet6
la recommandation formul6e dans le
rapport et se sont prononc6es en faveur
de la mfthode du partage des coats en
cinq, soulignant qu'elle 6tait opera-
tionnelle et que le responsable de
l'EnquAte avait, dans son rapport,
souscrit aux principaux principes et
concepts qui la sous-tendent. Plus

particulierement, Bell et la B.C. Tel
ont fait 6tat de la conclusion formul6e
dans le rapport selon laquelle la
mfthode du partage des coats en cinq
comptait un certain nombre de caract6-
ristiques positives qui la rendaient
convenable pour l'ftablissement du prix
de revient des services existants, par
exemple, le niveau et l'ftendue des
coats inclus et son utilisation des

Or -lodes de pointe pour l'ftablissement

du prix de revient.

Bell et la B.0 Tel ont soutenu que la
mfthode du partage des coats en cinq
est vftifiable. Tout en reconnaissant
que la mfthode du partage des coats en
cinq exige un plus grand nombre de
jugements techniques qu'une mfthode
fond6e sur le RPR, Bell a affirmg qu'il
n'existe pas de diff6rence marqu6e
entre les deux pour ce qui est d'6va-
luer la validit6 de ces jugements. A

cet ggard, Bell a fait valoir que le
responsable de l'Enquete a, dans son
rapport, grandement sous-estim6 la
complexity des jugements techniques
ainsi que l'ftendue de l'expertise en
informatique que n6cessiterait une
mfthode fond6e sur le RPR. De plus, la
N.B. Tel a soutenu que les modifica-
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to the RSP would cause the existing
RSP audit procedures to he
ineffective. Both Bell and B.C. Tel
suggested that the Commission conduct
further investigations to resolve the
question of whether the Five -Way Split
method is auditable before reaching
its decision on which of the two
methods is more suitable for Phase III
regulatory purposes.

Bell also argued that its Five -Way
Split method is better suited than an
RSP based method to performing
category cost studies on a forward
test year basis in that it can be
readily adjusted to changes in the
telecommunications environment. Bell
suggested that changes in
telecommunications technology, rate
structure and the method of offering
services could make the historical RSP
usage ratios inapplicable and the
absence of a systematic way of
translating these changes in demand
into changes in usage ratios in the
RSP could hamper the estimation of
cost/revenue information in a forward
test year.

Finally, Bell and B.C. Tel pointed to
a number of significant areas in which
the existing RSP method would require
modification in order to develop a
costing methodology consistent with
the general costing principles
recommended in the Report. Bell
observed that adoption of the Five -Way
Split method by the Commission would
eliminate the need for additional
submissions and further discussions,
possibly in the context of a technical
committee, regarding the modifications
required to the existing RSP costing
method.

tions qu'il faudrait apporter au RPR
rendraient inefficaces les procEdures
existantes de vErification du RPR.
Bell et la B.C. Tel ont proposE que le
Conseil procade a des enquAtes complE-
mentaires pour rEgler la question de
savoir si la mEthode du partage des
coats en cinq est vErifiable ou non,
avant de rendre sa dEcision sur
laquelle des deux mEthodes convient le
mieux dans le cadre de la Phase III aux
fins de la rEglementation.

Bell a Egalement fait valoir que sa
mEthode du partage des coats en cinq
convient mieux qu'une mEthode fondEe
sur le RPR pour exEcuter des Etudes
d'Etablissement du prix de revient des
catEgories de services pour une annEe
tEmoin future, du fait qu'il est
possible de l'adapter facilement aux
changements qui surviennent dans le
milieu des tElEcommunications. Bell a
fait valoir que les changements dans
les techniques de tElEcommunications,
la structure tarifaire et la mEthode de
prestation des services pouvaient
rendre inapplicables les ratios d'uti-
lisation historiques du RPR et que
l'absence d'un moyen systEmatiquO per-
mettant de transporter des changements
de la demande en changements dans les
ratios d'utilisation du RPR pouvait
nuire A l'estimation des renseignements
sur les coats et les revenus pour une
annEe tEmoin future.

Enfin, Bell et la B.C. Tel ont soulign6
un certain nombre de points importants

de la mEthode existante du RPR qu'il
faudrait modifier pour Elaborer une

mEthode d'Etablissement du prix de
revient qui soft compatible avec les
principes gEnEraux d'Etablissement du
prix de revient recommandEs dans le
rapport. Bell a fait observer que
l'adoption de la mEthode du partage des
coats en cinq par le Conseil Elimine-
rait la necessitE de prEsentations
supplEmentaires et de discussions sub-
Oquentes, peut-Btre dans le cadre d'un
comitE technique, au sujet des modifi-
cations qui s'imposent a la mEthode
existante d'Etablissement du prix de
revient fondge sur le RPR.
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In considering the relative merits of
the two costing methods, the
Commission took into account the
Inquiry Officer's finding that an RSP
based costing method would meet both
of the objectives and all four of the
criteria, whereas the Five -Way Split
method, while meeting both objectives
and three of the criteria, would not
likely satisfy the criterion of
auditability. As well, it took into
account the suggestion by Bell and
B.C. Tel that the Commission conduct
further investigations to resolve the
question of whether the Five -Way Split
method is auditable before reaching
its decision on which of the two
methods is more suitable for Phase III
regulatory purposes. In view of the
fact that further investigation of the
auditability of the Five -Way Split
method would be costly and
time-consuming, the Commission was of
the view that it would be preferable
to first assess the relative merits of
the two methods on the basis that both
meet the auditability criterion. In

taking this approach, the Commission
recognized that, should the Five -Way
Split method be found to be the more
suitable, it would be necessary to
complete the further investigations
regarding auditability before a final
determination could be made.

In the course of its deliberations as
to which of the two methods would be
the more suitable, the Commission
elaborated a number of factors based
on the objectives and criteria
established in Public Notice 1981-41
which, in its view, would provide an
appropriate framework for this
assessment. As indicated below, the
Commission considered the relative
importance of each of these factors
and how, based on the record of the
proceeding, the two methods compare
with respect to each. In light of
these considerations, the Commission
concludes that the more suitable Phase

Dans son examen des marites relatifs
des deux mathodes d'atablissement du
prix de revient, le Conseil a tenu
compte de la constatation du respon-
sable de l'Enquete qu'une mathode
d'ftablissement du prix de revient fon-
dae sur le RPR satisferait aux deux
objectifs et aux quatre critares, tan-
dis que la mathode du partage des coats
en cinq, !name si elle satisfait aux
deux objectifs et A trois des critares,
ne satisferait probablement pas au cri-
tare de varifiabilita. De mame, it a
tenu compte de la proposition de Bell
et de la B.C. Tel que le Conseil pro -
cede A des enquates complamentaires
pour ragler la question de savoir si la
mathode du partage des coats en cinq
est verifiable ou non, avant de rendre
sa decision sur laquelle des deux
mathodes convient le mieux dans le
cadre de la Phase III aux fins de la
raglementation. Etant donng que le
fait de procader a un complement d'en-
quate sur la varifiabilita de la
mathode du partage des coats en cinq
serait conteux et long, le Conseil a
estima qu'il atait preferable d'6valuer
d'abord les marites relatifs des deux
mathodes en posant par hypothase
qu'elles satisfont toutes les deux au
critare de varifiabilita. En adoptant
une telle damarche, le Conseil a
reconnu que s'il en venait A juger que
la mathode du partage des coats en cinq
atait celle qui convenait le mieux, it
faudrait procader aux enquetes compla-
mentaires concernant la varifiabilita
avant de rendre une decision definitive
sur la question.

Dans le cadre de ses deliberations
visant a atablir laquelle des deux ma-
thodes convenait le mieux, le Conseil
a, en fonction des objectifs et cri-
tares atablis dans l'avis public
1981-41, cerna un certain nombre de
facteurs qui, A son avis, assureraient
un cadre appropria A cette evaluation.
Tel qu'il est signal ci-dessous, le
Conseil a examine l'importance relative
de ces facteurs et a, d'apras les ail-
ments de preuve dans la prasente ins-
tance, compare les deux methodes par
rapport a chacun d'eux. Compte tenu de
ces considerations, le Conseil conclut
que la mathode d'atablissement du prix
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III costing method for use by Bell and
R.C. Tel is an RSP based costing
method.

The three most significant factors
identified by the Commission in the
course of its deliberations, and its
considerations with respect to each,
are as follows:

(1) The relative reliance of the
two costing methods on empi-
rical rather than computer
simulated data in the devel-
opment of apportioning factors

The Commission notes that both costing
methods develop their respective
apportioning factors starting with
similar company source documents. As

noted in the Report, the RSP costing
method generally uses this empirical
information directly in the develop-
ment of its apportioning factors. The
Five -Way Split method, on the other
hand, makes extensive use of computer
simulation models which incorporate
information taken from these documents
to develop its apportioning factors.
The Commission considers that a
costing method which is designed to
rely more extensively and directly on
empirical information from source
documents in the development of its
apportioning factors is more suitable
for regulatory costing purposes.
Accordingly, with respect to this
factor, the Commission considers that
an RSP based costing method would be
the more suitable method for its
regulatory purposes.

(2) The complexity of the two
costing methods and their
relative ease of comprehension

de revient aux fins de la Phase III qui
convient le mieux pour Bell et la
B.C. Tel est une mgthode d'ftablisse-
ment du prix de revient fondft sur le
RPR.

Voici les trois facteurs les plus
importants que le Conseil a cern6s dans
le cadre de ses d6lib6rations et les
considgrations du Conseil A l'ggard de
chacun d'eux:

(1) Le fondement relatif des deux
mfthodes d'ftablissement du
prix de revient sur des don-
nfes empiriques plutat que sur
des modales informatisfs pour
l'flaboration des facteurs
d'attribution

Le Conseil constate que les deux _

mfthodes d'gtablissement du prix de
revient 61aborent leurs facteurs res-
pectifs d'attribution A partir de
documents de base internes semblables.
Tel qu'il est signal6 dans le rapport,
la mdthode d'gtablissement du prix de
revient fondle sur le RPR utilise
g6n6ralement ces renseignements empi-
riques directement aux fins de l'6Iabo-
ration de ses facteurs d'attribution.
La mfthode du partage des coOts en
cinq, pour sa part, 61abore ses fac-
teurs d'attribution en ayant dans une
large mesure recours A des modeles
informatiOs qui renferment des
renseignements tirgs de ces documents
de base. Le Conseil estime qu'une
mfthode d'Otablissement du prix de
revient concue de maniere A utiliser
dans une plus large mesure et plus
directement des renseignements empi-
riques tirgs de documents de base pour
l'61aboration de ses facteurs d'attri-
bution convient mieux A l'ftablissement
du prix de revient aux fins de la
r6glementation. En cons6quence, pour
ce qui est de ce facteur, le Conseil
estime qu'une m6thode d'Etablissement
du prix de revient fond6e sur le RPR
conviendrait mieux A ses fins de
r6glementation.

(2) La complexitt des deux mfthodes
diftablissement du prix de re-
vient et leur facilit6 relative

651



by interested and informed d'être comprises par les par -
parties ties intfressfes et averties

Five -Way Split method involves a
larger number of engineering
judgements and a more extensive use of
computer modelling processes than is
the case with an RSP based costing
method. The Five -Way Split method is,
therefore relatively more complex and
more difficult to comprehend. In the
Commission's view, it is desirable to
adopt the costing method which is
comparatively less complex and less
likely to arouse continuing concerns
among interested and informed parties
regarding the appropriateness of both
the procedures used and the results
obtained. Accordingly, with respect
to this factor, the Commission
considers that an RSP based costing
method would be the more suitable
method for its regulatory purposes.

(3) The relative ease and expense
of performing ongoing regular
audits of the two costing
methods

As noted earlier, the Commission has
proceeded with its assessment of the
two costing methods on the basis that
both meet the auditability criterion.
The Commission considers, however,
that, owing to its greater use of
information taken directly from source
documents and the smaller number of
engineering judgements it requires to
develop apportioning factors, the RSP
costing method would likely be
easier to audit on a regular basis.
With regard to the expense of regular
audits performed for regulatory
purposes, the Commission notes that
the RSP costing processes have been
subject to regular audits performed by
the member companies of Telecom Canada
for a number of years. Many of those
processes could be used without being
changed in the modified RSP costing
method for Phase III purposes. As

Le Conseil estime que la mfthode du
partage des coats en cinq fait appel A
un plus grand nombre de jugements
techniques et de modeles informatis6s
qu'une mfthode d'ftablissement du prix
de revient fond6e sur le RPR. La

mfthode du partage des coats en cinq
est, par cons6quent, relativement plus
complexe et plus difficile A compren-
dre. De l'avis du Conseil, it est sou-
haitable d'adopter la mfthode d'fta-
blissement du prix de revient qui est
comparativement moans complexe et moans
susceptible de susciter une inquiftude
continuelle chez les parties int6res-
sges et averties au sujet de l'A-propos
des procgdures utilisges et des rgsul-
tats obtenus. En cons6quence, pour ce
qui est de ce facteur, le Conseil
estime qu'une mfthode d'ftablissement
du prix de revient fond6e sur le RPR
conviendrait mieux A ses fins de
rgglementation.

(3) La facilitf relative de procf-
der A peu de frais A des vdri-
fications A intervalles rOgu-
liers, sur une base permanente,
des deux mfthodes d'ftablisse-
ment du prix de revient

Nous le r6p6tons, le Conseil a, dans
son gvaluation des deux mfthodes d'gta-
blissement du prix de revient, posh par
hypothese que les deux satisfont au
critere de vdrifiabilitg. Le Conseil
estime, toutefois, qu'il serait proba-
blement plus facile de v*rifier A
intervalles r4guliers la mfthode d'fta-
blissement du prix de revient fond6e
sur le RPR, du fait qu'elle a davantage
recours A des renseignements tir6s
directement de documents de base et
qu'elle n6cessite un moans grand nombre
de jugements techniques pour laborer
ses facteurs d'attribution. Pour ce
qui est des frais relatifs A des v6ri-
fications A intervalles rlguliers et
effectuges aux fins de la rdglemen-
tation, le Conseil constate que les
proc6d6s d'ftablissement du prix de
revient fonds sur le RPR font dkjA
l'objet de vgrifications A intervalles
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well, many of the associated audit
procedures could be used without
modification. Finally, the Commission
notes that there was no indication
that the RSP costing method would
become more difficult to audit as a
result of modifications made for Phase
III purposes. All of these
considerations favour the adoption of
the RSP costing method.

In addition to the above factors, the
Commission identified an additional
four factors which, while of somewhat
less importance, were also taken into
account by it in reaching its
decision. They are as follows:

(1) The desirability of adopting a
costing method congruent with
the costing processes used for
revenue settlement purposes

As cited in the Report, parties such
as CBTA et al and Ontario supported
the Commission's conclusions in
Decision 81-13 which indicated a
preference for a costing method which
could be used for both service costing
and revenue settlement purposes. The
Commission reaffirms that, in its
view, it would be desirable to use
similar costing procedures for both
service costing and revenue settlement
purposes. Using similar procedures to
derive both these sets of costs would
contribute, in the Commission's view,
to a saving of both expense and effort
as well as to more consistent
regulatory decisions. Therefore, with
respect to this factor the Commission
considers that an RSP based costing
method would be the more suitable

reguliers, lesquelles sont effectuees
par les compagnies membres de Telecom
Canada depuis un certain nombre
d'annees. Un grand nombre de ces
procedes pourraient etre utilises tels
quels dans le cadre d'une methode
d'etablissement du prix de revient
fondee sur le RPR aux fins de la
Phase III. De meme, un grand nombre
des procedures de verification connexes
pourraient etre utilisees sans modifi-
cation. Enfin, le Conseil constate que
rien n'indique que la methode d'eta-
blissement du prix de revient fondee
sur le RPR, une fois modifiee aux fins
de la Phase III, deviendrait plus
difficile A verifier. Toutes ces_con-
side-rations favorisent l'adoption d'une
methode d'etablissement du prix de
revient fondee sur le RPR.

Outre les facteurs susmentionnes, le
Conseil a cerne quatre autres facteurs
quelque peu moans importants, mais dont
it a egalement tenu compte dans sa
decision. Les voici:

(1) L'1-propos d'adopter une me-
thode diftablissement du prix
de revient qui soit compatible
avec les procfdfs d'Etablisse-
sent du prix de revient utili-
sfs aux fins du partage des
revenus

Tel qu'il est signale dans le rapport,
diverses parties, notamment la CBTA et
autres et l'Ontario, ont appuye les
conclusions du Conseil dans la decision
81-13, pour ce qui etait d'accorder la
preference A une methode d'etablisse-
ment du prix de revient qui puisse
servir aux fins de l'etablissement du
prix de revient des services comme du
partage des revenus. Le Conseil
reaffirme qu'A son avis, it serait pre-
ferable d'utiliser des procedures
d'etablissement du prix de revient
semblables pour l'etablissement du prix
de revient des services et le partage
des revenus. 'Le Conseil estime que le
fait d'utiliser des procedures sembla-
bles pour calculer ces deux series de
coots contribuerait A economiser de
l'argent et des efforts et A rendre des
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method for its regulatory purposes.

(2) The flexibility of the two
costing methods to take into
account the introduction of new
services or the restructuring
of existing services

The Inquiry Officer noted in his
Report that there would be certain
limitations on the extent to which the
RSP costing method would be able to
take into account the introduction of
new services or major changes in the
structure of tariffs. In particular,
the Inquiry Officer first noted the
limitation of the RSP costing method
to take into account the introduction
of new services on a forward -looking
basis because of its use of
historically based apportioning
ratios. Second, the Inquiry Officer
noted that the use of such ratios
would severely limit the ability to
identify forward test year results
using the RSP costing method should
major and rapid changes in the mix of
demand for the carriers' services
occur.

With respect to the first limitation,
the Commission agrees with the Inquiry
Officer's observation that, with the
adoption of a Phase III costing method
which is limited to the costing of a
small number of broad categories, the
introduction of new services would not
likely have a substantial impact on
the reliability of the forward -looking
cost information for those few
categories. Moreover, the impact,
year by year, of such new services
would be taken into account in the

d6cisions plus cohgrentes en matiere de
rgglementation. En consequence, pour
ce qui est de ce facteur, le Conseil
estime qu'une mathode d'atablissement
du prix de revient fondae sur le RPR
convient mieux A ses fins de raglemen-
tation.

(2) La souplesse des deux mfthodes
d'ftablissement du prix de
revient pour ce qui est de
tenir compte de l'introduction
de nouveaux services ou de la
restructuration de services
existants

Le responsable de l'Enquate a, dans son
rapport, not qu'il y aurait certaines
limitations A la mesure dans laquelle
la mathode d'atablissement du prix de
revient fondae sur le RPR pourrait
tenir compte de l'introduction de nou-
veaux services ou de modifications
importantes A la structure des tarifs.
Plus particulierement, it a d'abord
constata la limitation de la mathode
d'6tablissement du prix de revient
fondae sur le RPR pour ce qui est de
tenir compte de l'introduction de nou-
veaux services pour une annae future,
du fait qu'elle a recours A des ratios
d'attribution fonds sur les conts his-
toriques. Deuxiemement, le responsable
de l'Enquate a fait remarquer que
l'utilisation de ces ratios limiterait
gravement la capacita de cerner les
rasultats pour une annae t6moin future
A l'aide de la mathode d'atablissement
du prix de revient fondae sur le RPR,
s'il se produisait des changements
importants et rapides A l'amalgame de
la demande de services des sociat6s
exploitantes.

Pour ce qui est de la premiere limita-
tion, le Conseil est d'accord avec
l'observation du responsable de l'En-
quete selon laquelle avec l'adoption
d'une mathode d'atablissement du prix
de revient fondae sur le RPR qui soit
limitae A l'atablissement du prix de
revient d'un petit nombre de grandes
categories, l'introduction de nouveaux
services n'aurait probablement pas de
rapercussions importantes sur la fiabi-
lita des renseignements sur le prix de
revient pour une annae future dans le

654



regular revisions of the historically
based RSP apportioning ratios.
Regarding the second limitation, the
Commission accepts the Inquiry
Officer's conclusion that the evidence
in the proceeding has not demonstrated
a strong likelihood of major and rapid
changes in the mix of demand for the
carriers' services.

As indicated earlier, the Commission
has taken into account the Inquiry
Officer's finding that both the
Five -Way Split and RSP based costing
methods would satisfy the requirement
for flexibility. However, with
respect to this factor, the Commission
considers that the Five -Way Split
method would be a more suitable method
for its regulatory purposes.

(3) The adaptability of the two
methods to produce results on
a forward test year basis

The Commission considers that the
Five -Way Split method is inherently
better suited to producing results on
a forward test year basis and notes
that, as cited in the Report, Bell has
already developed a methodology to
produce Five -Way Split results on that
basis. Therefore, while noting that
Bell has outlined an approach whereby
the RSP costing method could be adap-
ted to produce forward test year
results, with respect to this factor
the Commission considers that the
Five -Way Split method would be the
more suitable method for its regula-
tory purposes.

(4) The extent and costs of the
required one-time modifica-
tions to the two costing
methods

cas de ces quelques categories. De

plus, it serait tenu compte des reper-
cussions, d'une armee A l'autre, de ces
nouveaux services dans les revisions
regulieres des ratios d'attribution du
RPR fondes sur les coats historiques.
Quant A la seconde limitation, le Con-
seil accepte la conclusion du respon-
sable de l'EnquAte que les elements de
preuve dans l'instance n'ont pas prouve
qu'il est fort probable que se produi-
sent des changements importants et
rapides dans l'amalgame de la demande
de services des societes exploitantes.

Comme it a dejA ete indique, le Conseil
a tenu compte de la constatation du
responsable de l'Enquete selon laquelle
la methode du partage des coats en cinq
et la methode d'etablissement du prix
de revient fondee sur le RPR satisfe-
raient toutes les deux au crite're de
souplesse. Toutefois, pour ce qui est
de ce facteur, le Conseil estime que la
methode du partage des coats en cinq
conviendrait mieux A ses fins de r6gle-
mentation.

(3) L'adaptabilitf des deux mg-
thodes afin de donner des re-
sultats pour une annfe temoin
future

Le Conseil estime que la methode du
partage des coats en cinq est intrinse-
quement mieux apte A donner des resul-
tats pour une armee temoin future et it
fait remarquer que, tel qu'il est
signale dans le rapport, Bell a dejA
Cabot -6 une methode visant A produire
les resultats du partage des coats en
cinq sur cette base. En consequence,
tout en notant que Bell a expose une
demarche qui permettrait d'adapter la
methode d'etablissement du prix de
revient fondee sur le RPR de maniere A
produire des resultats pour une armee
temoin future, le Conseil estime que,
pour ce qui est de ce facteur, la
methode du partage des coats en cinq
conviendrait mieux A ses fins de regle-
mentation.

(4) L'ampleur et le coat des modi-
fications non pfriodiques qui
s'imposeraient aux deux mf-
thodes d'ftablissement du prix
de revient
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Although both methods would require
modifications to be consistent with
the methodological framework approved
in this decision, the Commission
considers that the necessary
modifications would be both more
extensive and more costly for the RSP
than for the Five -Way Split costing
method. Therefore, while it considers
that the necessary one-time costs of
modifying the RSP costing method would
not constitute an unreasonable
regulatory expense given the
significance of the Phase III
methodology, with respect to this
factor the Commission considers that
the Five -Way Split method would be the
more suitable for regulatory purposes.

2. NWT and TNT

At pages 183 and 184 of the Report,
the Inquiry Officer recommended
adoption of the costing approach
proposed by NWT and TNT as a suitable
starting point for their respective
development of a Phase III category
costing method. The Report also
recommended that NWT and TNT provide
number of further submissions
regarding certain aspects of their
proposed approach.

Les deux methodes devraient etre modi-
files de maniere A etre conformes au

cadre methodologique approuve dans la
presente decision, macs le Conseil
estime que les modifications neces-
saires seralent A la fois plus etendues
et plus coateuses dans le cas de la
methode d'etablisseement du prix de
revient fondee sur le RPR que dans le
cas de la methode du partage des coats
en cinq. C'est pourquoi, tout en etant
d'avis que le coat des modifications
non periodiques qui s'imposeraient A la
methode d'etablissement du prix de
revient fondee sur le RPR ne constitue-
rait pas une depense reglementaire

deraisonnable compte tenu de l'impor-
tance de la methode de la Phase III, le
Conseil estime que, pour ce qui est de
ce facteur, la methode du partage des
coats en cinq conviendrait mieux A ses
fins de reglementation.

2. La Norouestel et la Terra Nova

Aux pages 201 et 202 du rapport, le
responsable de l'Enquete a recommande
l'adoption de la methode d'etablisse-
ment du prix de revient proposee par la
Norouestel et la Terra Nova comme point
de depart acceptable aux fins de l'ela-
boration d'une methode d'etablissement

a du prix de revient des categories de
services pour ces societes exploitantes
aux fins de la Phase III. Il a egale-
ment, dans son rapport, recommande que
la Norouestel et la Terra Nova fournis-
sent des complements d'information sur
certains aspects de leur methode propo-
see.

No parties other than NWT and TNT
commented on these recommendations.
These carriers accepted the Report's
recommendations and provided, in their
comments, an initial response to the
need for further submissions
identified in the Report.

The Commission has decided to accept
the Report's recommendation with
respect to the costing method to be
developed by NWT and TNT, in
accordance with the implementation
process and directives set out in Part
IV of this decision.

Seules la Norouestel et la Terra Nova
ont formula des observations sur ces
recommandations. Elles ont accepte
les recommandations du rapport et
donne, dans leurs observations, une
premiere reponse aux complements
d'information juges necessaires dans
le rapport.

Le Conseil a decide d'accepter la
recommandation formulae dans le rapport
au sujet de la methode d'etablissement
du prix de revient A etre Cabot -6e par
la Norouestel et la Terra Nova, confor-
mement au processus de mise en oeuvre
et aux directives exposes a la Partie
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IV de la presente decision.

3. CNCP

At pages 188 and 198 of the Report,
the Inquiry Officer found certain
positive features in CNCP's proposed
costing method. However, specific
deficiencies in the proposed
methodology were identified by the
Inquiry Officer, including an
inadequate description of how CNCP's
proposed blended cost approach could
be used to derive forward test year
results, the proposed development of
rules to assign fixed common costs to
the service categories in the costing
process, the proposed assignment of
the costs of usage -sensitive
facilities to off-peak demand, and a

lack of specificity with regard to
CNCP's proposed assignment factors.
Therefore, the Inquiry Officer
recommended that, while the Commission
should acknowledge the positive
features in CNCP's proposed costing
methodology, it should direct CNCP to
submit a revised costing methodology
proposal setting out its approach to
correct the noted deficiencies.

CNCP did not specifically address the
recommendation and conclusions
pertaining to its propus,:d method.
N.B. Tel commented simply that the
principles of CNCP's costing method
should be the same as those for the
major telephone carriers.

The Commission has decided to accept
the Report's recommendations with
respect to the development by CNCP of
a suitable Phase III category costing
method, in accordance with the
implementation process and directives
set out in Part IV of this decision.

4. Telesat

At page 205 of the Report, the Inquiry

3. Le CNCP

Aux pages 207 et 208 du rapport, le
responsable de l'Enquete a trouve cer-
tains avantages A la methode d'etablis-
sement du prix de revient proposee par
le CNCP. Toutefois, it lui a egalement
trouve certaines lacunes, notamment une
description inadequate de la maniere
dont la methode des coats mixtes propo-
see par le CNCP pourrait servir A
obtenir des resultats pour une armee
ttmoin future, Ptlaboration propose
de ragles d'attribution des coats
communs fixes aux categories de ser-
vices aux fins de Vftablissement du
prix de revient, l'attribution propose
des coats des installations trihutaires
de l'utilisation A la demande de ser-
vices en periode normale et un manque
de sptcificitt pour ce qui est des
facteurs d'attribution proposts par le
CNCP. C'est pourquoi le responsable de
l'Enquete a recommande que le Conseil,
tout en reconnaissant les avantages de
la methode d'ttablissement du prix de
revient propose par le CNCP, ordonne A
ce dernier de lui proposer une methode
rtviste d'ttablissement du prix de
revient contenant ses correctifs envi-
sagts A l'endroit des lacunes dtceltes.

Le CNCP ne s'est pas expresstment pen-
cht sur la recommandation et les con-
clusions relatives A la methode qu'il a

proposte. La N.B. Tel a simplement
fait observer que les principes sous-
jacents A la methode d'ttablissement du
prix de revient du CNCP devraient etre
les memes que pour les autres grandes
compagnies de ttltphone.

Le Conseil a dtcidt d'accepter les
recommandations du rapport concernant
Ptlaboration par le CNCP d'une methode
convenable d'ttablissement du prix de
revient aux fins de la Phase III, en
conformite avec le processus de mise en
oeuvre et les directives exposes A la
Partie IV de la presente decision.

4. Telesat

A la page 226 du rapport, le respon-
Officer recommended that the sable de l'Enquete a recommandt que le
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Commission adopt Telesat's proposed
costing approach as generally
acceptable in relation to the
development of a suitable Phase III
category costing method. However, the
Report rejected Telesat's proposed
inclusion of revenues and costs for an
historic period in its multi -year test
period. Rather, the Report found it
appropriate to include a value to be
assigned to any previous investment
which continued to be used to provide
service. The Report also proposed
that revenue/cost information should
be submitted by Telesat, at least
every three years, or whenever it
applies for a general adjustment to
its space segment rates, a general
adjustment to its earth station rates,
or a combination of these
adjustments.

Other than Telesat itself, only CBTA
et al and CNCP commented on these
recommendations. CBTA et al found the
method acceptable whereas CNCP argued
that Telesat's costing method should
he similar in principle to that
proposed for terrestrial carriers.
CNCP seriously questioned the
auditability of Telesat's method,
noting that the Commission will have
to wait for the expiration of the
multi -year period to ascertain whether
Telesat's current forecasts of costs
are accurate.

Telesat argued that CNCP's concern was
unfounded and noted that the evidence
had substantiated that its rate base
is more volatile than that of other
carriers under the Commission's
jurisdiction and that the Report had
consequently recommended the use of a
multi -year test period in contrast to
the single -year test period

recommended for terrestrial carriers.
Telesat also stressed the Report's
observation that regulation of its
rates since 1976 has not involved the

Conseil adopte la methode d'etablisse-
meat du prix de revient proposee par
Telesat comme generalement acceptable
dans le contexte de l'elaboration d'une
methode appropride du prix de revient
des categories de services dans le
cadre de la Phase III. Il a, dans son
rapport, rejete l'inclusion proposee
par Telesat des revenus et des coats
historiques dans sa periode temoin de
plusieurs annees, mais it a juge qu'il
convenait d'inclure une valeur A attri-
buer A tout investissement anterieure-

ment engage et destine A continuer A
servir A la prestation de services. Ii

a aussi, dans son rapport, propose que
Telesat presente des renseignements sur
les revenus et les coats au moans tous
les trois ans, ou chaque fois qu'elle
depose un redressement tarifaire gene-
ral relatif A son segment spatial ou A
ses stations terriennes, ou toute
combinaison des deux.

Outre Telesat elle-meme, seuls les CBTA
et autres et le CNCP ont formule des
observations sur ces recommandations.
Les CBTA et autres ont juge la methode
acceptable, tandis que le CNCP a fait
valoir que la methode d'etablissement
du prix de revient proposee par Telesat
devrait etre semblable, en principe, A
celle qui est proposee pour les socie-
tes exploitantes de telecommunications
terrestres. Le CNCP a serieusement mis
en doute la verifiabilite de la methode
de Telesat, notant que le Conseil devra
attendre l'expiration de la periode de
plusieurs annees pour etablir si les
previsions actuelles des coats de
Telesat sont exactes.

Telesat a soutenu que l'inquietude du
CNCP n'etait pas fondee et elle a note
que la preuve a confirme que sa base
tarifaire est plus volatile que celle
d'autres societes exploitantes relevant
du Conseil et que le responsable de
l'Enquete, avait, dans son rapport,
recommande en consequence l'utilisation
d'une periode temoin de plusieurs
annees par contraste A la periode
temoin portant sur une seule armee
recommandee pour les societes explbi-
tantes de telecommunications terres-
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determination of a corporate revenue
requirement but rather the approval of
rates for specific services supported
by multi -year economic evaluation
studies and that this approach was
confirmed as being acceptable for
rate -making purposes by the Commission
in Decision 84-9.

Telesat supported the costing methodo-
logy proposed in the Report subject to
the clarification of the appropriate
reporting requirements, the treatment
of previous investments which continue
to be used to provide service and the
term of the multi -year test period.
With respect to the appropriate
reporting requirements, Telesat
proposed that information be submitted
only every three years rather than at
least every three years and whenever
it applies for a general adjustment to
its space segment rates, a general
adjustment to its earth station rates,
or a combination of these adjustments.
Regarding the treatment of previous
investments which continue to be used
to provide service, Telesat proposed
that the value assigned to such
investment in any new economic study
should equal the asset value
established for the corresponding time
period in the rating proposal to which
it originally pertained. Finally,
with regard to the multi -year test
period, Telesat proposed that the
Commission should clearly define the
multi -year test period to be
equivalent to the period for which the
original rates were established.

Having considered these submissions,
the Commission has decided to accept
the Report's recommendation which
found Telesat's proposed costing
approach generally acceptable in

tres. TOlOsat a Ogalement insist6 sur
l'observation formul6e dans le rapport,
A savoir, que la rOglementation de ses
tarifs depuis 1976 ne s'est pas faite
dans le contexte de la dftermination de
ses besoins globaux en revenus, macs
plut8t que les tarifs applicables A des
services particuliers sont approuv6s en
se fondant sur des etudes 6conomioues
pour une pOriode tOmoin de plusieurs
ann6es, et que le Conseil a, dans la
dOcision 84-9, confirm que cette
dgmarche Otait acceptable aux fins de
la tarification.

TOlOsat a appuy6 la mOthode d'Otablis-
sement du prix de revient propose dans
le rapport, sous reserve de prOcisions
quant aux exigences de rapport appro-
priles, du traitement des investisse-
ments antgrieurement engaggs qui conti-
nuent de servir A la prestation de ser-
vices et A la durOe de la pOriode te-
moin de plusieurs annOes. Pour ce qui
est des exigences de rapport appropri-
Oes, TOlOsat a propos6 que les ren-
seignements soient prOsentds seulement
tous les trois ans plut8t qu'au moans
tous les trois ans ou chaque fois
qu'elle dOpose un redressement tari-
faire OnOral relatif A son segment
spatial ou A ses stations terriennes,
ou toute combinaison des deux. Pour ce
qui est du traitement des investisse-
ments antOrieurement engaggs qui con-
tinuent de servir A la prestation de
services, TOlOsat a propos6 que la
valeur attribuOe A ces investissements
dans toute nouvelle etude Oconomique
corresponde A la valeur qui leur avait
OtO calcul6e pour la pgriode correspon-
dante dans le cadre de l'instance tari-
faire pertinente auxquels ils avaient
trait au dOpart. Enfin, dans le cas de
la pOriode tOmoin de plusieurs annOes,
TOlOsat a propos6 que le Conseil d6fi-
nisse clairement que la pOriode tOmoin
de plusieurs annOes correspond A la
pOriode pour laquelle les tarifs ont
OtO Otablis au dOpart.

Apres examen de ces prOsentations, le
Conseil a ddcidg d'accepter la recom-
mendation formulge dans le rapport
selon laquelle la mOthode d'Otablisse-
ment du prix de revient propose par
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relation to the development of a
suitable Phase III category costing
method, subject to the exclusion of
historic cash flows from the
multi -year test period.

The Commission also reviewed Telesat's
proposed clarifications. With regard
to the appropriate reporting

requirements, the Commission has
determined that, rather than require
regular reports, it will be sufficient
if Telesat submits Phase III
revenue/cost information in support of
any general adjustments in its space
or earth segment rates, in support of
any major investments in new
facilities and otherwise upon the
Commission's request.

With regard to the method by which a

value will be assigned to any previous
investment which continues to be used
to provide service for inclusion in
its multi -year studies, the Commission
considers this matter can be more
appropriately determined in the
context of Telesat's pending
application for approval of rate
increases for 6/4 GHz space services
under Tariff Notice 69.

However, with regard to the definition
DE a suitable multi -year test period,
the Commission considers that further
information is required. In addition,
the Commission considers that
additional information is necessary
concerning the appropriate methodology
to be used in combining the results of
non -coincidental multi -year test
period studies to ensure comparability
of the revenue/cost information among
the prescribed broad categories and
the empirical approach to be used in
substantiating that any costs assigned
to the common category are fixed.
Submissions to be made by Telesat
concerning these matters are specified
in Part IV of this decision.

T616sat est g6n6ralement acceptable
dans le contexte de l'glaboration d'une
mgthode approprige du prix de revient
des categories de services dans le
cadre de la Phase III, sous reserve que
les mouvements de fonds historiques
soient exclus de la pdriode tdmoin de
plusieurs anndes.

Le Conseil a aussi examine les demandes

d'dclaircissements prdsentdes par T616-
sat. Pour ce qui est des exigences
approprides en mati4re de rapport, le
Conseil a 6tabli que, plutat que d'exi-
ger des rapports r*guliers, it suffira
que T616sat d6pose, aux fins de la
Phase III, des renseignements sur les
coats et les revenus a l'appui de tout
rajustement g4n6ral des tarifs appli-
cables A ses services spatiaux ou
terrestres, a l'appui de tout investis-
sement important dans de nouvelles
installations et, dans les autres cas,
A la demande du Conseil.

Quant A la mgthode devant servir A
attribuer une valeur A tout investisse-
ment antdrieur qui continue a etre
utilisd pour dispenser le service pour
fins d'inclusion dans les etudes de
plusieurs anndes, le Conseil estime que
cette question pourrait Atre mieux
tranchde dans le contexte de la requAte
en suspens de Tdldsat visant A faire
approuver des majorations tarifaires
applicables A ses services spatiaux de
6/4 GHz, prgsent6e en vertu de l'avis
de modification tarifaire 69.

Toutefois, pour ce qui est de la ddfi-
nition d'une pdriode tdmoin de
plusieurs anndes convenable, le Conseil
estime que des renseignements compld-
mentaires s'imposent. En outre, le
Conseil juge que des renseignements
suppldmentaires sont ndcessaires au
sujet de la mdthode qu'il convient
d'utiliser pour combiner les rdsultats
d'dtudes sans coincidence portant sur
une Oriode t6moin de plusieurs ann6es
afin de garantir que les renseignements
sur les revenus et les coats des
grandes categories de services pres-
crites soient comparables et de la
mgthode empirique A utiliser pour
6tayer que les coats attribu6s a la
catlgorie des coats communs sont fixes.
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III THE COMMISSION'S DECISIONS REGAR-
DING THE RECOMMENDATIONS AND CON-
CLUSIONS SET OUT IN THE REPORT

The Commission's decisions with
respect to all the recommendations and
certain conclusions set out in the
Report are as follows.

Decision 1

The objectives for the Phase III
methodology are limited to the
identification of service costs in an
empirical sense, based on the
principle of cost causation and do not
include the development of rules to
allocate any fixed common costs based
on concepts of fairness. (Report,
page 29)

Decision 2

The Phase III costing method

prescribed for each carrier should be
adaptable to regular studies of
cost/revenue relationships for only a

small number of broad categories which
are, at this time, the categories
identified in Decisions 7, 11 and 13
below. (Report, page 35)

Decision 3

Special studies of the cost/revenue
relationships of individual or small
groups of existing services may be
required by the Commission from time
to time. The costing methodology for
any such studies will be prescribed by
the Commission depending upon the
particular circumstances in which the
study is required and will be
consistent with the principle of cost
causation. (Report, page 35)

Les documents que Ttltsat doit prtsen-
ter au sujet de ces questions sont
prescrits A la Partie IV de la prtsente
dtcision.

III DECISIONS DU CONSEIL CONCERNANT
LES RECOMMANDATIONS ET LES CONCLU-
SIONS EXPOSEES DANS LE RAPPORT

Voici les dtcisions du Conseil concer-
nant toutes les recommandations et

certaines conclusions expostes dans le
rapport.

Dtcision n° 1

Les objectifs de la mtthode aux fins de
la Phase III sont limitts A l'identifi-
cation du prix de revient des services
dans un sens empirique, en fonction du
principe de la causalitt des coats, et
ne comprennent pas Ftlaboration de
ragles visant l'attribution des coats
communs fixes en fonction des notions
d'tquitt (rapport, page 29).

Dtcision n° 2

La mtthode d'ttablissement du prix de
revient prescrite pour la Phase III
n'est adaptable A des etudes a inter-
valles rtguliers des rapports entre les
coats et les revenus que pour un petit
nombre de grandes categories de ser-
vices qui sont, pour le moment, expo-
stes aux dtcisions nOs 7, 11 et 13
ci-dessous (rapport, page 36).

Dtcision n° 3

Le Conseil peut, de temps A autre, exi-
ger des etudes sptciales des rapports
entre les coats et les revenus de
services existants particuliers ou de
petits groupes de services existants.
La mtthode d'ttablissement du prix de
revient aux fins de ces etudes spt-
ciales sera prescrite par le Conseil,
en fonction des circonstances qui

peuvent prtvaloir en l'espace, et sera
conforme au principe de la causalitt
des coats (rapport, page 36).
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Decision 4 Dgcision n° 4

To satisfy the Phase III objectives
and criteria, the regulatory costing
of broad categories of existing
monopoly and competitive services
provided by each of the terrestrial
carriers under the jurisdiction of the
Commission will be based on an
incremental embedded approach. Under
this approach:

4.1 The terrestrial carriers shall
provide information to the
Commission which identifies the
embedded costs due to, or causally
related to, the provision of the
service categories prescribed for
regulatory purposes.

4.2 A separate common category shall
be established to which any fixed
common costs of the regulated
terrestrial carrier shall be
assigned.

4.3 The assignment of costs to the
separate common cost category will
be acceptable only if the
Commission is satisfied that the
terrestrial carrier has provided
adequate empirical evidence to
demonstrate that such common costs
are fixed.

4.4 The development of the costs
associated with usage sensitive
facilities shall be based upon
demand information which measures
usage in the peak period as
employed in the terrestrial
carrier's ongoing network
provisioning processes.

4.5 The terrestrial carriers shall
provide the Commission annually
with information on the

Pour satisfaire aux objectify et aux
crit4res de la Phase III, une mgthode
des coats historiques diffgrentiels
sera adoptge pour l'gtablissement, aux
fins de la rgglementation, du prix de
revient des grandes categories de ser-
vices monopolistiques et concurrentiels
existants fournis par chacune des
socigtgs exploitantes de tglgcommunica-
tions terrestres relevant de la compg-
tence du Conseil. En vertu de cette
mgthode:

4.1 Les socigtgs exploitantes de tglg-
communications terrestres doivent
fournir au Conseil des renseigne-
ments dggageant les coats histo-
riques attribuables, ou rattachgs
par un lien causal, A la prestation
des categories de services pres-
crites aux fins de la rgglementa-
tion.

4.2 On prescrira une catggorie dis-
tincte des coats communs A laquelle
sera attribug tout coat commun fixe
de la socigtg exploitante de tglg-
communications terrestres rgglemen-
tge.

4.3 L'attribution des coats A la catg-
gorie distincte des coats communs
ne sera acceptable que si le Con-
seil est convaincu que la socigtg
exploitante de tglgcommunications
terrestres a fourni la preuve empi-
rique que ces coats communs sont
fixes.

4.4 La dgtermination des coats des
installations tributaires du degrg
d'utilisation est fondge, en ce qui
concerne la demande, sur des ren-
seignements mesurant l'intensitg du
trafic en pgriode de pointe, comme
l'utilisent les socigtgs exploi-
tantes de tglgcommunications ter-
restres dans leurs processus perma-
nents de fourniture des services
rgseau.

4.5 Les socigtgs exploitantes de tglg-
communications terrestres doivent
fournir au Conseil, tous les ans,
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cost/revenue relationships for
broad categories of existing
monopoly and competitive services,
based on the use of embedded cost
_information, for the most recent
calendar year. For general rate
proceedings, such information
shall also be provided on a
forward test year basis. (Report,
page 81 for 4.1, 4.2, 4.3, and 4.5
and page 119 for 4.4).

Decision 5

For the purpose of the Phase III
costing methodology, the
identification of cost/revenue
relationships for certain services
within the monopoly services category
is an appropriate regulatory concern
and therefore, the monopoly services
category, as proposed in Public Notice
1981-41, shall be broken into separate
revenue and cost categories for toll
and local services. In addition,
separate revenue and cost categories
shall be established for all services
and facilities used to provide access
to monopoly and competitive network
services. (Report, pages 12, 91 and
92)

Decision 6

The access category shall include all
costs associated with the provision of
protective devices at the subscriber's
premises, the drop and block wires,
the loops connecting each subscriber
to a central office, the non -traffic
sensitive costs associated with the
termination of those loops at the
central office main distribution frame
and all costs associated with any
station apparatus plant and related
connection which are being provided on
a monopoly basis. (Report, page 93)

des renseignements sur les rapports
entre les coats et les revenus des
grandes categories de services
monopolistiques et concurrentiels
existants, fondes sur leS coats
historiques, pour l'annee civile la
plus recente. Lors des instances
tarifaires generales, ces ren-
seignements doivent egalement etre
fournis pour une armee temoin
future (rapport, pages 86-87 pour
les points 4.1, 4.2, 4.3 et 4.5 et
pages 129-130 pour le point 4.4).

Decision n° 5

Aux fins de la methode d'etablissement
du prix de revient dans le cadre de la
Phase III, l'identification des
rapports entre les coats et les revenue
de certains services de la categorie
des services monopolistiques est une
preoccupation legitime et, par conse-
quent, la categorie des services mono-
polistiques proposee dans l'avis public
1981-41 est subdivisee en des catego-
ries distinctes de revenus et de coats
pour le service local et le service
interurbain. De plus, une categorie
distincte de revenus et de coats est
etablie pour tous les services et ins-
tallations necessaires a assurer
l'accas au reseau des services monopo-
listiques comme concurrentiels
(rapport, pages 12, 98, 99 et 100).

Decision no 6

La categoric des coats d'accas englobe
tous les coats relies A la prestation
des dispositifs de protection chez
l'abonne, aux prises de service, aux
branchements exterieurs, aux lignes
locales raccordant chaque abonne a un
central, les coats non tributaires du
degre d'utilisation relies au raccorde-
ment de ces lignes locales au reparti-
teur principal du central, ainsi que
tous les coats relies a l'equipement
d'abonne et aux raccordements connexes
qui continuent de faire partie des ser-
vices monopolistiques (rapport, page

100).
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Decision 7 Dgcision n° 7

The categories for which Bell,
B.C. Tel, NWT and TNT shall submit
revenue and cost information are as
follows:

Revenue Categories

I Access
II Monopoly Local

III Monopoly Toll

IV Competitive Network

V Competitive Terminal

VI Other

Cost Categories

I Access
II Monopoly Local

III Monopoly Toll

IV Competitive Network

V Competitive Terminal

VI Other
VII Common

(Report, pages 99 and 100)

Decision 8

Costs in excess of revenues associated
with the access category will be
recovered by appropriate contributions
from the other prescribed categories
as may be determined by the Commission
from time to time in general rate
proceedings or otherwise. Access
costs may in the future be recovered,
in whole or in part, by a separate set
of tariffs designed for that purpose.
(Report, page 92)

Les categories pour lesquelles Bell, la
B.C. Tel, la Norouestel et la Terra
Nova doivent prgsenter des renseigne-
ments sur les revenus et les coats
sont:

Catggories de revenus

I Revenus d'accas
II Services locaux

monopolistiques
III Services interurbains

monopolistiques
IV Services rgseau

concurrentiels
V Services de terminaux

concurrentiels
VI Autres revenus

Categories de coats

I Coats d'accas
II Services locaux

monopolistiques
III Services interurbains

monopolistiques
IV Services rgseau

concurrentiels
V Services de terminaux

concurrentiels
VI Autres coats

VII Coats communs

(rapport, pages 107 et 108)

Dgcision n° 8

Les coats en sus des revenus religs A
la catggorie des coats d'accas seront
recouvrgs au moyen de contributions
appropriges des autres categories pres-
crites, selon que le Conseil poura
l'gtablir de temps A autre dans le
cadre d'instances tarifaires ggngrales
ou autrement. Les coats d'accas pour-
ront, A l'avenir, etre recouvrgs en
totalitg ou en partie au moyen d'un jeu
distinct de tarifs labors A cette fin
(rapport, pages 99 et 100).
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Decision 9 Dtcision n° 9

A Phase III costing method based on
the costing processes contained in
Telecom Canada's RSP shall be
developed by Bell and B.C. Tel for
regulatory purposes in accordance with
the implementation process and
directives set out in Part IV of this
decision. (Report, page 177)

Decision 10

A Phase III costing method based on
the approach proposed by NWT and TNT
shall be developed by them for
regulatory purposes in accordance with
the implementation process and
directives set out in Part IV of this
decision. (Report, page 183)

Decision 11

The categories for which CNCP shall,
submit revenue and cost information
are as follows:

Revenue Categories

I Monopoly
II Competitive Network

III Competitive Terminal

IV Other

Cost Categories

I Monopoly
II Competitive Network

III Competitive Terminal

IV Other
V Common

(Report, page 100)

Bell et la B.C. Tel doivent, A des fins
de rtglementation, tlaborer, dans le
cadre de la Phase III, une mtthode
d'ttablissement du prix de revient fon-
cite sur les proctdts d'ttablissement du
prix de revient qui font partie intt-
grante du RPR de Telecom Canada confor-
mtment au processus de mise en oeuvre
et aux directives exposes A la Partie
IV de la prtsente dtcision (rapport,
page 194).

Dtcision n° 10

La Norouestel et la Terra Nova doivent,
A des fins de rtglementation, tlahorer,
dans le cadre de la Phase III, une
mtthode d'ttablissement du prix de
revient fondle sur la mtthode propose
par elles, conformtment au processus de
mise en oeuvre et aux directives
exposts A la Partie IV de la prtsente
dtcision (rapport, page 200).

Dtcision n° 11

Les categories pour lesquelles le CNCP
doit prtsenter des renseignements sur
les revenus et les coats sont:

Cattgories de revenus

I Services monopolistiques
II Services rtseau concurrentiels
III Services de terminaux

concurrentiels
IV Autres revenus

Cattgories de coats

I Services monopolistiques
II Services rtseau concurrentiels
III Services de terminaux

concurrentiels
IV Autres coats
V Coats communs

(rapport, page 108)
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Decision 12 D6cision no 12

A revised Phase III costing proposal
shall be developed by CNCP for
regulatory purposes in accordance with
the implementation process and
directives set out in Part IV of this
decision. (Report, page 189)

Decision 13

The categories for which Telesat
shall submit revenue and cost
information are as follows:

Revenue Categories

I 6/4 GHz Space Segment
II 14/12 GHz Space Segment

III Earth Segment
IV Other

Cost Categories

6/4 GHz Space Segment
14/12 GHz Space Segment
Earth Segment
Other
Common

(Report, page 201)

Decision 14

A Phase III costing method for Telesat
based on the approach proposed by
it is accepted with a requirement that
revenue/cost information be submitted,
in support of any general adjustments
in Telesat's space or earth segment
rates, in support of any major
investments in new facilities and
otherwise upon the Commission's
request. This costing method shall be
developed by Telesat for regulatory
purposes in accordance with the
implementation process and directives
set out in Part IV of this decision.
(Report, page 205)

Le CNCP doit, aux fins de la reglemen-
tation, elaborer dans le cadre de la
Phase III, une methode d'etablissement
du prix de revient modifiee en confor-
mite du processus de mise en oeuvre et
des directives exposes A la Partie IV
de la presente decision (rapport, page
208).

Decision n° 13

Les categories pour lesquelles 1116sat
doit prlsenter des renseignements sur
les revenus et les coats sont:

Cat6gories de revenus

Segment spatial de 6/4 GHz
Segment spatial de 14/12 GHz
Segment terrestre
Autres revenus

Cat6gories de coats

I Segment spatial de 6/4 GHz
II Segment spatial de 14/12 GHz

III Segment terrestre
IV Autres coats
V Coats communs

(rapport, page 222)

D6cision no 14

Une methode d'etablissement du prix de
revient prescrite pour Telesat aux fins
de la Phase III, fondee sur la methode
qu'elle a proposee, est acceptee, sous
reserve que des renseignements sur les
revenus et les coats soient pr6sent6s A
l'appui de tout rajustement tarifaire
On6ral relatif A ses services spatiaux
ou terrestres, A l'appui de tout inves-
tissement important dans de nouvelles
installations et autrement, A la
demande du Conseil. Cette methode
d'etablissement du prix de revient doit
Atre elaboree par Telesat, aux fins de
la reglementation, conformement au
processus de mise en oeuvre et aux
directives exposes A la Partie IV de la
presente decision (rapport, page 226).
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IV IMPLEMENTATION IV MISE EN OEUVRE

The Commission has concluded that a
more detailed implementation process
than was recommended in the Report is
required. The details of the
implementation process for each
carrier are set out below.

The Commission notes that there will
necessarily be differences in the
particular implementation of an RSP
based category costing method by Bell
and B.C. Tel. However, in order to
minimize the number of differences,
the Commission encourages Bell and
B.C. Tel to establish suitable joint
working arrangements during this
implementation process. Likewise, NWT
and TNT are encouraged to make similar
arrangements between themselves.

A. Submission of Documents

Each carrier shall file with the
Commission on or before 25 July 1985,
the documents specified below. At the
same time, the Commission requests
each carrier to identify a
representative who may be contacted
should additional documents or
clarifications be required during the
implementation process.

1. Bell and B.C. Tel

The following documents are directed
to be filed by Bell and B.C. Tel
respectively.

(1) The most recent version of the
Telecom Canada Administrative
Practices (TCAPs), with an
identification of all major
changes to the version of the
TCAPs filed during the Phase III
proceeding on 4 January 1982.

Le Conseil a conclu qu'un processus de

mise en oeuvre plus detaille que celui
qui a ete recommande dans le rapport
s'impose. Les details du processus de
mise en oeuvre relatifs A chaque
societe exploitante sont exposes
ci-des sous.

Le Conseil constate qu'il y aura, de
toute necessite, des differences dans
la mise en oeuvre particuliere d'une
methode d'etablissement du prix de
revient des categories fondee sur le
RPR par Bell et la B.C. Tel. Toute-
fois, afin de reduire au minimum le
nombre de differences, le Conseil
encourage Bell et la B.C. Tel A etablir
des dispositions conjointes convenables
au cours de ce processus de mise en
oeuvre. De meme, it encourage la
Norouestel et la Terra Nova A adopter
des dispositions semblables entre
elles.

A. Presentation de documents

Chaque societe exploitante doit, au
plus tard le 25 juillet 1985, deposer
aupres du Conseil les documents preci-
ses ci-dessous. Parallelement, le Con-
seil exige que chaque societe exploi-
tante designe un representant A qui
l'on pourra s'adresser pour obtenir des
documents complementaires ou des
eclaircissements, le cas echeant, au
cours du processus de mise en oeuvre.

1. Bell et la B.C. Tel

Il est ordonne A Bell et A la B.C. Tel,
respectivement, de deposer les docu-
ments ci-apres:

(1) La version la plus recente des
Pratiques administratives de Tele-
com Canada (PATC), oa seront iden-
tifiees toutes les modifications
importantes apportees depuis cette
date A la version des PATC deposee
le 4 janvier 1982 au cours de
l'instance de la Phase III.
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(2) A schedule of all basic studies
done by it in support of the
current TCAPs identifying for each
basic study the frequency of
update and the latest revision
date.

(3) A copy of its flowcharts and
worksheets including an
identification of all necessary
source documents relating to each
basic study identified in the
schedule above.

(4) In the case of Bell, a copy of its
current General Circulars 101.15,
101.16 and 301.2, and in the case
of B.C. Tel, a copy of its current
accounting manual.

(5) In the case of Bell, an index of
all analysis, report and budgetary
control forms and supplements, as
presented in Bell(ONT)03Mar81-904,
905 and 906, with a brief
description of each item, and in
the case of B.C. Tel, an index of
all monthly, quarterly or annual
reports relating to its
investments or expenses, similar
in nature to those identified in

Bell(ONT)03Mar81-904, 905 and 906,
with a brief description of each
item.

(6) An index of all other periodic
reports, methods and procedure
guidelines used by it in
connection with its budgetary,
accounting or monthly settlement
information systems, with a brief
description of each item.

2. NWT and TNT

The following documents are directed
to he filed by NWT and TNT
respectively.

(2) Une liste de toutes les Etudes fon-
damentales menges par elles A
l'appui des PATC actuelles, oa
seront indiqu6es pour chacune la

fr6quence de mise A jour et la date
de la plus rgcente revision.

(3) Une copie de leurs graphiques et
feuilles de travail, oil seront
indiqu6s tous les documents de base
Acessaires A chacune des Etudes
fondamentales figurant sur la liste
ci-dessus.

(4) Dans le cas de Bell, une copie de
ses circulaires ggngrales courantes
101.15, 101.16 et 301.2 et, dans le
cas de la B.C. Tel, une copie de
son guide de comptabilit6 en
vigueur.

(5) Dans le cas de Bell, un index de
tous les formulaires et supplftents
d'analyse, de rapport et de con-
trole prgsent6s en
r6ponse aux questions gcrites
Bell(ONT)03mar81-904, 905 et 906,
accompagn6 d'une breve description
de chaque article, et, dans le cas
de la B.C. Tel, un index de tous
les rapports mensuels, trimestriels
et annuels ayant trait A ses inves-
tissements ou A ses d6penses, sem-
blables A ceux qui ont 6t6 cern6s
en r6ponse aux questions 6crites
Bell(ONT)03mar81-904, 905 et 906,
accompagn6 d'une breve description
de chaque article.

(6) Un index de tous les autres
rapports Oriodiques, mgthodes et
lignes directrices concernant les
proc6dures utilis6es par elles dans
le cadre de leurs systemes d'infor-
mation budggtaire ou comptable ou
de leur systeme mensuel de partage
des revenus, accompagng d'une breve
description de chaque article.

2. La Norouestel et la Terra Nova

Il est ordonng A la Norouestel et A la
Terra Nova, respectivement, de d6poser
les documents ci-apres:

(1) A copy of its current Accounting (1) Une copie de leurs guides de comp -
Manuals, including: tabilitg, y compris:
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a) a complete Accounting

Procedures Manual with any
existing flowcharts of its
systems and sub -systems;

b) a listing of all balance sheet,

revenue, expense and income
accounts including sub -accounts
and cost codes;

c) a listing of all plant asset
codes; and

d) a content definition of each
revenue, expense, income and
plant asset account,
sub -account and cost code.

(2) The General Ledger trial balance
showing the pre -closing balance of
each account and sub -account by
cost code, as at 31 December
1984.

(3) The schedule of plant assets
indicating, as at 31 December
1984, the following:

a) asset code;
b) class of plant descriptions;

c) gross plant value;

d) accumulated depreciation;
e) net plant value;

f) depreciation rate for 1984;

g) depreciation expense for 1984.

(4) A copy of each output report
produced by its
accounting/financial systems
package, for year-end 1984.

(5) A copy of each statistical data
report which it intends to use in
its proposed costing processes,
for year-end 1984.

(6) An organization chart indicating
its present administrative and
line management structure.

a) un guide exhaustif des mfthodes
comptables, accompagn6, le cas
gch6ant, des graphiques de leurs
systames et sous-systames;

b) une liste de tous les bilans,
6tats des recettes et d6penses
et comptes de revenus, y compris
les sous-comptes et les codes
d'616ments de coat;

c) une liste de tous les codes
d'installations; et

d) une dgfinition de chaque compte,
sous-compte et code d'614ments
de coats des recettes, d6penses,
revenus et installations.

(2) La balance de vrification du Grand
livre, donnant la balance avant
inventaire de chaque compte et
sous-compte par code d'616ment de
coat, au 31 dgcembre 1984.

(3) Le barame des installations indi-
quant, au 31 d6cembre 1984, ce qui
suit:

a) le code d'616ment d'actif;
b) les descriptions des catgories

d'installations; .

c) la valeur brute des installa-
tions;

d) l'amortissement cumulg;
e) la valeur nette des installa-

tions;
f) le taux d'amortissement pour

1984;

g) l'amortissement de l'exercice
pour 1984.

(4) Une copie de chaque rapport d'ex-
trant produit par leurs systames

comptables/financiers, pour la fin
de l'ann6e 1984.

(5) Une copie de chaque rapport de don-
nges statistiques qu'elles comptent
utiliser dans leurs proc6d6s propo-
s6s d'ftablissement du prix de re-
vient, pour la fin de l'annge 1984.

(6) Un organigramme donnant la struc-
ture A jour des rapports adminis-
tratifs et hArarchiques.
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3. Telesat 3. T616sat

The following documents are directed Il est ordonn6 A T616sat de prgsenter
to be filed by Telesat: les documents ci-apras:

(1) A copy of its Accounting Policy
Manual.

(2) A copy of its code of accounts
including those sections which
identify cost centres, locations,
projects, customers and services.

(3) An index of all periodic reports,
methods and procedure guidelines
which it intends to use in its
proposed Phase III costing method,
with a brief description of each
item.

B. Submission of Reports

Each carrier shall file with the
Commission, on or before 25 October
1985, the reports specified below.

1. Bell and B.C. Tel

Bell and B.C. Tel are each directed to
file a report on:

(1) the implementation of an RSP based
costing method including those
modifications to the existing RSP
costing processes identified in
the Report at pages 161 to 170,
identifying consequent revisions
and changes that are required to
existing RSP procedures and
practices, outlining the approach
to be followed in making such
revisions and changes, and
identifying them in relation to
the relevant TCAP procedures and
accounts;

(2) its approach to substantiate, on
an empirical basis, the fixed or
non -causal nature of those costs

(1) Une copie de son guide de la poli-
tique en matiare de comptabilitg.

(2) Une copie de son code de comptes, y
compris les sections qui identi-
fient les centres de coats, les
emplacements, les projets, les
abonngs et les services.

(3) Un index de tous les rapports
Oriodiques, mgthodes et lignes
directrices concernant les proci-
dures qu'elle compte utiliser dans
le cadre de sa mgthode propose
d'ftablissement du prix de revient
aux fins de la Phase III, accompa-
gn4 d'une brave description de
chaque article.

B. Pr6sentation de rapports

Il est ordonn6 A chaque soci6t6 exploi-
tante de dgposer aupras du Conseil, au
plus tard le 25 octobre 1985, les
rapports prftis6s ci-dessous.

1. Bell et la B.C. Tel

Il est ordonng A Bell et A la B.C. Tel,
respectivement, de d6poser un rapport
sur:

(1) la mise en oeuvre d'une mfthode
d'ftablissement du prix de revient
fond6e sur le RPR, y compris les
modifications aux proc6d6s d'dta-
blissement du prix de revient
faisant partie du RPR existant qui
sont expos6es aux pages 177 A 187
du rapport, en identifiant les
revisions et les changements consg-
quents qui s'imposent aux proc6-
dures et pratiques actuelles du
RPR, indiquant la marche A suivre
pour apporter ces revisions et ces
changements et en les cernant par
rapport aux procgdures et comptes
pertinents des PATC;

(2) la mgthode visant A faire la preuve
empirique du caractAre fixe ou non
causal des coats attribugs A la
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assigned to the.common category; cat6gorie des coats communs;

(3) its method to identify those
revenues and costs associated with
dedicated loops provided by it
both to its competitive services'
subscribers and to its
competitors;

(4) the basis on which its financial
expenses and income taxes should
be assigned among the prescribed
Phase III categories using a RSP
based costing method; and

(5) its method for determining a
distinctive risk -adjusted cost of
capital for each of the prescribed
Phase III categories.

2. NWT and TNT

NWT and TNT are each directed to file
a report on:

(1) modifications to its costing
method to take into account: the

prescribed categories in Decision
7, the need to assign financial
expenses and income taxes to the
prescribed service categories, the
need to provide information on
revenue/cost relationships on a
forward test year basis, and the
need to ensure compatibility with
Decision 4.4 with respect to the
development of costs associated
with usage sensitive facilities;

(2) its approach to substantiate, on
an empirical basis, the fixed or
non -causal nature of those costs
assigned to the common category;

(3) its method for determining a
distinctive risk -adjusted cost of
capital for each of the prescribed
Phase III categories;

(3) la mfthode visant A cerner les
revenus et les coats relils aux
lignes locales sp*cialis6es que
chacune fournit tant A ses abonngs
de services concurrentiels qu'A ses
concurrents;

(4) la base visant A r6partir les
dgpenses financiares et les imp8ts
entre les categories prescrites aux
fins de la Phase III, en ayant
recours A une mfthode d'gtablisse-
ment du prix de revient fondge sur
le RPR; et

(5) la mgthode visant A calculer le
coat du capital, compte tenu du
risque, propre A chacune des
categories prescrites aux fins de
la Phase III.

2. La Norouestel et la Terra Nova

Ii est ordonn6 a la Norouestel et A la
Terra Nova, respectivement, de d6poser
un rapport sur:

(1) les modifications apport6es A leur
mgthode deftablissement du prix de
revient de maniere A tenir compte:
des categories prescrites A la
d6cision n° 7, de la n6cessit6
d'attribuer les d6penses finan-
ciares et les imp8ts aux categories
de services prescrites, de la
n6cessit6 de fournir des renseigne-
ments sur les rapports entre les
revenus et les coats pour une ann6e
tgmoin future et de la n6cessit6
d'assurer la compatibility avec la
d6cision no 4.4 pour ce qui est
de 1161aboration de coats reliAls
aux installations tributaires du
degrg d'utilisation;

(2) leur mfthode visant A faire la
preuve empirique du caractere fixe
ou non causal des coats attribu6s A
la cat6gorie des coats communs;

(3) leur mfthode visant A calculer le
coat du capital, compte tenu du
risque, propre a chacune des
categories prescrites aux fins de
la Phase III;

671



(4) its method for identifying and
assigning spare capacity costs
among the prescribed Phase III
categories; and

(5) in the case of TNT, the
feasibility of adopting allocation
procedures which correspond more
closely with those proposed by
NWT.

3. CNCP

CNCP is directed to file a revised
Phase III costing method proposal
which shall include:

(1) an adequate description of how its
blended cost approach would be
adapted to a forward test year;

(2) the assignment of fixed common
costs to a separate common cost
category;

(3) the development of the costs of
usage -sensitive facilities, based
upon the utilization of demand
data which represents usage in the
peak period only; and

(4) a comprehensive description of the
assignment factors proposed for
use in relation to the relevant
accounts, together with a
rationale for them.

4. Telesat

Telesat is directed to file a report
on:

(0_ the criteria considered
appropriate for the selection of
the commencement date for and
duration of multi -year test
periods having regard to, among
any other matters, the estimated
service life of assets used to

(4) leur mfthode visant A cerner et A
rgpartir les coats de la capacit6
de reserve entre les categories
prescrites aux fins de la Phase
III; et

(5) dans le cas de la Terra Nova, la
possibilit6 d'adopter des proc6-
dures d'attribution correspondant
plus ftroitement A celles que la
Norouestel a propos6es.

3. Le CNCP

Il est ordonn6 au CNCP de proposer aux
fins de la Phase III une mfthode rgvi-
s6e d'ftablissement du prix de revient
comprenant:

(1) une description convenant exacte-
ment A la facon dont la mfthode des
coats mixtes serait adapt6e a une
ann6e tftoin future;

(2) l'attribution des coats communs
fixes A une cat6gorie distincte de
coats communs;

(3) l'dlaboration des coats des instal-
lations tributaires du degr6 d'uti-
lisation, en fonction de l'utilisa-
tion des renseignements sur la
demande en Oriode de pointe seule-
ment; et

(4) une description exhaustive des fac-
teurs d'attribution propos6s a
l'6gard des comptes pertinents de
meme que leur raison d'etre.

4. T616sat

Il est ordonn6 A T616sat de d6poser un
rapport sur:

(1) les criteres qu'elle juge appro-
prigs pour le choix de la date du
dgbut et de la dur6e des Oriodes
tftoins de plusieurs annges pour ce
qui est, entre autres choses, du
cycle estimatif de vie utile des
immobilisations utilis6es pour dis-
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provide service and the inclusion
of the cost of major additional
investments required for the
continuation of a service;

(2) the appropriate methodology to be
used in combining the results
of non -coincidental multi-year
test periods to ensure
comparability of revenue/cost
information among the categories
prescribed in Decision 13; and

(3) its approach to substantiate, on

an empirical basis, that any costs
assigned to the common category
are fixed.

C. Submission of Costing Manuals

Following its assessment of the
documents and reports directed to be
filed, including any further
information that may be required, the
Commission intends to issue orders
regarding the preparation of Phase III
costing manuals. At this time, the
Commission intends that these orders
will require each carrier to file
complete Phase III costing manuals and
an initial set of results for the most
recent calendar year within six months
from the date of the order.

V CONCLUSION OF THE COST INQUIRY

The terms of reference for the Cost
Inquiry were published by the Canadian
Transport Commission (CTC) on
21 September 1972. These terms of
reference related to a number of
matters, including determination of an
appropriate rate base, treatment of
deferred income taxes, methods of
computing depreciation, accounting and
reporting practices, as well as the
development of an appropriate
methodology for regulatory service

penser le service et l'inclusion du
coat d'importants investissements
supplgmentaires pour continuer la
prestation d'un service;

(2) la mgthode qu'il convient d'utili-
ser pour combiner les r6sultats de
Oriodes tgmoins de plusieurs
ann6es sans coincidence de manure
A assurer que les renseignements
sur les revenus et les coots des
categories prescrites A la d6cision
n° 13 sont comparables; et

(3) la mfthode qu'elle propose pour
faire la preuve empirique que les
coats attribu6s A la cat6gorie des
coats communs sont fixes.

C. Prgsentation des guides d'ftablis-
sement du prix de revient

Apres son evaluation des documents et

rapports dont le d6p8t a 6t6 ordonng, y
compris des renseignements complgmen-
taires qui pourraient s'imposer, le
Conseil entend publier des ordonnances
concernant la pr4paration de guides
d'ftablissement du prix de revient aux
fins de la Phase III. Pour le moment,
le Conseil a l'intention, dans ces
ordonnances, d'exiger que chaque
soci6t6 exploitante lui pr6sente, dans
les six mois suivant la date de
l'ordonnance, des guides exhaustifs
d'ftablissement du prix de revient aux
fins de la Phase III et un premier jeu
de rgsultats pour la plus r6cente ann6e
civile.

V FIN DE L'ENQUETE SUR LE PRIX DE
REVIENT

Le mandat de l'Enquete sur le prix de
revient, publig par la Commission cana-
dienne des transports (la CCT) le
21 septembre 1972, portait sur divers
sujets, y compris l'gtablissement d'une
base tarifaire appropri6e, le traite-
ment des imp6ts diff6r6s, les mgthodes
de calcul de l'amortissement, les pra-
tiques comptables et les mfthodes de
rapport, ainsi que l'glaboration d'une
mfthode appropri6e d'ftablissement du
prix de revient des services aux fins
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costing. Consultants were retained by
the CTC to assist it in the inquiry
and a Technical Group was established
to work with the consultants. During
1973 and 1974, nine volumes of reports
were submitted by the consultants to
the CTC. While the consultants made
recommendations on the development of
an appropriate service costing
methodology for regulatory purposes,
they also noted that the Technical
Group had not reached a consensus on
the major service costing issues.

The jurisdiction exercised by the CTC
over federally regulated telecommuni-
cations carriers was transferred to
the Commission on 1 April 1976.
Specific responsibility for the Cost
Inquiry was transferred by Orders in
Council P.C. 1150 and P.C. 1443 on
18 May 1976 and 15 June 1976 respec-
tively. Later, the Commission decided
to deal with these matters in a
multi -phase program of public hearings
and decisions.

Phase I of the Cost Inquiry culminated
in Inquiry into Telecommunications
Carriers' Costing and Accounting
Procedures Phase I: Accounting and
Financial Matters, Telecom Decision
CRTC 78-1, 13 January 1978 (Decision
78-1), as amended by Revision to
Certain Directives Contained in
Telecom Decision CRTC 78-1, Telecom
Decision CRTC 79-4, 8 May 1979. In

these decisions, the Commission set
out its conclusions with regard to
certain issues which it believed had
to -be settled before the complex

problems of service costing could be
resolved. These issues related to
depreciation, the treatment of
deferred taxes, the appropriate method
of calculating the rate base and
certain accounting procedures.

de la reglementation. La CCT a retenu
les services d'experts-conseils pour
l'aider dans l'Enquete et a constitue
un groupe technique afin de travailler
de concert avec les experts-conseils.
Au cours de 1973 et 1974, les experts-
conseils ont depose un rapport en neuf
volumes contenant des recommandations
sur l'elaboration d'une methode appro-
priee d'etablissement du prix de
revient des services aux fins de la
reglementation, mais ils ont aussi
souligne que le groupe technique
n'avait pu atteindre un consensus sur
les principales questions touchant
l'etablissement du prix de revient des
services.

Le 1er avril 1976, la competence de
la CCT sur les societes exploitantes de
telecommunications assujetties A la
reglementation federale est passee au
Conseil. La responsabilite de resoudre
les questions relatives a l'Enquete sur
le prix de revient a ete transmise au
Conseil par les decrets C.P. 1150 et
C.P. 1443, en date du 18 mai 1976 et
du 15 juin 1976, respectivement. Par
la suite, le Conseil a decide de trai-
ter ces questions dans le cadre d'un
programme multiphases d'audiences
publiques et de decisions.

La Phase I de l'Enquete sur le prix de
revient a donna lieu A la decision
Telecom CRTC 78-1 du 13 janvier 1978,
intitulee Enquete sur les methodes
comptables et analytiques des societes
exploitantes de telecommunications -
Phase I: Questions financiAres et
comptables (la decision 78-1), modifige
par la decision Telecom CRTC 79-9 du
8 mai 1979, intitulee Modification de
certaines directives exposees dans la
decision Telecom CRTC 78-1. Dans ces
decisions, le Conseil presentait ses
conclusions A l'egard de certaines
questions fondamentales qui, A son
avis, devaient etre reglees avant que
ne puissent etre resolus les problemes
complexes de l'etablissement du prix de
revient des services. Ces questions
avaient trait a l'amortissement, au
traitement des imp6ts differes, a la
methode appropriee de determination de
la base tarifaire et A certaines
methodes comptables.
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In Decision 78-1, at pages 21-22, the
Commission also announced that it
intended to schedule five phases of
the Cost Inquiry as follows:

Phase II will deal with the
establishment of the cost and
related information that the
Commission will require to be filed
in future by carriers under its,
jurisdiction in support of new
tariffs.

Phase III will establish the cost
and related information to be
required in support of rates for
competitive services in general
rate applications. The Commission
notes that the completion of the
first three phases will resolve a
number of the problems that have
been of the greatest concern to
many participants in the Cost
Inquiry. It is intended that all
three phases will be completed by
the end of 1978.

Phase IV will establish the

information requirements to be
filed in support of a carrier's
general rate increases and for rate
structure changes.

Phase V will attempt to clear up
miscellaneous issues such as rate
of return and capital structure as
well as issues arising but
remaining unresolved from earlier
phases of the Inquiry.

Phase VI will establish reporting
systems for the information to be
filed with the Commission by the
carriers on an ongoing basis.
These will include information
relating to such areas as quality
of service and construction
programmes as well as that arising
out of the various phases of the
Inquiry..

Dans la dAcision 78-1, le Conseil a
ggalement annoncA, aux pages 21 et 22,
les cinq phases de l'EnquAte sur le
prix de revient qui suivraient:

La phase II portera sur l'gtablis-
sement du prix de revient et sur
les renseignements connexes que le
Conseil demandera de dgposer A
l'avenir aux sociAt*s exploitantes
qui relavent de sa juridiction, A
l'appui des nouveaux tarifs.

La phase III gtablira le prix de
revient et les renseignements con-
nexes qui devront etre fournis A
l'appui des tarifs visant A assurer
un service concurrentiel, indiqugs
dans les demandes g6n6rales d'aug-
mentation tarifaire. Le Conseil
constate que l'achavement des trois
premieres phases rAsoudra de nom-
breux problames qui inquiatent
fortement bien des gens qui ont
particip6 A l'enquAte sur le prix
de revient. Il est prAvu que les
trois phases prftit6es seront
terminAes avant la fin de 1978.

La phase IV cernera les besoins
relatifs aux renseignements A four-
nir A l'appui des demandes 01'16-

rales d'augmentation tarifaire ou
de modification de la structure
tarifaire d'une socigt6
exploitante.

La phase V tentera de clarifier
diverses questions telles que le
taux de rendement et la structure
du capital ainsi que des questions
dgcoulant des phases antgrieures de
l'enquAte qui seraient demeurges
sans solution.

La phase VI dgterminera les
systames de rapport visant les
renseignements que les sociAtgs
exploitantes devront fournir
rAguliarement au Conseil. Ces
renseignements comprennent des
donnees concernant des domaines
tels que la qualite du service et
les programmes de construction
ainsi que les renseignements
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Phase II of the Cost Inquiry, as
announced, dealt with the cost and
related information the Commission
would require in support of the
carriers' tariffs for new services and
resulted in Decision 79-16. In that
decision, the Commission approved a
costing approach for new services.

Phase III of the Inquiry commenced on
15 December 1981 with the release of
Public Notice 1981-41. In that
notice, at page 6, the Commission
indicated that the issues raised by
Phase III were sufficiently complex
that further work might be required
following the proceeding to establish
an operational costing method for each
carrier. Nevertheless, the Commission
indicated that it expected to be in a
position to determine an appropriate
course for the future of the Cost
Inquiry and to reassess the six -phase
program announced in Decision 78-1.

The six -phase program has been
reviewed in light of the
determinations and implementation
process set out in this decision. The
Commission has concluded that it is no

longer necessary to continue the Cost
Inquiry, or the remaining phases of
it, as originally envisaged, in order
to deal with any outstanding matters
associated with the Inquiry. Such
matters have either been dealt with in
this decision or in other proceedings
in the intervening years, or can be
appropriately dealt with in separate
proceedings in the future.
Accordingly, while considerable work
remains to be done to establish the
carriers' operational Phase III
costing methods, the Commission
considers it appropriate at this time

provenant des diverses phases de
l'enquAte.

La Phase II de l'EnquAte sur le prix de
revient, tel qu'annoncf, a portd sur
l'ftablissement du prix de revient et
les renseignements connexes que le
Conseil exigerait A l'appui des tarifs
dfposds par les sociftfs exploitantes
relativement A de nouveaux services et
elle a abouti A la dfcision 79-16.
Dans cette decision, le Conseil a
approuvd une mdthode d'dtablissement du
prix de revient des nouveaux services.

La Phase III de l'EnquAte a ddbutd le
15 dfcembre 1981 par la publication de
l'avis public 1981-41. Dans cet avis,
le Conseil a, en page 6, indiquf que
les questions abordfes dans le cadre de
la Phase III Otaient suffisamment com-
plexes pour exiger, apres cette ins-
tance, 1'ex6cution de travaux supplf-
mentaires destinfs A (laborer une
mfthode opfrationnelle d'ftablissement
du prix de revient pour chaque socidt6
exploitante. Le Conseil espfrait
toutefois etre en mesure de dfterminer
la ddmarche appropride aux dtapes A
venir de l'Enquete sur le prix de
revient et de rfdvaluer le programme en
six phases annoncf dans la dfcision
78-1.

Le Conseil a examing ce programme en
six phases selon les dfcisions prises
et le processus de mise en oeuvre
expose dans la prfsente dfcision. Le
Conseil en est venu A la conclusion
qu'il n'y a pas lieu de poursuivre
l'Enqu@te sur le prix de revient ni les
autres phases qu'il avait d'abord
envisagfes, aux fins de traiter les
questions en suspens relies A
l'Enquete, celles-ci ayant ft6 rfglfes
dans la prfsente dfcision ou dans
d'autres instances antfrieures ou le
seront de maniere approprife, lors
d'instances ultfrieures distinctes. En
consfquence, meme s'il reste encore
beaucoup de travail A ex6cuter pour
ftablir les mfthodes opfrationnelles
d'ftablissement du prix de revient des
services des sociftfs exploitantes aux
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to announce that the Cost Inquiry
initiated in 1972 by the CTC, together
with the six -phase program announced
in Decision 78-1, are hereby
concluded.

Fernand B6lisle
Secretary General

Ottawa, 27 June 1985

Telecom Decision CRTC 85-11

TELESAT CANADA - FINAL RATES FOR
6/4 GHz SATELLITE SERVICE AND
VALUATION OF PLANT INVESTMENT FOR
ECONOMIC EVALUATION STUDIES

For related documents see: Telecom
Decision CRTC 84-9; CRTC Telecom
Public Notices 1984-39, 1985-19 and
1985-20; and Telecom Orders CRTC
84-494, 84-548, 85-217 and 85-218.

I BACKGROUND

In Telecom Decision CRTC 84-9, Telesat
Canada - Final Rates for 14/12 GHz
Satellite Service and General Review
of Revenue Requirements, 20 February
1984 (Decision 84-9), the Commission
established a regulatory framework for
rate -setting for all the services
provided by Telesat Canada (Telesat)
as well as disposing of the company's
application for increases in rates
with regard to its 14/12 GHz space
services (14/12 GHz service).

On 30 May 1984, the Commission
received an application from Telesat,
under Tariff Notice 68, for approval
of rate increases for 14/12 GHz
service based on the cost of
purchasing in -orbit insurance for

fins de la Phase III, le Conseil estime
qu'il convient aujourd'hui d'annoncer
que l'Enquete sur le prix de revient
amorc6e en 1972 par la CCT et le pro-
gramme en six phases annonc6 dans la
d6cision 78-1 s'achevent par la pr6-
sente d6cision.

Le Secrftaire g6n6ral
Fernand B6lisle

Ottawa, le 27 juin 1985

Decision TelScom CRTC 85-11

TELESAT CANADA - TAUX DgFINITIFS DU
SERVICE DE COMMUNICATION PAR SATELLITE
DE 6/4 GHz ET gVALUATION DES
IMMOBILISATIONS AUX FINS D'gTUDES
D'gVALUATION fCONOMIQUE

Documents connexes: dScision T6lecom
CRTC 84-9; avis publics T614com CRTC
1984-39, 1985-19 et 1985-20; et
ordonnances T4lecom CRTC 84-494,
84-548, 85-217 et 85-218.

I HISTORIQUE

Dans la d6cision T616com CRTC 84-9 du
20 fevrier 1984, intitul4e Telesat
Canada - Taux d4finitifs du service de
communication par satellite de 14/12
GHz et examen Oneral des besoins en
matiere de revenu (la d6cision 84-9),
le Conseil etablissait un cadre de
reglementation aux fins de la
tarification de tous les services
fournis par Telesat Canada (Telesat),
et se prononcait sur la requete de la
compagnie concernant les majorations
tarifaires de ses services spatiaux
14/12 GHz (le service 14/12 GHz).

Le 30 mai 1984, le Conseil recevait
une requete de Telgsat, en vertu de
l'avis de modification tarifaire 68,
en vue de faire approuver des majora-
tions tarifaires du service 14/12 GHz
fondees sur le coot d'acquisition
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Anik C satellites. d'assurance des satellites Anik C en
orbite.

On the same day, Telesat also filed an
application under Tariff Notice 69 for
approval of revisions to its Tariff
CRTC 8001, which would increase rates
for its 6/4 GHz space services
(6/4 GHz service) by 6% effective
1 September 1984, 7.46% effective
1 July 1985 and 7.46% effective
1 January of each of the years 1986 to
1990, inclusive.

Telesat stated that, in February of
1982, it had contemplated a 44% in-
crease in 6/4 GHz service rates, but
that the federal government's adminis-
tered prices program had artificially
constrained the rate increases to 6%
and 5%, effective 1 September 1982 and
1 September 1983, respectively. The

company indicated that, based on its
May 1984 utilization forecast,
approval of the proposed rate in-
creases would result in a return on
equity of 15.5% for 6/4 GHz service
over the proposed rate period, that
is, from 1 October 1982 to
30 September 1990. In support of its
application, Telesat filed an economic
evaluation study.

Telesat also advised that the proposed
rate increases for 6/4 GHz service
included the recovery of in -orbit
insurance costs of $7.1 million for
Anik D satellites for the period
1 September 1984 to 31 December 1990.

On 7 August 1984, by Telecom Order
CRTC 84-494, the Commission gave
interim approval to a rate increase of
4% for 6/4 GHz service, effective
1 September 1984. In that order, the
Commission indicated that it intended
to deal with the question of costs
appropriately attributable to in -orbit
satellite insurance in the context of

Le mime Jour, Tglisat a egalement
presentg une requite, en vertu de
l'avis de modification tarifaire 69, en
vue de faire approuver des revisions a
son tarif CRTC 8001 qui majoreraient
les tarifs de ses services spatiaux
6/4 GHz (le service 6/4 GHz) de 6 % A
compter du ler septembre 1984, de
7,46 % A compter du ler juillet
1985 et de 7,46 % a compter du ler
janvier de chacune des annees 1986 A
1990 inclusivement.

Tglesat a dgclarg qu'en fivrier 1982,
elle avait envisagg de majorer de 44 %
les tarifs du service 6/4 GHz, mais
que le programme de contrale des prix
applique par le Gouvernement federal
avait artificiellement rameng les
majorations tarifaires A 6 % et a 5 %

A compter du ler septembre 1982 et
du ler septembre 1983, respective-
ment. La compagnie a indiqug que,
d'apres sea privisions d'utilisation
de mai 1984, l'approbation des majora-
tions tarifaires proposes produirait
un taux de rendement des capitaux
propres de 15,5 % pour le service
6/4 GHz au cours de la pgriode de
tarification proposge, c'est-a-dire du
ler octobre 1982 au 30 septembre
1990. A l'appui de sa requite, Tglesat
a dgposg une etude d'gvaluation
gconomique.

Tglgsat a ggalement dgclarg que les
majorations tarifaires proposes du
service 6/4 GHz incluent le recouvre-
ment des coats d'assurance de 7,1
millions de dollars ayant trait aux
satellites Anik D en orbite pour la
periode du ler septembre 1984 au
31 dicembre 1990.

Le 7 aoat 1984, dans l'ordonnance
Telecom CRTC 84-494, le Conseil a
approuvg provisoirement une majoration
tarifaire de 4 % du service 6/4 GHz,
A compter du ler septembre 1984.
Dans cette ordonnance, le Conseil a
indique qu'il avait l'intention de
rggler la question des coats imputables
A juste titre A l'assurance des
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its consideration of Tariff Notice 68,
and to apply its findings in that
proceeding to both 14/12 GHz and
6/4 GHz services.

On 7 August 1984, the Commission also
issued CRTC Telecom Public Notice
1984-39 announcing that it had
addressed interrogatories to the
company in respect of its 6/4 GHz rate
application, and inviting comments on
the application.

Comments were received from the
following interveners: Canadian
Broadcasting Corporation (CBC),
Canadian Satellite Communications Inc.
(Cancom), Director of Investigation
and Research, Combines Investigation
Act (the Director), Government of
Ontario, Ministry of Transportation
and Communications, (Ontario),
MuchMusic Network (MuchMusic) and The
Sports Network (TSN). On 19 October
1984, Telesat filed its reply.

In addition to its comments, Cancom
applied for an oral public hearing on
Telesat's application. CBC, MuchMusic
and TSN also suggested that an oral
hearing be held. By letter dated
1 November 1984, the Commission denied
Cancom's application for a public
hearing. However, in its letter the
Commission indicated that in its view
further information was required and
further public participation was
warranted. Accordingly, the
Commission announced that it would
address further interrogatories to
Telesat, that interested parties could
also pose interrogatories, and that
there would be a second round of
comments and reply.

Several parties addressed

interrogatories to Telesat, and CBC,
Cancom, MuchMusic and TSN filed
comments. Telesat filed a reply on
25 January 1985.

satellites en orbite dans le contexte
de son examen de Pavia de modification
tarifaire 68 et d'appliquer sea
conclusions dans cette instance aux
deux services 14/12 GHz et 6/4 GHz.

Le 7 aotit 1984, le Conseil a egalement
publie l'avis public T616com CRTC
1984-39 dans lequel it annongait qu'il
avait pos6 des questions ecrites a la
compagnie concernant sa requete en
majoration tarifaire de son service
spatial 6/4 GHz, et invitait le public
A presenter des observations sur la
requete.

Des observations ont 6t6 presentees
par les intervenantes ci-apras: la

Societe Radio -Canada (la SRC), les
Communications Par Satellite Canadien
Inc. (la Cancom), le Directeur des
enquetes et recherches, Loi relative
aux enquetes sur les coalitions (le
Directeur), le Gouvernement de
l'Ontario, ministare des Transports et
des Communications (l'Ontario), le
reseau MuchMusic (MuchMusic) et The
Sports Network (TSN). Le 19 octobre
1984, T616sat a depose sa replique.

En plus de presenter sea observations,
la Cancom a demand4 la tenue d'une
audience publique en bonne et due forme
concernant la requete de T616sat. La

SRC, MuchMusic et TSN ont egalement
propose la meme chose. Dans une lettre
du ler novembre 1984, le Conseil a
rejet6 la requete de la Cancom
concernant une audience publique.
Toutefois, it a indique dans sa lettre
qu'A son avis, des renseignements
complementaires s'imposaient et qu'il y
avait lieu de faire encore appel A la
participation du public. En conse-
quence, le Conseil a annonce qu'il
poserait d'autres questions ecrites a
T616sat, que les parties interessees
pourraient egalement en poser et qu'il
y aurait une deuxiAme serie d'observa-
tions et de repliques.

Plusieurs parties ont pos6 des
questions ecrites A T616sat, et la
SRC, la Cancom, MuchMusic et TSN ont
pr6sent6 des observations. Telesat a
depose une replique le 25 janvier
1985.
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II VALUATION OF INVESTMENT IN PLANT II tVALUATION DES IMMOBILISATIONS

In Telecom Decision CRTC 85-10,
Inquiry into Telecommunications
Carriers' Costing and Accounting
Procedures: Phase III - Costing of
Existing Services, 25 June 1985,
(Decision 85-10), the Commission
indicated that the method by which a
value will be assigned to Telesat's
investment in plant made prior to the
commencement of a multi -year test
period would be determined in the
context of this proceeding.

Both in this proceeding and the one
which led to Decision 85-10, Telesat
proposed that an amortization approach
be used for the valuation of invest-
ment made prior to the commencement of
the test period. An amortization
approach recognizes the time value of
money, unlike a net book value
approach which employs original cost
less accumulated depreciation in
estimating the value of investment.
Telesat argued that approximately $25
million of investment would be
confiscated and irretrievably lost if
a net book value approach were used in
conjunction with a 1 September 1984
start date for the study period.

CBC and Cancom suggested that a net
book value approach be employed for
rating purposes. They also took issue
with Telesat's proposed amortization
approach, in that the company proposed
to estimate unamortized capital by
taking the original capital investment
and amortizing it using monthly
revenues less monthly operating
expenses, taxes and return on
capital.

According to CBC and Cancom,
application of this methodology would
have the effect of requiring present
and future customers to make up
revenue shortfalls that may have

Dans la d6cision T616com CRTC 85-10
du 25 juin 1985, intitul6e Enquete sur
les m6thodes comptables et
analytiques des soci6t6s exploitantes
de t616communications: Phase III -
E-tablissement du prix de revient des
services existents (la decision 85-10),
le Conseil a indiqu6 que la methode
devant servir a attribuer une valeur a
l'investissement de T616sat engage
avant le debut de la p6riode temoin
pluriannuelle, serait d6termin6e dans
le cadre de la pr6sente instance.

Dans la pr6sente instance comme dans
celle qui a donne lieu A la decision
85-10, T616sat a propose d'utiliser une
methode d'amortissement pour evaluer
les immobilisations engag6es avant le
debut de la p6riode temoin. Une
methode d'amortissement reconnait la
valeur temporelle de l'argent, con-
trairement A une methode de la valeur
comptable nette qui utilise le prix de
revient original, moans la depreciation
accumul6e, pour estimer la valeur des
immobilisations. T616sat a soutenu
qu'environ 25 millions de dollars
d' immobilisations seraient confisqu6s
et irr6m6diablement perdus, si une me-
thode de valeur comptable nette 6tait
utilis6e pour une p6riode temoin
d6butant le ler septembre 1984.

La SRC et la Cancom ont propose qu'une
methode de la valeur comptable nette
soft employee aux fins de la
tarification. Elles sont 6galement en
d6saccord avec la methode
d'amortissement propos6e par T616sat,
dans ce sena que la compagnie a propose
d'6valuer le capital non amorti en

prenant les immobilisations originales
et en les amortissant en utilisant les
revenus mensuels moans les d6penses
d'exploitation mensuelles, les impeots
et le rendement des capitaux.

Selon la SRC et la Cancom,
l'application de cette methode aurait
pour effet d'obliger les abonnes
actuels et futurs A compenser les
pertes de revenu qui auraient pu se
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occurred prior to 1 September 1984.
They contended that this would amount
to retroactive rate -making.

The Commission is of the view that,
insofar as Telesat is concerned, an
amortization approach is more
equitable than a net book value
approach for developing an estimate of
the economic value of investment in
plant made prior to the commencement
of a multi -year test period, and has
concluded that it should be adopted
for each of Telesat's services for
both the valuation of prior investment
and the valuation of investment
remaining at the end of a multi -year
test period.

However, the Commission is concerned
that, because the method proposed by
Telesat takes into account actual
revenues and expenses, it would in
effect compensate in future years for
past performance. Accordingly, the
Commission has adopted an amortization
approach whereby the estimate of
economic value is independent of
previous actual revenues and expenses.
Under this approach, a uniform monthly
equivalent cost is determined which
will amortize the amount of the
investment over the service life of
the asset. At any time during the
service life of the asset, the
unamortized value is the present worth
of the remaining monthly equivalent
costs. In future tariff filings for
all of its services, the company's
estimates of the economic value of
investment in plant made prior to the
commencement of a multi -year test
period, and of investment in plant
remaining at the end of a multi -year
test period, are to he made consistent
with this approach.

III TEST PERIOD

In its application, Telesat proposed
an eight year test period commencing
1 October 1982, as this commencement
date coincides with the commencement

produire avant le ler septembre
1984. Elles ont soutenu que cette
methode serait tout simplement une
tarification avec effet ritroactif.

Le Conseil est d'avis que, pour ce qui
concerne T616sat, une methode
d'amortissement eat plus equitable
qu'une methode de la valeur comptable
nette pour en arriver A une estimation
de la valeur economique des immobilisa-
tions engagies avant le debut d'une
piriode temoin pluriannuelle et it en

est venu A la conclusion qu'elle devait
etre adoptie pour chacun des services
de Tilisat, tant pour l'ivaluation des
immobilisations anterieures que pour
celle des immobilisations restantes A
la fin d'une periode temoin pluri-
annuelle.

Le Conseil se prioccupe toutefois de
ce que la methode proposee par
T616sat, itant donna qu'elle tient
compte des revenus et d6penses reels,
puisse effectivement compenser
ulterieurement le rendement passe. En
consequence, le Conseil a adopt6 une
methode d'amortissement en vertu de
laquelle l'estimation de la valeur
6conomique est indipendante des revenus
et d4penses reels anterieurs. En vertu
de cette methode, un prix de revient
equivalent mensuel et uniforme est
calcule en amortissant le montant de
l'immobilisation sur la duree de
service du bien. En tout temps au
cours de la duree de service du bien,
la valeur non amortie est la valeur
actuelle du prix de revient equivalent
mensuel restant. Lorsque la compagnie
deposers des tarifs concernant tous ses
services, les estimations de la valeur
economique des immobilisations de la
compagnie engagees avant le debut d'une
periode temoin pluriannuelle et celles
des immobilisations restantes A la fin
d'une periode temoin pluriannuelle
devront etre conformes A cette
methode.

III PgRIODE TEMOIN

Dans sa requite, Tilisat a propose une
periode temoin de huit ans dibutant le
ler octobre 1982 6tant donn6 que
le debut de cette periode coincide
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of provision of 6/4 GHz service on the
Anik D series of satellites.

All the interveners who addressed this
issue recommended that the test period
should commence on 1 September 1984,
the date on which the increased rates
were proposed to come into effect.
For example, MuchMusic suggested that
Telesat's proposal would require
current and future customers to
"subsidize on a retroactive basis"
those who were customers prior to
1 September 1984, and Ontario argued
that it would be inappropriate to
permit the test period to include a
past period of time during which final
rates had been approved.

The Commission has decided that the
test period should commence
1 September 1984 and end 31 December
1990. The start date is consistent
with the Commission's decision in
Decision 85-10, which requires that
only prospective costs and revenues be
included in a multi -year test period
analysis. The end date coincides with
the end date of the test period used
by the Commission in Decision 84-9
with regard to rates for 14/12 GHz
service.

IV UTILIZATION FORECAST

Telesat forecasted limited growth in
demand for 6/4 GHz service during the
test period.

CBC, Cancom and MuchMusic contended
that the company's utilization
forecast was unduly pessimistic.
Cancom and MuchMusic argued that the
forecast did not recognize the "Seat
Sale Program" or the "Experimental
Services Program", two innovative
marketing approaches that Telesat had
announced. CBC noted that the
liberalization of transmit facilities
may also have an effect on the demand
for 6/4 GRz service.

avec le debut de la prestation du
service 6/4 GHz par la aerie de
satellites Anik D.

Toutes les intervenantes qui ont
aborde cette question ont recommande
que la periode temoin commence le
ler septembre 1984, date projetee
de la wise en vigueur des tarifs
majores. Par exemple, MuchMusic a
avance que la proposition de Telesat
obligerait les abonnes actuels et A
venir A [TRADUCTION] "subventionner
retroactivement" ceux qui etaient
abonnes avant le ler septembre
1984, et l'Ontario a soutenu qu'il
serait inapproprie de permettre_que la
periode temoin comprenne une periode
passee pour laquelle des tarifs
definitifs avaient ete approuves.

Le Conseil a decide que la periode
temoin devait commencer le ler
septembre 1984 et se terminer le
31 decembre 1990. La date de debut eat
conform A la decision du Conseil
enoncee dans la decision 85-10 qui
exige que seuls les coffts et les
revenus prospectifs soient inclus dans
l'analyse dune periode temoin
pluriannuelle. La fin de la periode
corncide avec la fin de la periode
temoin utilisee par le Conseil dans la
decision 84-9 concernant les tarifs du
service 14/12 GHz.

IV PRgVISIONS D'UTILISATION

Telesat a prevu une croissance limitee
de la demande concernant le service
6/4 GHz au cours de la periode
temoin.

La SRC, la Cancom et MuchMusic ont
fait valoir que les previsions
d'utilisation de la compagnie etaient
trop pessimistes. La Cancom et
MuchMusic ont fait valoir que les
previsions ne tenaient pas compte du
"Programme de vente de places" ou du
"Programme de services experimentaux",
deux nouvelles methodes de
commercialisation annoneCes par
Telesat. La SRC a fait remarquer que
la liberalisation d'installations

682



CBC and Cancom argued that customers
of 6/4 GHz service should not be
required to pay for high levels of
spare capacity, with Cancom suggesting
that, for the purpose of setting
rates, the Commission should stipulate
that spare capacity should not exceed
1/3 of total capacity, as it had in
Decision 84-9 with regard.to 14/12 GHz
service.

The Commission considers that the
utilization forecast provided in
response to interrogatory Telesat
(CRTC)09Nov84-104 can reasonably be
expected to be achieved. However, it
notes that the forecast does not
include any demand for the "Seat Sale
Program" or the "Experimental Services
Program", the introduction of which
the Commission approved in Telecom
Orders CRTC 85-217 and 85-218, dated
16 April 1985. Telesat had stated
that the objective of those programs
was to increase space service
utilization, and in the approving
orders, the Commission indicated that
it would take the effect of the
programs into account in this
proceeding. Consequently, the
Commission has determined that, for
the purpose of setting rates,
$0.5 million in present worth terms
should be added to the company's
revenue forecast.

In Decision 84-9, the Commission set a
fill factor of 2/3 of available
capacity, for purposes of setting
rates, in order that customers not be
required to pay for unreasonably high
levels of spare capacity. The need to
establish a fill factor arose as a
result of considerable spare capacity
in the 14/12 GHz service throughout
the test period 1983 to 1990.

The Commission does not consider it
necessary to establish a fill factor

d'Smission pourrait aussi influer sur
la demande du service 6/4 GHz.

La SRC et la Cancom allaguent que les
abonn6s du service 6/4 GHz ne
devraient pas atre oblig6s de payer
pour des niveaux 61ev6s de capacit6 de
reserve et la Cancom a fait valoir que
le Conseil devrait, aux fins de la
tarification, stipuler que la capacit6
de reserve ne devrait pas depasser le
tiers de la capacit6 totale, comme 11
l'a fait dans la decision 84-9 pour le
service 14/12 GHz.

Le Conseil estime qu'on peut vraisem-
blablement s'attendre A ce que les
previsions d'utilisation fournies en
reponse aux questions ficrites
T616sat(CRTC)09nov84-104 se realisent.
Il note cependant que les previsions ne
comprennent pas la demande du
"Programme de vente de places" ou du
"Programme de services experimentaux",
dont l'introduction a 6t6 approuv6e par
le Conseil dans les ordonnances T616com
CRTC 85-217 et 85-218 du 16 avril 1985.
T616sat avait d6clar6 que l'objectif de
ces programmes 6tait d'augmenter l'uti-
lisation des services spatiaux et, dans
ses ordonnances d'approbation, le
Conseil avait indiqu6 qu'il tiendrait
compte des effets des programmes dans
la pr6sente instance. Le Conseil a
donc decide qu'aux fins de la tarifica-
tion, it faudrait ajouter 0,5 million
de dollars en valeur actuelle aux pre-
visions de revenu de la compagnie.

Dans la decision 84-9, le Conseil a
fix6, aux fins de la tarification, le
pourcentage de remplissage aux deux
tiers de la capacit6 disponible, afin
que les abonnes n'aient pas A payer
des niveaux de capacit6 de reserve
d4raisonnablement 61ev6s. Le besoin
d'6tablir un pourcentage de rem-
plissage s'est fait sentir a la suite
de la capacit6 de reserve considerable
du service 14/12 GHz pendant toute la
dur6e de la p6riode t6moin de 1983 A
1990.

Le Conseil n'estime pas n6cessaire
d'etablir un pourcentage de rem-
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for purposes of establishing rates in
this proceeding. The Commission
notes, however, that, in accordance
with Decision 84-9, Telesat is
expected to develop fill factors
appropriate to each future generation
of satellites.

V EXPENSES

With regard to its projected expenses,
Telesat forecast an inflation rate of
7% in 1986 and 8% in each of the years
1987, 1988, 1989 and 1990.

CBC argued that the projected expenses
may be significantly overstated since
Telesat's forecast of inflation rates
is much higher than that of the
Conference Board of Canada Quarterly
Canadian Forecast dated November 1984
and that included in the Minister of
Finance's economic statement of
8 November 1984. According to CBC,
Telesat has not attempted to effect
economies in costs and operations
beyond its normal budgetary and
operations process, and the company
appears to be artificially increasing
the space operations and maintenance
(0 & M) expenses between capital
projects.

In reply to CBC, the company suggested
that its 0 & M costs are "true 0 & M
costs", that they reflect the
Commission's statements in Decision
84-9, and that the Commission should
find those costs and the method for
estimating them as generally
acceptable, as it did in Decision 84-9
with regard to expenses associated
with 14/12 Gilz service. According to
Telesat, every effort is made to
prevent unnecessary increases in space
0 & M expenses.

In Decision 84-9, at page 52, the
Commission stated that it considered
the company's methods of forecasting

plissage aux fins de la tarification
dans la prasente instance. Le Conseil
note toutefois que, conformement a la
decision 84-9, it s'attend A ce que
Telesat alabore des pourcentages de
remplissage propres a chaque generation
future de satellites.

V DEFENSES

Pour ce qui est de ses previsions de
depenses, Telesat a projeta un taux
d'inflation de 7 % pour 1986 et de 8 %
pour chacune des annaes 1987, 1988,
1989 et 1990.

La SRC a soutenu que les depenses
projetaes peuvent etre
considarablement surestimaes, etant
donna que les previsions de Telesat
concernant les taux d'inflation sont
beaucoup plus alevaes que celles du
Conference Board of Canada dans ses
previsions canadiennes trimestrielles
de novembre 1984 et de celles du
ministre des Finances dans son expose
aconomique du 8 novembre 1984. Selon
la SRC, Telesat n'a pas cherche a
faire des economies dans sea coats et
son exploitation au-dela de son
processus budgataire et oparationnel
normal, et la compagnie semble
accrottre artificiellement les
depenses relatives a l'exploitation et
A l'entretien spatiaux (E & E) entre
ses projets d'immobilisations.

En raponse a la SRC, la compagnie a
soutenu que ses coats d'E & E sont
[TRADUCTION] "de varitables coats
d'E & E", qu'ils tiennent compte des
declarations du Conseil dans la
decision 84-9 et que le Conseil
devrait juger ces coats et la mathode
utilises pour les evaluer comme etant
generalement acceptables, comme it l'a
fait dans la decision 84-9 pour les
depenses liees au service 14/12 GHz.
Selon Telesat, tout est mis en oeuvre
pour prevenir des majorations inutiles
dans les depenses spatiales d'E & E.

Dans la decision 84-9, a la page 52,
le Conseil a declare qu'il estimait
que les mathodes de prevision des
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expenses were not well developed. The
Commission considers that, based on
its current application, the company
has not made any noticeable

improvement regarding the expense
information provided. In this regard,
the Commission reiterates the need for
improvements in the company's methods
of estimating expenses and their
assignment to services.

The Commission agrees with CBC that
Telesat's estimates of inflation
appear to be overly pessimistic and,
accordingly, for rate -setting
purposes, has lowered the forecast to
6% for each of the years 1986 through
1990. Further, the Commission has
made revisions to the investment
estimates used as the basis for
assigning expenses by assuming an
extension of the Anik B service life
to the end of 1986 and by reclassify-
ing performance warranty payments and
launch insurance as expense items,
rather than investments. Finally, the
Commission's changes to the amortiza-
tion methodology proposed by Telesat
affect investment related expenses.
In the aggregate, these adjustments
reduce the forecast expenses by
$2.7 million in present worth terms.

VI RETURN ON EQUITY AND SERVICE
RATES

In its application, Telesat proposed a
15.5% return on equity (ROE), which is
within the range that the Commission
indicated would be appropriate in
Decision 84-9. Telesat reminded the
Commission that, in the proceeding
which led to Decision 84-9, the
company was prepared to set prices for
its 14/12 GHz service at the bare
minimum because it was a new service.
The company argued that the 6/4 GHz-
service is a well established service
which justifies a higher ROE than that
for the 14/12 GHz service. Telesat
also argued that a 15.5% ROE is
consistent with financial market
conditions in Canada and recognizes
the riskier nature of its satellite

depenses de la compagnie n'etaient pas
au point. Le Conseil estime que, dans
le cadre de la presente requete, la
compagnie n'a pas suffisamment etoffe
les renseignements fournis sur les
depenses. A cet egard, le Conseil
reitare la necessite d'ameliorer les
methodes utilisees par la compagnie
pour estimer les depenses et les
attribuer aux services.

Le Conseil convient avec la SRC que
les taux d'inflation prevus par
Telesat semblent trop pessimistes et,
en consequence, aux fins de la tarlIfi-
cation, it a abaisse les previsions a
6 % pour chacune des annees 1986 A
1990, inclusivement. De plus, le
Conseil a revise les estimations des
immobilisations utilisees come base
pour imputer les depenses en posant par
hypothase que la duree de vie utile des
satellites Anik B se prolongera jusqu'a
la fin de 1986, et en reclassifiant les
paiements de garantie de rendement et
l'assurance de lancement come des
postes de depenses, au lieu de les con-
siderer comme des immobilisations.
Enfin, les changements apportes par le
Conseil A la methode d'amortissement
proposee par Telesat touchent les de-
penses liees aux immobilisations. Dans
l'ensemble, ces rajustements reduisent
les depenses prevues de 2,7 millions de
dollars en valeur actuelle.

VI RENDEMENT DES CAPITAUX PROPRES ET
TARIFS DES SERVICES

Dans sa requete, Telesat a propose un
rendement des capitaux propres (RCP)
de 15,5 %, qui est dans la marge que
le Conseil considare comme appropriee
dans la decision 84-9. Telesat a
rappele au Conseil que, dans l'ins-
tance qui a ahouti a la decision 84-9,
la compagnie etait prete A fixer les
prix de son service 14/12 GHz au strict
minimum, vu que c'etait un nouveau
service. La compagnie a soutenu que le
service 6/4 GHz est un service bien
etabli qui justifie un RCP plus eleve
que celui du service 14/12 GHz.
Telesat a egalement soutenu qu'un RCP
de 15,5 % est conforme A la conjoncture
du marche financier au Canada et tient
compte de la nature plus aleatoire de
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services in contrast with other
regulated utilities such as
pipelines.

Referring to the Commission's
statement, at page 65 of Decision
84-a, to the effect that an
appropriate rate relationship between
the two space services is one in which
14/12 GHz service with half -Canada
coverage is priced at between 60% and
68% of 6/4 GHz service with
full -Canada coverage, Telesat
suggested that the rates it was
proposing would achieve that rate
relationship. The company indicated
that it had chosen a smooth escalating
approach rather than opting for an
initial increase of sufficient size to
immediately establish the rate
relationship, as this would assist
customers in planning and not cause
undue migration between services.

All the interveners, except the
Director, who did not address this
matter, opposed the ROE proposed by
the company. Several noted that it
exceeded both the 14% level approved
for 14/12 GHz service and the 14.5%
level that Telesat had indicated was
considered appropriate for 6/4 GHz
service at the time of the 14/12
proceeding. CBC and TSN suggested
that the availability of a "guaranteed
rate of return" to Telesat from the
other members of Telecom Canada under
the connecting agreement reduces the
risks associated with 6/4 GHz service.
CBC also argued that, as 6/4 GHz
service is a mature service with a
Fairly stable, well -established
customer base, it should have a lower
ROE than that for the 14/12 GHz
service.

Relying on an opinion from Dr. William
R. Waters, submitted with its
comments, Cancom suggested that the
permissible ROE should not be higher
than 14%. CBC argued that an ROE of
13.5% would be appropriate, and that
14.5% should be considered to be a
maximum.

ses services de communication par
satellite, contrairement A d'autres
services publics rgglementgs comma les
pipelines.

Se reportant a la declaration du
Conseil, a la page 65 de la decision
84-9, selon laquelle une relation
tarifaire approprige entre les deux
services spatiaux existerait si le
service 14/12 GHz couvrant la moitie
du Canada etait tarifg entre 60 % et
68 % du service 6/4 GHz couvrant tout
le Canada, Telesat a fait valoir que
les tarifa qu'elle proposait realise-
raient cette relation tarifaire. La
compagnie a indiqug qu'elle avait
choisi une mgthode progressive plutot
que d'opter pour une majoration ini-
tiale suffisamment glevge pour etablir
immgdiatement la relation tarifaire,
ce qui permettrait aux abonnes de
planifier sans migration indue entre
les services.

Toutes les intervenantes, sauf le
Directeur qui n'a pas abordg cette
question, se sont opposges au RCP
propose par la compagnie. Plusieurs
ont fait remarquer qu'il dgpassait
tant le niveau de 14 % approuvg pour
le service 14/12 GHz que le niveau de
14,5 % indiqug par Telgsat comae gtant
approprig pour le service 6/4 GHz au
moment de l'instance sur le service
14/12. La SRC et TSN ont fait valoir
que l'existence d'un [TRADUCTION]
"taux de rendement garanti" A Tglesat
par les autres membres de Telecom
Canada en vertu de l'accord de
raccordement reduit les risques lies
au service 6/4 GHz. La SRC a
egalement avance que le RCP du service
6/4 GHz, service bien rode a clientele
assez stable et bien etablie, devrait
etre plus faible que celui du service
14/12 GHz.

Se fondant sur l'opinion exprimge par
M. William R. Waters lors de la
presentation de ses observations, la
Cancom a declare que le RCP admissible
ne doit pas depasser 14 %. La SRC a
fait valoir qu'un RCP de 13,5 % serait
approprig et que le chiffre de 14,5 %
devait etre considere comme un
maximum.
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Cancom and TSN questioned the
appropriateness of setting any rate
relationship between 6/4 GHz and
14/12 GHz services, arguing that the
rates for these services should be
established independently on the basis
of their respective financial
circumstances. They noted that, in
the proceeding which led to Decision
84-9, Telesat had indicated that a
rate relationship of 70.9% should not
cause undue migration.

The interveners generally considered
that 6/4 GHz rate increases should not
he driven by the views expressed by
the Commission in Decision 84-9 as to
the appropriate rate relationship
between the company's space services.

Several interveners pointed out that
the proposed rate increases are

substantial, and advised that they
would be burdensome for them and other
users of 6/4 GHz service. CBC and
MuchMusic also suggested that the rate
increases proposed for the 12 month
period commencing 1 September 1984
were inconsistent with the federal
government's administered prices
program.

In Decision 84-9, the Commission
stipulated that the ROE for each of
Telesat's services should be in a
range, with the lower limit the most
recent year's achieved after-tax
weighted average of the ROE of Bell
Canada and British Columbia Telephone
Company and the upper limit two
percentage points higher. Rates
selected to produce an ROE in this
range would, in the Commission's view,
be fair to both subscribers and
shareholders of the company. At the
same time, the setting of a range
permits the company, interested
persons and the Commission, when
dealing with tariffs for a particular
service, to take into consideration

La Cancom et TSN ont mis en question
le bien-fonde de l'etablissement de
toute relation tarifaire entre les
services 6/4 GHz et 14/12 GHz,
soutenant que les tarifs de ces
services devaient etre etablis
independamment, selon leurs circons-
tances financieres respectives. Its

ont fait remarquer que, dans l'instance
qui a abouti A la decision 84-9,
Telesat avait indique qu'une relation
tarifaire de 70,9 % ne devrait en -
trainer aucune migration indue.

Les intervenantes ont ete generalement
d'avis que les majorations tarifaires
du service 6/4 GHz ne devaient pas
etre traitees en fonction des vues
exprimees par le Conseil dans la
decision 84-9 quant A la relation
tarifaire approprige entre les
services spatiaux de la compagnie.

Plusieurs intervenantes ont signale
que les majorations tarifaires pro-
posees etaient substantielles et
qu'elles seraient onereuses pour
elles-memes et les autres utilisateurs
du service 6/4 GHz. La SRC et
MuchMusic ont egalement fait valoir que
les majorations tarifaires proposees
pour la periode de 12 mois commengant
le ler septembre 1984 n'etaient pas
conformes au programme de restriction
des prix applique par le Gouvernement
federal.

Dans la decision 84-9, le Conseil a
precise que le RCP de chacun des
services de Telesat devait se situer
dans une marge dont la limite
inferieure serait la moyenne ponderee
apres impat de l'annee la plus recente
du RCP de Bell Canada et de la
Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique et la limite
superieure serait de deux points de
pourcentage de plus. Les tarifs
choisis pour generer un RCP de cette
envergure seraient, de l'avis du
Conseil, equitables tant pour les
abonnes que pour les actionnaires de la
compagnie. Parallelement, l'etablisse-
ment d'une marge permettrait A la com-
pagnie, aux personnes interessees et au
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such factors as the potential customer
base, rate relationships, the maturity
of the service, risk and prevailing
economic conditions.

With regard to rate relationships, the
Commission has examined various 6/4
GHz rate scenarios for the test
period, and has concluded that no rate
scenario which would yield an ROE in
the acceptable range would also
satisfy the 60% to 68% rate
relationship set out in Decision 84-9.
Moreover, the Commission considers
that it would be unfair to require
users of 6/4 GHz service to pay higher
rates solely with a view to achieving
that rate relationship. At the same
time, however, the Commission is
cognizant of the desirability of
establishing rates for 6/4 GHz service
which will not stimulate migration
from 14/12 to 6/4 0Hz service.

Bearing in mind these considerations
regarding rate relationships and the
other factors set out in Decision 84-9
referred to above, the Commission has
decided that an ROE of 15% is
appropriate for the purpose of setting
rates for 6/4 GHz service.

To achieve an ROE of 15% requires
after-tax revenues of approximately
$96 million in present worth terms
over the test period, based on an
after-tax discount rate of 10.3%,
which reflects a cost of equity of
13.5%. In order to generate this
revenue, the Commission grants final
approval to the 4% rate increase that
was given interim approval effective
1 September 1984, and approves a rate
increase of 1%, effective 1 July 1985,
and rate increases of 5.5%, effective
1 January of each of the years 1986 to
1990 inclusive.

Conseil, au cours de l'Stude des tarifs
pour un service particulier, de prendre
en considgration des facteurs comme la
clientele fiventuelle, les relations
tarifaires, la maturity du service, les
risques et la conjoncture economique du
moment.

En ce qui concerne les relations
tarifaires, le Conseil a examine
divers scenarios relatifs aux tarifs
6/4 GHz pour la p6riode t6moin et it a
conclu qu'aucun ne Ongrerait un RCP
dans la merge acceptable qui satis-
ferait Sgalement A la relation tari-
faire de 60 % A 68 % Stabile dans la
decision 84-9. De plus, le Conseil
estime qu'il serait injuste d'exiger
que les utilisateurs du service 6/4 GHz
paient des tarifs plus filevgs unique-
ment dans le but d'atteindre cette
relation tarifaire. Parallalement, le
Conseil reconnait toutefois qu'il est
souhaitable d'Stablir pour le service
6/4 GHz des tarifs qui n'encourageront
pas la migration du service 14/12 GHz
au service 6/4 GHz.

Compte tenu de ces considerations a
l'egard des relations tarifaires et
des autres facteurs exposes dans la
decision 84-9 dont it est question
ci-haut, le Conseil a d6cidg qu'un RCP
de 15 % est approprie aux fins de la
tarification du service 6/4 GHz.

Pour en arriver A un RCP de 15 %, it
faut des revenus apras imp8t s'elevant
A environ 96 millions de dollars en
valeur actuelle au cours de la periode
temoin, fondes sur un taux d'escompte
apras impat de 10,3 %, lequel reflate
un cofit en capital de 13,5 %. Pour
Onfirer ces revenus, le Conseil accorde
son approbation definitive A la
majoration tarifaire de 4 % qui avait
ete approuvfie provisoirement, A compter
du ler septembre 1984, et it
approuve une majoration tarifaire de
1 %, A compter du ler juillet 1985,
et des majorations tarifaires de 5,5 %,
A compter du ler janvier de chacune
des annges 1986 A 1990, inclusivement.

Telesat is directed to file proposed Il est ordonnS A Tglesat de d6poser
tariff revisions forthwith, with the immgdiatement les revisions tarifaires
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effective dates specified above, to
give effect to the rates approved in
this decision.

The Commission notes that, consistent
with Decision 84-9 with regard to
14/12 GHz service rates, the rate
increases approved herein for future
years may have to be reviewed and, if
necessary, varied in the event of a
substantial change in circumstances.

VII REGULAR TRACKING AND REVIEW OF
REVENUES AND COSTS

Cancom and TSN suggested that the
Commission reconsider its finding in
Decision 84-9 that a formal review
process at regular intervals during
the test period is unnecessary.
Ontario proposed that Telesat annually
report information on all variables
that could significantly affect the
profitability of 6/4 GHz service.

Having considered the request for
annual reviews, the Commission remains
of the view that a regularly scheduled
review process is unnecessary.
However, consistent with the
requirement enunciated at page 32 of
Decision 84-9 with regard to 14/12 GHz
service, the Commission is of the view
that a periodic reporting of
information regarding 6/4 GHz service
has merit. The Commission therefore
requires Telesat to provide annual
tracking data for 6/4 GHz service and
will notify Telesat of the data which
it considers appropriate for this
purpose.

Fernand Belisle
Secretary General

proposees, aux dates d'entree en
vigueur stipule -es ci-dessus, pour
donner effet aux tarifs approuves dans
la presente decision.

Le Conseil fait remarquer que,
conformement A la decision 84-9
concernant les tarifs du service
14/12 GHz, lea majorations tarifaires
approuvees dans la presente decision
pour les annees A venir devront
peut-etre etre re -examinees et, le cas
echeant, modifiees s'il survient des
changements de circonstances majeurs.

VII SUIVI RtGULIER ET EXAMEN DES
REVENUS ET DES COOTS

La Cancom et TSN ont propose que le
Conseil reconsidere la conclusion A
laquelle it en etait venu dans la
decision 84-9, selon laquelle it

serait inutile de proceder A un examen
officiel A intervalles reguliers au
cours de la periode temoin. L'Ontario
a propose que Telesat communique tous
les ans des renseignements sur toutes
lea variables qui pourraient toucher
sensiblement la rentabilite du service
6/4 GHz.

Apres examen de la demande concernant
des examens annuels, le Conseil reste
d'avis qu'un processus d'examen A
intervalles reguliers serait inutile.
Toutefois, conformement A l'exigence
figurant A la page 32 de la decision
84-9 concernant le service 14/12 GHz,
le Conseil est d'avis qu'un rapport

periodique sur le service 6/4 GHz est
fonde. Le Conseil ordonne donc A
Telesat de fournir des donnees
annuelles de suivi pour le service
6/4 GHz et it informera Telesat des
donnees qu'il juge appropriees A cette
fin.

Le Secretaire general
Fernand Belisle

689



Ottawa, 27 June 1985

Telecom Decision CRTC 85-12

TERRA NOVA TELECOMMUNICATIONS INC.,
GENERAL INCREASE IN RATES

I. INTRODUCTION

On 14 December 1984, Terra Nova
Telecommunications Inc. (Terra Nova),
filed an application with the
Commission for a general increase in
its rates to be effective 1 July 1985.
For local telephone service, the
company proposed rate increases of 20%
for two-party service and 10% for all
other classes of basic local service.
Extended area service (EAS) and
non -recurring service charges were
proposed to increase by 15%. The

monthly rates for telephone sets were
proposed to increase by 10 cents, and
all other categories of telephone
equipment and miscellaneous services,
excluding premium telephones,
touch-tone service and custom calling
features, were proposed to increase by
6%. The present charge of 25 cents
for directory assistance calls was
proposed to increase to 50 cents.

Rate increases of approximately 5.9%
were proposed for long distance calls
to points within the province,
including a one cent increase in the
set-up charge for all calls, a five
cent increase in the surcharge for
person -to -person calls, increases
ranging from two cents to six cents in
the initial minute rate for all calls
and increases ranging from two cents
to five cents in the additional minute
rate.

For public mobile telephone service,
the company proposed to introduce a
network access charge of $5.00 per
month, and to reduce by $5.00 the
present minimum toll charge for

Ottawa, le 27 juin 1985

Decision Telecom CRTC 85-12

TELECOMMUNICATIONS TERRA NOVA INC. -
MAJORATION TARIFAIRE GfNfRALE

I. INTRODUCTION

Le 14 decembre 1984, les
Telecommunications Terra Nova Inc. (la
Terra Nova) ont depose autres du
Conseil une requete en majoration
tarifaire generale devant entrer en
vigueur le ler juillet 1985. Pour
le service telephonique local, la
compagnie a propose des majorations
tarifaires de 20 % du service de ligne
A deux abonngs et de 10 % de toutes les
autres categories du service local de
base. Elle a propose que le service
regional et les frais de service non
periodiques soient majores de 15 %.
Elle a egalement propose de majorer de
0,10 $ les tarifs mensuels applicables
aux postes telephoniques et de 6 %
toutes les autres categories d'equipe-
ment telephonique et de services
divers, A l'exclusion des telephones A
supplement, du service touch-tone et
des services telephoniques specialises.
Elle a en outre propose de faire passer
de 0,25 $ A 0,50 $ les frais du service
d'assistance-annuaire.

La compagnie a propose des majorations
tarifaires d'environ 5,9 % des appels
interurbains A l'interieur de la
province, y compris une augmentation
de 0,01 $ des frais degtablissement de
la communication pour tous les appels,
une majoration de 0,05 $ du supplement
applicable aux appels de personne A
personne, des majorations variant de
0,02 $ A 0,06 $ des frais applicables
A la premiere minute pour tous les
appels et des majorations variant de
0,02 $ A 0,05 $ des frais applicables
A chaque minute supplgmentaire.

Pour ce qui est du service
radiotelephonique mobile public, la
compagnie a propose l'introduction de
frais d'accis au reseau de 5 $ par

mois et une reduction de 5 $ des frais
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subscribers who provide their own
equipment. The monthly rental rate
for mobile telephone sets was proposed
to increase from the present $61.00
per month to $65.00 per month, and
non -recurring installation charges
were proposed to increase by 6%. The
present local calling rate of 85 cents
for the initial three minutes and 23
cents for each additional minute was
proposed to change to a rate of 36
cents for each minute of use.

The rates for competitive services,
including private leased services,
telex, data telex, telenet and broad -
bald services, were proposed to
increase from 6% to 8%. The company
proposed a change in the structure of
its rate schedule for voice -grade
circuits within the province, which
would result in proposed rates ranging
from a decrease of 2.4% to an increase
of 20%, depending on circuit
distance.

The company estimated that the
proposed rate changes, if approved
effective 1 July 1985, would provide
additional revenues of $1.0 million in
1985 and $2.2 million in 1986.

Terra Nova subscribers, interested
parties registered under section 7 of
the CRTC Telecommunications Rules of
Procedure and other persons identified
in the Directions on Procedure issued
by the Commission, were notified of
Terra Nova's application and a general
notice was published in newspapers in
the company's service area. Six

parties filed comments in response to
these notices, of whom The
Newfoundland and Labrador Federation
of Municipalities (NLFM) and The Town
of Glenwood (Glenwood) indicated their
intention to participate at an oral
public hearing which was tentatively
scheduled to commence on 16 April 1985
in Gander, Newfoundland.

d'interurbain minimums pour les
abonngs qui possadent leur propre
gquipement. Le tarif mensuel de
location des postes radiotelAphoniques
mobiles passerait de 61 $ A 65 $ et
les frais d'installation non
pgriodiques seraient majores de 6 %.

Le tarif actuel des appels locaux,
soft 0,85 $ pour les trois premieres
minutes et 0,23 $ pour cheque minute
supplgmentaire, passerait A 0,36 $
pour chaque minute d'utilisation.

Les tarifs applicables aux services
concurrentiels, y compris lea services
lougs privgs, le telex, le telex de
donnCes, le tglgnet et les services
broadband seraient majorgs de 6 % A
8 %. La compagnie a propose d'appor-
ter A la structure de ses tarifs appli-
cables aux circuits tglgphoniques au
sein de la province, un changement qui
se traduirait par des revisions
tarifaires variant d'une diminution de
2,4 % A une majoration de 20 %, scion
la distance des circuits.

Solon la compagnie, si les modifica-
tions tarifaires proposges Ctaient
approuvges et entraient en vigueur le
ler juillet 1985, elles lui rappor-
teraient des revenus supplgmentaires
d'un million de dollars en 1985 et de
2,2 millions de dollars en 1986.

Les abonngs de la Terra Nova, les
parties intCressCes inscrites en vertu
des dispositions de l'article 7 des
Ragles de procedure du CRTC en matiare
de telecommunications et d'autres
personnes identifiges dans les Instruc-
tions sur la procedure donnges par le
Conseil, ont gte informCs de la
requite de la Terra Nova et un avis
gEngral a gtg publie dans les journaux
dana la zone d'exploitation de la
compagnie. Six parties ont diposg des
observations en rCponse I ces avis,
notamment The Newfoundland and Labrador
Federation of Municipalities (la NLFM)
et la ville de Glenwood (Glenwood) qui
ont fait part de leur intention de
participer A une audience publique
provisoirement fixCe pour le 16 avril
1985, A Gander (Terre-Neuve).
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On 15 March 1985, Terra Nova wrote to
the Commission recommending that the
hearing "be dispensed with and that a
decision be rendered based on the
merits of the current record".

In support of its recommendation,
Terra Nova noted that only NLFM and
Glenwood (the interveners) had
expressed an intention to participate
at the hearing, that such a hearing is
a costly exercise for the Commission,
the interveners and itself, and that
it would like to avoid these costs and
the requirement for its senior opera-
tions officers to devote many hours of
preparation for their appearances as
witnesses.

On 19 March 1985, the Commission
invited NLFM and Glenwood to comment
on Terra Nova's recommendation. In

reply, both parties agreed to dispense
with the hearing.

In CRTC Telecom Public Notice 1985-29,
dated 11 April 1985, the Commission
concluded that it was unnecessary to
hold an oral public hearing and
instead established procedures for
completing the proceeding on the basis
of written submissions. In compliance
with these procedures, Terra Nova
filed responses to supplementary
Commission interrogatories; Terra Nova
and Glenwood filed final argument and
Terra Nova filed reply argument.

II. ACCESS TO AND QUALITY OF SERVICE

The Commission considers that an
assessment of the quality of service
provided by a carrier to its customers
is an essential element in the deter-
mination of just and reasonable rates.
In this regard, pursuant to Quality of
Service Indicators for Use in
Telephone Company Regulation, Telecom
Decision CRTC 82-13, 9 November. 1982
(Decision 82-13), Terra Nova is requi-

Le 15 mars 1985, la Terra Nova a ecrit
au Conseil pour lui recommender
[TRADUCTION] "qu'il n'y ait pas
d'audience et qu'une decision soit
rendue en se fondant sur les merites
des documents verses au dossier A
l'heure actuelle".

A l'appui de sa recommendation, la
Terra Nova a fait remarquer que seule-
ment la NLFM et Glenwood (les interve-
nants) avaient fait part de leur inten-
tion de participer A l'audience, que la
tenue d'une telle audience 6tait
coOteuse pour le Conseil, les interve-
nants et elle-meme et qu'elle voudrait
6viter ces coots et l'obligation pour
ses agents suOrieurs de l'exploitation
de consacrer un grand nombre d'heures A
se preparer A temoigner.

Le 19 mars 1985, le Conseil a invite la
NLFM et Glenwood A formuler des obser-
vations sur la recommendation de la
Terra Nova. En replique, les deux
parties ont accepte qu'il n'y ait pas
d'audience.

Dans l'avis public Telecom CRTC
1985-29 du 11 avril 1985, le Conseil
avait conclu qu'il etait inutile de
tenir une audience publique et avait
plutbt etabli des procedures visant A
rendre une decision dans l'instance
sur la base des documents verses au
dossier. En conformite avec ces
procedures, la Terra Nova a depose des
reponses aux questions complementaires
que lui avait posees le Conseil; la
Terra Nova et Glenwood ont depose leur
plaidoyer final et la Terra Nova a
depose sa replique.

II. DISPONIBILITg ET QUALITf DU
SERVICE

Le Conseil estime que la quality du
service fourni par une compagnie de
telephone A see abonnes constitue un
critare essential A la determination
du caractare juste et raisonnable des
tarifs. A cet egard, conformement A
la decision Telecom CRTC 82-13 du 9
novembre 1982, intitulee L'utilisation
d'indicateurs de la quality du service
pour la reglementation des compagnies
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red to report details of its perfor-
mance, on a quarterly basis, for a
number of indicators dealing with
service provisioning and repair, local
and long distance network performance,
operator services, directory and
billing accuracy, and complaints.

In Decision 82-13, the Commission

established interim standards for
certain performance indicators and
directed Terra Nova to submit a plan
to develop final standards for all
indicators. Based on the results of a
subscriber survey, the final standards
were to be designed to ensure that 90%
of subscribers are satisfied with the
level of service provided. In its
application, the company stated that
its subscriber survey was scheduled to
commence in January 1985, and that it
would be in a position to recommend
standards based on the results of
recurring monthly surveys for each
indicator by June 1986.

In this proceeding, the Commission has
reviewed the company's performance for
the period since its last general rate
increase application in January 1984.
The Commission considers that the com-
pany's progress in achieving quality
of service improvement is generally
satisfactory. The Commission is
nevertheless concerned with certain
aspects of the company's quality of
service as described below.

A. -Outward Toll and Assistance -
Speed of Answer

The Commission notes that the indica-
tor "Outward Toll and Assistance -
Speed of Answer", which had exceeded
normal levels in the third and fourth
quarters of 1983, dropped to normal
levels in 1984. However, the
company's first quarter 1985 report
showed that this indicator had again
exceeded the company's experimental

de telephone (la decision 82-13), la
Terra Nova doit faire rapport A chaque
trimestre des details de son rendement
A l'agard d'un certain nombre d'indi-
cateurs portant sur la prestation et
la reparation du service, le rendement
des raseaux locaux et interurbains,
les services des talaphonistes,
l'exactitude des annuaires et de la
facturation et les plaintes.

Dans la decision 82-13, le Conseil a.
atabli des normes provisoires pour
certains indicateurs de rendement et
it a ordonna a la Terra Nova de
deposer un plan visant A laborer des
normes dafinitives pour tous les
indicateurs. D'apres les rasultats
d'un sondage aupres des abonnes, les
normes dafinitives devaient 'etre
alaboraes de maniere A garantir que
90 % des abonnes sont satisfaits du
niveau de service dispense. Dans sa
requate, la compagnie a daclar6 que
son sondage aupres des abonnes devait
dabuter en janvier 1985 et qu'elle
serait, d'ici juin 1986, en mesure de
recommander pour chaque indicateur des
normes fondaes sur les rasultats de
sondages mensuels pariodiques.

Dans la prasente instance, le Conseil
a examine le rendement de la compagnie
pour la pariode depuis sa derniere
requate en majoration tarifaire, en
janvier 1984. Le Conseil estime que
les progres de la compagnie pour ce
qui est d'amaliorer la quanta du
service sont ganaralement satisfai-
sants. I1 n'en est pas moans praoccup6
par certains aspects de la qualita du
service de la compagnie, comae it en
fait tat ci-dessous.

A. Vitesse de raponse du talaphoniste
de l'interurbain et de
l'assistance

Le Conseil constate que l'indicateur
"Vitesse de raponse du talaphoniste de
l'interurbain et de l'assistance",
dont le rendement avait 6t6 infarieur
A la normale au cours des troisieme et
quatrieme trimestres de 1983, a
atteint la normale en 1984. Toute-
fois, le rapport de la compagnie pour
le premier trimestre de 1985 a rav616
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standard of 7.5 seconds.

The company explained that it dis-
covered a software design problem in
the systems package that generates the
speed of answer statistic and that it
is currently awaiting a firm quotation
from its system supplier for a
modification to correct the problem.
The company stated that sample manual
computations indicate that, ex'ept for
the first quarter of 1982,.it is
doubtful whether the 7.5 second
standard would have been exceeded in
any quarter since the system was
installed in 1976.

The company is directed to report to
the Commission, on a monthly basis, on
its progress toward effecting a
solution to this problem.

B. Single -Party Service Upgrade
Program

Pursuant to CN Telecommunications,
Increase in Telephone Rates in
Newfoundland, Telecom Decision CRTC

78-5, 5 July 1978, Terra Nova is
required to file semi-annual progress
reports on its program to provide
single -party service on demand to its
telephone subscribers. In these
reports, the company includes a list
identifying the exchanges which are
considered to be completed (single -
party service available on demand) on
the report date, as well as a list of
the exchanges scheduled for completion
in the following year.

During the present proceeding, the
Commission noted that "Held Regrades"
were being reported for a significant
number of the exchanges which were
listed as completed in these reports.
It is, by definition, inconsistent to
report as completed, an exchange for
which there are "Held Regrades"
outstanding, since a "Held Regrade"
refers to an order which could not be

que le rendement pour cet indicateur
6tait de nouveau infgrieur a la norme
provisoire de 7,5 secondes de la
compagnie.

La compagnie a expliqug qu'elle a

d6ce16 un probleme de conception de
logiciel dans l'ensemble de systemes.
qui ggnere les statistiques sur la
vitesse de r6ponse et qu'elle attend A
l'heure actuelle une soumission ferme
de son fournisseur de systemes en vue
d'apporter une modification et, ainsi,
r6gler le probleme. La compagnie a
dgclar6 que des calculs manuels par
gchantillonnage rgvelent que, sauf
pour le premier trimestre de 1982, it
est douteux que la norme de 7,5
secondes ait 6t6 d6passge pour quelque
trimestre que ce soit depuis
l'implantation du systeme en 1976.

Il est ordonn6 A la compagnie de.
pr6senter au Conseil des rapports
mensuels sur ses progres pour ce qui
eat de r6gler ce probleme.

B. Programme d'amglioration du
service de ligne individuelle

En conformity avec la d6cision T61gcom
CRTC 78-5 du 5 juillet 1978, intitulge
T616communications du CN, augmentation
des tarifs du telephone a Terre-Neuve,
la Terra Nova est tenue de dgposer des
rapports semestriels sur l'Stat de son
programme visant A dispenser le service
de ligne individuelle I ses abonn6s du
service t6lEphonique qui en font la de-
mande. Dans ces rapports, la compagnie
inclut une liste des circonscriptions
qui, selon elle, Staient en mesure
d'offrir ledit service a la date du
rapport, ainsi qu'une liste de celles
qui devraient etre en mesure de faire
de meme au tours de l'annSe suivante.

Dans la prsente instance, le Conseil
a constate que la compagnie avait,
dans ses rapports, signals des
"Demandes d'amgliorations du service
en instance" pour un nombre important
de circonscriptions ca le programme
d'amglioration avait 6t6, selon ses
rapports, consid6r6 comme achevg.
s'agit lit fondamentalement d'un illo-
gisme, gtant donng qu'une "Demande
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completed due to the lack of
facilities in an exchange.

To correct this situation, in future
reports the company is directed to
identify as "completed" only those
exchanges for which no held regrades
have been outstanding for more than 90
days. In addition, since the upgrade
program is now nearing completion, the
company is directed to include in its
future reports, a list indicating the
scheduled completion date, by month
and year, of all exchanges which have
not been completed as at the report
date.

C. Repair Service

Repair service performance is measured
on the basis of four indicators:

i) Initial Trouble Reports per 100
Stations;

ii) Subsequent Trouble Reports as a
Percentage of Initial Trouble
Reports;

iii) Repeated Trouble Reports as a
Percentage of Initial Trouble
Reports; and

iv) Percent of Initial
Out -of -Service Trouble Reports
Cleared Within 24 Hours.

The Commission notes that performance
for the indicator "Initial Trouble
Reports per 100 Stations" is well
within the company's interim standard
of 6.57 and continues to show
improvement, particularly in the
fourth quarter of 1984 and the first
quarter of 1985. On the other hand,
the remaining three indicators show a
continually deteriorating performance,
with the indicator "Percent of Initial
Out -of -Service Trouble Reports Cleared

d'amelioration du service en instance"
a trait A une commande qu'il est im-
possible d'executer en raison d'un
manque d'installations dans une
circonscription.

Afin de remedier A la situation, la
compagnie devra, dans ses rapports A
venir, indiquer l'achAvement du pro-
gramme d'amelioration uniquement dans
les circonscriptions A l'egard des-
quelles it n'existe aucune demande
d'amelioration du service en
depuis plus de 90 fours. En

etant donne que le programme
ration du service est sur le

instance
outre,

d'amelio-
point de

s'achever, it est ordonne A la compa-
gnie d'inclure dans ses rapports A
venir une liste donnant la date, le
mois et l'annee de l'achvement prevu
du programme dans les circonscriptions
ou celui-ci n'aura pas encore ete com-
plete A la date du rapport.

C. Service de reparations

Le rendement pour ce service se mesure
en fonction de quatre indicateurs:

i) rapports de derangement initiaux
pour 100 postes;

ii) pourcentage
derangement
pourcentage
initiaux;

de rapports de
aubsequents en
des rapports

iii) pourcentage de rapports repetes
en pourcentage des rapports de
derangement initiaux; et

iv) pourcentage de rapports de panne
initiaux regles en moans de
24 heures.

Le Conseil constate que le rendement
pour l'indicateur "Rapports de derange-
ment initiaux pour 100 postes" se situe
bien dans les limites de la norme pro-
visoire de 6,5 7 de la compagnie et
qu'il continue de s'ameliorer, en par-
ticulier au cours du quatrieme tri-
mestre de 1984 et du premier trimestre
de 1985. Par contre, lea trots autres
indicateurs accusent un rendement de
plus en plus mauvais; ainsi, l'indica-
teur "Pourcentage de rapports de panne
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Within 24 flours" showing performance
well below the interim standard of 60%
in the period since June 1983, in
particular in the Northern Peninsula
and South Coast areas.

The company explained that the interim
standard for this latter indicator is
difficult to meet due to the number of
communities served, the geography of
the company's service area, and the
composition of the work force required
to economically serve small remote
communities. The company pointed out
that over the years, the service areas
have been realigned to reduce the
travel time of maintenance personnel
and optimize response time. The
company acknowledged that,
notwithstanding these efforts, it has
been unable to improve the performance
for this indicator and is not
optimistic of being able to do so in
the short term.

The company reiterated the point
stated during the 1984 rate increase
proceeding that some improvement is
anticipated over the long term as the
regrade and other plant improvement
programs progress. In its view, these
programs should reduce the number of
trouble reports and in turn reduce the
demands on maintenance personnel, thus
permitting faster turn -around time
between communities. Finally, the
company, submitted that its
performance for this indicator is
satisfactory in the circumstances, and
that the interim standard should be
lowered to take the above conditions
into account.

The Commission notes that, despite the
gradual improvement in the number of
initial trouble reports, the company's
repair response time continues to
deteriorate indicating a reduced
effectiveness in meeting the demand
for repair service. The Commission
also notes that the increase in

initiaux r416s en moans de 24 heures"
montre un rendement bien infgrieur A la
norms provisoire de 60 % depuis juin
1983, en particulier dans les regions
de la P6ninsule nord et de la C8te
sud.

La compagnie a expliqu6 que la norme
provisoire pour ce dernier indicateur
est difficile A atteindre, en raison
du nombre de localit6s desservies, de
la Oographie de la zone de desserte
de la compagnie et de la composition
de l'effectif n6cessaire pour desser-
vir Sconomiquement les petites locali-
t6s SloignSes. La compagnie a signals
qu'au fil des ans, les zones de des-
serte ont 6t6 rajustges de maniare A
r6duire le temps de d6placement des
employ6s d'entretien et d'optimiser le
(Mai de r6ponse. La compagnie a avoue
que, malgr6 ces efforts, elle n'a pu
amgliorer le rendement pour cet indica-
teur et elle nourrit peu d'espoir d'y
parvenir I breve Sch6ance.

La compagnie a r6p6tS ce qu'elle avast
dclar6 au cours de l'instance en
majoration tarifaire de 1984, A savoir,
qu'elle prIvoit une certaine
amelioration A longue chance au fur
et I me sure que le programme

d'amSlioration du service et que les
autres programmes d'amaioration des
installations progresseront. Salon
elle, ces programmes devraient r6duire
le nombre de rapports de d6rangement
et, par ricochet, allfter la charge de
travail des employ6s d'entretien et,
ainsi, favoriser un meilleur Mai de
r6ponse entre les localit6s. Enfin, la
compagnie a fait valoir que son
rendement pour cet indicateur Stait
satisfaisant dans les circonstances et
qu'il faudrait abaisser la norms
provisoire de maniare A tenir compte
des conditions susmentionnges.

Le Conseil constate que, malgr6
l'amglioration progressive dans le
nombre de rapports de derangement
initiaux, le Mai de r6ponse aux
demandes de reparations de la
compagnie continue de se d6tgriorer,
ce qui trahit une mains grande
efficacit6 pour ce qui est de r6pondre
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"Subsequent Trouble Reports as a
Percentage of Initial Trouble Repvrts"
could be an indication of subscribers'
increasing dissatisfaction with the
company's repair service response
time. In these circumstances, and
considering that the company is
currently conducting a survey to
determine subscriber satisfaction
levels, the Commission does not
consider that an adjustment to the
interim standard would be appropriate.
The Commission expects the company to
take appropriate action to effect an
improvement in its repair response
time, particularly in the Northern
Peninsula and South Coast areas.

III. CONSTRUCTION PROGRAM

A. General

In Its application, Terra Nova
estimated that its construction
program expenditures for the period
1985 to 1989 would total $67.7
million. The current capital plan
does not include any major changes in
expenditures relative to the 1983 View
(revised), as approved in Terra Nova
Telecommunications Inc., General
Increase in Rates, Telecom Decision
CRTC 84-20, 30 July 1984 (Decision
84-20).

The estimated expenditures for each
year and the allocation of total
expenditures by usage category are set
out below.

Year $ Million

1985 11.2

1986 11.2

1987 12.1

1988 16.0

1989 17.2
67.7

aux demandes de reparations.
constate Sgalement que l'augmentation
du "Pourcentage de rapports de
derangement subsequents en pourcentage
des rapports initiaux" pourrait atre
un indice de l'insatisfaction accrue
des abonnes A l'agard du Mai de
reponse de la compagnie dans le cas du
service de reparations. Dans les
circonstances, et compte tenu du fait
que la compagnie procade actuellement
A un sondage aupras de ses abonnfis en
vue d'etablir le degre de leur
satisfaction, le Conseil estime qu'il
ne convient pas de rajuster la norme
provisoire. I1 s'attend a ce que la
compagnie prenne les mesures voulues
pour smSliorer son Mai de rSponse
aux demandes de reparations, en
particulier dans lea regions de is
P6ninsule nord et de la Cote sud.

III. PROGRAMME DE CONSTRUCTION

A. GCnCralitCs

Dans sa requate, la Terra Nova estime
que ses dgpenses de construction pour
la pCriode de 1985 A 1989 s'itabli-
relent A 67,7 millions de dollars au
total. Le plan d'immobilisations
actuel ne renferme pas de changements
importanta par rapport aux prSvisions
(rSvisSes) de 1983 approuvSes dans la
decision Telkom CRTC 84-20 du 30
juillet 1984, intitulEe T616communica-
tions Terra Nova Inc., Majoration
tarifaire genarale (la acision
84-20).

Les dapenses pravues pour chacune des
annEes et l'attribution des Wenses
totales par catkorie d'utilisation
sont exposees ci-dessous.

AnnEe Millions de dollars

1985 11,2

1986 11,2

1987 12,1

1988 16,0

1989 17,2

67,7
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Usage
Category

Growth 47

Modernization 41

Replacement 5

Support 7

100

B. Major Programs

Terra Nova stated that, by 1987, it
expects to complete the upgrade of its
plant so that single -party telephone
service can be provided on demand
within base or island rate areas. The
company is devoting approximately 38X
of its forecast construction program
expenditures for the years 1985 to
1987 to this program.

The company's capital plan includes
funds to improve the quality and
operating efficiency of its plant
through programs such as the
replacement of open wire lines with
more reliable radio or cable systems,
the replacement of step-by-step
telephone exchanges with new digital
exchanges, the provision of Automatic
Number Identification equipment at
additional exchanges and the
installation of solid state ring and
tone interrupters.

C. Conclusion

The Commission notes that the
company's construction program fore-
casts are consistent with forecasts of
demand for its services, and reflect
reasonable expenditures for the repla-
cement and upgrading of its plant.
The Commission concludes that the
proposed capital expenditures for the
years 1985 to 1989 are reasonable.

Categorie
d'utilisation 7

Croissance 47

Modernisation 41

Remplacement 5

Soutien 7

100

B. Principaux programmes

La Terra Nova a declare qu'elle
prevoit achever, d'ici 1987,
l'amelioration de sea installations de
maniere A pouvoir dispenser le service
de ligne individuelle sur demande A
l'interieur des secteurs A tarifs de
base ou insulaires. La compagnie
consacre A ce programme environ 38 % de
sea Wenses de construction prgvues
pour les annges 1985 A 1987.

Le plan d'immobilisations de la
compagnie inclut des fonds visant
l'amelioration de la qualite et
de l'efficacite operationnelle de sea
installations au moyen de divers
programmes, notamment le remplacement
des lignes de poteau A fils nus par
des systames radio ou des systames
porteurs A cables plus fiables, le
remplacement de l'equipement de
commutation pas A pas par de nouveaux
centraux numeriques, l'installation
d'equipement d'enregistrement
automatique des numeros A des centraux
supplementaires et l'installation
d'interrupteurs transistorises de
sonnerie et de tonalite.

C. Conclusion

Le Conseil constate que les preyisions
de depenses de construction de la
compagnie correspondent A la demande
qu'elle prevoit A 116gard de sea
services et refletent des depenses
raisonnables aux fins du remplaceMent
et de l'amelioration de sea
installations. Le Conseil conclut que
les depenses d'immobilisations
proposees pour les annees 1985 A 1989
sont raisonnables.
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IV. FINANCIAL IV. CONSIDgRATIONS FINANCIERES

A. Revenue Forecasts

In its application, Terra Nova esti-
mated that its operating revenues for
1985 and 1986, without rate increases,
would be $41.0 million and $42.4
million respectively, representing
increases of 7.3% and 3.4% compared to
forecast revenues for 1984 and 1985.
In subsequent evidence filed on
1 March 1985, these estimates were
revised as follows:

1984 Actual
1985 Forecast
1986 Forecast

Revenues Percent
($ Million) Increase

38.189
41.051
42.490

7.5%

3.5%

The rate increases proposed were esti-
mated to generate additional revenues
of $1.0 million in 1985 and 2.2
million in 1986.

The Commission finds the company's
revenue forecasts to be consistent
with its forecasts of demand for 1985
and 1986, and therefore reasonable,
except in the case of forecast long
distance revenues for 1986. The
Commission notes that long distance
revenues for 1986 were forecast to
increase at a much lower rate than the
forecast growth in toll message
volume. In the Commission's view,
Terra Nova has not justified the
decline in the average revenue per
message inherent in its revenue fore-
cast. Accordingly, the Commission has
decided to increase the company's
estimated revenue for 1986 by
$250,000.

B. Operating Expense Forecasts

In its application, Terra Nova esti-
mated that its operating expenses

A. Previsions de revenue

Dans sa requete, la Terra Nova a
estime que ses revenus d'exploitation
pour 1985 et 1986, sans majoration
tarifaire, s'eleveraient A 41,0
millions de dollars et A 42,4 millions
de dollars, respectivement, soft -des
augmentations de 7,3 % et de 3,4 % par
rapport aux revenue prevus pour 1984
et 1985. Dans des elements de preuve
deposes ulterieurement le ler mars
1985, ces estimations ont ete
modifiees, comme suit:

Revenue
(millions de Augmentation
dollars) procentuelle

1984 Reelles 38,189
1985 Prevues 41,051 7,5 %

1986 Prevues 42,490 3,5 %

D'apres les estimations, les

majorations tarifaires devraient
generer des revenus supplementaires
d'un million de dollars en 1985 et de
2,2 millions de dollars en 1986.

Le Conseil estime que les previsions
de revenue de la compagnie
correspondent A ses previsions de la
demande pour 1985 et 1986 et sont, par
consequent, raisonnables, sauf pour ce
qui est des previsions de revenus
provenant de l'interurbain pour 1986.
Le Conseil constate que, d'apres les
previsions, les revenus provenant de
l'interurbain pour 1986 devraient
augmenter a un rythme beaucoup plus
faible que la hausse du volume des
communications interurbaines. De
l'avis du Conseil, la Terra Nova n'a
pas justifie la diminution des revenue
moyens par communication qui se trouve
dans ses previsions de revenue. Le
Conseil a donc decide de relever de
250 000 S les revenus estimatifs de la
compagnie pour 1986.

B. Previsions de depenses
d'exploitation

Dans sa requete, la Terra Nova a
estime que see depenses d'exploitation
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would total $30.0 million in 1985 and
$32.2 million in 1986, representing
increases over the previous year of
8.1% and 7.2% respectively. In

subsequent evidence filed on 1 March
1985, these forecasts were reduced to

$29.8 million for 1985 and $31.6
million for 1986, representing
increases over the previous year of
6.7% and 6.0% respectively.

In interrogatories addressed to Terra
Nova, the Commission requested details
and explanations for the forecast
increases in a number of specific
expense categories. The company
provided satisfactory explanations for
the forecast increases in certain of
these categories. However, the
Commission is not satisfied that the
forecasts for the expense categories
set out below have been fully
justified. Accordingly, the
Commission has reduced the company's
allowable expenses for 1985 and 1986
by the amounts detailed below:

Expense Category 1985 1986

Purchasing &
Materials
Management

Public Message
Service/Job
Security

$50,000$ 52,000

s'glaveraient au total A 30,0 millions
de dollars en 1985 et A 32,2 millions
de dollars en 1986, soft des hausses
de 8,1 % et de 7,2 %, respectivement
par rapport A l'annge prgcgdente. Dans
des glgments de preuve dgposgs
ultgrieurement le 1er mars 1985,
ces prgvisions ont 6t6 ramen6es A
29,8 millions de dollars pour 1985 et A
31,6 millions de dollars pour 1986,
soit des hausses de 6,7 % et de 6,0 %,
respectivement par rapport A l'annge
prgcgdente.

Dans des questions ecrites adressges A
la Terra Nova, le Conseil a demand des
dgtails et des explications sur les
hausses prgvues dans un certain nombre
de categories prgcises de dgpenses. La
compagnie a fourni des explications
satisfaisantes sur les hausses prgvues
pour certainea de ces categories.
Toutefois, le Conseil n'est pas
convaincu que les prgvisions pour lea
categories de dgpenaes gnoncges
ci-dessous aient gtg entiArement
justifiges. En consequence, it a
rgduit les dgpenses permissibles de la
compagnie pour 1985 et 1986, comme
suit:

Catggorie de 1985 1986
dgpenses

Gestion des
achats et du
materiel 50 000 $ 52 000$

Service tglggraphi-
que public/

50,000 45,000 Sgcuritg d'emploi 50 000 $ 45 000 $

Telephone
Service

- Other 15,000 15,000

Roads, Grounds &
Towers 85,000 90,000

Budget Project
Maintenance

Total

100.000 100,000

$300,000 $302,000

Service
telgphonique

- Autre 15 000 $ 15 000 $

Voies d'accas,
terrains et
pyl8nes 85 000 $ 90 000 $

Entretien des
projets du 100 000 $ 100 000 $
budget

Total 300 000 $ 302 000 $
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Taking the above adjustments into
account, the company's operating
expense forecasts for 1985 and 1986
have been revised to $29.5 million and
$31.3 million, representing increases
over the previous year of 5.6% and
6.1% respectively.

C. Rate of Return

In its evidence, the company described
its financial objective as being a
continuing improvement in its finan-
cial -performance by means of further
productivity improvements combined
with judicious rate increases, with a
goal of achieving a fair rate of
return on average common equity (ROE)
within about five years.

In its subsequent evidence filed on
1 March 1985, Terra Nova estimated
that, without rate increases, its ROE
would be 8.5% in 1985 and 7.0% in
1986. These compare to an actual ROE
of 7.4% in 1983 and 8.7% in 1984. The
company estimated that the rate
increases proposed to take effect
1 July 1985 would result in an ROE of
9.6% in 1985 and 9.0% in 1986.

Taking into account the adjustments to
the company's revenue and expense
forecasts outlined in the foregoing
sections, Terra Nova's estimated ROE,
assuming approval of the proposed rate
increases effective 1 July 1985, would
be 10.0% in 1985 and 9.6% in 1986.

Raving considered the company's goal
of a gradual improvement in its ROE,
its progress in improving quality of
service performance generally,
including its progress toward
providing single -party service on
demand, and the general level of the
company's rates compared with the
rates charged by other telephone

Compte tenu des rajustements qui
precedent, les previsions de depenses
d'exploitation de la compagnie pour
1985 et 1986 ont Ste ramenees A 29,5
millions de dollars et A 31,3 millions
de dollars, soit des hausses de 5,6 %
et de 6,1 %, respectivement, par
rapport I l'annee precedente.

C. Taux de rendement

Dans ses elements de preuve, la
compagnie a declare qu'elle avait pour
objectif financier de continuer A

ameliorer son rendement financier par
une augmentation de sa productivite
jumelee A des majorations tarifaires
judicieuses, de maniere A donner un
juste taux de rendement de l'avoir
moyen des detenteurs &actions
ordinaires sur une periode d'environ
cinq ans.

Dans ses elements de preuve ulterieurs
deposes le ler mars 1985, la Terra
Nova a estime que, sans majoration
tarifaire, son taux de rendement
serait de 8,5 % en 1985 et de 7,0 % en
1986. Ces chiffres se rapprochent
d'un taux de rendement reel de 7,4 %
en 1983 et de 8,7 % en 1984. La

compagnie a estime que les majorations
tarifaires proposees, devant entrer en
vigueur le ler juillet 1985, se
traduiraient par un taux de rendement
de 9,6 % en 1985 et de 9,0 % en 1986.

Compte tenu des rajustements aux
previsions de revenus et de depenses
de la compagnie exposes dans les
sections precedentes, le taux de
rendement estimatif de la Terra Nova
serait de 10,0 % en 1985 et de 9,6 %
en 1986, si les majorations tarifaires
etaient approuvees A compter du
ler juillet 1985.

Apres avoir examine l'objectif de la
compagnie de relever progressivement
son taux de rendement, ses progres
pour ce qui est d'amiliorer la qualite
du service en general, y compris ses
progres pour ce qui est de dispenser
le service de ligne individuelle sur
demande, et le niveau general des
tarifa de la compagnie par rapport A
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companies in the Atlantic provinces,
the Commission has decided to approve
increases in the company's rates
sufficient to provide the requested
ROE of 9.6% for 1985. Further, in
light of the above considerations and
considering the rate revisions
necessary to produce the required
additional revenues of $0.7 million
for 1985, the Commission has decided
to reduce the proposed rate increases
for basic exchange service and EAS to
6%, and to set an effective date of
1 August 1985 for all rate changes
approved in this decision. On the
basis of the current forecasts of 1986
performance, these changes are
estimated to produce additional
revenues of approximately $1.9
million, and an ROE of 9.3%, in 1986.

V. .TARIFF REVISIONS

A4 Introduction

Except where otherwise noted in this
decision, the Commission approves the
rates as proposed by Terra Nova in its
application. However, as indicated in
the foregoing section, all rate
changes approved are to take effect on
1 August 1985 rather than 1 July 1985
as proposed in the application.

B. Basic Exchange Service

In its application, Terra Nova propo-
sed increases of 20% for two-party
service and 10% for all other basic
exchange service rates. In support of
the higher increases proposed for two-
party service, the company stated that
its present two-party rates are signi-
ficantly below those of the other
telephone companies in the Atlantic
provinces. It also pointed out, that
it has invested over $30 million in
the past six years to provide
single -party service on demand. In
Terra Nova's view, by increasing
two-party rates by a higher percentage

ceux des autres compagnies de tele-
phone des provinces de l'Atlantique,
le Conseil a decide d'approuver des
majorations tarifaires suffisantes
pour donner A la compagnie le taux de
rendement demands de 9,6 % pour 1985.
De plus, compte tenu des considera-
tions qui precedent et des revisions
tarifaires necessaires pour generer les
revenue supplementaires de 0,7 million
de dollars qui sont necessaires pour
1985, le Conseil a decide de reduire A
6 % les majorations tarifaires
proposees du service local de base et
du service regional et de reporter au
ler aoftt 1985 la date d'entree en
vigueur de toutes les modifications
tarifaires approuvees dans la presente
decision. D'apres lee previsions
actuelles du rendement pour 1986, ces
modifications devraient generer des
revenue supplementaires d'environ 1,9
million de dollars et un taux de
rendement de 9,3 % pour 1986.

V. REVISIONS TARIFAIRES

A. Introduction

A moans d'indication contraire dans la
presente decision, le Conseil approuve
les tarifs proposes par la Terra Nova
dans sa requete. Toutefois, tel qu'il
est indique dans la section qui
precede, toutes les modifications
tarifaires approuvees entreront en
vigueur le 1er sloth 1985, plutelt
que le ler juillet 1985 comme it
etait propose dans la requete.

B. Service local de base

Dana sa requete, la Terra Nova a
propose des majorations de 20 % du
service de ligne A deux abonnes et de
10 % de tous les autres tarifs
applicables au service local de base.
A l'appui des majorations plus elevees
proposees pour le service de ligne A
deux abonnes, la compagnie a declare
que les tarifs actuels de ce service
sont sensiblement moans eleves que
ceux des autres compagnies de tele-
phone des provinces de l'Atlantique.
En outre, elle a egalement indique
qu'au cours des six derniares annees,
elle a investi plus de 30 millions de
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than that applied to individual,
four -party, multi -party and PBX

trunks, the company is attempting to
reduce the differential between
single -party and two-party service in
recognition of both the increased

capital investment and the industry
norm.

The Commission acknowledges the
company's progress in its program of
providing single -party service on
demand. However, given the evidence
which indicates that subscribers in a
significant number of exchanges are
still unable to obtain single -party
service, the Commission is not
persuaded that the differential
between single -party and two-party
rates should be reduced at this time.
For the reasons stated in the
foregoing section on Rate of Return,
the Commission approves increases of
6% for all basic exchange service
rates.

C. Extended Area Service

In support of its proposed increases
of 15% for EAS rates, Terra Nova
stated that it believes the rates for
this service to be non compensatory
and that the continuous demands made
for expanded EAS routes make it
necessary to increase rates for this
service at a faster rate than for
other services.

In its 1984 rate application, the
company proposed two modifications to
its EAS rate structure, as follows:

dollars afin de dispenser le service de
ligne individuelle sur demande. Selon

la Terra Nova, en majorant davantage
les tarifa du service de ligne A deux
abonn6s que les tarifa applicables au
service de ligne individuelle, au
service A quatre abonn6s, au service de
lignes collectives et aux lignes prin-
cipales de PBX, elle tente de r6duire
l'6cart entre le service individuel et
le service A deux abonn6s, consciente
qu'elle est, tent des immobilisations
accrues que de la norme dans l'indus-
trie.

Le Conseil fait tat des progra de la
compagnie dans son programme de
prestation du service de ligne
individuelle sur demande. Toutefois,
compte tenu des 616ments de preuve qui
indiquent que des abonn6s dans un
nombre important de circonscriptions
sont encore incapables d'obtenir le
service de ligne individuelle, le
Conseil nest pas convaincu qu'il
faille riduire pour le moment l'ecart
entre les tarifs applicables au
service de ligne individuelle et au
service de ligne A deux abonnes. Pour
les motifs exposes dans la section
pr6c6dente au sujet du taux de
rendement, le Conseil approuve des
majorations de 6 % de .tour les tarifa
applicables au service local de base.

C. Service regional

A l'appui de ses majorations proposees
de 15 % des tarifa applicables au
service regional, la Terra Nova a
d6clar6 qu'elle estime que sea tarifs
pour ce service ne sont pas
compensatoires et qu'A cause des
demandes constantes de voles
d'acheminement supplementaires pour le
service regional, it est n6cessaire de
majorer plus fortement les tarifa de
ce service que ceux des autres
services.

Dans sa requate en majoration
tarifaire de 1984, la compagnie avait
propos6 deux modifications A la
structure tarifaire de son service
regional, comma suit:

a) using the aggregate of telephone a) utiliser le nombre total de num6ros
numbers within an EAS complex to de t616phone dans les limites d'un com-
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determine the applicable rate group,
effective 1 July 1985; and

b) eliminating the multi -point
discount factor applicable to multi -
point EAS complexes, effective 1 July
1986.

In its decision on that application,
Decision 84-20, the Commission stated
that it was prepared to consider these
two modifications as follow-up items,
but that certain information
concerning traffic volumes between EAS
exchanges was required in order to
assist in its final determination on
this matter.

In response to Commission
interrogatories in the present case,
Terra Nova provided partial data in
respect of the information required,
but expressed reservations as to the
reliability of this data. In these
circumstances, the Commission is not
prepared to accept the company's
responses as meeting the requirements
of Decision 84-20 and, consequently
the proposed modifications are not
approved at this time. For the same
reasons, and taking into account
increases approved for basic exchange
service, the increases approved for
EAS in the present proceeding are
limited to 6%.

D. Message Toll Service

The proposed rates for the various
components of message toll service
represent, on average, increases of
5.9%.

The company's present rate schedule
for message toll service includes a
message set-up charge and identical
per-mlnute usage rates for the
"Initial minute" and "each additional
minute". In its application, Terra
Nova proposed increases in the
"initial minute" rate which are one
cent higher than those proposed for
the "additional minute" rate. This

plexe de service regional pour determi-
ner le groupe tarifaire applicable, I
compter du ler juillet 1985; et

b) Eliminer le facteur d'escompte
multipoint applicable aux complexes de
service regional multipoint, A compter
du ler juillet 1986.

Dans sa decision concernant cette
requate, la dEcision 84-20, le Conseil
a de -char; qu'il etait dispose A
Etudier ces deux modifications A titre
de suivi, mais qu'il avait besoin de
certains renseignements sur les
volumes de trafic entre les
circonscriptions du service regional
pour en arriver A une decision
definitive A cet egard.

En rEponse aux questions Ecrites du
Conseil dans la prEsente instance, la
Terra Nova a fourni des donne -es
partielles concernant les
renseignements demandEs, mais elle a
apport6 des reserves quant A la
fiabilite de ces donnEes. Dans les
circonstances, le Conseil nest pas
dispose A considErer lea rEponses de
la compagnie comme satisfaisant aux
exigences de la decision 84-20 et, par
consequent, it n'approuve pas pour le
moment les modifications proposges.
Pour les dames motifs, et compte tenu
des majorations approuvEes pour le
service local de base, les majorations
approuvEes pour le service regional
dans la prEsente instance sont
limitges A 6 %.

D. Service interurbain a
communications tarifEes

Les tarifa proposes pour les diversea
composantes du service interurbain a
communications tarifEes reprEsentent,
en moyenne, des majorations de 5,9 %.

Le barame actuel des tarifs de la
compagnie pour le service interurbain
A communications tarifEes comprend des
frais d'itablissement de la communica-
tion et des frais d'utilisation iden-
tiques pour la "premiere minute" et
"cheque minute supplEmentaire". Dans
se requate, la Terra Nova a propose
d'apporter aux frais pour la "premiere
minute" une majoration qui est d'un
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would create a three -element message
rate for calls greater than one
minute. In the Commission's view,
Terra Nova has not justified this
added complexity to its rate structure
and, accordingly, directs the company
to revise its rate schedule to include
only a "per minute" usage rate.

The Commission approves the increases
proposed for the "additional minute"
rate to be applied to the new "per
minute" rate, and an increase of two
cents in the set-up charge. The
proposed five cent increase in the
surcharge for person -to -person calls
is also approved.

E. Mobile Telephone Service

The Commission approves the company's
proposed changes in mobile telephone
service rates, except for the minimum
toll charge applicable to manual
mobile telephone subscribers who
provide their own equipment. Since
subscribers who rent their equipment
from the company are not required to
pay this charge, in the Commission's
view such a charge is unjustly
discriminatory against subscribers who
provide their own equipment.
Accordingly, the Commission directs
Terra Nova to remove this item from
its tariff.

F. Tariff Filings

The company is directed to file tariff
revisions by 19 July 1985, with an
effective date of 1 August 1985, to
give effect to the rate changes
approved in this decision.

Fernand BAlisle
Secretary General

cent plus AlevAe que la majoration
proposAe dans le cas des frais pour
"cheque minute supplAmentaire".
s'ensuivrait un tarif A trots compo-
santes pour les communications tali -
fees d'une duree de plus d'une minute.
De l'avis du Conseil, la Terra Nova
n'a pas justifil cette'complexitA
accrue de sa structure tarifaire et,
par consequent, it ordonne A la
compagnie de reviser son bareme de
tarifa de maniere A n'inclure qu'un
tarif d'utilisation "par minute".

Le Conseil approuve les majorations
proposAes des frais pour "cheque
minute supplAmentaire" qui seront
appliqués. au nouveau tarif "par
minute" et une majoration de 0,02 $
des frais d'Atablissement de la commu-
nication. La majoration proposee de
0,05 $ du supplAment pour les appels
de personne A personne eat Agalement
approuvee.

E. Service radiotAlAphonique mobile

Le'Conseil approuve les changements
proposes par la compagnie aux tarifa
applicables au service radiotelApho-
nique mobile, sauf pour ce qui eat des
frais minimums d'interurbain applica-
bles aux abonnAs du service radiotA1A-
phonique mobile manuel qui poasedent
leur propre Aquipement. gtant donne
que les abonnAs qui louent leur Aqui-
pement de la compagnie n'ont pas A
payer cea frais, le Conseil considere
que ceux-ci constituent une discrimi-
nation unjuste a l'egard des abonnes
qui fournissent leur propre Aquipe-
ment. En consequence, le Conseil
ordonne A la Terra Nova de retiree cet
article de son tarif.

F. DAp8t de tarifa

La compagnie est tenue de deposer des
revisions tarifaires d'ici le
19 juillet 1985, ayant comme date
d'entrAe en vigueur le ler aont 1985,
aux fins de la mise en oeuvre des
modifications tarifaires approuvAes
dans is prAsente decision.

Le SecrAtaire gAnAral
Fernand BAlisle
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Ottawa, 30 April 1985 Ottawa, le 30 avril 1985

Telecom Costs Order CRTC 85-1

In re: British Columbia Telephone
Company, General Increase in Rates,
Telecom Decision CRTC 85-8, 30 April
1985

Application for costs by Mr. Fellowes
M. Hewett.

DIRECTION AS TO COSTS

1. The application of Mr. Fellowes M.
Hewett for an award of costs in
the above titled proceeding is
hereby denied.

2. While Mr. Hewett participated in a
responsible way at the central
hearing, a regional hearing might
have provided a better forum for
raising the matters with which he
was concerned. The Commission has
carefully considered the substance
of his intervention in this case,
and has determined that it did not
contribute to a better understand-
ing of the issues by the Commis-
sion and therefore did not meet
the test set out in subsection
44(1) of the CRTC Telecommunica-
tions Rules of Procedure.

3. The Commission continues to be
anxious to encourage public
participation in its proceedings,
but is of the view that
Mr. Hewett's participation in this
case does not warrant an award of
costs.

Fernand BElisle
Secretary General

Ordonnance de frais TElEcom CRTC 85-1

Objet: Compagnie de tElEphone de la
Colombie-Britannique, majoration
tarifaire gEnErale, decision TElEcom
CRTC 85-8 du 30 avril 1985

Demande de frais de M. Fellowes
M. Hewett.

ADJUDICATION DES FRAIS

1. La demande d'adjudication des frais
prEsentge par M. Fellowes M. Hewett
en rapport avec la procEdure sus-
mentionnEe est par la prEsente
rejetEe.

2. Bien que M. Hewett ait participE de
maniere sErieuse A l'audience
centrale, une audience rEgionale
aurait pu constituer une meilleure
tribune pour soulever les questions
qui le prEoccupaient. Le Conseil a
Etudig avec soin la substance de
son intervention dans la prEsente
instance et it a conclu qu'elle n'a
pas permis au Conseil de mieux
saisir les questions A l'Etude et,
par consequent, n'a pas satisfait
aux critares EnoncEs au paragraphe
44(1) des Ragles de procedure du
CRTC en matiare de tElEcommunica-
tions.

3. Le Conseil continue d'encourager
fortement le public A participer A
ses instances, mais it estime que
la participation de M. Hewett A la
prEsente instance ne justifie pas
une adjudication des frais.

Le SecrEtaire OnEral
Fernand BElisle
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Amherst N.S./N.-E. 85-0264 Tantramar Broadcasting 173

Antigonish N.S./N.-E. 85-0265 Atlantic Broadcasters 174

Antigonish N.S./N.-E. 85-0273 Radio CFXU Club 177

Arichat N.S./N.-E. 85-0275 Rush Air Services 178

Baia Verte Nfld./T.-N. 85-0197 A.J. Gale 55

Blackville N.B./N.-B. 85-0170 Fundy Cablevision 21

Botwood Nfl d./T.-N. 85-0200 Central Cable Systems 60

Bridgewater N.S./N.-E. 85-0267 Acadia Broadcasting 175

Burgeo Nfld./T.-N. 85-0206 Burgeo Broadcasting 69

Canning N.S./N.-E. 85-0190 Cross Country T.V. 49

Canning N.S./N.-E. 85-0483 Cross Country T.V. 505

Canso N.S./N.-E. 85-0278 Shannon, Joseph 183

Carmanville Nfld./T.-N. 85-0432 Omni Cablevision 412

Charlottetown P.E.I./1.-P.-E. 85-0429 Northumberland Broadcasting 410

Charlottetown 85-0428 CFCY 409

Charlottetown 85-0259 CHLO Broadcasting 168

Charlottetown 85-0258 U.P.E.I. Student Radio 167

Cheticamp N.S./N.-E. 85-0205 Acadian Communications 68

Chipman N.B./N.-B. 85-0171 Fundy Cablevision 23

Clarenville Nfld./T.-N. 85-0183 Trinity Communications 43

Conception Bay Area Nfld./T.-N. 85-0384 Community Cable 325

Corner Brook Nfld./T.-N. 85-0178 Shellbird Cable 35

Dartmouth N.S./N.-E. 85-0266 Patterson Broadcasters 174

Debert N.S./N.-E. 85-0202 Colchester Cable Services 63

Deer Lake Nfld./T.-N. 85-0179 Shellbird Cable 37

Doaktown N.B./N.-B. 85-0172 Fundy Cablevision 25

Edmundston N.B./N.-B. 85-0244 Fundy Cablevision 146

English Harbour West Nfld./T.-N. 85-0207 Connaigre Cable Systems 70

Fogo Nfld./T.-N. 85-0466 Oar Cablevision
Gambo Nfld./T.-N. 85-0176 Gambo Cablevision 32

Gander Nfld./T.-N. 85-0387 Omni Cablevision 330

Gander Nfld./T.-N. 85-0393 Omni Cablevision 343

Gaultois Nfld./T.-N. 85-0208 Connaigre Cable Systems 72

Goose Bay Nfld./T.-N. 85-0164 David, J.F. Lt. Col. 12

Goose Bay Nfld./T.-N. 85-0253 David, J.F. Lt. Col. 160

Grand Bank Nfld./T.-N. 85-0165 Sat -Tel Communications 13

Grand Falls Nfld./T.-N. 85-0201 Central Cable Systems 61

Grey River Nfld./T.-N. 85-0239 Layden, Marvin 0. 135

Halifax N.S./N.-E. 85-0271 CHUM 176

Halifax N.S./N.-E. 85-0272 Maritime Broadcasting 177

Halifax N.S./N.-E. 85-0484 CHUM 506

Happy Valley Nfld./T.-N. 85-0181 Northern Television Services 40

Harbour Breton Nfld./T.-N. 85-0207 Connaigre Cable Systems 70

Hermitage Nfld./T.-N. 85-0208 Connaigre Cable Systems 72

Hermitage Nfl d./T.-N. 85-0430 Connaigre Cable Systems 410

Inverness N.S./N.-E. 85-0276 Rush Air Services 180

Isle aux Morts Nfld./T.-N. 85-0330 Gateway Cable 236

Joe Batt's Arm Nfld./T.-N. 85-0466 Oar Cablevision 478

LaScie Nfld./T.-N. 85-0177 LaScie Cable 34

LaScie Nfld./T.-N. 85-0239 LaScie Cable 135

Lewisporte Nfld./T.-N. 85-0197 A . J. Gale 55

Liverpool N.S./N.-E. 85-0385 Able Cablevision 328

Louisdale N.S./N.-E. 95-0277 Rush Air Services 181

Marystown Nfld./T.-N. 85-0193 Burin Peninsula Cablevision 52

Marystown Nfld./T.-N. 85-0199 Burin Peninsula Cablevision 58

Milltown Nfld./T.-N. 85-0209 Dish Communications 73

Milltown Nfld./T.-N. 85-0239 Dish Communications 135

Minto N.B./N.-B. 85-0262 Fundy Cablevision 170

Moncton N.B./N.-B. 85-0260 CFQM-FM 169

Moncton N.B./N.-B. 85-0484 CHUM 506

Montague P.E.I./L-P.-E. 85-0169 Island Cablevision 20

Mount Uniacke N.S./N.-E. 85-0386 Uniacke Cablevision 329

New Germany N.S./N.-E. 85-0433 Veinot, Douglas (OBCI) 415

New Glasgow N.S./N.-E. 85-0270 Hector Broadcasting 176

Paradise River Nfld./T.-N. 85-0325 Higgins, Bartley 232
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Parrsboro N.S./N.-E. 85-0203 Eastern Cablevision 65

Pasadena Nfld./T.-N. 85-0180 Shellbird Cable 39
Perth/Andover N.B./N.-B. 85-0167 River Valley Tel, A, Comm 16

Pet i t-de-Grat N.S./N.-E. 85-0275 Rush Air Services 178
Petitcodiac N.B./N.-B. 85-0173 Fundy Cablevision 26

Plaster Rock N.B./N.-B. 85-0167 River Valley Tel, A, Comm 16

Port aux Basques Nfl d./T.-N. 85-0210 Gateway Cable 75

Port Hawkesbury N.S./N.-E. 85-0274 Eastern Broadcasters 177
Prospect -Terrence Bay N.S./N.-E. 85-0255 Prospect Bay Cable 164
Prospect -Terrence Bay N.S./N.-E. 85-0239 Prospect Bay Cable 135
Richibucto N.B./N.-B. 85-0168 Telecable/Telecable 18

Rogersville N.B./N.-B. 85-0174 Fundy Cablevision 28
Sable River N.S./N.-t. 85-0187 CBC/S.R.-C. 47
Saint John N.B./N.-B. 85-0484 CHUM 506
Shelburne N.S./N.-E. 85-0256 Seabreeze Cablevision 165
Springdale Nfld./T.-N. 85-0197 A.J. Gale 55

St. Alban's Nfld./T.-N. 85-0209 Dish Communications 73

St. Alban's Nfld./T.-N. 85-0239 Dish Communications 135
St. Anthony Nfld./T.-N. 85-0182 D. & D. Television 42

St. George's Nfld./T.-N. 85-0297 K -Right Communications 212
St. John's Nfld./T.-N. 85-0175 Avalon Cablevision 29

St. John's Nfld./T.-N. 85-0392 Newfoundland Broadcasting 339
St. John's Nfld./T.-N. 85-0391 CHUM 337

St. John's Nfld./T.-N. 85-0390 The Colonial Broadcasting System 335

St. Joseph N.B./N.-B. 85-0263 Codiac Vision 172

St. Joseph N.B./N.-B. 85-0261 Codiac Vision 170
St. Joseph N.B./N.-B. 85-0239 Codiac Vision 135

St. Margaret's Bay N.S./N.-E. 85-0204 St. Margaret's Bay Cable 66

St. Margaret's Bay N.S./N.-E. 85-0239 St. Margaret's Bay Cable 135

Stephenville Nfld./T.-N. 85-0298 K -Right Communications 214

Summerside P.E.I./I.-P.-E. 85-0257 The Gulf Broadcasting 167

Sydney N.S./N.-E. 85-0268 Celtic Investments 175

Sydney N.S./N.-E. 85-0484 CHUM 506

Truro N.S./N.-E. 85-0269 Colchester Broadcasting 175

Twillingate Nfld./T.-N. 85-0198 A.J. Gale 57

Wabush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0184 The Community Recreation Rebroadcasting Service 45
W abush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0166 The Community Recreation Rebroadcasting Service 15

W abush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0247 The Community Recreation Rebroadcasting Service 154
Wabush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0239 The Community Recreation Rebroadcasting Service 135

Wesleyville Nfld./T.-N. 85-0334 Sturge, Gerald (OBCI) 243

Wesleyville Nfld./T.-N. 85-0334 Omni Cablevision 243

Yarmouth N.S./N.-E. 85-0490 Viking Cable T.V. 514

ONTARIO

Atikokan Ont./Ont. 85-0241 Norwont 139
Aylmer Ont./Ont. 85-0409 East Elgin Cable T.V. 368

Bancroft Ont./Ont. 85-0401 Trillium Cable 357

Bayshore Village Ont./Ont. 85-0241 Bayshore Cable T.V. 139

Beachburg Ont./Ont. 85-0241 Valbec Cablevision 139

Big Cedar Estates Ont./Ont. 85-0241 Big Cedar (ORO) Residents Association 139

Blyth Ont./Ont. 85-0488 Ward, John C. 512

Bobcaygeon Ont./Ont. 85-0417 Bobcaygeon Cable 380

Bracebridge Ont./Ont. 85-0407 Gravenhurst Cable System 365

Brampton Ont./Ont. 85-0444 CKMW Radio 438

Brantford Ont./Ont. 85-0497 Rogers Cable TV 530

Brussels Ont./Ont. 85-0326 Ward, John C. 232

Burk's Falls Ont./Ont. 85-0374 Northern Cable Services 312

Campbellford Ont./Ont. 85-0477 Redden's Cable TV 495

Casselman Ont./Ont. 85-0241 Connor, John 139

Chalk River Ont./Ont. 85-0474 Chalk River Cable 491

Chalk River Ont./Ont. 85-0427 Chalk River Cable 407

Chapleau Ont./Ont. 85-0476 Young, Dr. George E. 494

Chapleau Ont./Ont. 85-0241 Young, Dr. George E. 139
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Chesley Ont./Ont. 85-0480 Saugeen Telecable 499

Cobalt Ont./Ont. 85-0478 Clear Crest Cable T.V. 497

Cobden Ont./Ont. 85-0241 Champlain Cable 139

Collingwood Ont./Ont. 85-0394 Maclean -Hunter 344

Deer Lake Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Delhi Ont./Ont. 85-0475 Nor -Del Cablevision 492

Dryden Ont./Ont. 85-0434 Dryden Community T.V. 418

Dubreuilville Ont./Ont. 85-0435 Radio -Television Dubreuilville 420

Dubreuilville Ont./Ont. 85-0241 Radio -Television Dubreuilville 139

Durham Ont./Ont. 85-0481 Saugeen Telecable 501

Ear Falls Ont./Ont. 85-0436 Ear Falls T.V. 421

Earlton Ont./Ont. 85-0241 Earlton Cable Vision 139

Eganville Ont./Ont. 85-0241 Bimm, Murray 139

Englehart Ont./Ont. 85-0473 Nor Co -Ax 489

Exeter Ont./Ont. 85-0371 Ex-Cen Cablevision 308

Fenelon Falls Ont./Ont. 85-0406 Cable Cable 364

Fort Frances Ont./Ont. 85-0241 Norwont 139

Geraldton Ont./Ont. 85-0241 Emmans, J.S. 139

Goderich Ont./Ont. 85-0412 Bluewater TV Cable 373

Gravenhurst Ont./Ont. 85-0370 Gravenhurst Cable System 307

Gravenhurst Ont./Ont. 85-0241 Gravenhurst Cable System 139

Hamilton Ont./Ont. 85-0280 Westcom Radio Group 186

Hanover Ont./Ont. 85-0479 Saugeen Telecable 498

Hawkesbury Ont./Ont. 85-0491 Radio Cornwall-Hawkesbury 515

Hensall Ont./Ont. 85-0488 Ward, John C. 512

Hornepayne Ont./Ont. 85-0241 Television Hornepayne 139

Horseshoe Valley Resort Ont./Ont. 85-0411 Horseshoe Valley 372

Huntsville Ont./Ont. 85-0398 Maclean -Hunter 353

Huntsville Ont./Ont. 85-0241 Maclean -Hunter 139

Iron Bridge Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Iron Bridge Ont./Ont. 85-0375 Northern Cable Services 313

Jogues Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Kerns Township Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Kincardine Ont./Ont. 85-0327 Kincardine Cable TV 233

Kincardine Ont./Ont. 85-0468 Kincardine Cable TV 472

Kirkland Lake Ont./Ont. 85-0462 Kirkland Lake Broadcasting 472

Lac Ste -Therese Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Laird Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Lakefield Ont./Ont. 85-0402 Trillium Cable 358

Listowel Ont./Ont. 85-0212 Country Cable 77

Listowel Ont./Ont. 85-0469 Country Cable 483

Listowel Ont./Ont. 85-0241 Country Cable 139

Little Current Ont./Ont. 85-0382 Northern Cable Services 322

London Ont./Ont. 85-0161 CFPL Broadcasting 7

London (Part of) Ont./Ont. 85-0215 Rogers Cable TV 82

London (Part of) Ont./Ont. 85-0215 Maclean -Hunter 82

London (Part of) Ont./Ont. 85-0498 Rogers Cable TV 531

Longlac Ont./Ont. 85-0451 Emmans, J.S. 453

Macleod Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Manitouwadge Ont./Ont. 85-0452 Lakeshore Community Television 454

Marathon Ont./Ont. 85-0453 Lakeshore Community Television 456

Markdale Ont./Ont. 85-0485 Armstrong, D.J. & Armstrong, S.N. 507

Markdale Ont./Ont. 85-0416 Armstrong, D.J. & Armstrong, S.N. 379

Massey Ont./Ont. 85-0376 Northern Cable Services 315

Mattawa Ont./Ont. 85-0373 Northern Cable Services 311

Mattice Ont./Ont. 85-0241 Boulet, Ferdinand 139

Midland Ont./Ont. 85-0399 Maclean -Hunter 354

Millbrook Ont./Ont. 85-0400 Trillium Cable Communications 356

Nairn Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Newmarket Ont./Ont. 85-0500 Rogers Cable TV 534

New Liskeard Ont./Ont. 85-0462 Kirkland Lake Broadcasting 472

New Osnaburgh Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Noelville Ont./Ont. 85-0377 Northern Cable Services 316

North Bay Ont./Ont. 85-0241 Maclean -Hunter 139

Or illi a Ont./Ont. 85-0403 Trillium Cable Communications 359
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Oshawa Ont./Ont. 85-0499 Rogers Cable TV 533

Ottawa Ont./Ont. 85-0422 CFGO Radio & Ottawa Valley Television 392

Ottawa Ont./Ont. 85-0424 CHUM 405

Owen Sound Ont./Ont. 85-0397 Maclean -Hunter 350

Paisley Ont./Ont. 85-0369 Southport Cable TV 306

Parry Sound Ont./Ont. 85-0482 Radio & TV Distribution 502

Parry Sound Ont./Ont. 85-0372 Radio & TV Distribution 310

Powassan Ont./Ont. 85-0378 Northern Cable Services 317

Red Rock Ont./Ont. 85-0454 Lakeshore Community Television 458

Ryland Ont./Ont. 85-0228 OECA 106
Sarnia Ont./Ont. 85-0395 Maclean -Hunter 346
Sault Ste. Marie Ont./Ont. 85-0460 Telemedia Communications 470
Sault Ste. Marie Ont./Ont. 85-0425 CKCY 920 406
Schreiber Ont./Ont. 85-0241 Sisson's Cable TV 139

Searchmont Ont./Ont. 85-0228 OECA 106
Silver Water Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Simcoe Ont./Ont. 85-0414 Clearview Cable TV 376

South River Ont./Ont. 85-0379 Northern Cable Services 318

Spanish Ont./Ont. 85-0383 Northern Cable Services 323

St. Mary's Ont./Ont. 85-0413 Adelaide Radio & Television 375

St. Thomas Ont./Ont. 85-0467 Cablecasting 479

Strathroy Ont./Ont. 85-0405 Airland Communications Services 362

Sundridge Ont./Ont. 85-0381 Northern Cable Services 321

Tehkummah Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Temagami North Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Terrace Bay Ont./Ont. 85-0455 Lakeshore Community Television 459

Thessalon Ont./Ont. 85-0380 Northern Cable Services 320

Thornloe Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Tillsonburg Ont./Ont. 85-0408 Till -Cable T.V. 367

Toronto Ont./Ont. 85-0445 Radio 1540 441

Ont./Ont. 85-0229 The Muscular Dystrophy Association of Canada 108

Toronto Ont./Ont. 85-0426 Telemedia Broadcasting Systems 406

Toronto Ont./Ont. 85-0489 Rogers Radio Broadcasting 513

Toronto Ont./Ont. 85-0214 CFTO-TV 78

Toronto Ont./Ont. 85-0219 Radio 1540 89

Toronto Ont./Ont. 85-0220 CBC/S.R.-C. 90

Toronto Ont./Ont. 85-0423 Canadian Satellite Communications 393

Toronto (Part of) Ont./Ont. 85-0496 Rogers Cable TV 524

Toronto Metro (Part of) Ont./Ont. 85-0502 Cablecasting 536

Toronto Metro (Part of) Ont./Ont. 85-0501 Trillium Cable Communications 535

Val Cote Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Walford Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

W all aceburg Ont./Ont. 85-0396 Maclean -Hunter 348

Wawa Ont./Ont. 85-0456 Lakeshore Community Television 461

West Bay Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

Wharncliffe Ont./Ont. 85-0228 OECA 106

White River Ont./Ont. 85-0457 Lakeshore Community Television 463

Whitney Ont./Ont. 85-0404 Trillium Cable Communications 361

Wiarton Ont./Ont. 85-0415 G. McNamara Communications 378

Windsor Ont./Ont. 85-0223 Russwood Broadcasting 102

Wingham Ont./Ont. 85-0463 Country Cable 473

Wingham Ont./Ont. 85-0211 Country Cable 76

Wingham Ont./Ont. 85-0241 Country Cable 139

Wingham Ont./Ont. 85-0470 Country Cable 485

Woodstock Ont./Ont. 85-0410 Western Cable TV 370

PACIFIC/PACIFIQUE

Alert Bay B.C./C.-B. 85-0192 Selkirk Cablevision 51

Arctic Bay N.W.T./T.-N.-O. 85-0222 Hamlet of Arctic Bay Communications 101

Cassiar B.C./C.-B. 85-0243 Schneeberger, W. 143

Castlegar B.C./C.-B. 85-0322 Shaw Cablesystems (B.C.) 229

Chetwynd B.C./C.-B. 85-0439 5440 Cable 427

Cooper Creek B.C./C.-B. 85-0186 CBC/S.R.-C. 47
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Dawson Creek B.C./C.-B. 85-0439 5440 Cable 427

Fort Nelson B.C./C.-B. 85-0186 CBC/S.R.-C. 47

Fort St. John B.C./C.-B. 85-0439 5440 Cable 427

Frobisher Bay N.W.T./T.-N.-O. 85-0243 Eastern Arctic T.V. 143

Golden B.C./C.-B. 85-0243 Golden Television 143

Hay River N.W.T./T.-N.-O. 85-0459 Hay River Broadcasting Society 465

Houston B.C./C.-B. 85-0465 Skeena Broadcasters 476

Houston B.C./C.-B. 85-0243 Skeena Broadcasters 143

Hudson Hope B.C./C.-B. 85-0243 Hudson Hope Satellite TV 143

Kelowna B.C./C.-B. 85-0388 Okanagan Valley Television 333

Kelowna B.C./C.-B. 85-0185 Okanagan FM Broadcasters 46

Kitimat B.C./C.-B. 85-0465 Skeena Broadcasters 476

Kitimat B.C./C.-B. 85-0243 Skeena Broadcasters 143

Langford-Sooke B.C./C.-B. 85-0318 Shaw Cablesystems (B.C.) 226

Langley B.C./C.-B. 85-0486 City and Country Radio 508

Lillooet B.C./C.-B. 85-0464 South Cariboo Communications 474

Mackenzie B.C./C.-B. 85-0439 5440 Cable 427

McBride B.C./C.-B. 85-0160 North Thompson Yellowhead TV 6

Nelson B.C./C.-B. 85-0321 Shaw Cablesystems (B.C.) 229

Penticton B.C./C.-B. 85-0323 Shaw Cablesystems (B.C.) 230

Port Alice B.C./C.-B. 85-0243 Kangaroo Excavating 143

Port Hardy B.C./C.-B. 85-0192 Selkirk Cablevision 51

Port McNeill B.C./C.-B. 85-0192 Selkirk Cablevision 51

Powell River B.C./C.-B. 85-0243 Cablenet 143

Prince Rupert B.C./C.-B. 85-0465 Skeena Broadcasters 476

Prince Rupert B.C./C.-B. 85-0243 Skeena Broadcasters 143

Quesnel B.C./C.-B. 85-0420 Cariboo Broadcasters 390

Riondel B.C./C.-B. 85-0243 Riondel Community Cable Video 143

Saanich B.C./C.-B. 85-0328 Royal Oak Cablevision 234

Smithers B.C./C.-B. 85-0465 Skeena Broadcasters 476

Smithers B.C./C.-B. 85-0243 Skeena Broadcasters 143

Sointula B.C./C.-B. 85-0192 Selkirk Cablevision 51

Squamish B.C./C.-B. 85-0243 Reliance Distributors of B.C. 143

Taylor B.C./C.-B. 85-0248 South Taylor Television 155

Terrace B.C./C.-B. 85-0465 Skeena Broadcasters 476

Terrace B.C./C.-B. 85-0243 Skeena Broadcasters 143

Tofino B.C./C.-B. 85-0243 Tofino Television Association 143

Trail B.C./C.-B. 85-0320 Shaw Cablesystems (B.C.) 228

Ucluelet B.C./C.-B. 85-0243 Ucluelet Video Services 143

Valemount B.C./C.-B. 85-0186 CBC/S.R.-C. 47

Valemount B.C./C.-B. 85-0160 North Thompson Yellowhead TV 6

Vancouver B.C./C.-B. 85-0245 Selkirk Broadcasting 146

Vancouver B.C./C.-B. 85-0224 Moffat Communications 103

White Rock B.C./C.-B. 85-0319 Shaw Cablesystems (B.C.) 227

Williams Lake B.C./C.-B. 85-0420 Cariboo Broadcasters 390

Yale B.C./C.-B. 85-0243 Yale & District Ratepayers' Association 143

Yellowknife N.W.T./T.-N.-O. 85-0471 Mackenzie Media 487

Yellowknife N.W.T./T.-N.-O. 85-0243 Mackenzie Media 143

100 Mile House B.C./C.-B. 85-0420 Cariboo Broadcasters 390

PRAIRIE/PRAIRIE

Allan Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Andrew Alta./Alb. 85-0450 Armstrong, W.W. 450

Arcola Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Balcarres Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Balcarres Sask./Sask. 85-0345 Image Cable Systems 258

Balgonie Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Balgonie Sask./Sask. 85-0346 Image Cable Systems 259

Banff Alta./Alb. 85-0242 Banff Community Antenna 141

Barrhead Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

Bienfait Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Bienfait Sask./Sask. 85-0246 Image Cable Systems 152

Biggar Sask./Sask. 85-0218 The Battlefords Community Cablevision 88
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Birch Hills Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Birch Hills Sask./Sask. 85-0246 Image Cable Systems 152

Bonnyville Alta./Alb. 85-0242 Northern Cablevision 141

Brandon Man./Man. 85-0447 Relay Communications 444

Bredenbury Sask./Sask. 85-0283 North Eastern Cablevision 190

Breton Alta./Alb. 85-0450 Armstrong, W.W. 450

Broadview Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Broadview Sask./Sask. 85-0347 Image Cable Systems 260

Bruno Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Calgary Alta./Alb. 85-0447 CFCN Communications 444

Calgary Alta./Alb. 85-0162 CKIK-FM 9

Calgary Alta./Alb. 85-0447 Calgary Television 444

Canmore Alta./Alb. 85-0242 Banff Community Antenna 141

Canora Sask./Sask. 85-0191 North Eastern Cablevision 50

Carnduff Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Carnduff Sask./Sask. 85-0246 Image Cable Systems 152
Carrot River Sask./Sask. 85-0348 Image Cable Systems 261

Churchbridge Sask./Sask. 85-0284 North Eastern Cablevision 192

Cranberry Portage Man./Man. 85-0461 CBC/S.R.-C. 470

Cudworth Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Cupar Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Dalmeny Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Dauphin Man./Man. 85-0447 Relay Communications 444

Delisle Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Drayton Valley Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

Drumheller Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

Edmonton Alta./Alb. 85-0447 Sunwapta Broadcasting 444

Edson Alta./Alb. 85-0353 CBC/S.R.-C. 266

Edson Alta./Alb. 85-0242 CCTV 141

Esterhazy Sask./Sask. 85-0191 North Eastern Cablevision 50

Estevan Sask./Sask. 85-0431 Cablenet 411

Estevan Sask./Sask. 85-0312 Soo Line Broadcasting 223

Gleichen Alta./Alb. 85-0438 Western Canadian Communications 423

Grand Centre Alta./Alb. 85-0242 Northern Cablevision 141

Grande Cache Alta./Alb. 85-0242 Northern Cablevision 141

Grande Prairie Alta./Alb. 85-0281 Northern Cablevision 188

Grande Prairie Alta./Alb. 85-0242 Northern Cablevision 141

Green Lake Sask./Sask. 85-0295 Green Lake Broadcasting 209

Hague Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Hardisty Alta./Alb. 85-0449 Armstrong, W.W. 447

Ile -A -la -Crosse Sask./Sask. 85-0446 Sakitowak Broadcasting 443

Ituna Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Ituna Sask./Sask. 85-0344 Image Cable Systems 257

Kamsack Sask./Sask. 85-0191 North Eastern Cablevision 50

Kananaskis Prov. Park Alta./Alb. 85-0448 Banff Community Antenna 446

Kerrobert Sask./Sask. 85-0289 Saskatoon Telecable 200

Kipling Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Kipling Sask./Sask. 85-0349 Image Cable Systems 262

La Ronge Sask./Sask. 85-0290 Lac La Ronge Broadcasting 201

Lac La Biche Alta./Alb. 85-0226 Lac -Sat Communications 104

Lampman Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Langham Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Langham Sask./Sask. 85-0350 Image Cable Systems 263

Lashburn Sask./Sask. 85-0332 Lashburn & District Satellite T.V. 239

Leaf Rapids Man./Man. 85-0242 Leaf Rapids Community Development 141

Lethbridge Alta./Alb. 85-0447 CFCN Communications 444

Lethbridge Alta./Alb. 85-0447 Lethbridge Television 444

Lloydminster Alta./Alb. 85-0221 QCTV 100

Lloydminster Alta./Alb. 85-0254 QCTV 161

Lynn Lake Man./Man. 85-0242 S.R.S. Lynn Lake 141

Macklin Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Meadow Lake Sask./Sask. 85-0315 Northwestern Broadcasting 224

Melfort Sask./Sask. 85-0306 Radio C.J.V.R. 220

Melville Sask./Sask. 85-0191 North Eastern Cablevision 50

Midale Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104
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Moose Jaw Sask./Sask. 85-0307 Moffat Communications 221

Mundare Alta./Alb. 85-0450 Armstrong. W.W. 450

Naicam Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Naicam Sask./Sask. 85-0246 Image Cable Systems 152

Nokomis Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Norquay Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

North Battleford Sask./Sask. 85-0316 Northwestern Broadcasting 224

Northern Saskatchewan Sask./Sask. 85-0282 Saskatchewan Northern Native Communications 189

Onoway/Alberta Beach Alta./Alb. 85-0450 Armstrong, W.W. 450

Peace River Alta./Alb. 85-0242 Northern Cablevision 141

Pilot Butte Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Pilot Butte Sask./Sask. 85-0351 Image Cable Systems 264

Porcupine Plain Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Porcupine Plain Sask./Sask. 85-0335 Image Cable Systems 247

Prince Albert Sask./Sask. 85-0302 Central Broadcasting 218

Prince Albert Sask./Sask. 85-0301 Central Broadcasting 217

Qu'Appelle Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Qu'Appelle Sask./Sask. 85-0336 Image Cable Systems 248

Radville Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Radville Sask./Sask. 85-0337 Image Cable Systems 249

Rainbow Lake Alta./Alb. 85-0294 Rainbow Lake Sporting Association 207

Raymore Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Redvers Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Redvers Sask./Sask. 85-0338 Image Cable Systems 250

Regina Sask./Sask. 85-0159 Rawlco Communications 1

Regina Sask./Sask. 85-0303 Rawlco Communications 218

Regina Sask./Sask. 85-0308 Harvard Developments 221

Regina Sask./Sask. 85-0291 CBC/S.R.-C. 203

Regina Sask./Sask. 85-0305 Rawlco Communications 219

Regina Sask./Sask. 85-0333 Harvard Developments 241

Rocanville Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Rocanville Sask./Sask. 85-0339 Image Cable Systems 251

Rose Valley Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Rosetown Sask./Sask. 85-0217 The Battlefords Community Cablevision 86

Rosetown Sask./Sask. 85-0309 Gooselake Broadcasting 222

Rycroft Alta./Alb. 85-0441 Theaker, R. (Small Community T.V.) 432

Ryley/Holden Alta./Alb. 85-0450 Armstrong, W.W. 450

Saltcoats Sask./Sask. 85-0285 North Eastern Cablevision 193

Saskatoon Sask./Sask. 85-0159 Western World Communications 1

Saskatoon Sask./Sask. 85-0311 Western World Communications 222

Saskatoon Sask./Sask. 85-0310 Russwood Broadcasting 222

Saskatoon Sask./Sask. 85-0304 Rawlco Communications 219

Saskatoon Sask./Sask. 85-0355 Rawlco Communications 272

Shaunavon Sask./Sask. 85-0299 Frontier City Broadcasting 216

Spirit River Alta./Alb. 85-0440 Theaker, R. (Small Community T.V.) 429

Spiritwood Sask./Sask. 85-0288 Saskatoon Telecable 198

Springside Sask./Sask. 85-0286 North Eastern Cablevision 195

St. Albert Alta./Alb. 85-0354 Balsa Broadcasting (R.A. East OBCI) 267

St. Walburg Sask./Sask. 85-0293 Lakeland Broadcasting 205

Stettler Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

Stoughton Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Strasbourg Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Sturgis Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Sturgis Sask./Sask. 85-0340 Image Cable Systems 252

Swift Current Sask./Sask. 85-0300 Frontier City Broadcasting 217

Swift Current Sask./Sask. 85-0287 Grasslands FM 197

Thompson Man./Man. 85-0242 D & D TV Rentals 141

Unity Sask./Sask. 85-0216 The Battlefords Community Cablevision 84

Val Marie Sask./Sask. 85-0225 Grasslands Cable T.V. Club 103

Vegreville Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

Vermillion Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

Viking Alta./Alb. 85-0242 OCTV 141

Wabamun Alta./Alb. 85-0450 Armstrong, W.W. 450

Wainwright Alta./Alb. 85-0242 Northern Cablevision 141

Wakaw Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104
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Wakaw Sask./Sask. 85-0246 Image Cable Systems 152

Waldheim Sask./Sask. 85-0487 Saskatoon Telecable 509

Warburg Alta./Alb. 85-0450 Armstrong, W.W. 450

W atson Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Watson Sask./Sask. 85-0341 Image Cable Systems 253

Wawota Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 104

Wawota Sask./Sask. 85-0342 Image Cable System 254

Westlock Alta./Alb. 85-0242 QCTV 141

W eyburn Sask./Sask. 85-0431 Cablenet 411

W eyburn Sask./Sask. 85-0313 Soo Line Broadcasting 223

Whitecourt Alta./Alb. 85-0329 Northern Cablevision 235

Wilkie Sask./Sask. 85-0216 The Battlefords Community Cablevision 84

Winkler-Morden Man./Man. 85-0472 Sun Valley Radio 488

Winnipeg Man./Man. 85-0447 Moffat Communications 444

Winnipeg Man./Man. 85-0447 CanWest Broadcasting 444

Winnipeg Man./Man. 85-0291 CBC/S.R.-C. 203

Wolseley Sask./Sask. 85-0227 Image Cable Systems 84

Wolseley Sask./Sask. 85-0343 Image Cable Systems 256

York ton Sask./Sask. 85-0314 Yorkton Broadcasting 224

Yorkton Sask./Sask. 85-0191 North Eastern Cablevision 50

Zenon Park Sask./Sask. 85-0292 Association Fransaskoise de Zenon Park 204

QUEBEC/QUEBEC

Amos Que./Que. 85-0240 Teledistribution Amos 137

Baie St -Paul Que./Que. 85-0240 Cablovision Baie St -Paul 137

Baie St -Paul Que./Que. 85-0495 Radio FM Charlevoix 523

Beloeil Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Buckingham Que./Que. 85-0494 Telecable Laurentien 522

Cap -de -la -Madeleine Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Carleton Que./Que. 85-0163 Diffusion Communautaire Baie des Chaleurs 10

Chapais Que./Que. 85-0188 Gagnon TV 48

Chateauguay Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Chibougamau Que./Que. 85-0236 CBC/S.R.-C. 120

Chibougamau Que./Que. 85-0188 Gagnon TV 48

Courcell es Que./Que. 85-0368 Tele-Cable Labonte 305

Cowansville Que./Que. 85-0352 Transvision Cowansville 265

Dolbeau Que./Que. 85-0235 Dolbeau T.V. Service 119

Gaspe Que./Que. 85-0230 Cablo Distribution G. 111

Granby Que./Que. 85-0352 Transvision (Granby) 265

Hull Que./Que. 85-0493 Telecable Laurentien 521

Ile Notre -Dame (Montreal) Que./Que. 85-0437 Boisvert, Marcel (Labatt Grand Prix of Canada) 423

Iles -de -la -Madeleine Que./Que. 85-0236 CBC/S.R.-C. 120

La Dore Que./Que. 85-0194 Gagnon TV 52

La Malbaie Que./Que. 85-0324 Tele-Cable Charlevoix (1977) 231

La Pocatiere Que./Que. 85-0364 Ciblodistribution de la Cate du Sud 302

La Prairie Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Lac Megantic Que./Que. 85-0331 Megantic Transvision 239

Lac Cerra Que./Que. 85-0240 Filion Cable -Vision 137

Lachute Que./Que. 85-0492 Radio Lachute (1980) 519

Larouche Que./Que. 85-0231 Cooperative de Cablodistribution de Larouche 113

Laval Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Lebel-sur-Quevillon Que./Que. 85-0240 Teledistribution Amos 137

Levis Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Longue-Pointe-de-Mingan Que./Que. 85-0189 Television Communautaire de la Minganie 48

Longue-Pointe-de-Mingan Que./Que. 85-0240 Television Communautaire de la Minganie 137

Magog Que./Que. 85-0296 Diffusion CIMO 210

Mont -Laurier Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Montreal Que./Que. 85-0418 Telemedia Communications 382

Montreal Que./Que. 85-0423 Canadian Satellite Communications 393

Montreal Que./Que. 85-0458 Radio Centre -Ville Saint-Louis 464

Montreal Que./Que. 85-0279 Telemedia Communications 185

Montreal Que./Que. 85-0418 Telemedia Communications 382

Montreal Que./Que. 85-0238 CJAD 134

714



ALPHABETICALLY BY LOCATION/ALPHABETIQUE PAR ENDROIT

LOC ATION/ENDROIT PROVINCE DEC./DEC. NAME/NOM PAGE

QUEBEC/QUEBEC

Montreal Que./Que. 85-0249 CFCF 157

Montreal Que./Que. 85-0359 CFCF 290
Montreal Que./Que. 85-0358 Telemedia Communications 286
Montreal Que./Que. 85-0419 Radiodiffusion Mutuelle Canada 386

Montreal Que./Que. 85-0250 Radiodiffusion Mutuelle Canada 158
Montreal Que./Que. 85-0357 Radiodiffusion Mutuelle Canada 281
Montreal (Part of) Que./Que. 85-0237 Videotron 120
Mt-Tremblant/St-Jovite Que./Que. 85-0240 Filion Cable -Vision 137
Nicolet Que./Que. 85-0240 Decibel 137
Notre -Dame -du -Nord Que./Que. 85-0240 Cablevision du Nord de Quebec 137
Quebec Que./Que. 85-0361 Les Entreprises de Radiodiffusion de la Capitale 294
Quebec Que./Que. 85-0237 Videotron 120
Rimouski Que./Que. 85-0213 La Compagnie de Radiodiffusion Rimouski 78

Rock Island Que./Que. 85-0232 Transvision Pare 114
Saint-Edouard-de-Frampton Que./Que. 85-0233 Lachance, Raymonde 116
Sherbrooke Que./Que. 85-0317 S.R.-C./CBC 225

Sherbrooke Que./Que. 85-0237 Videotron 120

Sherbrooke Que./Que. 85-0421 CJRS Radio -Media 391

St-Bruno-de-Guigues Que./Que. 85-0442 Cablotem 434

St-Donat Que./Que. 85-0362 Telecable St-Donat 301

St-Ephrem Que./Que. 85-0365 Tele-Cable Labonte 303
St-Felicien Que./Que. 85-0195 Gagnon TV 53

St -Gabriel -de -Brandon Que./Que. 85-0389 Radio Nord-Joli 334

St-Honore Que./Que. 85-0368 Tele-Cable Labonte 305

St-Jean-sur-Richelieu Que./Que. 85-0237 Videotron 120

St-Jer8me Que./Que. 85-0237 Videotron 120

5t-Joseph-de-Beauce Que./Que. 85-0240 Video Quebec 137

St-Methode Que./Que. 85-0366 Labonte, Claude (Tele-Cible St-Methode) 304

St-Tite Que./Que. 85-0240 J. Bergeron & Frere 137

St-Tite Que./Que. 85-0363 J. Bergeron & Frere 301

St-Vital-de-Lambton Que./Que. 85-0367 La Guadeloupe Television 304
Ste-Marie-de-Beauce Que./Que. 85-0240 Telecable Ste -Marie 137

Ste -Therese Que./Que. 85-0237 Videotron 120
Trois-Rivieres Que./Que. 85-0252 Legerbourg 159

Verdun Que./Que. 85-0356 Radio Future 275

Verdun Que./Que. 85-0360 Radio Futura 293

Victoriaville Que./Que. 85-0237 Videotron 120
Village -des -Hurons Que./Que. 85-0234 Comite de la Radio Communautaire Huronne- 118

Wyandot
Ville -Marie Que./Que. 85-0443 Cablotem 437
Wakeham Que./Que. 85-0251 S.R.-C./CBC 158

Woburn Que./Que. 85-0196 Megantic Transvision 54
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85-6 03 04 85 Tariffs for radio and television program channels/Tarifs des voies 538
telephoniques pour la radiodiffusion et la telediffusion

85-7 04 04 85 British Columbia Telephone Company --Applications regarding 553
access to U.S. discount long distance telephone services and rate
restructuring/Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique --
Requftes concernant Nieces aux services telephoniques interurbains
etasuniens a rabais et la restructuration tarifaire

85-8 30 04 85 British Columbia Telephone Company --General increase in rates/ 563
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique--Majoration
tarifaire generale

85-9 13 05 B5 Terminal attachment --Changes in certification and labelling 624
requirements/Raccordement de terminaux--Modifications des exigences
d'homologation et d'etiquetage

85-10 25 06 85 Inquiry into Telecommunications Carriers' Costing and Accounting 628
Procedures: Phase III-Costing of existing services/Enquete sur les
methodes comptables et analytiques des societes exploitantes de
telecommunications : Phase III-Le prix de revient des services existants

85-11 27 06 85 Telesat Canada --Final rates for 6/4 GHz satellite service and valuation of 677
plant investment for economic evaluation studies/Telesat Canada--Taux
definitifs du service de communication par satellite de 6/4 GHz et evaluation
des immobilisations aux fins d'etudes devaluation economique

85-12 27 06 85 Terra Nova Telecommunications Inc., general increase in rates/
Telecommunications Terra Nova Inc., majoration tarifaire generale

TELECOMMUNICATIONS COSTS ORDER/ORDONNANCE DE FRAIS TELECOMMUNICATIONS

ORDER/ORD. DATE

690

SUBJECT/OBJET PAGE

85-1 30 04 85 In re: British Columbia Telephone Company, general increase in rates,
Telecom Decision CRTC 85-8, 30 April 1985/Objet : Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique, majoration tarifaire generale, decision
Telecom CRTC 85-8 du 30 avril 1985
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A.J. Gale Baie Verte Nfld./T.-N. 85-0197 55

Lewisporte Nfld./T.-N. 85-0197 55

Springdale Nfld./T.-N. 85-0197 55

Twillingate Nfld./T.-N. 85-0198 57

Able Cablevision Liverpool N.S./N.-E. 85-0385 328

Acadia Broadcasting Bridgewater N.S./N.-E. 85-0267 175

Acadian Communications Cheticamp N.S./N.-E. 85-0205 68

Adelaide Radio & Television St. Mary's Ont./Ont. 85-0413 375

Airland Communications Services Strathroy Ont./Ont. 85-0405 362

Armstrong, D.J. & Armstrong, S.N. Markdale Ont./Ont. 85-0485 507
Markdale Ont./Ont. 85-0416 379

Armstrong, W.W. Andrew Alta./Alb. 85-0450 450
Breton Alta./Alb. 85-0450 450
Hardisty Alta./Alb. 85-0449 447
Mundare Alta./Alb. 85-0450 450
Onoway/Alberta Beach Alta./Alb. 85-0450 450
Ryley/Holden Alta./Alb. 85-0450 450
Wabamun Alta./Alb. 85-0450 450
Warburg Alta./Alb. 85-0450 450

Association Fransaskoise de Zenon Park Zenon Park Sask./Sask. 85-0292 204

Atlantic Broadcasters Antigonish N.S./N.-E. 85-0265 174

Avalon Cablevision St. John's Nfld./T.-N. 85-0175 29

Balsa Broadcasting (R.A. East OBCI) St. Albert Alta./Alb. 85-0354 267

Banff Community Antenna Banff Alta./Alb. 85-0242 141

Canmore Alta./Alb. 85-0242 141

Kananaskis Prov. Park Alta./Alb. 85-0448 446

Bayshore Cable T.V. Bayshore Village Ont./Ont. 85-0241 139

Big Cedar (ORO) Residents Association Big Cedar Estates Ont./Ont. 85-0241 139

Bim, Murray Eganville Ont./Ont. 85-0241 139

Bluewater TV Cable Goderich Ont./Ont. 85-0412 373

Bobcaygeon Cable Bobcaygeon Ont./Ont. 85-0417 380

Boisvert, Marcel (Labatt Grand Prix of Canada) Ile Notre -Dame (Montreal) Que./Que. 85-0437 423

Boulet, Ferdinand Mattice Ont./Ont. 85-0241 139

Burgeo Broadcasting Burgeo Nfld./T.-N. 85-0206 69

Burin Peninsula Marystown Nfld./T.-N. 85-0199 58

Marystown Nfld./T.-N. 85-0193 52

Cable Cable Fenelon Falls Ont./Ont. 85-0406 364

Cablecasting St. Thomas Ont./Ont. 85-0467 479
Toronto Metro (Part of) Ont./Ont. 85-0502 536

Cabl enet Estevan Sask./Sask. 85-0431 411

Powell River B.C./C.-B. 85-0243 143

Weyburn Sask./Sask. 85-0431 411

CAblevision du Nord de Quebec Notre -Dame -du -Nord Que./Que. 85-0240 137

Cablo Distribution G. Gaspe Que./Que. 85-0230 111

Cablodistribution de la Cate du Sud La Pocatiere Que./Que. 85-0364 302

Cablotem St-Bruno-de-Guigues Que./Que. 85-0442 434

Ville -Marie Que./Que. 85-0443 437

Cablovision Baie St -Paul Baie St -Paul Que./Que. 85-0240 137

Calgary Television Calgary Alta./Alb. 85-0447 444

Canadian Satellite Communications Montreal Que./Que. 85-0423 393

CanWest Broadcasting Winnipeg Man./Man. 85-0447 444

Cariboo Broadcasters Quesnel B.C./C.-B. 85-0420 390

Williams Lake B.C./C.-B. 85-0420 390

100 Mile House B.C./C.-B. 85-0420 390

CBC/S.R.-C. Chibougamau Que./Que. 85-0236 120

Cooper Creek B.C./C.-B. 85-0186 47

Cranberry Portage Man./Man. 85-0461 470

Edson Alta./Alb. 85-0353 266

Fort Nelson B.C./C.-B. 85-0186 47

Iles -de -la -Madeleine Que./Que. 85-0236 120

Regina Sask./Sask. 85-0291 203

Sable River N.S./N.-E. 85-0187 47

Sherbrooke Que./Que. 85-0317 225

Toronto Ont./Ont. 85-0220 90

Valemount B.C./C.-B. 85-0186 47

Wakeham Que./Que. 85-0251 158

Winnipeg Man./Man. 85-0291 203
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Celtic Investments Sydney N.S./N.-E. 85-0268 175

Central Broadcasting Prince Albert Sask./Sask. 85-0302 218
Prince Albert Sask./Sask. 85-0301 217

Central Cable Systems Botwood Nfld./T.-N. 85-0200 60

Grand Falls Nfld./T.-N. 85-0201 61

CFCF Montreal Que./Que. 85-0249 157
Montreal Que./Que. 85-0359 209

CFCN Communications Calgary Alta./Alb. 85-0447 444
Lethbridge Alta./Alb. 85-0447 444

CFCY Charlottetown P.E.I./2.-P.-E. 85-0428 409
CFGO Radio & Ottawa Valley T.V. Ottawa Ont./Ont. 85-0422 392

CFPL Broadcasting London Ont./Ont. 85-0161 7

CFQM-FM Broadcasting Moncton N.B./N.-B. 85-0260 169

CFTO-TV Toronto Ont./Ont. 85-0214 78

Chalk River Cable Chalk River Ont./Ont. 85-0474 491
Chalk River Ont./Ont. 85-0427 407

Champlain Cable Cobden Ont./Ont. 85-0241 139

CHLQ Broadcasting Charlottetown P.E.I./I.-P.-E. 85-0259 168

CHUM Halifax N.S./N.-E. 85-0271 176
Halifax N.S./N.-E. 85-0484 506
Moncton N.B./N.-B. 85-0484 506
Ottawa Ont./Ont. 85-0424 405
Saint John N.B./N.-B. 85-0484 506

St. John's Nfld./T.-N. 85-0391 337
Sydney N.S./N.-E. 85-0484 506

City & Country Radio Langley B.C./C.-B. 85-0486 508
CJAD Montreal Que./Que. 85-0238 134

CJRS Radio -Media Sherbrooke Que./Que. 85-0421 391

CKCY 920 Sault Ste. Marie Ont./Ont. 85-0425 406

CKIK-FM Calgary Alta./Alb. 85-0162 9

CKMW Radio Brampton Ont./Ont. 85-0444 438

Clear Crest Cable T.V. Cobalt Ont./Ont. 85-0478 497

Clearview Cable TV Simcoe Ont./Ont. 85-0414 376

Codiac Vision St. Joseph N.B./N.-B. 85-0263 172
St. Joseph N.B./N.-B. 85-0261 170
St. Joseph N.B./N.-B. 85-0239 135

Colchester Broadcasting Truro N.S./N.-E. 85-0269 175

Colchester Cable Services Debert N.S./N.-E. 85-0202 63

Comae de la Radio Communautaire Huronne-Wyandot Village -des -Hurons Que./Que. 85-0234 118

Community Cable Conception Bay Area Nfld./T.-N. 85-0384 325
Connaigre Cable Systems English Harbour West Nfld./T.-N. 85-0207 70

Harbour Breton Nfld./T.-N. 85-0207 70

Hermitage Nfld./T.-N. 85-0208 72

Hermitage Nfld./T.-N. 85-0430 410
Gaultois Nfld./T.-N. 85-0208 72

Connor, John Casselman Ont./Ont. 85-0241 139

Cooperative de Cablodistribution de Larouche Larouche Que./Que. 85-0231 113
Country Cable Listowel Ont./Ont. 85-0212 77

Listowel Ont./Ont. 85-0469 483
Listowel Ont./Ont. 85-0241 139
Wingham Ont./Ont. 85-0463 473
Wingham Ont./Ont. 85-0211 76

Wingham Ont./Ont. 85-0470 485
Wingham Ont./Ont. 85-0241 139

Cross Country T.V. Canning N.S./N.-E. 85-0190 49

Canning N.S./N.-E. 85-0483 505

D. & D. Television St. Anthony Nfld./T.-N. 85-0182 42

D & D TV Rentals Thompson Man./Man. 85-0242 141

David, J.F. Lt. Col. Goose Bay Nfld./T.-N. 85-0164 12

Goose Bay Nfld./T.-N. 85-0253 160

Decibel Nicolet Que./Que. 85-0240 137

Diffusion CIMO Magog Que./Que. 85-0296 210

Diffusion Communautaire Baie des Chaleurs Carleton Que./Que. 85-0163 10

Dish Communications Milltown Nfld./T.-N. 85-0209 73

St. Alban's Nfld./T.-N. 85-0209 73

St. Alban's Nfld./T.-N. 85-0239 135

Dolbeau T.V. Service Dolbeau Que./Que. 85-0235 119
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Dryden Community T.V. Dryden Ont./Ont. 85-0434 418
Milltown Nfld./T.-N. 85-0239 135

Ear Falls T.V. Committee Ear Falls Ont./Ont. 85-0436 421

Ear1ton Cable Vision Earlton Ont./Ont. 85-0241 139

East Elgin Cable T.V. Aylmer Ont./Ont. 85-0409 368

Eastern Arctic T.V. Frobisher Bay N.W.T./T.N.-O. 85-0243 143

Eastern Broadcasters Port Hawkesbury N.S./N.-E. 85-0274 117

Emmans, J.S. Geraldton Ont./Ont. 85-0241 139
Longlac Ont./Ont. 85-0451 453

Ex-Cen Cablevision Exeter Ont./Ont. 85-0371 308

Filion Cable -Vision Lac Carre Que./Que. 85-0240 137
Mt-Tremblant/St-Jovite Que./Que. 85-0240 137

Frontier City Broadcasting Shaunavon Sask./Sask. 85-0299 216
Swift Current Sask./Sask. 85-0300 217

Fundy Cablevision Blackville N.B./N.-B. 85-0170 21

Chipman N.B./N.-B. 85-0171 23

Doaktown N.B./N.-B. 85-0172 25

Edmundston N.B./N.-B. 85-0244 146
Minto N.B./N.-B. 85-0262 170
Petitcodiac N.B./N.-B. 85-0173 26

Rogersville N.B./N.-B. 85-0174 28

G. McNamara Communications Wiarton Ont./Ont. 85-0415 378

Gagnon TV Chapais Que./Que. 85-0188 48

Chibougamau Que./Que. 85-0188 48

La Dore Que./Que. 85-0194 52

St-Felicien Que./Que. 85-0195 53

Gambo Cablevision Gambo Nfld./T.-N. 85-0176 32

Gateway Cable lies aux Morts Nfld./T.-N. 85-0330 236

Port aux Basques Nfld./T.-N. 85-0210 75

Golden Television Golden B.C./C.-B. 85-0243 143

Gooselake Broadcasting Rosetown Sask./Sask. 85-0309 222

Grasslands Cable T.V. Club Val Marie Sask./Sask. 85-0225 103

Grasslands FM Swift Current Sask./Sask. 85-0287 197

Gravenhurst Cable System Brace bri dge Ont./Ont. 85-0407 365

Gravenhurst Ont./Ont. 85-0370 307

Gravenhurst Ont./Ont. 85-0241 139

Green Lake Broadcasting Green Lake Sask./Sask. 85-0295 209

Hamlet of Arctic Bay Communication Arctic Bay N.W.T./T.N.-O. 85-0222 101

Harvard Developments Regina Sask./Sask. 85-0308 221

Regina Sask./Sask. 85-0333 241

Hay River Broadcasting Society Hay River N.W.T./T.N.-O. 85-0459 465

Hector Broadcasting New Glasgow N.S./N.-E. 85-0270 176

Higgins, Bartley Paradise River Nfld./T.-N. 85-0325 232

Horseshoe Valley Horseshoe Valley Resort Ont./Ont. 85-0411 372

Hudson Hope Sattelite TV Hudson Hope B.C./C.-B. 85-0243 143

Image Cable Systems Arcola Sask./Sask. 85-0227 104

Balcarres Sask./Sask. 85-0227 104

Balcarres Sask./Sask. 85-0345 258

Balgonie Sask./Sask. 85-0346 259
Balgonie Sask./Sask. 85-0227 104
Bienfait Sask./Sask. 85-0227 104

Bienfait Sask./Sask. 85-0246 152

Birch Hills Sask./Sask. 85-0227 104

Birch Hills Sask./Sask. 85-0246 152

Broadview Sask./Sask. 85-0227 104

Broadview Sask./Sask. 85-0347 260

Carnduff Sask./Sask. 85-0227 104

Carnduff Sask./Sask. 85-0246 152

Carrot River Sask./Sask. 85-0348 261

Ituna Sask./Sask. 85-0227 104

Ituna Sask./Sask. 85-0344 257

Kipling Sask./Sask. 85-0227 104

Image Cable Systems Kipling Sask./Sask. 85-0349 262

Lampman Sask./Sask. 85-0227 104

Langham Sask./Sask. 85-0227 104

Langham Sask./Sask. 85-0350 263

Midale Sask./Sask. 85-0227 104
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Image Cable Systems Naicam Sask./Sask. 85-0227 104
Naicam Sask./Sask. 85-0246 152
Nokomis Sask./Sask. 85-0227 104
Norquay Sask./Sask. 85-0227 104
Pilot Butte Sask./Sask. 85-0227 104
Pilot Butte Sask./Sask. 85-0351 264
Porcupine Plain Sask./Sask. 85-0335 247
Porcupine Plain Sask./Sask. 85-0227 104
Qu'Appelle Sask./Sask. 85-0227 104
Qu'Appelle Sask./Sask. 85-0336 248
Radville Sask./Sask. 85-0227 104
Radville Sask./Sask. 85-0337 249
Raymore Sask./Sask. 85-0227 104
Redvers Sask./Sask. 85-0338 250
Redvers Sask./Sask. 85-0227 104
Rocanville Sask./Sask. 85-0339 251
Rocanville Sask./Sask. 85-0227 104
Rose Valley Sask./Sask. 85-0227 104
Stoughton Sask./Sask. 85-0227 104
Sturgis Sask./Sask. 85-0227 104
Sturgis Sask./Sask. 85-0340 252
Wakaw Sask./Sask. 85-0227 104
W akaw Sask./Sask. 85-0246 152
Watson Sask./Sask. 85-0227 104
Watson Sask./Sask. 85-0341 253
Wawota Sask./Sask. 85-0227 104
Wawota Sask./Sask. 85-0342 254
Wolseley Sask./Sask. 85-0227 104
Wolseley Sask./Sask. 85-0343 256

Island Cablevision Montague P.E.I./I.-P.-E. 85-0169 20
J. Bergeron & Frere St-Tite Que./Que. 85-0240 137

St-Tite Que./Que. 85-0363 301
Kangaroo Excavating Port Alice B.C./C.-B. 85-0243 143
Kincardine Cable TV Kincardine Ont./Ont. 85-0327 233

Kincardine Ont./Ont. 85-0468 481
Kirkland Lake Broadcasting Kirkland Lake Ont./Ont. 85-0462 472

New Liskeard Ont./Ont. 85-0462 472
La Compagnie de Radiodiffusion Rimouski Rimouski Que./Que. 85-0213 78
La Guadeloupe Television St-Vital-de-Lambton Que./Que. 85-0367 304
LaScie Cable LaScie Nfld./T.-N. 85-0177 34

LaScie Nfld./T.-N. 85-0239 135
Labonte, Claude (Tells -Cable St-Methode) St-Methode Que./Que. 85-0366 304
Lac La Ronge Broadcasting La Ronge Sask./Sask. 85-0290 201
Lac -Sat Communications Lac La Biche Alta./Alb. 85-0226 104
Lachance, Raymonde Saint-Edouard-de-Frampton Que./Que. 85-0233 116
Lakeland Broadcasting St. Walburg Sask./Sask. 85-0293 205
Lakeshore Community Television Manitouwadge Ont./Ont. 85-0452 454

Marathon Ont./Ont. 85-0453 456
Red Rock Ont./Ont. 85-0454 458
Terrace Bay Ont./Ont. 85-0455 459
Wawa Ont./Ont. 85-0456 461
White River Ont./Ont. 85-0457 463

Lashburn & District Satellite T.V. Lashburn Sask./Sask. 85-0332 239
Layden, Marvin 0. Grey River Nfld./T.-N. 85-0239 135
Leaf Rapids Community Development Leaf Rapids Man./Man. 85-0242 141
Legerbourg Trois-Rivieres Que./Que. 85-0252 159
Les Entreprises de Radiodiffusion de la Capitale Quebec Que./Que. 85-0361 294
Lethbridge Television Lethbridge Alta./Alb. 85-0447 444
Mackenzie Media Yellowknife N.W.T./T.N.-O. 85-0471 487

Yellowknife N.W.T./T.N.-O. 85-0243 143
Maclean -Hunter Collingwood Ont./Ont. 85-0394 344

Huntsville Ont./Ont. 85-0241 139
Huntsville Ont./Ont. 85-0398 353
London (Part of) Ont./Ont. 85-0215 82
Midland Ont./Ont. 85-0399 354
North Bay Ont./Ont. 85-0241 139
Owen Sound Ont./Ont. 85-0397 350
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Maclean -Hunter Sarnia Ont./Ont. 85-0395 346

Wallaceburg Ont./Ont. 85-0396 34B

Megantic Transvision Lac Megantic Que./Que. 85-0331 239

Woburn Que./Que. 85-0196 54

Maritime Broadcasting Halifax N.S./N.-E. 85-0272 117

Moffat Communications Moose Jaw Sask./Sask. 85-0307 221

Vancouver B.C./C.-B. 85-0224 103

Winnipeg Man./Man. 85-0447 444

Newfoundland Broadcasting St. John's Nfld./T.-N. 85-0392 339

Nor Co -Ax Englehart Ont./Ont. 85-0473 489

Nor -Del Cablevision Delhi Ont./Ont. 85-0475 492

North Eastern Cablevision Bredenbury Sask./Sask. 85-0283 190

Canora Sask./Sask. 85-0191 50

Churchbridge Sask./Sask. 85-0284 192

Esterhazy Sask./Sask. 85-0191 50

Kamsack Sask./Sask. 85-0191 50

Melville Sask./Sask. 85-0191 50

Saltcoates Sask./Sask. 85-0285 193

Springside Sask./Sask. 85-0286 195

Yorkton Sask./Sask. 85-0191 50

North Thompson Yellowhead TV McBride B.C./C.-B. 85-0160 6

Valemount B.C./C.-B. 85-0160 6

Northwestern Broadcasting Meadow Lake Sask./Sask. 85-0315 224

North Battleford Sask./Sask. 85-0316 224

Northern Cable Services Burk's Falls Ont./Ont. 85-0374 312

Iron Bridge Ont./Ont. 85-0375 313

Little Current Ont./Ont. 85-0382 322

Massey Ont./Ont. 85-0376 315

Mattawa Ont./Ont. 85-0373 311

Noelville Ont./Ont. 85-0377 316

Powassan Ont./Ont. 85-0378 317

South River Ont./Ont. 85-0379 318

Spanish Ont./Ont. 85-0383 323

Sundridge Ont./Ont. 85-0381 321

Thessalon Ont./Ont. 85-0380 320

Northern Cablevision Bonnyville Alta./Alb. 85-0242 141

Grand Centre Alta./Alb. 85-0242 141

Grande Cache Alta./Alb. 85-0242 141

Grande Prairie Alta./Alb. 85-0281 188

Grande Prairie Alta./Alb. 85-0242 141

Peace River Alta./Alb. 85-0242 141

Wainwright Alta./Alb. 85-0242 141

Whitecourt Alta./Alb. 85-0329 235

Northern Television Services Happy Valley Nfld./T.-N. 85-0181 40

Northumberland Broadcasting Charlottetown P.E.I./I.-P.-E. 85-0429 410

Norwont Atikokan Ont./Ont. 85-0241 139

Fort Frances Ont./Ont. 85-0241 139

Oar Cablevision Fogo Nfld./T.-N. 85-0466 478

Joe Batt's Arm Nfld./T.-N. 85-0466 47B

OECA Deer Lake Ont./Ont. 85-0228 106

Iron Bridge Ont./Ont. 85-0228 106

Jogues Ont./Ont. 85-0228 106

Kerns Township Ont./Ont. 85-0228 106

Lac Ste -Therese Ont./Ont. 85-0228 106

Laird Ont./Ont. 85-0228 106

MacLeod Ont./Ont. 85-0228 106

Nairn Ont./Ont. 85-0228 106

New Osnaburgh Ont./Ont. 85-0228 106

Ryland Ont./Ont. 85-0228 106

Searchmont Ont./Ont. 85-0228 106

Silver Water Ont./Ont. 85-0228 106

Tehkummah Ont./Ont. 85-0228 106

Temagami North Ont./Ont. 85-0228 106

Thornloe Ont./Ont. 85-0228 106

Val Cote Ont./Ont. 85-0228 106

W alford Ont./Ont. 85-0228 106

West Bay Ont./Ont. 85-0228 106
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OECA Wharncliffe Ont./Ont. 85-0228 106

Okanagan FM Broadcasters Kelowna B.C./C.-B. 85-0185 46

Okanagan Valley Television Kelowna B.C./C.-B. 85-0388 333

Omni Cablevision Carmanyille Nfld./T.-N. 85-0432 412
Gander Nfld./T.-N. 85-0387 330
Gander Nfld./T.-N. 85-0393 343

Wesleyville Nfld./T.-N. 85-0334 243

Patterson Broadcasters Dartmouth N.S./N.-E. 85-0266 174

Prospect Bay Cable Prospect -Terrence Bay N.S./N.-E. 85-0255 164
Prospect -Terrence Bay N.S./N.-E. 85-0239 135

OCTV Barrhead Alta./Alb. 85-0242 141

Drayton Valley Alta./Alb. 85-0242 141

Drumheller Alta./Alb. 85-0242 141

Edson Alta./Alb. 85-0242 141
Lloydminster Alta./Alb. 85-0254 161

Lloydminster Alta./Alb. 85-0221 100
Stettler Alta./Alb. 85-0242 141

Vegreville Alta./Alb. 85-0242 141

Vermillion Alta./Alb. 85-0242 141
Viking Alta./Alb. 85-0242 141
Westlock Alta./Alb. 85-0242 141

Radio & TV Distribution Parry Sound Ont./Ont. 85-0482 502

Parry Sound Ont./Ont. 85-0372 310

Radio Centre -Ville Saint-Louis Montreal Que./Que. 85-0458 464

Radio Cornwall-Hawkesbury Hawkesbury Ont./Ont. 85-0491 515

Radio CFXU Club Antigonish N.S./N.-E. 85-0273 177

Radio C.J.V.R. Melfort Sask./Sask. 85-0306 220

Radio Futura Verdun Que./Que. 85-0360 293

Verdun Que./Que. 85-0356 275

Radio Lachute (1980) Lachute Que./Que. 85-0492 519

Radio MF Charlevoix Bale St -Paul Que./Que. 85-0495 523

Radio Nord-Joli St -Gabriel -de -Brandon Que./Que. 85-0389 334

Radio -Television Dubreuilville Dubreuilville Ont./Ont. 85-0435 420
Dubreuilville Ont./Ont. 85-0241 139

Radio 1540 Toronto Ont./Ont. 85-0445 441

Toronto Ont./Ont. 85-0219 89

Radiodiffusion Mutuelle Canada Montreal Que./Que. 85-0419 386

Montreal Que./Que. 85-0250 158

Montreal Que./Que. 85-0357 281

Rainbow Lake Sporting Association Rainbow Lake Alta./Alb. 85-0294 207

Rawico Communications Regina Sask./Sask. 85-0159 1

Regina Sask./Sask. 85-0303 218

Regina Sask./Sask. 85-0305 219

Saskatoon Sask./Sask. 85-0304 219
Saskatoon Sask./Sask. 85-0355 272

Redden's Cable TV Campbellford Ont./Ont. 85-0477 495

Relay Communications Brandon Man./Man. 85-0447 444

Dauphin Man./Man. 85-0447 444

Reliance Distributors of B.C. Squamish B.C./C.-B. 85-0243 143

Riondel Community Cable Video Riondel B.C./C.-B. 85-0243 143

River Valley Tel, A, Corn Perth/Andover N.B./N.-B. 85-0167 16

River Valley Tel, A, Corn Plaster Rock N.B./N.-B. 85-0167 16

Rogers Cable TV Brantford Ont./Ont. 85-0497 530
London (Part of) Ont./Ont. 85-0498 531

London (Part of) Ont./Ont. 85-0215 82

Newmarket Ont./Ont. 85-0500 534

Oshawa Ont./Ont. 85-0499 533

Toronto (Part of) Ont./Ont. 85-0496 524

Rogers Radio Broadcasting Toronto Ont./Ont. 85-0489 513

Royal Oak Cablevision Saanich B.C./C.-B. 85-0328 234

Rush Air Services Arichat N.S./N.-E. 85-0275 178

Inverness N.S./N.-E. 85-0276 180

Louisdale N.S./N.-E. 85-0277 181

Petit-de-Grat N.S./N.-E. 85-0275 178

Russwood Broadcasting Saskatoon Sask./Sask. 85-0310 222

Windsor Ont./Ont. 85-0223 102

Sakitowak Broadcasting ile-&-la-Crosse Sask./Sask. 85-0446 443
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Saskatchewan Northern Native Communications Northern Saskatchewan Sask./Sask. 85-0282 189

Saskatoon Telecable Allan Sask./Sask. 85-0487 509
Bruno Sask./Sask. 85-0487 509
Cudworth Sask./Sask. 85-0487 509
Cupar Sask./Sask. 85-0487 509
Dalmeny Sask./Sask. 85-0487 509
Delisle Sask./Sask. 85-0487 509
Hague Sask./Sask. 85-0487 509
Kerrobert Sask./Sask. 85-0289 200
Macklin Sask./Sask. 85-0487 509
Spiritwood Sask./Sask. 85-0288 198
Strasbourg Sask./Sask. 85-0487 509
Waldheim Sask./Sask. 85-0487 509

Sat -Tel Communications Grand Bank Nfld./T.-N. 85-0165 13

Saugeen Telecable Chesley Ont./Ont. 85-0480 499
Durham Ont./Ont. 85-0481 501

Hanover Ont./Ont. 85-0479 498

Schneeberger, W. Cassiar B.C./C.-B. 85-0243 143

Seabreeze Cablevision Shelburne N.S./N.-E. 85-0256 165

Selkirk Broadcasting Vancouver B.C./C.-B. 85-0245 146

Selkirk Cablevision Alert Bay B.C./C.-B. 85-0192 51

Port Hardy B.C./C.-B. 85-0192 51

Port McNeill B.C./C.-B. 85-0192 51

Sointula B.C./C.-B. 85-0192 51

Shannon, Joseph Canso N.S./N.-E. 85-0278 183

Shaw Cablesystems (B.C) Castlegar B.C./C.-B. 85-0322 229

Langford-Sooke B.C./C.-B. 85-0318 226

Nelson B.C./C.-B. 85-0321 229
Penticton B.C./C.-B. 85-0323 230

Trail B.C./C.-B. 85-0320 228
White Rock B.C./C.-B. 85-0319 227

Shellbird Cable Corner Brook Nfld./T.-N. 85-0178 35

Deer Lake Nfld./T.-N. 85-0179 37

Pasadena Nfld./T.-N. 85-0180 39

Sisson's Cable TV Schreiber Ont./Ont. 85-0241 139

Skeena Broadcasters Houston B.C./C.-B. 85-0465 476
Houston B.C./C.-B. 85-0243 143
Kitimat B.C./C.-B. 85-0465 476

Kitimat B.C./C.-B. 85-0243 143
Prince Rupert B.C./C.-B. 85-0465 476

Prince Rupert B.C./C.-B. 85-0243 143
Smithers B.C./C.-B. 85-0465 476

Smithers B.C./C.-B. 85-0243 143

Terrace B.C./C.-B. 85-0465 476

Terrace B.C./C.-B. 85-0243 143

Soo Line Broadcasting Estevan Sask./Sask. 85-0312 223

Weyburn Sask./Sask. 85-0313 223

South Cariboo Communications Lillooet B.C./C.-B. 85-0464 474

South Taylor Television Taylor B.C./C.-B. 85-0248 155

Southport Cable TV Paisley Ont./Ont. 85-0369 306

S.R.S. Lynn Lake Lynn Lake Man./Man. 85-0242 141

St. Margaret's Bay Cable St. Margaret's Bay N.S./N.-E. 85-0204 66

St. Margaret's Bay N.S./N.-E. 85-0239 135

Sun Valley Radio Winkler-Morden Man./Man. 85-0472 488

Sunwapta Broadcasting Edmonton Alta./Alb. 85-0447 444

Surge, Gerald (OBCI) Wesleyville Nfld./T.-N. 85-0334 243

Tantramar Broadcasting Amherst N.S./N.-E. 85-0264 173

Tele-CAble Charlevoix (1977) La Malbaie Que./Que. 85-0324 231

Tele-Cible Labonte Courcelles Que./Que. 85-0368 305

St-Ephrem Que./Que. 85-0365 303

St-Honore Que./Que. 85-0368 305

Telecdble Laurentien Buckingham Que./Que. 85-0494 522

Hull Que./Que. 85-0493 521

Telecable St-Donat St-Donat Que./Que. 85-0362 301

Telectible Ste -Marie Ste-Marie-de-Beauce Que./Que. 85-0240 137

Telecable/Telecable Richibucto N.B./N.-B. 85-0168 18

Teledistribution Amos Amos Que./Que. 85-0240 137
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Teledistribution Amos Lebel-sur-Quevillon Que./Que. 85-0240 137

Telemedia Broadcasting Systems Toronto Ont./Ont. 85-0426 406

Telemedia Communications Montreal Que./Que. 85-0418 382

Montreal Que./Que. 85-0279 185
Montreal Que./Que. 85-0358 286
Sault Ste. Marie Ont./Ont. 85-0460 466

Television Communautaire de la Minganie Longue-Pointe-de-Mingan Que./Que. 85-0189 48

Longue-Pointe-de-Mingan Que./Que. 85-0240 137

Television Hornepayne Hornepayne Ont./Ont. 85-0241 139

Tofino Television Tofino B.C./C.-B. 85-0243 143

The Battlefords Community Cablevision Biggar Sask./Sask. 85-0218 88

Rosetown Sask./Sask. 85-0217 86

Unity Sask./Sask. 85-0216 84

Wilkie Sask./Sask. 85-0216 84

The Colonial Broadcasting System St. John's Nfld./T.-N. 85-0390 335

The Community Recreation Rebroadcasting Service Wabush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0184 45
Wabush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0166 15

Wabush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0247 154
Wabush/Labrador City Nfld./T.-N. 85-0239 135

The Gulf Broadcasting Summerside P.E.I./I.-P.-E. 85-0257 167

The Muscular Dystrophy Association of Canada Toronto Ont./Ont. 85-0229 108

Theaker, R. (Small Community T.V.) Rycroft Alta./Alb. 85-0441 432
Spirit River Alta./Alb. 85-0440 429

Till -Cable T.V. Tillsonburg Ont./Ont. 85-0408 367

Transvision (Granby) Granby Que./Que. 85-0352 265

Transvision Cowansville Cowansville Que./Que. 85-0352 265

Transvision Pare Rock Island Que./Que. 85-0232 114

Trillium Cable Communications Bancroft Ont./Ont. 85-0401 357

Lakefield Ont./Ont. 85-0402 358

Millbrook Ont./Ont. 85-0400 356

Orillia Ont./Ont. 85-0403 359
Toronto Metro (Part of) Ont./Ont. 85-0501 531

Whitney Ont./Ont. 85-0404 361

Trinity Communications Clarenville Nfld./T.-N. 85-0183 43

U.P.E.I. Student Radio Charlottetown P.E.I./L-P.-E. 85-0258 167

Ucluelet Video Services Ucluelet B.C./C.-B. 85-0243 143

Uniacke Cablevision Mount Uniacke N.S./N.-E. 85-0386 329

Valbec Cablevision Beachburg Ont./Ont. 85-0241 139

Veinot, Douglas (OBCI) New Germany N.S./N.-E. 85-0433 415

Video Quebec St-Joseph-de-Beauce Que./Que. 85-0240 137

Videotron Beloeil Que./Que. 85-0237 120
Cap -de -la -Madeleine Que./Que. 85-0237 120

Chateauguay Que./Que. 85-0237 120

La Prairie Que./Que. 85-0237 120

Laval Que./Que. 85-0237 120

Levis Que./Que. 85-0237 120

Mont -Laurier Que./Que. 85-0237 120
Montreal (Part of) Que./Que. 85-0237 120

Quebec Que./Que. 85-0237 120

Sherbrooke Que./Que. 85-0237 120

St -Jean Que./Que. 85-0237 120
St-Jean-sur-Richelieu Que./Que. 85-0237 120
St -Jerome Que./Que. 85-0237 120

Ste -Therese Que./Que. 85-0237 120

Victoriaville Que./Que. 85-0237 120

Viking Cable T.V. Yarmouth N.S./N.-E. 85-0490 514

Ward, John C. Blyth Ont./Ont. 85-0488 512

Brussels Ont./Ont. 85-0326 232

Hensall Ont./Ont. 85-0488 512

Weston Radio Group Hamilton Ont./Ont. 85-0280 186

Western Cable TV Woodstock Ont./Ont. 85-0410 370

Western Canadian Communications Gleichen Alta./Alb. 85-0438 423

Western World Communications Saskatoon Sask./Sask. 85-0311 222

Yale & District Ratepayers' Association Yale B.C./C.-B. 85-0243 143

Yorkton Broadcasting Yorkton Sask./Sask. 85-0314 224

Young, Dr. George E. Chapleau Ont./Ont. 85-0476 494

Chapleau Ont./Ont. 85-0241 139
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5440 Cable Chetwynd B.C./C.-B. 85-0439 427
Dawson Creek B.C./C.-B. 85-0439 427
Fort St. John B.C./C.-B. 85-0439 427
Mackenzie B.C./C.-B. 85-0439 427
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